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>” o S mino. oz 
nidigeć oleykómi nawybomicyfém:. 
Oleicć wylany imietwole : Ola tego 
pónienEi omitowóły cie. ' Doctaqni 


| mie : 3á tobą pobieżemi "Do motto) 


ści olegków twoich”. Wprowddśił 
mie ról 6o pofotóro fwoich : roztóz 
opicm fiey coswefclony w tobie: póz 
mietdiącnó pierst wole nad wio: 
Dépot miluig cie, * Csarnactam de 
pietra cóifi Jerozolumfie "(do naz 
mioty Cedar, ido ftóig Gdálomonoz 

„| wć. * Ge pátcsosctená mie cin ieft 
| sśmiada/ bo mie opaliło ftofice : (y 


nowie mátti morég walczyli przeciw: | 
l 


ro mnie? poftáwili nie fräiem w 
winnica : winnice mores nie Dréi: 


— o 


Ta pieśń wfiyttá tat duchowna, pełna | 
nicogárntonéy miłośći Cbry(tafovoéy. pase 
¿no Fośćiołowi oblubtenicy fwćy /y vosátem 
té$ oblubienice pzzećiw Cbryftufowi oblue 
bieńcowi. Bo tá tefł madzość Duchć świetćz | 
nie fioore/ Fośdól oblubienice fivéy fobie pzzy 
łączył / Dobrze pzd tym ni fie to sftótó/ 
dicat aby táfa Pieśńo tym Duchownyny 
małżeńftwiebytć napifana, Co fie łatwie Fás 


gó/ áby połazat s tata mitośćią pazeż wóteleś | 


ROZDZ. Tl. | 


fcm. A wiót polny y lilia pábol 


"FE | opoka 


6 | glám."Dsnaymide mi Etózćgo mit, 
| eoufámotá / Fey późiefi Bebe og, 
| poczywap w poludnié : dbych fienie 
| poczelć blaEdc sd tesóbámi tomar, 


gów twoich. Fejl fe nie stat, 


feich. jeżdże moiéy w wożiech Phá 


| taortowych pzzyrównałem cie pisia 


ciolFo moti. * Pietnć (a iágoby Licá 


| twego ráfo Synogárlice: Pyta two 
ta tato Eleynoty". A óncufikt sloté v^ | oun, 

czynimy tobie ftćbzem naEcapiáné, | wis 
| Śdedy Eról był né poors fivoim,/fpi | KOSCIOL 


Fánáto mée wydał wonność fiwoie. 


| SnopE mittby deit mi mily méy 


miedzy pierstómi motémt miel 


| bedzie. Grono Cypar mi mity máy; 
w winnicach Zngáoov. Orós ty| chua 


piekna przytaciojEć gold / otóś ty 


| tefepiefna : oczy twoletóko golebi 
ce. * Oros ty fett piekny miiy móy/y| KOS 


wodźteczny. Zóżło náfé Ewićcia pel: 


| né t^bálEtoomómnágscb Ccoa, ^m 


ftcopy nófć Cypzyfowć, 


foy mo$e Dontyślić : bo co mówi o oblubiznie 
cy fwćy/ to $aonéy ingéy flusyé nie moeytyl/ 
Eo oblubienicy €bryftufowéy Fosctolomi t 
go ówteténnvo £tózyni i$ na psscontoyfia teft 
błogofłiwiona MTátPá tego olá tego sita 
| ów też tu Do niéy napiériéey należy : y tyri 
fenfem ich Foséiót & cefto viywa / tabo y tn, 
nych 5 pzzypowieśći / y 3 fetglefiafip Prox 
' 0 miądzośći nápifané [ae 


armsan 


| miły méy miedzy fyndmi. oo cic. 
niem ieg Etózegóm piágnela/sicoste 
| lám:á owoc ic? fIootí gárdlu memu. 


D ? ds dr 41 d. I LUZ 4 ^ 2 H AZ 
DANA na. Jdfolilia miedzy cićcz | 4 | MOprowadźci mie do piwnice mur 
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L3 (blo miedzy Ozzewem leśnym : tát | 6 


| lóżcie mte Ewićciem / ofspéie mie t87 
biti: boc moleie ob milości. ` Save | 


B cáiego oblápi mie. 'Popuiysiegam 


| Mąż +4 > RA "E Ó CHRIS 
napisEnicyfa. mücbsy nícfotáfkámi d 
Foetz á 165 54 [Eddem trz60 / 4 pás | he 
tosletá twole pzzy budtóch -póftór, | vii, 


[enie pobić / abyście nie bubsily áni | 


| | ROZDZ. NI. 


PIESNI SALOMONOWE. 


"m pod głową moig: á práwis | B | vo emt nágég. ° Sigó wypuściła 


7 sai olimftie pzez farny 
e cóki Jerozolimftie pases | 
jm iclenié pólnć / śbyście nie bue 


nicboy$tsálé figi fivoie : YOinnice 
Éiwitnacé wydóly  wonnosc fwo- 
ie : fan pzzytaciołko motá / 


ożiią/óni ocucić Bady milég moićy j14 | pielna motá á pziydźi. ° Bolebico 


tao (ámá nic zechce, ` Głos mile 
Ç. ig o1 oto ten iosie ffacsoc po 
gózóch / pue ft Eniac pagórki. * Doz | 


, pobny teft miiy nv fáenie y telontoz 


wi, Oto or ftoi 34 édáng náfio/ poź 
gląddiąc okny/półrzótąc Pa traty. 
tto mily móymómi En mnie: wfłań 
gpić fit przytaćiołfo motá gołebico 
n | motá piebna moiá/ á paiyot, * Dog 

jii śimó minelá / orc pzzepedi / y 
pueftat. OFasdly fie EvotatFi po ice 
mindgés/ psht czós winnic oby 
nánia: głos fynogarlice fiyfan ft 
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CY Lët moim 
NY ro nocy guEalám | 


ATO tego Etótégo miz 
RZE dua moid: 


fiutalám go / á 
nie nalósłóm. 


bide miafto : po vlicácb ç po ryns 
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Imie żwonnyd rzeczy miceby y EL 
| Slán EażOćgo prochu dptefdrfrićgo: 
7-| * to loże Sdlomonowć fesdbítez 


"YOftáne dobe! 


moíá / ve tofpadlinód fEólnych / w 
maclocbu pózkanu/ vta$ mi oblicze 
śwoie /niedhay głos twóy ZAbzzini w 
wfóch moich : ábowiem glos twóy 
wóśleczny / é oblicze twoie piebiić. 
° Doymayde nam ligft máté Et 
vé pfta winnice : bo winnica náfá 
sábwitlá. ` Lily mée minie é ta 
tem / tóm fiepásiemicosyiámr. 
* Doti ożień nie nódydźied nte pemi 
nę dićnie. Y16c fie: boi podobien 
mity móy faenie/ 9 ielontowina gs- 
tab 2Sctber. 


ocuéié dawały milóg/ dOoEg0 fama 
niesecbce. '"Actózeó to teft Eta voz 
ftepuie pises pujczą iáto promień dY 


sigt meżnych obfEapilo/s nameżniey 


8 | Byb Jzróel. wpyfcy toymátge mie 


cze/ v bárso ćwiczeni Eu bitwie: Cáo 
żdćgo miecz pry bofu iego/ Ola 


| tócb gutóć bede Etózćgo miluicóugá | 9 | firchów nocnych. " Letzte oczy” 


| mota: gutólóm go śnie nálástám. | p | nit fobie Eról Sálomon 3 dtzewa 
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| Beo o nicb/ nólózłam tego Ftózć 
gomiłuie dupa moiá: poymáiám go 


! frébié/ pozeczć doté: / podniebtez 
nić gariatoroć : śczodcE iey náflal 
miiością dla cówE Jerozolimfticdh. 
POynioźcie  oglądayćie chti Si- 


yniepufcze ggo/ 43 gowpzowddzedo ! 1! ! ońfkićtcóla Sólomonć / w Eozonic/ 


domu mátti moiég/ ç 60 Fomom roz 
5 | 6siGilEi moićy. * Dopisyeiegam was 
có ^ jecosolimfFi€/ pazeż fátny/ ç iez 
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która qo vëoonowátá marka tego/ 
vo Ośień ^sveÉovotn iego / y w Däin 
wefela (eccátego. ; 


mum  „JAŁÓŻES pte- 
AWA Ena pisyteciólto: 
SOR molá / o takójeś 

quo pica: Oczy two 
Nep. s. SE tegolebić/optócz 
PNA fcgo/ «o fic we 
|. Poz” wnatrs tat. YOto 
Ñtwote (áfo fE404 Eó, Etóxés (Ea pte 
by 5gex Galád. -t Zeby twotciáEo 
tżódy owiec poftrzyżonych  Etózć 


||| 5; 
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voyfly 5 Eapieli E506 mátgc po Owoy 
qu íágnigt / á niepłodney niémág 


z | miedzy nimi. 7 Jóto tEanica Farma: 


zonowa wórgi twoie £ é Wymowa 
| tvooiá wdźieczna., Jadło dłómeć (áz 
blfá gránatowég/táť iógody troole / 
op:ócs tego co fic we wngtrs tat. j 
Jato wieża. Dawidowá fistá twold / 
Erócą zbudowano zobzonami: tysiąc 
tarcz wigęrtć nićy/ voytEá bzóń mo 
"catżów,. "Dwie piersi troote / tafo 
| omoicbli3nigtcE v farny/ Ftózć fie pá 
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KSIEGI STAREGO! | 


Y NOWEGO TESTAMENTV, 
"WEDŁVG LACINSKIEGO - 


| przekładu ftarego,w kośćiele powfze- 
chnym przyiętćgo  naPolfki 
ięzykz nowu z pilnośćią 
przełożone 3 


H Z DOKŁADANIEM TEXTV ZYDOWSKIEGO 
> yGrćckićgo, yz wykładem Kátholickim ; trudniey- 
o. fzych micyfc, do obrony Wiary fwiętćy powfze- 
œ~ chnćy przeciw kácérztwóm tych czafów | 
dota; NS Z t nalczących. 
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Przez D. MA KYSA Ween Z WacnowcaA, „StB 
THEOLÓGA SocisTATIS I sv. E For. 


Z DOZWOLENIEM STOLICE APOSTOLSKIEY, 
á nakládem Ie 2⁄4. Ksigdd Arcybifkupa Graésawü- | 2 
[kiego , eté. myddne, T 
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DW. KRAKO Wi h: 
w Drukarni p , Roku Panfkićgo, 
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Quu DILIGIT DEVS ISRAEL, ET VVLT SERVARE ` 
EVM IN ETERNVM:1IDCIRCO TOSVIT TE SVPER. 
EVM REGEM, VT FACIAS IVDICIA ATQVE IVSTITIAM. 
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r NAIASNIEYSZEMV 
| | OY NIEZWYCI£ZONEMV MONARSZE 


| [z^ Y G'NCVAN T O V 1| 
TRZECIEM Y, 


Z LASKI BOZEY KROLOWI POLSKIEMV Y 
SZWEDZKIEMV, &c. WIELKIEMYV KSIAZECIV 
LITEWSKIEMY, &c (uh a E 


Pamie naf, se mpelakim vniseni£m y pod- | 


ce 


GW. K. M. napród , á potym y w[SytKiégo króleftmá tego , oddńiemy, | 
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drógdch twoich. Ná ręki [woich beda de nosić, dbys [nach o kdmićń 
nie obrásil nogi twoićy. Sjtdnie Be sa pomocą Bosay to co ddłty móni: 
Po śmiińch y bdzyligkach chocić bęief, y podepceft Ewáy Smoka. | tu 


EWY y PONE e oh mana qn 


f Saęśliwy,od Bogá vmilowdny Królu, Syy.y pánuy nam [eeslinie : 
1 á Bóg [Drdmiedlimy satę vpiscyma y gorącą milość Bośą , dla które- 
f | | go ét y chwaly W.K. M, zdromić y msytko [voie wasyß: y Karony | 
| ras tobie odniegopodane zachowa , y ie[Ge one niebie[kg d niesmiei - 


telną Koronę sdamna sgotománg odda. d iesls przy wielkich innych 
poćiechach y [częśliwym powodzeniu, Pan Bóg dobrotlimy , podczas 
| według [megavpodobánia świętego , W, K, M, dośmiadadć y dosna- 
| mál nie opujaa: oto XU. K. M. maf prędkić lekárfimo na takié mhe- 


- , lákié prsypadki, edes W. K. M. kdrtę którąkolmiek , w téy Biblzićy | 
E prewróde, d sdras W. K. M. snayGie, is nigdy Sadnégoták (częśli- | 
E ^ | mego Króla nie bylo, któregoby co kiedy nie dolćgdio: d (nach im 
«| Bogu miefy byli, tym więtfe praecimieńftma mytrmáé musieli: ale im 
: to s infiéy midry rosmáitemi podiechami sámsdy [omicie nágradzať A 


x swiajca 1$ woyny ná $miedie cigsfiéymém4f , iaka iest s nicprzyiaćie- 
Aem niemidomym : bo i$ csártd,posmnosenie to chwały Bośćy, które fre 
sáfaeslimego pánománia W, K.M. ieie boli : preto sazdrośćią,chy - 
Hrośćiq,y sloscia vsbroiony, chćialby tiko nawięcćy przes [moie y fobie 
4 podobne naczynia TW: K. M. fskodrit : y to pewna, 13 Tátwiéy którego- | 
| colmek inse ,omiepisyiacield mis tegovkróćić. Ale Bog,który od nilo- | 
| dośći tU. K, M4, se mfytkiégo stego myrymal, mocenie[t y teras wfel- 
| kienieprytaciele, pred nogami W. K. 24. setnóć. | 
c Ce fe nas káplanóm vbogichy bogomódiców W.K. M.dotycse bár - | 
30 [re $ (cuo ndduiemy, se nd ten ads mamy żę okdsyg,sd któramosemy 
J dęć naje ymóięcność predm W, K. Moświddczyć. Gdyśtók pan | 
Bag arail, iskiedy on [am to do [erc CU. K. M, podal, abyś Gw, |... 
K. Askośćiól Apoftotów Piotra y Pámlá świętego y tu w Krikowie e ` 
gruntu, y miefikanie sakonowi náffému budował: primie tes naten! ~ 


- | sdspocęli(my [ie ius byli o prędkim tey to Bibliićy wydaniu ftórdć: y 
amfem niebo[cyk dobrty pámigéi X. Mkub Wuiek, Author tego tlu- | 
|madczenia , vysisamfyy sdlosenié piérm[ségo Kdmieniń , rychło potym s | 
 |pociechą [woią , (kończytbieg Symotd (wego. Teras ius wyddiąc tę Bi. | 
 |bliigna świat, idka fie nd on ads snásu vmyśliło : odddiemy , pokornie 

W. K. M. sądńiąc , abyś W. K. M. od nas nádsnák wiecznej Waię- 
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x |anośćinafćy lafkdmiey miloscinie pByiyćraczył. A tym ad [em Pine | 


Bogń prosić będiemy , dby 16$ W. K. 3⁄4, Dóm królewiki trwały y | 
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wieczny nátywriym d pośądónym potomftwie y SyhaGku Widdifid- 
wie sbudowńć sacył: didko dal W. K M. poggi tobudowdnić , tdk. 
tés kuchmale [mega imienid smietégo dat [koriayé. ©. x | 
A pry tym NaidsnieyBy Milosćimy Królu, Pdnie y Wb deu R i 
- |pompyźkich inffych pracńch , które sakon náft w tymm(ytkim króle-| 


T [imie iako dlugić y ferokiéies , dla chwały Bośćy y kosGola šeg6,, y + 
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| [dla ponitowania sbawienia ludkićgo, ták w kościele idio 3 
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| prawda dali Bóg górę otrzyma. Ta tylko W.K. M. vniśenić prosimy , 
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damidch, znośily podéymomal: tomyddnić Biblüéy Polfkićy niecbay 
nam bedie swiddkiem pred Mdieftatem W. K. M y prsedwfsytka 


mnośeniu tak kościold Bozègo , idko y wfytkićy Rseczypofpolitćy na- 


nas Bóg , nie do obcego y niezndiomego ięsykd luči pofial , dle do Bra- 
ciéy náfséy , ludki iednegó3 narodu , kość s kości , ćidlo s cidld, krew ze 
krmi Polfkicy , nato dbyfmy náfiéy Oycsysnie miley me dnie y wnocy 
fusyli , Choćiać to niektómy inácéy vddig. Am tymwfytkim ono nas 
|cief$y co nápi[ano : Pra omnibus fortior eftveritas. Mocny iest król , 
| mocne wino, mocna niemid[ld , dle nade w[fytko namocnieyka Praw- 
| dá : preto mamy nicieię w Pánu Bogu, śe te wfytkić mowy vftdną, á 


| abys nam raczył bye sáwšdy Mitośćiwym Królem. A my W.K. M. 
vprzóymem (ercem 3 Dawidem S. winfkować nie prefłaniemy : 


NIS, PROTEGAT TE NOMEN DEI IACOB; At 
JTAT TIBI AVXILIVM DE SANCTO, ET DE St 
ON TVEATVR TE. TRIBVAT TIBI SECVNDVM 
COR TVVM,ET OMNE CONSILIVM TVVM CON- 
FIRMET. XU Krákowie 3 Domu SOCIETATIS IEsv v S. Bdrbd- 


ry, w Kićń S. Ludowikd Króla. 25. Augufti. Roku 1599. 


W. K. M. náfègo Miłość. Pind f 
Nanisfy [luy y bogomódicy, 


Kapłani zakonu 
SOCIETATIS lESV. 


ta Koronę Polfką: żećidko potè wfytkić adfy we wfytkich poftępikdch | 
| náßyd, ták y wtym nic infego nic pukamy tylko co Ku dobrema y po- | 


lesy «Müigc ono prsed ocsymá , co niekiedy Isdiaffomi S. mecono , śeć | 


he 
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| | Sigii stá£óm taffi y fczodzobliwosci testo ofasác może. 
e 950 naprzod/ pzegleddiąc opátusmoscia five Boske / cofie tych $dloz 


Z LASKI BOZEY ARCYBISKVP. GNIEZNIENSKI, 
~ OL. N, PRIMAS KORONNY, Y PIERWSZE KSIĄZĘ: 


Czytelnikowi lalki Bozéy. "va 


a= TË fobie effo ná pómieć pisytvoost té 
KA cáfs yoamnteyé/é pilnie vivasa/i&Eo25óq wfiechz 

| Ae modący/ ács zawfie 00 początku / ale tawiecey w 
"tym mice oo narodzenia Déná zbówiciela népégo 
eal fiefinaffym / Éosciól (roy vosmártémt á wielkimi 
^ trudnościami nawiedzać sáóte bo ich vlócnienia 


ASE. Fózowóćy podawać raczył : Zadźiwić fie must niez 
MAD, dościgłćy madrosci y opóźrzności tegos é piżypóz 
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od wielEić peð obliconogcie wfecb rtarodów vEas4l. Co fie3 tycb pisynammiéy Däte 


(lech esáfew 3 fosctolem iego Ożiać midło/ wsbudżił ná początku wielu tego, Oros 


moin ápiseroaónycb EótbolicEich tTíonéccbéte / Secbinanoá Hippóńftiego / v 
femmánielá poxugálffíégo Ecólá; Etózy przes 2Imerils YOefpucsufiá / Cbryfto; 
phá Aolumbá/ piottá Alwdcó/y infé lubite pisemyslné e 6siélné / Cjnbiffié v noz | 
tvétto $wiótć toteltic/ mo3né/ d nigdy pzedtym niefiscbáné narody wyfpyz y GN 


` | fec ná o febób flońncá v záchód dáleťo oflegld dei be pzzepowiśdśniałEwóna 


teliicy otmomglt/g po wietficy cześci fobie SBotborált. 
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€. w Obiówieniu fiwym volosial/ s potomnym cám poSał) to teft faci Am, APOC? 9. 
ther siefcześliwy, fran zaEonny3 życiem fiwowolnynt d ntecsabnym / y ptofcfiSe czyż 
| (tosci 3 wfieteczgń füvem y świetotradztwem obmienivfy gdy vpowriepisyfwych | ` 
| biedźiech ftal ob Leoná Dapieżć tego imienia dżiestętćgo /3á betetifá ofaosony/ 
effal fie naczyniem Bórdńftim, pzeflóńcem 2 atycberftoroymas pomientonycb tego 
wiefu fert y Eócórfiw/ gogo y późciócchą :iawnę d żdłofiię Divo Eosctofowi bo^ 
| emu wogne podniófi, Mecz Dan nicbicffi y vo tymniebefpieczeń(twie oblubience 
fevéy nie paepomniat: śle iá£o niegdy peciv Ariufowi AAtbáifáségo / przeciw T Ye 
ftostufioror Gyciiló/ pzećiw Jowinianowi YOtarláncquBoror / ç Zlwiotufowi Arey 
Fácérsóny/ Jyieconyntá : pisectyo Alónicheyczykómy Pelógiufowi Auguftynó: pisce 
cimo umm bevftém Eacćrftint wióry świetcy niepzytaciołóm inné fTavoné obioficé > 
táFoby ná bác y Goło wyfiawiał : taktegó3 csáfu/Eicoy Luther ná Efalt fucüég pie 
Fielnés 3 ozgakiem niesbożnógo towótzyfiwa / Eosctolá pomfecbrégo fłóteczność 
| wątlićy pfowóć począł. Jgnócćgo Motele Societatis Iefu pazodźśy fundator té, 
| Fo meżnego Eościołd fioégo obzoncetczdudśić taczył : śby on (ani Siebie y fony fiwoz 
` | tepis biugich w Eościcie Bożym wiernych robotnikdch/ sem domowi Bożemu, 
| piscáto gwaltowi nócictóięcych vricpisytaciól /zóftawił : óby nánla y pobożnym ży? 
wotemich wióry oo beretyków boni / á miedzy pogány ię fczepił y gerzył, (¿Eó | 
ttóżtekolwieć tá Societas miedzy beretiki mieyfce ma / znaczny pożytek sp 
25656 czyni. Abowićm 6 tu opufcze piace té miedzy Fátholiti pożytecznć/ w vségéS | 
| Criemieckieg/w Cfiberlánósie oo Czechóch/we Seáncités no Angliteyw Wegrzech 
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tu » nas w Polfcze / w Diustécb / vo Litwiesw Rust /w^fnflantáécb e inosiés 


| gośie Edcéeftvod wolnie plu3o/ wiele ludi w wiecze ofiabidlych/ náuE&/ pifanie/ toż 


flowafiwego + Sdlróniuitów pófarze pofylac raczył : gożie të tuż nówielu siey 


td: e podźisdŹićń w zachodnógy wichodney Jnóliey / 5 wielfim pożytkiem ouf tam 


x odfiepuię : tym czójen w onych odległych Oólelo wietbych rain dch / nowé Eoscioz 


wieku 9s, bnté 22. fl T éccd 3 wielig prówowiecnych poctecba iawnie poEasálo : Freby |. 
| sbórzo bdlcEicb Erdtów 7jápoifficb / Owu Frólów chrzesćiióńftich y feigiectá icone 
| gopofiowie/ tese látá w dzódze modem y $iemią firgwiwfy / Brzegosżowi testas. | 
stw poflufeńfiwo s wielfg vczówośćigy polouebbarodli. 


> „ DE ^ 7 eg 
— "Zpäeet ¿áf tóftid fezodrobliwoséi2503Fićy pzećiw Éosttoforor fivénn ten 
teft : potrzebował tenże Kościół bla otroióebsenta wióry evotetoy/ lą wyłożenienia 
błedów niezliczonych / 9 Éácecstvo co bién fiewiecćypórzącyćh / y Ola napady ob: 
czótów tát duchowieńfiwó, (do y gminu cdhrześćiidńfEićgo/ fynodu ¿bo fégmuóue |. 
chownćgo tenecálnégo hrzesciiśnftwi wfytiégo : y ten 3tófki á opóźrznośći2507 | 
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ftiésisá pilnościgy ffórdniem Páwtá tego timienić tese 
łónawysfćgo/w Trydehtcie byt stoĝonyy w tofu tegon ° UONI 
sácsety /36 Juliufić tesectégo prowadzony, á potym tofu 6j, oniá 4. Grwomić /sá | 
Piufá czwartego né ftolicy ioteá S. siedzącego / fesesiioie teft fEoncsorn. CI 
Eréem ob Hyców tám zgromadzonych 255. wiele bledów Tócócjkich potepionycb d 
wiele cżeczy 5námtenitscbs chrześcitónfticy Rzeczypojpolizćy sbétvien nych iet po^ 
fidnowionych. Ae ofoblivote náuE4 o gréu piérroosoonym ^N nápem ie. "4 
dlńwieńtu / o dieu! Cátrámendécb / á nawiecćy o pienaboftoyniepég tc? 
Errore Dánf?iéy świżtosści „tót tófinie ieft pooóna y wylo$ora : biedy té pizećitość | 
vEasáné y potepionćże fie od tego cafu gebyFócćrzić o tycb ártytulécb piseeno Poz 
: śćiołowi Eétboliciému sb<036 byb5 3 got 1d mico fámémi Kowerfarséni o 
" tychże éctyEulécb optic y biedy ntepielicsorté/ ftvaty niesnosnéA ydtatryentó niez 
blagáné/ táť povoftály v 3mocntly fie/ $c im. nigdy KE fie fámé fety vonimecs obi | 
ca CLÁEÓS tuż nifezcią) Eorreá nie bedźie. 213 bo ffózy rolóty y dobzęch obyczółów, 
czytónić bes biótowania Ésiag / á vravotecéy beretyckich /pizediw wiecze/y infjych o 
rzeczóch móenych óplugawych / ábo pzóżnych y Owożnych viel Zo czefłofroć ofózyG 
v p:zyczyneddie:TTa takich Esiegóch żeby fie Eótbolicy snáli/y wfielókich tódów y3a% 
rázy w nich vfirséc fie mogli: pius czwarty y Concilium S. Ceybentffré lubsie pe 
vorté nato náanácsyli: Etóny nauki y fpofoby pavné bo viviárománia fEoolivoycb 
Esia potiscbné fpifavopy/ resche authoiów tychje sig / y infscb/ Etóny sátéiwpy 
imienia fé PEodliwie co y zaróśliwie pifalizvczynihi. A takich Ésiag y autb Giel 
po Crybentffim Concilium bárso wiclepisybslo/ tenże teyeftr/ fźrzey nápifány / 54 | 
[toffasániém Girtufá piątego y lemenfa osisteyfégo / 3 wielknm pożytkiem wiet | 
nych 25osecb niedawno w du teft pooány. : i 
2 fs l i 
dam AYW sát tafti 2503és Eosciolovet oEasánég / stað fie pokóżnie. Bá- x 
txsofált násbyt / 9 pisecbvoaláli fie kócócze tych céfóvo /'omicietnioscia pifmá e. á | 
nawiecés tezyków pebadyftićgo y Gróckićgo : Fsiegi świetć [Eitégo y nomćgo tefte x 
| 
| 
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mentu wrżkomio 3 Bydomftićgo y Breckiego iezykó/d ono racżćy 3 mozgu fivégo wia 

ñ chrowótćgo / według zdania wiafnego/ ceffémt á vosmáttemt y nicstioorrémt/ ná 

| fc ácinféciesgE y tnfć pzeflddami / obmtentántém / pasyboroántém / oynovoániém/ 

clósorcániém do froycb Ficćrztw náciagániém/ o$üvnémi cenfucámi y Bácuntémti 

| foćmi feobse pfowáli fipecili/ y vo Jeff poważenić bo pofpolitégo ctoroteF4 py- 

E^ | | wodźili. CCemusábtéqdiac ci/Etówm należy (Edvánié o wjytktćy owczórni panftiev/ 

| po wyddniy troche piscb témi Eácécstvoy Dibitiéy trzemi iesyPámt/ SyDowftin/Gić | BibliaCom 
chiny £édinffim pie Scénd8Ëd Ximeniufa Arcybiffupa Coletánffiégo :9 po ud zy 
dugim tycbic Esięg wydóniu, uses Aria fa iontáné/ s infé ludźie vcsoné / 3⁄4 poź Biblia Re- | 
vodem y rtaklébern Eróld Joifipánffiégo /3 pissoámiém wytlóon Cbáloeyffiéqo té | E | 

cégo saFonu/ é tertu eeryácErégo noroégo teftémentu /y 5 payosyrnieniém wielu 

:3ceN bo srosumienía Pifmó S. potrzebnych : po tych edycióch Estas ewietycb/ 

| péftérscÉosérolá powfedhnego ftdcdli fic/áby rozmaicie sfal Bowéné/iáto nalepiéy 

v nafoérség w Dart byly pobáné. i 

- Miedzy trónfiściómi pifiná fiarćgo 3ałonu 3 tesyEá #yv0orofftéqo / piscHab srie- 

| ermibiiceigt y dwi tlumácsóm/ naptéavpsy/ y vo rravoiet Bé sáwge powadze był / £f | 

| ve Eoscrotácb wfcbobimcbaáEo y w sacboórycb. Tego nietylko D oFtożowie Eościelz 

mi nafiórfy: ále té fam par Chriftus y 2(poffoloroic pisywodzęc Piozockić v 5 Pfal 

- mów świódectwa/ v3yroalt. Lecz ábo fama dawnosciz / dbo pizepifuiących 9 due 

| sz Budo eech omyiea / ábo śle popidmeuigcycb śmidłościę ¿v nieofftóżnosśćie / ábo 3 voz 

E: | mm paeElábóvo Grćckich, Etóncb fie potym námnosylo/fTów niettówych voteaz |. 
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ceniém /óbo ndËontec pisevrotnosdia v 51o8cío mepisstaciól Eosdela Bożey 91 
ola infiscb pasyesyrt / ná wielu mieyfcácb osionie byl pofatforoány / y popfománs, l 
| Ale nic dawno sé pomoca Bożą / y ffávámém Police Apoftolfttey/ zwielig w Pi 
finie €. y vo pzednieyfych lesytóch biegłych ludit pilnościg/ pzydawfiy varietatem ^ 
leftionis, fłofwigctć3 cccmplarse miedzy foba naftávBé/Etósé nabliżcy Do $rsóblá íez| 
zy£43y00wftiego payfteporoály/s pisycsyny popicmy téy posślednieyfićy ediciićysićEo 
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i maboffonálfa bydź mogla osraqmivy/t4E Gréctim, táto £ (flim estem ofo 
bio sitámienicie ro Rsymie teft wydany. 538 
JS temu ftáry y ro Éosctolácb zachodnich 6dléy niż o6 tysiącć lat zwyczóyny pifiná 
e, ócinfti pzellad / cześcię pes Hieronymó S. Esigg niektóych pifmá S. ná; 
pifany/ bo popiówiony / cześćią (OË bylsbarond zachowały y pzeto ob 3Doftoz 
rów ©. "vetus, "vulgata, &Itala tranflatio nóżwany/ CEtózy wedlug OeËcetu Cor 
alium ©. 3 Cesbentftiégo mtedżywfytEmmi Difmá e. tranflácyámi vo nawietfym (ME pe 
y wfiytEicb ma bydź pomważeniu) ác 00 zacnych AEadensiy vczonych lubiinteras PRferonin 
byl popińwiony: iednóć ó vo tá wielkićy czeczy jada sbyteczna pibtość niema bydź | 29:559. 1f 
poczytania, 34 ftóróniem Pófłćczów Fosciolá powfechnego / poczawgy ob Piufć | >. de dogi 
czwartćgo/ dš do terózniegpćgo Alomenfá ófmégo C Feózzy né to lubie w Difinieś, | Chriticu. 
gw iesykóch dobrze świczowć royfabsdli y żerofigd co matvitcéy raftórpych eremplaz | SE 4: 
Gët ola vznónia tertu nawiafnieypćgo sbiccálD tenże pzeklad MLócinftl 3 mielie 
piace pilnościę wedlug Biiginalów Sydowftiego y GOrécEiégotesyEá 7 tálo moz 
gło byś nalepicy pazeczyściony/y$0 pićrwpey fozyrośći y supelnosct (Dee pzzywtó 
cony/ Pesch fiescig lat fościotowi Bożćmuieft podány. 
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> tec sát láfti D o3é piseciro Éoectolovot fivénu ten bys mniémam. 
| Do Bożymifiowie tá£ pifónym /iáÉo bes pifiná vfinte Eosctotowi 25o0$émi poddz 
nym/ pićrwfić mieyfce máig oelvety namicfinifóro Pana Chuifiufowych / $ Eaitony 
ábo vfłóry Gynobóm generalnych Eościold wpytFićgo. Po tyb /pofténomicnta: 
Ssńobówpzowincidlnych y inpych o9 fioliceApoffolfiićy potwierdzonych: 34 tomi 
fentencye ábo maé náu£Ly sbánta Dyców S. çv Dotftozów Éosciolé 250$égo waz 
żność five máig. Tych dekretów y fentencis po inpych zacnych é vcsonycb ludźióch, | 
Erószy ficto tógże pracy 6avono przed tym obićróli / wiele schat maż wielEiey náu£r / | 
zakonu 25enebtËtá S. Grátianys/ Etów żył peð 448. lat. To pożyteczne zebióriić 
Lego Decretum náswéné C5 paybániém Dełtetalów @rsegosá IX. 93 infémioo: 
teto rtalejęcómi ido teft/ Sextus Decretalium , Clementine & Extrauagantes ) 
w 2IEGOemidch chtześciian(tich / v tych zwlafczć co fie w piówie duchownym ut 
c36/ w wieltiey powadzeżdwfie było : 14E65 teft do zachowania Eosciel té Eieiosct 9 
posgobEu bárso potiscbné, Jebnát É tóć vo fámym tertie idEo vo wytladśie do terz 
£u pzypifanćń/czeffć fie omylEriy bledy snásoorodly/ sá voffasántem Brzegoża XIII, 
o luosivcsonycb y pobożnych, Etózym popiámá tych Eétag slécona bylá / sniestoné | 
v voytsuconé rg táË corpus iuris Canonici, abo fi ummá prévoit ĝuchownégo tóEo 
moglá bydi nalepiéy popiświona p3e® ry, lat ná świót voyplis, | 


CS SEA A : 
| C5toftb AAT tafti B03 kościołowi otasánéy ten ieft : Sesá teggóż świeź 
tóy pómieci Stżegożć XIII. csugnoscia/ po namowie y pozożumsieniu s pány przez 
gétránffimi 43 ludźmi vcsonémi/ sftółć fie dlugo pisch tym oczekiwasia popiáwá 
R ólendatzć. A ofobliwie votelÉortocrty code / 34 tóm biie evolat inpych eco: 
mych swiecenić/ wedlug biegów niebieftich/ nieodmiennie ieff pofténomtony. 2D 
bowiem $o obchodzenia czófu pasyftosnégo świeta YOtelEonociégo / wedlug 50 
nia Gyców S. y vfEimy fidtodawnych páftécsóm Eosctoló porvecbnégo y vdyeas 
Io fentobir pićrwpćgo UricenfBiégo tezy zeczy fa pottscbnié : nap:zód / żeby dote 
nić oniás nocą, Fréd (eft początEtem YOfofny/ zówfie ná S5iót ax, ff áceá Gato byzż | 
lo sá csd fu tegóż Concilium Lricenftiégo) pzypaddło. Erem żeby vpátcomány byť 
Ośiórt 14. piénvfiégo Fsieżycć / to teft pelnia 7 Etózaby ábo ná osiérr pomientonégo 
Istéronánia oniás nocz/óbo po nim áras pzypódla t nic fie nico glaoiiac ná te/Ftéz 
ca pcd tym by té y iebn9m Oniem tylEo minelá, A Do tego /żeby38 fe pelnię 3á; 
tasto pićrwfy Dién niedźtelny POielEanoc cbescscttánffa był swiecona: dhybóby 
kśić 14. pieńwfćgo Esieżyca/ to teft pełnia / pzypóółć ná L'rieosicle. boby ná tent 
c3és oftén YOiclEonocony do dmgiéy Ypiedźtele pomEnionyby0) musial żebyfiny fie 
3 Zsdómii dbos eretykani Etózzy po Bydowftu nia 14. pierwpego Fsieyca Dé 
(che obchobźili mie zgadzali. Té trzy rzeczy żeby nápotym savfic byly zachowane; á | 
nigdy fie nicobmtentály/bobise opátrsono. 25o nietylkożtównówić bie amaeg/ | | 
Era bywś początkiem Wiofir ná fivé mteyfçez (£o było sd fu Concilium pićcz| — 
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, |yopégo TTicenftićgo Cob Etéiégo ntómal Ożiesiącia Oni to teft/ 00 n. má STráccá; 
| eb onégo fynodw á3 bo exáfa. tég poptámoy /vo robu tego wicfu 82. było »fiępito ) 
wyrzuceniem Ośiesiąći ori 3 A dlenbarsé pisytecócorie cht: de tó żeby d potonné | 
Sdt stévonánié oniás nocazná Feótym wpytEo zawifło/3 nricyfeá fiwego nieuftez 
powdło/ pilnie to obivéroraro y pofténewiono : $cby ob payplégo tou 1600. ee 
prepa byo Eas» potyn wo feeny niebyt puscefirp Cibo pueb tym 
bwa) tylko mée Pr Scby bywa! bilfextus ábo pażcftepny wo Etórymiby 
miesiąc Luty miał oniag. rom Sc 14. Dién pićewfićgo micstacánveolu y Etóz 
rógo dién motelfontoeny ma bydź swiecong/ ná Io naieyfce Cod Eeóićgo był wiecóy 
| ng atémionmiámt ooftepiD byl wfłdwiowyzy Eazdćgo volu niepochybnie bylnález 
fior té nád toi aby nóm /3 Doten Fait posgonie Eao cgo Esieżyca ni (oam miegs 
fa według biegu miebieftićgo / vo evtámu Martyrologium był miénovoóny : ola 
tego ná micyfce słośćy liczby /tókie pisco tym było w „Adlendarzu / made wynólez 
tior cyclus ébo lícsbá Epa&tarum, 34 Erózćy znótomosćię / pelsta wielkosjocna /y 
nó tażdćgo Esiejyca/ ć zóbym £a309 ostén Zeg może byo$ náicitony v eporoiábi2 
ny. &xm fpofobem Eó.endarz wedlug biegów ntcbtefficb /5á láfla 25059 / nicobz 
| mienniew Flóbe five teft vopggévorony. Ne 
Tenze Papież e, (Gt to pyponnie co Do opátesnoscr Dozbftéeg (Edcámia te 
go ó Éosciclc foom należy) tát vpisésmie myslil o siapzówie sácbovoántu y tospórze 
| iis wis Retboltckićy / 5c málo niewe wfyttich pánfiwách Eácérstiem zdrdŻ02 
use Gemiuória bla ćwicżertia miódsienców / nie tylko w Véi wyzwolonych / 
gie też wwiesze powofiecbitéy y w pobożntośći pay fEotácb Societatis Iefu wielkimi 
rafldddnet tu 4 owożie pobudował/y dochoddni opátcomal, 2 by widre świeżą | 
tá£o nadólśwy bo Écáin bórzo odległych rospérsyl : tóż vczynił w Japomientć wycho 
| eeciié stolćżo bo Cbetftufa nówrócorney modii Jóponfrićy. Té fenináviaiáfo inz 
Go fuccefjozowie rego tóć tecásnievgy Clemens VIII. wielóićy matisqa Occ S. 
fezodiobliwośćie (ma  vorclÉun cbwaly 25c5óy pomnożenieim, 3ácbowüic. 


Ce: | 
CSfoono af Lët doży pzećiw Bosctolorot ten bv6ícospmiém : Do 
wyfidduy scosumienia Difiné S. bo napiówyy zótczyntónia wióry Sroletéós powfie 
chires/ Dorota y vfpoEoterta controwerfis v [pozór ototo wióry / táf tych ex 
fevo/ tako y infycb powfławówzcych/bórzo potrsebné y poSstecsnté csytánié pifin oy 
ców S. fiórodawinych dÉ Sreckich fo y 3 ácinfEicb : Etó:3y náuke Apoftolfta / 
fak vá pifinie /iáFo y bespifiná pobáng/ prlitie paseterofs / v (ba 3 czyfźych iot 
VoyesérpnamBy/ v fptfavBy/ potomnym csáfom onéy wiernie bocboroált/ y 61005913 
Unete frog sápteetomáli. Té icon pifiná ich/óbo tefcze nie vofistlié ná iévoto wg 
(yv dbo s OvécEiégo ná S ácinffi tezyć niefczetze pizetlumóczonć były ábo ob bere 
tików lub ob nicobélscb v rieumicietngcb Pifóczów v Diukdrzów / ábo 00 niepowz 
nych corecEto1ów/ Etóz3y dowcrpowi fioému násbyt vfáiac według sbénia (roc oné 
popióworośli frodże pofalowane 9 popforoáné były. Jednat za táffo Pána wfe 
pmociego miyn icu ob oczowych Adtholików / wiele Fotog Qyców S. Ftd 
| Pisco tym nieflęchónć byts/ ná swiót voyBlo :wiele3 Btćckićgo tesyEá miesnie pzez 
lo5onscb : wiele wedlirg ftérycb evemplaczów żnómienicie popiówionych. 


T (fan dinis E EE Ee SE 
E MZ gU tafli Boé pisecio fosctolorot (roému ten b305 stóydnie. 742 
Fo "uter y o:m65y tego wiefu feltarse pisecivo miecze (Eérobarertég / fiwowolnie mó- 
BL pifóć pocelt/tá£ fie Esiaeg wiele niezliczonych Eícérstw / pośwatzy / fatpów 9 
I SCC pelnych nánminossto /3e fie Gato Jan S, vo Obiówierttu fiwym roroíiaD) 
fi meodlwyim o Dote pielielnynz oymém fiEodliwćy é blu$miéeffiég náuEi ich / mie 
tylko porvfetese; Ae y fłońcezóćmiło. 350 nic dofyć mieli pasectw Éosciolomi 25036 
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| mu pecho glowie wiośiólnćy/y pzedniegfym cslonEóm tego ¿puedo flows 2507 
Seni y Sałtómentóm fzomotnie pifác dle té pzećiw fłoscy fpicwiebltiosét Dé; 
nu Chriffuforw:/y przecie Teóycy.przenadwietkćy / idto voscietli s Balent gebę ftvé ç 
pika rospuscit/ bo offátecsnés elcpoty y zśpómietónia Bogó/ cnoty y wfłydu lus 
esie wiodęc/ żeby mówili iso on niezbożny : Tltemaf Boga. Ale pansofoblimég 


discum gt "am xe. 
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pd 


tafli á opóźettości fwćy /ddleko potešntesfié woyfło niż niepisyiactelffié / wsbuosid | 


| pobożnych gruntownie vczonychawymownych y niezwycieżonjch Żolnićrzów fiojch/ 


Etómy fic tym futióm piekielnym menie y fióteanie (Tomy y pifinićm 34 Eościół 
25o5y zóftawuiąc tát ich náiéásoy y siłyzwątlili stát cbytrośći e falfé wytEneli / je 
fie ich paff y żnifczenia/ zá pomoca Doza w rychle fpodiiówóć możemy. fYfica 
sy tymi moim y wielu infiscb zdaniem, pzodeć ma Robertus Żeldrminus / So- 


cietatis Iefu Theologus, w tęm roku S. R. E. Cardinalis : ftóy t&É vczeniey tdf ię | 


£ótbolickg nánfe czytelnikowi pobáic/té gruntownie y doftótecznie ná wpytkić tez 
tóżnieypych feftarzów znacznieygych śrgumenty obpowiába/ Ze Fsiegi tego Hunta 
fiestoóć mogą: Omnium controuerfiarum huius temporis de fide chriftiana cor- 
pus abfoluufimum. ` 


G2 iteibiato stać léfti y fiórdnia Bostićgo o Fościele Goem / ten teft: 
Pisco Eikrem é 6wubsiefto lat YYTünftcéntoroic MTAgoeburfcy Luteranowie Cen- 
turias Foectclnés bifłosiićy pelne falfóro y błedów wyddli. Przeciw tym prfsli voente 
Alanus Copus, Gulielmus Eifengrenius, Petrus Canifius, Francifcus Turrianus, 
Conradus Brunus y tafy Rótbolicy. Ale raboftáteesniég Cxfar BaroniusAároyz 
nat wyd awfy ba tego cáfis Octo annalium Ecclefiafticorum tomos. YO Broch 
pociempy ob narodzenia Páné náfégor dj do esci fet laty odlég „według posa 
tu lat pánfficb / y namicftmifów 00 niego poftónowionych / y weding nóftepowóz 
nia po fobie Cefźrzów pogánfficb y Chrześcitdn(ticb/ nie tylko co fic&&3oégo rotu 
w Foscicle Bożym działo oowodniey iófinie opifiie / śle też 36:45 fale Centuri- 
atorum odfrywa, á czódłć y poftepÉi prawdśioćy / nienárußonéy /y nigdy ricuftaz | 
waięcey Eościoła AsymfEiégo nauki 3 fTowá Bożego, 3 trddicty ApofiolfFich/z Oya 


ców S. Etónsy onych wieków żyli 43 tngych pifaczów Zydowftich / Do gánfficb/y | 


Cbrześćiydn(tich / mędze y 5 wiclÉs pilnością é fezycościę vbóznie. 5 cd mu sila 


wierni Doze powinni. Pricwfpominam tu/iáEe wiele tego wielu Inoft wielEicy náz 


utiy pobositosct/ná wiele Esiag pifiná S. á dzudzy ná vofytFe Dibligyczowe á glez 
botić wyłłódy pifóli. Sámilcse ná ten csás/ ido wiele osbobnycb d gozących Fazań/ | 
Homiliaczów y Pofiyly Fsizg rozmaitych 6o wsbubzenia nabożenfhway ćwiczenia 
w cnotách swietych ná świśt wyplo. To pewna / 5c ten wicE/ dom miłośći Doze 


| nic tá” podobno; iófo dawnieyfć gorgcy éle wewfelilicb néuEdcb/ y w wyndyDoz 


roánty rzeczy nowychzć pzzed tym niefłychanych, 30a fie bydź feculum ingeniis fœ- 
cundifimum & eruditifimum. Aday Dénic Boże/dby fie tóżwińrą S, Giofóy 
milość Doza této gét y wymyfły luosEre/ rozkezewiła. 


t $ 4 $ 44 D z D # # à D 4 2 
ES náğey Dolfti pisyftepuie/ Etóza ma o6 pand Boga nieposlednieyfić 
dary fioé/ Ftóié tu zé Ożiesiaty snáE fezodzobliwości iego Fłdde. NATE nicdawnćmi 


| efe CO Dél Bech nie siegam) mędzoscię, Ośielnościę / pobożnością y impémt coz 


támi pénffimi wielkićgo /v pofironnych nacodćw flawnego /ywieczney pámiect 


| godnego Fedlá Gtepbaná: Etón G to tylEo 3 wielu rzeczy ob nieg 3 wielfz pochwa 


tę vczynionych pżęypomnie gdy czuynościa (roud meztwem rycćrfiwa ÉEozonnégo/ 


. |S& pomocą Doza tego boffal/ co był niepissiaciél téy Eozonie odięł / o to fie tramite 
| cé ftáxat/ żeby w onych Erdiach / Etéié csescia ola nievól(hos niepzytacielfiego / 
| cześcię ola obfcseptenftvoé y Eócerstw bdrzo były zgrubidły y 563icsály / porte 


wiare y chwale 25039 pisyworócit / é s teligią y náutámivoynvolonéni Iyosfosc y 92 


bscste dobić vopiomábil. Dla tego finrdowawpyw 7nflantéiécb Wendenftié diz |. 


fiupfiwo / Collegia té ola napiámy v fcsepienia wióry porofiecbniy /y ówiczenia vo 
pobożności y nóutach wyswolonych vo Wydze w Derptcie / y vo peloc£u funbomal 


| potisebnym opátesemióm nadał. {Tay teras Dolftá Sygmuntálll Pana pii 
sete Chrześciidnftiego/ w wyznóniuy obronie wióry EátbolicEiéy gouscégo/ y o cześć 
EU ebieale Cbeiftufi Pénás wielta checia v pilnoscio fic sáftévouizcégo. czego luD3ie 


pobeżniy tu/y goźie indŹićy w nieftówych wieku tego Erólóch pzógneli. Sia też to 


| Fróleftwo táfť i Bożcy teras 2Biftupy to frazy páfteeftiéy y oosoneEosciolóm / de 


| plancto/ y omwieczet fiwych czwystć ypilnć. S Erónch nütebtó9 wiedząc tifo ná DOZ 
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biym avicsenti młodych lubiimiele cbrscectiónffiés Rzeczypofpolieey należy Col | 
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py/2Siffupy/ pzelaty7 R śnodśteie / plebany ¿s wpytEo duchowieńftwo 7 áby tych 
`. | dórów 25oSycb/Etósé 5 ftórbu mędzości y fezodzoblitwośći Tode ná Eosciól mylalpoz 
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| pseyśrzóny/y3 boEláodmiém tertu% ebzdyfłićgo y ŚrócEićgo / według pisyietég oo 


DO CZYTELNIKA. 


legia funootwóliy nódóli. Duózywedług pofłórowienia Concilium S. Trydent- 
ftiégo Ceminácia/s Ftónchby veseni á bogoboyni Kóplani wychodśili ao Zgtfup- 
ffwóch freycb pzy tychże Collegiácb założyli. Durdzży Contubernia ábo2Surfy ná wyż 


chowónić pewnego pocztu filachciców huofych”Y inych vbogicb/ále dowcipnych | 


y pilnych mlóosiéncóro néb li, Tych tesecb tzeczy nam tej pan vofecbmogacy 5 boz 
bzoci ftoćy boÉonác/ y boczekóć dóć raczył. A nietylko duchowni ále y świetcy zacni 
ludźie 3 miłośći Pr Panu Bogu y oyczyśniie fwoćy / £63 ná wielu mieyfcóch 3wielEg 
flag fog vessnilt. EL a ` ; 

— Op:dwićtćj to racsyt Panz táfti fioéy / że niedawnćmi csáfy Eościoly Rufrić oz 
b:sebu Gréctiégo bo fpólecsmosci Eosciolá Rzymftićego po wietféy csesct pus [faz 
pily/y pzez pofty froé Cus temu czwatty rof) poflufeńfiwo tetóznieyfćmu namic 
finikowi Cbrifiuforeému Clementi VIII. odddły. Co niech Pan wfechimogąacy w 
nich vtvoiécost/ é infé Etózzy iefcze pry vposse ftwym ffot¿ / niech Duchem fiwym oz 
świćci. 


bzezabawić ; mátgsEao fiey famtwielę Oobiego máncsyé/v durgić bo dobićgo pisse 
wićżd; mogą. A day Panie 250307665 czytónienwiecćy / nú piciem / bo ingémt 
piosnémt 74 ffoolioémi rzeczami zas /náb Etózy niémáf nic 61038éqo / trawili. 
Minićyby siego wAseczypofpolitćy było: y miclibyfmy 6o wfego dobrégo ludżie 
fpofobnieyfćy mebrfe, 2 7 C. | 

(ps tedy tát boyrté 6obroosies(hot/Etóst fie tu nómieniłyy infé o$ Páná wfecb 
mocnego Eosciołow: trego, acz sámfie/ śle ofobfitete vo tym wieku vczyntone v siebie 
reasnm :wfErzymóć fie nienfoge / óbym pociechyy vecfela / Étóié ztąd odrofie / oz 
Sort ZY ego Dezbtém máteffatorot Ożiekowóć niemiał/żeżć iókićgóżkolmwieh 
pzelożeńfewó mego, Eościotowi fiwśmucEtówy ola tego lepfiégo vosmáicicooswiio 
các y czefbynt trubnosciómi.ná viébsácamyED t£ wielkich dOórów y pociech fcsoz 
dzobliwie ytáft'ámoíe v5vcseé rasyt. Profe t € vpominam Jeh NT. X. 2(ecebiftu, 


W ` 


{polu zemne vooSiecsni byli w nich fie Éocbáli/ s w rogmyslániu apelnieniuzakomi 
Bożego y poretimosci froéy/ Bréng Ed30y ná fobie nosi, pilnie fie obiéráli : áby onćy 
e: prono / Etów wiernie piácuigegm vo winnicy pénffiég obiecína ieft z 
ofiepili. * ; | | 
A poniewa; teras miedzy lubie wychodzi Biblia ábo Fëiegt pifiná S, Stáré- 
go y 7 tomégo teftámerntu / pzetládn ZDeftond Ecteos Játubá YOuyE4 Cheologa 
Societatis Iefu, w iezykóch Zydowftim, Gtćctimy 3 áctriffins biegłego / Eościoło: 
bol J5oému DobisesáfTusonégo : Etów nietylEo oftille tote toletfa y mega pol 
ffimiessFiem ¿le v wieletóiąg inych ná obrone wióry powfecbnéy / peciv bere 
Pom pożytecznie wydał : tet p:zeklad po smierci iego / oo ludśt vesonycb dobz3e 


Fosciolá coicitég L ácinftiéy Etóus somiemy vulgatam & vcterem , niedawno 5102 
f'asénia péftérsá nawysfćgo Klemenfá VIII. mybánég /3 piltośćig popiárofony 
nad tnfé pseElábánia áppiobutemy y3álécamy. A pilnie vpominamy / & autho- 
ritate noftra primatiali fub C enfuris Ecclefiafticis & anathemate zdEózytemy : Aby 
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wieni Boży pisellábóvo Bibli Polftich / w 25348 Saitevffün / yro Criesetóóu | 


| ob Fłomwowieeników wyddnych : y DYovydo Teftámentów / oo Geclucianá / 

Czechowica/ 25uonégo, ob infych berctylór piscloSonycb/ táto BácécsEicb y pisc: 

wrotnych/ wietze swietéy powfiechney / y pobożności fEoolitwych / 3 piltościa fie 

| Frzegli, A to róczćy piseloSemié/ (áFo Eátbolicié „pewnieyfć z 9 00 ftolice Apoffole 

| (tee pożwolonć/ vmyflem dobiym położę y botaźnię Bożą czytali : aby sta y fáz 
Wi vo pawéy wierze / y miłości 2503éy rosli ybliżnym froym Fu zbudowóniu byli. 
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TO IÉST, 


Do pozytecznégo czytania Pifmá S. 


| © Pifimie SŚwietym y o pótrzebie/zacnośći 
ypewnoścćiiegó: Rozp. L 
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ç „ ći fmoiey wielkiey, madrze y w[echmocnie czynić y mówić raczył, y do 
— Konchiefcze cgyitié bedjie : to vogmaiéi pifarge ná róznych mięyfcach y 
róznych czafów bedacy, pilnie y doflátecznie z nádchnienia Ducha s, (pi 
Jaw/fy, w iedne idkoby Rfiegegebrali. Yto my gowiemy P ISMEM 
NK, SWIĘ TTM, á Auguftyn zowie ie czefło, KSIĘGAMI B O Z E- 
Ws mi : czego Grzegórź S. y T heodorctus te przyczyne ddia : iż iegyki y 
rece tych pifdrzów były iikoby piórd Ducha $. gá którego nádcbnieniem y o fobliwa fDrá- 
wato wfeytko wypifáli. Zowiemyicy $ LO WE M B OZYJM, nietylko iż Bogkie vgecyy 
2 mowy w nim fa opifiné , dle ij Bożego obidwieniaidkoby £ vfl Bożych pofslo a icff nd- 
pifdne. „Apofbolićiezowia ieg Greckiego, BIB LIA, toiefł KSIĘGI, i#nád wfiyt- 
Kie mne ksiegi y nid wfeytkié Biblioteki, zd napotrzebnięyf$ć, nazacnięy/Sć 3 napewniey- 
JSemdiq bydź od wfSytkich poczytdne. 

Potrzebnięyfsych żadnych Kfiag nie było nid te, bo tym (pofobem zdbiejał Pan Bóg, 
blędóm y falfsóm ludzkim, damfa im nd pifmie to, co chlial do widdomośći wfSytkich po- 
|ddć. Teniefl obycjąy Boży, ij każdego vjadji, idko czyiń naturd potrgebuie : d if człowiek 
z dufse y &idld iefl złożony „y látwiéy Cielefne niż duchowne rzeczy póymuiemy : ndturd te- 
go udfsi potrzebowali, áby my przez [my fly Cielefne, rzeczy fre duchownych y niebie/kich 
Senf, „A tdk niewfSytkich pofpolicie Prier wnetrzne nádchnienie BO EVY, coby miáno- 
wicieiergyć, y coby zofobná czynić mieli. de pvget flowd y litery gwiérgchnie, które wi- 
djim), czytamy 3 flyfeymy nas niucja. Z onego midfld niebiefkiego od Którego pielgrgy- 
muiemy (mówi Aueuflyn S.) té Bfly nam priy fly, y te fg od 8ogá pifmá które nas vpo- 
mindig, dhyfmy dobrze żyli. Co icff Pifmo świete, (mówi też Grzegorz $.) iedno lift Bo- 
 giwfSechmogącego do fiworgenia fwégo. A cboćia niektórzy id&o Moyséfs, Dawid, Idi- 
afs, Piotr, Pawel, Ian y niektórzy info, od Jimego Bogá s obidwienia iego, prawde wfeyt- 
Ee poieli : nie dla tego wfeyfey infey ludzie du? pif má, dni Doktorów niepotrzebuią. Bod- 
gwi [cy Apoftotdmi, dzaj wjSyfcy Prorokdmi ° Ayawfiy[cy Doktordmi ° mówi Apo- 
pół 8. 1.Kor:12. ver: 29. Dofyć nam żefmy zbudowani ná funddmen(ićcb „Apofłotów 5 
Proroków, Którzy nas przepowiiddniem y pifmem fwoim vcza: á oni gbudowáni w/pie- 
rdig fe nd onym nawietf Symi weglowym Rámieniu Iefufie Chrifluñie. Przetóż bezrozumnie 
czynia owi,g Nowochręczenjkiey Skoty, którzy porguciwfey Pifmo S. Ad idkim$i duchem 
falftywym y nieprawdziwym ida , to tylko czyniąc y wierząc co im duch idkiś , pewnie nie- 
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Słowo Boże; 


G 


| Greg: Mag: 
| epift. 84. ad 
| Theod:me- 
| dicam. RA 


Ja 


dobry mńdchnie. W czym nas Auguftyn S. przefiryegdiąc táRpifse : Stryejmy fie tikich po- 
Kus py nych» fSKodlimych, d wiédgmy iż y „Apofłól s. Páwcl , chocia glo fem Bożym flra- 
Cony: w/$ikże do cgłowiekd pojflány dby Sákrámentá przyiał, y 1 kośći olem był giednocgon: 
(dien Korneliu? fetnik od Anyolái iefł Piotrowi oddány , od Którego nietylko Sákrá- 
mentá wfiąć, ale 9) có wierzyć y czynić, miat fie Háucmyé. ` | / 

` O pewnośći teg tych Kfiag ták trzymać mamy , iż pra»djiwféych y pewnieyfeycb nád te 
Jámé niémdfs. TAK mówi o tym Dawid:Poczatek Jłów twoich Pdnie, prawdą, bo to ma bydź 
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00DPOCZĄTKY SWIATA PAN BOG Z DOBRO-| 


Co zowiemy | 
pifmem świę | 
„tym, | 
Greg: pre- ` 
fat: 1n Iob, 
Theod oret 
prefat: in 
Pfalmos, 


Biblia, 


Potrrzebá pi 
fma S. 


Augń: con- 
cio. pA in 
Pfal: 90. 


In ptologo | 
de Do&ri: | 
Chrifti, 


` 


Przygotowanié do czytania pifma S. 


Auguft:lib: | iedno ij to WfeytKo,co w pifmie $. przepowiedźiano prawda, poniewaj nd oko widjiémy je 
| z.de ciuic: | ffe prawdjiwie giśćiło.Swiddczy o tym y nieftychdna zgodi, y iikoby nieidkagmowd yf$y- 
|P | tkich tych pifárgóm, Którgy ná różnych mieyfcách „rógnemi iexKi te Ksiegi (pifali, tákz20- 
| dnie že fie niegdddza bydź rógni pifdrze dle iednego pifdrzd rógne idkoby piorá, któremiDuch | 
S.pifal. Ale y [am P.Bóg około nich opátrgnoscig, [wa pewnośćich y godność wyfmiddcya, 
Który ich od pfowániay gwałcenia cgeflo bronił. Gdy fie dźiwował Ptolomeus krol, cze- 
mu Kfiag swietych dni Hiflorikowie dni Póetowie nie »/pomindia, Demetrius Pbdlerius. 
odpowiedgiał, ig to bifmo iefl Boje od Bo gd ddne:przetóż Kiedy kto. obcy te Ksiegi chciał 
wdrtowóć, od Bogd Jkardny musiał porzucić. T przydat, ij Tbe opompus nieidki, chcąc n ie 
które Ksiegi mowa Grecka ozdobić, jdrag idKoby od rozumu odfsedi , y przedsiewjiećić o-i 
| puśćić musiał. Theodorus też Który Tragedie pifaligs pifmá $. chéialco$ do fibul fwo -. 
| ich przyłożyć ,şárag ná oczy olínal ,gáczymwfytkiego zániechal. Ndofłdtek tóż świadczy 
niezliczona moc cudów Bofkicb, Które Pan Bóg po wféytkie wieki czynił, nd potwierdzenie 
tych rgeczy które Gem tych ksiegdch zdimykdia. Prawdźiwie tedy powiedział Dawid : Duch. | > Król 23. 
Pdn/ki mówił przej mie, y mowdiego przez iezyk móy. Prawdziwie y Piotr f. Duchem,prá- 2, Piotr 1, 
| wi ,fwietym | dtcbnieni , mówili gief? Boży ludzie. tikjey Pawel f. WfeelKiépifmo od 
„(2 Tim: 3. | Bogd nddchn. né. Prawdá to co mówili wfiyfcy prorocy poywtargdiac : To mowi Pan, ` 


© trzech iezytódh Frózćmipifimoś. feft rópifine, 
A napa360 o Syoom tim. Rozpz. 2. 


Rp naprgednieyfse nd swiecie iegyki, idkoby powfechne y po/polite byty : Zydow- 
fki ibo Hebrey/ki náw[chód floncd : Grecki w Greciiey w Anden y po wieluprzy 
leglych krdindch : Láćinfki w Europie, y owfsem wewfeytkim Pánftwie R gymfkim, onego 
cjafu bytźwycząyny. Temij iezykámi Biblia naprzódiefi (pifdnay do wj$ytkich narodów 
podána: które tej fam Pan ofobliwie ná krzyżu vegćić raczyt, gdy tytuł y napis iego był 
ndpifdny, Z ydowjkim,Greckim y Lá£inlhim iezykiem. T. dkże > ksiegi pifmá f. od Lach 
pifdrgów temi trgemd ieyykami byty Héidnd, A miedzy temi , Zydowjki nafldrfty ief „y 
owfsem Ze wfeytkicb napierwfy: bo tym mówili pierw[y oycowie náfvy od poczatku świd- 
tá, y fam Bóg tymje do nich mówił :y iefcze godzien byt, by wiele pifmá f. Kñiag nimje 
były ndpifdne, dla czego y świetymieft nizwdny. Te Ksiegi Z ydowjkim iegykiem od Moy 
qefed y mych proroków ndpijdne „z ofobliwey Bofkiey przećiw Kościołowi opdtrznośći , 
w cále zdwźdy były gáchowáne, Ze im nigdy dni w żadnym [pufłojSeniu Zydowjkim zdgi- 
! T " RN jadnagloscia ludzką sfalffowát ich nie dopuścił. Pifse ieden Zydowjki pijany P i= | EE 
|parEnang: | 19.3 doiego czdfu przez lai niemalpóltori tysiąca, y flowKd jadnego w zakonie Zydo- | “$ SE 
lib: 8.cap.z | w/Aim było nieodmieniono. e 
Tylko we dwuvgecgách odmiónd fie sata : Naprzód Eädraf fo oney niewoley Báhy- 
Hieroni:in | [on/kiey,idko piffe Hieronym £. nowe litery Zydow/kie wyndlagł: bo fláré one Moyzeff0- 
| 


por we zoftáwit Simaritdnóm beretykóm, d nowe Zydóm podał, niechegc z beretykdmi Sámá- 
| Ireneus li. | ritdn/kimi dni liter fpółecgnych mieć. Tenże Esdrafs ksiegi iefcze nd on czds po cześćidch 
kap: 25. | p9/prófSone „W iedne kupe zebrał „y omytki Które fie w przepifowdniu tráfidia poprámi- 
ZE NĄ w»/$y, iedne ksiege flavegoTeflamentu vc: ynil. Co tedy niektórzy rogumiciaidkoby wf»- 
matum, tkie te kfiegi miały kiedy zdginać, ieft Apocryphum, co, wjieto DEI Ejdre 14. dech 
Kośćiót nigdy nie prpyial.. Druga w tymiezyku odmiánd tá bylá : ig Md/joretowie, to Tft, 

nowi Grámmátykowie Zydomfey malo niewpieć [ct lat po Pánu Chryfłusie , viywáiac 
tey fetuki przeciw chrześćiidnóm.dby iuj według ich zddnia d nie indczey Jłowi Zydawjkie 
czytano , przyddli nowe punkty do liter Z 'ydow/kich, któremi fłowd watpliwe do. iednego: 
fenfu dbo zndmionowdnia wedlug myśli fivoiey prgywieguia. cg pm fie sfłdło, ij Którzy te- 
rag Zydowjkie  témi punktami tlumdcza, nic ggadqdia fte 4 onymi flárymi tłumaczami któ- 
y beg tych punktów tłumaczyli : bo sili fłów Zydowjkich : (ef które Jámé przez fie rózne 

| rzeczy zndcja,i kiedy przydaj? punkty au indczęy fte vogumiec niemo £a fSdR że oni Máffo- 
retowie w tym fa godni pochwalenia, iż przećie [ámych liter Z o dowfKicb nie nárufsyli dni 
gdmienili , tylko punkty przydawfsy , litery w cále oder de Biblia SCHER 
jka nie do koncd gep[owdna mamy : bo te punkty do pifmá $..nienaleja, bez których gdy 
| niektóryy tłumacza, zgaddię Bez Laćin/ka pulgata. * 5 E 
C 
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x 
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"TroidKié tedy było wyddnie Kífiag fLirégo zakonu piérwfse przed Ejdrafšem literdmi k. wy 
|moygeffowemi :drugić Eydrafsowemi literami , dle begpunktów : trgeCie to g punktami, | dźnie pifmá ` 


| ietnośćigpifkrzów wefsy , zwlafczą iw Zydow/kim pifmie predko fie omyli, dla niektó- | 


| dowjkićgo prgethamdcgyl :dby y te rógność Ksiąg vprjatnal ży dby tym ldtwiey Zydowie , | 


Le egre Pe s 
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í 
|| 


zakonu fiare 
g 


| którego teraz Zydowievjywdia: które det nie iefl tik gnácgnie odmienione, die nie icft > 


też do Koncd cále y pewnć : śle ma nieidkić bledy które cjeściqni edbdlftwem dbo nieumie- | 
rych podobnych fobie liter, cjescia nieumieietnos do Rábbinó W, który punkty przyddli. 
Poniewa D owiZydowjkie moga fre rógnie czytać gdy punktów nie máig, nie djiw iefli EA | 
w priydamániu tych punktów niekiedy pobładźili. Może tej bydź 4 nienawiśći przećiw 
chryeśliidnóm , takie czytdnie Dim Zydowjkich obieráli , któréby Chrześliidnóm fikodfi- 
ło. wfeik je te tákowe bledy nic nieuymuia prawdzie pifmá $. bo vogno sé niektórych fłów 


| fenfu nie odmienia , 9 iefli edge punkty Ale prgydano , mogem punkty odrguciwf$y inaczej 


czytać. To fie przypomina dla djaśieyftych beretyków „któ "np chca Látinfkieégo wyddnia 
poprawidć 4 textu Zydowjkiego  temi punktami , gdyż 3 te Zydowjkie nie Ja tak faqe- 
vé frjódld, żeby midły bydi nad fláre Lóćin/kie przektddńne : idRo fte to nijey pokaje. 


© Gréctiéy Bibliiéys Rozp. WI 


Nz Oe przetlumdcjenie Zydowjkiego textu bylo w Grecki (er. które było zá 
fdrdniem niepodłych ludji, dni przez ládá tlumácge, co Jie nie mo gło dziać bey wielkiéy 
3 ofobliwey opdtrgności Bożey. Sftdło G 


blioteke;vfDyfsal o pifmiéch Zydowjkich, godnych królew/kiey Biblioteki, 9 Koniecznie fie °x rd e a 


nieporuczył tego idkim priwatnym ludziom : dle nizaddnie iego od Eledgárd nayysfsego iens 
kipland, fiedmdfiefiat.y dwá fidrcy co naucgenfty fepofidni do Zgyptu , dby Ksiegi fláré- | P ° 
go gakonu, 4 Zydow[Riégo ná Grecki iezyk prgelogyli. O których niektórzy vogumicig,i to 


Clemens 
Alexandr, 


mczenić pan Bog cudem fwoimpotwierdgił : bo choCia kdźdy go fobnd przektddał ,wfsdR fe 
| by iedenge wfytkie ewemplarye nápifal, co fie niemo glo dźiać, beg o fobnéy [prawy Bófey , | lib: w 
dbyfmy.» stad pewni byli, Ze ich wykład coś wietjfego nad inf$e tlumácge mial. Gdjie fre 
prpipátrg dźiwnemu zrzadzeniu Bożemu, je fimi Zydji Pifmo S. iáko napilniey prjelogo- 
nepogdnóm.podśli : by fnadš falftowáé pifmá niemogli , gdy Chriftufd nie pryyieli , któ- 
rego te pifmá opowidddią. Y prgyfsly te pifmá pierwęy do po gan, którgy widre chrześći- 
idnfka prgyiać mieli : záktáiddigc fundámentd przyfStego budowánia : co gdyby fie bylo do- 


|pićró po prgyfSGiupánd Chriftufowym dad miało, podobnoky byli Zydji, bo pi(m4zdtd- 


ili, dbo popfowáli , abo ći któryby Ze przektddali w podeyjrgeniu v nich byli. A to djiw- 
nięyfsa, ig ná ten czas kiedy ond Biblioteki Ptolomeufowaw/gytkazgorsdki, td [ámd Ksiegd 
świetaniczgorsala, choćiać iu było wiele inftych exemplargów v Zydów y Pogan sdcho- 
wanych | | i Tertulia- 
Tá Biblia Grecka w tákim powageniu byli, še też y [imi Zydowie ia czytdli , iaRo pifSe | nus aduer- 
Tertulianus: Ale y Apoflotowie świeći teyże vżywali , idKo to gnáé ztych fłów Które w pi- | fus*Genul, 


|fimiecb fmoich przywodzą wjiete od tych 70. tłumdczów. X wfytek Kośćiot chrześćiidn/Ki 
je lat wiecéy niź trży fld tegáj tlumácgenia nafsládowal , od czdfów .ApoflolfRicb „dż do 


Dámá[d Papieża. Coy Doktorów swietych pifmá, a Bird Spiewdnia Kościelne, £ tegóg tlu- 

móczenia 70. mjieté świddczę. Ze | es E 

| Awjfdkżey wtych Greckich Biblidch wielkagá cgáfem rógność vrofl : co fre sfadło cge- SEE in 
stig nieumieietnośćią piftrgów przepifuiących , cgeséia też złośćia Zydów , idKo Iuflinus ge, 
Mecgennikpifse, bo ĉi bedąc tika prawda 70. ttumdcgów , Którzy idfnie tdiemnice o Chri- 

flusiewyKláddia, prgeKonáni, ná tym byli Aën Kies? te poodmienidli ; y iefcje do tychże | 

fil fie było przymiejsdło fléy z Bibliy heretyckich, Tbeodotioná 5 infcych : zá emm do ` e in 
£ego pryyfsło (mówi Hieronym 8.) Ze ich cgeflo popráwuiac, infa fte iákoby Biblia Gréc- | P :adIu- 


niam & Fre 


flus prgyfeedl, if gacmy król Ag ypt/Ri Ptolomeus philádelphus, gbierdinc De ná wielka Bi- | devita Mo: 


e tedy niemal trgemá fly lat pierwey nig PanCbri- | philolib: 2 | 


a 


»fddźit nato, dby Greckim iegykiem wypijdne były. Co dby tympilniey y wiernięy Było , | Tert: in A- 


| byton fenat fiedmdjicsigt y dwu fldrców od Moygeféd pofłanowi ony Sánhedrin nazwany : | sinus o- | 
bo tych włafny »rgąd byl o zakonie, królu, Kaplanie, y prorokdch fadźić. A do tego to tlu- | ratwadGenc | 


| 
| 


| 


| 
| 
| 
| 


Kagdádlt.  Ytá byldprgyegynd nawietfša dla którey Hieronym f, piowu fłdry zakonz Zy- | selam. | 
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tik fie náieden wykladzgodjili, ge iednemij fłowy Ksiegi Jłdrego zakonu prgcloġyliidko-| ftromstum | 
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gicbje pla fi ego textu, mogli bydi przekondni. | 
Nowy Tefiimentpifiny ief po Greckuod fimychje Apoffołów y Ewdnieliftów „Któ- 
rych imiona fa przypifdnć nitytułdch., wyiawf?y Ewdniclig Mdtbeuf$d $.y lift do Zydów | Ireneus 1i: 
Pawidś.Które po Zydowjku były nápifáné , i potym dbo od nichźe fimych „abo od Vcg- | 3» cap: 1. 
Damafus ` | niów Apoftoljkich ná Greckie przełożone. Także y Ewdniclia Márkd £. pierwćy po Lá- 


em 


Hieron.pre 


r, lan $7 
Mar. 10912, 


in Ka s ćinieod: niegój nápi[Ana, á potym w Grecki iegyK odniegój przełożona. A ták to iefł rzecz a | AM 
pewna, ig gdyby nas bylNowy'refláment Greckiw teyje fcjerośći daffed Age icfl od A- p 
| poftotów ndpifdny :tedyky fluffnie bytewfeytKich ddleko wietfsęy wagi y pewnosci,d ni- 
1 gli Ldlinfki : poniemaf málo nie wfty [cy Emánieliflowie y Aboftolowie po Gréckupifáli: 
| dle teraz iefł rzecz doświadczona , że dfifieyffé Greckie Nowe Tefłamenty , od beretików 
| (Którzy nawiecey w Greciięy plugyli) fa ná wielu mieyfcách. poodmienidne „y pofalffo- 
wdne : przetóż te iuj mnieyjfgą wage mdia nij Látinkié , Które girag nápocgatku z dobrych. | | 
exemplargów Greckich przełożone, zwietfSapilnośćig w fczerośći fivey były dochowdne. | 
| gegonamwiele dowodjić nie potrzeba: gdyż nam to y fmi ádwer[avge rddźi nierddji prá- | 
| gnawdig,idko fte niféy powie, Tu tylko okaże kilkánasćie prtyKlddóm, Zem Gréckim text- 
| Ge iefł y fld przyfadni cpotrzebnych,y wiele fłów y rzeczy czifem niedofława , y $ild ¿ief 
| odmian fSkodliwych.. | : 
Poczyndiac tedy od tego, co niepotrzebnie w Greckim iefl przydano, czego w Laćinfkim ES 
niemáfs. Naprzód ndyduia fte w Greckim textéie , po modlitwie Pánfkiey one flowd : acri <: 
Bo twoie iefł Królefbyo, y możność, y chwald, ni wieki. Lec; te flowd do textu nie należą , P = Ex 
idko nie tylo náféy Kdtbolicy,dle y fam Erafmus<który ie plotkimizowie y Send. 3 Budny | e 
żegnawdig. wiecpo onych flowiech Pdnjkich , każdy Który fie gniewa nd brátá fwégo, Gre- SE x E 
ckie prgydáwáia tedwie fłowie,Be przyczyny Których niebyło wfldyych KfiegáchGrécKich, 
idko Augufliny. Hiero. świddcząyktóre przeto Hieronym wymdzowdć każe. [efcge p o tych 
ftowiech +Ooddatobie.przydawdią Greckie; Na idwi:Których Zem iako Auguftyn 5. ywidd V LEE 
cz), w flárych Greckich nie było , y teragich niemáf? w żadnych LAćinfkich. A Mát 20..| aide notat. 
ver:.22. w kfiegdch Greckich ten przydatek naydjief9 zy chrztem Którym fte ia chrącze, bydź | Luce: Bru- 
chrączeni . Vniżey ver: 22. chrgtem którym fte chrgcge bedjicćie cbrzczeni : Który podo-| Sen 
bienflpo i$ 4 Emádnieliiey Márká f. tu eft pryypifdny zidko Evdfmus y Bezdw omindáia. . 
Nádtopo onych fłowiech Pdujkich : Bomnieprzyfsedi węywóć /prawiedliwych, de grefe- Math „9.3. 
nych r Gréckié Ksiegi niepotrgebni e przyddia "Na pokute, Którego przydatku w Jłdrych. Máy, 2, 17, 
Greckich nie było, iáko y Bet swiddegy. W liście gdś do Rzymian , [ámé Greckie Kfiegi Rzym, u, 6, | 
máig one flowá : A iefli z vcyynków, iuz nie iefł wiecey H fká: b d imáctéy. vctynek nie ieft 
wiecey pczynkiem. Których fłów Origenes, Cheygoflom, Ambroży 3 Auguftyn; y inni nie 
| Cd : y fam Erafmus ma ie gá przodatek niepotrzebny. Ieft tákowych prp fad » cdłych | 
| ksiegdch Nowego Tefłimentu bárgo wiele , Które naydjiefs wfsedy ná brzegu gwiagdka ná | 
| przodku, dná koncu fáma litera G. naznaczone. ` Er aeg Sis 2t ZU, | 
| — Proktidy qiie twych fłów , których w Greckim texttie niedofldie , maj takowe : Na | p, kóre) 
przód w wielu Greckich księgach [a odciete cále czaftki pi fmd $. prawdjiwego „dko hifto- Greckim te- | 
Jan 8, i. Tid o-cudgolognicy, v Tand świetego, oflátni Rozdział Marki 5.9 ono zndmienite świddec- Jlámenćie, , x 


flom czytał. Tikje onych v Marka 5. Ttrwdiącego ná nim. Greckie djificyffe niemáia. A | Már. 1, ro, 
: GR E anach ap bes el De Przetóżj to co fte z ciebie národji świete ,to flowo, | Luk: 1. zy. 
ciebie, Greckić niektórć odcindia. Wiec v Ianá $. Abowiemiefcze nie byt Duch ddny,tego |1an. 39. 
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| atm. lo giextem Zydowjkim dná ten od Zydowie fyym textem przećiw Cbrześćiżdnóm difbu- 
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żiem/ki wtóry cjlowiekg niebdniebiejki. A Greckićwj$ytkie mid o tych pó 2284 | 

-| tnfse máig : wtówj czlowiek Pang ni ebd. które zep fowdnie 4oflálo w Greckim textCie p sfa - Lesen ib] 

owdnia Mdrcianowego iáko Tertulian świńdczy. Záś kedy my ták dobrze czytamy: a s.cont:Mar 

BET "io fie ojenil. fiára fie o wi etcki 2 oaa fte CO" poto bal. rogdwoiow Si em. 

| bialaglowá nie megdtá y panna myśli o rzeczach Panfkich: To Grekowie ták p? miefsli: oui 
który fie ojenil, fidra fie o świetckicb rzeczach, idkoby fte żenie podobal. ARojdjiclo na fli 

fońdy pánná:: Niemejátá myśli o rgecsácb ánfRich. Które czytdnie Hieronym f. ganty 

odrzuca, twierdząc Ze nie maw fobie prawdy Apoftoljkiey: Wiecy ono ieft znócjnć miey- 

fce, gdźiemiafło tego co my W Látinfkim czytamy , Panu flujacy, Grekowie czytdig: Cá- 

' fowi fingacy „przez odmidne, zoja vais, kedy ná[sé czytdnie bydj leppe świddcyy Hie- 

ronym s. Origenes, Chy»goflom, T. beopbilikt , y inni Grekowie : idko máia y lepf$é Gre- 


A s... ` 


Rzym 12. ti, 


ckie exemplares Pryydaymij ktemu y ono : Przetóż idkofmy nosili wyobrażenie jiem- Ikor.M, 49 | 
fkiego,nośmy tej wyobrdżenić niebiejkiego : które mięyfce Marcion tdk tepfowal , idko => 
E ert.lib: ç, 


t i 
contra Mar | 


cie, 


Tertulian świddcjy, Ze miáflo tego flówkd,Nosmy po Grecku Gage stuet pczynił,Bedjiem 
nosić, Qpopéronss ,iedne tylko litere odmieniwfty, ktora dien teraz Greckie exemplare 
.mdie ,14Ko y fam Erafmus przelożyt, G efldbimus ,nosic bedziemy: Iákob to dopiero po 
gmartwycbwftaniu bydi midlo, d niew tym żywocie. Ano Ap oflot rofkdguiąc Á nie obie- | 
'cuidc mówi ,dby/my iuj tera nosili ná fobie wyobrajenie czlowiekd niebiefkiégo , oblok- | 
Po fie w Chryflá Páná „y ndfeldduiac świetego dywotd iego : Naydfie fte takich odmian 
wiecęy wewfeytkim Nowym Tefłamenćie : które zyżręyjśw textéie tákim znakiem nármá- | 
czone ` > kedy ná brzegu przy tdkimże znaku, przypijano [áme litere G. Która znaczy, że w 
Greckim textcie inácjey Jre nayduie. | 

A ták ztadpoznać mojefs, Greckiego Nowego T: eflámentu nie male przy fády, odmiá- 
ny, defekty, y omylKi : których w náféym Láćinfkim nie naydjiefs. Com iednák nie dla te- 
| go czynił, šebycb Nowé Teflámenty Greckie ták ggold zgdnić y odrgu£ic chćiał. Bo wiém 
je nie we wfeytkim[a popfowáné.Bo det heretykowie Kusili fie o to,áby barzo wiele mieyfc 
D rzeczy w nichzfatfowáli: wfsdkże gáwfe teg byli Kátholicy DoRtorowie , którzy falfoo- 
wánie ich odkrywáli y niedopufezáliim Ksiag swietych po fwey woley pfowdt. wieleć rge- 
czy we wfeytkim Nowym Teftámenćie odiat były odmienil Márcion heretyk, iáko Tertu- 
lian fwiddegy : dle té mfo2yeKiézfalfgomdnia iego wyliczył midnowićie Epiphdnius heref. 42 
yw nafeycb Greckich kśiegdch C oprócz onych dwuwysjsey okagdnych ) dźiśia dobrze flo- 
da. wymaśdlić teg byli Aridnowiez Ewdnieliiéy Iand f. one flowá : Duch ieft Bóg : idKo 
świńdczy Ambroży $. Lecz Greckie dźiśieyfse ksiegi, mdią té flowá [helnd. Alem to gyl- 
Ko dla tego nczynił dbymći pokazał „że Greckie djifięyfse Nowe Teflámenty nie [a tdk | 
Jczere rgódld , geby midly bydj nád fldre Ldćin/kie przeklóddne : dbo żeby náffe LácinfRie 
miály bydj z nich popriwowdne : iiko dofyć niemadrze mniemal Kdlwin, Kemnic , Brze- | 
Jczdnie „y Cgecbowic : dle owf$em Ze náffe Láćinfkie fa daleko lepfse „y pewnieyfse, powa- 
qniexfse, y befbiecgnieyfee, y od Fried wolnieyfte, ido to wnetje pokaże. 


! © setńftiey Site, ^ Rozpz. 4. 
Tto Zy dowie y Green mieli pifmo $. fwotm ieżykiem ndpifdne : tak tej przyfłało 


aby kośćiót Laćin/ki „w Którym Katbedrd Piotrá f. y widrá chrześćiidn/ka zdwźdy 
trwać midlá , mial też pifmo f. [ym Laćin/kim iegykiem ndpifane. „Acz nie czytamy dën 


Greckie nos 
we teffdmen= 
ty nie wady |; 
popfowéné, | 


Hieron, in 


Ha e, Ktéry4 2 oftolów pifal co po Licinie, w/Sdk że to pewna i$ Mórek $. bl peźniem ) tlumá- aras 
bóg kto na- | dem Pidtrá s. tdk ndżwdny mie dla czego inf$ego , iedno ij pifmo $. LácinfKie vcyynił, bo fcriptorum | 


préanipifal | Ewdnielia po lácinie ndpifał, y infe cześći pifmd £. iefli nie wfeytkie , tedy niektóre prze- 
| tłumaczy. Tóg potym y inféy >amiomie Apoftolfey czynili , którzy w Greckim Obiczeni 
bedac ná táćinfkie przektddali. Od tych miał kośćiót Rgymjki Bibliia HGnfka flárego | 
przetłumaczenia , Którą teg Auguftyh zowie Wło/kt, y pofboliGe ia gowia fiára, b o Bären sie SR >. 
Tom Látinfkiey nie było; Ale ij ono fláre prjekládánie Bibliiey , vegynione było z Greckiego | w a 
ad Quiri- | textu, y rógności fte w exetnplargach naydowdły, d nawiecey i$ fte nie we wfiytkim zgadgń- 


— 


zówali : dlatego Hieronym f. d porucgenia flolice Apofoljkiey , cgesGa ono fláre popra- | 
| wit, idRo vegynily Nowym Teflámentie y PJaltćrgu , cgeséia niektóre 4 ZydowfKiego te- 


; xtu prze- 
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je 


Augu.r), de 
ciuit. can. 
Origenes 


ly$,in Ifa, 


"Mie tych látinfkich Biblidch, żadnego gep[owdnia nie możem obáwidt , Które w tdkiey li- 


| wne świadecówa ku potwierdzeniu wiary przywodźiły : a nigdy w jadnym falfeu nie hyt po- 


GSR: KS Ee 
xtu przełożył, idki icf málo nie wfytek fidry Tefláment , oprócz Kfiap Madrośći, Eccle- 
Jiifliká > Máchábeyfkich, Które iefcze Je onego fldrego przetłumaczenia. Widząc wielka 
| wiernosé  włafnośćy pilność w tym wyddniu Bibliiey Lóćinfkiey. Hieronymi s. w/Sytek 
Kośliót Rzym/ki pryialiąz nalepfea y napeyrmieyffa , która tej zowie Vulgáta , bo odty- 
fiacd lat bylá w pzywdniu pofpolitym 2 pofłdnowit kosciol Boży (by miedzy Lácinfkimi | 
tá fimazi nawagnieyfea miedzy infsemi bylá miana. Chocia tedy Zydowjkay Grecka Bi- | 
blia pierwfse byty y od pewnych pifárgów (pi fdne4 Których. potym w tićinfki iesyk przetlu-" 
mácgono:Wfsdk te fłufsnie td iednd lićinfka dd pewnieyfea y prawdźiw/Są ma bydi midna.Bo 


czbie, tk eodnic y po wfeytkicb KosCiolách iefcge przed tysiacem lat byty chowane. Zy- 
dowfkie lepak dniw takim ożywdniu v Kdtholików byty dni tej p bárgo pewnych pod fira- 
ga chowane. š 
f pogotowiu táiedná Biblia Ladinfka vulgata ; nád infe wfeytkie tfumáctenianowo- 
tnych tlumdczów ma bydj powagona. A to dla jluftnych. przyczyn : Pierwfsaig ten text po- 
fpolity Lácinfki ieft dobrze doświadczony „y fáma dawnośćią y poyczdiem Kofdioli wfeyt- 
kiego ptwierdzony. Bo tego textuporzućiw/Sy infe , KofCielni Doktorowie odtyfiacá lat: 
| W pifmiech fwoich záwf9e rywali : ten wfeyfcy Katmodfieie na Kathedrach wykladali , ten 
chrześćiianiew kościele iawnie czytali. śpićwali.:4 tego wfytKie Concilia y SEymy ducho 


dtyżrany. Dlaczego też świett powfsechne Concilium Tridentfkie, ten fam-text Laćin/ki. 
pifmaświetego pochwala y zapewny mieć Każe. Druga, ij daleko lepiey iegyK Zydowjki 
rozumiano, Cjafu Hieronyma $. y Barach tlumaczów których: Hieronym. s. nafsladowal:: | 
gdyż wielu fłów włafnośći teraz fami Zydowie nie rogumieia , Które onym fłarym tluma- 
czom dobrze świadome byty. — A niedjiw : be Zydji bedąc w niewoli , y włócząc fte po 
świecie „y wiecéy fte o żywność y pieniądze nij o pifmo flaraiac , ZydowfRiéy mowy po 
wielkiey cześći gapamtetali :y którzy fic dopiéro od nich vega , niemo gaiedno bladjié , bo 
niepewnych mifłtrgów doflali. .STufSniey dalako my tych czafów fłarym tłumaczom wierzyć 
mamy, apwlafcya Hiieronymowi 5. Który yvczonych Zydów fiuchal onego tzafu , Którego 
ten iegyk Zydow/ki lepiey rmieli., y famvflawicina wielu lat praca Mona fte go nau- 
czył. T tak dofkonale w Zydow/kim;Cbaldeyjkim, Greckim, iejyKu wyćwiczony byt , fe ža- | 
den z tych dźisięyf$ych g nimzrównany bydźniemoże. Mato świadectwo y od famych Zy- 


Wułgarź tá 
ćińfka praw 
Gaange . š 
SE 18 . 
dów, Którzy onychje czajów zegnawali „if dobrze prawdjiwiepifmo f. tumacgyliako o tym ee: si 
pile Auguftyn s. Atak pownifmy tego, ij iako Hieronym $. vopumial y czytal, tak onćgo | Epift road 
cjdfu Zydowie rogumieli y cgytáli. — "Trgecia, i$ onego wieku Ksiegi Zydoyfkié były cáté | EE | 


Hieron, in 


niczepfowdne, ták to flowy powagnemi twierdźi Hieronym f. y ¿fu guflyn f. y przednimi | jęz, cape 6, 

Origenes : d ták o tym żadnym [bofobem watpić niemożemy. Ale powidddia niektórzy, ig 

J poslednieyfey Zydowie (idkoby fczergy ludjic) nic nie odmienili w pifmie s. O tym ie | 
| 
| 


ná ten czas niechce mówić , dle kto chce wiedzieć co De odmieniło niechay czyta , Porche- 
tum in 1. par: pictorię contra Tudeos, c. 19. także y Francifcum Riberam in 12. prophetas : | 
iefli to te głośći czyli s niedbálflpd y nieumieietnośći vczynili niewiem : to tylko mogepo- | 
wiedjieć, ij gdzie fie Laćinfkaż Zydowjka nie zgadza , to pewna i£ ták midly ftdre Zydow- 
Jkie, idko terag máig Laćin/kie.  „Aźżwlafcza ig oni Md/Joretowie Grammatikowie prośći, | Ee 
których djisieyfey tlumácge ndfeladuia, málo nie w pieć fet lat po národyeniu páná Chri- Ua 
flufosyym,náfláli ludźie nienawiśći przećiw chrześćiiinóm pelni:Któvgy przeto det fámycb li ig 
ter pifind $. odmienić podobno nie śmieli wjsdkje kedy mogli, punktámi,dRcentámi,y di- | ` 
flinctiómi femi świńdectwś o Chriflusie zdćimiali, Co gdyby przećiwnicy dobre pważy- 
li, nigdyby do żryódeł Zydowjkich dźiśicyjtych áppelluiac , ták befpiecznie y zuchwdle fld- 
rego prgeklddu nie odrzucali, Gdyż veritas Hebraica, dbo fczerość iegyKá świetego nie w 
tych Md/Joretjkich punktach y diflinctidch, dle w fámych literdch zalezy : Które g infSémi 
punktdmi, inácgey fe też rogumieć moga. T n£ świadectwo tego» podjis dźien Zydźi w bó- | 
gnicdch fwych w proczyfłe świetd, kiedy zakon g Rafy fimey wynofSa, tedy ii beg punktów , 
pifény pokdznia, db nic ludzkiego niemial przymiefstnego. Nádto y [imi MálJoretoyie 

| tego fobie przywiafcgdć nieśmieli, dby nd ich vogfadKu miał Kdzdy polegać : die y [dmi fie 
¿foba w wielu rzecydch nie zpadydli, y Kdfdému wlafny tego vogfadek wolny zoftáwili. Prge- | 

| tó% ieb też Aben Esrd, Kimhi „y inni Rabbinowie , nie rag odfłepuią. Dla tych y infšycb | 


| w w 


Których din 
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Przygotowanié do czytania pifmá S. 


í Lé d wfeytkie przekkidam). 
rżyczyn, my Lácinfhavulgate nád wfeytKie prek > AB SEN 
s. Aco fie tu mówi o prgekládjie fłdrego Teflámentu, tog rozumiemy y 0 nowym ,ig No 


! 
| 
| L d 
| Wprzedmó. | Polnieyfey, á niźli wfiytkie Greckie ,idko fie iu mysfey po kaşáło. Nie sun ES, 
| wie: nowego | sspiddków ná to, bo fmi aduerfarze násy to zeznawdig. „Budny ch oc WIE u smi e - 
| sefómentw | fééng pifmá 6. iedndR to wygnawa : Tg to i eft bląd, mniémát żeby Greckie Ksiegi NowegoTe- 
flámentu, byłyzewfsech naprawdjimfse : Które teraj, prawi nie iedno nád nie e fa napra- 
wdjiwfse, den owftem nafalfeywfse. Y dic tego pTI GINE je wiy fey idkmi ti EN 
| Grekowie bal. mm Gréciiey powftáli tám miefckáli, y icy inym iegyku, iedno wW tym któ- 
| rego vjywdli, pifmo $. faftowáli. Zá‘ Ldtimnicy , poniewag tylko iedne b omo ujyánka 
fekte tdk tenEbionitágowie kdtho lickgo JpétiftneyT PÓYCJ 4. widre)trgymáli d ktemu nie 
tdk byfirych rogumów byli, tdk teg nie równo mniej » nich b eretyków p owftawdlo e £ ták 
idwna rzeczieft je pifmo £. musi bydjw ich iegyku fegevfte. y nie ták ndruffone, idko Kiedy » 
«| Gréckim.Towftytko Budnego flowd który ná Koniec.y to pryyddie:tj gaden mad tego nie 
rzecze, zeby wedle Greckich Kfiae miály bydź LadinJkie poprówowdne. Którym dekretem 
Budny gá głupie ofndjil y potepil, nietylko Brzejkie tumácje, H Czech owicd braćijska Inc 
go, dle y Kalwina, y Kemnicego, y infe powietfSey cześći tych gá fow beretyki „ Którzy Lá- 
Ginfki fidry textmgodrdjiwfoy y niefłufśnie ii g gániwfey ieli fie Greckiego idko pewniey- 
Jego, chcieli zniego Láéinfki ndprawować. E BR d > 
A nie tylko Budny , Ale y fam Bega nafsetdlin/ka edycia nád inne wfeytkie prgeRla- 
da zy broniaciey prgeéiw Erafmowi, przyddie tę godne uważenia flowd : Nieflufsnie prá- 
wi, nd wielu miey fcácb gáni Erafmus ftdrego Láćinfkiego tłumaczą, idkoby fie niezpadzał 
d Greckim textem: Znam , prdwi , że fie niezgadza 4 temi exemplargmi Greckiemi , które 
miał Erafmus , dle nayduiemy nie nd iednym mięyfcu „że ten przekład który Erafmus gá- 
| ni, zgadza fie g infSémi Greckimi,á ktemu bárgo ftdremi exemplargémi. Y owfsem nd kilku- 
naśćie miey[cdch obacgylifmy to ig text Láćinfki flávego pryekládácsá, deg fie nie kiedy od- 
| fhngela od ndftego Greckiego exemplarjd , wSdR jc icf dáleko prawdźjwfęy d wigli Grecki, 
ij Laćiujki tlumát udfsládowalpodobno lepfsego y prawdjiw/sego Greckiego escemplaryd. 
Dotad Bezine fłow4 , któremi y [amprgetiw Jobic 9 przećiw tym wftytkim, którzy Lácin- 
Jkavulędte gdnia przeto ij fieniewjSedy 4 Greckim textemsgadza , fufniey prawdziwie 
ndjsęy edyciiey broni, że fcterge d wiernie iefl 4 onych iefcze nie pafalffowdnych Greckich 
 Kiag , gesig qd Apofłoljkich czafów ,cześćią rychło po nich przelogona : dcg te Greckie 
Ksiegi, cześćia do nas dochodziły, cześcią niedocbodfily. 


© Bibliśch ztetyciich. Rozz. V. 


JE Jore tym wietffe sdlecenie ma ná fd Lácinfka Biblia „że fic djisfiey fym Heretykóm 
bárto nie podoba :» tym [ímym nam iefl milffa, im ia wiecey beretycy nienawidzą y 
pryefsláduia. „Abowiem to dobry znak iefl prawdy y fczerośći pifmá ndfeego , ponieważ 
fte duchowi beretyckiemu Który zawźdy Klamcaicfl y prawdy nienawidzi podobać nie mo- 
że. Smieią Ci flaremu tlumdczowi przymawiść, idkoby po cześći, Zydow/kich ée y Gre- 
ckich nierogumial : y onych 70. tlumaczów, y Hierony má £. f$dcuia y Láćinie też profley 
Ci wieldzy łalinnicy pryymawidia, Przetóż wiecey fwoiey Zydowijnie dufdiąc, mowu fo- 
bie Biblie z textu Zydowjkiego.y Greckiego prgekldddia. „Ale mali fie prawda rgec nie- 
wiem skad im takowa nduka, żeby oni teraz lepicy przekladić rmieli, nij oni wfoyfey fidrsy 
tlumacze. Y podobnaż to rzecz, db Ci Którzy Be dopiero obiecádlá Zydowjkiego néucyy- 
WY, kilká Dom Zydowjkich wycgytáia , lepięy mieli y dofkonáley iegyk Zydowjki rogu- 
mieć : nij oni Którzy w tych ¿egykácb biegłymi bedac 3 drugimi fie vcjonymi y owfemz 
Jdmymi Zyddmi ścieróli? Niewiemw co ći dufdia? czyli rogumem , czyli ndufainftych 
| przechodza? Ale nie zda mi fie żeby im to miał kto przygnać : chybdky podobno fdmi o fo- 
bie tdk rogumieli, £e» medrf?ymi y náucgenfgy mis fæ niz kiedy nd świecie byli : toć imwol. 
no ták o fobie rogumiec, dleć teg pifmo $. glupimy tákie zowie, A ia przeliwko nim oprocz 


i 
I 
| 
i 


innych iednego Hieronymá $. wyftówie : A czego mogło temu niedofłówać który we wf$y 
thich Zydowjkich , Greckich , J Láćinfkich Bibliothekách nic niezofłdwił cjegolyy pilnie 
nie czytał? „Abo idko Kto ten. miał czytal y vmicé , który od dźiećinftwą do lat gx. doe. 
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wy Tefláment Ldćin/ki fldry daleko ieft [czer/8) , pe»nieyfey „Y od przyfad > zfjalSowdnia | pewniey fty 


niż Grecki. 
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Przygotowanie do czytania pifm4 S. 


| cznie temi fie náukámà bawił, 


Podobno rzeka ig imich wyRlidy Duch $. obidwil ? Których náftym flávym tlumácjom 
nie obińwił. Y owfsem tegoćhy potrzebą, áby £Duchá S. byty, bo » pifmo $, naucza, ij tlu- 
mácgenie mów.) iegyków, del teg ieden dar Duchi $. „Ale mi fte temu niechce wierzyć, że- 
by rácgéy G nowotni beretyccy tłumtcge , mieli ten dar , nif do tego cfáfu náfgy fidrgy ttu- 
mácze y wfeytek Kośliół Boży. Bo í cobyzd przyczyna tego midlá bydź, dbo zkadtego do- 
wiodą? Amnie fte tikzda „$é to ¿ef? wielkie blużnierftwo przećiw Duchowi $. mówić , ge 


(0 pni pultorá tysiacá lat nikogo nie nátchnal nikomu tego ddru tlumácgenia nie dał y tdk 


À 


rkor,2 ver. | 


b 4 


kościół Jwóy beg prawdźiwego pifmá goftéwil. Y tikżerzecj ták wielkay potrgebnaicft 
od Bog4 zdniedbdna , y pifmo świete było opufcgone yzdrgucone ? „Aleieflić Bóg tego 


gdniedbat, o cog fie tedy w kościele fym fłórat? Iefli, mówie, w rzeczy ták poważnej, opd- 


tymofé Bojka drymdlá , áwegymge ctuyna byld ? Aleć o tymy pomyślić człowiek Chrze- 
Sćiidnfki nie moge. Nie drgymal dni fþatten który firgeże KofCiola [wcgo. Tego świddkiem 
ieft wfeytek świat Chrześćiidn/ki , który Emánielia przyiał 3 pifmo $. od fwietych y vczo- 
nych ludi tlumácsone, prgeyten wfeytek cgás czytał. 

A iefli fie tym wielo mownym ludzióm, Lá£infka mowaw náfsey Bybliiey gda bydź 
proffa : odpowie im fam Apofłot $. Pawel : Przyfsedlem ; mówi, niez wyniofła mowa dbo 
mądrośćia, opowidddiąc wam świadectwo Chryflufowe : A mową moid y przepowiadanie 
moie nie było w przyłudydiacych mądrośći, ludzkiey fłowiech,dle w okazaniu duchd y mo- 


cy t dby widrdndfa nie byld w madrosći ludzkiey , dle w mocy Bożey. TAK Pawel € o fo- | 


| bie. A Zell fie ták Pánu Bo gu podobało , dby przez glupftwo opowidddnia byli zbawieni 


wierzący , Któż w tym bedjie smial Bo gu przygdnińć ? Y owfsem którym duchem fa (pifdne, 
tymże máig bydź tłumaczone pifmá £. Dla tegoć Doktorowie świeci , Ap oftolfkimi fslády 
idąc, o to fte ftdrdli , dby we wfeytKim profloséi ich nafslddowali, wiedzac i$ moc Boża nie 


| Heft w fłowiech wydwornych. AA chocia fiezdddza flow proflé : wfédRge moc ich w tym fie 


pofajdla, ig wfeytkie madroséi świetckić prgewyCiejyb. 

Co gdyj tdk iefl, mufim mee „iż ten duch Który do tego Nowego wytwornego tlumá- 
czenia, dźisteyfse beretyki podufcga, nie teft dobry, ponieważ fte z Duchem Apoftoljkim,w 
profłośći tlumaczenia nie gadga: bo duch heretycki y bdrgo wytworny icfl w mowie, y pro 
flosci Apofolfkiey w flowiech nie ndfeláduie. Aco gorfa, fimá to rgecgy doświddczenie 


tiam pokáguie, iż beretycy dëi zegin. Którzy nowe prgeklády 4 Zydowjkiego » 4 Greckiego 


czynili : tdk pifmo $. 4 kiźdey midry fałeffnym przektiddniem, vymowdniem , przydawa- | 


iiem, odmienidniemy falfeywemi glójdmi bo wykládími frodge po owalćili, fe temu licg- 
by niemáft. W fimym Nowym Tefiimenćie Niemieckim Który Luther przećlumdczył, ná- 
leżiono ty fidc idwnych falfsów : wiec do tego ći mili tlumácge ták miedzy foba favégni y 
niegpodni Ze prawie nic pewnego y ich przekłidów mieć niemożemy. Kdźda fektá ná fwo- 
ie kopyto Biblia przektáda, dby fic prfmo zdało bydj gd nimi : indczey Lutheranowie ind- 
czey Kálwiniftowie, iefcge indczey Nowocbrczency, ieden drugiego przekład gdniąc, d nd 
iedue Bibligzgodzić Be niemo ga. Co widząc Pdtridrcbd ich Luther , fluffnie powiedział: 11 
¿efli widtbedjie flat dłużey, tryebá bedjie, dby [my dla różnych pifmá wyktidów, Które iuf 


| powftdły znowu dekretá Concyliów prziymowdli , y do nich fte vćiekdli , chcemyli zdcho- 


wdćiedność widry. Aták dobry toznak, że té tlumádcgenia beretyckie nie fag Duchá $. 


| poniewag fémig fie potepidia. 


- 


Wfsákje oni wtymnie tdk fie Duchem S. fcgyca , iáko rdczey Zydámi y Rábinámi 
dźisieyfgymi,do których fie odwotywáia, y owffem drudzy iuż y do fskoły Z ydowjkićy cho 
dza, vcjac fte od nich pifmádtlumáegyé : nd których wykładzie ták bdrgo polegdia, fe téf po- 
gdrdźiwfęy inf?ymi Doktorimi świetymi ,fámych Rábinów flucháia : co miftrzowie Zy- 
doiv[cy pity mówią, to Gá nawietffa prawde máig. Co my flyfssc musim fte záprawde 
gádjiwić y nád ták Ciega tych ludźi flepotagdumiéwdt. Cog bowiem może Bad? dźiwniey- 


JSego,idko gd» fie Chrześćiidnie dopiero terag o wyKlddjie pifmá 5. Zydów terapuieyfeycb 


fotáia y rddza ? którzy Jie potym gdy ten Ze gginal vrodfili, y w nieumieietnosćigrofli, 


nd plotkách » fábutich Rábinów fwoich odr trawiśc , nigdy onych ftdrych SEH 
l 
| 


pifmd f. nie czytali : d pogotowiu y iegykd Zydow/kiego wiafncséi y fłów wiele nierofu- 
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mieia. Bo gdyż tymiegykiem gaden naród nie mówi, y niefczefni Zydźi po narodach rog- | 4 A 
| prófseni, cudzym iepyKiem zdwźdy mówili : żadnym fp ofobem bydźniemogło,dhy włafność | A d : 
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iegyki fivego sdtygymśli. Oni flárfšy przed nimi „pczenfęy beg watpienia byli :wfsdkże 3 | 
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j: 
och ydwieku Hieronymá, iuj nie wiele było : dáleko wiece  pofilednicyy po DX wesen | 
| lat, im déi od nich tymi teg nieumiietnico ey, A co wieta vij aal [4 LIPI | proemio. 
niepriyiaciolmi imienia Chrgef Gidnfkiego S cho md pio ER E E? ,| in Hofeam, 
zakonu A jaflondwlogona ieft ná twarz ich gdy ctia proroki E 5 oytefsá , idkój mo f 
ĉi tdiemnice w pifmie 5 wyrażone. EE umieć. Left iż pif? d ong 3 Ee EE >> q 
d, którym iejt adi Dees E dáleko ći od wyroyumsenda pifmá beda , keórgy cante. 
wiernośći ,tdkomfiwa, okrućieńftvd,y innych fprofiośći fwoich , opufczeni fa od Ducha | 
Bożego? Co mogaći nduczyć o Bogu w Troy ihe LS enar ee. E AJ 
|> marwychwfiśniu chroftiefowymsieflij Duchá Bożego Którego A md yes tn” 
(ei A piecie däerft beretyco d galaj Nowochrgegeney,tékonychfuibbnuim qnl 
niy fluchdia ,ceytdiay myehley im ij Kom inffém wierga: fara iid te deiere 
| wdjmoje? teli fe Crryflufém, ts ief; od Doktor ofiéroétaby. y od Duchi $, o= | 
pufcgony , żeby Chręeściidnie nie mieli fie iedno od Zydów djisies ych ;fwotey Widyy V- 
ct? Ale poniewaj ták chik [ràwiedlivie Pan Bóg to nśnie pryepuséil: rakowi vequio- 
wie niegodni lepfsych miftrgóm, o Których Pan powiecjia!: Slepi fad wodzowie ślepych: 
A ślepy ślepego wodzac, ob ddwd w dół niedowidrfawi wpaddig. ` | 


| 
| 
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| Kościół Boży ma mocrosfadet czynićopifmieś, © 
: e Rozpz. VI. ` ) 


Poniewa tedy votmáite pifmá fie gnayduia , fa Boże, fa też yludykie, różne też tfumá- 
czenia ywyktidy ich , któż nam o tym pewnie powie, Które iefł pifmo Boże , 5 który 
prawdziwy wyklad y wyrogumicnie iego ? Naprzód t midi náfsey Kathólickiey to n nasgá 
napewnieyfta mabydź i$ pewny y nie omylny vo 'fadek o pifmie świetym nie komukolwiek, 
ale kościołowi Bożemu włafnić należy. „A przyczyni tego tefl: ig widrd Zelt 4 fłucbdnia , á 
fluchánie prze; fłowo Boże: d tá&tenje ma o ftowie 8ogym rozfadek czynić, kto ma Widry v- 
czyć, dowodjic y bronié, A iefli kto Koséiold nieuffucha , Ger żdko pogdnin. Bo któ- 
ryż infty iefl dom Bogá gywceo, filary vtwierdjenie prawdy, iedno Kosciol Boży?.Apofłót 
S. Pawel, którego te fłow fa, przyśtidem fwoim has tego náuctyl: ten choGa wiedział pe- 
wnie, iż nie co infsego „tylko Ewdnielia Chriftufowa przepowiddał , dni o flowie bojym 
Które przep owiddat, watpil : wfSikźc 2 Bo/kiego nddchnienia , w/łąpił do Terugdlem , gdzie 
był Piotr KosCiold opoká, y Ian y IdKub,y śniofł 4 nimi Ewdnielia która miedzy pogány o- 
powiadał. Dla cjegoj to? ai áhy fte czego náuczyt 2 By namniey. Którzy fie bowiem, po- 
widda,1dáli bydź filardmi , mnie fie niczym nie przyłożyki. Æ dla czegóż widy ? „Abym 
Jnać, mówi, nddáremno nie biegał. „Acgtedy iemu nic tym nieprzybyło : dle kośćiołowi y 
wiernymwfeytkim, wielend tym należało, dby od Kfiażecid y Kośćiotd Apoflol/Kiégo, Pá- 
włowa ndukd byli pochwalona „y gd prawdjiwa Ewdniclia potwierdzona. Przetóż Piotr. 
Jwoia Bijkupia gwierychnośćia ták napifat: Idko namilfsy brdtnajs Páwet wedle dánéy fo- 
bie madrośći do was pifal : iiko y we wfęytkich liśćiech „o tymw nich mówiac : w których 
Ja niektóre rzeczy trudne Ku wyrogumieniu , Które nieucteni y ni efłdteczni wykracaią,iiko 
3 inne pifmá ku fwemuwlafnemugdtriceniu. Widjif tu iiko Pawłowe Lia. Piotr 1d flo. 
wo Boże y pi[mo swiete vynawa , » dekretem fwoim potwierdza? widjifs iż; onego 144p Q- 
flolem prgednieyfeym.y g inf2ymi Apoftolmiziednoczenia, Páwtowi śmidłośći do opowid- 
ddnia,kościołowi pozytkuwietfsego przybyło ndukdicgo zi Bofka przyieta dprzećiwnikóm. 
gebd gámkniona? Idkowi pom d da, przedtym byli mnie nic nitym : Bóg bowiem nie brá- 
Ruie pev[otdmi, To przydał, dby fie nic qdal co czynić, ludjióm kwoli, dnie Bopu. idkoby 
rjekl : Wiemci iż Piotr bytrybitwem, mam Ianá y likubi, ludzie według świdtd 'hiejndcjn e: 
diam fte v nóg Gdmdlieki pi[nid f. »cyyt , ieflem dobrze wychowiny P w ndukdch wyéwi- 
czony : dle kiedy idźie o widre/ dbo o fłowo Boe, niedo tego nienależy ndukd áho nieu- 
micietność, UR jejacn ość y podłość rodyńiu. Nic mnie ná tym, powidda, żdkimi niekiedy 
byli. Boćia nie nd perfony welad mam, dle nirrząd y zwierzchność, „A żeli Paweł 
rozumiał fobie bydi potrzebna dpprobdtig bo potwierdzenie nduki od Piotrd , któż bedzie 
ták niowftydliwyy š; cob) Kdthedyy 3 przedu iego tym pczcić niechćiał ? Kto tu iá[nie nie- 
| Per? 0 [lowie Bożym, ták pifdnym iáko 3 niepi[dnym vog[adek pewny y nicomylny 
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bY świerchnośći Koséiold Bożego tdk dlupo trwa, póki ten świdt fiáé bedjie ? Aaf tego | 


c 


Chryfłus nie obiecal? Dam wam poćiefycieli Duchi prawdy, dby zwdmi były mi efsKal nd 
wieki: Ten waswprowddfi do w/Selikiey prawdy : ten wam przypomni cokolwiek wam po- 
wiem. af Bóg OGec do $ynáv Tydiafsd nie mówi: Duch móy który iefł w tobie, y flow á 
może Którem pologylw v iciéch twoich ,nieodflapia poft twoich, dni grft nasienia twego , 
dni ¿2f nasieniánafienia twego, odtad Áj nd wieki. Ata nie to ief dognawánié duchów, 
teflig prawdjiwe dbo falftywe fa? Kto nas flucba, mówi Tan 5. gBogdiefł, Kto nie flucba 
nas, nie ieflg Bogd. A tdk idko fam Kosciól Boży flowd Boje prziymuie y biewge, ták tež y 
fam ie rojeznawa y dochowuie: ktokolwiek gdzie indjiey fowá Bożego Buka dbo flucha , 
dbo vigy, falfeymym prorokiemieft, y cjego Bóg nie mówił, 4d Boge flowoiáko falfsers 
pdawa. | SZ 


5 Ościół Boży ma vztdwóć, Fts ieftpifimo Boże d Été niét 
Froe pzetiumáczenie y wyróżumienie volafité 
| ypuoiwez Rozp: VII. 


I Ejliż kośćiołowi vogfadek o floyvie y pifmie Bogym należy, tedyć trjy rzecty ¿flyony 
| Pifmá S. ma kościół czynić : Naprzód rozeznać Które iefl fłowo Boże d które Zuel. 
| Kie:Drugaktóreiefi wlafney prawdziwe przetkumiczenie pifimd,rosfadckvcgynić y dekretem 
potwierdzić : Trgetia, idko fie mapifmo rogumieć, ofadjié. Tefli ná czym4 tych rzeczy be- 
djie fchodziło , fłowd Bożego mieć nie możemy : á gdy miáfto flowá Bożego, ludzkie vdd- 
wdć beda , widrd Cbrześćiian/ka ofldbiec y vpdśćby musiała : á któż tu nie widji predkiego 
ppadku Rzeczypo/politey Chryeśćiidn/kiey? w/Sdkje niepodobna seet dn vpdsć midłi prze 
¿np Którey y bramy piekielne nieprgemo ga, g która Chryflus Zell dż do Jkowczenia świńtd. 
Napiérwey tedy, którć pifmá [a prawdźiwie Boje, d które „Apocrypba; dbo ludzkie , 
pniyftoi to Kostiolowi fimemu vynáwáć y obidfuit. Widdome fa one flowá Auzguflynd $. 
Eudngelio non crederem , nift me authorithas Ecclefie commoucret: Nie wiersylbym po- 
Widda,Ewdnieliiey, gdyby mie powajność Kostioki nie wsbudydld. Możecie wy fey mó- 
wi Jfpoftól) po iednemu prorokowść : d gdy ieden mówi, drudzy niechay milcsa 
y rozfadzdia. Rózne [a dáry : prorokowść ieft ieden ofoblimy dar Duchá £, idko Pawel f. 
Sen" d vofgadidc, ieffi te mowy fa Boje, infeym to fluży, Któvgy nd to dar Boży máia : który 
i$ Kośliól Boży ma, wątpić o tym nie możemy. Prjetáj do tego vrgedu qnáiac fte Kościół , | 
itá Koncilidch to vogemal Które pifmá fa fłowem Bożym ,y dekretem fivoim obwdrował | 
liczbe y veieflr. ksiag Bożych. „Atikiejli Kostiólicfl filarem y rtwierdzeniem prawdy, ie- 
Ji od Duchá $. do wfselkiey prawdy bymapromád;ony , iefli fłowo Boże w nim miefska , 
saifte Które iefl pifmo Boże á które ludzkie, nie infa moca tylko Boja ofadji y rogegna. Bo 
Kiedybyfmy ná rozfadek ludzki priwatny patrzyli pryf toby do tego że Kdgdyby fobie fwo- 
ie Biblia wymyślił y gá [lomo Boże wdawał. Tymći /pofobem wiele /porów przed tym bywá 
| ło o ksiegi swiete , Które iż KosCiólvogfadjil , teraytych (porów niema tylko 1 beretykdmi. 
Ták Kościół o Jadźił , iuż Koniec [boróm. Którey mocy rofadydnia, gdyby Chryfłus z Gi: 
Ten w kościele świetym nie gdchował „nie byłoby nic nád widre Chrześciidn/ka niepe- 
| wnieyfiego. Bow rzeczach Bojkich , [dmym rogumem przyrodzonym idfogby fte ludjie 
| mogli zgodzić, edyj yw rjeczich Joel: Käch miedzy krewnymi „rogmaite zdania y mniemania 
bywdię. A cog infsego djisiey[Se beretyki ná rogmdite fekty rogerwálo , iedno ij fe ko- 
śćioli Bożego vogfadkowi nie poddáia ? „Ale iefliz z pifmá $. ludzkie (pory o Boguy o rge- 
cjdch Bofkich máig bydj ofadgone : gaprawde o pifmie $.iefliż Bofkie iefł trebi dbyfmy 
nie £ mniemania náfsego vpewnieni byli : iedno g obidwienia Duchdś. Który Ko Gl Ka- 
tholicki vgadji 3 niedo pujcja mu nigdy w vtecyy. ták potrzebny bladfic. Co kiedyby dal 
P.Bóg djifiey[yym beretyKóm widzieć, wielkaby flepote fwoie obaczyli: iż oni gdy cbcąwie 
dzieć Które pifmá [a Boże, Które ludzkie »Zydów fieo tym pytdia,y koniecynie niechca infe? 
pifmá s. iedno Które Zydji prgiymuią. W czym wielka kygywde czynia Duchowi S. idkoby 
on nie mial k$iag fwoich poznać „które riego ndtcbnienia Ja nápifáné , dźby fieiefcze Zy- 
dów w tym doktddał, „Alewietjsa fobie w tym kryywde y bánbe czynia, kiedy fte ták dálece 
tym Rabinóm zwodźić dáia : že bedac od nich omamieni widyy y Kosciolá Chriftufowego 
odfiepuig A wiecęy Be im lddáfábuly Zpdowjkie , niź nduki Kośćiołi Bożego podobdia : | 
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» którzy byli mieli Zydów nduczyć , terag fte od Z ydów vegg. O niepofholići, takich Do- | 
Ktoró», tácy vcgniowie. = „gs, Ee 8 
Nietylko Pifmo s. rogegnać od ludzkiego, wiafna ieft kośliołowi "die teg o włafaymy | 
prawdjiwym tlumaczeniu wyrok dát pewny y B ol iemug Jámemu należy. ANE site | 
mamy rożumieć żeby thamdcgenie pifmá S. iednego iegykd w drugi midło bydi idko by fte 
Komu podobało: idkie fa niektóre rzeczy, o Których cholia Je rózne mniemdnia wierze prze- 
Ge kátholickiéy nic nie widji. ` «Ale ieflij Láćinfka Ewdnielia prawdji wie 4 Zydowjkie- 
go dbo z Greckiego prjetlumácgonaicft , ták ig tenge fens 3 rozumienie ma, Które miał E- 
eich ier które mu Duch 8. nńdebnat: tu Kuch 3 ślepo widieć moje , Ü iefiby- 
fmy w tym od Kosciold Bożego, pewnego świddectwi y dekretu nie mieli widrd náftá chrje 
śćiidnfka muśidtiby fie chwiać, Bo,d coby mnie ztadąd pożytek cho Gaby Ewánielifld fm 
iesykiem pifmo £. ndpifalicfligbym ia nie był pewien ij tlumdcy midftoBoje onie podrgu£il | 
dbo nie prgypi[al co ludykiego?poniewaj człowiek cgeflo De omylić może. Ñ ecgefe: Hebrey | 
/kie*dbo Greckie fie textup oradtiefTi cbcefs nieomylnie wiedzieć. Icfli tak, to Chy wfeyfey 
powinni poHebreyjku .yGréckKu pmieć: á podobnaż to rgecz? Zaden tego bácn 1y nie rzecze. | 
"ILgKadje tedy bedjiem o prawdjiwym wykładzie pewni *Kto nam flowo Boże przepowiddą 
ten nas też y o wykládjie vpewnia:d i£ Kośćiół Boży ieft który nam flowo Boże przepomidd 
tenże nam y prawdźiwe Pifmá £. tlumdczenić podźic,y vpewnia nas o ie? wlafa ośći y fczero 
ści. Przpfłało to Bogey opdtrznośći „ponieważ widrd od Zydów do Pogan przefski, dAn y w 
tym nie vpośledźił kościoła fwego,dle idko nd on czds ody w Zydow[Dyie gnéiomy byl Bóg, 
Zydow/kę moway literdmi fłowd fwoie im podał: tikże edy pogány do widry wegwałnapo 
wfsechnieyf?ym ich iegykiem źdiemnice fwoie miał im podać. A ták fłufSna rzecz była, dën 
idko Zydowjkim y Greckim, ták y Láćinfkim iegykiem [czerge y prawdźiwie pifmaproroc- 
kiey „Apofłolkienam podáne były. Cv ták pan Bóg (prawił, ij teraz [czerfSe y dofkondl- 
Ge Pifmo f. mamy w Ldliufkim, nij w Którym infSym iegyku. Sgukay terag liftu do Zydów 
po żydow/ku : Bukąy Ewdnieliiey Mátbeufsá 8.żydowJkiey ,nicpewnego nicjnaydjief? , d 
my to przedsiew Ldćinfkim mamy. AA UR idfna rzecz ieflig madrze y fluffnie kosciół f. ná. 
Concilium Trident/kim poflánowit, dby vulgatá Táćin/ka tá, Która do tego czdfu w rżywdniu 
byld, zá wlafne prawdźiwe przetłumaczenie byld zichowdna. Wyialkosciol od Bogd Ducha 
madrośći y wyrogumienia , i4 idko pifmd Boże od ludzkich vogepnawa , ták teg Które tfuma- 
czenie 4 Duchem Bożym fiezgadya, vgnawa y dpprobuie. Nictylko dał Bóg Proroki y E- 
wdnieliRy „dle teg Pafterge y Doktory : nietylko dal dar prorokowdnia y iegyków , dle tej 
tłumaczenia mów. Yono co poywagnie rozumie Auguftyn $. prawdźiwie ták iefł ,igpifm A 
Bojkie tymye Duchem máia bydi tlumácgoné, którym [a ndpifáne. 
Niedofyć było nátym gdyby kościól Boży prawdźiwe pifmo mial, 4 prawdźiwego iego 
fenfu y wyrogumienia niemial : bo tik nie byłby róg od yndgogiżydowjkiey. Máig bo- 
wiem y Zydzi pifmd 5, y cyytáia : á wfSikżezdmknionć im fz ,dbo ráczéy otworgywfey K$ie- 


náucryGielndf$ Chriftus Tefus , idko to Kościołowi (wemu fdtbolickiému dal , dby vmialpi- | 
mo $. rozeznać y tłumaczyć , ták mu tej dał prawdjiwć y wiafne wyrogumienie y wyklad pi- 
fmdświetego. ` Gdy bowiem gmartmychwflal;tchnal navcznie fwoie,y otworgytim Daaf 
dby rozumieli pifmá. Wiedząc tez d pifmo ief sámKnioné,dal Piotrowi Klucze, on Który ma 
Klucz Dawidów, y otwiera d nikt niezdmknie gámknie d niktnie otworzy : ktory. obiecał Du- 
chá wjęytko co mósilprgypomindiacego : który wyKlddal zakon, prorokiy Pfilmy : Który 
pola medrce y náucyonéw pi[mie, to teft, Páfleévge y Doktory, dby gichjevfl drudzy pyta- 
li fie o zakonie : o czym bedjie wäer w Rogdź: 9. ` | 


iblińch Dolfficb/y innych pofpolitych iezytów/ 
RozpziaL VIII. 


Nie ¿ef potrzebna do widry dni do gbáwienia, mieć y cjytdć Bibliay fwoim przyro- 

djonym pofpolitym iegyKu: i tegtdk rzeczzdkagdna.żeby fic niemidło dla ftuRnych 
przyczyn godzić : d podetás tdkie cyytánie może bydj slc, podcjás dobre. Naprzód ij nie 
żefł potrgcbna do Widyy y zbdwienia Bibliiey przyrodgonym iegykiem pofpolitym czytać, 
rogum to [am pokdguie : ponieważ nie wftv[cy y fwego iegyKd pifmá vmieig czytać: dbo te- 
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-| póki ten obyctay w Polfcze trwał, uiędy zadnego heretyka v nas nie było, iedná bald wid- 


ábo iefli zbawieni bedą nietrzeba im Bibliiey Polfkiey czytać. Ale dni Ci którgy vmieia cy 
td tego potrgebuia : czego mojem napierpey dowieśdź poycgdiem flrego zakonu. Bo po- 
czawjsy od Egdraftd iezyk żydow/ki przefłał bydź pofpolitym, iż bedac prycz lat 70. w Bd- 
bilonie, gdbacyyli wiafnego iegyk á Chdldey/kiego udwykneli „y ndpotym Chdldęp/ki byt 
im przyrodzony : á Zydowjkićgo wlafnego nie dobrze rozumieli, ág im Egdrafé y Nebemi- 
aff zakon wyKládáli, 2. Egdv: 8. A przećie im zakonu nie ndpifano infdym ieyyKiem , iedno 
Zydowjkim : Y dj do dźiśiddnii Hebrayfkie pifmo czytdia Którzy vmicia, choGa tym ie- 
jyKiem nie mówia,y owfsem mufsa fie go w kole idKo obcego Sou, Druga , Ap oflolo- 
wie po w/ęytkim fwietie Ewdnielig opowiádáli, y Kościoły fidnowili : 40mgdy nie pifali E- 
wánieliy ábo lifłów iegyKiem onych narodów Którym opowiddśli , tylko żydow/kim , dbo 
Greckim,dbo téj y Lćinlkim : dni iefl pámiatká idRa , żeby kiedy /Apoflolowie infeym ig- 
pKiem pifdli, choćia mieli dar ieyyKów. Y gtadCi ten zwyczay był w kościele chrześciidn- 
im, ig pifmo £. tćmi trzemá powfsechnemi ieyyKdmi , bylo od chrzesćiian czytane. Y fiu- 
nie : prgyflalo bowiem dla zdchowdniaiednośći w Kościele . by pojpolite czytdnie pifmá 
było iegykiem napowfeechnieyftym, idRo v nas ifl Lóćinfki, o czym fie tuż wysfsey mówiło. 
| Æ co powidddiaigby dlatego potrgebá Bibliiey Polfkiey,4by wftyfcy fmym iegykiem rogu- 
mieli. Ná to gotowaicf odpowiedź, ij czytdiac przyrodzonym iegykiempifmo $. nie gárag 
gogrogumie. Iáko my poLátinie czytdiąc , nie zdrag wfSytkiego rożumićmy co czytamy , ág 
fte o myrogumieniu ffytamy. Aidkóg nieukowie czytdiac choć po Polfku grogumieia ? 
ápplafcqá iż pifmá fa trudnieyfse kiedy ná obce iegyki bywdia przetlumdcgone. Ndofłd- 
| tek, poutemag De teiegyki nafse cords odmienidia, iáko to áe po onym kdthechi fmie Woy 
 Gecbá $. Bogdrodjica, w którym silá fłów ieff fl(ropolfkich Których teraz nie vżywamy:to- 
byfmy też musieli Kájda rdza Biblia odmicnidé „skadby fie trgebd obawidć wiele bledów 
w tak czefłym tlumaczeniu. Dla tych 9 inffycb przyczyn idfna rgecziefł „iż dofyć ieft do 
|gdchowdnia wiary, mieć pifmo $. tegykiem powf$echnym, iáki v nasieft Lácinfki. 
| A wfsdR je prgetie Biblia idko infSemi iegyKími , ták teg y Pol/Rum „Kiedy tego dla 
| flufsnych przyczyn potrzeba, może bydź udpifána. Mamy tego domowy przykład w Kro- 
nikách najsych , które w/pomindia iż Królowa Iedwipá czytał Biblia Slowienjkim iegy- 
kiem, któżkobvień te Biblia onych czifów przetłumóczył, ieflig Hieronym $. idko niektó- 
y£ rogumieia, iefliż też Kto inf?y, fIuffna tego przyczyna byla. Bo iż onych czdfów mowá 
| Słowienfka bargo fSeroka bylá po wielu narodich idkoby powfsechna, nie mogli fte oni 
pierw/y Apofłolowie Slowidnfey, f. Cyrillusy Methodius nd káplany Látinffie 1dobydi, 
Któvgyby gárag Stowienfkim iesykiem vczyli : fámi tej Slowacy w iegyku Látinfkim iefcze 
| nie byli biegIymi zd czym dni pifma czytdć „dni Mfséy Lácinfliéy mieć mo gli : dën fie 
tedy omiejskinie nie dźidło, pozwolono im Biblia iepyKüem $bopienfkim czytać y ffa po 
 Słowienfku miemát. „Ale gdy fte Slowacyrczyćpoczeki y kaplani fie gndydowdli , Którzy 


wycząyrym ieyyKiem Láćinfkimy Mfsa y Biblia czytać : Co dż do náfSych czdfów trwdło. 
| Nie bylá tedy y onych czdfów drai nd poczatku widry świetey w Polfcze, tdk tdkvyta 
| Biblia G4Ko w tym oyce fwoie potwargdią beretycy) dby nie mieli wiedźieć co fie w niey 
| djieie : bo ia, Słowienfkim iegyKiem czytśli y czytdiąc infséy fie widry niedoczytdli, tyl- 
Ko tektóra z przodkupryyteli „y trwa do tego cjdfu. A tymwiecęy iefcze potym cjytdli 
| Słowacy kiedy y Biblia Ldćin/ka mieli , y dbo [ámi czytali „Abo w Kościele czytdney flu- 
cháli, dpowfłdiac Kuczytdniu Ewśnieliięy miecgów fmoich dobywdli. Co rogumiefś, idko- 
by fie oni oycowienáfty byli; dzisieyRymi beretykdmi difbutomáli2 Czytdlić y przed tym 
Polacy Biblia y bronili nie golemi fłowy dni próguym gaddniem , dle bronili mieczem : y 


rd, ¿edad Ewdnielia, ieden kościoł, niefiychać bylo tego bluźnierfowi przeliw Bogu 

La świetymiego. Teraz iuż kiedy fie ich tákwiele od przodków foich odrodgiło, Którzy fte 
nie tylko zá widre foie mieczem nie zdfławili „dle co gofa dopuśćili Luthrowi nie mie- 
czem , dle Stuka miefá „widre przódków fipoicb £ siebie mar dn :zdálá fie ludfióm ga- 
k obożnym rzec bargo potrjebna, dby Biblia znowu ém iesykiem Pol/fkim bylá 
wyddna. 

|. Potrtebd td iofl : ij po wyddniu Bibliiey Polfkie, od Kdtbolików w Krakowie, Kál- 
winifłowie chcąc medyfyymi bydźwydśli Biblia w Brzefśliu, Któray bledów y Kdcerfwa 


-— co ed 


Umi tut 


to LAćinfkim iegykiem odpráwidé mogli , woleli powjSechnym y wjęytkiemu Kościołowi. 


Może bym 
Biblia popol- 
ftu n&pifána 
dla fiufnych 
przyczyn. 

Aeneas, Sil 
uius lib,de 
Origine 

Boemorum 
cap, 13, 


Cromerus 
Hb.:. Mie- 
choui lib.2 
cap. r, 


Co zá potrze-- 


i 


| bly poia 
- fkiey, 


EN 


bá była Bi- | 


x 
| 
| 


i 


eia d polafcgi W Annotácyách dbo »»Kládjiech nd Krdiu położonych. Potym Nowo- 
cbrgczency zpaniwjSy Biblia Brzefka ,y omylki ięy nie málé poKaganf9y , wydáli drugaw 
N ¿epypiegu sefcte qose Atak potr. ebá było, dby też Kdtbolicy mieli przekład gibliiey 


 |pczyniony, który 


|pofłoljkiey nd którey hd on czds Siedząc Grzegorz XXIIT. świetey pamieci Papież, dal nam 


| Iáfnie oświeconego KSigżeliay Kárdynalá , 1e? M, X, Rádjnvild BifRupá Krakowjkiego , 


go, iedno g cyytánia y priepowiddánid pifmá świetego ? Wjelkie pifmo (mówi Apo ftól 5. 


| ćwiczony. „A drugićy flrony „zkadźe tnadwfęytkić bledy , falffe , Kdcergtwa w Kośliele 


Któż tedy winien ? Piotr €. ná to odpowidda, ig G f obie winni, Którgy nieuczeni y rnieumie- 


d nei Afni e, dle iikoby co info ego mówiąc, tákowé rzeczy podczds wtrącdia, Czefło fte trá- | 


|tdiąc bowiemiedneż lifly Páwld $. cjemuich nie wf?y[cy iednáko rozumiemy? iedno i£ Wie- | trudne, 
| 
| 
i 


Przygotowánić do czytania pifina S. 


— Fa mn 


9 y fcgérostia ,> prawda, y wlafnoscia wfłytkie inne celował :4 pokajá- | 
niem tego Ze náfsá Biblia y według Greckiego IZ ydowykiego testu ieft do brge przelożo- | 
na, Wycifneláto né nas niegmierna przewrotność odfcgepienców : którzy nietylko Bom 
Bojé vflnie podáné, y od Koséiolá »*ytkiepo przpiete y zicbowdne, 4 gold o drgući Í; : dle 3 
to pifáné flowo Boże , Które wrgkomo prztymuia 3 od Które go fre do[yé b śrdji c Epdnie L: 
kimi zoid, i kdzdey midry falefsnym przektdddniem, »ymowániem , prgydawániem 9 od- 
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` |mienidniem,» falfdwemi glofámi, frodge pogwatéili, áby fte pifino zdało bydj gd nimi. W 
em dhy nië rzekli je ich potwarjamy, o&dguiemy to nd wielu mieyfcdch w Annotáciách 


którefmiy tu prppifali. Zkad kdźdy obaczyć moje, Ze tego bdrgo trgebá było dla przefłrogi 
wierny, 5 tymzawiedźionym ludzióm te falfsevflmá odkrić y ták fSkodliwym błedom z 
biejeć *dpifmó świete ták frodze o d nich popfowdne y po gwałcone ,do fwey fezerośći 
przywieźdź „yzdrowemi ie wyklidy przećiw beretyckim wykretom, obidfnić rm erdjic t 
a poKdgdt to idfnić „że pifmo $. wfytko iefl gd námi, Którzy [my 1 Mi Bogey. fa Kdtbolikd- 
mi.przeliwko tym Którzy nie dawno wyftedféy gnas,sfHáli fee nie Ewdnielikdmi dle beretykó- 
mi, Ewdnieliiey fwietéy przećiwnikdmi..A to fie wfeytKo sflálo gà dozwoleniem fłolice A- 


ná to przejegnanić:tdkje 5 po nim infty..y déiten Clemens VI 11. Papiez, tá flirdniem. 
Który otrzymal áb rze ták dawno czekdna y pożaddna Koniec fwáy wjield. 
s Büjétoma bybs czytóne pifmo S.RozDz. IX. 
Ináqéy powiedzieć niemożemy iedno if czytdnie pi[má $. ief podcjds dobre poży- | Czytłnić pi- 


teczne : podczńs tég lé y bórzo fSkodliwe : bo fimo tych wftytkich wieków do świdd- | [imb S. y de- 
czenić, nam to pokájuie. Agkad inad to wfiytKo cokolwiek icf] w kościele Bojym dobre- | 
| 
| 
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H 
Y y Iide 


od Bogdnadchnione ieft pożytecgne Ku nducydniu, Ku ftro fowdniu, nápráwieniu y wicze- 
d , KS 2 ds ` abo A 3 GZ 5 D d 1 . 9% d b , ës 
niu w fprawiedliwośći, áby człowiek Boży był dofRondby ku wjSelkiey [þráwie dobrey wy- 


niewfdydlimy bydi, Kee ba tego zdprzał: gdyż ile heretyków dotego czáfu było Auen fwo = 
ie bledy #pifmá £. żle wyrozumidnego wycgérpneli, | Cóf 4d przyczyna tego è Niemojem 
p tym pifmá f. winowdt. bo wierzymy „iż dobrze y gnadchnicnia Duchá 5.1 eft ndpifdne : 

le Piotr, Ze 


ietiti hedac, pifmá wyKrecdia ku fwemuwłafnemuźdtrdceniu. Przyczyna lepak dla którey 


 &i nieukowie, bladja w wyktiddniu pifmá f. tá ief „Która támje Piotr f. nápifal: Ij idko W 


| 

NEVER Ee P Pi rd i | 

Bojym,iedno nieporjadnégo czytdnia teg0£ pifmá świetego * Mujiatky bárgo ślepy dbo | 
| 

| 

| 


pifmiech Apoftoljkich, ták y w infeych niektóre rgecgy trudne fa Ku wyrozumieniu, Cgy- | Ro 


' Hergeczyw nich trudnych do wyrógumienia. „£tóćby Amo midlo przemyćieżyć wielki v- 
pory niewfyd beretycki ,Rtóngy śmieią mówić, przećiw iáfnym fłowóm Apoftolfkim , id- 
|koby pifmá $. latwie bydź miály do wyrogumienia. Tefiliw prawdźie w pifmie $. Gd rge- 
9 latwich ku szyrozgumieniu , idko fie nigéy powie : dle wielka też czefto icft trudność ták 


w rgeczich fimych, iáko yw fłowiech pifmá $. Podcgás rzeczy trudne y glebokie fłowy teg 
trudnémi opifwią : iáki iefł początek pićrwjęych ksing Moygeffowych,.» sitáw Obidwieniu 
land $. v Ezechieli proroka : odjie idKoby omyślnie o ręćczach fkrytycb y glebokich mó- 
wiac, flóm niewlafnych y trudnych vzywa, Podczds też dor sie Jámá nie ¿ef trudna , dle 
prjetie mowa, y figurámi Zell yáCmiona : tikie fa opijdnia náuk rozmaitych do naprawy 
ludzkich obycydiów y gápráwiéniu w cnoty rogmdite należących w gakomie pod figura po- 
Karmów, €eremoniyy obriedów różnych : gdźie przykajdnia o wyfłrgygdniu fte grzechów, 
w zndkdch yw ceremoniach fazdkryte. Silá też przepowiedjiano od proroków o Chryfłu- 
fie, o kosćiele; o wepwániu pogan; o odrzuceniu Zydów , co widfiemy je fte wypełniło : dle 
miżli dośćigniemy włafnego fenfu flow prorockich, wielka bywa Koło tego praca : dla tego 
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„Przy gotowaniedo czytani a pilna 
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Cp cglowiecgy prgeypysfsa : do tego ndleży co Chry[lus Pan -Apofłołóm n4 oftétniey wie- 


i Ka . í £ , rox agp. Ke Le a cA s KR 
| Leem mówił, o Ip enz ycd fwego ifinosci, o Duchá świetego wlafnoséidch y pochodze- 
i Ze Oo ee, x er iem VEER 4 ; Ji SĄ: c Prz NDS Zs 1 
| ` (niu. Co bowiem, ná fime flowáweyjngaw[ty,mágl prościey „y latwiéy powiedzieć nd przy-. 
E: t | Klad mowiac ,idko co 0 Duchu $. mówil? On mie wielbi ig 4 mego weżmie : bo nie bedzie 


| mowitfam od siebie, ále co v[lyfsy bedzie mówił. „Ale cóż do wyrogumienia mo gło bydj 
tglebfeego ? Tymże fhofobem wfeytek poczatek Ewdnieliiey Laud 5. gdjie flowo Bogi, y 
158 bj fowo „y flowo ciałem fre sftdło, czytamy. Tdkomych. rzeczy sita iefł w liśćiech Apo- 
Jtolfkich bárgo trudnych, š »cjawiele rgecgy ná Remu fmyflowi nowycb,wyfokich 3 dji- 
much , d chocia fie ham do poiecia fchylaia „» flów idko nalátwieyféych moga viywaia,, 
' | Gedy o láfce, o gaKonie, o wiergey v[brdwiedlwicniu, o Boftwie Chryftufosym.o grzechu, 
o prfeyirgeniu Bożym, o wolności moléy náfsey , o czdśiech ofldtectnych mówia IA że 
dla flábégo dowćipu ndjSego „nie prámie do Koncá takich tdiémnic póymuiemy, Yták dji- 
wnie Pan Bóg pifmo fwoic fDrdwil, i$ idKo niémáft ták proflego któryby pokornie y wier- 
nie czytdiąc , egego fre nić nduczył : tdk teg niemd/żadnego ták byfirego rogumu, któryby 


; yp/2ytKo w pifmie f. miał poiać y grogumiec : mówi too fobie Augufiyn $. id wiecey tych 
] Leet am pifmie f. których nie vogumial nig tych co rogumiał. Dia cgego Pan Bog chćiał 
j '|pifmo fioie mieć tdk trudne , á kto fie ynim o to bedjie gadal? ták mu fre podobálo, dofyé 
g |mamnd tym. wfedkje Krotko y madrze Pan Chryflus ná i ipie ure dano ief 
: | |wiedjieć tdiemnice Kyóleflpá Bogegozd drugim w pryypowieścidch, dry widząc nic nie wi- 


| | djielt sá flyf$ąc nie rozumieli. Gdjie naprzód odrzuca pyfone.y hdrde , którzy w pi [mie £, 
nicgodnie emerdć chcą, o tikich powiedział: Nie dayCie peret pf 0m. f»mtóm. Std 
d&ámi tego fa oni Pbdrygeuj$owie. Którjy fłowa Bożew blujnierjtwo obracáli;» terat be: 

retycy trućigne biora, skad jbáwienne żywoti nduki bác mieli. „Dla tychy tikowych py- 
Lëtsch ludji, Bóg fwoietdiemnice w pifmie ś.zdkryt, dby ich nigdy nierogumieli. j 


: d - rikóżtedy ma fobie wierny chrjeiciidnin poflapié ;dby pijmo s. dobrze bey falfeu.y 
` | Nie dofyć żę : 
| vinieé czytać 


bledu vogumial ? tali dofyć nd tym kiedy ma litery y fylliby y mie dobrze czytdćć Tákac 
iefł dumá beveticka; Którzy prgecyytamfty kilka flów w Bibliiey , náucyyw[2y fte teg midno- 
wác kilki Rozdziałów pif/m4 £$. ták o fobie mniemáia , je iug mark pifmo nalepiey rogu- 
mieia : d icfh iefcge które lowo #ydowfkie dbo Greckie pmieiaztuż De nid wféytkic Dokto- 
| wynfa. Alec inffa iefl czytdć, d infa to co ctytafe rogumieć : cyytaléi y on dmorganin 
królowęy Kdnddekiey, d ogytálpo Zydowjku dobrze ,á prgedfie nie vogumial co czytał 9 
ampfong zeznał : Aiko, powidda, mo ga grogumied iefli mi kto nie »każe : dż kiedy mu Phi- 
i| lip £. pokazał y wylogyt, dopiero wyrozumiały vwiergyl. Vmieli y vejniowie Pánfcy do- 

| brge po $ydow/ku,d przedśie Pan Chriflus wyKlddal im pifmá, y dź im otworsy fmyf nie 
vogumieli. Czytdiay dźisia Z zydowie , á widy niewiedzą co: czytdia, dni fte widry chrgeíci- 
|idnfkiey docgytáé moga. Cgytdia y teraz bereticy wfeyfey, tak Luteranowie idko 2 Kálwi- 
"niftowie, d iefcze wiecey Nowocbryczency, dprzedsie fie iedney widry doczytać niemo gą, I 
midto fie coświecey nig Zydowie docgytdia : y. ow[Sem przeż to czytdnie, odwidyy:crześci 
idnfkiey do Zydów przyftdia, ich fre wyktidu tryymdiąc. ` Czemużto ?. Dobrze ieden Do 
Ktor s. powiedział : Scripture non in legendo funt fed in intelligendo. Pifmáspowidda , 
nie w crytániu nalega, dlew wyrogumieniu, ` SS 


| 


‘| Hilarius in | 
(If ad Con 
ftantiam: 

: - - . SC ^ KC >» $ i m 
v  Azkadźewśdy to wyrogumienie pifmá wejmiemy , kto go nam wyłoży 2 Hali fam fobie 
| każdy bedzie vyKlddalpifmo ?./lec tego broni [ámóg pifmo $. ták o tym Piotr $. poyie- 

dgiawfey : ij pifmo iefl idKo świeci w ćiemnym miey[cu, by kto nie mniemał że. może fo- 
[bie Kdfdy pifmó wyktaddć, pira sdbiéga temu mówiąc ` To naprzód wiedząc; ij wfselkié pi- 
| fmo prorockie, nie dzieie De Dam włafuympklidem to iefl , wláfnym dowćipem y du- 


Lie Dog faidfne,y do wyrogumienialatwie : dle recy fámé» glebokoséy fkryto iHe m - 
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> ph zał A runa A a : y ie 19 75 H ^4 de 1, Kor, I2, | 
chem. gag (mówi teg Páwel f.) wyf Doktordmi ? 1gali wfeyfcy tumácga? Zen fie | Yueroni. | 
: | Hieronym £. nd beretiki, którzy ludjiómpochlebuiac; kazdemu dopufctáia wyk lidáć pi- ad Pauli 
j (Jiro f. Simo, powidda , pifmo iefl tdka nduká , która fobiewfeyfcy prgowlafctaia, to Świe- Hxc ap.ó 7 
Í d gotliwa baba, Go Fand fidrzec, y mowny wykretacy, to w/tyfcy śmiciajsńrpóć o ent, . 3 
| dor, pierwey nij fte go fami nuca. Tóż y „Apoftółś. 1dkub gáni : Niecbay was, mówinie 
| | wtele bedjie náucyyCielmi, wiedzac ig wietfey fad odniefieie, Tydprawdenie gKad inąd te- 
Ë et 2 4 SE zw 5 a gs S CUM d © . 2 . 1 : y Qu 280 
i z vag ták wiele Kacergen, żedno ij kájdy według zdania fwego pifmo wykláda ; ná potwier- 
i : | dyenie bledów fwoich »ykreca. ` a> SE? ete ee, UGA, | 
i (Gë a à , ES = CAPUAE u 
| ` * 3x ü ee EE (OO i | 
| SE Re Es SS Sec? SR PIE SECIE OWN em ; 


Przygotowania doczytaniapifmaS. ` 


| 
|^ Dokogóźiuj póydjiem po wyklad pifmá , poniewag [am fobie człowiek dufać niema 9. Pus : - 
Podobno do Zydów dbo Rábinów Zydomfkicb ? Tákći cjymiabereticy , dpvlofega NOWO- | goz ais nie | 
Lébrggency.WfedReiefli Duchi Bożego do wyrogumienia pifmá s. potrzeba, póty el Zy | chodźyć, 
 dómw tym wierzyć mamy. Bo dës ći Duchá Chriftuf owego moga miec, Ari fa główne- | 
mi nieprgyiatiólmi Chrifufowymi, ludjie niewierni , Likomi, okrutni mefobdycy , 3 wj ei 
lkich głośći pelni ? Nie day tego Boże, dby takich ślepych wo djów, ludfie Chrześiidn [cy | | 
ię Afstddować mieli, wiem ¿š beretycy od nich fie Iech wykładów vega, y biecey fie im fu | 
9 bdyki Zydowfkié, nij pifmá Dokto rów ś.podo bia 2 dle nie djiw temu ,idkowi fámi Je, | 
| tdkich tej mifrgów feuKdia. o cm ge fee wysfsey do [yé mówilo, niechce tu powtagdć, — |. fed pi! 
.. Kogog fte iefcze inf$ego o Wyrożumieniu pifmd porddjiemy ° Podobno djifieyfsych ber fmá S here- | 
Bom bevetyckich, Luthrá, Kábyiná y inftych tym podobnych ? Którzy fimi fobie prawdźi- | bn niepy 
| me ywłafne wyrogumienie pifmá przywtafczaią „wfsytkich infdych przejstych D oktorów > 
[potepidiac: w/$dkze niewiem co gáprgycyynd tego elt. Spytátby ich, ieflid przed tymi no-. 
| wymimifrędmi, kościół Boży rozumial pifmá $. dbo nie? Tuż tein poltora ty fidc lat > 
dal¿y idko KosCiól Boży cgyta y przepowidda pifmo $. rógumialli ie do tego cz4fu czyli nie 
| rogumial ? Ieflib)) mierogumial :d glźieżby bylon Duch f. obiecány Który miał wfsytkiey 
| prawdy nducząć ° ábo cjegóźby przez ten ode Ducb £. Kosciolá [wego eraf, iefli mu pifmá 
| nie myKládal? Ynie bylog nikogo ták godnego we wfeytkim Kósiele, Komuby Duch S. pra- | 
wdźiwy y fojevy wkład pifmá $. EN obidwil? dg musiał czekać tych nowych „przed : 
"tym niefłychanych heretyków ? Coż wźdy gd dowćip tdk wielki tych ludźi , bc co td fwia- l 
|toblvość niewiddnatych nowych berftów Ze ich Duch s. famych miał czekdć dby przez: 
'niepifmho f. Kościołowi po póttoru £ysiacu lat wyłożył? A gdjiej one obietnice Páná | Math, 2t 
Chryflufowe, który po wniebowflapieniu fwoim obiecał pojfldé medrce y nauczone w pi- we sx 
finie , to iefl , Paflérge y Doktors , dbyfmy Ge odnich pytdli o zakonie Pdnfkim 9 Gdźież SĘ dë š, 
one dáry Ducbá S. obiecane kostiólowi ,iefli ich ták długo nie miat? JA tóf ták slepy y 
fSalony któryby to smiat KosCiolowi odęywować 
A'ieflij przed tymi nowymi ńduczyćielmi, kościół Boży znatchnienia Ducha S. grogu-. 
miał pifmá y prawdjiwiewyktddał czemujby teraz inffe nowe wyktidy onym fidrym przeci 
| wnepowiddal : gaj Duch $ fobie prgjeCiwny,d co vay vogyltego fte zdprzyświemy ig indczęy 
| przedtymw Kosciele vcgyty wykładał pifm4 nif ći nowotni mifirjowie vcza,d Kiedyż wid | 
prawdy voyt, teraz czyli prid tym? „Abo táK je Duch S. bedjie odmienny ? A Któg widy 
temu bedjiewierpyl? Niechźeto powidddia beretycy fwoim vegnióm , Którgy i porzucili 
Duchdprawdy otoz terag fIuchaia ducbá klamfiwd który im takie wyklddy pifmá przez fwo 
ie Apofłaty poddie. BAZĄ m 
—— Mygdświergymy, ij Pan Chriflus według obietnice fwoiéy dal od początku Ewdnie- 
liiey Kośćiołowi fwemu, Dáflevie y Doktory ktorgy nam wyKlddaia pifmo $. Gd o tym mó- 
b; Apoftót f. do Ephefów: Który cz flapiltenje iefl który wflapil nád wfytkie niebiofi , 
dby nápelnilwféytko. Y tenże daliedne Apoftoty , drugie gf Proroki , á drugie Ewánieli- | 
JD : innezdi Pafterye y Doktory ku wykondniu swietych eté. Gdjie idfné flowd maf? , ij sd- 
rag pó 35 nieboipflapieniu Chriflus dał kośćiotowi DoRtory, którzy nas 4j do prgy[SCia pan- 
Jkiego vega rogumieć pifmá S. Tdkowi Jä, Dionyfius Areopdgiti, vezen Pdwld $. Clemens 
vaen Piotra $. Ireneus, Attdndfius, Hilarius, Bafilius, Gregorius, Ambrofius , Hiero- 
nymus, Augufinus, Cbrifoflomus, y wiele innych. 
||. Tych naprzód gdy Be prjypátrgyimy byflroséi dowćipu , bieplosti w pifmiech świe- 
tych, offrému rozfadkowi , y wytnowie dźiwney ` ktoż może; tymi Qycy świetymi y ftdrymi 
bydźb orównány ° gdy ábo pifmo wyktdddia , abo fie g beretikdmi difputuia , cá? może bydj 
»qpenfségo „y dowodnieyfego ? Nietrgebd mi tego dowodgic,wféytKié ich ksiegi o tym 
świadczą t nienie mówid $ vporu, nic 4 pychy nie twierdzą „nic nie vcia czego by pifmem S. | 
Aiedowiedli. Biegłość w ńdukdch ludzkich prawie nád podjiwienie:cyytay ich Kfiegi, mu 
Sifs vgéc g Hieronymem $, Niewiedźieć czemu fie pierwey dfiwować , ieflij ndukóm świet-| 
kim, czyli nduce pifma s. O pracey która Kolo pifmá podieli, d co traebá wiele mówić. gdyż | 
w/Sytekżywot fwóy ná tyb fHrayili, y ták fie w tey pracy flárgeli y pomárli. Ták w pifmie s. 
»cjeni byli, idkoby nic infsego nieumieli : co oni beg pifmá S. mówią ? czego niewiedja, gdy | 
Jé bea czego dowieidj, dën odpór dác ? Co mo elo bydź cjegoby Hieronym $, przes dźiewięć 
| dfiesiat lat nie czytal? Także Origencs, Eufebius, Ambrofius, Auguftinus y infoy , nd tèn 
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ddigc madrości ; zdchóway /prawiedliwość , d Bóg ig da tobie. O fwistobliwoséi tedy Do- 


| wmował. A tik chcac ch riftus kośćiotowi fivému ddć Doktory , którezby ricjey wy- 
brat, ićdno Których on wielce vmiłował, y Którzy go tej ferdęcynie miłowali, Rtórgy zwiel- 
Kajadjawyrozumieni a tdiemnic pifmá s. żywot też dnyelfki słaczyli ? Wiemy ij táiemnice 
|Jooie przyjaciołów Pan Bóg obiawia : Wafem ndpvat pryyiacióty „mówił Apofłotóm ,ij 
i WJSYCKO CÓ m fiyfsat od Oycd moiego antem obidwil. Deng yotym Watbic niemogemy , 
| świeli Oycówie 9 DoRtoromie náfey ,wiecey modlitwa y bogoboynoftia fivoia. y táié- 
mnicách Bożych madrośći »pro£i l, ng iufey nabietfęym dowćipeimó pracą fpo ię doflapi- 


an ISo 


| čika Oy ców y Doktorów náuke gowie, Nauka swietych. O tdkóż niewftydliwi fa bereticy , 
| gdy śmieia Doktoży buieté ré. ludzie pługówi.» eogechtna giilepieii, feiers ocb Do. 
| Którów świetych vegnidmi bydj niebyli gódni ; wiecej. fobie fwote gvámmátike „Którey fte 
| niedonegoli,waja, nij pifmdw/Sytkich: Doktorów świegjch, Aono page buten fe mech, 
| iz ludjie świątobliwośćia znaczni , cuddmi zacni, y nauKaiieporoywndn , dálekó mniéy btg- 

dil; nig G ludzić nowotni, ktorzy áni bo go boynósCia , dni ndukazńimi bydj równáni ni- | 


gdyniemogą. ^. 


^ Tefctemdia coś wiecey D oktorowi e Świeci nádjinfse tdi Ap oflofoywie: wyrozumieni € | Dokiorowie 
| Aták im blis fey Doktorowie świeći -Apoflol/Kim.cgi[óm byli „tym też fczerjSe y prawdzi. NA xx 
w/se wyrogumienie pi[má. do nich przyfsto. Choćby tedy winfych rzeczach ` innym pifá-. db pue 
nO równi byli Geh ie prgewysfetia yy tym [dmiym beg watpienia preewyCiegawfeycKie , 
deko acie lep miftje miel y pifio nie tik reen defi podana y 
nal eech wyktidáli. Dolrge tedy wpomina medrjcć : Niepufejay ivi fie powieść, | bele 8, 
Jlárfsych , bo Ge oni naucjyli od oyców fwoich : bo fie odnich nduczyjs vogumu „y dawać 
odpowiedź cydfu paźnieby. „. O tychje powiedziano : Slow madrych Lade o itienic,y id- | Eccle. ras 
| Ko gwoździe gtebokowbice, Które pryegráde miftryów, dane Jam dd Paflevgd iednego.-Páfterg. 
| ieden Chriftus ieden, idko idfnie wyłożył Ezecb: 34. AÆták co vega Qycowie świeci; od Chri, 


T by; E Eier PDP SAPA MOSS ADA EZ YO A a S Sept UIS rs (| 
fuji wjieli, priej poddniepierwfeych.miftvqoy. T fami Doktorowie świeći iimidy tak mó- : 


gës, E asch? 
EN II d " 
bi: _ 


uoo mim id od rte Oyców rel A tosdwjdy gicbowuis, dby eo od pierwffychwjieli, tego | Dionitus 
Creo cci drugimygycgdhi Tákpifse Dionyfius Areopo git vezen Pdwld S. tóg włafnie y Clemens | initio Cele 


| ES ` | ków|Jwotch poddnew prawdfiegdchowułe. ee | mens epift, 
| Doktorowie | > A nád to W[eytko máia Doktorówie fWieti, dla czego ich wyktdduzgodnego możem | ANA s 
We E befbiecjnie ndfsladowde ig wfey [cy wfeytkie foie wyklidy poddamdta pod roy fadeR gwier- | us [i.ą.c 63. 
| ye Eai- |chhosi kosciola bożego, kiko niekied D» praeduieyfe % Doktor Paweł $. vcjynił gdy ch odźił | 
folks do Piotrd f. po dpprobatianduk: wey (dor miał wysftey w Rogdj: 6, A niebyło zadné- | 
| Tá Bożdgoą z. go Doktorá któryby tik nuce f»oiey dufat, żeby fie nie mal nd vogfadeR Kosétold Bo żego, | 
bu Gé. Ztadjećy to mamy „iż te wykkidy pifná $. ód Doktorów $5. prziymuiemy : Które | 
'Kościót Boży sgnaiba bydi fcyere y prawdziwe > wyklady fłfrych oyców swietych zg0- | 
due. Bo y Kotciliapbowj$echne w Duchu 8. zgromidzone, kiedy fie 0 gym pytáia , m oct | 
"fe wiecęy ni e fláräig ;idko zeby fie oyców 55. wykładu godnego trgymili , kto chce nd CZ. | 
: A tego w dji eidch vogmaitych Sęymów kościelnych. Daleko flufsnieyfia, Ze Y my chce-. | 
Lot pra»dgné pi [má wyrogumienie wiedjieć , mamy fte tego od oyców świetych payé. |: 
.Nielękko powajay C mówi Medrjec ) powieśći fadrców madrych , £ w przypowieśćidch . pee 
iib bab fie: bo fie od nich nauczy madrośći y nduki rogum. Tego mamy przykład do-, MER 


ka „nie fámdiey fobie wyktiddti , dle do tego midld wyktidy 0yców swietych shens || 
Jkim ieżykiem,którez Biblię czytiki, Czego ig beretyCy nie czynia , dla tego nipdy pifm | 
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| pifmá, vflnie rcjnióm (woim podali „4 (i zdśie infym pó fobic idkoby przej rece zofłówili. | Swiss uz. 


EN COL MEIN CIS ETT OPP ACZ ESO S pair, rh y: | | d ftis bierar- |. 
i p Piotr. Potrjebd, powidda, »yrojumienie pifmá brać od tego Który że od priod- : ge Che? 


R. Aco ffuffniey[sego, ido dby swiete świetym było: óbidwiono y dano : gdoź > pifmo | Madr vo. | 
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"rot Kronikách nafyycb, które powidddia iż Królowa Iddwigd czytdiac Biblia Stowien _ ta lib.4.c4t 
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e E er 3-0 < Geert, Së š SC e wt P al NAP: : 
nie vogumiéia : YidRo mówi Apofłotś. záwidy fie vegacniedy do futiomoscips avdysie , E 
przychodza. Ale podobno rzeka, fe tef» heretycy podczas przywodza pifmá Doktorów Era "AR 


gnich nduki fivoiey dowodzą. «Może bydj je ták podobno mówia , dle teg to pewna je ini- | r). pryt- | 
: $e. | 
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%)pomnienić 00 czytónia pifmó świetćgo. Rozpz. X 0. 
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4. | Ewdnielidch, Dźicidch Apofolfkich» liśćiech. Dief to w pifmieś.zóieden dëim 3 22 tak | W pifmie s. | 
` |brofly idkoy vogony fegerge 9 pokornie cyytdiac: aydjie erg fre wiucyyt; Bo Gpróeą md E 
|widry która iud vmiémy,pifmo iefl pojytecinéidko powiedział wel f. Ku ndnce;kufiwoż | ^ 
fowdniu, Ku poprawie, Ku Ćwicgeniww fhrámiedlimoséi : by człowiek Boży był dofkonip, 
| ku wfselkiey (prawie dobrey wyprawioney. Ale dźiwne fa obycydi e ludzki eig wolapodegás 
lidd Krieg? ludji świetckich 2 pilnośćia cyytá£, fłowd y przyktddy zech fobie wpdmieć biorac 
dbo priepifuiac : nij te kfiegi 4d (prdwa Boja pifdne niebiefkich fpraw ynduk pełne. Wiec 
co Seneca , Liuius,dbo Kto infsynápifat, fobie powidddia: d co Sg. fedwo kiedy prgypo- 
mnis. Lob to dla Lack tylko Kágnodgiey nie dla wfytkichndpifdno: A ono mali 
fre lidd co czytdć , pod cgás co Skodliwego p zdrdźliwego : lępieyby fie nd tym zdbdwićco 
| Jimi wieczna mądrość ku czytaniu poddie ,nád co nic medrfóeeo y poźytecznieyfEgo Aacht 
| nie może, Bo á czego w pi[mie ś,niem4f? Tel chcejs biftoriy flárycb y dźiwnych, któreś | 
moga bydź flavfse ydźiwnięyfse tako te które opifwiacoB0g od poczatku świdtd;co piérmf?y | 
oycowie nafty czynili? Tefli też o Królich y króleftwach gdśieżtego ták nd gromádjie wiecey | 
| idKo w pifmie f ? może Be tu król; moge y Senator y każdy namedrf$y. nauczyć , cjym kro | 
| lefiwd floia, á przej có mpaditia : miczyta fie o fegeflimym y niefcteflimym rormáitych Króż | 
| lówy ludji powodzeniu y gefsCiu. "Cóż rzeke orogmditych woyndcb, dqaj tu tie gnaydgie na | 
medr[$y hetman, y namegnieyfey dolniérs eege fie nauczyć ? Którzyż kiedy wietfey betmáni | 
| y góluierge byli, idko G Któretu opifuie ? Chcéfsli té y madrośći 3 vo firopnoséi owfselá-. 
kich /brawdch ,y cokolwiek do dobrych y cnotlimych obyczdiów nalej» ,cyytay Ksiegi Sá- 
lomonowé, idkie fa EKKlefiafles, Brzypowieśći ; Ecclefidflih y Madrośći ;Które nigdy p ja- 
| dna philozophia nie moga bydź porówndne. Kto lepak: fuka: przykładów ó mfsclifich 
| enotách ludzi świetych yzacnych;o wierze , nddźicięy, miłośći: Bogey, o roflrapno- | 
| TC, meftwie, (prawiedliwośći, powśćigoliwośći, ĉi ćrp liwości pokorze, wygdrdźie świń | 
| td, miłosierdziu y infeycb : niędźicj tego wiecęyidko w pifmieś: Ando flátek do wębudye- 
| nia nábogenflwa, y miłośći Bogey; Któreż Kfiepi moga lepiéy fłużyć idko pifmo š è iefü Sila | 
| innych Kfigg duchownych, od ludjivczonych y swietych ndpifinych , ktáre, s wielkim po- | 
| ptkiem czytamy  czytdiqc dognawamy tego je fie lepfeemi sftdiemy ` dle której mo ga byd; 
ták duchowne ksiażki , idko te które fám Duch Bożynam przej wybrane naczynia fwoie nd- 
pifad? Blogofláviony (mówi Dawid.$.kto w zakonie Pan/kim vogmysla we dnie yw nocy. | Pfalmo x, 
| $ o Kto te Ksiegi czytń pniekcgeie Jerce iego twárde, d ojieblesápali Ge o gniem niebiejkim., | 
| zgdśnie wnim milość świdtd, wgnieci fre fadsa dó by niebiejkich dufsdiego dźiwnie fte ocho: 
| dji, > »ciefty po Gi echa duchowna, którapczuł Dawid é. > mówił : 0 ddko flodKievftom mo=: 
¿m Pond Śwoże, nad miód wárgóm moim. A tdk Jtuf nie máig bydi vpomnieni mili Kde. 
tbolicy "éi, áby Który mos y vmieia ,w takim fte czytdniu racze, nix w Którym inf?ym 
| &ocháli. Nato Przecie pámietdiac , idKofmy przed tym powiedzieli, ef to cyytdnić moje; 
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| Zypi mómia: co tobie Bóg vofRagalo tym myśl, £ Iob vpomina: Oto boiajn Pánfka tá icf | 
| weadność, d oddalát fte od zlego táicfl vmieietnosé.. Jeff iefcze y fGstdnfRié czytdnie, Który | 
| dlatego czyta, dby to dil y przeliw pramdjie mówił: tak czytał Arius, Luther, Kálwin, y | 
i s> heretyey. Ale kto cbce d obrze czy LAC, naprzód.potrzebi áby 1 widra;b ożdźnią ,9 po- 


| myftem, 4by [my pomnajáiac fie w gndiomośći Bogey, wefþótek ró/li w miłośći Bogá ,» bli- 


|śniego , y sflimdli fie mocnieyfty przećiw gugéchóm y pokufóm d tym pilnicy gie fie w^ | tan n, 
| czotdch swietych ,pámietdiac ná ono co bowiedźiał Pan Chriftus : 1efli to vmie(ie, bło 20-. 


Š KtóramddwfeytKie infse daleko ief faténfea.y pewnieyfsa ;idKom toiug pokazat. — Amis. 
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| bydiske, może też bydj dobre. Zieiefł naprzódpyjSnych ludji, Którzy vogumem fwoim bez | 

widry chcagrogumiéćpifmo. tym vjectono : Tel nie vwiérgyéie „nie rogumićcie, Złe tej | P^ ” 
czytdnić iefl ppornych ludi , Któryy fe dwornie pytdia o vjectách glebókich, Które raczej | 
proffa widramdia bad? wierzone. Tym powiedjiał Sálomon: Kto fie báda o máieflacie , | Seil z 
| bedfiegátlumion od chwały. y ná drugim miey[cu : pietfeycb rgecjy nád Gienie pytay fte. | Eccle. 3 


Tefcge y ten jle czyta kiedy Kto czytdnia, vczonym tylko chee-bydj á miło fte polepfsa : | lob- 28, 


kora czytal : potym żeby to czytał coby mu wiecey ku báwieniu fIugyto : à náofldtek tym v- 


|fłbieni bedziećie„iejli wypełnicie. | x 
B ER GS puto wyodtin y tlumácsetiiu tey Bidliićy,R o z. XI. 
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[x Argem prjedtym powiedział idKo potrzebnie tá Biblia iefl wyddna iefcze dam o tym: 


É Sr B ^ 1 ys ^ 4 - t 4 t i Ktora Léi. f 
$n y fprdwe cofiew tym nowym przećlamaczeniu zdcbowdło. Naprzód co fte dotycze tex-| pa Ge | 
tu Jdmego ten prjelogony ief licinjkiego fidrego textu, który gowia Vulgatam editionem, | tu płeetośo, | 


na, 


fejdpo tey oftdtnićy Korrectiićy R gymfkiéy, gdzie text Bibliiey S. od ludi vegonych Qá 
tò od [to lice Apoji oli en wybrdny ch. DZ Jddzo ny chg wielka piln 0$Cig prjoygnpényrog- | 
Jrzaśniony yg flárémi Rfiegami tak LáCin[Aimi reka pifanemi, idko y 4 Gréckimi „y Zy- 
doiüfkimi Y Jłórych Doktorów pifmy jnieriony 3 od omyłek: pifárJkich > popraw obte- 
dnych, imnalepiéy bydź mogło oczyściony : który Clemens FTIT Papież dlapogytKuwfeyt | 
| Kie KosCiold wydáénofkaşal. Tenge text tu mafe wiernieprzetogony > wedlug tey ofidtniey 
' Korrectiiey poprawiony. T pryetóg Nowy tefiment yP filters Rtóryaug priedtym bytpo pol 
Jauwyddny , teraz iefcze znowu przeżrzdny iefl, y e lácinfkimgniefiony ;sábyfieidko nawla- 
uang Laácinfhavulgatagoadsal : bo fie w pierw[Tey editiiey w niektórych rgeczdch Gréc- 
Kiégo textu, dla tych którgy tego prdgneli náfelidomálo:eo teragw[eptKo odrgu£iw[ey maf? | 


< 


tufeżerze text ldcinfhi iaRo fam w fobie Zell, 


| wd s dos tedy L (GulKi text pofpolity idko pownięyfę vs yop kościele zwyczdynyjy doświdd | Gewier 
icjosty tu mafoprgelofony md e » Zydowjkiego textu» fidrym , y Greckiego w nowym fli go» Gré 
teftámenCie nieopufczono, á to tym fpo fobem: iż dziekobwiek w Zydowjkim dbo w Grec- | "ite ed 
Kim textcie idka znaczna rógność fie snáyduie, to tuwfsédy (ndfeláduiac w tym Origenefdy | "° 

Hienonymá $.)ná brzegu położone. Bo gdźiekolwiek co wiecey dbo mniéy,;dbo indczey | 
Zell wtextćie Zydow/kim ábo Gréckim,d uigliw náféym Laćinfkim , to De malo: nie wfedy 
midgnaczyło y pofagálo, dbo ná brzegu, ábo w dłus ych Annotátiách które fie ná brzegu ftd- 
 wićniemogły : co fić niepvteto vcyynilo, geby co w textCie náfvym czego niedoflawdlo „dle 
dbysegytelnicy té rógnośći máiac prged.oqgymá; tym ticniey miey[ce trudnieyfse poigé mo- 
 glasktemu aby fte fáma rzecza pokajdło, iż náfs fary przekład Laćinjki daleko lepfe y ieft á 
wiglisufse nowe zżydowjkiego y Greckiego tlumaczenia. A nákoniec, dby w flowi ech tru- 
„duychy watplimych, doKláddiac fie originálnych iegyKów, tym fcgergey y lepiey przełożo- 
nobyło.' PRD? SORKA Ç X5 ` | 
MW füámym lepak pifmaS. na Poll&iéprycKLiddniu, tak fie gichowało , że fłowo od fto- Shed sd l 
wi przelojono im nawiafniey bydź mogto;nic nie przydawdiac, dni »ymuiac, dni o dmienid- | wá pedis i 
dac pifmá S. dwiecey włafnosći fłów Zydowjkich,Greckich, y Lścinfkich A ah glidko- DNO QN 
śćidbo ozdobnośći fłów poljkich folguiac. Przeto iefliby fte tu komu zdáli polfczygni gru- GER x 
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E Nádto yW rjecgách okołowidry y veligiiey świetey chwesédnfAiey ; voJkdtal Pawel 
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idnin dnie Chriffidnim : także infe pwycjdyne y lárodawné flowá sodryucdiac prophá- 1 
nas vocum notitates. (pro fnośći Rów nowości, terminy fly mclrżeślidnóm nieflycháne;: 
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násbyt nie profły : wfSdkże Które przedniey/$e y potrgebuieyfse La nieopuśćily fte. Aby Jie i | | 
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| : uit. „Ajeby » wj$ytkichinnych ratował nipićrwey Pofłylle wielka, przeciw Pofłyllom here 
ES tickim wydał, »Którey wfytkie bledy, falfe, y bluinierflwá beretycki e refietował: torniąc 
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| ole.góm fub.cen aam, dAn fte corychléy do druku podáto. Je nij fte zgotowało, P. Bóg 
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iac id ido wfeyfcy tey Bibliiey z mell a Ze oczekawili tak iazrddośćigpriyma. Aie- | 
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żnienjkiego, Primafá Koronnego", Pánd y dobrodjieid náfsego, który y ppomindniemy |; 
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bna idko navychley. wyfsti. Zá conictbay1 ego M. Pan Bóg wiecimafaplitabedjie. A| 
tobie Czytelniku Aiden, niechay Pan Bóg da ferce fcyésé y nabojne do rogmyjldnia ża- 
koniePdnfkiego wednie y w nocy. "W Krakowie »' 8. Bdrbdry , dnid 24. Augufty , 
który ef s. Bárthlomeiá, od Narodzenia Piná y Bogándfiégo, M. D. XCIX. 
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mo:fEimi y nád ptáftieem pororetesz 


Gzaefs ] Kótegi tć 60 Gicombsiesiat tlus 
, máców Grćckim owen yéveriç Gene- 
fis, to teft Koosay/ébo Esiegi Aotoéim fz née 
zwane! t fiew nich opifuiejhwozsenie/ á táËo z 
by nároosenté świńtt/ y począteć y rosroosc/ 
nić t&£ coosátu lnosPiégoiéťo yinnych wficd) 
ied Syożiiefwym obycsaiem mew, 
Berefzith, oo piérwgégo tychże Eśiag ftowá/ 


Maia té Estegi w fobie Diftozio Own tysiącu ` 
tezech fer y ostewtactlat: to ift / oo peoottu 
świąt Aż Do énitevét Jozefowty / co fie dias ` 
to wtośćiele 250ym sá czófu Póreidrchów y 
2toamá/ tloego/ 2ibsábáma/ ^jsáátá/ Jato 
bá/ y Zfosepbá : Etózych TaI fietoc£ opifus 
i, 3 tyd Ešrtoq 2poftolowie y fam Pen 
Chriftus vo tTowym teftámenáe OwADiteóćik 
y éicom érotdocctip ténnfi ffomy pisywotso: 
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potepia w Pifime e. Ifa. 41. 23. y 44.25. y 47. 
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Clou / om y YTpešiecy / (ato ySteronym ©. | 
cyt in erem: cap. ro. 2fbo wiec ná sttáft moz 


Cy y moozoséát ŻBożcy/ ponieważ niebiofa opo | 


wiáodia chwale Bożą, Pfal.18. 1. y násnatt 
onych. ntawiosiányd) rzeczy Boskich / Pré 
poo té widome/posnawónć y xcosumiáné być 
wata, RIYIN i. 20, Ues fie y ten. wylied pov 
zwolić mose : Ta snáft pogody y tiepogody / 
wiątrow y odmiany powiettza/Stania/ po mo 
vu żeglowónia/ y letarftwo viymánta : dle Ode 


Chryfoftomum & Gregorium in 2. cap. Matth. 
Auguft. lib: 5, de ciuit: Dei cap. 1.2. & feq. Eu- 


|, Ueyńmy ałaniekń. 1 Cáiennicá 
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| snáymiona: Matth: 28.19. Bo Ú iden tylko 
| teft ag / y ioná iftność iego/ pzseto nápifaz 
no: cct Bóg. X sácie/ Iá wyobaásenié 
podobieńfiwo naf, N ná podobieńftwo 


ieonym bostwie teft votecéy ofób ni$ ieonó/paze | 
to me vsctt/voynte/lu Dczyńmy ży LI myz 
obiásemé nagé/nie/ Vra wyobzóFenie mou. 
Gegoć Iśćie nie mówił Do 2inyofów, Doten | 
Bóg fam wfiytto fhvossyl/ à $aven s nim, IG. 
44 24. Ha ani 2inydifiy pomocy w 
ftoozscntu nie o$3ywal, ëmt dywaly fwéy właś 
fney (Eora fam fhwoszsyétdl ma) 2myolom oáé 
niechiiat, I. 42.8. X dolożono tego / G nie 
na 2inyel(ti/ gle ná Borg obaas y poDobteńe 
fiwo cslovoreË reft fiwoBony/ LIG. 9.6. X nie 
moje di tenże obz85 Dosti y Unyeti N ies 
fese DoloFono/ $ nie Mnyolowie/ale (am Bóg 
cytovotzËá fiwossyf, ver. 27. y s. ver: 1. Y oález 
Fo mniéy tu micyfce mieć mote en wytvet Sy2 
oovfFi/ Zeby to 25óg fam o fobte/iáEo o wielu 
ola powsgt po Erólewftu mówil, 25o by to 
byłą pxawoa / teoyby byl miał tyniże fpofobć 
abo wfiedy/ ibo czefto mówić &áswlafoá tán 
do3ie pownge y máteftat fivóy luostom po£áz 
SO bo na góne Gynavgoy saton 3yoom 
podawał, Leis tám / y pofpolićie wgeoy 
táP o fobie ráo o ieonym mówi "Zem teft pan 
ig twóy / 2, toy; 20. ver. 2. y 5. y wz, 
Moys. 19. goźte czejłofroć powtatsa té ffowa |. 
ola powagi: Jam Dan Dsg wá "Toon: 
Zem reit Don, 2(tylÉo na técéd) mieyfi ach 
t£ o fobi e/ tato o wielu mówi/ Tu Uczyńmy 
Glovoielá w 0505. 3 ver: 22, Oto Adam sftat 
fie iato enen s nas, vo Reg: U, ver. 7. és, 
de sftapmy é pomtégaymy tám iesyfiidj, Y 
| | v Iaia o 6.vćr:8. Glygalem głos páná 
mówiacégo : Fogo pogle/ á Eto nam póyošte ? 
N tál mówił to Bóg Oyétec vo fyná fwégo y 
do Ducha S. s Ftózémi czynił Glowictá : qoys 
paso ono wieczhć fłowo/ to teft; paso fyna bo; 
$égo wfiytto reft vczyntono/ co (cono Éicoy teft 
vczyniono. Jan 3, N Buch 25ošy osoobil. 
'| niebiofa. Job.26, 3. TAE to mteyfce ftétsy Dos 
Etozowie zgodnie wyEléoéta:á ná Dnte/Tertul, 
Bafil. Ambro. Auguft, Chrifoft, y Theod, yCon- 
cilium CyrmierjFié Klo świgocy S. Hila- | 
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doojef/«vo 
Bogá v calo- 
wiecze.. 


mąoDzośći / cnoty /lafti 2503éy / y sbiwienis | 


wiecznego (Etózé vo táfnyrm wibsenu250gá 34 


leży) fpofobnego : Etózyby wfiyttić inmć żwićr | 
| età nictylEo sacioscta pzzechoożił dle y moz | 


jnośćią nào nit pánowsl. PAL: 8.6.7.Epbe. 
4.24. Col. 3.10. | 

Y blogoflámil im Bóg, mówiąc Boite 
Ode y mnóśrie fe. | Stoosnác/Se tonieby» 
ło pazytasanie; cle błogofławieńftwo/ Doswoż 
lenié àbo piscsequánte d long pzsyvoosona/ 


y Foniec malżeńjłwa, 250 tatżerzeki ptąłómy | 


niemym $wicetóm ver: 22. Rośććie y 


| ninóśćie fie: Eróxym (ena nicvolafüie pzy» | 
Easano byoš niemoże, Albo tefli było pizyEdś | 
zanie :teoy było oney parse ludzi ná pocsatËu 


śwtóta/ y wnet po Dotopie FUER paróm pos 
tomftwó tłoćtgo/ YT: 9. ver: r. doy iefczeZieź 


mid była pufta/ Préo beta nópelnićć potrzee | 


bá, 2ilcteras/ gdy i$ ludzi pelno teft ná tey 
mi/tedy movta : Ato nie ma Sony niech ntc pu 
ta 3óny, 1. Cor: 7. 27. 4 Eto ma séne/ niech fie 


táEfpadwuiz /i&£oby icy ntemtal, tóm3e ver: 


29. Bo táto maloriftwo nópełnia żtemie/ t&Ë 
paniejifhwo y bosenfhwo niebo. a£ to ros 
zumietą/ Ccertulltgn de Monogamia, £ypiyan 


SS, de habitu virginum, øteronynt contra Hel. 


uidium & Iouinianum: y Auguftyn S, de S. 
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Jan Reséréiél/ Jan Apoftół / paweł 6. y o7 


whem y fem Pan Chriftus y pannć naświete | 
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mY? Idkoby 
rzeki, Ifiny , 

| włafnć imig 
boże. 


Imie leho- 
uah nowo 
wymyślone, 


| Zdróy mid- 
| fopary ¿bo 
obłoku, 
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zność od by- 
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dar esy glównérséti, * Jmieiconéy Phi- 


(on: tá ofrąża vogstte $temite ewi- 
lath /gośie fierodźć złoto : "A zloto 
żiemie onés nalepfé ieft: y tam. fic 
ttógdwie bdelliü , y £ámicá Qnycbin. 
PA imie czeki votó: Gehon;tá ofra 
3a wfsftte Sicmic Afuczyńfta. ` ji 
mie sás cséËrtesedé9 Ty grís : taioe 
tu Afsyttyczykóm. Bagbé czwarta 


| tenieft Eufrates. ° MOśiął tedy PAN 


Bóg człowiekć sy pofadźił go ^w ráz 
iu roftogy'/ dby fpráwowaly férségt 
go.” Nroftazał mu, mówiąc: 5 E65 
dego Oavá Rayftićgo (95 ° Mes 
bitze d wiadomości dobzćgo y 5s1égo 
nie (és. bo Etózćgo Onia beosteg taot 
5 niego, śmiercią omcsep. ° BEI ed 
pan Déeg: Pic dobze ban? cziowieź 
Eowi fámému : "vesqims mu poz 
moc temu podobną, * 0emwo:żywgy 
tedy PAN 256g zżiemieropelkić świć 
v3etá żtemwić /9 wfeltié praftwo poz 
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TY mień którégo vaynił Pan Bóg | 


niebo y żiemię.] Cu vopiéro po Dofoficzez 
niu wgógo ftwoztnie / polosono imie ono 
Doze DofFonótć/ faménmu Dogu wiafne y nic 
wyfłowionć mm, Erózć wiejnie znaczy tego / 
Eróży táË (atm o fobie mówi: Jam teft ten Eto 
tym ift, Erop, 14. Fróży (eft żrzódlem (Ge 
fteftwd y bytnośći: bo fam nicbeoac ntobtoe 
go innégo/ iono fam oo éiebiv/ Déieren 
czecyóm bytność y iefiejtwo, To umie LXX. 


, £ 


tlumáców wfeoy ffowen Kipios Aieronym 


G. ffówen: Dominus,  $yo$t jfowern Adonai, | 


( co wfytto PANA stiéoy ) wytówidią, 
AXtoóay do y my náglaontac (r&cscy m3 tych noś 
wyd Etózzy na to mieyfce inte Iehouah, Paź 
ny Chriftufowi 2tpoftolóm/ y feazym Dotta 


tóm / tá£ Syvow(Fün ido y Chrseséianftin | 


nieftychanć wnofa) wedy te panem pres | 


tláodébeostemy : dle ieoná£ wielkimi literáant 
wyróżonć / aby oo unych imion Dar toć 
scnáné było. 


Ale sdróy wynikał s źiemie.] Pagni- 
nus tóf wyflaoz : U pórń élbo mgla wydoć 
o5ilá s jiemme y potrapiála vofiyt£o oblicze zie 
mie, Drudy rof pzckiaDatą : Uni tefeze Sae 


| Ona pává miewydoosilá s iame Ët32aby pos 
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Erapitla wfytcemwiérscb żtemie. 250 niowia/ 
$eflómto, "M Ed,nteso2óy/ dle páre snáoy/ 
non fontem fed vaporem, ábo oblof/iáto Chal 
ocyfEitfumác piselosyl, Kec nietyl£o ic 
tonym ©. dle y LXX. tlumacw Ptóżzy ByDo4 
wfFi tezy! lepity / mó G nowi/tozumnieli/ 7777/7 
to teft 3o2óy/ pzsclosylt. | 
Y nátdhnal w oblige iego dedi żymotd. |] 
by oFasat sacnosé ouge człowieczćy / y róż 
ynoécootnnycd) źwtćrzat, J5o tnnydy 3wiéz 
rsat dupes téy3e móteritey y Etóaéy y Géi pov 
chodzą : y ol: tegoż wyepiéy momit : Yrted)ay 
fploosa wody plóo duge Zywiącćy / w Xosos. 
Lk Ver, 20, A niech zrodzi renna oue "rte 


cy ver 24, - Me dua olovotccsa oo 250g4 3 | 


wierzchu teft nátcbntong/éEo Geen oucboona 


wee sssi [d 
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wieteznć s pizywiódł ie do 2lbámá; 


wfyftko bowićm co násmat Adam | 
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pisylooy fie Do Żony fiwéy / v beda 
"owoie miconynictele. X byli obote 
4039 /£o teft / Adam y 3óntá tiego / á 
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grzóch oért 2foam. mé oufy / y zafłużył 
śmierć CWefią : y ngo te wieczną né ciele y 
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luosti teft oofyé rosmnožony / tedy mówią : 
3»obsseteft człowiefowi nie tygóć (ie niewiás 
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vzćEl wąż oo ntovitáfty :3a0rto mita 
nic wmrzecie śmiercią. ° Da wić 
256g /5 EtéiégobolwtcE Óniá bebitez 
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Eus południa / ftest fic Adamy 5óná 
icto ob oblicza páná doga” micosy 
Oisewá vayftié. ' X zówolał D. Bóg 
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oit. AecziefliTlowowietnicy tefoe molta / | 


A 


Sebyfiny 


| C. widfły : Csemusto vosyniláz Brog 
Le y Wo3 byt »wiedźidłA M 
| z4 iśdłóm. 3 oébi Dat än do med? 


20 | ptocb/ yw proch fie obióćij. ° Xo áz 
swat Adam imie żóny (de zew: 


tetas tcdyyby firad nte ectamnat refi 


Adam. s | 


^ nádewffyr- 
kid £wiérzg- 
ta. H. 

"né brzuchw 
twoim. H, 


ae 


CHRIST; | 


OBIECA- 
N Y. 


etreeft iéy 
pies. H, 


Z Boleséi po- 
częćia twe= 
go. H: 

`y do meäé 


"wego bediie 


chuć abo pow 
żądliwość 
twoja, H. G. 


Zdiz Zeie, 
H.. dla grié- 


"chu twego , 


Hieron. 
Nśiota'. abo 
idrzyny pol- 
né. H. - 


Z4bo Héwá. 


mh Żywa, 
abo &ywigca 
ábo iáko Lxx 
przelożyji ży 
woża 


Adam ard |. 
2 mygnás | 
| 


6 Adam. 


Człowiek fie 


na pracę rom "9 
Lj. 
| 
1. 
Kain. 
x i 
| ¿bo od Pá- 
| V2. H, 2 
| 4 Abi. 
| 3 
Fabo ofiare: 
H. 
| Do Zydow ii 4 
| 4&4. 
"aáofarg H| ) 
6 
7 
B 
NL avánie 24 
grzéch. 
“pod mocg 
x ESO, 8 
| FH. 
| 
- t. Ioa.3.b 12 
„Mężobóyć 9 
| fimo. | 
| IO 
ji II 
I2 
x 1 
Qo ig. 2 
f niklibychia 
znieść mugł 
H. 


"GENESIS. 


Scbyfiny tym pazeEłaoemi ot TN Chriftus | >> Oto Adam sf? at fe ióko ieden anas. Tr. e S. 


x 


fo» vymowáli/£laoac to ná panne MTaryo/ 
co teu otafnite me byos pazypifano : tedy ie 
Do Gate Salwing wijteza 1d) oveflenmy / 
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(u Oni iż Badr ofiścował P AN V dá 
ry” 5 owoców żlemie. ` Abel też ofiáz 
rowalt 3 pićrwożodnydh Fräie ftvoz 
DDE tluftosci icb:y weyśczał PAŃ 

ná Abelóy né dóry tego: dlená Ba 
ináy naddry tego niewegsrsal, A 
zozygntewał fie Bam bárso /s fpaoł 
náoblicsu (mot. A rzekł P AN bo 
niego t Csemus fic rożgniewał 4 cze” 
mu fpáotá twarz twotd z * 265 tejit 
Oobsc ey : bedźiefi/ nie odniesief; : 
dief śle ná gychmiafi voconsveiácb 

"grzech twóę beosiez Mecz ‘pob, toz 
ba bebíie po3ablimeesc icito/áty nao 
nie; pónować bedźiep. R rétt Ba: 
in do Abla biátá fi wego: "YOyniosmy 
na pole. A gdy byli sapolu powitał 
Hain ná Abla bzátá fiwegto z 9 3dbił | 2 
go. ^ Q rzekł pen oo Bama: Goitre 
cft Abel bát toy; Btóry odpowiez 
ożlał : Łłiewićm : Salim ta teft fréz 
Żem, bióta mego r! X uzeEl do niego : 
Cos vczystił z glos Ernte biátá twez 
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oy bedźteg piscletym ná siemi/Etóia 
oteorsylá gebe froa y prsyietá Erew 
bzóta twego steki twoićy. "pg tó 
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ftat wygnóańcem ná ziemi Éu vo [çboz 
Dowéy cześci och. R poznał Kaz 
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: | fwote népote : tá ieft Etóiao stjotoz | 


i5 | 3 pánem mom. * eese był wo fobie 


| wiáoto ná rete fivoic/$ ddlć mu pić. 


orógeiegoesy mé," Y gdyfienópii | | 
wielbiądowie / dobyt mąż nanfinic E | odse; posle Anyota fwógo 3tobą/ 


y pawey fioćy ob Dáná mićgo/y pioz |. 


las | A g0ym to sfobo milcsac vosbiécatt. 


| 29| tli fioćy wfytEo co fisBátá. ° 23221 ` 
D | beta midlá bzótó imienićm Zóbanó/| — — 
réng piedfo wyfedł do cslómicfá, | | 
teby bylá fiudmia. * Agdy vgzezeł | ` 
naufinice y mánclle ná refu siofteg | — 
| feecésr y pflyfial wfytki fłowć port: | —— 
|oddigcćy : Ło mi ntówił czlowieć : 
pasyfeot 6o mea Etózy ftal v wiel- 
3 |bigoów, y bliffo fuite wody: * | 
t3éFl do niego: nidi blogofławio2 
"ny PANSKI pizécs ná broozase ftoifiz 
itógotowalem dóm y mieyfce wiele 
32 | blgoóm. * R dopzowadźiłgodogoś|  - 
fpody/y rosstoblal wielbłgdy/ 4 dał | ` 
plćw v stónd s wody ná vmycić | 
nóg iego/y meżów Etórzy s nim p397 
J dá. * R polojono puse. nim 
cblebé?. Bréng rzekł : Tiie bebe iaOl/ 
|. [4$ odmówie rzecz (voie. Oó6powiez 
34 | dźialmu: Yó, ° A ón ét: Jez 
s ftem flugá2ibidbámów. ° APAN | 
błogofłówił paru memu bórzo /4 ge 
wielmożonyteft : egaal mu owiecy 
wołów, erébiá 9 slot niewolników 
36 | S ieoolitic/vetelblabóm y ofłów. R 
| vroda CGarásóná páná mego fond 
«| pai memu ftárosct fivoiés/ y bal 
37 | miżw$pytto co miał, ° R popzzystągł 
| miepan móy mówiąc: E lieweżmiefi 
żony fynowi ment 3 cóek Cbánáz 
neyftitb w Erózych Zem mieffam : 
38 | ' dle 0o pomu oycé mégo poledżief/ 
y3 robimy moiey weżmieg Zong fsz 
(39 Bowi menu. ° Aiam odpowiedżiał 
pam mem? Y tefli mie bedżie cbéiátá 
senma tabac bialaglowd: *PAN/ 
|piówi/ peð Etóxégo oblicsnoscta | 


30 


Hebr. 


buic, 


40 


1.5batzy Drog tyoote : y weimief 302 

ne fiorof mem 3 voosiny moiéy y 

41 /50oni oscá mégo. * Prtcwinten bez 
dziej sáFlecta méqo/dqoy pisisosiefi 
"Do powinowatych moih /á nie dać 
42 nocby. * Przygedlem tedy bäterg Do 
fiudnie wody v eétiem: PANIE | 
Zeie páná méqo 2lbidbámá /iejliś | 
3046381 dzóge moie ¿po EtóiÉy teraz 
43 chodze: ° oto ffoie v ftubntés wódy/ 
a pónna/Etówa wyniożle csérpác woz 

| dy, vflygy odemnie: Day mi troche 

44 | Wody pié s wiódrńtwego : ` é rzecze | 
mi: y te piy wielbigdóm twoim náz 
cé&poam / tá teft bialaglowá Etó:a 
5qotomal PAN fynowi páná mego. | ` 


vtasálá fie Kebe 


| 
| 
| 
| 
d 
| 
Fnógotowano| 


ML : ieść 


Jugy fluše- 


áibacswidórem ` — 


Ros. XXIII, - > 


| 


Sos, XXII, 


| Etózć ntofła ná ramieniu : ' 
|  iffuoniéy/s nácsécpélé wody. X rzekę 
| 46. domiey : Day mi trocbe pic. * Która 
| fptepnie sto$stá wiadro 5 támieniá /y 
Geld mi: R ty piy/ y widbtabóm 
twoim bam pict y pilem ç nápoitá 
wielblądy, ° X fpstalem ićy / Y rzez 
Elem : Cssiás eort/? Bréng obpoz 
wiediidla : Jeftem córkd 2B tbuclá 
(end Fiachozowógo; Etózćgo mu v^ 
todżiła YYfdldoá. Sáwicsilem tedy 
naugnice ná osd0be oblicza IEY/$ máz 
nelle włożyłem návece iég. ` X náz 
hyliwgy fie pottónitem fic P À NV. 
blogofławiąc PANA 25ogá páná 
meg Abraháma, Étórg mie pzywiódł 
| pofta droga, ábym wziął córfe bio: 
| tá páná niego fynowiiego. ° A przez 
| tóż iefliż czynicie miłosiecdzić y praz 
wor 5 pánem moim, ożnaymicie mi: 
a tefli fic co ingégopoboba/y to mi 
powićdzcie/ abym poficot w prawo 
abo w lewo. * R odpowiedzieli Láz 
bán y25átbud : dp PANA wyfłó 
Śmowó: nie ntożemy náð wolę tego 
coinégo mówić 5 toba. * Oto Bebe 
Ea pisco tobgieft/ vocámt ig d tć05/ á 
niech bedźieżoną fyna pana twćgo/ 
iáfo vséft P AN, * Cogóy vfłygat 
| flugó AAbidpdmów /padfiy poflonit 
fie do żiemiePANY. ° R dobywfy 
nácsénia evébinégo v3lotéqo/s Bot: 
dal ie Rebece 34 dar: biacićy táže 
eg matce dał vpominti XR (ée 
wirefs gody iedzący prac pofpolir 
softáli tám. A ráno wftawfy ftugá 
iéft : Duśccie mie abym potácbat 
Do páná mégo. * Xt odpowiedzieli 
biácia ićy y máttá : Tłiech smicpta 


^o Ze, rzecz 
TEZA 

1 Rebekd ża 
ná Ifádko: 
mé: - | 


Połóż reke twoig podbiodrę.] Biós 
| Dá tát y 5ywot/ w pifimie S. voosenié znó/ 


Abraham | | Oy. Posetosy ta. ceremonia wyznawał Abzas 
preysiggat . (Dám wiare Ftóza met o nácoosentu YIgefsye 


agá/ s naétents tego wedlug obietnice Żoścy 
wysfćy 12, y 22, 23(táF pzzysiegał przez Chri 
ftufà Etézy fie miat zniego nácoosté, Srosu; 
miał bowiém/ Ú to naślenić/ vo Ecósym mtály 
byoż błogofławionć wfytEićnarody / ntetyl¿ 
£o miáto byos człowiekiem / kle tés Bogiem y 
to dára znać Eazat (fuse fwćmu/poołożyćre 
Ee pod bioDze fivote/3n&csac ćiglo/Etóze s nies 
gowżiąć miał Wedfsyag : y wefpol popazyć 
‘Siagi go / p236 Pónóniebóy 3tomte : veásuac 
É fem Dan nicbá/ y Stemic/ miał w tym Ciele 
pazyśdź, tróżć 5 Abzóbamć wyflo. táť é. Mus 
_guftyn lib: quzft: in Genefim q. 62, de Ciuit* 
' lib. 16..cap: 31. Serm: 71. de Tempore tat pije: 
J5too1y fie DotyFał/ć paseż doga pzyślegał: 
bo miótąc Duché pzozocHiego y wieożtał Ü > ies 


` le ss" 


przez Chrifn= | 
fa iako Boga y 
mtowieka, 


Księgi I. Moyzefzowc. 
$ żepłódo. 


—F — UU. UU  . — | ———— s. .......... .. — nn rar 


r ` —sma u 


pánienťá, śby osiesiec Ont» nas/á 
36. potym potebíte, * A on oébt: Cie 
żdtezęmawayćie mic/qo0y5 PAN3ZDaz 
czył Oróge mote t puśćcie mie/ abym 
tachat 0o pana mégo. ` X refl: 
Sáwolaymy pánny/á bowićdzmy fic 
iéy wolég. ° 21905 pawana p397 


17 


człowiekiem z Atówa rzefló, porade. 
t A tat puscilitg/ y mómtetćy/y (tuz 


ge Abióbómowego zy towatzyftwo | 


rego. ` winfuiąc fcześcia Sieftrze 
fwćy/y mówiąc t Sioffcás máfia teft : 
rosmnói fic w tysiąc tysiecy/Y niech 
posiedźie nasienić twoie brony nież 
pszytaciół fiwoich. * Rebetá tedy 
y OjiévoEr iéy wsiadgy ná wielbłąż 
oy, iácbálysá onym meżem : Etóry 
fie fpiefno macat Do Panś five 
qo. * A tego csáfis pisecbabsat fie 
^jfááE po 61665e Étóta wiedżie do (fu 
dnie/ Etóiéy imie teft Żywiącego y wiz 
6sacégo : miegEał bowićm vo tent 
fu południowi * á wypedt byt Ole 
tozmyślónia na polius Fu votecsoto2 
wi: śpodnióswgy oczy fwć/ vyśrzał 
wielbłądy ibacé z0óleka. * Rebetá | 
të wyżczawpy J(AdEć s siadł 3 wiele | 
błgdd *yczetlć do fługi: Co onoga 
człowiek Erówy IOżie pes pole pisez 
ćiwEo nam 2 4 czćfłićy : Coicff Dan 
mée, A ona wsigwpy piedfo ptafo 
natryta fic. ° A (Tugá wpytEo co fp:a 
wił/ powiedźiał Jfadfomwi. ° Bréng 


60 


61 


62, 


6j 
64 


6; 


66 
67 


wpzowadźił iz do namiotu Sary |. 


mátti fwéy / 4 wiist io3á Żóne :ytdć 
| bórzo to miłował / Se Zelt. Eté: był 


p:zypadł 3 śmierci matki iego/ vlyt. | 


qo nasienia Chriftus pan niebą y żtemnie miał 
fie névoosté, 

Pánná! która wynikie aérpát wody] | 
pánná po Zebztyftu/ ná tym mizyfeu mob 
Alma, Etóać ftowo snac3y / ożtewice ntenatue 


4 


Bona: y powiáoa ieronym é, 13 we voyfto | 


Fim pifmie Alma; 3àw$oy znóczy Dome cátéy 
czyfłość, “dt t inpé ftowo Syvowffic 
n53n2 Betula Etó2é moSe snaciyé tat pánnetáé 
to y niepónne : y paźetóż 1TJoy3é6 wysfsty 
vet: 16,gdy néwat NebeEe Doetulg/pasyoat/y 
|niesnetaca mesa, — 
63 | : wWyfedi byt dla rosmyslánia-] To 
ieft/ ná modłitwe / asvolafcsá Etóza fic ofoblie 
wierna pwajaniu w (ecu rzeczy niebiefFidh 36 


bówia/ mtcosac i$ ofobirość bárso Głowicto v | 


wi pomaga Do potećia rzeczy niebiefticdy, Tes 


go pzzytlaDuJjadEowego napzsconicygy luz 


oie nagłódowóli YiYoyseñ/ f£liag rf£lisenf! | 7 


y Prier niemal pzozocy:y nào płozofiwiety. 


uL Ed 


ft fpytáli : Cbeef iabać 5 tym T 


cerodicy« 


„w pole. 


Yaris. 
| Śna modli 


Abrah. Ifaac. 29 


Blogoftás | 
mig Rebeś 


Ifáák wya | 
fedi ná: | 
modlitwę | 


wysfey 16. ` 
darzą, © 
"to ieff wGe 


wś. 


Almiy Betisa 


lakę modli- 

tws Ifiak w 
pols odpra= ` 
wował, | 


lá ee Znaczy, L 


` 


—— 


— : 


` | mowano bez, 


D 


Abrah: I Ë e z EE 


= . 


| fy Janrzóidcl 5 osieéiftoó ná pufc2y wy 
| cpowány, Ptózy ip d të pan GCociftue 
| dhowóiac/wychódźi [am na góre mooké fie, 
| Stao$e y ono vrofto/ i puce byly peine pue 
| fielmtów świetych, 


DZ. XXV. 

Abrhám póz 
igl Buga Żówe v 
mienie Ceturez 
1 Bréio mir vroz 


- 


$ ».Parir.€.32. 
| Af rábém 
|póymuie |. 
| Ceturg ad |. 
Seng. | 


SS dana v Miroi 


Toertocb /y2biod y [944 : wiy 
y | €ifynowie Cetury. * 3 dal Abóbóm 
6: | wPytEo co posiadł Jfadkowi ; ° é oe 
nóm nalósnic dal bóry/y odośrćuł 


ie oo faata fond fiwego / półtiefcze 


ualepat poficol phá y Opbher /y 


Ifiak Bies 

Jay. 
Ebo inftych | 
. żón,krórć poy 


„| ceremony, á- 
dp nirzędźńły á- 
ai fynowie ich 
| dijed£icayh. 
4 Siert Za 

 babamó. | 


"A 2ibidbámoroi było dni żywotd/fto 
siedmożtesiąt y Pied lat. ° R vftdiżc 
pniacl w ftáresct dobićyzy w zegłym 


Jad y Jfindel fynowie tego w idź 


| pbroná fyna &eorowégo 4oetescssz 
£a/ na pisccivEo tliómbie. ° Drog 
byl Enpil oo fysrów Zetboroscb: tám 


go. A po emteectiego btosoftám:t 
[256g "äert fgitovot tego / Préo 
mtejjEet v ftubnie nózrodney Żywiąć 
cég y widzęcćgo. ` Cé (5 "vobsáic Je 
fmaclé fyna Abióbamowćgo / Étóiéz 
tto mu rof d Maer AegyptidnEd / 
fiużebnica. Sary t ° ç te Imiona fiz 


Śpotomfiwa, | q 
t Naród L 
f(zzielów 


J tách ib.  Pićrwoodny ^jfmáclów 


yAióbjanu' Mama réi s Dumdy | 
Mafia” adar y Cbema^ Jetbuc/ | 
y ZTapbis y Kedma. ° €f fa fystowie | 
Jfimáclovor : s té imioná po samEácb , 
y miafteczEAdh ich / ówánascte Eólzz | 
3et połolenta ich. * R eftálo fie lat | 
'|żywota Jfjmdaelowćgo fto trzydśteści 
ysicom/y vfčáige vmótł / v pusyloz 
3ón do ludy fiwego. * 2 ^mie(i Eat od , 


ć Jetfóna y (idz 


fam byt żyw; Eu wfchodowcy cześci. | 


wietu/y pelen Ont 79 sqcomáosons.]. 
teft do ludu fivetro.. "H pogrzebii go | 


feit owotftey/ Etóia leży na polu 2 | 


pogczebion fett fam y Sara Żórtóiez | 


nów tetto w nazioijłach yro zodzaz |. 


| Fłóbaioth / potym Cedar / y Adbéel | jt. | imie rego loom. ° Arómy réfl 


nis al d 


| "Wśiewfy prędko plafa nákrytá fe) 
Syvoteífié Saiph, & Grćchić begispov / teft 
przyktyGe głowy y twarzy biatydhgtów / co 


w żwyczkiu byto onatodów wpytkid / Etóxé | 
| w:glaoaótiná vczóiwość mięlye 


65 


z 


I 


C |. hewiii 43 do &um/Étóta leżystópszez | 
usata vocbobsacym. Oo | 
| Zifjyriićy : pazed obliczem wgsftEicy 
19 | bzóćićy fwćywnióri. Té też farodzate 
JiódEć fynó Abiabamowego:; Abzóz 
20 | bam stodśił 7jf&áEá : " Eton mátac 
Aat cztórdzieści potal żone Bebe. 
| chite Dáthuelá Gyrtyczyka esoe 
pa a potámtüéy / sioffre X-ábánovog. | R 


Ntoieff w vg- 
kach svftyi- 
kich fjnów 
fwoich , zo- 
ffdwiwfy ie 
wfyrkié žy- | 
we. Hier. | 
Row ay ifd 
ákón. 


3 


| o bslánieploong/Etón ^wyflucbal e > „RZ | 
Nadroeę 
nie láKoe 
bá y Esau. | 
*to ieff do ká- | 
plana. ^ | 
“To wykłada 
PáwelS.do ` 
Rzy.9. c. 10. 


| 
| > je . pA 4 d 
| | “aó mi tát byos miało / co było po 


| 


tym żem pocselá z 22 ^pofitá aby fic. 

2j | pozadźiłć PANA.” Atény odpowide 
odlac rétt: Dwa narodowie fa wo 
żywócie twoim Dwor luire 5391007 

tá twego rozdiele fie ZÁ ieden lud 32 
wycieżydwytludy ftárfy bedźie fluz 

24 | żył mloofénur. ° "Już byt pisyficot 
c3ás potobsenta/ á oto bliánietá nalaz 

25 | 513 fie vo Żywocie 169. ° Bréng piérivoéy 
| wvBeol/itfomáty byl ży wpyteć tako 
God tofináty? :ynózwodnć teft imie 
p | ego saw, Stásu ot wychodząc 
| piete biáta trzymal reta: y ola tego 
26 náxval go cjatobem. ° €iscecosicz 
| siątlat bylo Jfódtowi gdy mu fic 

| 27 | osiatft nácoosiy. UA tóié gdy profły/ 
| efeal fie Gaam mai biegły w mysli 
| Kwie y czlowieć ozacz: A Jatob maż 
28 | piofty miegEał w snamiecićch. * y fa; 
ać mowal lzawa Stoft tadal sloz 

| wu tego: a Webekć miłowdła JóFoz 

29 bé. X vwótzył Jatob Féëe bo Etó 
| | réno pusyfcoropy ŚŚzaw 3 polá fpe 
zo , €omány/" rzekł: Day mi 3 warzywa 
| £ego czćrworego/bom fie barzo fpióz 
| coat, A zteyże pzzyczyny nażwano 


I 
Ofez 15.25. 
?Seir H, Bad 
teżEzawSe 
rem ts ief? kom 
fmátym byt .| 
názsan Hier 
I&kob 2p? 
pista ¿bo De. 
pó. 


v 4bo poł (eg 
whe 


Edom ` D YIN 
czexwony abo 
żółty lub life 
waty. H. 
Ezaw przedź 
ie pierworod_ 
ee, to iest; 
fiscceffig w. 
panowaniu 
nad braćig , 
w Káplán- ` 
fwie , y don 
częściach 
dóbr, 


Abńbóm ` 


| Jakob : Discoay mt pićrwosod3two 
32 folic. A ostodpowiedźiał : Oro vz 
mitécan/ có5 mi pomoże pićrtwotódzź 
3 two?’ Réti Jatob : Przysieżżć mt. 
X pizysiągi mufEsavo pizedał piócz 
wo:605two. ° D tát wsiawpy chléb v 
potrówe foczewice/iadł y pił v poź 
„ |gedlz lefce fobie ważąc Że piérwoz 
` | tó03two Dizcpal, Wl 


34 


T Qos: 


a 


„Abrabam czć 
mu druge žo 
ng polgl. 


1 


SH 


Figurá here- 
£yków. 


Rofnosé na- | 
Sóżnie od żon 


 Ifüdk wGe, 
| rame mie: 
Lëtz, seg |. 
mu fie nas 
dperméy ` 
{Bóg vkaz 
qaot 


wysfey 12. | 
b. 7.15. d. 13 


Obietnich - 
oCHRISTY 
Sie WIŃOŁ 
wiona [de 
ákowi dla 
sajtug As |: 
`bbámos | 


| 
| Niż: 12. 3. 3. 
| 
| 
| 


H 
= GEN EE 
XXVL 


ü 


i 


w. 


Księgi 
| Abráhám poial druga 3óngl. To fic 
Oštato zé 2SofFim stsooseniém/ nictylEo ola 
rozmnoženia potorajtwę / ¿lc ola wielEtey tás 
temmice, 250 ito Agat y fimad figura byli 
luośi Gclefnycb w ftavym 3aEonic: taty Ces 
pré y fynowie tey fígutuia luożie éelefné nos 
wego tefłanientu / tzwłafczć berety£r: Erz; 
dodń fie rodza s Chufiufa pases Chbuzeft &. 
pw náuccy ww ierze y w nádd) zwietzche 
nich/ y w várad) 25o3yd fa podobni ZXátoli 
Fom :vopaEse Hé fEiOSoSCy y Sywotá wiecznego 


| Btgby odicosicámi nie bedo táBo fynomte Čes 


tury witavofiy tyl£o Odry 08 oycá meosicosr/ 
czyli. R ifo paseotym Syoowie nie mieli te 
jy b niepasytaéiót na fie/ idFo byli id) Erewni 
y powinnifynowie Zotowt y Efau y Cetury: 
tát też nom. Chbtześćiónóni nawtetÉy y nas 
ftosfy niepazytadiele fo heretycy. Erózzy fie 
miarą y nguta Chrijtufowa falfywie ctus 


| btac/ Eośóiót tego ofrutniey nú Eróssy mër 


piicpléono/ Auguft: queft: 5. in Gene, 

Syném nalésuic dal déry-] Xiatéint 
cánitu zowie one 2fgáry Ceture/ nie Teby nie 
byly wlafnémtsónámt/ dle czyni różnośćtyd) 
Son 00 pasednicygey Sony / Eta tylEo icone 
weblug ;wyczóty sano Zona’ y táooiuá 
Domén / y o31eo3teiylé :y tata byla Saró/y 
plategoć ię 5éxosoy zowiezóna: nalójnicelez 
póE/ ác3 wlofnic ez były Fonómi/ wgółże 
nie czadźiły ani ojicosioyty / fe byla Agár 
y Ceuta. | 


ROZDZ. XXVI. 


Y, Gdy był głód 


"temi po onym 


ron Ze ty bet ad czófów 
C WEO 24biabáamoroscb; 
; d D 9 Xbünclecbá Eróz 
lá Dáleftstffiégo 6o Gears. ` X 


-|wfazał mu fie PA N/5 réft: Cie 
.sftepuy 6o ZEgiptu / de miegfas w 


żiemi/Etórg ta tobie powiém '4 bądź 


A tevrodzdiu Ecóz 


| 


l 


L Moyzefzowc. RZE 


z 1 Abróhómowi było dni żynotój Mbzóe| 


bám Eieoy vmátt/ było po fevoasentu świótd/ 
ową tyétacá fto owaostceéts y tezy lata : d pa 
poto piiat otevyftá Geócosicéiot y sredom lat, 

Y sgrozmdaony ieft do ludu [wego] Tás 


fé ffowá pifing $, Pzzyłożony oo Jann froe: Co zniczę fh 


1 g0/ P+sytacsony Do oyców fivetcb / Safnat s 
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tatą częftke vo inóteśstośći 4 w oit Więc niewiedźiał żeby Rachel vErdz i 
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| miał práveo/s preprárorwfy fiepises tności domu twego? połóż tu ped 
Gate KE zóeciągnął tu górze Galśód, KZ biócią moia y bióćię twoig, á miech 
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| 39 
F 


3315 cytrámt Ee Tie dopuściłeś abym puścił nágiégo: návtrapienié mo sounds. 
pocałował fyny moie y córki: gl ie/ yta prace roë moich / weyżczał Mate? ba 
pies geg t d teraz wpzawodśie nowie G fy-. 


: Zong fiofowat cie wczożć, ` Gë: 
d, powicbital mu Lábán ; Có:fí moie 


mowie Mol, y | 

4 s 
trzody te tr20. 
dy moie, H, 


„możćć teka motá siym oddść : de | ^ 


Se 2. 


| 2 | | > E OR RETE, 4 fsnowic 


| Rog. XXXI 


E dmieg 
na suck 


+ 


SC faha- 


`durbá. 


*Galgbedabo 


Gáláád. H. 
| Gal, kup 
opdeet, á 


"Ghed., świa 
deśiws.Hier. 


*y Mizpbab, - 


iż mówil, H. 
Praimietse 
Labónd 

| 5 Jákabem. 


Teraphim c 
znaczy. 
l 


(NGA 49. ` 
We A 
| Jákoboni 

Anieli zú; 

biegáia 


| drógę któs | 
| 13y go proz | 


wóóg, 


44 


praymierza 


CIN fynowie/y tezódy twoie yvofivftEo 
| t° co wiożig / moicieft : Cóż mam 
czynić (snóm y wnutóm motnt z 
*Póosic tedy/ é vosnmy pzzymić 
Le 7 aby było má świddectwo miedzy 
mie á tobą. *POżtgł tćdy Jakob Fáz 
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s ieffem niż vofiyftEr. fmilowónta 
tivotc/$ prawda twotá Etóigs wypcL 
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Bo to t¿fnte pifie Luc. 22. N páwet e, Cor: 
u. Ten Eielidy nowym teftamientent ieft we 
Erno moiéy. C ofze Mar: 26, Mar: 14. A tá Fo 
tám ioyseg pierwćy ofiśrował / tó Dopić 
to Fropił [uo Erwia / ofiśrowóana ç LéËZ té y 


| Pan Chriftus pićrwćy Erov fwole ná wieczeź 


*5 T BREE 


gdy y Práwá. 89 


| *Pliehaynie mte6Ë 412 vo Zten twoz | 


y krsoie På- 


Tomé", 


...By Sogu | 


Granice 
ziemie 
Smietéy 
"Lupbratefa 


Deut:7. 42. 
Nż:34. b ts. 


£ dien 


Figur 
krwieChri 
fiufawey. 
Do Zyd. 9. 
Co 20. 
Moysćja 
wfłępuie 
ná górę do 
Boga. 
*abo doksig» 
Set, H, 


MoyseB ` 
uá górze 3 
Bogiem 49 
dniy 40 
nocy. 


Figura ciala 


nACHRISTE |. 


Rofkńsuie 
| ofidry áz 
| lopodaz 


tek ná Fuz | +> 


domdánié 
praybytka 


oo Ceremonie. - 


t3y Bogu ofiśrował/ potym oat do posywá^ | 


| nig :pasetós ná ten Gàs Pan Cbriftus pzaw/ 


Niż:35a5. H. | ` 


| *zmodrége 
| sedwabiu. 


 Medwabczer 


1 % 0ny. 
| "bo biały 
4 jedwab. 


| Soleiek do na 
mazywánia. 
d H. toześć ka 
Tánéw. 

| f nár&mienni 
4 ka.fuperhu 
] meralis. 

i 9wiatnis 
j ct. G. 

Ą koséiotek 

| ruchomy. 
Do Zyd: 9ax, 
| Skszynid 
| te[lámenz 
tu. 


"Abo vmowg 
H, toieść zA 
kon, abo die 
$igcioro przy 
kazanie. 
FJ abo wiekoH 
nad fArzynia. 
| UL agdl; 
-— "niu. 
*kowane, to 
fefÉ, nie od/é- 
wanć dni dg- 
té: inni wy- 
kladaię xu- 
pelne. 
Cherubim. 
Śzwblagalnie 


enen 
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ośtwie ofíéromal/ y to bytá Ba / abo ofig? 
rá Chześćiknita / Etóżą nowy teftément teft 
ptwićrozony. 2f i6F0 tm w (otemt pasymiee 


ROZDZ. XXV. 
Se e TER, R TIPAN 59 

à CAE tfíosségá / móż 
7) wiact' AT ive 
nón ^fstáclomy / 
aby mivostelípiéc 
wtafttérob Boite, 
sl Se qo człowicia Etó 
ty ofiámute Gobzowolnic / weźmiecie 
te, * Y to teft co biác macies 3loto $ 
fcébio y mićdź, ” /pęścine y Bárlat /Y 
"Eécmásyr: Omátroc fórbowany/ y 
^btetóz/ y Steré Eoäta "v fEówy Ddrdinić 
cénvoro fácbowáné/ fEóży ficitoz 
wé, y Dewo Setin: oliwe Da piss 
práwrenia owiátlá / voonné tzeczy ná 
“másé / 9 tadzenia Oobaćy wóniy : 
? Eámtenié onycbiny / 4 Dogié Eámiez 
nić ná osoobienié tEpboo y XXátioz 
nata. "X vessnig mt "evotatiice / ç 
„bede miepfał w posrsobfu ich : wez 
ole wfytkićgo podobna pasybytfu/ 
Eeówy vkaże tobie/ y wpytkićógo naz 
czynia Eu fłużbie rego t A pezyntcietą 


Z= 
A QS 


|tóć : ' Sbrzynie 3 bed Getin 
| fpóycie/ Etóaćy Olugosść niech ma put 


trzecią loEctá / Bécobosc pułtojć/ yz 
fofosc tóbże pultos. * 3 poslocif iz 
stotem co naevfEym. wewinątiz 3 
wotécscou t $vczynig na nićy Torone 
złoty moo: v estées kolca sloté/Etóz 
vé pasypiémoii. 6o cstérécb weygłów 


| ffrzynie i ówá Eolcá niech beb2 ná tez 


onym botu/ d owa ná Dag " vessz 
nip £6 610551 5 0:504 Getint/ 4 poź 
wlecze te żlotem : * pzzewlecze te 
paes Eolcd Etóié fa ná botach fersy- 
nic/ábs tà ná nich nogono: 'Erózćzdz 
whe beda w Eolcóch /ónigdy š nich 
wyiete nie bedą. ` A wlożyfi do frrzye 
imie swiadectwo Fréi dam tobie. 
"Wczynig v ^vblagálntio ze złota naz 
czyfepćgo + pultrzecia łofcia bedjie 
miala Olugość (og / á pułtozć toféiá 
pórofośc. * Dwa té Cherubiny sfoté 
d bité vczynig po obu Drot wyrocz: 
nice.” Cherub ieden niech bedźie ná 


ao | conj bot: d baugtud dugim. * “dy; | 36 


begeint 
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29 
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 báówá boti vbłagólnić niechay 342 


Erem ta coseciegátac ftrzydłć / á áz 
Erymaigc vblagálmig / y niechay tez 
Sen na ougiégo pátrsy / obió dio fç 


fwaos ná vblagálmia ^ Eróww ma 


bvoínáErsta frezynia "do Etózey voz 
loży *swiddectwo Etóié dam tobie. 
? Stámtao bede pzzykózował /y bede 
mówił do ciebie / nad vblagálnia y 
3 pośrzodtu owu Cherubów /Ftózzy 
bedg ná fErzymi świddecewa/ wpytko 
co roftaże pises cie fynóm ^jsráeloz 
wym : ' Wczynig £6 y fT 3 onse 
Getin mátacy Divá łofcić w solug/ 
áloficé w Bea: á náswyf pułtow lo; 
fcia. * 3 posloci jt slotem nae ft 
pym: y vont mu liftwe data w 
Eolo; * á ná lt(tvote Forone mieyfcómi 
gładża na ztćry palce wyfóbg é ná 
nieg Doug Eozone złociuchną. * $07 
tutef też cztćry Eolcá sloté/9 pr3ypzóz 
wifi ie do cztórćch weglóm reg Ai fto- 
lá £ożdcy nogi. * Pod Eozong bedą 
Folcá été, aby boat pases nie pase 
wlocsono/á możono Géi nosić. * Sá 
mété Doft vczyni 5 Ozzewa Sez 
timy powleczefi złotem dla nofienia 
ftolu.  Spzawi té mifft y czófć / 
£adżteolnieć y EubEr w Erówych máig 
byd ofidrowastć mofré ofidcy” że sto 
tá naczyftgego, R bedzieg Eladl ná 
Véi chleby poElśdnć pzzed obliczem 
moim żawfe. *Oczynig też licbtavs 
vEowány seslotá sraczyftpćgo / fluz 
pieciegoy piózá/ czakry gałki v lilie 
3 niego podhodzącć. Sześć pió: wyż 
niożie 5 boków / trzy 5 botu (eoriége / 
á tr3y 3 dzutgićgo. "Trsy eságfridEoby 
na Eftal ozeha” ná każdym piórze, 


y galEć wefpóły lilia: y táže tezy cza | 


fti ná Eftalt oseba ná piórze dmz 
gim/y galEć wefpóły lilia /tá bedjie 
tobotć Beset pió: Etózć máig wywiez 


34 | dźtonćbydź s fłupcó:” dlená (ámym 


lichtarzu bebo cstécj czapki ná Eftalt 
onccbá / galti też w Eażóćy y lilie. 


3; |” Gałki pod dwiema piówdmi ná 


Eech micyfcóch/Etówych wefpółfeść 


| bedzie wychodzącjch sfIupcá iebnéd. 


A táty qatEt  pióżć sniego beta 


Rozë. XXV. 


rsu Eco prawdziwe była / tAE y tu prawdzi, 

xoa Era byoš must : bo inaezcy / niocnteyby 
Gét teftément był vtwićrozony tuwig/ niż 
nowy pzoftym winen, ` 


vesynicieChe 
rubiny na 
dwu końcach 
iéy rodcięgam | 
iacé. H, 
Pan Bóg 
kazat obrá 
sy Cherus 
binów Gy 
nic 
*Zakonktóry ` 
o woléy Bo&éy 
| świadczy. 
Bóg migisi 
dmiemá 
Cherubiná 
mi máloz 
mány mi 
mie(skat. 
| M tól hlez 
bów poklą 
dnyd. 
VKoreng, M, 


NaGyniA 
świętć, 

f kn nakrywa 
niw. H, 


Nobliesnosé» 
H, 
Lidtam, 


* abo migda- 
fowéy. H. 


STI NN 


— l 


` 
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29 ` | wpytkić yfowanć zezłośd naczyftgćz | 39 | słotónaczyftfćgo. ° POBYfEEA wagá 
| + |37 go.” Veyi tó sicóm lamp / d poz licbtarsá sc wfyfifim naczyniem iez 
| ftawif ie ná Hebtacsu Sby świćciły go/bedźie mad talent slotánacsyfE | — 
| 39 (mé pazeciwko.” 2 eäiebt tén w czym | 40 | pego. ° półrzay d vczyń ná Eftalt LA 
v [trai bebo gágoné / niech bebo se | | Erózyc ná górze vFazadny ieft. : | 
Skóry fiolkomé. ] Zunt;ZByoowfttće | | gowioEzował/y tám bywał vblagány/ áo 
go/ pelles taxorum , é náßy ¿ (fory 25o1füfov fanńe 2508 obiecał yer: 22, Coš micyfce zowie 
wé/ pa3ettáodta. Lecz fie (unt Syoowieo tym Oraculum, cofiny pzzelożyli wyrocstica/ver: wyrocznicą 
fłowie mynn Thechafsim, nieżgaozkią, dedni 18, 250 Fiedy fie HLoyzćj radźii w ym pán& | "tegt, 
tcgo/o1uby owćgo żwićrzećić |Póse bydź pos | '|25ogé /odpowiódat mu y wyroti oamát/s | 
wiódkig, Hieronym €x. y Lxx tlumicewfgee téy5e vbłagólniey/ tóto tá to obiecał ver: 22. 
dzie Hiacyntinas, bo Iantynas wytieośią. X goftctó pipe że fietámse2Sóg vEózował y oor 
Iofephus lib: 3. Antiq: cap. 4, Mowi’ Żetć oboe powieoat miedzy owtená Cheubinóni/ola 
ie ffówy ewcié byly/ iconé czćtwono/ Due tego zwano Pang / éieosocynm ná Cherubiy 
giebwnatno farbowane: sEap fie nieumteieé | Dad. . ; E | | a 
|| tmośćtyd nowych Syoów poffuie, 30 Chleby pokládné.] Té chleby owotóto | Chleby paz 
SCH Drzewo Setim-] Sowia toddy Cu w JyDowfłim zowie, 1 Chleby obłicznośći 6 dne. 
Serim drzewo Dem Abo Felina, 6leé to drzewo Setim nie pico25o$g oblicnoscia byty Pláostoné, ze | 
roogi fic tnostéy / tylEo w Aedbniey : teft Ozee Chleby tostosóne/ i$ byty pozząDinietoztoż04 
wo bgtozo mocné/ nigdy nie butwiciącć / y Déi 3 ne firone fesi s oruga tate Beść. >o | 
ostwnic leFEré y cuoné, Hieron: in Ifa, 4le 304 Hmmoc zé podczas zowig chleby oblicznośći/ 
| więte Spina alba, ola táfiéges poDobieńftw é podczas chleby pottkone, Zaćńfti dumács : 
w liśćtu/ vide Diofcoridem lib: s. cap: tza Zéng chleby poflidnć żówie, | 
| l | Zaynif y vbłagdlnia, 1 Tablica stos Talent slotá.] Pofpolity talent ráfo | 
| Połagdlnia ta nád ffrzynio bylá/ tótoby wito w vefa niettózzy piw mial funtów feséosicetat / é 
co ¿ç8, owy Chetubinów / te zowie Propiciatorium > fośćielny 120, & 02003y MINYENIAIĄ / 5 talent 
f to ieft vblagálnia. tótoby mieyfcevblagálné| — | mtatfto funtów, Csytay Ezech: 45, y 2» Para- 
niieosy €becubinámi :bo tan fie Eogitioeg zé lipo: 25. : 
Formá ROZDZ. XX VLI ege Pny beie miálá rot 
E es Dźieścilotlet / afiórotość cztćry t róż 
P SEN A, 2 gg - INS 9 74577 Y # : H 244 2 
SpA CK Asybytet 362 rna mtárá beoste wpyttich net, * 5 | 
kościelny. JAN | OS sie té ven: | Etówcb pieć zepniefi ofóbno / á fiese 
Sal (e. 3iiesiec opon 5 złączy icone 3 auga: tat żebys Bä 
e bisiom Ereconéiy |, (Fe Dele ná czele pazyłrycia we pwoz Mada 
- achu abo 


ie złożył. ° Poczyni té piećożiesięt 
petlic ná Prag oćki tedrtćy / áby fic 
| mogła 5 992 fpinóć : y piećdżiesiąt. 
petlic na Ecátu Daugiée BEEL/ áby fies 


(all QW 3 biócyntu / 9 | 
Kë OP  Góciatu, y 5táv 
— 60 mażyniu Owółroc 
fétbowánégo 3 odmiennych másct/ 


przybyskua 


Sabo Chevu- 
11 


biny. H. | robota báftátftg. vczyni. ' Dłuż 04 Dmg żlączyła. f Atemis kul 
0, | | pomyiednóybedźtemiślóośmyOwóz | | piecbiteeraz báfteE micostónycb/Etó 
rukinimóie. | | Pźleścia feier t fórz ná cztócy łokcie | ., | témiby petlice były sápináné / ábyicz 
wáni, bedjie. Dod iebng miárg vesynioné Oro ze wpytkich pzzytrycć było. * A 
° bebo vofiyttié opory.' Diecoponbez | C | 00 3byrvác bedzie 5 E, Etóré fie ná | 
| ba fpiáné/iconá zdwgą/ y dzuga | | pasyteseié gotuli to tef / iconá ofá 
| 4 | pieć táb5c złączonć bedą. ° Petlicsti Ftó1a zbywa / połowieg (4 zafrytef 
| [3 byńcintu po botách y po wiórze | B. | tyt pzzybytłu. © A pó iconéy ffronic 
had opon vczyniĘ : Aby fie mogły łoFieć bedjie wisiat, á Omegi po Duz 
y | iconá 5 0wgo fpinác. * Piećośiesiąt giéy/ Frózy zbywa w Olugości Dé oz 
petlic oponá bedjie miálá po obu fręwóiac obddwó boi pasybyśtu. 
| ficonácb /tóć pszypzówionych / áby | 14 || Lomp *65 pyree „dwgić na 
petlicá pasecim petliey pisyglá / á tez mich s ftó: báránicb czćrworgo far 
€ | dná moglá fiefpigésomugo. 7 Geng, | | bowónych: á nád to efe inné prsyz 
B | wig të piećdśiesiąttótet 3loticb/Etó^ | | Frycić 3 (Go fioltowoćy fórby. ° Diaz | 
ećmi opon saftony fpietć byd máio | | ymp £6 defczeć fłotgcych pzzybyz | ` 


* abo namiot. 


żeby ^pisybyteE byt ieden. ° Dczynif | 16 | tfu zdzzewó Selim 5 Etózyh Eds | 
té def wlosianych iedenascie/ ola oz Do dźiesiec łofiet bedjie mieć ná blu | 
8 | Erywania pzzyfrycia pizybyttu. ' Diu 58/64 fétsa pułtozć. ° Lie boFácb | 
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$5 c. 7 OB ER 


defczEi/ówote fuggowónić bedżieEtóż 


tómi defezkaicdnó sommo fic fpot: y 


tsm fpofobem ropytkić defczki bebo 


sotoreáné. * Š Eréech Owadzieścić | 


bedg ná „południowym bofu, ££ó 


| pórczynmć wióte polnontowy. WO 


eom cztćrOśiesci podftawEów frćbiz 
nych vleie / dby po Stop podftawtu 
pod Eażdg befesta nadwu wegłóch 


>| było podłożśno. "(4 dugim tó bo; 
Eu pasybyttn  Etózy późczy ná pólnoz 


cy/ owadzieścia defczeć bedzie,” má 
tacy cztórdżtesći podftawEów frćbze 

nych : Dm d podftawki pod Faida Ocz 
Get beb2pobtošoné, ° A nésacboz 
onio frone poybythu vomi fiese 
Oe(cscE/ * vsádie inné Owie / Etóxé ná 


wegłóch niech bebo poftámioné ná 


EL  pzsybytłu.” R bed fpotonć of 
dołu 43 do wióczchu / é wpytkieicóna 
fuga bedjie tczymałć. iDwicmá té 
dejczkam /Etóié ná wegłód poft 
wionć bydź maig AË fpolenić 302 
ftówionć bedjie, "2 bedste pofpołu 
osm defczckz á á podfkówtów th Dé 


bach gefnascic Owa pooftavwErná 


icone befeste licząc. Loof 4 dzążć 

P: oncvá Setim/pieć ná y34tvesynóz 
nić “eft po ticónsm botu pisybyt2 
tuz" é piec omgicb po mnym y gyle 
oungié ná frone zachodnią: ° Eté ! 
beta pzsewleczonć p36 postzodcć 
defczeć ob Eoñcá bo tonçé. ° Same 


Saa XXVII. 


ER Gr? oltar3 


AR 
2 


Sek y piec "ee 

SO d tít$e wiele wz 

Z 2 to ief, Proáz 

Ce, e? „dzatowy / d tezy 
lotite mae? x Rogi 3458 Há été; 
técb weglácb 5 niego wynióg: y 02 
Eryiefi ji miedzią.” X nácsyni Eu poź 
ttscbamiego / Fotłów Ola sfypowaz 


. mia popiolu Flefczey wibelEUy naz 
. | ynta Do biánia w sie ognia /wfstz 


Eté nacsynia 5 micosi pocynif. Ara 


tte të natftałt sieci miedźióną/© . 


Etózćy ná cstécécb rogach beda esté 
ry Eółka miedśtdnć * Etóié włożyf 


| pod etnifto ołtarza /9 beosic Fratkó 
aż do pół otkacza. ° Desom też sa NOS a 7 — dd adipe ui ir — o a ie NR 


EXODVS 


Rosk. XXVI | 


té bcjczkt postoćiß, ávleief ná nie 
Éolcá sloté/ pazeż Etózéby 19381 (po: 


| ionćdefczti teoymály : Eróżć oEryieg 


O 


V^ 


1 


NAJ 


32 


E 


37 


B 


IO 


II 


i 


bytcE Gem Eftattem Erózyć ná qónc 


blácbámislotémi." R wyfłówip psy Ber 4 
OSCLELNY o 


E52 lo, 
vÉasano. ' Wezynig 5aflone 5*5iáz Safloná. 


CTIE d 3 pórłatu $5 Edemósjnujowóz 


| troć farbowanego, s s biston Erecoz 


| sefłonć psc Eolcá / 34 Etóza poft 


| ftól bowiém bedjie ftat ná ffronie 


| postedig 9336 exetim /pisco Eté 


| | voi micostáné, 


| Kapica flupów stsesániém fivoim 


négo / robota báftécffa/ ^y pieką | dp 
oomiéno vttáng" 'Etó: 3AWIESIE | G, us, 
pico ctécemá flupámisoiewáe c 
tim, Etóxé śc3 fámé pozłoconć bedę / e “e fkrey- 
v mieć bedą Fáprtellá stoté , dle pot; m 


feawoki frébuné, A zdwieczona bedźie 


figurami déit 


wif firzynie świńdectwa / Étóza miez 
Dag świetnicą y świętnicami swig 
nice Dzielić bedzie. ' Potosyp y Dz 
błógólnię ná flezyni świńdectwa w 
świętymi świetych : y f£ól piscbsaz 
eng: d pasecivofo (totom lichtac; 
ná botu pzzybytku polubritorym : : 


"Z aflona. H. 


pélnocnég. ° Dcsynt6 9 tende we 
dzwi pasybytEu 3 Zatäcgtt moz 
dzćgo/ y fiártatu yEórmózynu Owdź 
Froc fárbowánégoy bistozu Ereconéz 
dgotobotebáftárffa.! R pieć fłupów 


Fé rożciętiiona beosie tenbá: Etóz 
cych Fápitellá bedą złość, á podftóz 


0:93Et do ołtarza 5 dzzewa Setim/ 
Erózć opiawip, blácbámi micosiánéz 
mi." 3 pisewlecsef pisces Eolcá /y bez 
6s 3 obu (tron oltarsá Do nofienta. (e ze e. w 

Püesupelny álecesy "s prósny wes 
("nate vczynig ji tafo ná óe poź 
Fasano. * Dczym ysién przębytku / 
w Próćy po ffronie południowy 
peciv południu beta opony. 3 biz 
Stot" Freconégo: fto lofciiebnió fra 
ná bedjie miec nadlużą. ° A flupéw 
Owddźleścić 3tatże wiel ró. 
Éów micosiánycb : Etóxé bedą mióły 
Fápitellá 3 czezdnićm ftvoim ftébiné. 
" Lymżetćż fpofobem ná pólnocnéy 
fironie w ph beda opony ná fto łot 
c fłupów ovábitesció/s pooffamz 
tów miedzianych pod roi liczbą/ á 


*migdzy de= 
Jkami. H. ala 
go napelna: 
nożjemią ábe | 
kamieńmi, 
1. Mach: 4, 
formá sig 
ni przed 
przybyts 
kiem. 


fećbute. * A w fićrokości sienti/Etóza | 
patrzy na zachód 7 beðg opony ná 


e —— š 


deiert 


Sosd.XXVIMY. ` 
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| 


t 


| V9'Hór kåz 


, Fa fecht gerne 


Księ 


C. piećdźiesiąt łotiet / á fłupów Ożież 

| sieć/ y pooftawEóm ich tótże wiele, 
5 | * YO tóyże tó Bécolosci sticnt/ Fréi 
14 | état loEct bedjie? w Eeótych pietna- 
ście lotiet opony, tebnés Fronte náz 
| antácsoné beda / y teży flirpy 9 táf3e 
wiele pobftaitóm: 7 á ná biugtós 
fironie bebo, opony máigcé pietitaz 
| SctetoEcUflups trzy y táf$e wiele poo 
fFaveEóm.* A w wefciu bo sieni fpzóz 
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MY niuicgo posrsob | i | XXobota fnicera v rzeżących Eámiez | 
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czyfi pierścieniami /Etóxé fgr ná róż 
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y Owgić má pierścienie złość Fréd 
máig bydź położonć ná obu boEácb 
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tnice pómiątEe peð PANEM ná 
wieki, * A polossf na Rátionale fo 
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Xámtennitá, Éáánnicy sowia Rationale, 3 
Gtrectiego : Etóa3y to sowia Loyioy/ taEoby 
| pziepowioślacy pzzygłć rzeczy, 250 Efpłani 
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| few gym pana25ogaráosili, tato mainy / 
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-| wemi fpboo / ábyémt opowieostat wolą 
| Sofas Pzzetój zdało fie coś tosumnégo / y oo 
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3lé o0 vobicgo/ y pascto nigdy bes niego nie 
foośił, 4 
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waltáptan co mint oopowiáoáé/ gdy fic go 
ERDZONO, Arias Montanus powiéoa/ 6 byty 
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| Sao iáťo y pzaw0ć w naycztniu vofFonás 
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icono Yłóute d Prawde. Dlaczego 3ásie to 
było ná pierśiach táptánfEio nápifano/ oáte 
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by wftąpili oo Fapłanów / y pytáli fie oo 
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2t t&£ y snatiam y ftowen Pan obiecal/ 5 wo 
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anie gate páfem teowabnym, Yliettózzy tes 
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fłużbą wieczną. Gdy poświęci vez 

ro | ce ich/' ”pzzywiedźiefi y cielcd Dien 
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| weimtefoná Etózeż glowe miog Aaz 

16 | ort y fyrtowie tego rece. ° Btózego 
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x tróséqo famego viywano oo eflat/ iáto ror mitosi Bożą / torg luożie Cbiscettanfcy 387. 
x fiasatwysficy 6, ver, m. Gen ogień bytwjtóć | | paleni off ofiáry fwoie y pobaé pcsyntv 
wieży żawiop gozaiąc na oltatzu/ y MEGOŚ máis Panu Doan ofitowńć, IRTO Pan Chri | 
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| i ° à fyt£o co nie ma fErzely tuffi vo woz | 
Spiémptá| | „BWS ën Aal DAN Dei? | dódynieczyfićbedźie." Te fa Eté | 
| | ayfóynie E Ae AToszefa y Zaz | 3 ptaftwa teść nie macie yftrzćdzfie | `. | 
| ayé |2 T conémówiac: ° (cb macte : Oilá s Grypbó7y oá | Pidfwo | 
Dewa 4 qu Myówcie fynóm | "t | mosftiégo/ "e anie fempó/ wedlug | zieayfć. | 
| ^jscáelowjm; Ce | P | rodzóćn tetto / ° 9 wfelfiego Erucségo "äerch, | 
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u A blab y iné/tcóé go nie bedźiećtey mie | >, hodit ná cstéreh nogach / obisyoté | f 
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x Zdier, 6. fev teft. Datace te boy ten prsesunoa | >> popicomégolenie/ Erózćmi ffacsc po | 
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š [AE exfié. ' Té fe Etóxé fic roD w woz | „4 igcych Gtécy tylko nogi ma/obzsyoté | 
| zyfić. B bste/9 godzą fieieść. TOBelkić co ma | p | Wan beoster á FrofolwietficdotEnie Sx oboen | 
x fërselle s tuffi tdË vo mons tato w | |sbecoliny ih /(plugówifie /y bebe 
| czćkóch 4 w ieślozóch teść bedźtecie. | 25 | nieczyftym á$ bo wieczozóż” á teflíby x 
| ; io || Leo cotoiwicE feczelli y tufft nie | potrzeba bylo aby niófI co ztych 5067 yoa, x 
| - | ma/ztych Frózć fie w wodśleruchdię | g błćgó/ vospterse fáty fieoic/ y bebe d 
x zr | $ Sit : omićrsić voam /* y obazybić | | niccayfty «3 00 zachodu fióńca. ' voz 
⁄ beoste/ miefá ich teść mie beäitecle á ` ficlÉté świecze Etórć ács ma Eopsto /. | 
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| nieżywigo. 


fté bedjie: á Eto fie qo "Botte fl. 
| g awi fie." Co cbobšt nátápácb sez 
pytFicb świćcząt Eeózć cbobsa ná cztć 
rech nogácb, ntecssfté bedźie : Eto fic 
dotbnie ścićrwu ich, bedźie smásány 
á3 60 Wieczożć, "A Etoby tatić ścierz 
wy ost: wypierze áty fmwoie/ Y mez 
czyfty bedzie d$ Do wieczozć : wofivtFo 
| fo bowióm plugámé wam ieft Ce też. 
| miedzy plugówómi bed gpoczytdnć / 
` | 3tych Eté fierufidia ná gremi tási- 
| e ymyfzy Erotodyb, Edż0ć wedlug 
toosátu (rege  ATęgóle Chómelez 
on'/3 taróntuló/ giafozozkóy Pret: 
"weytko to nieczyftć ieff. Bro fie 
dotknie ectécou ich / nieczyfty bedźie 
43 do witcsotá :* y ná cofolwiei vpáz 
| onie co 3 ścićtwy ich / fplugówionć 
beoste/ tél naczynić Oa3zewiónć /y $& 
| té/idEo s fEózy y volósienice: y vo cyn 
|Folwiet robią: bebo w mobí£te omoz 
Leon Jg beta smásáné 45 6o wiecsoz 
tá /átát potym bebo oczyścionć. "2f 
nácymé glinianć/ vo Etóćóby co 3 
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| ba. H. 
Nabo Pilch. 
fabokrzeczek 


| p33etéó5 ma bydź fElucsono.* YOdllr 
 połarm / Eeózy teść bebitecte m Gell 
| wleią nan wody / mecssfts beoíie: y 
| wofielEa csecs mora y Etre piłą 3 toż 
fielEtéqo naczynia, nieczyfła bedjie. 
* 8? cofolwieć 3 oecblint tótowych póz 
| One ná nié/ nieczyfte bedźie: babi 
| picce/bobs panvoic/ bebo ffáSoné/* 
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*R ozuniéy 
“wody z takie 
go naczynia, 


_ Niecyftym bediie J To Get: EtoEole 
mc tófim nieczyftym był według sonu 
ten nie mógł pasebywáés oxugimiluo3mi/ánt 
Do Fosáolá wniść/ ont sofizt pofywóć/ o 
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 niccsyfté bebo. ° A żczódła Y fënt 
NEG Éésqromáósanié wód, csvfté bez 
bšre. Atoby fie ścićcwów tych vsecsy 
dottngt / fplugawion bedźie. ° Jefi 


37: 
38 | go. "Ale tefli Fto wodg polete nasicz 
| mić/ć potym fie go soecbliná eot£itie; 
nótyhmiaft bedjie fplugáotoné. 
| Zeit 3dedniebydle / Etóié fie wam 

iese godźi/Eto fie śćićrwiu tego Doz 
| £Erie/ niccssfty bedźie dj bo wieczor: 
°` áEtobytabl co 3 nicgorábobsy no sd, 
vpierse góry fiwoie/y micesyft bedźie 
éi do wieczozó. ` YOfielEié co plaza 
po stemt/ obste bedźie / ani bedźie 
bzano ná pofarm. ° Cofolwieć ná 
piersiach táji o cztćróch nogácb s 
nóg wiele má / óbo fie włóczy po tez 
mi/teść nie bedźiecie/bo bisyofié teft. 
Tie plugawcie ouf wáfiycb, śni fie 
ootyFaycte nic tych czeczy/abyście nie 
44 | bylinieczyftymi. "dom iaie PAN 
| 256 wap : bądźcie świetymi bom 
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fyb żadnym płazem, Etóży fie vucba 
po Mem, ° 25omiateft P A N /Etóz 
Leem was wywiódł 5 ziemie Zgopt: 
ftiég/abycb wam bjt 34 Żotyó. Swie 

| E: bedżiećie / bom o swiety teft. 
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| obzsucác mieli. 


czym naf czefło w safonte HToysegowym,. 
Sigura to byłć fe kcommunicáctiéy ábo irre- 
gularitatis. Mes vnas drześórian fa té Pare 


j nia éiesfé y frosgé. 
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nie wniożie Do świętnice / 45 fie wy 


ou. = ne Rett PANOG | 5 | pelnig oni oczyścienia iég. * 2E tejli 

| ayśćiónia JE foysćfó 7 móż| | OstemecaEe vzodźt/ nicczyfta bedśie 
| Ze więc: "HTów fyz | | Owieniedźieli wedlug zwyćzóin cho 
„| P9 2 LM nóm Jstóclow$ | | toby mitestecznćy / á Beecosicetat y 
dadza yczeczej domich +; ` | Bcc Oni beoste miegtóć we Krwi oz 
: "R śś lub E r SZ "e e e Lb 
Zon, crz. |; Ź Criewiaftó iejli 6 ejecuta ffvégo. Agy fic pe ś 
uk Ra) pzzyiąwy naśiez | ç | Mio ont oczyścienia té /5á (yt / bo 

(C | miér potobsimejcsyime/micessfea beż | ^ | S ete, pesymeste eo rocsné 

| Sie pises sieom onv wedlug oni ods] 1 0 ná cálopalenié y golabie bo fyż 

|Sedtczenia | 3. | Lacsenta miesieczneg. ° "4 ófmégo| | nogachiçe sá gród / oo bwi piso 
ib pije |4 | omiś bedśieobzzeżano bźióciątko : "4 ADA Ee 
lucu, p | onéteovbiteedivtcsis 6rtmtegËáé bez | 5 dwie pisc Z 

Luc: cez | g | eátesybitescivtesy rt mtegËá p | NEM/y bebšte fie moblitsá nie táf 


| | beosteocsyectona/ob płynienia Foie 


vpddnie ná nasienić Z nie fplugówi| 


ia swiety teft. ttie plugawcieduf wa. 


wpelEiés ouf y Żywięcey / Etóza fie riz 
cba w wodźiey plaża fie po żiemi, Aż: 
byście snáli cósnosé czyffćgo 4 nieczy | 
fićgo / y wiedjieli cobyście ieść Abo: 
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"toys: $.C TT. 
Luc:2 d 24. 


RFI PAN 00 


0byGay x We NS 
rosesnás E p E Mfoyséfiá y2lato2 
nia tradu | > PK) uózmówiąc: C3z | 
A f lowicEnáttóiégo 
ftósze 9 ciele poz 
» Eażefieróżma bárz 
JA No 04 / bo Evoffá / 
ábo co tfistącćgo fe to elt: plaga 
trądu: przywiedźión bedzie bo Zlatoz 
| ná tapłand/ ábo do tedego Etózegój 
z | EolioicE 5 fynów tego." Bréng gov gie 
desy trao ná fËó2se 7 9 olo[ç wbialę 
bárwe obntenitoné/s fam Eptalt trez 
du nigy nlt ftózdy inné ciáto : plaż |“ 
ga trgdu teft / ná sbanté tetto bedżie| ` 
4 odłączony, "Alle tefli tmaca Ge biaz 
tość bedjie ná (Eó15e, á te nizga nie 
5li mé ¿(lo 7y volofy tóyże barwy co 
To ies fis ypiórwóy :zómEnie go Páplar pazeż 
cum idko | + |Sicom Dt: "e ogląda dnia siódme- 
kdyłani go : á iefliby trop Odley fie nie Bérsyt/ 
uawćgo sa Y nie pse(topid ná Gär piéerofycb 
konu más granic : sasie go zaminie D'uge 
ża rosesna | ç | eicbm Oni. ° A siódmćgo onie ogla- 
mát ie 0a: ^jejliby cieimnieyfy byt trad, á 
A ek ná ftóucby nte viófl / oczyści qo / bo 
s P m świćr;b teft :y vpictze człowici Baty 


fivoic á bedźte csv ftm." Mecz fejitby 
potym /iáEo go Eóplan ogigoat v 
pzywzócon byl do hedogośći / 348 
trąd vzófł / pzzywiodą qo Do niego / 
"e bedźte ofzdzony za nieczyjtćgo. 
' Diagátrooutciiiby byla ná czlowie 
c3e/ pazzywiodg go dotaplana/ voz 
gledano. A gdy biała barwa ná oe 
cze bedźie e mieni volofóve pozóż/Y 
u | fómćtćż miejo jiwe fic każe: za trąd 


SZA nieezy- 


faga ët | | ftéig." Splugówi go tedy Eáptan 


á nic żamtnie / bo téite nieczyjtote 
ma.” Ze tellt fierozEwitł rozchodząc 
fictrg0 po fEózzey oEey wwpycte (Cé: 
reod głowy di do nóg : coEolwicE oz 
tiem oglądano byi może” obeżrzy 
go Faplan/y/Żema csy(Ey trad ofa- 
| dái: przeto że fie wfiytef w białość oz 
| bzócił zy Ola tego człowieć czyfty bez 
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|14 


zdfłóczóły bedźie ofabsony y wzofły | 


LEVITICVS © 


té ten iet zakon toosacéy God ábo | 
Dźiewke. * A iejkiby nte náléstá veka | 
(ee dniby mogla ofiarowac báránťá: |. 


pat, "2E Elcoy fic ná nim ywćmiefo| | Mazá mieyfcc (aoscla córoné innému 


golabiot/ icono ná całopalenić/a Su 
gić 34 gorséch/ y beotic fte mobli 34 
nie Eáptam/ y táE bedzie ocsvectona. 


iy | pokaże” "tedy sá vosfabEiem Edplánz 
| fem fplugámiony bepäte y miedzy 
nieczyftć policzony / miefo bowićm 
Zeng iejltieft treden náEéSone/ niez 

16 | GNfEÉ- (if, * recs tefli fie sáste 
C |obzóći w białość / 4 ofrete vefisftz 
1; | Fiego człowiekd ' oględa go Fáplan 
i$ | 9 ojabíát czyftym. ° Ciálo zás d (oe 
tá ná Erózcy De méi vesymil sort; 

19 |° á ná miesfcu. woon vEasáláby fie 
blisná biala ¿bo pazyczćrwieńpyni / 
pizywiodą człowieka bo Fáplaná: 
*Eeózy gdy vyirsy mieyfcetredu n 6 é 
niż ingé ciátop włofy w bialość obać 

| coné / fplugóroć qo: plaga borotém | 
zi | tredu vczyniła fie we wszedzie. * á tez | 
Oé włós dawną ma bórwe / á blizna | 
passétemnieefem y á nie glebfa nl: 
blifkić ctálo / sámEnte go pises sicom 
2%] ont. * 4 tefliby vroflá / pisyfoost mu 
23 | trgó. 'leczteflt f£ánie ná fiwym mieye 
| feu, blizna teft wrzodowa, á czlowieć 
€59fEs bebátc. " 2L ciało y fEóxi/ réi: 
by ogićń fpalit/ tefli wzdzowionć ma |. 
2y bline biata ábo czerwoną,” ogląda 
tą Eśpłan zalić fie w białość obmicz 
„la é micyfec té reft glebgé vlt tte 

na fera: fplugawt go, bo fie placęć 

26| tvebur na blisniesácseld. * Aiejliby De 
D | wiojów bármánicoómiemtd/ án pla 
gá niżga icft niliinfé cialo, á Eftalit 
jam tredu teft prsycteimnteygomsám 

27 | Enic go pazeż Sich Oniz” á siódmego 
Ort oglada. "elt fie rosférsyt ná 

28 | fEéisc trop: fplugówigo. ° X ecs tefliz 
by ná (wym mieyfcubialość fEánelá 
nie defye ráfa plagófpalenia teftes 
picto bedjie oc3yscion / blisná boz 
wiém teft fpalenta, * 11153 ábo riiez 
wiáfEc/ w Erózćgoby glowie ábo b:oz 
oste wyraftaltradoglada ie Eaplan. 
UA iejits glebfć bedie mieyfce ngli in 
né ciálo, é eloe żółty y náð soycsay 
ciénpy fplugadrolie bo trao gLowy y 
bzody teft. "Ale tellt wyżczy mieyfce 
| 313639 tóvoné bliftićmu didłu/y włos 
czarny : sámEnie go pzses sicom Ont / 

32 |'4ontásióomégo ogląda. Jefli nie 
E | pzzytofło smásy / 4 włos fivg bótwe 
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35 | 


34 | siedm oni. Jejl onid siódmego vy- 
sesa dno ftoi" fabsel ná freym miegz 
(eiu / á nie ieft glebfis nisltinné cidło / 
OcZYŚCI Go/y voeymyvofie Háry fivé e397 

35 (fa bedjie. ° Mie iejlt po ocsysctentu 

36 | prosite 548 5másá ná fféisc/ ` nie bez. 
Dzie wiecey patrzył tejli wlos vo Zéit 
batwe tef£ odmieniony Abo nies bo 

37 | tawnie nieczyftyieft. 7 Ale iejli smásd 
ftdnie/ awolofjy czarnć bedaz niecbay 
wić / 3c. człowieć reft vzdzowiony/ á 

38 | śmiieie go oy Ej niech ojąOśi. * 11193 

Lélbo ZTiewiafta /v. Eróxégo ná frózze 

39 | vEa$e fic biatosc/* oglada e Eáptan / 


| f Plaga abe 


| nicteft trąd / śle pláná biała / d csloz 
40| wiek czyfty. 11503 3 Erózćgo głowy 
| 41 | wto lazą/tyfy á coy fe defe : Gieji 


42 tys czyfły (tf, * Aleiejli na lN inte / 


43 |wona barwa fiewEaże/* AEaplan to 
dvyśrsy/ pisyfaost niu bes watpienia 
trad 7 Etón wzófł ná lyemic.  Etofol- 
| wieć tedj bed ste (plugámitorn traden, 
d obbáidon teft zé zosfadFiem Bas 
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| 
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x 


SDla znak» | 45 | pláfiftim: 7 bepäte miał Báty rospióż 
żślóći ypo- | |té gloweobEeyta/ vftá BátasáEeyté/ 


bag, ly bepäte motofzeteft fplugówionyy 


46 | fmroblivoy. * pes vofisteE code półl 
| || eft trebovoátym d nieczyfłyne / fam 
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B >" N CUN fac: "Eé det 
e “| ES CNA »fłówa tredomae 
Mate: Bids, T H tégo / gby bedźie 
Mar: r. d 40 Ç mal bydź oczy 
Luc: $ a i2. s Sg ściony. Dusyveotoz ; 
| 3 (6g go 0o Eáptaná : ° Atény oyfeopy 
sobosu/eoy naydźie jetrgo (eft o7 
ev. |4 | ściony/ pazykaże owemu Etéiy fie es^ 
E enc - 1i; śby ofińrował owu voróblóne | 
Vie | | żywych sá fie " Etóié fie teść gobs2 Y 


Demno cedzowć y Fármásqn ç bt 
sop. ° 2) Fase iconiégo s wióblów ofi 
| tole z rzéki ; 
Áboinádii. | | woda Żywa: ' á duijtego zywego 3 
dzewneni cedzowymi / 9 3 Fórmiózyz 
Hron 7 S 3 bizopem omioczy we Eat 
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á icili pasbite še fic pisyctenmiteyfa | 55 
biatosc [entná ftónc/niecbag wieje | G 


ob csofá volo(s mu oblastis pazełysia | 56 


abo né pizełysieniu biała álbo czćcz | 57 | ty/ odeDzzeic y obbsieli ob cálégo A 
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| 


rowóć ná naczyniu. giniánmm náð | a 


Cęremonię. 121 


ciału: ' ogole człowieka opzócz mieęz | 47 | bedźie mieEal za obosem.* Szata fip | S3dzy tre» 
(cá smásy/y sdmtną go pies duga | | Elenna/ábo plóciemia/Etówaby mtátá | domótć. 
48 | trop: ` wóofnowie ábo na wątku/abo 


wiec ftózd / ábo cokolwiek s ffóx vz 
49] czyitiono / tefli białą Abo csénvona 

am ds bedźie zardjońa/ża trąd bedzie 

mianá/ y Edplarńowi bedźie eFasáana., 
go| *Etózy ogląddnązóaminie przez sicdm 
s | nt: á siódmego Onia sás obescsaz 
mof fellt wyżczy e fic cospécsslo/trvao 
tuvély ieft : ofgost Gate bydi nieczyć 
fto/y E50 rzecz ná Etóiés fienayDźie: 
té pizetóż bedzie fpalona ogniem. 
* Mecz tejlt wyżezy že iéy nie pzzybyło 7 | 
° effa$e 4 wymyiąto/ ná czym teft | 
tta Y 3ámtEnie ono pio onda 
sieom oni. A gdy obacsy še fic ptécz 
wha fárbá nie pzzywzóciia v A pzzecie 
nie pzyrofło tvabu / ofudŹi sá nieczyz 
fto/ 3 (pali ogniem / piseto Że De voz 
Aal po wierzchu póty / ábo powy 
tEićy trad. * A tejli pasyctemnteyfeyim 
bedżie mieyfce trogon po rospiántu Bé 
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iejliby fie Daley vEasal ná tych miegz | 
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. egniem f(paleno, Jejliwftónie/ wyż 
myte ono co chedogie ieft / wody poź 
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ofirowy v vostEn / y Eazdego fpzzetu 
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ny oniożie do obozu. wpółże ^táE/5cz 

. bs miefEał pized namiotem fivoim 

9 | pises &icbm Datt: ° á onia sióómégo oz 
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io | powtózć fiáty y ciáto/* ófinégo Dud 
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ślątć cześci blalés mati ná ofińve / 
Etóiaby belá sácsqntona olors á 02 
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wwie barantó/ goźie obycsay ofiároz 
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éi trod teft tuvály/s Sém miecssfts : 
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pzówego tego réie fic czyściĄy wiele 
Fich pálcóm reti y nogi pzóroćy ná 
mieyjcu Erie Ecóis ieft vosianá sá 
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ścionego/ aby zań oblagal PANA: | so| * á ofiétomamfiy wiéblá iednego ná 
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nia płyntenić nieczyfty bepäte, A ná 


lęgnie do ćidłaiego / $ fpieczć fie pluz 


pierzefióty (éd: á omywpy fie woda 
nieczyfły bedre dż do wieczozó.” Sio 


| oto ná Eeózymby stedżiał / nieczyfłć 
bedjie: * v coEolwieć było pod tym / | 


Eté płynienić nasienia cićcpi'nieczy 
fté bedzie é$ do wieczozć. Btoby noz 
sił cofolwief s tych rzeczy / wypierze 
fáty fioć : á (am omywfy fie wodę 7 


jov Eogoby Dotnet, Eté: tółowy 
Geff mie omyvofiy pićrmoćyrefu/weypiez 
rse póty fivé/á omywfy fie wodgniez 
«czyfty bedzie dj do wieczoza. "Liaz 


d R ^ | że Z ; ; N 
SR Wioyzćfó v oo Aż 

CH etónó/ mówiąc: | 
Iríóvocie fynóm |. 


Étón cićrpi nasie |. 


tot c3ás bed iie ofaosony /5epoblégt |. 
tés cboiobte/ qoyná £á50y czas pay | 


gośiebyEolwieć Sicostat. * Jejl fic |. 
| Etósy człowiek dottnie lo5d icgo / v2 
| piecze fiéty fwćzy fam ontęwpy fic |. 
(oba/ ntecsyfty beoíte d$ 00 mwieczoz 


wiet vsuctiá tego Etów efe te[t/oz B 


niccssfts bedjie ás 60 wieczoza.” JA 2 | ^ 


^ pétérpi/ nóliczy Sicóm Ont po oczyśćiez 


niu freoim/ d ott Be odżienić y why 
tto cidło w wodźle Żywóy, bebíte c39- 
(e, A ont ófinég weżmie pare fyno 


| górlic/ ábo owote golgbiat/y pasivz | 
Late pzzed oblicze Dáñftié / bo dwi | 
 pizybytłu swiadectwa ba te Eáptaz 
| howi. " Atózy ^vesyttticono sé grzech 
| < 9260 ná cálopalenmié; s bebe fic 
| modlit z nim pico P A N E M/áby 


był oczyśćion eb płynienia nasienia 


Swego. (Mąż s Prózego wymiożie maz |. 
^, | śienić złączenia omstewoba wfstto 
| Galo feoé: ynieczyfty bedzie é$ do wie 


mial wynsyte woda y niec ia bez 


| Ogie 4$ bo wieczozą. "Pftewiáftá sËtó 


tą fpat/ omyie fic wodą / s niccsyfta 
bedzie aż Domteezond."L Geotdff d £tó 
ta co miesiąc “(¿eptplyntenté Erwie/ 


| fé: á fam të omywfy fie wodąniez 
23 | esq ft bedjie A8 bo wrecsozd: ° YOfieiz 
Fiégo naczynia ná Etówymby oná eícz | 


ośióła/ Etoby fie Eolwief dotkitgł/ oz 


| pierze fáty fwe: á fam omyrofis fic 
woda, nieczyfty beoste á3 Oo rotecsoz | 
tá. * Jejliby {pal s nige moż. czafu 
Erwie micetecsnég / nieczyfły bedzie 
pzez Siconróonr :ywfelba pościćl ná. 


Erózćyby (pal nieczyfta bedzie. TL Ge: 


voláftá Etóza cićrpi piscs wiele dni pły 
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na á obióniem lniónqm otryie toz 
no: opafe fic pófem Intan á Ap” 
te lnánovecimicná głowe: bo té Bé 
ty fà świetć / w Pré mort omg: 
wfy fie oblecze fic. ° R pziymie oo 
wfytkićco zgromadzenia nów Je 
sráclomycb wu fostów sá qusécb / á 


gdy ofidruie cielca / y modlić fie bez 
| osic 34 sie y3á Dóm fivóy dwu Foz 
stów pof£á paco P AN E M we 
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ascétvo wblagólnićy ná vofcbóo fióń 
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pjemá ihn wgyętkich grzechów. Pe 
ole tego obisebu wczyni pzybytkowi 
świadectwa któy rozbity íe fÉ mico» 
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wy / omyie ciało fiwć ná mieyfeu 
świeżymi y obiecze fie w fóży fiwć. R 


potyn gdy wyficdfy ofidrnie cátopa | 


lenić fiwoie $ pofpólftwa /bedźie Del: 
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| | mórcłym zy poświecigłoweiego w on |20 
z- | Dätet + °y poëmtec PAN V bnt odlas 

| czenia iegovofiáruiac bácánfá vocsnéz 


y weżmie wlofy tego y volo ná ogień 


Fprzybytku, | 
`ofiaruie, 


Eognych. * XR lopát£e vwársong b éz 
cáná/ s chléb pes Ewófiu ieden 3 foz 


——— 


?pomáxal fie 
mórtym, 


$ 


| P*ásátcufá; po ogolents glowy tege, 
1% woštoyo Bç te sás 00 ntego/potbntez 
sie peð obliczem P A N S K I M. A 
| poświeconć AAáplánftié bebo; tato 
gosá grzóch:wfókje táE Ab Oni pićrz | | moftek / Eróny oblacssé Easantor 9 toz 
| efićwniwecz pofiły ponieważ (pluz | | pótkó. potym može pic Crásdveue wiz 
gówionć poświecenić iego. *Cenieff (a | no. Cenci ieft safon Tydzateupó/kiez 
` | saton poświecenia. Bdyfiewypelz | ` | dyflubiobidte fica PANV csáfu po 
| nig oni/Etó:é był flubem poftánovoit: | | świecenia fivetjo/opiócs tego co nayz 
| pzzywiedżie go do boat pasybytEu 
| poymiécsa 2 ` yofidrnie obtáte ietgo 
| PANV/bátánEá rocznćgo bes málus | 22 
| Iy ná cálopalenié/ y owce toczitą bes | 23 
3másq 54 grzóch, y báránťá bes máluz 
ty ofiáre zapotogną / * v Eog dblebow 
pisafiiscb oliwa żóczynionych / ç Erez | 24 
| plów bes Etwófu oliwga pomásánycb/4 | 25 
| mofré ofiáty Edżdćgo/ ' Etóié ofiarnie 


— 


"Názáren- 
fá, H. 


nir poświecenia fivego. * X mówił 
PAN o YlTossefiá / esege: * fYYóxo 
Aaronowiy foném iego t Ták blogo- 


| goflówiy niechay cte fEcse3e. * ec 
| pofase PAN oblicze frvoie^tobie'/ s 
| Eáplan pico PANEM, yoczynitóć |26 | niech fic amititenáó tobą. "ite oz 
3⁄4 grzćd tófo y ná cálopalenié. X; | bodi PAN twarz fiwoiefu tobie, 4 
25ácánEs ofiárnie ofidte sapoEoyna | 27 |niecbéáoapofóy. * R bedg wzywać 
PANV / ofidenigc wefpél Eof mad: imienia mego nad fynmi Jztóclowyz 
fniEow y moÉré ofidry wedle svoyes mi/ a iaim blłogofłówić bede, 
iu powinne. Tóg ogolong beosieZ tál | 


3 de, ñ Slub óby [ie poświęćili, ] YO oyoom; ; s tu nayorecéy nówt. ZAtórzy voawáli fie né ten 
bes ffim teft / Slub t7éyrá / ébo Xi éreycsyEa. | | ofteseyBySywot/ óby tat ćráto trapili, 5 tych 
TT akha Miedzy fługi Fośćielne moga bz y ći polis infych Rug Fośćielnych ftárégo sotonu/byz 
mái cmi :wgátte to pewna / Sc&áptany niebyli / L figuré tego. co teras ift w nowym Ceoftáz 

x SE RE pati, 

| Dan, Mercier í Ge. W | t3y Lampy sáéwiecáli. E XO» 27. @uborétont 

| fo Y1656vel/ oo [fom á Yiásét/ co snécsy Holas | foto MyatbyneyctyFowie/ Ftórsy potrzeb 907 

cGony/ abo poświecony, táEoby oołączent oo : ogwógli, 1. Paral. 9. 1. Efdrz 8, Sp Dioni 
ei: y25odnoboéánt: A fie a obibiioim 2o; tato Sewitowie: SIA to y Fáptant y 25tffue | 

| gu oddoawśliy wlofy golącń wing nie pitoc/ y pi/ co fie wfyft£o przed tym przefigurowóto, 

infe obycsáie mieli ráfo tu opifuie. S ty cb nie N Do tego y zafomnicy tato tłózówcyczytowie/ 
Fróczy mieli flub wieczny igfo €ámfon/eeos. Ftor3y f: ie 250gu o00gli y poświedteli/ ng5y7 
| 13.0tuDzy tyl£o Do pewne” cséfu/o Etóryd) tó | wot ofttzeyfży. | 

R Q : Z ID V II ^jscáelftic/ 4 głowy fámiliy, Etózć by- 

» | estque +: ty w Eażdym poEoleniu sy pasetlošent 
ofińry ` ERAS N Oftdlo fie w | 3 | náð £ćmi, Etó:3y policzeni byli / * bávy 
Greg Gëtzen bh E ośićń Etózćżdoż| | przed PANEM: fieść wozów pzzyfcyż 
Zen ŻA tońcyt Mloysep | 1 tych sc Owunaśćig woltów, Jeden 
-o A 29 psjbytfu 9 poź | wós oáromálo OwoleFsiążąt á E30 
be dd ZO. ftówił jt : y náz po iedniym woluyofidrowóli te pazed. 


NŚ NJ atr ze wyttim | s Lafe: ` Doum od nich / ábybylynd 
fpszetem iego oltárs tótżezy wpytto | | pofluge pzybytłuza dag ie way sj 
| a | naczynić iegoz* ofióromdły tsężceć | 6 | wedlug porzęółu poflugí ich, Arák 


go: Fréi ná tychmiaft ogolionegóż zórens pizededzzwiómi pasybytEu pass | - 
| | mićrza 3 włofów poświecenia fivego: | 


| E£ózy teft podlożony pod ofidre sapoz | 


Gazy Erepel pasá(nyicoen/ y 6a vo rece | 


| te reËd tetto wedle tego iáto bet néi 
vmyele [lubit tát wczyni £u wytonóz | 


flówoić beośiecie fynóm Jsrdelowym / | 
y tzeczecieim: 7 Z Tiechayct PAN bioz | 


TS - piźytęwfy 
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Spofob blo | 
go[lámiez | 
niakóź `| 
pidń/kićgo 
dudowi, 
Źrogświćći 
"nd tobg, 

Hj . 


Nabo, niech 
+. ^ ° 
dig pof áwi 
w pokoj, H, | 
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0fidry 
t Nabá[son 
| ksiasgtiá 
| Iuækiégo. 


| *aboprzyfia- 
| wka zlota. 
2 Także, y nim 
| séy wfigdy. 


| Fkożielków 
mlodych: 
| Náthás 
| náelá 

| Ksiaseíiá 
| Jëddr 


0fiam 
| £liabá 


| ksiażęćżć | 


Zabulon, 


Fraótbadnóela (ná Suár.” Cuscaéqo 


——R (s m 


atoná Eáplaná. ' A fqnóm ZA áátb nie 
pal wozów wołów : bow świętniz 
cy flu$o./ d bzsemioná ná fivych ráz 
miónácb nogę. ` Wfidrowaly tedy 
Asiążetć ná poświecenić ołtacza w 
Ośień Etózćgo teft pomásáný dar freóy 
pueb ołtarz. * X rzćkl PAN So tYfosz 
zepa ; 254566 siae Edżdćgo Onić 
niech ofidruie Qáry ná poswiecenić 
oltarzć, ` A tát piérwfégo Snrá ofi 


naddb 3potolenia Judd * ábylyve 
nim miftá (cébata/Etóis ważyła f£o y 
trzydzieści fyElów/czafa feébarta máz 
iaca sieombdźtesiąt fytlów wedle waz 
gi świątnice/ obie peiné białey malt 
zaczyntonćy oliwą ná ofiare: * FMożz 
Ożćrzy€ 3 O3iesiąci fiElów złotych pez 
len EaOżtolć : * wołu s fEadA/ y bardz 
ná / s bárántá cocsnégo ná całopależ 
nić: ç Eozła 3⁄4 grzób :' á na ofiáre 
zapołoynych wolów Owó/ báránów 
pieć/ Eosłów piećbórdntówzocznich | 


Aminaddb. * YOtó:égo Onić ofidroż 
wał Ciátbánáel fst Suar Fsięże 3 | 
pofolenia Jffachór /* mifte fcébino 


sieć fęfiów pelen Edosiota t wolus 


1 


tdnEków tocznych piec. tá była ofiara 


oni Esięże fondo Bóbulon £ltab 
(om Helon ° ofiárowat mifłe frébme | 
ważącą (to v traebätegc fyElóvovesafie j 
feébina mátacs etcombtestat (sElów 
ná wáge świętnice obie pelné biatés 


|męąfi_ oliwsz zdczynionćy ná ofiare: 


° możdźćrzyć zloty ważący Ożtesieć fyz 
Elów pelen Edostolá : * wolu Bébé 
y béraná/y báránťá rocznego ná cóz 


49 


Cętemonię. NVMERI 


pisylompy Wfoyséf voosy y woły o7. 28 
dałie fcewitóm. ° Dwa wożyy cté? | 29 
tech wołów Sat fsnom GCerfon / wez 
dług tego (Oo potrzebowali. ° Cstćż 
cy Ozwgić wozy yosm wołów dat (yz 
nóm Aierórymocdlug vrzedów y fluz 
bs icb/ pod reka Jthámárá (sn Ae 


Ko 


tował dat fivóy DYábáfson fyn 2(mtz |. 


3 


M 


39 | pełen Eáosiolá :* wołu 3 fładd/ y báz 


40 


41 


pieć, tác (eft ofiárá CYábáffond fynd |P 


42 


ważącą fto y trzydźiescifyFIÓW /c3á7 | 43 
| fe feébina mátoce stcbinoíitestat (2 | 
Elów wedle wagi świętniceobiepelz | 
né białćy matt oliwą zaczynioneyna | 
ofidre: " możdżćrzyć złoty mátëcy Däi |44 


fEddd /yDórdnd/y bávánfá tocznógo | 45 
ná cółopalenić t° yEostá 34 grzech : | 

Té ná oftáre zapołognych wołów | 46 
wu, báránóro piec/ Eoztów piec, báz | 47 


48 


E possc nter RASA gis 


topalenić. * y Éoslá 34 grzób 3° á ná | 
ofiáre sapoFEognycbaotóm bwu báz 
tánóvo piec/Eoslóro picc/bácántów 
rocznych pieć. tác ift ofidrń fEltáb 
fsná Hdlon. * Dntá cswartégo Fetose 
frów Ruber lifur To Sedeur 
° ofidrował mifte fróbmą majaca 


fto y trzydźieści fsElóvo/esápe freba] 


maiącą Sicomoiicetat fytlów ná waz 
ge świętiice / obie pelné bialés matt 
oliva sácsyntontés ná ofiare : mos 
OżćrzyE złoty ważący oitceiec (yElów 
pelattaosiolá: "wolus fEG04/y Dá- 
táná/s bórdnEć rocznego ná cálopaz 
lenić : ^ s Eosłó ad grzóc :* a ná ofidre 
zapotoynych wołów dwu/bórdów 
pte¿Eostévo piec/bárántów rocznych 
pieć. tácbylá ofiárá Klif fna Sc 
Der, ° Dnia piątego Fotoe fynów 
Simeon eálámid (yit SuryfadOdt/ 
* ofiérowatmiffe (cébuna ważgow (to 


y tezydźteści (yElów/esáfe ftćbatg má. 


tace Sicómoáicetat Telé ná wage 


świątnice obie pelnć btatés mąki oz | 
38 | liwg żóczynionćy ná ofidre : "moi: 


Ożćrzył 3łofy ważący dziesiec (sElów 


raná ç baranka tocsnégo ná cáloz 
palenić t °y Eoslá 34 qusécb :* á ná 
ofiáry sapotoyné wołów dwu / bá 
tánów piec/ Foslóm pieć/ bávánfót 
tocznych piec, tác była ofidra S lá; 
mid fsná Suryfadddi. Dnia gófte 
go Fsięże fynów Gad fEliá(apb fn 
Duel * ofiátowat miffe (cébung waz 
Soco fto v trzydzieści fyflów / exáge 
ftébtria mátace Sicómbsicetgt (SElón 
ná wage owtatnice/ obie pelné białćy 
mati oliwą sácsymtionés na oftáce : ° 
możóżćrzyć zloty ważący bštested (Qz 


än: peten Eáosiolá : wolu 3 fradd/ 


v bátánáA bácántarocsnégo ná cétoz 
palenić : "e Eostásá geseh: ° á ná ov 


! fisey sapoFoynycb wołów óm bá 


| ránów pieć/Eosłów pieć/ báránEów 
tocznych prec. tác byłaofidra £Eliaz 
fápb fend Duel. * Dniá siódmego 
tstąże fynów Ephram *fElifímá 


bag ważącz fto v trzydzieści fiz 


| fu 20mmiuo, * ofiarował miffe frez 


| Elów, fe feébrnë mataca sicbniz 


osicetat fęFlów na wate światnice oz 
pie peiné bialćy mafi oliwą sdcsqnioz 


so | né ná ofiare: * miożdjeczył złoty 


ważący Ożiesieć fstlóm pelen Fábšt; 


—— Robili. 


ofidr 
RZEZ 
Ruben. | 

l 


ofiim 


fysów Sys 


meon, 


Ofidià 
ksiażęcić 


Gad, 


Ofiar 
Kstaseéid 
Zpbraima ` 


| 
| 
| 
| 


| 


== 


| 
x 
| 
| 
| 


Ofióń 
| ksiasgcić 


Mńnd (se, 


Ofii 
 Ksigigéid 
Beniamin 


Olio 
ksigšpíiá 
Dán. 


pfii 
ksiażęciń 
Afer, 


Rosk NU. 


— —P 


"k 


| dló: 7 wołu: ftáb s báráná v bácám 
| Farocznógo ná cátopalenié :! v Eost 
|53 | 36 ged: éndofláci ssapoEojnscb wo 

E | ore bwir/bátánów piecEozłów picc 


bácántóve vocsnicb piec. tác byláoz 
fiára (El äng fen? 2Ummiub. * 3»niá 


co śiedmośieśtąt (sflóvo né wage 


| Siotatittce / obie pelté biatés mati o2 


lia zaczyntonćy ná ofidre : ' mojo$é; 


(| eEstoty /ważgcy dźiesieć Telé pez 
| len tódźtóld: wolu s fto d/s báráná/| 
yddranEó rocznógo ná cálopalenté ; *|8 


y testásá grze : * A ná ofidry sez 
po£ogiyh / wolóm own; báránów 
piec Eoslów piec/bárántóre rocznych 
piec. tác byla ofiává Gámálielá ná 
Pbébáfour. Dnis osiewigtéqo Foto: 
$e fynów 25eniámin/2(biban ($n Gc 


e | Oconómo / ° ofiśrował mifte frébma 

| ważącą fto y trzędźteści fyElów , aá 
. |fefrébina/mátgco stecbmoi(estat (y^ 
 Eéëm ná wage Sroiatitice / obie pehitć 


bialés mati olivos zóczyntonćy ná oz 
fiare t * o możdżćrzyE złoty ważący 


| ostesigé (sElóvo pelen Eddzetia: ? woz 


lu 5 fdd /y báváná/ y báránťá vocsz 


négo ná cálopalanié : * $ Foslá sá 


grzćch : T á ná ofiary sapofognych/ 


| wołów Oro bácánóm pieć / Éoslów 


piecibáránfóéw rocznych pte é, tác by 


| tá ofidra Abidan fena OCebconowé 
| go. * Dni osiceiatégo Esiążefyrtów 
Das Abiezer fyn 2Ummifáoodv ofi 
| romat miffe ftćóbuię / ważącą (fo $ 
| tezęDźieści fyElómesáfie feébina/máz 
| déco Sicomosiceiat fyElóvo ná wage 
"| swiątnice obie peiné meti oliwa 342 
| aynionćy ná ofiare: ° możożćczyć złoż | 


t3 ważący dźiesieć fyklów pełen Eáz 


bald: * wołu s fEGOó/y báránán báz 
|rónEć toczićgo ná cálopalenié: ° y 
| Eosłó sá grzech: á ná ofiaryzapoFoyz 
Led wotów ori báránów piec /Ëoz 
słów pieć / bácántóm rocznych pieć: 
| dtóć byłó ofiáta Abiezer fynć mmi- 
„a | 600." Dnia icbennaftégo /Esiąże 
55 | PORI DA MIO ush, oe 
fiácowat miffe frćbana/ważące fto y 
| te3y6sicect (sElów/cáfie (cébang/máz | ` 


toca Sicomosicetat. (sElóro na wage 


— 
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świątnice / obie pelnć białćy matt oz 


74 | liwa séesynionéy ná efiáre t” może 


75 


| śfmego Eoiase fynów Y Tándfoc Gáz (7 
) | mákel fs Dbáodfeuc / 7 ofidtował 
` ONEJ + CN a e "e 2 
| miffe iéb32/ voa$aca ffo 4 trzyDŹlez 
si Syliów / cyfe. feébia, máls- 


O5ét5yE dote mátacy oítestec fyflów 


|pelen Eáosiold :* wolus ftábi/s báz! 
xáná/y báránťá rocsnégo ná cálopaz | 


lenié: *sEoslásd grzech i and ofiávy | 


zapotoynych wołów ieu / béránóro 


 Hpicc/£oslóm pieć/bdrdnEów rocsnicb 
| piec. tác byla ofiácá Pbegiel rend ©- 
dia, "Dnia ovounaftégo Esigse [yz 0fiá ` 

nów T Xepbtált/2tbitá n Enán oz | Fsiesréid 
| fiétovoat miffe fcébana/ ważącą fto y | Nerhtali. 
 tezydźleści (SELóvo/csáfe feébinamáe | 


"tace sieomOśtesiąt DGlém ná wage 


B: 


Be 


87 


89 


eremum 


| Owónaśćie : możdżćrzyków złotych 
ovoánasde: "tat że fto y trzęDŹieśći 
| fyflów frébrá miátá miftá idna, é 


| —— qas 


wagi świętnice..” możdźeczyków slo; 
| tych owóraście pelnych Eadżiotó/po | 
| Ożiestąći (yEládb ważącyh waga | 
świątnice : to teft wefpół stotá [yz 
_Elów fto ç Owdbitiescá : "wołów 3 
| fdd ná cólopalenić oOwdnaście báz | 
tánóm dwanaście, báránfow rocs^ | 


świętsiice/ obie pelné meti oliwą 3áz 
Gzynionćy ná ofiáre:? mo$oSécsE sloz 


| £y/ ważący dźiesieć fytlów pelen Bä 
| ożwdla: "mein 3 fiadd/y bórdnó/y 
| báránťá rocznego ná cátopalenié: * y 


Foslá 3a grzóch ;° á ná ofidry sapo; 
£oyny wołów dwu báránów pieć/ 
£ozłówpiećzbórdnEów rocznych pieć. 
tác bylá ofiara 2lbicá fsná Enan. Té 
t5ec5y ná posietacánié oltacsá fa ofiá 
towáné od Esiyżąt 7jsváclomoycb / w 
Däin Etóiéqo poswiecon teft : mifct 
fiébinycb Owanaście: caf ftćbznych 


sicomosicsiat fyElóro csáfá iconá:to 
teft / wobec wfyfitiego naczynia zc 
fcébiá fyElóro brod tysiąca, cztóry ffá 


nych om ánasác/y motcé ofidry ich / 


£osłów Owanascie za grzób: "TR |. . 
ofiary żapofośnych wołow Owddźte- | — 
„ścia y cztóry/ bdrónów fiescdźiestąt ? | 
;osłów: fieścOśtesiąt / bdrdnków voz | 
„| eznycb fescosicetat. Cévsccsy loo: 

| fiórowónć ná poświącaniu oltarzć /. 
.qoy jt pomásano. ' 2E: gov vocboost 
Irjoyséf Do pasybytEu przymierza, dz | 
| by fie vábid wyrocznice / flygal głos 
| mówiacégo do Sicbie 5 vbiagólnie/ 
| Etóza była náð firzyniy ewiábectweá 
miedzy Owiema d Deet, sfab tó |. 


niawiał Do niego. 


ný 


| 
| ! 
| 


= =a 


` Í| tów. 


KE: b. 9, 


Pofłónoż 
mienie liz|. 
ditaná. 

>H. G. C, 


| Frojef, stre- 
dni fłupek li> 


| chsarzów. . 


| Doświęcez 
uie Lewis 


' Uodń 0: | 
ayślińnia 
H 


| Num: to, 


Im 
SD 


Wb et ue 
efarmief. | 


| ná oczyśćie- 


r^ | Ames pári Lewin przeb Z 
| ROZ D Z. | VIII. ó E Liao 3 witek 2 


| śrzedmi /idto  wpycEo co 3 obu fron | 19 wych : "o ddrowałem ie Zlatonowi 


 ofidre icgo / białą mate olivos 3dczyź 


mA etr 
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ree t mma mtn 


P 


Pr À—— mee 


p AE, e Eliot PAN 14 | af ofiárowáné PAN V/'y oolaes yf 
SRA C Do fYfovsé6á rzez 5 posrsooku fynów Jsróclowyh / 

) tac: ` ATów 202 | D. | Aby byli mot. * 6 potym venia Do 
atonomi v tzeczefi pzybytłu. pisymiécsa GDY mi ftużyz 


arret ht TOR . s.s... s.s 
x 


do niego : Gdy li. X tát oczyści y poświęci ie ná 

SN S ZZ (O)poftówig sicóm ofiéve D A N V : bo dóreni Daroz 

` gf amp lichtars ná veáni mi (a 09 fynów Hsrdelowych. 
Sa? y 5 1 B ą " A 7 „m 2 PA o 8 e 2 

(Econicpotubnioroóy niech poftówión 16 | ` Mliafto pićrwowodnych Erózćotwaz 


bedjie. Co tedy pzzykaż/óby lówspy Fu ráig wp Ër Soot w arów wiąz | 
północy; pzećiwia páteslls Eu (totoz | I7. tens ie. "Dote bowiem tę epo [tti | 
wi chlebów potláonycb?: Eu tey (ro: pierwoodnić fynów jscáclowyebitát x 
nic Eu Etésés fie lchtat; obiócihówić | |sbrbii fe ys byolá. Oocomić Ftóz | 
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6 Przeruścił ná lud węże ogniffé. 1 S. 
Páwet 1, Cor. to. powieDa / 1$ ná ten czas syz 
Dowie Pusti Dáná Cbsyftufa/ taż mówiąc: 


Zydowie ku- | Aint fuámy Cbryftufá/ tiEo nic£tóssy Fasili y ; Wéi e à Am 
fa Pina en SA SE A rél ech náuři aefa stwiefony, D23etós go £zedhief Pru 
CHRifiwjź, Npoftolń 6. Cbryftus teft Bogiem radz Byt. GE y w Fostele 2503 ymi obza3y votre 
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| 6 | pasecivoEo mnie. °A táË pasyicos/ á 
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00 


— |léámá, pisygeol dów y tzćEł Do niez 
Bóg sóbra | 9 | go: * Coto zacz ct ludźie w ciebie? ° | 29 
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lat (ent Sepboz. Ffieodiąaggay fie 
17 | pzzysćd0 mnie. ° ^jeftcm gotów pese | 34 
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Ko oos ná dzódze pazeciw BólóńmowiyEtózy | 39 
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mnie pzzećiwna : " ybybyła oflica rite 
sffapitá 5 01égtbátac mieyfce fpzzeciz 
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tesc beda, S nicingéqo nie wezmą 3 
osiddłości bzáctés fivotés : bo PA N 
teft ich ostcoiictivo /iátoinm powie- 
odział. * Cen bedzie (5o Esplanóm od 
ludu y 00 tych Etósy pizynofig ofidz 
ry: chocia wolu /chocia owce ofiaz 
tuig/0803g Edpłanowiłopatte "s Edl 


oun: * ^Diécwoctty 5boża/ WIA oz | 


[íos cześć welny 5 ffesvšenta owiec. 
? Jego bowiém obzal P AN ég 
twóy 3e wfech poEoleni twoich; áby 
ftat y flużył imieniowi P ANSKIE; 
MV (am y fynowie tea ná wieki.” je: 
fli wymoźie S ewit 3 iconégo matt 


twoich / se wfiytEléqo Jzróeli w Etóz 


tym miepEa/a bedźie chciał isd; pia; 
gnac mieyfca Etózć PAN obiat : ' bez 
Dźie ftu$yl w imie PANA Bogd fivc 
go idoy wpyścy biácia rego X avt 
towie/ Préau ftac beda na or czas 
psc P A NEM. Cześć pokarmów 
weżmie też Etórz ymi: opiócs tego 
co w mieście iego 3 oycowftićgo fpa- 
dtu temu itależy. * oy wnidzieji Do 
żtemie / Etózzc ba P A N Bógewóy ; 
Bresci fic abyś niechciał nágláoowác 


b:zydliwości onych narodów,’ Int 


fic niech nie nwyduie w tobie Etózyby 
oczyściał fyna (woe q abo cóife/ przez 
wvobsac pises ogićń : ábo Erózyby fic 
tadźii pziEcykaczów, y wierzył (nóm 
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w Dźte. 4. y Stephans w Dźie. v, 2E tu på 
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fcs£óvo y tnfzych félgywycb pzozofów/ żóraz 


| potym obizcuic Chtyftufa pzozoEé : (ebe 
v3él/ bet wicosteé pzsyplé rzeczy /Dać dog 
piozotć/ Etozy die nauczy co tobie trzeba bez 
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të nie vyoo Farania wiecznego, IgE» y Qty 
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y wróstóm y dni niech nie bedjie guz 
flar; /* áni czótowniE / áni Etoby fic 
duchów zech radźit/ dni wiejczEów / 
` bo fie ob vmiarlych prawdy ota 
oowal." Tym bowiém wfistErm b25y2 
oí fic P A N / $0la táEicb złości wyż 
gubi ie PAN ná weficié twoie. "Do: 
ftoiálqm beosicp^s bes smá 3 PAZ 
NEM 25ogtcm twoim. ' 2 Jatodytć 
Erósych ziemie posiedźiej wiejczEów 
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e teftes od P AN A Bogó twego | SS 
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nauczony. "PROROKA 3iaroz 
ou twej 9 5 bzóciey trootés táËo mnie 
wsbubittobic PAN Bóg twóytego 
flucbác bedźiefi/ * iáEos 5abal v PAZ 
NA 25ogá twego nás5ob/ gdy fic 
zgromódzenić sebiáto/y vséllce: Aie- 
céy nic bede fluebat głofu PANA 
23ogámet/á ogniá teğbárzo wielkić” 
voté cés nie vyśczezóbjch nie om orl, X 


réft mi PAN : Dobazeć vofytEo méz | 


wili. * DioroÉá. im rosbuose s posrsób 


bzáciéyich/podobnégo tobic: y wioże 


fłowa mote w vftá iego/y bedjie móz 
wił bo nid) wfytEo co mu pzzytaże. 
* aftoby fłów tego /Etóic beDźie móz 
wił w imie more; fTucbác niechciał / 
ta zemsćicieleni bede. ° 2( proto£ Etóż 
ryby bárboscia sepfowány chciał mó 
wićw imie mole / czego mu ia nie 
pzzyFazał żeby mówił abo imieniem 
cudzych bogów, sábit beosic.* Aiejlt 
tátcmng myslę oopowiéf:^jáEo noz 
ge rozumieć Homo: Etóégo PAN nie 
mówił z '""tesnát bedźief miał Co 
w imie PANSKIE pzożof on pzez 
powić/ á mie sftónie fic: tego P A N 


nie mówił, śle s dumy vmyfłu fiwcgo 
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Oste: Med zá tym nie toste/ áby tkt Uoyżćz 
powi mist byDź podobny / Żeby nad niego 
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Pan Cbryftus co nie miat: boćby tym fpoz 
fobem nie był ánt oofüpiételem / antby fte 3 
pónny viobsil/ánt oErutnte omórl/ónt smavz 
twydwftał (26, Ata wiedzieć tezebá/ 13 mo 
go DOO e E Deier 
wewyfttim rómné/ y pacto GP tóćinnicy 
mówia: Sicut & fimiles- particule, femper qui- 
dem fignificant fimilitudinem, fed non femper 
zqualitatem. Choćig tedy iToyséf tu nie mós 
wt táfnie/ $e ten P2020¥ mist byo Bogiem / 
boli onbedaciefcze grubym/ mie mógł poź 
iac téFiéy tatemnice : vea ESc tu nie pazy tego- 


Z. XIX. 


Y wytráct 
PAN Dag twóy 
A narody / Frózych 
SE Żiemie da tobie y 
posicbstep (o / v 
bedziej miegEał 
87% yo iey mieścićchy 
éch. "tezy miafta odlączyp 
fobie w postzodfu żiemie / Etorg 
P AN Bóg twóy $4 tobie w osiáz 
|olóść/" vflawfy pilnie ége: á ná 
trzy równo cześci wpytłe ziemie tvoég 
Frae vosoticlig : aby miats bliffá / 
Etózy Ola meżobóyfiwa zbiegiem teft, 
gosicby mógł vyse. To bebiteptdz 
mo meżobóyce vciekdiącego/Etóżćgo 
3ywot ma by6$ sácbowan : Etoby sáz 
bił bliżnićgo fiwego niavicósac/yo 
Etózym fie pobdamte / że wcsoxá 4 jis 
trzeci Dären żadnćy piscéto niemu nie 
nawiśćinie miał óleże popedł nin 
po pzoffu 6o láfá vabác 6:017 á roz 
biígconcvo wypáoldby sictiérá 3 vez 
Eis Żelazo fpabfiy s topozsyfE d vdez 
t3yloby pazyiacield tego y sábilo : ten 
| bo icortégos pasersecsonycb molt vz 
ctecse / á bedjie Żyw: ' by (nacbliffi 
tego, Etó:égo Erew teft wylanó, bolez 
ścią wsrufiony nie gonty sievchwyz 
dłgo/ gdyby OłużBa bréng 4 bel dg sé; 
bilby onéi/Etón nie teft winien smier 
ci zpontemas przeciwko onémi/Etóim 
żabit teft/pofazuie fie/że šabnés pazed 
tym nienawisci nie mial. °A paseto 
| prsyEésute tobie ábys trzy miáftá / tez 
ono ob dzugićgo równie SáleFo / 002 
ośtelil." "2 gdy PAN Bóg twóy.ro32 
fórzy granice twoie/ italo pzzysiągł 
oscómi twoim /a dać wpytte ziemie 
Etóig im obiecał CiefltiedndE fEcséos 
beóstef toffasánia iego/á oczynii co 
sis pzykazuie tobic/ Abys miłował 
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co- pifino é, ná tnfiych wteyfcádb tófinie més 
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zé Duhen oEosá ofo/ sab sés¿b, vele 
zdtete/ noge 34 noge wyciegóć bez 


 tosunié/ i$ nie miał vo táin Bréch óg 3 


námi mówić/ śle glofem człowieczyni w ná 
turze człowieczćy / Dron miał wżiącz id) naz 
toou, A toć nte ict pzzećiw temu/ áby ten 
Pzozot nic mtat byożdogiem y człowickiem. 


PANA 25ogá twego/ s cbobilt dró- 


gómi iego pases wByteć czas) pisye | 
daf fobie trzy Owgić miáftá y pisce | 
tzćczonych trzech miaft liczbe Dro: 


iáta vesyntp : * áby nie wylówasio 


rwie niewiniićy w posvsóo $remicz | 


Froo P A N Bóg twóy da tobie w 


osiadlośczabyś rite był Erwie winien. 


Lecz tefli Eto máigc w nienawiści 
blisniégo fiwego /5áfábsit fie ná gär: 


(dlotego 4 powftawpy vderzył goy 


vmáriby á vététL do iedrtćego s mof 
wysfóy namienionych : * posle (tác; 
fy miaftá onćgo / y ponva qo 3 mieyź 


fed véhtecsEry wyd 4052 go w reke bliz | 
remm Etózćgo Erew tcft wylanó/ v | 
vmeże. * Lficsmiluicg De nat. nimzy | 


odćymiej Ered niewinne 5 Jsráez 


4 | ló/ być fie dobze dźiało, * e weś- 
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w mdietności twoićy, Etózać da 


PAN Dén tioós w sieni Etóna wei | 
"8 nti S Jeden $2 


mie w osidolosd. * Vire fFánte tcben 
świadek pzzeciw żadnómu táEibyEol^ 
wiek on méd y złośc byli: ále mwz 
ścićch Owu ábo trzech swiddków fEá 


nie Eażoć flomo.'^fefliby (anat świa 


Det Elamlimy pazeciw czlowiekowi / 
wiruięc qo ó psseftepfütioo : ° ffdna 
obáttósy matę fpzówe pisco P Az 
NEM/pi5co oblicsnoscta Edplanów 
y feosióvo Etóss y ná ten code bedę. 2 
qoy barzo pilniefie wywiaduigc Dé: 


Vdgtego še falfywy świddcE mówił 
FlamfEwo na brata fivego: oddadzą | 
mu/táEo bzótu fwemu vessnic mell, | 
* y zniesie złe spostzodfu ciebie/ by | ¿ye 

falfsyméz 


6n05$ vflypawpy bali fei śżadną 
miarę nic emicli nic táfowég czynić, 
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NÁ WOHE pzzecity 
LS wiepasstadolom 
AS) twoim á vyśczyj 
S me IGONE y voosv/ y 
wietgé nibyo ty 
mial niepazytaciel 


(idee woyfed nuoftwo / niebedzie 
feich bale bo PAN Dag twóy lej 3 
tobą / Eté cie wywiódł 3 $temte Æ- 
2 | gsptftiés. 1 2[ 659 fie tuż pazybliżóć 


` | bedźtepodEdnić; ftáitte Eáptan pazed 
woyfłiem vpytoroónymy bedzie tát 
| mówiloo ludu : * Siudhay jsrácur/ 
|wy ofi pzeciwto niepisytaciolóm 
wáfiym bitwe 3taczacie : niechże jie 
nieleta ferce vodáfié/ nie bóycie fic/ nte 
vftepuycie/ dni fie ich (£cácbaycie: 
"po PAN Bóg wáfiicft w posrsotz 
| fu was/y 34 wómi pzzeciw miepazytaz 
ciołóm bedjie walczył áby was wytz 
wał 3 niebefpieczeńftwó. " Aópitasio 
| wie takież w Edom bufie w vpácb 
wosftá obwołdiz : Etóny felt cslowict 
Étóm zbudował oóm nowy d iejcze 
| go nie odnowił : niech tbšte y rozóći 
fic do domu fiwég by fnac nie omád 
| ná wognie y innyby jí obrtavotéd myz 
siał. 7 JAtów teft człowiek Eté nfz 


Nópomiż 

nánié kás 

pidń/kie 
dowoy[ká 


Miefcze wnim 


nie miefikaf. 
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fpolita/"5 Etózćyby fic qobiito why- 
| fifini pożywóć : niech Gite y wróci 

fic Da domu fiwégo : by fiac nic v2 
márt na wognic/ć inpyby powtnesc 
(ego odpiówował. Aró feft czloż 
wiet Eté ztekowalŻóne/ á niepoiąt 
ićy + niech (ite $wzócifie do domu 
fwćg : by fitacitic omáciná woynie/ć 


doludu: Erózy teft cztowice boidśliwy | 

| S fercá lefltcćgo 7 niech Die y mióci | 
fic bo domu fieéqo : by nic Editt fecca 
| baáctég fivéy / tato on fam ftcácbem 
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9 Lieft poserdSonmg, " 2 gdy omilkną wóz 


G | dzowie woyftá s Eoniec nowy ess 


k ve SU fie tu6y6 |. 


nta z éng fmóy buficc Eu pobFánúr 
10 | bedźiegotował. * JejltEiedy pzzycięz 
guief abyś dobywat mi ftá; piéavéy 
n | mupotóg ofiatuieg. Jejl pzstymie 
á otwory bramy / vofisftcE lud Eté 
w nim teft sácboroan bebátc/ y bedjie 


P TA;v0 day 
bywónia | 
uiaft. 


| |iejli pasynimérsa nie bedźie dial vczy 
mic / yzócznie pzechw: tobie woyne/ 


Ú | beożiej go oOobywał. "A gdyie PAN 
| 256g troóy poda w refe twoie/ pobiz 
| te wogyftko coteft to ntin płci mgze 

Lt | ties wpófczóce miecza : * opiócs niez 


wief é niemóreiat/ bydła, y inpycb 
czeczy Etózć jo wa mieście: wgyftke Ëoz 
| csvéc vooy ftu podzieli, y pożymóc be 
| dśtej 3 łupu niepzzytactól ewotch/ Etó 
5 | cye PAN óg twóy:da, ' Ca wc: 
-| nig o gs En miaftómEtózć fg bór 
so Odleko ob ciebie / é nie fo 3 tych 
miaf trózć wcżmiej w osiáotosc. 
16 | * 2L 3 toch miafi Etózć Odne bedę toz 
D | bie nikogo 3 gola Żywo nie zoftawifi: 
17 |* dle pobiiejj w pófczćce miecza / to 
| teft >cebeyczyka/y Zlimozcheyczyk a 
e €bánáneyesyEá 7 D beresey ess N 
-| Aeweyczykć s y Cjebusegesstá iátoc 
PAN Żóóg:twóy pisytasal +: "db 
fitac was itte náuesylt czynić wpyfte 
tich obazybliwości Etózć fámi czynili 
bogów: foi + 4 zgrzepylibyście 
pacte P A N V Dom wágénu. 
' @os obie5cB miáfto pizeż czós dluz 
ti; á obtocyf le 6añcémt äng go 
oobsl : nic bedźtej wychiał Drew 5 | Drsem4 
Etózych teść fie moje ént SicEiécámi | którć my; 
w oEoło puftofyc maf tralne : be nái Gá; 
Diemno tef£ z anie czlowiek dni może [u woyny, 
| walczących przeciw tobie pasycsynié : 
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rodzące omocuzále lesnć /y nd infić 

potrzeby flu$ace : wybu d fposządź 
- |móchiny 7 d$ dobedśteg miáftd/ Eeóżć 

pizećiwko tobie walczy. | 


w— 


żdćgo miáftá oFelicsnégo +! á Ftóié 


miáfed wesmo tółowice s ftáod/ Etóo 
| ta nte ćizgnetć ióczmó/óni $temtrelez - 
4 | miefem pzóła, *y zawiodąią bo doliz | 
ny oftvés y Famieniftćy / Etóta nigdy 
nic ie(£ o1ána áni śićwu pazyteła : y 
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żył, "Hellt bebite miat czlowieł dwie 
żenie/ icong miłą d bouge omieczlą á 
miałyby 3 niego Dätoatft /é byłby f$ 
omićczłćy pierworodny :* á chciałby | 
máietnosc mies) fwćfjnj coz03ielicz | 


! 


vtro ná nićy fiyiciálowicy :*9 pasy2 | 15 
(tapia Eáplant fynowie Lewi Eróżć 

be obzał P AN Bóg twóy áby mu 

| flussli/s blogofTáveili vo imieiego / é | 16 
wedlug fłowa ich Edżda fpiówó/y co | 


Syn piérs 
mworodny. ` 


> Fa 


| teft esyfté abo niecsyfté, było ofabsoz 
no, R pisisóg ftácfy miáftá onégo 
00 3ábitégo/y omyiątece fioć nad idz 
towicą, Etóta w Dolinie zabita teft” ç 
vélo : Rece nage tóy Erwie nie wyla- 
ly / ánt oczy nie widstały. "25905 mi 
| lescivw ludowi twemu Cjscácl/ Etówys 


G 
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Fa 


nie bedźie mógł fqná mèy vosynic | 1 Pars. ap 


piórwowodnym /y pzzelożyć náð (sriá 
omierzłćy t * dle fyna omieczłćy pisy^ 
3116 54 pićewozodnćgo / 9 Da mu tez 


go co ma, wpytto owotáFo : ten boz | 


wióm początkiem teft fynówiego / y 
temu pzzynależy pićuwos003Ewo. jez 


3 Synem v 


oofupil PA NIEJ niepoczytay Erwie | D | (li todźi cstowreẸ fgná ocietnégo y| Porzym y 
| niewianćy w pośrzodtu ludu Jsráclz| | vpomégo/Etómby nie (fucbaloycoz | eg Z 

ftiégo, X bedjie obigta ob nich wie | | wftiégo dbo maćieczyńftićgo voftaz | 7 72 at 

ná Foie "d ty bóleto bebiicf ode| | sómia/afarónywsgówdźitbypofłuz| “° 
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| | 17 | nienawiści Eładżienó niezłą (Tawe, a vhwyciwfy leżałby; ria z on fam 
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| Geff co zórsycał zy nie nálóslo fie w|- ; bzóżybedźicią miał zć żone (io poź 
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| 1. | énmé fyná 2Scoromégo 3 Tlfcopoté | ` |bebśiewychodśił ná potrzébe pasycoz |, 
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pożyczy bzdtu twemu na lichwe pie 
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podobny tobie ludu Etózy zbówion by | 
waw PANV 7 tarc3 pomocy moz | 


imas 


ROZD. XXIII 
CFE Otepil tedy | 7 
e . IYoyséf 3 pól 
Ne fiodb na gäe 


nićgfćgo Oniá. * Loyżćpowi (to y 
Owddśteścia lat było gdy umdrl: á 
nieżaćmiło fie oo iego/áni fie posz 


INS 


SN Fiebomówićczch | 8 | Bylyseby' rego. R płakali go ffnowie 
NJ Pbáftté/pisectvoz G ^jstáclowi na polácbtlfoáb trzydziez 
A y. Eo Jerichu : y v2| | sci Oni zy fpelnity fie Oni płaczu płaz 
WYW Eazałmu PAN] 9 | Ggcyh $Yíossé64. * A Jozue fyn 
| wpyte żiemie Oáláso d$ do Dán ° ç Lin nópełnion Geff Duchó mao 
wpytkiego ZYepbtbáli/ y sienne £z sci bo Yfoyséf nań włożył rece fivoz 
pbráim y fYtáná(fe / y vofistÉe $iemie | 10 | ie. °R byli mu. pofTufini fynowie Je 
„Judy á$ bo mozżć oftatntéto/ y Dro żedelowi zy vessniliiáko PAN voffaz 
ne południową, y ferotość pola Jez| | saLYYfoységowt. °R nie powfłał ná; | 
ticbá miáfčá palm 4300 Segor. N| | potym pzozoć w "fscáclu táto foy? | 
| éL PAN Bo niego: Taćieft żiemiś/| | 3éf / Etóxégoby znał P A Newacząw | 
|o Étóigm pissstagt Abióbóamowi | ue | twarz” we wpytlich snáEdcb y cz 


dach , Etózć pofłał pzzeżeń żeby czynił 
| w štemt Aeqyptftiey Phdrdonowi s 
-wpytkim fługóm iego/y wBytEićy Stee 


^jsádEovot/s Jatobowismówiac : na 
steniu twemu dam ige YOtbštates ig 
oczyma fwómt/ ale nie pzzćóydźiej do 
niég. "X vmárt tám fTfosség fługó 
PANSKIw żiemifodbftićynórozż | | 
ffasánié PANSKIE: *s pogesébl go | paco wpytkim Ta éelem, 
w dolinie emie flYoábffiég pizedz 


4 
ccc d 


Qty fo pieciosé Fśtegi HMoysefiowć /w 
Etóyd) nawiecćy opifał 5afon/oo Bogé 


ftEtć pan: Cbryftus 3nióff nowym satonan 


3yDowikić vftaty/ fo më w nowym załonie 
Etósé fam pan Chryftus poftanowił/ lepgé/ 
Tácné/ £rotfié y bárso wašné, 250 fes bes Ces 


w nich too Sydowie powiábáta toznikitćgo | 
pasyEasánia 613. Etozé ac; włafiniefamym šy 

oóm fiużyły / wgáEse ná to pámietáé tezebć |. 
co 2fpoftol S. r. Cor: ro, ver: 1r. pige To 

wfyftEo pzzyońło fie im w figurze: pasetós |. 
choćisé oo figue ieftefimy wolni/ pz3ééte oo | 
tżeczy fánycb Ecé pzzefi 


gurowáty nieieftez | dą Eo. DRE, 
Gay oo2foàmá a3 oo 2tbzabamá y HToye 
Fto pi3ypornnie, XOByfthié vitàwy SaEonn.. 
MIoy;effowego na troie fie ożtelg:teonć nale 


trzećtć vo obyczatów. ¿by tat wicosiclt co p. 
Bogu co blżniemu/ co té famym fobie pos 
winni byli. : 

piétwfié vftáwy Ceremontálné fa whys | 
fiEić obsseoy zwićrzdhnie Fu chwale 25o$éy v; 
(twi né iá£o o tym mówi, Exod: 18, Ver. 20; 
25o chótał pan Bóg by dwalá tego 3 nav 
wietfia vczćlwośćia y nabożeńftwem bid oo 
paáwowéárna /Do cego 6 luoztóm sitá té Cez 
remoniezwićtzchnić pomagóia / ola tego id? 
fam pau Bóg ongnu luoowr y tdf wielcy 
táFid) opifst;iaEt e téEt luo wief onego poź 
trzebował., Te Ceremonie eswoaá£ié byly/ 
ieoné byty Satrómelstó/ Dzugić ofiáry/ trzeć 
éié naczynia oo ofiat y (éEvámentów, táo fa 
Gott: ottacze/ tośćioły/-świetń. 3€, Czwarte | 
niciatté pzygotowśnia luożi oo fłużby 2507 
féy/ to ieft/ pofty/ Elómiónia / modlitwy, dos 
osenia Do Fośćioła zć, tato iettToyzefi w tyd) 


mo$c.- | 
Kiapzoap CjáEcimentá ftórego 5nfo7 
ni/byty figura nógyd niettóżydy 2 
mentów, Da obzzezómie figurowalo nét 
Cbrzefł : 25áránc? wielfonocny/Etoxégo pier; 
wéy ofińtowano potym pozywano / znaczył 
 Sófróment éáfá y rwie Pána Cbzyftufoz 
mée : Eáplánfhoo zatonnć/ Eapłanfiwa náz 
fégo figuza było : Dcsyéóenie op gzzćdpów 
y nieczyjłoty safonnéy/3nácsylo Ponte, X tu 
pámictay 1$ $aoen Satrtment wftárym 3a« 
Eonie ćntofiara/ant Ceremonie 3a0na/ nie 
miátá mocy 3gláosté gzzedhów: Me tylEo 
znóczyły y wyżnawóły wtóre w páná €b2ye 


— a ——  — A n s a 
RZEZ. ——ÑaY a va 


śćiente grzechów pasyprfuie/ mtz ola nid śle 
ola páná Chaiftufa Etozégo fíqurowály / Etóś 


tego też 


| volo Phogor: á nic dowiebżiał fic | 
człowicE o grobie tego 43 60 terdze | 


ra| mi tego, * ywfelafą rete moatę/y | 
ośiwy wielkie / Eróżć czynił SYfoyséf | 


'fwoimr/ śnifmy id) powinni pzseftrsegáć: | 
wfát5e to mag wiedzieć 15 choćiz Ceremonie | 


remonty Zyoowfłich byo$ możemy die pases | 
cie y nowy żafon bez Cerenoniy fwyd byos | 
nie moše: goy3 y pz3eD Zafonem Yjoyséfose | 
wym w pierwfiym saEontepisyroosonym po | 


sefoá/ byty zwierzdynie Ceremonie? Etósémt | 
"luożie wierniep. Bogiczół. 26 co wiege] 
‘G tet Ceremontimi MIQOyzegowymi Pan |. 
Bóg pzzefigurował / ifie Ceremonie doot | 
mieć w nowym zAFonie/co fietatwie po¥ázáć | 


ftufó/ så Etóza wióra y grzódhy byty oopufcżć | 
né: & taf. pifimo onym Ceremoniom oczyć | 


"ée narufy 
Ia czerfiwość 
H. 


Iosue ná 
mieyfte 
JMayse[sa 


pil. 


Sákrámenta 


zakonnć bym 

D figura nów 

fich. Sakrá- 
meniów.. 


P. LE e 
Roznosc Sa- 
kramentów. 


flávégo y no- 
| wegozakoni 


né náflaa | 
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| 


Ofáry figure 
wały ofiárg 
krwáwg y 


nis krwÁtüg, | 


Cetemonie w 


. d 
naczyniach. 


Śzóty kapióń 
Red, 


Ceremonie 
ku czéi y o= 
żdobie Sákrá 
mentów 


Ceremoniy 

nafych ezea 
mu wkibhićy 
nie wypi[uies 


Moc fanom 

wienia Cere 

moniy w ko» 
éciele, 


nie nie pżzydawóno, (ée fie to ná fwyd) miey 
feńdh potaże Drugie Ceremonie ftárosafons 


| cép w owym zatonie pasyftot/ aby Kaplan 


| tego pi3yezyne Exod. 28. Yesyni powieda/ 


| mentów Do zbawienia y nabycta táffi 25óséy 


té moca y zafługa bywa gzzedhów óbpujcaee 
nie. © fa&vámentádo nowego załonu maczty 


| mag rozumieć: bomótą ntec (ime w fobieoo 


Pána Chryfiufa ośna ná oopufcsenie gzzćz 
chów / co znóczą y ftewà Pana Ebryfiufowe 
tróać pay nigyh SaErdmentadh bywaia oo 
Fáplanów mówioné/ tótidy w ftátym zało? 


né/ były ofiary / EtózćtaEo Owotótie byly 
Erwótwć y nie Ecwiáé/taE ezowoóięta figuzo 
wály ofíase p.Cbryftu[owa /115p2500 Erwas 
wa tóra wypelnit ná£esysu/ potym y nie 
Erwótbg poo foba c)lebá y winą według po 
pop HWelchifeoedhowe?/Etóża sámy£a w fo 
biewfytttć ofiáty ftáré25o iefł Holocauftum 
ébo ¿étopalente / i$ tó ofiórtiemy ná voysnáz 
tie Boftićy zwićrzdhnośći : Jejt też ożlełczy 
tienteńy/bo pz3e5 nieożietniemy $á mete Dé: 
ué Cbryftufowe/Etoza teft nawiet$ym Dobzo 
ożteyfhwam Bożym Jejł y błaganiem Paź 
né Bogózć grzechy náfié / Y co trzeba vpzaz 
gamy/ bo w nićy Pana Chryftufa ofiacuteniy 
paże; Etóségo wytto Bpzafiść mamy : czytay 
Daniel 8, Malach. i Aerer oné Cerenios 
nie w naczyniach / tato fa pátý / oltarje Eos 
&toly 3& y té choćia vftály wfáESe nic£toze 
tsecsy pasefigutowály. JáFo ná pzsyEtao/ 6 
Pan Bóg był pofłanówił ofobne Gärt Fás 
płańf(tie/ Etózyh viywáliw EE 
fiótécb, Exod. 28. byłą figuta/ 6 odlcto wies 


muli aty poswieconé / w Etózych w Fośćiele 
ftusyé y ofińze odpzawowké maig, 02 ie 


paty/ 2favottowr Fu czá y o3o0biv. @ošte oz 
ie snáéd i5 tó należy Eu wietfćy czćty osbobte/ 
tí£vi3eon Fa płanfFiegó / tato y Sátrámens 
tów y ofiat/Fiedy w Bátád) niew powpeonid 
y pofpolitych / dle w poświeconych y o3oobz 
nych bywatą oopráwtoné: aby (Ge rem poEaz 
żąło/ tefpzawy Eáplán(Fie nie fa świecić y 
pofpolitć/ śle świetć y 25offie, (0$ rożumiey 
o infyd) Cccemonády/ftvony tośćiołów/ołe 
tęrżów, świat, 26, ` Sep 
toGółie ó to die AectyEom (Fo nam 
3ábawáila / 1$ tyd Ceremoniy nie fam pan 
bóg poftánowit / ént ich w Bwliićy wypifaz 
no,  Meć é pamietać matą 6 nap saEon/ nie 
teft safon niewoli y botażni, We teft zeton 
wolnośći y Ducha miłośći/ pzzcto? nie manty 
Pánu Bogu tyl£o 3 retejtru fłużyć.  Gtoli 
Pan Cbryftus pofttnowi glownieyfić Cerez 
monte w Erózych należy iftotá ofiśty.y Sated 


potrzebnych : moc fianowienia tujżydy ofolte 
nech Ceremonty / £u cad y osbobie Sáfrás 
mentów zofławił Fośćiołówifwemu : ábyfiny 
dobrowolnie š miłośćifwey En panu Bogu/ 
cá y osdoby wfáfowánu GaErómentów 
pzzyftrzególu Do czego fie 3náiac y Paweł S. 
I. Cor. 4. v. 1, MWI: TRE 0 nas ttitdhcy cstos 
wief cozumie/ táEo o fugach Cbryftufowyd) 
y Béfársácb tátemntc 25osycb,y 1. Cor. i, v.34 
te moc fobie pzzywłafezktac / éitá ftánowi y 
pa3yoate mówiąc : Jnfć rzeczy gdy pzzyDe po 
ftanowie, Czegoby byt (tánowié nie móg 
goyby tćy mocy nic niat, $3349 to/ tfi w 


"ag Blogofiavienftwo. DEVIERONOMIVM. 


== 


żefonie pisyrotsonym paseo Zosen / 


mat £ośćioł 250$y té moc; $e 3wtézsconamt | 


Cercmoniámipána 250gà oobz0molme dowa 
Ll nie maige o tym $s0tiégo prsyEasania oo 
pana Boga/taf Abel ofińrował, Gende XToe 


| pofławił ołtarz Gen. 8. Jatob flubowat flue 


by Gen:28. X owfem w (tárym żatoónie optz 


| fzwfy ofiáty pewne iefcze dat wolność Eta 


by co hótal 3 oobzéy woli ofiśrować/óby tit 
nie bzotttoto. Leuit. 23. 2flec o Efther. 9. Tuz 
dich.iś, 1Mach 4. wpzotéáosorte fa miettożć 
świeta 5 luostiego pofłanowieni:. Dakto 
wiecéy pi5yftalo w zgonie nowym miedtaz 
Eoma mocy wolność / poniewaz pan Chrys 
ftue (ám pzze fietych obzzedów niepofłanoś 
wił/ áby to nie Fto tnfży ono pójłerze/Etóżym 
Ge powieczył Sóframuntów y owtec3ct (wo 
idy/ poftśnowilt. OOtychie mamy té Ceres 
monie teraznicyge / Etóze nie oopito teraz dle 
oo czófow A pojłolfFich twáto/ o czym éwiao 


| czy Clemens Papa gezen Diotrá s.in Epift.de- 


cret. Y lib. >. conft. Apoft. cap. 23, y w injży ch). 
Dionyfius Vezen páwta e.lib. de Eccl; Hie- 
rar. gożie OË Ceremonte opijuse y wyttáon/ 
y cap. t. powidodą 13 fa wziete x Apojtolitiey 


| Traoycty. Innocentius primus Epift. t. twiets 
ot G6 té Ceremonie w Fosácde faáiTiwi más | 


ta fwy pocsateEË oo Piotra S. Leo Pap. Epiit. 
81. Tertul. de corona militis cap. 5.Orig. Hom, 
e, in Nume. Auguft. Epift. 118. y uo, Xiáojftáz 
teť y onych Cecemoniy ojftátnid) mamy ptsyz 
Fäng w Ewónieliićy $e P, Cbryftussiiywat 
tych Ceremonty moolac fie EleEdtóc/ ná 3ito 
mivpaoalócoc3y wnofac / pofic3ac/ tdjtąc 
ducha €5. né vernie /rece áby vcsntóm btógoz 
ftówił w5nofac y infycd/ Etóxé Śwómielie 
ftowieopifuta, ` | 
Co fic tEnie vftavo fobovoy cb ototo rzadu 
Rzeczypofpolitey y fpzawieoliwośći/ y té też 
tylEo (émymsyoón oáné były, Wake ná 
tenże pazytlao wfyfikte Eroleftwó y Ritczyć 
pofpolité/ mótą też mieć fwoić pzaway faoy 
Do czynienia (pańwiedliwośći / Er Axe D tótiez 
finy powinni fłuchóć icEo y syosi fwotch/cheez 


myli mieć fumntenie wolne ta£ o tym voy 


Deg S, Rom: g. 

Q vitáwácd Do obyczét m y cttoty ffuaz 
cych / tóże moralia zowiemy/ nietezebć wats 
pić / sefmy te powinnnt sáchowá£/ bo tyd) 
Cbryftus nie sepfowál y omg ooffonálgé 
vosyntt y wpgyfttié pelnić rojEczał. Cau fa 
wërft Etózé nie fa w DŹieśiećtórgu prytaz 
3ántu wyróżnie miánowány ólefie w nid) zde 
mytaia. táEo fo o fatfiywych pzorotóch / o 
padltyfazzód) / Gárowntcách / blużniercóch/ 
o giiewie y 3a502086 / 0 wfiel kFiey nieczyfłoś 
ść/ olidywte y posycsániu/ o pitańfhwie/ o 


Fr ymeád) y niefpzawieoliwośćióch / y tym | 


podobné. To jie Erótfo pzzypomina/ dbyś 
wicostat t&Et pofyteË 5 esyránta Etag 1Yioyz 
xpowyd maf oonostó | 


asch, XXXL 


——  — 


Ceremonie od 
Ap of? ofó w 
wżźięte, 


2. 
Pfiawy fado 


we 


qr. 
O vffawach 
do obyczajów 


Iosue od 
Bogá posi. 


lony gotuz | 


że lud ná 
wefscić 

do żiemie 
obiecánéy, 


*Deu:rrczą 


Í 3. Król: a 2, 


*Zdarzyf, 


fczęśliwę v- | 


czyni, H, 


Summaksigg 
dozne, 


po smierz 


PHS P A Nz 
KOS KIE? 


wił PAN 
Do Jozucz 


e? 


Con / flużebniEć fYfosségoveéqo / ç 


| mórł : YOftaf / á pzzepiaw De piscs 
ten Jordan ty y wfiyteEluó stoba bo 
żiemie/ Ëtóta ia dam fynóm Jzráeloz 


oeptác bedzie (Eopá nogi wapćydam 
wam /tátom cell 21 loyzegowi. * 0 
pufczey y 00 Libanu, á3 6ovséEr wiele 
Fiés £upbtdtefa/ wpytEd żiemić ez 


zachod fleñcá/ bedźle granica wáßá. 
* Sabor De wam fpzzewić nie bedżie 
mógł/po wpyttić OntŻywofść twego: 
| tétom był 3 fYTosségem /tóć bede 3 
| tobe: nieopufcze cie / áni cie obftg¿ 
pie. '" ómacrtay fic/á bądź dużym: 


temu żiemieo Etózam oycóm ich przy | 
siggt, żebym ię Dal mm, ° Smace 


| śbyś ffrzćgł y czynił wpyteć sabon / 
| Eeózyć voffasal ŁYToszep flugá móy: 
nie vftepuy 00 niego vo práwoo áni ro 


nig. ° Tltechay nie obftepuie Esiegd | 
| saÉonu tego 00 vft trvotcbidle vo nieg 
bedjie rozmyslał we dnie y w nocy/ 
abys fteségt y czynił wBytEo cowniéy 
napifano : na teit czas ^wypioftuie(? 


fuab ben tun, to (eft /: fozuefyn tłunów. Y 
Lxx. tłumócje ireug yao» Iefus Naue 307 
wią. YO Etóżych weśćie fynów zsróedlowyd | 
| Bo ziemie obiecánéy/ żwyćiejtwk zZKroloml 


Po Zydovíku Iehofua , 
om. 
ROZDZIAL I. 


9 | 9:6ge twoig^ wycożumić ig" "toc Srozumnie 
| pasyFésuie / smacntas fie/ á babi buz 
Sffdlofie | C | ży. Tr bóy De / ánt ficle£ay / bo stoz 


! éaiossé | BO oo c3egoFolwircE fte ob:écif.' x pz3yz losubpros 


Er A » : gotowóć 
GO mó |n | 'Łłógotwycie fobie (Ecévow po trzech w dróge. 


go fyta| 1 | rg PAND óg wap da ran. Rubez 


Gë mu: ° fYfoység. flugá mag vź| 5 | Eolenia YYiánañe vsétt ` 7 pamietaye 


tóyczyków, aż bo moza wielfićgo ná | 1y | walczćieżć nimi. "43 pa PAN ebpoz 


abowićm ty lófem podźieli ludowi ,¿ | Jordanem ná wjchód fiońcá R ob; 


| J tło coś nam roffasat/ vesyniémy : ç 
niay fietedy/ á bądź mocnym barzo : ,, | gosicEolwicÉ poslegzpógożiemi.” Jaz 


lewo / śbyś rozumiał wpytło co czyz ig | stobaziáEo był 3 £IToyzegem. ° ZAtoby 


Te Fślegi ByDowie 71 13 3 yum ebo 


botepi B, 


ba teft PAN Bóg twóy we wfytkim 
[kósnie 


Piseiosps 
nym Jud 


S aasan ———————À———— GE Ee 


Fazat Josue przełożonym nád ludem 
niówięc : Pzzegdźćie prze posrsobcE 
obozu, y rozkażcie ludowi mówcie: 


Onióch bowiém póydźtecie 54 "Tore | 
dan/y wnioźiecie posicsos żtemie/Etć 


IE E 


nitóm të y Baditómey połowicy poz 


cie na mowe Étóis wam toftazał 
IYíosség fluga PANSKI/ nrówiąc: 
PAN Dég waf dal wam odpoczyć 


wym. * "YOfelEié mieyfce/ po Etózym | 14 | nienić,  wBytte Siemic. * Sony wage | Ne? 47 


y fynowie/ y 6obytEr softáng w Siam 
Fräie wam dał fTfosséf 3⁄4 Joda- 
nem : ávoy peségoácte zbzóyni pzzed 
biácio wáfia / wpyfcy velo mocnt á 


czynienić baáctég voáfég / iáEo y vam 
Dol że té y ont osiegnę żiemie/ fréie. 
PAN Bóg wag ba im t ótóć wzście | 
cie fie do teme osiddłości wapey / $ 
bedziecie w nićy miepEdć Er Ae wam 
dal tYfossé6 flugá PANSKI 34] 
' PofłuBeńż 
fino ludu 
w fyfekiez | 
gond raz 
[kaszánié 
losuego. 


pororebite fozuemu/y tzćEli : VORS- 


Eofimy we wgem byli poflugnit ioy- 
żćpowitać bestem poflugniy tobie: 
tylEo niech P A N 256g twóy bedzie 


Ium — s 


fic fpiseciveit vffom twoimá nie byt- | 
by pofłufny wgytEim mowam/ Etóié 
mu pazykażep / nechas vmeże : tylko 
ty zmacniay fie/ é meżnie fobie poź 
eras. : 


p nna 


Pogátifficb/y poosiclenie ziemie świetćy mie 
dzy owolenąśćie potolenia opifutą. M nióta 
w fobie <iftorig oo śnsierćt MToységowey / | 
45 Do Śliterdi Jozućgo / lat ośm y (west | 
SCH tato nic'tós3y mnienikice 


— 


T > | : ROZ: 


Jozue (spie 
gi pefyla 


& 
Ráhab sáz 
táilá fspie 

gi. 
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ROZDZIAL 1I. 


I 


da Ierydiá | 
| TO E 


4 


| Niż: 6. c 17, | 5 


to ` 


8 


| Ráháb my | o 


| snawa Bo 
| gd Iańtele 


[xićgo. 
| &Exo:14e2l. 


| "Nu: 21624 | 


| 


| 


ProSio Zd | 
dawanie 
| domu [néz 


—. .——— s c - —— ` —— 


IO 


It 
I2 


Ofal tedy Jo 


NJ tün Drot mieżów 
Sa] Ppićgów porsie 


di. vivéte źlemie / N 
miáfto Jericho. JAtózy voyficofy 
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miegEal vo Aftároth vg vo f£iiát/ s 
pánował ná gózże Hermon y w Sáz |15 
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RAT Eeóżćby fic Eu ski a SSS EE 200 fenóm ^j 
acáclomoym/ opiócs JoeweyesgEá. Präs 
ry mieffat w @ábáon: bo wofytticb 
walcząc ooftal. ? Abomićm była woz 
la PANSKA/áby De sátwárosy 
feecáicb, a walczyli pzzećiw Jsedeloz 
vot ylegli/ é niegodmi byli zadnego 
miłośierdżia, y wygineli (fo był pss 
r |fazał PAN fYfogséfovor. * Onégo 
czófu pyh eot Josue ywybił Enóz 
cim 3 góż / hebion y Dabir y3 Anáb / 
yżewfelkićy gózy Judy y Jsróeló. Wi 
SN ich zgladśił.” Drtesoftámvil3az 
diego 3 poFolenia" "fEnácim w żlemi 
finów fstódlowych : opiócs miaft 
Gás Geth y 2ísotu / w Etózych ) [57 
x; | mych zoftówieni fa." iat £edy Joz 
suc wpytte Menge: iato mówił P AN 
do frloyżćć / y dał ią w osiódłośc 
| fenóm Jstóedlowym / według Diaz 
E y potolenta ich / 3 vfpofoilá fic 
(emt $ ob wotejt. 


Mum ` Eer ORGANE 


| voict grzechami fwémi H ffe Soo vtracátac/ 


„Róg tó człowieka fpzawiedliwie Olą grzćć 
dów opuśćiwgy/y táffi mu Ftózaby go armes 
Ecsyfá nic oátac/sánivarose ferceiego. C3ytay 
' Annotócyq. Exod. i0, v, 20, 


lecbá / y we wgyttim 2o dsán / á Da 
granie? Gefury y fryácbáty, y poloz 
wicy Sślódd granic €cboná Ecolá 
befebon." YY'foység flugá P ANSKI, 
y fynowie Astaelowi pobili ie/y bat 
żtemie ich 1T osség w osidolosc Butz 
| benitóm 9 Bóditóm/y polomicy poz 
Eolenta ffánáffe. Ci fo Erólowie Ste: 
mie / Etózć pobi „Josey fynowie J- 
stáclovot sá Jordanem Eu żachodney 
fe onte eb 2544184909 / ná polu Libaz 
fu /óż oo ge / Etéié4. cześć Idzie Do 
e cię is batig Josue w osiddłośćpo 
Eoleniam _fstóelowym (Łazdć? fivóy 
biat? tát po góxícb/tá£o «nd rop: 
ninádo em polácb. YO Ajedotb /s 
ná pufłyniy ná poluóniu byt Zaeteg- 
-| czytzy ZhmoacheyczyE C bánánegces st; 
v pberesescssE / pemeyczy, y Jebu- 
żeyczyć. * Król Jerycha teden, Eról 


URvél Jeruzalem teden, Ecól pebzon 
icoen/? Eról ferimotb ieden/Eról Láz 
his ieden /* ról £glon ieden Fréi 
Gáser icbon. *Fról Dóbit ieden, Fról 
14 | Báder reden? Ece dl S ecmátcoen/Ecól 
| Pered ieden. *Eról Lebniieden / Fról 


ës dëse Am 
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famfobte pzzyczyną teft »itwárosenta, pan |. 


bóy/Etów icft po bou Detbeliedcn. | 


a usd 


205rzytny, 


SObrzymów, 
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Iozuemu 
każe Bóg 
rosGielić: 
$iemię 08 
biecána 

| zniędy poo 
kolenia, 


Szfyfkił po 
wiaty Phili- 
1Ërë y 


furowie, H. 


*Ksigzgt á- 
bo królefiw. 
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[6o fEmátb. *Wgytkich Erószy micz 
— |Mifáfevepbot/ s wfyjcy SY0ończycy. 
| fynów Jzraelowych. D'riecbas$e to 


wnidżie w dział dZiedśicewa fzedel /.| 2 


| Eolentu / y połowicy potolenia 114; 


Gówllóm ícben/Ecál ATócedy ieden/ 
„Eról Bethel geben ^" Ecól Cápbuá ic 


| ben tról Opbec ieden? Ecól Apbet 
„| teben / Ecól Sáron icen? Eról ff a2 
don icoon/Ecól Afor ieden, 'Eról Sez 


meron icoen / Ecól Acbfáph ieden] 
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URU zejłćć wiefu były 


U RÄ 31 niego: Stdrzałeś 
d u. fie s olugiégos 
| dë ol wichipsiemiá bác 
Ud 0 30 fiórofa softáz 


Lä: Eróza iefese nte (eft lófem podśiez 
lona :* to teft wpytEć @áldç Phi- 
UftbyimA vofist£á Oejfucy "o me 


Do granic 2IEEavon Eu północy : żiez 
mia CbánáánEtó:x fie ná pieć Eróż 
Wén: pbiliftbsnfticb 6štdiná (de 
żeyczyki 7 9 AzotczyEi ná Aftalonicy / 
Getbeyczykiy AEFdronity.? 2L Eu poz | 
Input séete/ fa Soeweyczycy/ wpistEá 
ziemią Chóndóń /y ŚMódra eoo | 
czytów 45 bo ApbcEy granie Amors | 
 rbegcagfd /”y vEráiny tego. Arótrta | 


álgáð poo géza Hernton/ć3 wnidżiej 
płólg ná gäe op Libanu á$ do wód 


Jam ieff Etón ie wjąłddze op oblicza 


takomcei pisyEasat. * A terażcozDŹtel | 
$iemig w osiadlość dztewieciozgu po | 


géife "3 Eeózym Ruben y áo postez 
Oli żiemie/ Pré im batiYfossés fiu- 
gó PA NSKTIzótśććg Jozdanu Eu 
wfcbodnićy fEconic. * O9 Zlroer/ Pré- 
ré leży ná bazćgu pototu Arion / 4 ró 
śczodfu doliny / $ wfiytEić polá Die 
oábá á$ do Dibon : 'ywfyttić mi áz 
fá Sebon Erólá Amorrheyftiégo / 


' | tóm Erólował w s»cfcborá$ oo gráz 
nic (sióvo Ammon, "e Gáláády grá 


nice Geffucy y tYjacbáty v wpstte 
gée Hermon/ę vofisteb Básán á bo 


12 | &élecbá/* wfiytEo Eróleftwo Og w I 


25ásán/Étóny Erólował w Aftárotby | 


tnćy rzeki  Etóza obléwa Zegept a3 |. 


té) Libanu na wfcbób floncá/oo Ba | 
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oai on byt s fosattu `R ápháim, y | „g | Orig fronie. * Cá left osińdłość (y 


j"Écél Cbená£icben/Ecól flYYágebbá ie 
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[tcostlioyséft osiádtosépotolenis D: 


| motbbádl/ miáftecsEo 2S áálmcon / 


| NANétiatbáim^ S@¿bamá, S ¿vé 


| festá sábrlt fynowie Jzráelowi mie- 


| róy ten teft diat. * Granica Jafecy 


v oftátnio cześć Eróleftwa Sebon tró | 


| dan 45 Da offátniéy czesci. moná 
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dem 7 Eról ZS45cs icden; Eról Jachóz | - = 
nán Cácmeduicoen/Ecól Docytediz| "` 
ny Doricden /tról narodów Balgal 
ieden /*tról Cberfy ieden : wpyttich 
Érólóm tesybíicect y ieden. ` 


— 


! 
t 


| pobit ie IYfosség y yg lao S0" R niez | 
chcieli fynowie 7jscáclowt wytrócić | - 
Gefjity y Ef óchóty: y miefEdli me- 
Dag Jzrdclem d$ do dnia dźisicypćgo. 
| * X ec3 potoleniu Sewiniedałosióz 
Oloścći: dle obiáty y ofiéty P AN A 
25ogá ^jscáciffiégo / to teft bštebštee 
two tego/ IóE0 mu powtebital. ° Dat 


fPokolez 

niu leni 

nie datas 
$Siddlos(i 
Nu: i$: a1. 
Osińslość | 
Ruber, 


nów Ruben wedlug rodzatów ich A 
bylá ib gránicá od Aroer /Ftóać leży 
nábiségu pototu2lrnomy wo posrsód 
Doliny tegój potofu: wfyttę rów- 
nine Fraa wiedźie Do flícoába;* y 
4»efcbon /y wfistEié miáftecstá ich / 
Etózć few polácb: Dibon ty Dár | ` 


` s7fáffá/ 4 Ceoimorboy Hiepbdśthy | 


tbáfár ná gózzedoliny. 7 25 etpbogov 
y 2G cooto/pbáftá^ 2octbiefimotb; 
‘y voistEié miáff£á polné/ y wpytkić 
 Erólejfne Sehor Ecólá A morrbey: 
 ftiégo / Etów Erólował w Zefebon / 
|^ Etóséá zabił Mloyzef 5 EetaSety Yao 
| Otdn : Henedy RA ecem Ours Hut, 
4 Bebe Esigietá Schon obywatele 
ziemie’ R 25áláámá fyná cor wież 


„czem 5 Utmymi pobitymi. ° 2[ granica 
pnów Ruben byłó/ Jordan czeka. Tá 
teft ostadłość Wubenitów / według 
rodów ich /miafE y wiofcE. R dat 
Irfoyséf. potoleniu Gady fynóm icz 
qo / wedle rodów ich osiadłość , Etóz 


Ostádlosé 
Gad. 


wpstlié miáftá Odláao / 9 polomicá 
żtemie nów Ammon 43 00 Zroer / 
. Etóży tefE pisecivofo Rábbá. "X ob 
Hefebon 43 do A ámotb/ tYíéípbe/ç 
J5cborimA oo Ziánduné3 do graź | — 
nic Dabir: MO dolinietćż Octbárán/| ` 
o Betbnemrdzy Oofotb Gápbon/. 


li befebonitego tó gvánicá teft Jor 


*Gegezáret» 


`Ceneretb 34 Jordanen Eu wicho- ya 


tów 


O 


| nów Gady według domów ich/ miá- 
2 | ftá y wioffi ich. * Dał réi połowicy 
pokolenia YYTánáffe y fynóm tego, 
według cobsáióm ich osiadłość/” Etó 


230 Rozdzialziemie. — I 


| Osiddlosé 
| Mdnd/]e. 


wfyteć Básán /y wpyttić Erólefiwo 
Gy Ecélá Bózdnfiićgo / y wpytkić 
wsi fáir, Etóié fa w Básán, fesi- 
dźtestąt miáfEccseE. R połowice Gá 
lágr 2t ftávotbsfEovráy miáftá Eróż 
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wa D te[t/ co póz 
zasiedli fyrtowic 7f 
ztaelowi w Semt 
Cbánaán / Fräie 
EO „m béit fEleísár 
SORY taplan/ y Jozue 
| = Ten CD /e Esta 
jetá domów wedle pofolent Jsztdcz 


Wa 2 | lowych : ' 1éfem vofistfo Dätelec / ide 
*Nu34-C 13, £o bel pzytazał PAN ^w rece tYfosz 
séforoéy dźiewiećiozgu poEolesiu / $ 
połowicy pofolenia. * 250 dwoygu 
pofoleniu/y połowicy/ dal byt tYíovz 
| ze osidolosc 34 Jordanen : opiócs 
X. cvottóvo / Eté: nie żlemie nie wżielt 
A | miedzybzócią fioota: * álená ich miey 
! d fce naftgpili fgnowic^fosepb vosbítez 
 Pekolenić leni ná Dote pofolenia / Yifánáffe y 
| Josepha | B | gpbrdim : dntwżieli A_ewitowie tz 
(rat: 1. | néno Ośtału w Siem teono miófła ná 
H ice? | |meBEÉántéá p:zcomieścia ich ná cho 
PA SR, | wánié dobytEów y bydła fiwego. fá- 
FE fe | | Fo był pzzykazał P A N frfoységoi/ 
tát vczynili fyrtowie ^jsráclomot poz 

 osiclilt ziemie. Disyftapili tedy Knoz | 
| Fo | wie Juda do Jozuego w Gdlgdiu/y 
| Xóleb fro ` t5éEL do niego ZAáleb fs Jepbone 
| vpomina ` Cereżeyczył : Wiéf co mówił P A N 
 diecic Do frfoyséfá człowieki dożćgo / o 
| má obieg mnicy o tobie wH ddesbdenie. Cztór 
NUTS $ieśći mt lat było Eiedy mie [Tal 


Nu:14d22. | pak 3 SE 
E | ffiosséfi flugá PANSKI 5 Badesz 


bdrny żebym wypatrował żiensie : y 


Adam nawiętffy miedzy Endcym 
tdmleży.j Ten ttózćgo tu zowie Mod 
| man nawietgym! nice bylá ón pierwgy oic 
naf/ale Ftózyś iny wielft człowicE. Bo imie 
A0am nie siw$oy teft wlafié/ íletés bywa po 
` | fpolitéy tós znaczy coy cztowiet, X Fredy byś 
| wa nå poczatku pzsyoána wfyoowfFim litez 
ra (n) táÉo tu né tym nicy(cu/. tedy nie ieft 
wtafne imie/ śle 3s&cy cslowictá Ftózegotol/ 
| | svtc£/ i&Poby rétt / człowieć wiel Cen cstov 
u ; 


réy ten. teft początcE : Qo tí ánáam | 
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me 
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4 leftwś Ög w25dsám fgnóm 1rfácbie 


fsná Mdnaffupolowicy fgóm Mié | 


chir wedlug rodów ich. Ceosiadlość 


poodśtelił Y osséf ná polach ITlodb | 


136 Jordanem, pisecio "ere Pn 
wfchodwnićy (Econic. Y poEoleniu £ c 


winie dał osidłości: bo PAN 2568 | 
M;tdelów fam ieft ostéolosa ib / | 


ido mu powiedział. 

powiedźtałem mu co mi fie spéid pia 
wod. ' X ccs biácta moi, Eté: doo: 
oiii zemną , fe iilt feccelubu : á tam 
pecie nágiáoowal P A N A Doga 
mego. 5 6 pazyśizgi Dl fovység Orta oz 
| négo/ mówiąc : Siemiá po Ftózćy De: 
ptálá noqá twold/bedźie ostábloscis 
twoota/s (yriów twoich ná wieki / ses 
naglddował PA N A Žoga niego. 


obiecał/aż do dnia osieiey Bégo. Cstéc 
| ostesct y pieć lat temu / táo mówił 
PAN to fłowo Bo Hlogété / gov 
^fstácl chodźił po pufoy : bítéta 
| mam osmbáiestat y pieclat/ táE bu; 
ży „takom bel duż ná on czós Om 
był pojłan ná fipićgowónić / onego 
csáfu. sitá we mnie d$ do Orta Ożistey 
Bégo trwa, taf Eu botowaniusiako Eu 
chodzeniu. ° Dayże mi tedy te góże / 
Erówą PAN obiecał cos y fam flyfal/ 
ná Etóicy fa fÉnáetm, s miáftá riel; 
Éié  obxonné : iefli (iac PAN bedźie 


Eo mi obiecał, ° X błogofłówił mu 
Jozue:y dal mu $ebion w Śsiddłość/ 
"y oo tego éi ooftát fie ebson 


l el - Oo No: A 00 
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Fonnt dj Do dnia DźisieypEgo "CG ni 
filábomwal PANA doga ^fscáclftiéz 
go.” mie ebzora żwanńć piseb tym 
| Bdriótb Arbe : Adam nawietjy 

| miedzy XEnácim tám leży” ; przeftóź 
lá żiemia 00 voy. 


Uy 


wiek voiclEt/ieont powiáoáto 15 byLZtáleb iíFo 
pic Hier: Epift: 27. Drudzy mniernáto i$ byt 
| Ent fyn Urbeo Fróżymi ger is, v. 13. bo ten 
podobno był Gbzzymem y stoosiádem Giz 
góntów ába obzzymów, vla tego w piine e, | 
ebiasymy 3owta fynmi Enócynie Num. 1, 
Deut. Ly 2. Iofan, Iofephus lib. 3. Antiq. C. 2. 
pius tam náyoowano Fośćrobazy mów tám 
pogtzebiony:, 7infy sás powiáodia 13 ten 
„| głowice wielfi był ten$e Arbes Ftózego tus 


° Wżyczył mi tedy P A N Żywośdziako | 


Adleb fynowi Jepbone Cenesegess? | 


Ecc: 46 biu. : 


*Obrzymo- 


wie, m 


senna, bede mógł wygładźićie iá A 


7 (Który Are ! 
ba) byt czto- 
wiek wielki 

między End- | 


lm, 


H. 
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c TANT portes tatur ee CES 
` 


F C v5 


Diet pase tym mianuie/ y tego? to tám bylo 
| miáfto/ y oo niego imie miáto Kówtóth Arbe 
Tenżebył wieltum olowieliam y owfiem głoś 
| wą pazedniyga MOY &nácytámi/ ó pobo 


"UE 


bnoy wstoftu byl wieltićgo/ gu? Enacytoś 


„wie/ obtzymómit byli ito pige Num: tg, v. 24. 


Cia Etóasy tó powtáo (i Gaam pićrwfży be | 


|| Dac piérwéy pogrzebiony w Jetuzałemnń gos 


e Kalwótyz/ potymbyt pzsenieéiony tám 
So tegovjebzon: aleć tego niedowoDzą.Bo Tra 
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U 


NNe nón Judy / wez 
ANA Ging  roðsáiów 
Ww ich tat był. 6 
Al granice fSoom/ 

17 pufcza Sin na po 
I 


Dzialpożz | x ` 
kolenia 
luda, 
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Nu: 34.23. 


2: tuónié/s d3 DO oz 
ftátniég cześci polubniowés fFcons. 
? Począteć ićy ob Éoicá monia nafTort 
Bégo, 9^ ob teseË4 tego / Etónw patrza 
ná poluónié, * 2( wychodźi przeciw 
wffempu S copionám pisecbobisr do 
| Simáwftepuie DoR ádesbárney sáz 
dobäi do E fton wfkepuige o Adz 
|odrzyotrążdiac Adrkaó/ d stab pizeź 
cbobsac Do 2L femoná ry pazychodząc 
|do potofu Zlegyptu : y bedg granice 
| tego mozze wielEić, ten bedźietoniec 
(rony południowóy. 7 X of wfchodu 
floficá bedjie począteknimosze nafłoń 
fé aż do Foncá Joam zg té'co paź 
| trzy Eu północy, ob tessEa moiffiéqo / 
6 | śżdotćyżerzćki fozównu. y wfiepuz 
ie granica do Deth Haglesd ptsccboz 
$t od pólitocy do Beth Ardby : mz 
ffepuigc do Eámieniá dóćn fgná Ru 
ben. * R ciągnąc ás do granic Debcz 
tę 3 Doliny Alchor / pzećiw pólitocy 
| páttsactu o dlgálu/Etói ieft przeciw 
teffeporot Adomnim / oo poluónio 
wéy firony potoka sy pzechodźiwoz 
dy Fréd sowa Susóblo fIoficátá Force 
iéy bedą do żrzódła Rogel. R wftre- 


*0d fkalyábo 
awy[pu na 
'Kfftals igzy- j 
| kå. 


5 
B 


| | 
d 
x 


8 
m | | pute pases Doline fyna Ennom/5 bofu 
Było tow | JjebuzeyczyEka ná poludnie to ieft Je 
pokolenie | |eusalem : á zoną0 De wynofąc ná 


- | wićcżh góry Préo felt pzzećiw Gez 
| ennómnásacbóo floñcé návoiécscbu 
9 | Doliny Rapbdim Eu północy. ° R 
C | pzzechodśi ob wiórzchu góry ¿$ Do 
$c5é6lá wody L'Tepbtoé/ y pazychodśi 
dż bo wsi ggózy fÉpbron: y chyli De bo 
25áálá / Etóm teft Adriatbiócim / to 
| 10 tef? miáfto lafów. * yEołem t0żie o$ 


| 
| 
| 


æ 
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` ditio teftv Dottorów swiety / 6 2foan reft | Adam na gs- | 
pogtzebiony w Jerusálun ng téy Żegoze ná | rze Caluarie 


ttóżćy p. Cocyftas gëfteg fowan iet y Raná 
zwano Gore Kálwáriæ/ t$ tám glową cstowie 
Eé pićrwgego reft pogizćbiona: Ale o przenies 
gieniu tego oo Geb2on niewfpominatą, TAE 
Origenes Tract:s3. in Math. Athanafius ferm. 


e 


cap s.Iía, Aug. ferm: 71. de Tempore, Hieron, 
i i 


Epift. ad Marcell. 


25áále ná zachód d$ bo góry Seir: y 
pisecboost podle botu gó: Jórym 
25ctbfámces / á pizecbodźi 6o Chá- 


mná. * X pisycboostEu północy ose 
ści Aaron: y det De Do &iecbeoz 


IT 


bodii Go Jebsteel / y wielEićgo moz 
t3á Fusacbobowt Eoficem fiesámsEa. 
' té jg qeánicc fynów Judd w ototo, 
według rodów ich. * 2L Kaleb fynowi 
„jepbose dał cześć w posrsobEu (ç; 
nów Judd tato mu był P A N pg: 
Fasal : Śdridth Arbe oyca Era, to 
ieff cbion. X wygladźił 5 nićy Bä 
| leb trzech nów f£náE / Sefdt/4 U- 
| himán/ y Tholmat3 rodu End." 21 
5 nao poffępiwpy pazypedł Go oby- 
watelów Dábir Etóré pierwćy zwano 
Adviathb Sepher / to teft / “mié[to 
náuE. “XR rzekł Káleb: Sto posást 
AXátiátb Sepher / á weżmie ji / temu 
dam AEBe cóX£e mote 34 Zone, ` € 
| wziął ji Oeboniel (sn Kenes bat Ká 
lebów młody”: y dal mu AlEfe cóife 
(ma zé żone. | Ata gdy iachdli poz 


ma 


ot: 


fle. Który Káleb: Cosa pez"3 
oná oopoicosiálá : Day mi blogo- 
fiawieńftwo : Sicmie Eu południu y 


"A były miáftá ob oftátnicb granic 

fynów "juo s/poble gránic dom 00 
| południa : ZA ábfcelg Żoerzy Jógur/ 
23 | y Cinó/yDimonóy 2(645á/" SA 
24| 0es7y M (ot^ Jetbnam/ Sipby The- 
a; | lem 29 Bóloth /* Afor només Kári- 
26 | otb / pefton to iek Afr. Amam, 
37 | Sómó/ YYfoláoá /* s Alfergaddd /4 
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neyczyków : ` áby fie potym nauczyli 
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Baćlim y Aftórosh. ` X rosgniieważ 
| wo fic PAN na Jsróeli dat ie w tez 
ce Chufan Rafatbaim Eróla YYíesoz 
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oobito dłoni refa Scbee y Gálmáná 
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ie, firufie cidlávoáfé 3 cierniem y 02 
Rem puftynie.. ` 2L wytachawfiy 3 02 
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| slecy waleczników dobywáiacych 
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dSedeeySdumóna/y wziął firoieypiuz 
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sefiénia, náo wómi pónowóćbedśie. TZ réi) | śtątfynówy Etónsy poflis hién iego: 
donidh : ^jconég prośby żędwm oo | 31] Ola tego że miał wieleżón. ° A natoz 
| was: DĄcie mi riaufnice 3 toazyści | G | 3nicátego Etórg miatw Sichem / v2 | 
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wych Etózych Erólowie Léid zwyż | 34 | 5á250gá +° ani w fpomnieli ná P A2 
Eli byli wżymwóć /y opiócs bálsbántów |... ! NA Bogó fwego / Etón te GE 
złotych widbigoów. R gengt s nies! | roë wpytkich niepsssiaciól idh oFoliz | 
UM qo Gedeon phop, y położył ji w | 35 eye: ? "om czynili milostecb5í4 s 
Earias mieście fiwoim £pbró. NR "cubsoloz náð bomem Jerobáál Gedeoriawez ps uem 
DO żył wgyteć Jzrócl w nim ¿y sfłóło fic dług wfego oobiá Etóié był Vczystił | Gedeonowe- 
Gedconowiy wpyttićmu Oonrowiiez | | Jzróclowi, mu, Hebr, 
gonówpad. * X żniżón byt IYféotén | | 
6 | go. * M sebzáli fe wpyfcy meżowie |, ~ 
| R O Z D Z. I X. | Sident/ ç CR miá e, ig > 
Abimeledi "VA" Dipen Hbi- | | lie: y pofliy pczynili Ecólem Az 
brńcia po- A ZA A OE Ale fen Jero- bimelecha podle debu /Eeózy (fal w 
HL || SES MÀ bédl do Sichem | 7 | Sihem, Cogo powiedźiarto Je: 
| enn ES bo buidég mátti | p | <tbómpedly ftángt ná wićczchw go | 
| fteés / y mówił bo vy O ácisim : y poortorofy głos / woz 
nich /9 6o wfytz | |lat/o Ból: pofluchaycie mie mesoz| Przypoż 
NR) ićjtodśiny domu wie Sichem/tóć wae25óg niech flue | mies? lodz | 
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CR ie. melechem / mówiąc : Drát náfieft. owoce pazemwdźlecznć / á i905 ábycb 
Pando r-| Al T R dali mu sicomóisicetat funtów miedzy ingómi o15evoy bylo wyrtiesio 
goprodewá ftébiá że Sbozs 2oádlberyt. Bréng | 2: | é z R czekły Ooseroá do mácice min-z 
noti dic náprsismormal fobiezć nie me$óro nez | 2 | Hey? póyoś / á coffásus nam: Etóu 
Ms ze OżmiEów / 9 tulaczów / $ chodśili 34 im odpowiedźtóla: jsali moge opu 
Lg, | 7 nim. © pisypebloo Domy oycá fweż ście wino mote / Etó1é otocfela Boga 
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nowicie /pisyoscteB á odpoczywaycie 
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niech požre Cedzy Libánftié. Teras 
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tedy /tefliscie pzówie y Écóm qesécbu | 


pofténowili Abimelechć Ecólem náð 
woámt y y tefliscie fic 6obise obefilis 
Jerobáálem y3 domem eg og ob64; 
liście mu Oobzodźieyfiwó tego, ' Étóz 
ty malcssEsáwas / 9 dufie fivote dał 


| wniebefpieczeńftwo/abj waswjewał 


5 refi Mladian :  Etóyścietera; poź 
wftóli ná dóm oycá mego/sposábr 
ialiśćcie fyny tego/sicom0Ożlesiat me 
żów na icoónym Edmteniu : é wesent 
liście Ecólem Abimelecha fynd fłużez 
bnicetego nád obywatćlmi Sichem, 


przeto Że batem wópym teft. Jefi | 


tco dobzze á Eróm grzechu obeplt 
ście fie 5 Jerobddlem vz domem iez 
go /wefelcie fie diiss Abimelechć 9 
on fie3was niechay vocfeli. ° Xle tellt 
pzzewiotnic niech ogićń wymiożle 5 
niego / á niech znijczy obywatele Si- 
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fpisetnat Abimelecha. R rzeczono” |. 


Abimelechowi: Zbierz mnoftroo woy 
ffa 7 é pazytćdź, * 2307 Bebul pasctoz 
żony náð miá(Eem vflypawfy floroá 
Gódl fsná Obco/rosanfemat fic bárz 


307 'ypofłał potdtemnie do Abimez | 


lecbá pofły/ mówiąc : Oto @ádl (n 
Obed pisyficbt 6o Sichem š biáct 
fva 74 bite ná miáfto p:zeciw tobie. 
" A táE tuf fie noca 3 ludem Bréng sto 


ba teft á sátay fie w polu: * ácáno | 
gdy wfchoośi fłorńce pzepdb ná | 


miáfto. d gy on voyicb$ie ná cies luz 
Dem fivoim / VGZYŃ MU co bedżiefi 


mógł. ° YOffal tedy Abimelech se wz | 
pytfim woyftiem fioym io nocyy sáz | 


faosÉe vczynił podle Sichem `né 
czterech mieyfodch”. ° X wyfiedł Gá- 
él gr beo / s ftángt w weficiu biz 
my micyf£tés. * X wftał Abimelech y 
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[flot dudd | 22 go. ` JAcolowat tedy Abimelech ná | ál: Oro lud wyffepuie 5 pośrzodka 
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| armi nie lu śicomiOśieśiąt fynów ^fecobádl,| | mu flu$sliz Jsalinieto teft luo Etóż 
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Diek: S obywatele Sichem / 7meflt nápolá| — | intres tedy wypedł lb w pole. Co gy 
puftofac winnice/y depogc winá/y| | powiedźiano Abimelechowi. / W^ 
vosgnivofy spiewaiących tańce wez wiódł moyfto fivote/y rosdźielił ná 
fili 0o Ibon Bog fiwegoá przy bicz trsy bufy/ vesynivofy safáosEi w poz 
 Steb$tey Euflácb złorzeczyli Abimelez| | ls. 2 wioząc lud wychodśił z má 
28 | cbomi. ° A @á¿l fyn Obed wolat:! Aa) feé/poroftal y cuát fiend nie/'sbue 
<óżieft Abimelech co iek Sichem, fem fivoim / dobywáige y leżąc około 
Żebyfiny mu flużyli: (sas nie ieft fyn mtáftá : á owa bufy blątdiącefiepo |- 
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| polis nicpesstacicle ont, " Mle Abi- 


| | meleh pies cály on o$iéfi doby wal 
| miáftá v Etóié wíia posóbitawpy o^ 


bywótele iego zy fánto rosrodlivfy / 
tát 13 fel ná nim postal. * Co gdy vz 
flygcii/ Etósy miepfólina wieży GU 
chimówywefjii Do Sbour bogó [ego 


`| Berych / gosie byli 3 nim pzzymićcze 


vczynili/”y stab mieyfce imie było 
wżieło Étóié było bórzo obzonnć”. 
|? Abimelech të vflygawpy 5e mezo 


lu” wftapit ná góre Sclmonzze mof 
ttim ludem fivoim : á pochwyćiwfy 
Stetićre vétol qálas 5 dzzewa /$ wloz 
Zona mofe ná tómieńiu/ rzćEl do toz 
wóczygów : Co wioźicieżeta czynie / 
vonet pozyńcie, ° 2[ tat vbtegátac De 
ndcębawfy g dleitz Dosen: fili za wóz 
dzem. JAtóny oblożywBy wicze 3áz 
| palili: y tat fic eftálo / że dymem y 
ogniem tysiąc człowieka zgineło / 
me$ów pofpolu y niewiafe / obyz 
watelów wieże &icbim. "A Abime- 
lech rugywfy ficstámtab / pazyćigz 
gnął do miáftecE4 Cbcbes/Etóxé obz 
toczywpy oblégtwooyfficm." 24 wo poz 
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e jon pbuá  ftrytó 
Abimelechoweg ° 
mąż 5 jifacbár ) 
Etów miegEal w 


y pogvscbion w Sámi. ` Do tym 

itáftopil fate Bdlódoczyć / Etóm faz 
bs "fsráclá OwaDźieścić y Owie lecie 
" matąc trzydźteści fynów siedzących 
ná tesyostesct $rsébeácb ojlic/ 9 pzzez 


| lożońych nad trzydźieścią miaft/Etóż 


vé op imienia tego ją nózwanć 45a2 
woth Tat, to teft miáfteGtá át 
rowe aż Do Oré oifeteyféqgo / vo tez 
mi Sóladd. R vmótł Fáir posee 


'| bionieff ná mieyfcu Etózć sowa Kéz 


* | mon. * 2C fynowie Jztaelowi Do fta- 


rr grzóbów pisyesymiótsc novoé / 
| czynili zlć piyeb oczyma PAN 8 KI- 


| MI, y flussli bałwanóm / 25áálim y 
| Aftároth/ $ bogóm Gsusffim y Sie 


wie wieżeStcbimów wipół fie ffupiz | 
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śczód mtáftá bylá wieża wyfoła do 
Erózćy byli ycieEli pofpolu mieżowiey 
niewiófty/ y voli cy pzzedniieypy mióż 


ftó/ zówatpy dzwi bdrzo mocno / á 


ftotac ná dachu wieże po mieyfcácb 
obionnycb. * 3? pissfico gis Abimelech 


poo wieże meżnie wólczył : &pisyftoe 


 pívofy En biswiam chciał ogićń 34- 


łożyć: dlicoto iconá miewiáftá ytor 
mc Eámieniá 5ámowégqo s wićrzchu 


b. Kril: dal 


| sczućiwpy/ pdeczyła w glowe Abimeż | rkróć ub a. 


ty potert zawołał giecmtó froctto / y 
tzćEl do niego :3Dobaós miecza fioe 
tto á sábiy mie ; by fitac niemóretoz 
no, $cm oÓ niewiafty sábit. rëm 
czyniąc dofyc roffazóniu / sabil go. 
A g0y on vntóelnwfy(cy Etózy s nin 
byli; Jstdela / wrócili fic 00 domów 
fwoich. * 2 oddał Bóg Abimelechoz 
wi sté / Eeóżć był czynił pzzecitw oycu 
fiwemu /zdbiwpy Stcómoástcetat bid: 
cićy fwoich. * Sichbimitóm té5 co bye 
li vcsyrilt odd dło fic/  pisyflo ná nie 
pizeflectwo ^joátbámá fynó Jero- 
báálowétto; 
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dońftim y frfodbffim / v (sóvo 2002 
mony pbriliftimftim : á opusáti PA 
NA/y nie flu5eli mu. * Lá Etóxé fic 
PAN rozgniewawgy/ dal ie wtece 
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vErecong 3 paźdśieczy zqgezebniych / 
gdy sápácb ognić pocznie /Y nie poź 
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B póyosiemy: Cóż ponieślemy bo me» 
Zo 2505égo z cblebá nie s(fálo w tái- 
ftcácb nafiych : á poddrtu mémamy/ 
Etówbvy(my dáli człowietowi 2503 
mu / dni czego infiégo. * Sługa sás 
odpowiedział Saulowi rzekł : Oto 
fie nólózła w rece moiéy czwarta 
cześc NELA feébinéqo/oaymy czlowiez 
| Pont Żdożćmu ^ áby nam ożnaęmił 
o:óge náfie. * (Dico tym w Jsróelu 
Gëf mawiałtEd30j Etón geol radzić fic 
25ogá : Pazydźcie / é péyoítem Do 
"YOtosacégqo. Z&tóxégo bowiem Diis 
| Dioiobftom 5owia /piscó tym gwano. 
Wiozgcym )*X rétt Saul oo flugi | 
fivego : Odrze dobze mowa tivota / 
pó03/105wd. X polt do miá(tá /w 
Etózym był mąż Boży. *2( goy vofte2 | 
powáliná góre miáftd/nálcsliosiéroz | 14 
Ei wychs0zącć ná csécpánmé mody y | 


| Saul fus | 
| kaoslie | 


14 


7ábo droge 
náftg którę 
isć mamy, H, 


22 


D 


E 


 vse£ltim : Nieft tu YOlosacy z Aró 
ré obpontabatac czeklyim: Cuteft : 


x 


 KROLEW' SKIE. 
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oto ped toba/ fpieß fie teras: bo 


Aifégnóvo/ bom weyśczał pk mv: 


| 


Dis przyfiedł do mióftó/dźiś borotém 


[eft ^ofiárá ludu ná wyżynie. 'YOfco | 


fy Do miá(tá / wnet go sáf£ániccic 
piériwéy n póydźie tesc ná wyżyne: 
lud bowiém ieść mie bebšte 45 ort pzsy 
osic: ponicioa$ on blogofłówi ofiez 
6€ á zatym iedzą ci Etóny (a ves dz 
nt. A tdf teras wfłąpcie bo tto djis 
naydżtecie. * X wftępili do mtáftá. A 
gdy oni cboosili w postzodtu miáz 
(tá; vEazał fic Sámuel wychodząc 
piscétvoo im / aby voftapil ná wyżyz 
ne. "Ap A Nobiawił był vho 64 
muclowe Oš(éñ ped tym, nli Saul 
przypedlnczcżąc: * © tésse godźinie/ o 
Etó1éy tera; tefE/utco pośle do ciebie 
med 3 Żiemie Beniamin /$ pomá$ef 
go 34 wódz náð ludem moim Jsrá- 
elfim: y voybáwiluo més s reti bi 


pi5jflo bowićm wolánié ich o mnie. 
* A gdy Sámuel weyżczał na Sau 
ló/czekł mu PAN : Oto mąż oftóz 
tymemci powiedał ten bedjie pánoz 
wal náo udem moim. ' 3 pisyftapid 
Saul do Sámuelá voposrsooóEn biaz 
my / ç GL : DEaż mi/ piofe/ gOźie 
reft Déng YOl6sacéqo. * R obporoíez 
ośtlał Samuel Saulowi, mówigc : 
Jam ieff widzący / 10$ pzzedemizęnó 
wyżyne/ abyście iedli sera osista á 
táno cie oopidmie : y WBYŁEO co teff 
w fercu twoim, ożnaymie tobie, 7 21 
9 ofliceErózćs sio trzeci Dären fráz 
cit mie fedfuy fie/bo fie nalazty. A czyz 
tef, beta co nalepfić zeczy Jzrdeloś 
wé z ^jsali nic twotey wpytElego boz 
mu oycá twego ? A odpowieddiąc 
Saul cé: Asam ia niciefe "fen Jeż 
mint/ 3 namnieępego pokolenia ^52. 
tácloméqo; á ród móy napobleyfy. 
miedzy wpytłimt domy pofolenia. 


Beniómin z Qisécsóe tedy vsctlce mi | 


te mowe z  Wsiąwfy tedy Samuel: 
Saulá y fluge rego wwiódłie ná faz 
lesy dał im mieyfce ná pascóËu tych. 


Etó:3y byli weżwóni : bo ih było o. 


trzydzieści meżów. X oft Samuż 
el Euchdrzowi : Day Pre tt&amd 
dał y roftazał/ żebyś odłożył ofobrto. 
v siebie. ° X podnióft Fucbars łopdź 
tte" polożyt pzed Saulem. X rzekł 
Sámuel : Oto co z0ftóło / weżmi 

paco fia ié : bo pmyślnie Ola crez 


H — ——— 


Za. S 


Nabovczta. 
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Bóg obińs 


nil Sámu 


kréleflmo, 
w Dzie: 13. 
ER 


Sámuel 


3ym pez 


Em cape up 


nuel, Saul. 277 | 
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elowi, áby ` 
pomásal . 
Saulá na 


dudemt$a | 


snał Sauz 


lá, 


SBeniámine. 


czyk. 


Sámuel 
gef uie 
Saul d, 


nicy, H. 
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| 
|£abe mofiek. | 
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| 278 Samucl, Saul. IE — S 
š ci | | ix świe cic 74 woftat Saul: 
bie fehowaso /Eicdym wezwał uou. | | [tan e Ee Gë T «sid 33 
S iab Sauls Cóámuelem oni onéz | 27 | s voypli obato icft/ on Samuel. < 
ES Sg = sedilia wey bo midfté/y| . goy fotili ná końcu miáftá , Sá- | | 
| _ e 3 . są Lo PE. 2. Nie 
> | mówił s Saulem ná fali:”y poflal muel vett do Saulá: E | | 
Burr TUE b j3epésoitc pisco nami/y MIE: GrY 
| Saulowinófali/y (par - Ed WEE E eg owo | | 
no wftóli o tuż Ontóto / wezwał Sáz | | poseftanttocbe/ zee ot | 
| muc Saulá wé fali mówic: PDZ | | Pénfie. : | | 
i SMILIE Car AU. t onéz | królefimo | 1 
| | Wo E -| y fpelnily ficwfsthic aert dnia oné? | GM I 
| R OZ D Z. X. * |1o| go. * R pisyflt ná pigen COR | sa Me 
- e DY © ¿e s CZA omg / álic oto gromada p020 ÓW, e ak E 
| Padi ras A ZŠ d 2 mw ` (ët PóńfEć/y piozofował miedzy | H. | 
E o J tegovypocdłował | "| mimi ° A widząc vefyfos Frézy go | 
ny, ACZ ` | anólimoczowć y Dśiś trzeci Däer Ae był | Saul prac | 
oj rzekł : Oro | g| SUAWWOCZORA y VTT yak D 
4 | PAN omas! "| miedzy Droge imiy pzozofował/ Um rokuie. | 
ZĘ (9): al sá kolaże náð Fli reden do dzugićgo: LÓ3 fie tos a^ | | 
LE? " j SC Le „osy [32 | pzozokami: ° XR odpowiedział icoerr 
H, goy mgsnoltg lud tego sraË ntepisy || $ i^c + FA Eto tielt octec | ^4 ko rodźi 
| Eis cdit ee LM MP dzugićmu / rzćtąc t U Etoteft ociec| rtm 
iaciól iego/Frózzy fa ooto nici. 2 ten ip X static vocfilo w prsspoteicsé: 3 ai ¿xa 
S BO, ete bii sie odemnie | | "sei 9 Saul mitbsy pecht? "XL |Pnyjo, | 
e 3 Zał PE i Z "ET 
E A E iseffat pzozotowaćy pz3ypedl ná | miesi. | 
e [eie at dek fiiy aulis Do | xta | 
w Leisi: E ena drames të Ź Š CA : Gotieśćie choz 
| ke APG Y e YS Ti Ia Gola] |: o flugticgo: @O3tescte Moz 
nie y rég tobie : Tralóslyfie osli- geg e ves Kë 4 * 
| e ; H PV Pd odi z Oni oopomicosici: euEác 
ce Erózycheś cbobsit pukóć t á offer al aaa Eróych gowfimy mia: ndleili > 
š twóysámechawfy oslic/trofese fco | liGnv do Gámudá: * X dft 
wae/y mówi: Coż waynes ffeony | Gate poriéós mi cod móz 
: "n ; A E 1 1 Z 
| ná megoz "2 wopztómtęd ECH (Let Samied. 2L Saul rél oo fen 
| OSO YO SPR | | i4 fivego : Powiedśiał nam 3e fie naz 
wass R Ee b. i lózłyoślice. Lecz o mowie Ezóleftwa | 
| | + | kometa Er) ën Sam | 
| A , : a d E á , ; ? 4 € ` 4 : 
gi tezy bochny cblebáz £ iny itiofac j^ | wn aee AAT Ye n frofuie 
| H Ge a di +Ñ? t; Z i : | Y ` | ludy Ś 
| Side buit ent ` 9 fine Zbrśdowyc : Co aeren 
b. 7 | wevbieE nd pauore! | P AN 296g jscáclóm : Jam wy 
| 5 yu posses Dii | | wióbE sede een ZEN: 
ftb dä oy tám rontói(ep do tem was s reki 2legyptiánóvo / 3 refi 
3 Gra SÉ SET E | wfytkich trólów, Etónsy was trapi. | - 
EE SRA P imi | 19 | 24 wyście Fé Beet 25ogá w^ 
sftepitaeyeo ART DN fićgo /Préng fam wybawił was że w7 
śrfó/y beber y pifesalËd) ylutnió/ á | D fe o złego /4 3 vdiftów wágyb ty |, 4 
| oni piorofura. O a na ek e Zwé Jnáesés = i T 8.dig. | 3 
ug. dub NIŻ. xpi (¿énéw nád námi. Teras tedy ftancie 
Es | wats nimi oomien fie w mesa tn^ | ze PANEM według pofolert 
aaa | 7 |néqo, 73 tókgdycfiezifczatć ropyz| | PHS a day exo Krileftma 
Cof dorgh e sa + cz coÉolwic snásbire | 20 wáfydo/s wedle domów. R pisse |. 7. | 
ode | LIEF eK: em orar. wiódł Sámuel wfytkić potolenia (nr? | - 
(9 |efd twota” : bo PANieff ztobą. X | ay , PS pero |, Méfem poź 
| | | antośtefi pazedemną bo Gólgdlu/Cbo „atóel/ y padł ée ste rn i tpiérdas 
"ebd. B. | lte side 00 debi dbys^ ofiśrował | 21 | min. 32 pazywiśdi połolenić Semióz| ze, 
| CHE » Eowné : Sicom min/y rody iego7y padł ród Metric- 
| dd a mbe 0odiebiezy | . | goyposybcdł 45 do Saulá fyná Cis: | 
Serce Szu | | e EE SARA M D o5. 22 | putáli qo teby/$ nienóleżtono go. ° A 
lome Big | S E quya fic potym PA N A tefli miał 
odmienil | wrócił ramie o áby obfiebl ob S -E tám pussbi. APAN obpowicbítal: 
|gdyiefnó| "| muelá/ odmienił mu 256g ferce infó | | W Po: 2 1 4 genns | 
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Nmię dzy na- 
czynia. H 


23 | Oto fic fe doma. Bieżditedyy | | Ecóleveftiéry fpifał ná Féiegdch a poź 
— pesieligostámtob:yftánatwpofGo| | łożęł psc PANEM. X tofpuscit 
ofu ludu / ybył roses nóo wfyftef | . | Sámuel wfytet lud/Edżoćgo bo Bee 
lub oó ramion y wysfióy. X vsctt Sá | 26 | muiego. Leczy Saul obficbL do doz 
| | muedldowgytfićgo ludu: Zaiftewiz | | wu fwego do Odbáá: y flá $ nim 
. |b$icie Fogo P A N obial że mu nić cześćwosfta, Etózych Bóg rufył ferz 
map podobnego miedzy wfyftEim | 27 | cá Ale (enote Beliśl mówili: sas 
ludem. R zdwołał wfytcE luo y li nas ten wybówić może: y wzgórz 
ol: Uecht żywietról. R opowież | | | Ośili imd niepzsynieśli mu báróro : 
|ożiał Sámuel pisco. ludem pzówo | ¿leon czynił iótoby nie fIsf6at, 


Bógruga 
fercń, 


"ROZDZ: XI (ët 


| TWaoyfko | 
Saulgmé. ` 


e E EE Stalo fieíáz| 8 ywyliiáto mąż tcbcn. * X policzył ie 
` toby po Śieśigz | vo Doc 2 było fyrtów „Jstaelowych 
fJ oar; pzzyciągnał trzy (Lá tysiecy: á meżów Judá trzy 
J Didde Amonitz| 9 | Desci tysiecy.” Nuzćkli pofłóm Etóż 
egyy począł wal. ey byli pizypli: CE powiócie nez. 
czyć przećiw Já- jom Ftóvy fa w Jábes Sdlódd : 
„Jutro bedie wam wybawienić/gdy 
fieságrscte flońce. R pasyfli pofłoż 
tete y onavmili meżóm Jábes : Etóż 
t33 fie vrádowáli. * R rzekli: Jutro | 
wynid itemy Do was/ć vczynicie nam 
w pyfEEo co fie wam podoba. 7 R (t áz 
lo fie gdy Ojien iutvsey py prsyBeolvos 
pytował Saul lud nótrzy czeséis y| 
| NASWUA> 
nis. d 
EZ P A 
moncyki, 


| gf? LEM bes Gdlidd. R 
| ezćEli voBsfey meżowie Jábes bo idz 
| ás : licy nass foba vo pzzymiórzu/ą 
| bedźienyc fłużyć.” Dopowiedżiał im | 19 
| rradszlmonifczyE:MD tym zwani v2 
| czyniepzzymićczeże wyłupiewfjckim | H 
wam pzawć OË / á dam was na poź | p 
| śmićwifto we wpyttim Jstaelu. "X | 
rsétli do niego fEórBy Jábes: Pozwól 

| nam siedem Dud Ze wypzóawiemy pofły 
| po wpyttich granićach Jzrdelowych: 
| dieflt nie bedzie Etoby nas bżonił / 
| wysttośtemy do ciebie. * Ppzzyplitcdy | 12 
| pofiowie Do Gábád Caulomégo : y 
| mówili té flood gbšte luo flspat/v 
podniófł wgyfłeć lud fivóy głosy | 5 
| płótał. Uoto Sanl wiócat fie Dac 

zé mole $ polásyrsétt: Coma luo še 
plácse z R powicdjieli mu fow mez | 14 
|3ow^jábes." X przypadł Duch Pan- 
fte ná Saulá gdy vftygał té flowá | 15 | 


wtárgngt wpośczód0 obozu "wftva$ 
cang y potásit Amoacheyczyłi 4$ De 
ojieiságrsal: áoftáteť fierospićcze 
| bnat/£át że fieniezoftdło snidh Owa | 
pofpołu. "X vsétlub oo Samuela: 
“Sto to co mówił: Jzali Saul bedjie 
4 Erólował nád nami: POyOaydie mee 


Ztwyszło dz7. . 
4 posábttamy ie. R ezćkl Saul: Ce 
bedzie nikt zabić Onid tego: bo dzis 
PAN vczynił sbáwtenié w ^jscáclir. 
TA esett Samuel do ludu /péoscic 
á ASY Do Gálgálá/ v obnówmy 
tám Eróleftwo. * R popedl vofsficE l |. 
lud bo Balgdlóy S n tám Sáu | pi kosić 
lá Arólem pico PANEM w Gál | gp Saus 
góló/ y ofiárowáli tám ofidcg 3apo2 | lomego, 
| Eosné pized PANEM. X wefelil fic 

tám Saul y wfiyfcy meżowie staz 


Saul Du: | 
i dem Pán: 
I {kim sápa 
| lany lud 
abiéra na 
| moyne. 
#Bošy, H, 


| yrózgniewółć fie sápálesymosc tego 
| bévso, ° X wítovofy obudwu wołów | 
| srabalioftuELs voseftat po wfjekich 
| gzónicach Jzcdelftich pisces rece poź 
| flów mówiąc: ZAtoEolticE niewyz | 

| mtóżtey niepóydżie sá Saulem y 34 | | 


| RO ZDZ XII | 2 wómi Bróló. * Ateras ról “chodit 
| JAM. AML. Posch wami: diam De zfłóczał y. osi 
a Noc SAmyel doj |wiatem: lecs tege moi fas mámhá „| 
JA wpytkićgo Jsráelá:Otóm | | tál Frórym obcował pseb wámi ob | fpráwowat: ` 
| »fluchalgłofuwógćgonwe | | mtob5(enffrod mego 45 bo dniétego / 


| dług repytkićgo coście móz | 3. | tóm tu eft." Irfórodco mnie pazed "Ec 46422 
. | wili 60 mnie y pofténomitem náð | 


prawnie — 
WAS. Heb, i 


PANEM ypseb pomózóńcem tego/ 


Przyklad 
dobrégo [e 
mićgoy | 
pmelošja2 | 
AEN IG 
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*Ppofadfil ie 
nátym miey 
| f^ H, 

Sámuel 
 frofuie 
| lud 3e miá | 
| (lo królá | 
| Bogá, pro 
| Sil króld 
alonieká. 
| "Ge: 4638, 


fse: 4121, 


"Sedi: é c 14 

! Z a e 3 II 
D *Bendáná, to. 

| | je fÉ fy ná DA 

| nowego Sam 
| > 
b so: I2 
| = 

I 3 


| 7 


Pbilikino 
mie poraże | 
niodSaue 
lá y od Ioz.| 
nóty Sc" ZE 


"| ago Samuel Saul 


| wáfy 


I 


iejlim fpotwarzył togo / iejitm veiz 
finał Eogo / ieflins s eÉ czyśćy wital 
dav: á wzgórdzeji Diis y WIÓCE WAMI. 
TX ezćFli: Vlie potwarsates nas, aż 
nis vcifnąt / óniś wiat 3vebi czyicy 
 Żadnićy tzeczy- ° X rzekł o0 nich : 
| CwidocE icf£ PAN ná mwas / y swi 
Och pomásánicc iego Ontá tego / 3c 
ścienic nie nálešlí vovece mocy. R 


olun: PAN Etóry vczynił Doc 
ségáv 2laconá / y wywiódt oycenápé 
3 żiemie ZEgyptfłićg. | | Teras tedy 
ffoycie z 3c fic rofpierdć bede (aem 


| pasecivo wam ped PANEM, owfy 


té miłośierdżia PANSKIE/ Etóxé 
poczynił; voámis 3 ogcy wópómi: "idz 
to Jafob wpedł do 2[egyptu, y woz 


| Ekli oycowie voáfy 60 PANA : y pov 


flat PAN fl'fosséfiá y 2laconá^ Wyż 
wiódł ogce wśpć3 Alegyptu : y Dale 
ósiliená tym melt," SStó25954poz 
micht PANA Boga fivego y Oalie 
w rete Sifers betmáná woyftá Ze 
for” yw rete Philiftynów /s w refe 
Erólć Moób/ y walczyli pisccivo nim. 
"potym woláli o PANA zy mówi” 
ii: Zgczepylifinyżefimy opuścili P A 
NA; é flusslifiny 2oédlim y 2fté^ 
roth : teras tedy wyrwi nas 3 reki rie 
| passlactót nágscb / á bebstemyc fiu? 


| syć, ° X pofłał PAN Jerobódlóy 


5 áb áná, y Jepbtćgo/y eámudá 
y wyrwał was scel niepizytaciół waz 
gych po oFoltoy/ $ miepEóliście pzez 
fpiecznie. | A pyśrzawpy $e Llóds 


Król fsnóvo Ammonowyh pisyfcot | 


114 was, tzćkliście mi ; Zadnyni fpoz 
| fobem : ále Eról bedźienam toflazoz 
wal: gdyż PAN Bóg wf Erólował 
nád voámi. * Cera; tedy otoiefi Z&cól 
Erózćgośćie obzóliy Żądali : oto 
wam bal PAN Avóld." Jefli fic bez 
fecic bac PANA zóflużyćmu /4 


4 


hy co) mode: śdwielećie Frólował 
ZS dO Fstóclem. * X wybzał 
fobicSaul trsy tysiące s Jztódóryby 


ls pzy Saulu wd tyśiąci wiAlióchz 


` | áe, y ná górze Bethel) śtysiąc byt | 


KSIĘGIPIERWSZE 


flucbác atofu iego / śnie tozdrażnicie | 


, teflim wiist czytegó wołu ¿bo eftá: | —— 
af PANSKICH: bedziecie y wy ` 


| 
| 
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6 | excel : Cwidoct. ° Nuzćkl Samuel | 17 
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20 
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ba Arólś. N wstał &&áünudoo PA 


o Król trón wani roftóznie HOdząz 


5 c4 PANEM 2Sogiemwápsym. | | 
| „|Ale ieflinie beDśiecie fluchóć głofu ; 
| Kaś: 


PANSKIEGO7 ále rożdrażnicie mo 
wy tego : bedzie” retá PANSKA në 


16 | was. « ná o$ce wdfgć. ° Mey tera; 
| ftógcie : á obácscic te czecz wielką / 


Etóo pcs PAN paseo oczyma wáz 
Gómi. * Azaż dźis nic.ppénicané jnt 
wá: brzde wsywał PANA á da grz 
my 9 defcze : é posnacíe y.wyśrzycie 
Żeścicbórzo šle fobiewczyniii przed o2 
¿má PANSKIMI profiac áo foz 


ome mee oggi 


NA/S9aE PAN gong y ocfocóntá | 
onégo, * M sletl fie bácso wpyteć luo 
PANA s Gámudá, X vséltwfsteE | 
lud do Samuelá: 111601 fie 56 fiu- 
qámitwémi Do PANA Doga twóz 
go żebyfimy nie pomárli bofmy pisy^ 
dśli do wpytkih gzćchów napy 
złość; żefmy fobie prosili Zola, ° 22 
rzekł Sámuel do ludu:? Ge bógcte fic: 
Wyście vesynili £o wpytko sté: wpadł 
że nie odftepuycie ob tylu PANA ¿le 
fusie P ANY s wpyfełićgo ferca 
wáfégo. Anie vdawayciefie zé niz 


„| ÉcsemiosciámtEtóié wam mic pomo 


| 22 
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| 23 


a/áni was wyrwa bo niBcsemmé (o. 
"A nieopuści P A N ludu fivego ola 
imienia feecgo wiciliégot bo pg: 
Stagi PANvcsgnic was fobiclubem. 
A mnienie day 2505c tego fiettczeź 
chu dopuścić pisccito PAN V/ébycb 
miał piscftáé modlić ficsá wámi/ y 
náucse was Dréi oobiéy á pioftéy. 


24 | SA tát bóscic fic P A N A / á fluscie 
| mue pzarooste y sc vopyftEiego ferca | 
| wdfćgo , boście widźieli wielfić rzeź | 
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snáma ` 
grzechów, 
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námi. i 


Sámuel 


modii fel Ë 
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zá lud. 
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sitemi czćkąc : Tliech vflyfig chte 
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fto T podniófł fie Jzedel pzzeciwEo | 


pbilifibynóms Mołał tedy lud zé 

5 | Saulem w Gálgálá. .* Dbiliftyntoz 
tote tó żgromadźilifie śby walczyli 
ná Jsráelá / trzydźieści tysiecy woz 
żówy y feść tysiecy iezdnych / á oftá; 
tek ludu pofpolitógo táË wiele iá£o 
piaffu Etó»y ief ná bizćgu mocffim 
bárso wielki. R wyctaqnavms poloz 
Żyli fie obosem ve fr'íácbmás ná we 
|fcbód ŻBetbdwen. * Co vysrsavofis 
meżowie Jsráelfey 5c vo cieśnićy byli/ 
(bo był lud vtrapiony >) pofryli fie w 

- | tafłiniach/y vo ffeyejch miegfcácbw 
ftálácb £& yw iamach yw ffudniach. 
AHebzeowie pisefit za Jordan do 
$iemie Bad y Sólódd. 2L gov tefcze 
Baulbytw Śślydlópzzelett fic voBy 
tet lud, Etózy ficol zé nim. " XR czekal 
stem Oni wedlug wolćy &ámucloz 
wóy: lecz Sámuel nie p:zyedi do 
 Salgalu/ y rozbieżat fielud ob nieg, 
Rétt tedy Saul : Disynicecic mi 
całopalenić $ zapofogne. A ofióroz 
wał catopalenié. ° 4 gdy ffoficsstoz 
fiśórowóć cdłopalenić / oto Sámuel 
pzychodził : 9 wypedł Saul przecitoz 
u | foiemu/ aby go pzzywitał”. * 2 rzekł 
|do niego Sánmel : Cos vci 7 
Qóopowiedźiał Saul : Dom wrożtał 
i5 fie lud rozchodźti odemnie/ć tys nie 

| pzzyfedł wedledninamówiowyh. A 
pPbiliftynowie zgromadźii fie byli 
w flfácbmás: czekiem : Ceras stáda 
pbiliffynowie Do mnie do Gáigálá / 
a nievblagalem oblicza ANSKIE 
GO’, potrzebą pazyćisniony, ofiároz 
wałem cálopalenié.! X esétt Sámi- 
dóo Saulá: Glupice vczynił : ánis 
ftcségl pzyfazdnia P A N A 25ogá 
twego/Etóéc pazykazał. Czego, byś 
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pył nie vczynił / tera; by tuż był PAN 
nágotomat Eróleftwo trootenáb “ys; 
ráelem ná wieki. ° Ale šabna miára 
Eróleffiwo troote wiecéy nie powftóz 
nie. Szutał fobie DAN meżć wedlug 
fetcá fiveg: y roffazał mu PAN áby 
był Éctasecicm nad ludem tego/piseto 
żeś nie zśhował coć PAN toffasal. 
°X wiat Sámuel / pofcot 5 Gál- 
gólów bo Gábáá Ďeniámin.:™ 2L inz 
ny lub poficot za Saulem pzzećiwEo 
ludu Erózy walczył ná nicibacesO dL 
gálá do Gabáá /ná págorfu 2oenicz 
minowym. policzył Saul luo Eté: 
fie nálasl pzy nim / ototo fieści fet 
meżów. ' 21 Gaul s Jonáthás fyn ic 
qo/ y luo Etóz fic nálast 3 mimi / byli 
w Bóbóć Beniamin : á Philiftyno- 
wie polosxli fie byli vo f$ ácbmás." X 
vespltná tupienić 5 obosu Pbiliftyńz 
ftiégo, trzy wfce. Jeden vfiec vdał 
fie przeciw 01605e fEpbrá do $temic 
Cual : á omgi ciągnął dzógą 25 c^ 
tboxon : Atazeci obzocit fie Eu 0:605c 
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Eu pufczy. * AleEowal niendydował 
fie we wpytkićy ziemi Jztdelftićy. bo 
opótczyli byli Pbiliftynowie/aby fitać 
fpebreyczycy nie wczynili miecza Abo 
ofczepu. ° Dzzeto cboosil vfisteE J3- 
tác do Pbiliftynów aby sdoftrsal Eá- 
ż0y lemiefi (voóy/ * motyte/ y siekićre/ 
v isbel. * A taf zatepidły były oftezć 
lemtefórw/y motyE/ y widely stekier/ 
á$ do ościenia/popiawy potescbuigz 
cego. * A gdy pzzyfiedł päten bitwy, 
nie nálast fie miecz y ofczep w refu 
wfytkićgo ludu Fréi byt 3 Saulem 
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ną rzeczą Dowieść nie moga TAEC oni zADAIa 
falg pifmu &. Erzoy fie im co nie podoba. 
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żów. ° A Acbias fen 2(cbteebá bzóta 
—jcbábobá (sná Dbineeíé/"Etóss poz 
pedl był 3 eli Eáptaná PANSKIEZ 
GO w Silo, nosił ^£Epboo. Ale y 
lud niewiedśtał gożie był pogcot Joz 
náthás. * A byli miedzy góvámu pzez 
Etózć veitowal Jonatbós pazebydŹ 
6o ftrażćy PbiliftyńfEicy, wyfobić fra 


| [ss obu ftron/a ná fpofób zebów (de 


ly/3tą0 43500040 zdwiesiftć imie iedz 
nés2oofce/á dzugićy imie Sene (ldź 
taiednóawsyntojłi fie Eu pólnocy piscz 
ciw If ácbmás/á o1uga Eu poludniu 
pisectio Oábád. * A vséct Jonatbós 
do młódźieńcć giecmEd Ted : Dobi 


+ piségostemá Do firażcy tych niobe 
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3áficóvo : tefli finads PAN bebźie 
nil sd nami : boćnte trudno P A N V 
wybamić abo m wielu ábo tv trofic. 
TH vsél mu giecmekiego t Czyń wo (is 
tio co fie podoba fercu twómu /ioi 
tedy Deeg, á stoba bede oiätebol, 
wieć zadhcef. * R r3eEl Jonóthós : 
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"| pozójonych / «tám y fám wciekdtąć | 
| 


17. 


IŠ 


19 


Gto my tożtemy dotych meżów. 2 | 22 


gdy ficim vtaženy” tellt e4E rzeką bo 


nas : pocscEaydie aż pasiydziem oo | 


was : ffóymy na fwyn niey fesa nie 
chodzimy do nich.” 2L tell rzekę : Oe 
fEapcie donas: wftępmy: boteP AN 
dał w rece náfé/ to nam bedie 3⁄4 
znaE. ` R vEazdli fie obá ftrażćy Phi- 
liftońfEićy : 9 vscElt Dbiliftsnowie: 
Ono Hpebzeowie Wychodzą stáffifu 
Etósych fie byli poEryli. * X mówili 
meżowie; onćy ftraży do fondtbyy 
do gieemEd tego / ytzefii : YOffapcte 
bonas; à vEa$emy wam cos, R rzćgl 
„Jonatbós 6o gtecmË4 fwego:DOftgz 
pi pó3 ża mną 3 boicP A N oat 
w rece Jztóclowi, * A táË wepo- 
wal Jonótbós prac fic ná rekóch y 
ná nogach / y giermek iego ad mm, 
C coy icont padali pisco jonátba , á 
dugi qiecimcEtego sábilal Dac sd 
nint. A bylá pićrwga poza3Ed/ Etówy 
pozdśił jonátbáo y ateamcEtego/02 
Eolo omubitcffu meżów na połowicy 
(tata, Etóxé zwyElo para wołów ná 
Dien sozác. * R ftat fie dziw” w oboz 
żte/po polach : ¿le y wgyteć lud fro: 
3⁄9 fcb Eeózzy byli wytóchdl dla łupu: 
3oumital fie ¿v ftrwożytć fieżtemia/ `ç 
s[tal fic Léo Ożiw o$ Bogd: * X 

wyńczeli ftróżowie Saulowi Étóny 


byli w Oábád Beniamin á ono moc | 39 | fue troche miodu tego.” Jako du, 


| 


| 


23 | 
24 


25 


26 


27 


28 


29 


Roz, X 


— MÀ M —— 


cyb. "X ëtt Saul do ludu Etáy 
był znim: Pofiukaycie a obaczcie Etoż 
liznas odfiedł. A gdy fic dowiadoz 
voáltinálestono Że niema jonátby 
y giermEś tego. * M réfl Saul do A- 
chiam: Pzzyfław fezynie 25036 (bO | Tois, po- 
tám bylá firzynia oia w on d3Ićnz | 71 e 
fsmmi Jstaclowymi.) A góy Gaul Ephod, ac 
mówił do Eapłand /tevotté wielka | feporéd^t | 
vogela De w obożie Dbilifegnffim ` derer 
y pomátu fie vosmagátá / 9 glofiiés "wei | 
fie voslégátá. R rétt Saul do Fáptaz, | 25.35. 

ná: Wsścięgni veli tvootég. ° Sawo | “5 2 
tat tedy Saul svofytcE lub Ftózybył | 77 
5 nim /% pasygliááná mieyfce bitwy :- 

áno Éá5bégo miecz byLobiocón ná toz 
warzyfić iego / A poiastá barzo wiele 

Ed. 7 eco pebzeomie  Etówzy 3 Phi- 
iftyndmi byli wczowć / $ Dä trzeci | 
bé s pizytócbóli byliznimi wo oboz | 

fte / vo1ócilt fie aby byli 5 Cjsváclem / 
Etó:3zy byli 5 Saulem 4 5 jonátba. 
"Pogyfcy tó, Jstdelczycy Etózzy fic 
byli poEvyli riá géie VEpbraimvflyz 
fiavofiv ¿ je vcicEcli pbiliftoaowie; 
oct fie 5 fwymimw bitwie.” X by- 
lo 5 Saulem około diiestąci tysiecy 
meżów”. X wybawił PAN oni onéz 
tto jsráclá /*á bitwa onásáflá aš do 
J2:Setbáwear. A meżowie Jzeaelfcy 
"oct fie 5 fbg dnić onégo: ^d 
Saul popisyeiagl lub; mówiąc :|,, 
pisellety mąż Etózyby ial chléb dż 
do wieczora / aż fiecpomfcze nad nie- 
pizytacioty mémi. R nie iadi vofistcE 
lud cblebá: * R wgyfEEo pofpolftwo 
żiemie pzzygło do kija w Etózym byt 
miód na polu. ° X wfeolluo do laf, 
y vyícsal miód plsnacy, dle żadej nie 
pzzytłiiąt refi do vft fiwoich / bo fie 
bei lud pzysiegi.” Zle fondtbóś nie 
flygałgoy ociec tego lud popszysiez 
qal : y ściągnął Eoniec lafft Fräi 
miał w tece/ s omocsyt jt w plafttze 
miodu: y obzócii refo fiva do vft fivo 
ichy oświedily fe oczytego. ° R ob; 
pomwiedaiącieden 3 lubuvsélE : Duis 
siega zawiązał luo ocięc Dä / móż 
więc : Pzzełlety mąż Etóryby iadt 
cbléb Ożisia. C lud był vftat:) ° 22 
réft "fonátbás: Strwozyt ociec 
móy ziemie : woioíicltedie (ëmt še fic 
oświedły oczy mote: ola. tego żeni 
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` | tefo wiecéy / gdyby fie luo byt nóiadł 
Eorsysci niepzzyiaciół fiwych Etóns ná 


ege 


3t | w Pbiliftynóch z ° Bili tedy nior | — léeft ná ludu twoim / “bay postiacez Se, 
NU Poiliftyny 0d Mácbmásášdo | | nić. XR nion teft Jondtbós y EE 
| Adler. X fPrácowat fic luo bár3o: | 42! Sanl álub wyfedł. X GI Saul: ORA 
pa n | 77 | bom? fiEdo lupón/pobzat ow Rzućcielós miedzy mna á miedzy jo | "t! 
yo | cey wołyy Gelce / ytzezdlina semi y | (orbe fynem moim. X padi lós ná 
E 3 3 | tadl lud że Erwig. "R powiebźieli | 43 | „Jonótbe." Zesgtt Sául do fonátbs: 
kazániu, | | Saulorí mówiąc: że lyd sgezepył | | Powiéds mi coś vesymt. R powie- | Ioudthás 
| | EANVricosac se Erwig. ZA tony rétt: Diet mu Jondtbós : yrzćtł : Rofituz sgp ` 
 dgrżefyliścic : pzzytoczcie do mnie | | iac ffoftomalem Eońcem lafft Etóia | Ff tuiac 
| 34 | tuż teras Kamień wicie. ° R Gëtt! | bald wrecemoiés / troche miodu á | "idw 
Saul: Rosbieżde fie miedzy lub / á | 44 otoia omicram. * 2 echt Saul: To | 47/4 záka 
t3ecscte ins / aby pissvoióbt oo mnie miniech vczynt D ógy to niech passe Peor 
| Pop woli fivego y báráná zdbiyde | | czynt że śmiercią vmrseg Jonatbó. | A 
ná ntn d ićdzcie/ć nie zgrzepycie PA | 45 | ‘R rzekł lud oo Saulá : A wiec ^j?* ! ton drës 
N V/tcosac 3e Ecrotz, A tdf pzzywiódi G náthás omrsc/ Eté vczynił sbówicz | zábićiš 
Leg rofistcEluo Fdsoy wołu wrece fivotćy | ntc to voteitié w Jsrdedu z Co nieflu- | Zamatcit 
| Akce: 35 | ds Do nocy :yżdbitalt tám. "A sbudoz pna: żywie PANtejli fpóonicwtos | pof rostu | 
domal ale > tdem $5 | uq P Sg pe SES Fofi poślu 
tarz wal Sauloltars PANV :ótcdynaż 3 glowy tego ná $iemig/ bo % 25oz | Mar od 
+b 36 | przód począł budować ołtarz P: Av. giem czynił osieia. VWybdwił tedy lud | 274. 
| X gett Saul: Pzsypadnimynć pbi | 46| Jonórbe/ żenie omáct. ° X ooiácbal daa 
liftgny w nocy á burzmy te dš obidz Saul, á nie gonił phiiftynów: á 
enteiesaráncE/ y niezoftawiny znich | | Pbidiftynowie té pofili ná mieyfcá i 
meża.2lu0 odpowiedźiał: Czyń wfiy | 47 | fivotc. 21 Saul potwićrdśiwfy Eróz | 
| ffo co fie sba byDź Dobzze woczóch | | lefewo nád Jstóedlemnwalczyt w otoz | Woray ` 
twoich. R rzćkl Edplan: Pazyftzpz| | lo pacéño vofiytEim nicpisyíaciolóm | 947127. 
Gre 37 | my fám do Bogd. X doit fic Saul icgo pzzeciw 1Tjoáb ¿v inóm Am- 
prs “PANA?” Ifámli gonić Pbiliftyny z mony domy Frólem Gobá, y Phi | . 
Radi fie Ró MEGS SES: dais. ° LACE AA WYK, 
Pónń prze Dagli te w rece Jitáclowet z 3 ntc liffenem / é tosteetcFolwicE obiócit / | 
tim Phili, | 38 | odpowwtedźiał mu bntá oneg.” 3 czćtl | 48 | wygrawał, ' d zebaaboy wovffo poz 
f'inomále| || Saul: Przywiedście tu vopietEré wez ráśit Amaleka/ y wyrwał 7j:rádlá 
mu Bóg gis ludu: á oovotábuscic fic/wpátess |49| reki puftopacych go. © A jnowte. ZE 
nie odposz cie pases Eogo (tat fic grzóch ten otis. Saulowi byli ^jonátbás y Jefi v. Ej ien 
Pci. 39 | dymie PAN sbáwiciél Jsráeifti ij iriclebifiia: á imióná dwu cort tego | 
POR RS tejli przes fortátbe fond mego fic ftat, imie pićrworodniey ierob / á imie]. 
Spdź: 20a 2. b e33aonégo odmienienia vmrse. li yo | miodficy tYircbol, A imie żony Sauz 
Sanipyia| | comu fie żadenzewpytttćż ludu niej | towéy Achinodm été Achimóós tá 
[te dla zyć | 40) fpssectroił. "M rzćttdotwpćgo Jztdez| | imie betmáná wovyffá iego Abner, | 
REES la: dDoftgpiie voy ná icone firone 4| er Lien E Tet/bzát firyteczny € aulów.? 2f | ` 
RA > ia 3 jonátba fynem moim bede ná Cis był: ociec Saulów à Ter Ociec 
Herr dzugićy (fconte, R oopomteosiatluo |. ç, | Abnerów fen Abidów. * 4 allá 
pomies OE s a EE SS 
E. Saulowi : Cofc(Ebobiégo w oczach pazeciw pbiifisnóm była tega po 
— 41| twoich vczyń * X rzekł Saul do PA, | wfiytEr oni Saulowć. 250 FogotoL 
= H, | NA 25ogá "jsráclowégo : “Pánie! | wiek vytisat Saul meżć silnego y 
eg | oe Jzrdelór day SnáE: * €o teft | - | fpofóbućgo ná woyne/ pzsyimowat | 
jes nie odpowiedział fłudze twćmu| | go Go siebie. 
| | Iefli ták mówić będą da nas pogkay Tego tej maf pzzyEla0 o onym fiuoze Nb2á7 
| 2 | éie ái praydsiemy do was ] €átié znóti o  bámoiym. Gen: 24. v* 14. tałżcy o Sicoconie 
I pzsyptym powoosentu y (eześćiu/ byty s ofoz | &eo ». Poociás té ludżie po taticbet znatad) |- 
| bliwćgo nao cbiitenta Jotégo/ y byty i&£oby pzozofuia fobie o pzzyfilym feżeśćiu fivym / 
| nietdkić pazepowiedzenić o pzzygłych Ce 3á podufczenim Bótón(Fim/ Erózy zort Do zé 
Créch/ tEié zwytli prorocy czynić. 455 co bobonów pasymobšté y oputiwóć,o czym Pie 
"snáé po fámym Vuë ( eto tego tátié oufae fie2tuguftyn. swiety lib: i2, de Genefi ad lite- 
nić oo fámégo Dani „doga naochntone byfoe | ram. Cap: 22. 
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Led fiecgo/ á pisycbobstt lew abo nież 
` | ożwićd3Y porywał bóróna 3 postz00z 


mu, áni De nim pot£ác :bos ty mlóz | 
ośteńczyć/ć ten mos waleczny od mło | 
. | bosá fivoióg. ` R ëtt Dawid do | 
Saula: Pafał fluga twóy tcóbe os^ | 


| fie go bórzo. ° XR rzćtł Etos ieden 5 J- 
żródelczytów : 2L. wiożteliżeście tego | 
me$3d/ Etóny wychodźiz Mychodźi dz | 
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r 


Fótrzódy : ° s gónitem tey biten tez ç 
„wydźićrałeni 3 páfescEt icb: á oni rett 
cáli fic tá mie/$ vymomalem gär? 
icb/ y vdugałeni s sábitalem ie." Da 
y lwó nicosvoico tá zabiłem ia flugó 
twóy +4. tát bedjie y ten P bilifftsñ z 
czy nieobazezdniec/ áo redens nidh. 
Teras póyde á odcymie bańbeludu : 
Ko cóż to teft sá Pbiliftyn nicobisesáz | 
Ae z Etóy śmiał. złorzeczyć moi 

25ogá Żywego 7 ° M rétt Dawid i | 
| PAN Étów mie wyrwał 3 cefilwd/y 
zreti niedźwiedzia, tot mie por 
reti Pbiliftynć tego. R rétt aul 
. |do Damibá : [di é PAN niech ztoż 
bę bedźie. * X oblótl Saul Dawiod | 
w páty fiwote/y włożył Deum miedźióż | 
ny ná głoweiego ¿v vbzał go w Eóróz | 
cie. ` Pazypafawgy tedy Dawid 


wóciejliby 5broyrio mógł chodźić: bo 
ntémiat 3voscsátu. N rétt Dawid $o 
Saulá : Priemoge tá£ chodźić / bo 
niemam 3vycsáu. R złożył ie/'y wiat 
Ery fiwóy, Etózy sávoffe miał vo veu : v 
obzał fobie pie iafniusteniecztich Eé: 
mienis pogoEó/y włożyłie w toibe pá 
ftécfto eózz mial prsy fobie / á proce 


nióff vo reku : ywypeoł pisecie Phi | 


lfEgrowr. * Lecz Philiftyn Geol Eroz | 
czący pzybliżdiąc fie peciv Dawiz | 
powi á giecmeć iego piseo nim. ` A 
4 | gdy philiftyńczył weyśczałny obaczył | 


Dawida wzgdrośii im. 250 był młóż | 


Ożterczyć lifowóty /9 piekny ná wey: 
gezenin. T R véi pbiliftsn bo Dawi- 
Dé: Abom ia pies / że ty (ite do 
mnie ;zEiiem #5 piscEliat Dbiliftgne 
czyć 3Daveioá. pres bogi fwole. "A 


43 


44 
ciało twoie ptáftrou porotetesnému / | 
y $votérsovot Stemmt, * © czeki Dar- 
wio do Philiftyna: Ty 103te 00 mnie 
5 mtccsem/* 5 ofczepem 74 3 putléz 
tsem/ lecz ta Ide do ciebteiw imie P Az 
NA saftepów, 25ogá vfcóm Jstócz 
lowych, Etózymesnzągał " dźisia /Y | 


46, 
ysoégme głowe twote ;ciebie: á dam 
sis eciérmy woyffá PhiliftyńfEićgo 


ptófirow porotctesre? y śmieczówi giez | 
mne? : áby wiedziala wpytkć śiemia, | 


| 6 ieft Bóg w Jzráelu. A 3ebibosná; 


RS 


7 


eent: áni ofezepemwybówia PAN: 
boieto (lf vooyitá/ y poba was w cez 


£wo, 


^z mocy. He; 


miecz tego ná aty fiwole/ igi Eofitoz | 


| lińthi zkż| 


Golidth 


rétt 0o Dawidć : Chodź fám ábam | 


da cie PAN w rete note) 36biie cte/ | 


| to vofistÉo to sgromádzenié3e nie mie | 


ÀN 


kaw d 


E Unádie: ` 
"ię pomocy | 
| Bośćy Da | 
mid obie- ` 


cuie fobie | 


swycięse 


SH. 


Dawid se 
mlókfsy 
sbroię iz 
Gie ná Go 


iem. y k áz 
imieńmi. 


slo seGy 
Dawidowi} ` 


Bróń Daz 
midomá 
motos a, 


ccnáfe ` 


—— eR Rm ` 


Pontii å 
Goliáthá, | T 
Wie 
"Ecc: 4.24. | JO 
r, Mat:4djo 
5 
Philifino 
mie viies 
Ionáthás | ' 
rozmiloz 
wał fie Da | A 
2 
3 
4 
Damid |5 
wByfikim 
wdięcny, 
B 
| 
| Niemidź | é 
fy sábiez | ` 
| 3dly Saus 
lomi y Daz 
widonis 
źriuthś 
phem EC 


"Ec: 47.2. 
Í 2E] 


38$ Saul, Dauid. 


148 | cendfić. ° Atát gdy powffał Phili- 


oufe fiooíe, ° 


Gate pasyeboosil y pissblal fie pisc 
civ Dawidowi pofpiefyt fie Dawid 
y bieżał ná podfanie pzeciw Dbiifty 


| pot, * A siegngt rela fiee 00 tozbyy 
| y wyigtichen Eámiér y rzucił 5 pzoce/ 


y wEolo sámióbfy vdersyt Dbiliftyná 
w czolo/żewtknął Eamień w czele iez 
go/y padł twarzą fivg má ziemie. “R 
wiiął Dawid góre nad pbilifisnam. 
piroczy Edmientem/y pozóżiwjy Phi- 
liftyna zóbiłygo. A gdy Dawid miez 
cs w reku nićemial/ pzzybieżal/y ffá- 


notnáo PpilifEynem / y vosigl miecz ;7 t1 Gy to fin ten mlób$teicssE. ° 2I 


iego/y dobyl qo 3żpofew tego / $ 347 
bil go/4 vétal glove tego. A widząc 
pPbiliftonowie / $c omáct mih naz 
mocniegfy / p tekli, * A poveftavofy 
meżowie fsróelfcy y Judd, oErzyć v2 
enit y gonili pbrlifeeny / ë p:zyfili | 
do doliny, ç 4$ do bam AtEáron,/y 
pdddli cánni 5 philiftynów po 0:5 


o S fralo fie goy 
Ę ffończył mówic 
do Saulá: dupa 
Jonáthy fpetlá 
fie 3 oufig Dawie 
yyoá/ y miłował go 
a Jonathan tako 
R wiist go Saul dnia 
oćgo/y niedopusścił mu Żeby De wéz 
cit do domu oycá fivego. ° X vczynii 
^jonátbán 5 Dawidem pzzymićcze : 
bo go miłował iaEo dufe fwoie.” Da 
zdjął 3 siebie fondtbds Gäre w Pré: 
rés cboosi/ y bal fo Dawidowi y Diz 
né póty fé aż 6o mieczć ytufá fioc 


ROZDZ. XVIIL! 


0/3 63 do páfá rycórftićgo. ° My: 
bodśił t Dawid do wpytkiśgo bo | 
czegotolwieć pofyłał go Baul/y roz | 


ficopnie fic fprówował : y 'poftánoz 
wil go Saul nád me3miwotamymo 
y bylwosiecsiy w oczu wpyttićgo luz 
du / anawiecćy w oczu fug Saulo; 
wych : * Lecz gdy fie macat Dawid 
E białćgłoz 
wy że wfyftkich miaft Jsráelfiih 
pzzeciw Saulowi Erólowi / spiewa: 


| tącytóńcuigc/3 bebnámr wefela ç $ 
qeslámi. ° R zaczynóly biatéglows | 


grdiący mówiąc : Pozóżił Saul tyz 


o lec, é Dawid Ośiesieć tysiecy.” XR 
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5; | Eórom. "A wiacátac fie fyrowie jscáz. 


54 


ss | namiecie fwoim."2 onégo csé fis Eté- 


* 
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| 3 "Tat 25ctblebemessEá ia iez 


|fy glowe Dbiliftoná / pasyniófT ia Do 


| cabetmana woyftá : 5 Etóvégo rodu 


y 


93e Cáráim é 60 Geth /v d$ 6o 2(£z 


comis pogonićy sá Dbiliftyny/esucie 
li fíe ná obós ich. "A Dawid voštatoz 


Jeruzdlem : á sbiote tego położył w 


régo wiożiał Saul Dawibá ioacéqo 
puede pbiliftsrovot, ezćEl $o Abriez 
tOite ten miébíitentec Abnercze z X 
réft Abner ; Zepote dufid twoia Pré: 
In icflivoiéóm. * X rzćElEról : Spytay 


qoy fie wracal Dawidszóbiwpy Phi- 


fei) wiist go Abner, y pazyroiódi . 


ji pized Saulá /dziecjącego w refu 
głowe biifbynowe.” 3 czcEl Do riez 


qo Saul: 5 Etóiégos rodu ief młóż 


Dźieńcze z X rzćEl Dawid : Syn flugi 


ftem. 


tozgniewał fic Saulbótzo /yniepoz 
dobóła fie w oczdhiego tá mowa: 


YezćEl : Dal Dawidowi Ożiesieć tyz 


siecy / d mnie Odli tysiąc : czegóż mu 


nie ooftáic/ icono tylEo Eróleftwa 7 
tBrzywómi tedy oczynia Saul póź 


trzył na Dawida ob onego dnia y ná 
potym. ° A podzugim dniu popadł 
duch Doze sty Sauló/y prowokował 
w posrsootu domu fiwetgo : á Dawio 
grał ná arfiereką fwg, tfo ná Ea30y 
diich: y dźiecżał Saul ofczep, ° y éi- 
fiat im / rozumiejąc że mógł pisebic 
Dawibó Eu ścienie t y vchylił fie Daz 
(ib op oblicza tego dzugiraz. ' 22 bał 
fic Saul Dawidd / pzscto5c PAN 
bel snimá oo niego opftoptt, * R oo; 
piáwil go Saul oÓ stebie/y vczymił 
go bermámnem náð tystąceni meżów : 


|ywycbadzał y wchadzał piscó ocs- 


máluou. * Me wfiech też dzógóch 
fivoicbiDawio roftropnie De (práwo 
wal á PAN był am, * YOrO3tół tez 
dy Saul že był bárso coffcopns/ y tat 


| fic go ftrzćd;, ° Lecs wfiytet luo J- 


zyaelfti y Judd mitorał Dawiod: 
bo or wcbodśił y wychodśił przed nie 


17 | ML" R rétt Saul do Dawidć : Oto 


| chá mois. ftórpa Nerob / tec dam 
34 Sóne : tylEo bad; me3em mocnym/ 
¿é fpzórony woyry PANSKIE. Secs 
Gaul tál fobie myshit / mówiąc ; 


Rozk. XVI. | 


Dawid nie 
Sie glowę 


Saul nie . 
nami 
Damidá y 
dice go sáz 
Lic. | 
ŹProrokowa : 
niem też to | 
pifmo S, zo- 
wie, kiedy | 
kto odfedfy | 
rozumu leda | , 
co mówi.czy | ` 
tay Gen: 20 


| 
I 


je ná woyng 
y zaś przywo 


dil, Hebr. 


Dawid ro | | 
fropnyod | | 
w Byfł kia! 
vtilondz 
Hy. 
ŻByt ich fpra | 
WCF Wrze- 
| czach boio- | 
wych. Hebr. 
Saul obiez 
| cuie córkę, 
 Dawidąs | 
wi ná zdr 
Gie, | 


— 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| fiyńfkiey. 


| 
| 
| 


| 2Midwl ge 
| hiecána 

|! Dawidowi 
| zá Song 

! 

| 

i *po drugiey 


córce abo z ie 


| dneyze dwu. 


Seul każ 
sat zabić 
Dawida 
lonáthás 
gopreź 
frzega, 


ZTo tesk, od- 
ważył gár- 


die fwé. 


Roz č. XIX. 


| Zniech od v£- | 


| ginie, ale od | 
| yski Phili- 1 


"Püeday teka moté nie bedjie ná 
nimyóle niech bedźie ná nim refá Phi 
iftyńfia.  NezćEl Dawid Ba Sauz 
lá: Btóżemia/ Abo cosá Żywot móy/ 
Abo co sé ród oycá méqo w 7jsráclu/ 
żebym był żieciem Erólewffim * Diss 
fedl tedy csás Eiedy miálá by6$ Dána 
WMierob córka Caulowá Dawidowi; 
| Sáng teft Aadnelowi f'folátbessEoz 
tot zé żone. * A tYjrcbol cóiá daga 
Saulowó milorátá Dawida. Ło 
powiedźiano Saulowi, y miło mu 
| to było. X czcEl Saul: Damięzań/ 
| jemu bedźie ná vwpad / á niech bediie 
nad nim teka Pbiliftynów. ° Rezet 
| Saul 6o Dawida : We Owi rzez 
| zach” bedźiefi Siectem moin OŻtsia. 
22 | XR xoffasat Saul flugóm fivotm : 
Miówcie Dawidowi idtobyh ia o 
tym niewiedśiał / mówiąc : Oto fic 
pobobaf Erólowi y ro ç cy flu03y iez 
go miłutę cie : Al tat teras ba $iez 
étem trólewftim. * X mówili fuds 
Saulowi w vf Dawidowć wpytkić 
tćfiowó. XR rzekli Dawid: Czy fie wam 
mála vsecs motzt byś $iectem Erólee 
| wffim z 2L iam teft mąż vbogts cbuz 


At 


säin bh WR po jondtbe fina 
| fwego/ 9 00 why- 
Lef fiti flug fivoz 

YZ ich ábysábili Da 
; mod, 2le^jonáz 
i Ml aes th ds (ott Saulów 
miłował Dawioć barzo. ° R o3na42 
mil ^ jonátbás Dawidowi mówiąc : 
| Bzufa Saul octec móysóbićcie: 24 
| pasetóó rsch fic pzofietóno/ ésátdif 

fie ffeyieg.* ia voyBeos ftáne poź 
| ele oycá mego gé Poly gożiekolwich 
'bedźief : y ia bebe mówił o tobie do 
— | eycá mego + a cotólwieć pobacze to 
f tbás o3Dawibsic dobzze do oscé five 
"| Saulá ycze oo niego: Cie qué 
„| Beólu pizeciwto opze twemu Daz 
| wióowi/ bo nienie winien. Zá (právoy. 


żył Spe fwaw cecé fwóy ysábit Phi 
| liftynózy vcni PAN zbówienńić wiel 
Ee nëm Jsráelowi: wibslales y 


KROLEWSKIE 


6y.* X odnieśli flubsy Gaulomi/mée 


| | 


ożnaymie tobie. * Utat mówił Fond | 


tego facbáno pożyteczne. * X ^potoz 


Saul Dauid. 289 - 
wiąc : Cátié fłowa mówił Dawio, 
* 3 esétt Saul : ać czeczcie do Daz | 
miod : Cie potrzebnie Ecól flubintez | 
Ono tylko. ffo obisésEóro Pbhiltfkyńz | Saul due . | 
fticb/ ábs fie eftílá pomftá náð niez 3 Ge Ë 
puytadtols Erólewftimi. Secs Saul |; 7 zi 
myslilpobác Dawidć w rece Phili- | ry, ei 
fiynóm. °X goy odniesli flubsyiego | tig, 
| Dawidowi fłowó / Etóié był rzćEl 
| Saul/fpodobółd fie mowá w oczach 
Dawidowych, áby softal sieciem Fró 
| lewftim. "R po FdEu dni veftavofy 
Dawi0/fedl s meżmi Eté: pod nim 
byli /ypobił s pbilifesnóvo dwie scie 
| mów przyniófł odzzćzkiichzy obli |. 
czył ietrólowi, aby był żieciem tego. 
Dal mu tedy Saul fYficbol có:Ee 
fivasásóne. “R baczył Baul/y5r02 
sumtal że PAN bel: Dawidem Mii- 
chol të cóta Saulowa milowálá 
go. * 21 Saultym wiecćy tat fic bac 
Dawidái X sftał fic Saul niepzzyz 
iacielem Dawidowi po wpytkić Oni. 
R wycięgnely ZA eiosetá P btiftsñz 
ftié/ á 00 początku wycięgnienia ih, 
tofiropnićy fobie poczyna! Dawio / 
nili wgyfcy fuds Saulowi / y sftáz 
lo fic imie iégo bórzo flawnć. 


Afidol £o 
na Damis 
domá, 


28 


Bóg był z. 
Dawidem 
á Saul był | 
muniepray 
iatielem, 


30 


— == 


byłes cab. Czemuż tedy qusefxyp prze” 
ciw Fret niewimióy sábiiáige Dawi 
dd/ Etóm teft bes winy z ' Co gov v2 
flygał Saulvbtágány fTomy Jonás 
thy pisyetagi : Syvoie "Dam że nie 
bedźie sábit. * Meżwał tedy oraz 
tbós Dawiod/y osnaymil mu wofsftz 
Fić tefiowa : e pzzywiódł Jonathas 
Dawiód do Saula, «bylpisco nim 
ba był wosorá y Okis trzeci Osten. 
tAlewoyna sáste fie vofeselá t y wyż 


bo bez 
przyczyny. 
H. 


Saul pmyż 
sięga nie 
sabiióć 
Damidń. 


Damid po 
"ii Pbi 
liflyny. 


Tea 


Q Saul 


di't al prze 
bić Dawia 
d dá, 


Z ai, 


mée, * Poflał tedy Saul Srabántvy 

| fieé$o Domp 3Dawibomégo/ aby go | * 
firsógli y bytsóbie ráno. Co gdy Dar (7 
wibowi poriedzidła f ficbolSonéte^ | 


25b 


Zanń Mie 


goić — — 


gue 


-Dawid 


| elk. 


| Damid v2 


jkarża [re 


máld od 
ś$mier(i , 
/puśćiwy 


„go oknem, 


przyfsedł 
do Sámus 


pred loz 
náthe ná 
Saulá, 


i 


icbronigautro vmisef : "D puścili go 
oÉnem : áon vgcol vere y sácboz 
wan ie. X wieta tificbel pobo; 
bteñfttoo człowiecze” Y położyła jt ná 


| Tos á (Borg eiccécifta Eożię polożyłć 


y głowy iego/4 przyfryta ji pórómi. 
13] Saul pofłał flugi śby ponváli 
Dawiod:ęodpowiedźiaro że chowie. 
î R éste poflał Saul pofły Aby ogla 
páli Dawidć mówiąc: Pzyńieście 
go do mnie ná łożu, aby był sóbie.” A 
gdy pofłowie p:zyglu nálesiono podo 
bieńftwo ná łożwić Téid Eożia v gloz 
wy (ego, * X rétt Saul do fYiicbol: 
Czemuś mie tá oguEsLU y wypuści 
tás niepizytacieli mego áby veiét 3? 
odpowiebdźiśli D'Hal Saulowi : 
"ont mówił mi: Puść míc/inácséy 
sábtig cie. * A Dawid vcicepy sához 
wan teft /s pissfcol bo Sómuelć do 
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 goi mówiac: "jeflt fie téy nocy me 120 


D 


2I 


22 


A ámátbá / y osnasmtlmu sopyftko | 


co mu dczynił Saul : y popli on y 
SAmuel/y miefitáli mi Tátotb. " X 
powiedźióno Saulowi 00 mówią: 
cych : Oto Dawid wł tátotb w Ráz 


ZDZ. XX. 


„Se Dawio y- 
cicEl 3 Ciéiotb / 
Poetów iet wRá 
I, mátbá pizyped 
MË fç mówił pico 

Wt. jonátba:Cóscm 

SS yczynił 2 — cosá 

niepzówość moid/d co sé grzóch móy 
pirsecio ovcu twemu /że fiuta dupe 
moićy z ° Itó mu rétt: Ochoway 
Żożemie pmtzefi:bo nie vczyniociec 
móy nie wielEtćgto ábo mátégo é$ mi 
pićrmwóy osnáomi : téy tedy tylEo moz 
wy ociec móy sátáil pascoemmg : $a2 


P 


Ong miára to nic bedjie. ° X 3dsie | 
| pzysiągł Dawidowi. A onrséet:YOrt 
żaifte ociec twóyżem nálast tá (Ce w 
oczu twoich Z 9 rzecze : Eliech o tym 


niewić Jondtbós, by fie (nac nie fraz 
fowal. X ovoficm Żywie D A Nie emie 
oufá twoić / że iconym tylko / 5c tat 
ezćke / ftopniem ia y śmierć osiclimy 
fie. ° XN rzekł Jonadtbós do Dawida: 


| CoÉolmicE mt rzecze dufid twótć / yz 
czynie tobie. ! X rzćEl Dawid do Joz 
nátby:Oto intro teft nów fYficsiacá/ 


* 


i 


N! 


| 
mátbá. * 3 poflet Saul flugis Aby | Saulowi | 
pormáli Dawidć : Ftó23y qo vyrez | Bady pro”. 
li gromódepzozoków piozofuiących | raksia | 
y Gámucá ftotacégo nád HIEL PZZYŹ między pra | 
fedt té ná nie Duch páhiftüsielisó "777: | 
(ëmt piozokowóć. ° Co gdy porwież | Chwalić Be. 
diano Saulowi pofłałydugtepoz| — $^ | 
fióńce:y oni t prozdkowóli. R atoe | 
wu poftat Saul tesecié pofłóńce/ Etó |. | 
c3y tó fáni prooEomált. X vosgnicz | "H: | 
wánygnievem Saul /* pofiebt. tó | 
(bo Rómóthó/ y prsyficot 45 Do | 
ftubnte wielkićy Etóza (eft vo Soho, 
y fpytat fie y czćkł : Tia tóm miey 
(cu fa Sámuel y Dawid z R powie 
diano mu: Oto fa w Diátotb wR áz 
inátbá. X fedt do TYárotb w RNámáz 
thá y pisypeot tej nań Duch pánftr 
4 ficoL ioc y proroFomal/ aż pissfšeol 
do rzótoth vo Rámáthá. TA zewlóti SEM 
të y fam Bóty fioé y procFoweals | k; proroś | 
dzugiimi pisce Samuelem / y padal | kzie, | 
ytógi pes cály on Ożieńy noc Tafel. a! 
wvBlá pyypowiesé : Asa y Saul | wiktaży | 
micoss Pzozofi z królewjkić, 


w)s:IOCI2 


H 
i 


— 


! 
q 
Saul mięs | 
| 
| 


Ge ` — | Dawid do 
á ia wedle obyczdiu zwyEłem erebited | smiadza 
podle Erólá abym iadt /puść mie tez | fercá sana 
De ze De f£ryie ná polu 45 bo wieczoza | lomégo 
Ont trzecićgo. ° Jejlt pátrsac octec | przes Fond | 
twóy bedźie fiepytało mnie/odpoz| "De, 
wiej mu:Pzosił mie Dawid áby fico 

pzedfo 6o Detblebem mtáftá fé 

qo:bo tám faoflárg viocsyfté wpyz 


IDobaże : poEóy bedjie fTuose twemu. 
dle tellt fie rozgniewa/ wiedz i5 fie DOZ 


g.| pelnitá złość tego. "A tóć vczyńt miz 


tośictośić náð fluga twym : gdyżeś 


| bciał ábycb pzzymićcze PA N SKIE/ 


ES 


ia fługa twóy stoba wczynił : de tellt 
táta nieprawość teft voc mnie/ ty mie | 
zabiy/ą bo oycá twego nie wWodŹ mie. 
"3 rzekł Jonáthás: 25o3e cie tego v2 


| bhoway: dni bowiem be? može, šez 
| bychci tejli pewnie poznam 3c fie Dos 


pełnila złość ovcá meg przeciw tobie | 


nie osnájmit. R odpowiedział aut 


bo jonate: JA tó$ mi odnieśle tejlibyć 

fitac odpowiedźiał ociec twóy o mnie | 
co pisyEroz X rzekł Jonatbós bo De | 
wioá : póos d wynidśmy precz w pos | 


l 
tEim 3 poEolenia tego. * efli rzecze / 
l 
| 


| le. A gdy wypli obów pole- rsétt Jo | 


náthás do Dawidd: PANIE Doie | 


` Mztdelów 


T'rsymiez: 
[op zzé Jonás 
| #by 3 dos 
mem Dad. 
| midomym- 


> H, 
NNie.b mie $ 


| iáko nie- 

a As f£: 
? prayiacieta ` 
— | Dawudowego 
dejli zgwalcg 
prźymierzć. 
„| ^ (mówiąc) 


ka H. 
| Monathas. | 
poprzyślęgał | 
Dawida ` 
przez miłość 


krórg go. H. . 


* Gdfies fie 

kryl onego. 

| dnia gdym 
twoig rzecz ` 

fprawowai, 


È H. 

e "Abo przydro 
£négo, H, 
Znókiem 
treh 
| Arat pre. 
| Prze ma 
Danidá, 


Qos: XX. 


| 15. 
Bóg zglídéi ` 


| niecbze Ru- | 


d 20 


| 26 


"KRÓLEWSKIE. 


| Ssrdelów teflt fie vosvotém wolóy o | 
| cá mego intro ábo poiutrze : á bedzie | 27 | (táto pzóznić mieyfce Dawioowe. ° 22 
| co bob:égo o Dawidźie/ć nicposle| — | rétt Saul 0o Jonótby fend fwégo : 
| 3étásem bo étebic/ánic ozndymieć/| | Czemu nie pisyfcot fyn sat Anivoz 
5 | toniećh vczyni PAN ^jonádie/sto | g | cso1á dm dźis teść?" Obpowicosiat 
, | miech pzyczyni. Ale iejliby złość ov m 
cá mego pisecie tewółć pzzećiw tobie | 29.| silnie áby icf do 2octblebom. °R 
„odEryte vDo twoie/ y pufese de Se) | act: puść mie: bo ofiórówioczyfła 
| PoyosicB 3 poloiem/ á PAN bebštes ieft w mieście ieden 5 bzócićy motćy 
| fobg/iáFEo był 3 ogcem moim. A bez| `. | wezwał mie : étáË teras ieflim nálast 
Delt żywzyczynig nademną miłostecz| — 1 táfte w ocsu twotch /póydepiedEo á 
DZIEPANSKIE :4tejltvmte/ nie ogladam baćig mote. Dla tés pi: 
oddali$ miłosierdzia twego ob Do: 
mu mego 45 nawieEuEledy WYŁOZENI | 30 
P AN nicpisytactols Dawid owć fá- 
5oéqo 3 żiemie/ " "niech sgláóst Joz 
| nóthe zdomu jego /-ánicco P AN 
| 8uta a veEr, niepzzytaciól DŹlwiz 
Doud", * R vczynił JOnatbós | 3! 
| pzymićczeż domem Dawidomwym : 
| R fiuta DP. AN 5 veltatiepisstactót 
| Dawidć. 2 pusbal Jondtbds "piss 
| ślądz Dawihowi „przeto Że. go miloz 
wal bo iFo bufe fiyote cát go miloz 


eh Chas id e 


14 


| go. *X rozgniewawfy fie Saul ná 


| ft? cbłopó.Do siebie cíagnacéy / 63a 
niewiem że miluieg fsná Jzainabań 


1 półt fen “sat bedjie Żył né $temi / nie 
pmocnif fie ty / antErólefiwo twole. 
| A tát tuż teras posli / á pzzywieoż go 
32] bo mnie: bo teft finem Śmierci, 7 2 
I odpowiśdaiąc "jonátbáe Saulowi 

wał. * 22 vsétl mu fondtbas: Jutro | — | ogcu ftwemusezćEi: Pécs ma vmesec/ 
| teft nów Esieżyca/ć bedą fico tobie | 331 co vczynił z" pozwał Saul ofczep 
pytác: boo mieyfcy twoim bedzfiej `: áby go prebil. ° X zrozumiał jonáz 
pytác dó do dnia trzecićgo.2a rd: póyz| — | tbás że pofEśnowiono było op oycá 
dich piedEo 9 paziydźiej ná mieyfcej 34 | iego dby żóbił Dawioń. ° YOffal tedy 
-|gozie fie Eryć maf vo baten Étóégo] — | Jonótbds op ftolu w aniaviesápalz 
fic godir vobic/á bedzie stedżiałv| ` | czywości?y nie iadt chlebć wtózćgo 
Eámíenid Frózómu imie Esc. Uia Ontá nowćgo Esieżyca. 250 fiefrófoz 
| | wyfłceletczy (Groot podle niego A) 
| firzele iáfoby cwicsac fie do célu, 
* pośle të y cblopcá/mómigemu:| 

| 703 pzzynićś mi ftrżały. * Jejliczćż| ` 


fa / weżmi ie: t$ pay03 do mimic; bo: 
Lieft potóy tobie á nic niemág steqo/ 
|żymie PAN. Lecz tefli tá£ vsete chto- 


G 


| potos bo cie PAN wypusct. Ao] 
fłowie Etózćfmy mówili de y ty niez | 
chay bedżie D A N miedzy mng á toz 
be dż ná wieki. "ere fic tedy Daz 
| wioná polus pazypedl nów Esieżyca/ 
| ç siadł Eról do ftolu abyiadł chléb. |: 
A góy vsiadł Eról ná ftolicy fivéy, | | 
(wedlug obyczaju ) Etóia była pasy | 39 | 00 péné fwego: ` á co ficostáto sgoz 
scieme, powftał Jonótbós/y siaol | ` | 
Abner 3 bofu Saulowiy softálo pzó | 40| Dawid rzecz rotebiielt.' Dal tedy Joz 
sné mieyfceiDaroioowé. ° Mnierzćkł | | natbas ożeżefwć cblopowy véi mu: 
Saul nic onéqo Omia: bo myelit że | 41 | 705 á sanies Qo miáftá. *2( gdy 002 
mu fie podobno pisyoálo nie byd; edi chłopiecz wiat Dawio 3 mieyz 
czyfłym / śni oczyśćionym. ° A gdy (cá Erózć pótrzyło ná południe: y pad 


38 | teft. Rata, ° X zóś sáwolat fonaz 


fie rychło / nieftós. Tedy posbiérálo 


p Lo 


| pasy icol wtóry Dién po nowiu/sóś 30 | 


| Jonáthás Saulowi : piosit mig vz 


| czyny nie pazyfiedł oo f£olu Eróleroftić | ' 


F | Jonótbe véi : Synu niewiaż 


| be twoieynć báñbe ftomotnćy má. 
| fi twotéy 7 ° 250 pizezwfytcć czós / | 


„| wat o Dawida dlatego Se ge był áz 
755 | wfłyoźiłociec tego.” A gdy było róż 
-| nos pzyfedł Jonáthás ná pole wez | 
š H Olug woley Dawidowey/y chlopiec 
| Ee dlopaj Oto firzały psc tobą | ze | mélys rim." Rrsétt do chłopca (wez 
ni | dot ^joj śpszynićś mi ftczały, Etózć | 
wyfłzelam. 2 gov chłopiec biezat; |. 
L é ç | wyficzelił Sira ftrsale zé chłopca. 

]pex:Oto férsaly 36 toba faz 105 vo |37 | pzypedł tedy chlopiec ná müsfçe | 
frai Erózą Był wyfrrzelił "jonaz 
tbásts sáwolal 7joniátbás.sá cbloz 
pcem/ y vesétt : Oto tám Odlćysa toba 


tbás sá cbłopiećiemmówiąc:Spie 
chłopie 7jonátby ftcsals/ y paymoflo 


lá niewiedział. bo tylEo Jonáthás á 


Dawid,Ionáthás. 291. | 


Saul pyta 
fie o Dami 
Øie. 


abo złośli= ` 
wy, &vpor- | 

y Z ` 
néy matkię: 


LÀ ? 
` fromotg, 


a 


ŹSmierć zd- 
fłużyt, ¿bo 
iest godien 
smieréi. Heb, 
lonáthg 
mymamiá 
iącego Da 
widń dce 
Saul prsea 
bi, ` 


lonótbi$ 
„pa tray 
„kroć Bé 
láiac 31uz 
Ku prez 
['3éga Da 
mi dá + 


Nuk y frzaw 
b. 


202 Dawid, Achimelech. K S 


lonáthás 
Dami? 
dem rosa 


fiáia fie. 


Dawid 


| pay[edt 
do Adiz 


|$ Pekladny 

chléb który 

co tydłień le- 
gal w przyby 
zku Pańjkim 
ani fre god£i- 
fogoyżywać 
zylko kapta- 
nowiy fynóm 
iego, Leu:24 


Seef, 
Źnie święta, 
niedlaiakiey 
feráwy świe 
séy przyikia. 
Damid ie 


„| dMéb pos 


kládny, 


(Mac 1223, 


Czyñoše ká- 


piańfka przes | 


figurewóna, 


meledá, | 


> 


| f$ twarsa ná fiemie/ pottontt fic 


tezeciktoći y pocdłowawpy eben duz 
gićgo/ płókóli pofpoluzć wiecey Do: 
wid.” X czćkł Jonatbós do Dawida: 
nótmie PANSKIE/ mówiąc: PAN 


5 N Zomto Diät 


2(cbimcelecbá Edz 


— 


Eo chleby pottádné, Etózć były yošreté 
ob oblicsnosciP AN SKIEY áby poło 
Żosto chleby ciepté. ° U był tám ieden | 


Niemam dilebá pofpalitćgo.] Ylteche 
ciałAchimdtó Fópłan ot Dawtroowi djlebń 
pottáonégo / Fu posyyoániu/ 63 pić rwćy 3roś 


| zumiał/iefli fie onćgo ontá firzymiali oo Sony. 


i tóf pifino S. Be, 24. rofFásute/ y niego? 
osito fie tego cblibá pożywóć tylEo ná świeć 
tym mieyfcu/ voíEse wtótićy potrzebie go 
ośtto fie go DAĆ Dawidowi/by tylEo czyftymt 
byli. Gatto wyłożył Dan Cbryftus fifátb. 
12, € foo Dowodzi Aieronim ©,17 w E¿ntae 
niech nágycb ma byos vfkiwiczna powséins 


gliwość poniewaz éiálo Pónć Cbvyftufowé | 


Sywétó go ! y inym vfłówicznie pooawáta. 


£43 Geol do Ciobe do | 


(EGITIERWSZE 7 


—- T 


IO 


Iti 


D 


| 14| ośieliście cstowiclá fialonégo : csez 
15 | mużeście go do mmie pzzytwicdliz ° 


pèse oné cbleby figurowáné off ét y poe | 


Hieron. in C. t. ad Tirum. 2f tat widta ieft 


| Abis Króla Beth. ` X odmienił v 


— a - — nan 


niech bedźte miedzy nutę y toba/Y 


miedzy nasieniem moim y nasienie | 
23 | tivoinr dż ná wieki. | R vefat Dawid 
|y obf6e5t : deg Jonáthás wgedido 


Jos w pofoiu : cofmy paysiegli AN | | miáftá. 


+ Ga 


mai sfluq Saulowyh onógo orttá 
we wiąże; pzzybygłu PANSKIM tá 
imie tego Doćg ^" joumeycsyb/namos 
żnićggy 3 póftóczów Saulowydh. ° 3 
Gëft Dawid bo Achinzelechć: Laf: 
litu ná dozedżiu ofczep ábo miecz: 
bo miccsá mego yoria niego sie we 
siatem 5 (be, bo mowá Brólewfta 
pissriaglétá. * M ezeti Edplan: Oto 
ti miecz Ooliatbá Pobiliftynó/Etóżćz 
qos zabił w Dolinie Therebinthu/ v- 
miniony w plafcs sá £pbod / chcefiii 
ten wśiąć vocimi: bo piócs tego nie- 
mág tu innego. R czćfl Dawid : He 
maf baugtége pobobrtégo ténns Dag 
mi go.” YO (tal tedy Dawid y vcicEl 
onégo Oniá pico Saulem: 9 pisse 
ficot oo Achis Króla Geth: ' v esé£li 
ftuosy Achis 6o niego/” gdy vyśczeli 
gya (oá? + Aza nie ten (ef Dawid 
Król $temicz Asas nie tému (piówaz 
no mtaütcíó;mówiac: "Haat 
Sanl tysiąc á Dawid dżiesieć tvStez 
cyz * R wiat 3Dawió méng oné w 
ferce (wé, y slefi fie bórzo op oblicza 


 ftá fiwoie prisco nimi y vpabat miez 
Ozyrekomd ich : y^ Hutt fic o umo v 
| fócty/ v5 ścieFaly sliny tego na bzode. 
R eset Achis do fług fivoicb : Wis 


Czyli nam feboosiná alonych żeście 
pazywicoli aby Bálat pzzedemną z á 
wiec ten ma wnisć Do domu mego: 


śmiółość nowotnyd) tlumińczów bevetycfidy/ 
Frózzy to wyEłaodią abo o czyfiośći fat ébo 
o wozńch y inych naczyniach / w Prag chleb 
swiety bzáé mieli. 250 to teft pazećńw tAfhenn 
pifinu/ Etóxé tu powtáoa/ i$ Páplan htc ppo 
tal Dawioń o Bátád) áni worádyále o zyfłoż 
| śći fług śzwłafczć oo niewiaft : ná co też ob 


| f gwiadkim 


| 
| 
| 
| 


—— 


ESL IY 


*domfhi, H: 


` 


Wsiał 
miecz Gov 
datków, 


FR, 


*wys: 18 b y, 
Eco 47.27. 
Damid v 
króla fe 
dis smyz 
Sla [S aleria 
Ce 
Źczynił be fa 
lonym. H, 
Skreflal na 
drrwiách, H. 


| Fatfie Here- 
tyckié, 


poiwicoa Dawid to o co go pytano/5e fieftrzy | 
máli oo ntewicft/ y naczynie id) abo ćiglo być 
to csyfte/ y nád to obiecował $eéie onćgo 


Ənté y przez wgyfłte oxóge/czyfło oo fon zát 
chomwąć mieli. Cat rozumie Hieron. in Tradit. 


| Hebr. in lib. Regum. 


| 
I 


os. XXII. 


áb, 


Do Dawiź wë 
| dá wByfty 
etrapieni| | 
PS die, 
i 2 
Ofsedl da | 3 
króli Mo 
| Uromnioz 
ny odpra 
roká Gád 
iie do 
éiemie 
Judjkiéy, 
"bo prie 7 
L| 


¿samin : 
żowie, 


Saul fkórz 
åy [i& nd 
fugi še fie 
s Danis 
dem 3 pray 
$ięgli, 


8 


NEdomfki, H, 2 


Doćg wys 
dat Damiz |- 
dá, | 


IO 


|ROZDZ . XXII. 


u Si Dawid 30849 / y 
(Ce vcol ooiáftünic 
NS Ooollam. Co xz 
W flyfawfy biácta 
De 2) egoy Gel DI 

| Dóm oycá icto / 
Deg tám 60! niego. * X zepli fie do 


niego wpyfcy/Etóz3y byli vtrapieni y |: 
Eeózsy fiebyli zaólużyliy w goszłośi 


fercózy softal ich Fsiążeciem / á było 
ich pazy nim oEoło cztćrzech fet mez 
żów. T R pofedł Dawid sonaó Do 
tiafpba/Etóza teft £YToáb:y czćkł do 
Ecólá $Yío¿5; Fiiechaj pomiepEa/pio 
fe odiec móy y mátEd motá smámi/ 
a3 fie dowióm co semna Bóg vesym. 


° R softámoil ie piscb obliczem Ecólá |. 


Wfoáb/y miegEóli v niego po wpytz 


[Eté OniEtózych Dawid był nazamtu. 


* Q0 ext Gad porot Do Dawida: 
THemicfay nózamtw i605 ściągni 
do żiemie Juda. M iácbal Dawid y 
pazypedł oo láfá Zérerb, * R wfłyz 
pat Gaulże fic vasat Dawid y mez 


.. | owie Etózs y snim byli. A Saul gdy 


miepłalw Gábáá / y byl w gon Etó 


_ | ryteff vo Róma/trzymaięc ofczep w 


rece /4wfyfcy fłud3y tego ftalioEoto 
niego z * tsé£t do fług fieycb/Etóny 


e | PSY nim (tali: Sluchaycie teras" Tee 


nowie Jemini : izali wpytkim wam 
ba (sn Jzai polá y winnice /y wpyftz 

Ficb was po czyni tysiączniEt y fetniz 
H: żeśćie De wogyfcy fpzzystegli pzzez 
ćiwEo mnic/ á nićmóf tego Etoby mt 


ożnaynnił / zwiafcza gdyż y fyn móy 


pazymićcze gesent 3 fsnem. sat 7 
zhémáf Etoby fie mnics was »jalit 
ániÉEtoby mt Losnaymit: picto że podz 


bursyt (sr móy (uge mégo pisci» | 


Eo mnie, Etózy czyba ná mie é$ po 
ożisdżióń. * A odpowiaddląc Zog 
joumeycssE Etówy ftat, á był pićrz 


wfy miedzy flugómi Saulowymi : 


Midziałemy pzy / fgná Jzai w LC tobe 


| > eg fina Achitob Edpłaz 


: *Etóm fic ráji zanim PANA / 
iet mu ftváwy : śle y miecs Boliaz 


| tbápbiliftyfisEt pat my. ° poflet 


II | 


tedy Eról áby pisysrano Achimelez 


16 


2 


"| snaymtt mu że Saul pobił Edplany 


NA 


KRÓLEWSKIE. 


E. 


i 


Jam "lf winien smierci voy tE; | 


Saul Dauid. pos 


cbáFáplaná fond Adhitob / y ëmt 

Dóm oycá iego / Eáplanów Proze byli 
mo Tobe/Egózzy vofsfeypisyglioo &róz 
2 lé. * 3 veséEt Saul do Achimelechć : 
&tucbay fynu Achitob. 2L ent obpoz 
3 | wiedźiał : Qwóm i4 panic: ? R rzćEl 
|do niego Saul: Czemuście fie (pzsgz 
C | siegli ná mie ty y fyn J3at/ y dates 
mu cblebá y miecz, 4 radiiles fie 34 
nim25ogá/áby powftatná mig 3ozay 
ca bedac és bo dnia osistcygétgo 2" R 
obpomiebátac Achimelech Erólowi / 
v3cEL: A Eró3 ze wpech flug twoich 
wierny tako Dawid, y giec Erólewftt / 
4102c9 ná toffasánié twole/y Sg 
to domutwoim z Usan Date począł 
cadiić fie oń doga? Ochoway mie 
25ošc : Fliech Ge nie domnićniawa 
ról ná fluge fiwego tátovoég vsccsy, 
we wpytkim domu oycá mégo: bo 
niewiedżiał fluga twóy otég [prawie 
nic ábomálégo ábo wielkiego. * 38 
Géi Eról : Gämieréto vmtsef Adiz 
mclecbu ty 3 wgsteE dóm oyca twez 
go. R rétt Eról flugóm Ftóny (tali 
około niego: Obióćcie fic/ á pobiyz 
&ctáplany PANSKIE: bo “eË ich 
tef Dawidem : wiedząc 5e veicEat 
anie osnasmili mi. Lecs niechcieli (Tu 
bag Erólewfcy rof fiwoich pooniésc 


Adimez 

leb K dz 

plan o[kár 

3ony o 

pnedomá | 

nie Dapiz 
dá, 


Saul káa 
plany dla 
Damida 
posábiiat, 
*máig poroa 
zumienié z 
Dawidem. 


náEáplany PAN S KIE.: 22 ve [ 209 
Eról Doegowi : : Obióc fie £y/ ávsuc 

fic: na Eapiany. X obzóciwgy jie oc), ` 

¿q  JOumeyczył” tórgnąt fie ná fáz | Pm. H, 

plany^ zamo:dował ontá ong osmz 

dżiestąt v piccme3ów vbzángcb w ez EH 
phob lnidny. * 4 ZYobe miáfto E fo f nid 

płóńfeść pozażił páfoscEa miecza/meż Byl. AE 


żez4niewiajty/y OżiatEć / ç sfęce /3 
wotu/y oftan owce páfoscEo miecza. 
? Mecz vficófy iden fin Achimeleha 
fsná Aditob / Eróżćómu imie było | ` 
Abiatbór / wcićkl do: Dawiod/ voz] 


PANSKIE. ° X ezćfł Dawid Abiá- 
thárowí : Wicdźiałem onego Onia | 
goy tám był Doćg Joumeyczyć /że 
pewnie miat powiedzieć Saulowi: | 


ouf oycá twego. "H Lieftag Zemnę/ 
niebóy fie: ^jcilt Fto bedjie uEal buz 
fe moiéy /beoste fiutat y dupe twoz 
tés 4 bebsieB pzy mniesácbowan. 


ROZ: 


Paid oz 
bronił Cez 


Ga 
3 


ile od Phi 
liftynow, 

 Abińtbór 
kdplan vz 


| do Dani 
dá mšíigl 
s [üba £s 
zhod, 
Saulie&ie 
do Ceile 
praećiw 


/ 

Ddmid me 
di fie te Boy 

| gd. 

| "To ieff, w- 
din nard- 

| miennik, d~ 

* | byś fie radit 
. Pana, 2 


éiekdigt ` 


Dantdowi |. 


294 “Sani Eege BR 


"ROZDZ, SEE 


I Y 


A 


cu 


X Powiediiano 
CI Dawidowi / méz 


= | voátaCele^ pión 

DA Ce omia gan. : 
: e WE RAD (ic tedy | 
Dawi PA N Amtówięc : Niamli 
i50; á pozóźić té pbilifegny z X ëtt 
PAN $oDawibá: joí;á nod 
pbidtyny/ s Ceile mybdwij. X czeź 
Eli meżowie Etóżzy byli 3 Dawidem / | 
6o niego : Oto niy tuw Judzetćy š iez 
mi bzdgc / boimy fie : á cóż rotecés tez 
ft póydźtem oo Cee Eu wosfróm 


pbiliftgnftim z ° Znowu tedy Daz 


wid rádii fie PANA. Bréng obpoz 
totáodtac/ DÉI mu: YOftañ ár do 
Ceile/ bo ia dam Pbiiftyny w refe 
twoie. ° Pofiedł tedy Dawid / y mez 
Żżowie icto 60 Celi walczył 3 phili- 
(tyny / v sépeosit bydła ib /y poza it 
te pozażEg wiel: 9 wybawił Dawio 
miefcsány Cerle. Lecz na on czós qj 
véicat Abiáthár fyn Achinelechów 
bo Dawidi do Ceile, payfeotbyi má 
fac 5foba epbod. ` X powiedźiano 
Saulowi że Dawid wfieol do Cerle? 
yccel Saul: Dal go25óg to rece mo 
te / y 3éwátty teft vofebfy do miáftá/ 
vEtówm fa bxamy y5amtr. ° R p397 
Fasat Saul wpyttiemu ludu, áby gli 


ná woyne do Ceile: y oblegli Zant 


ody lud tego. ° Czego gdy fie Dawid 
dowiedział /G mu Saul potátemnic 
sé gotował /rséft Oo 2Ibiátbárá Ë Ë4z 
planá: ^paslós epboo. X éi Zo: 


SIEĘGI PIERWSZE 
14 | pzezóż paetóssiniedbal wytóbóć. * 4 Daz 
wio micgEatná pujczy po miegfeńch 


| 


$2 więc : Oto Phi 
T / liféynowic oob w 


1) 
G 


| 
| 


1.16 


| 


Rosi. 


mocnycb 2) miejfal ná góre pujczy 
Zb ná gózze ciannéy / vef át$e go 
Saul Fukal po vef yebe ont : y nic 
dał go Bóg mwrecetego. ` vysrsat 
Dawid Scwyfieol Saul futa onfe 
(ego, A Dawid byl ná pufesy SIDO W 
lesie. X mel ^jenátbáe fn Sauz 


lów y col Oo Dawha eoláfá/y poz 


silil rece rego w dog / grzćtł mu. 


17 | *Ełiebóy fie : bo cie "nienayosie reFá 


eaulá oscá mego, ty Erólowóć bus 
dźleg nád "fsráclem, dia bede wtóży 
po tobie: ca $ Saul octccmóg o t$ 


18 | wić, A £óf poftónowoili obá pzzymtićz 


19 


22, 


2, 


V 


sl 


H 
4 


Ge peð PANEM :ymiegEał Za: 
wio w lesie 7 á 7jonátbás wzócił fic 
oo domu fivego. * R wftapili Sv 
pbesesyey Do Saula w Odbáá / méz 
wigc : Usa oto Dawid nie Eryte fie v 
nas po mieyfcach befpiecznych lófu 
ná pógo:łu Hóchiló / Etóza (ft po 


20| p1étvéy fEconie pufczy z * A taf tera; 


tako pzógnelć oufá twotá Żebyś 3táz 
cbal/siéo$/ ánáfá bedjie pobáé go 
w rece Erólewftić, * X rekt Saul: 
Xłogofławienisćie wy oó PANA; 
iżescie fie mnie vżalili. ° Ataf ioście/ 
piofie/ á gotnycie pilnićy / y czyńcie 
Omoniéy / y wyfpicguycie mieyfce 
gosie ief nogá iego /ábo Fto gotám 
wibstal: bo myslio mnieżenań Dyz 
tx5c fie żafadzam”, "YOspátisciég á 
obaczcie  wfytkići tamy iego/w Eeózj ch 
fie tái: á vosóccte fie do mhie ná pez 
wine KSC Że póyde 3tvámi: á cbocby 
fieteż frst w remie, bede go futal 
we wfytkich "tyśiącih Judzkich. 


wid : PANIE Boże Jstóelów / flsz | 24 | Aoniwfiawpy/poplido Sipb pico 


pal te wieść flugá twóy/że Saul go: 
tute fie pzzysDŹ Do Celle; aby zburzył 


; misto ola mnie. ° YOyooseli mnie 


mieżowie Ceilt vo rece tego 7 á pasytez 
dźieli Saul táEo fisgat flugá twóy x 
PANIE 25o$c Jsráelów oznóymi 
finde twému. M rzekł PAN: pasytez 


Däte, ° X rzekł Dawid : Moydódząli 


mite meżowie Ceili 9 meże Ctóz3y 3cz 
nina fa w rece Saulowć z X rzekl 
PAN :YOs6á63o. ' YUffal tedy Daz 
(io y morte tego oÉolo feści fet / y 
wygedpy 5 Cale, ytu y omoite fie tuz 
Ult nicperent/ d powiedźiano Sauloz 
wi Se ociét Dawid š Cetle/y vedt: 


25 


Saulem : á Dawid v meżowie ieggo 
byli ná pufezy Haon ná polóch po 


XXIII. | 


Darid 
miej. ka 
ná pity, 


londthás 
ie? Da: 
midd., 


nie dośieże, 


kars VE GUYA Sani qe VIN 2 AL 


Źniż: 16 a. 


Damid á, 


Stwoie, Heb, 


Zbo mip owie 
dano iż ieff 


barzo Ped ks 


"p owiećiech, 


Bó kázdé pom |: 


kolenić na ty 
Sigce bylo 
vozd£icloné, 


piémés jefimon.' Jácbat tedy Saul | 


y fowórzype tego Puer go : lecs 


| bano snáé : DawiOOWIY nótychmiafi 


| obliczem Saul: 2L eáE Sauly meżoz 
| roie tego ná Eptale wieńca obtoczyli 


fiapil ná ftále / y miepËal w pufczy 
Móon : Co gdy vflygal Saul/gónii 
Dawida na pujczy Náon.® R (ácbat 
Saul po botu góry 3 iedntey ftcons : á 
Dawidy meżowie (ego byli 5 bofu gó 


ty po O:urgtéy ftronie:y tuż był Daz| 


wid zwątpił żeby mógł wys03 pico 


Dawida y meżciego / áby ie poimóli. 


Saulobtoz 
Był Dant 
da, ` 


E 
| 


| 


| 


"pigs 


Prepuśći | 27 


wfy Phili 
fyny ná 
Saulá Bóg 
wybinił 
Damidad s 
ableżenia, 


Dawid 
miegka w 
£ngáddi, 


wa 


| Saul Puka 
| Damidá 


Damidtái 
| ffe wiófki 


aż. 


Damid m 
iófkini vr 
anal kray 
pla[aá 
| Saulowe? 
ŚTo jeff, fa- 
mnienie YH— 
Wo? 
Dawid má 
iac w ręku 
niepisyżae 
ćiela nie i 
de go sd 
bić boiac 
fe Bogń, 


Opowieda 
„| milosiers 
Gić [moie 
| mód Sapa | 10 
lem,’ 
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kftynowie wtórgsieliw ziemie, 2f 


wéit fie Saul paeftavogy. óne | 


"X pisybieżał pofel 6o Saulá mé | 
więc :pofpief ficá pissiébi/bo biz | 
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| Dawidś/y ciągnął pzzeciw Pbiliftyz 
nóm /y Olą tego nóżwódli ono mieyfce 
Gtála /toslacsátaco. ` 
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z E 


Zx Dawid 50b :y 
y nuepteluá mieyż 
2 fcácb 
nyo  fEngábor. 


Fac: Oto Dawid (efe ná Pufey Kaz 


BADO 2[ftáË vosiavofiy Saul trsy tyz 
(¿ce meżów p:5cbzánych se wfistfié 
qo "jstáclá/ pofiedl fukdć Damwiod y 
meżów iego/y po napzsyEcfycb feo 
lácb/po Etózych (ebno O$iEić Eo3Y moz 
gw hodźić. R pazycięgnął Eu cbléz 
wóm owczymEtózć fie rátváfils Oe 


cćmu / á bslá tám iáftiniá Da Etózćy 


vopeot Saul ná potrzeby pisscoósoz 
né: d Dawid y mejowteicgo táili fic 
we wrietesnéy cześci iáftini. * X ré: 
lr flu0zy Dawidowi Do niego : Oto 
Ożień/ o Etówm P A N mówił 6o ćiez 
bie ja Sam w rece ść niepassiaciclá 


tived/5ebys mu vesyitiáEo fic bebíte | 


podobóło w oczich twych .YOftal te 
dY Dawio/y vrsitat poćichu Eray pla 


| feża Saulomégo. "Potym vderzyto 


Dawida ferce iego / piscto że vesiat 


Eray płafcza Saulowćgo.” X rzćEł do 
meżów fmotch : CGech mi bedźie miz. 


łośćiw P A N żebym nie vczynił tóy 
tżzeczy póńw memu pomásáficowi 
PANSKIEMYV, Zebem miał séigz 
gnęć nań cete moie/ponieważ (ff po 
móżóniec P A NSKI.*3 pzełomił 
Dawid meże fwé mowámi y nie 6oz 
puscitim powftáénáSaulá:á Saul 
wftawfy siaftinié/ geol sdcseta uz 
t4. "Potym w(taty :Dawiosá nim : 
ávoypeofy 3 iófrinić zawołał za Sauz 
lem / mówiąc : panie més Ecólu, X 
obeyżtzał fie Saul násaó : á Dawio 


| fbyliwfy ficewarzą Eu stemi poEloz 


ni fier" ytzćEł bo Sauló:Czemu fli 


bespieczz | 


E c "A gos fiewzócił 
56 Pbilif£byr/powieofiano muwrsez | 


chaf fłów lub$t mówiących 3Dawio | 


puka stego pzzeciw tobie: * to diis 
widźtały oczy tivoic/5e micie P AN 
dał w reke mote w taffini:y mysliłem 


WYCJagnał| | 


2 | R owpem ovesemós/obács^ pożnay 


"I 


20 


Kid 


22 


23 


cie zabić / álcé pisepuscilo oko moic/ 
bom czek : Ce ściągne rebi tá pana 
mego/boteft pomásántec PANSKI, 


Eray plafczć tivego w rece nzotćy: żeć 
gdym vczynał Eoniec plafcza twego, 
niechciałem sciągnąć reti moićy ná 


| cie/ Poznay a obács żeć ntemág w vez 


cemotćyzłości/óni niepzówościdnim 
3grzeBył pazeciw tobie: á ty godzi 


ná duje mote abys ta odigł. * Ftieh 


tożfadźi PAN miedzy mna á toba / á 
niech fie Erzyw0dy motćy PA N poz 
mscinód tobe : á veÉd motá niech nie 
bedjie ná tobie.” "fáEo yw ftétég piss 
powieści mówię:O D NIE Z BO: 
Z N Y CH wynióżie niesbożność : á 
tát veÉá motá niech nie bebätend toz 
be," Bogóż piseBlábutef/Écólu Jsrá 
lftutog pazeglóduief 7 D fa zdechłeń 


paseflábutef / á peble icone. `y ed | 
PAN bedźie fedzim/ á niech cosfądśt | 
miedzy mna á toba: á niech obaczy | 


y ofsost (pide moie, d niech mie wyż 
rwie 5 rebi twoićy, * 2[ aov fłończył 
Dawid mówiąc mowy táfié Do San 
l&/eséEE Saul: A twósseto głos Daz 
wiożte Tom móy z y podniófł Saul 
fwóy glos y płakał : y rzekł ba Daz 
wibá: Spzawiedliwfys ty ieff nili 
tatbos ty mnie oddał dobić / átam 


tobie ztym: oddal. *Cys też dzis okaz | 


żał cos mi dobzćgo vczynił t (áFo mie 
dal P A N w rete twoie/ á niezdbiłeś 
mie.” 250 Etóż gdy naydźie nicpzsylaz 
cicla frocgqo wypuści go ná 6:óqe do 
bier Ale P AN niechayci odda nae 


grode te3á to cos mi dis vesymit.? X | 


teras t wiem /3e pewnie maf Eróloż 
toác Y bedzie miał w rece fivéy Exóz 
leftwo "fztóelftić : *pazysteż mt pases 


PANA /3e nie wygladźig potomz | 


Tomé mego po mnte/á nie wytród$ 
imtentá niego s domu oycć mego.” X 
pzzysiagi Dawid Saulowi. Go$col 
| tedy Saul 6o domu fivegotd Dawió 
| 9 meżowie iego toffapili ná micyfcó 
 pasefpiccsnieyfé. 


( 


b iij 


Lxx d 


Saul Dauid. 295. 


BO. 


Damidm ` 
kládapam 
fe ná P áz 
ná Bogá. 


Saul sna 
3tosí [noa 
it á doz 
brot Das 
midá. 


"wl: pofle go | 
na drogę don 
krż, Hebr. 


Prsysig ol 
Dawid 
Saulowi: 


"€ 


296 Dauid, Abigail. 5 


Smierć Så 
muelomá, 


Ec:46. d 23, 


| Niż: 28. 85, | 


*Bogaty y me 
gny. Hebr, 


Aligáil 
madra y 
piekna, 


Nábálnie 
tlosierz 
Ay, 


STak sie 
miéy dobrze, 
żebyś y ty y 
dóm twóy y 
aoffyfi kié rze- 
rzy rwć byly 
w pokoin.H. 
f Sczeście. 
Heb, 
Damid po 
[ila do Ná 
bálá pa 
frane. 


NDźićń wefo 
Ty którego lu 


die boat by ` 


wáig. 
Žcomożžeß, ` 
y „Hebr. 


PyfRnaod 
poniedi 
Nábálá, 


^wf. wody, 
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| Zb 
AWO xfiyftcE jscácL y 
ES plátáligo/ 9 po 
(UE grzćbli qo p Do: 
NINE mu iego w Ráz 
ST 7 . NS mátba. A pow 
ftawpy Dówib pofedł ná pul 
Phárán, ecs mz niefeózy byl ná 
pufczy tYíéon / d móletność icto vo 
Rórmelu/ á cslowicÉ on bårso wiele 
Et: 9 miał owiec trzy tysigce 4 tysiac 
Fós: y tváfilo fie Że (Fesešono trzóde 
(eqo w ZA éemelu. ° A imie med onez 
go było Fróbdl: éimie żonyiego Ze 
bięgótl. á była to niewiaftć bácso mae 
dia S pieEna: dle maż ićy był nie viy- 
tę bátso/ zły 4 złośliwy : á byts naroz 


Dee 


| oit Adleb.* A gdy vflypał Dawio ná 
| puśczyże Dese Tábál tezóde fiwoie/ 


? poflet oźiestąći mióosichcóm/ Y 
Géi tm: Jościedo Bórmelu/ć pist 
ostecie Do Dtábáláq pozdrówicie go 
üntcniem moim fpotoynie.” R tzeczez 


de: tliechay bedźie baéctée mores 


tobie poEóy / 9 domowi twému póź 
Eóy / ywfyftkim czeczam Etóxé maf / 
niech bedźie poEóy, * Słygalem ze 
firzyga páftérse twoi Etóz3y byl one 
mina pufczy : nigoyfmy im pasyerye 


| mi rite byli y nigdy nie pbyło immics 


tezódy, pzzez wpytek czds Etórćgo by 
lisnámt w Bademelu.* Sopytay flug 


| twoich / á powiedząć: Puzetóż tera; 


5 


niech nayda flużebnicy twoi táfte w 
oczu twoich "bofmy vo dobzy Dzień 
pusu cotolwiet nayosic reEć tree: 
i4 dayfłużcbnikóm twoim /9 nowi 
twému Dawidowi.” A gdy pzzygii 
finds Dawidowi mówili do F'£abaz 
lá wpytEić te flowá imieniem Dawie 
Domm ` y vinilEnelt. * 20 odpowiesz 
ośtąc LTábál flugóm Dawidowym 
czeEl : Co ieE Dawid z y co ief Játi 

$is fic namnożyło flug Etóis3 vec 
Edig ob pánów ftvoicb.! YOitc ia weż 


35me cbléb móy 9/wóde moie / y miez 


fobyolá Etóém pobił dla pottrseänt, 
Eów motch d Dom meżóm / Etózych 


12 | niewiem sEao faz ° A tdk odepli ftue 
| 039 Dawidowi dóga fwe y wzóćiwz 


fis fic przygliy powoiedśieli nuż wyf- 
tié fłowa Etóié był rséti, * Rzekł tedy 


— o m$ — —-r nv P — sac a a h I. 


E 
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| miecze fiwoie/ pzypafał té y Dawid 


Dawid flugóm fwotm : Pizypaf Eóe 
Abo miecz fwóy. R pzzypafali veste 


miecz fivóy: v El zé Dawidem tát- 


| miat3 cstéry (tá meżów : ó dwieście 


softálo pasy rzeczach. * X powiedział 
Abigail żenie DEábálowég icoen (hue 
gá iy /rscEges Oto Dawid pasyfiał 
pofłóńce s pufesy/ śbybłogofławili 
pénunáfémwá niecheć im pofasat. 
* Luzie ci dofyć nam Oobazy byli / 
y mie pzyfrzył£ fie nam : y nigdy nam 
nic nieżgineło przes wfyteE csás póź 
Eifimy snimibyliná pufczy:” byli nam 
miáfto muris táË w nocy iáfo y mc: 
nies po wpyftkić Oni pofifmy pásli 
pasy nich tezódy. * Disetoobács á coz 
smysl fic co maf wezynić : boć fie 097 


pełniła złość ná med twégo,/ 9 ná | 


oóm twóy/ áon teft "en Deliál 7 tát 
iż šabotntemoše 3 nim mówic. * Doz 
ipiegylá fie tedy Abigail / 4 wiietá 
meie gie chlebá ; € Ovoá butlati wind 
y pisc báránów wórzonyh /  piec 


| mtac pia3má / 9 f£o wiązaneć rożynz, 


Eém/ y Dwie Scie wiązek fig/y wlojyz 


79 | tá ná ofly. "A rzeka flugóm fivoim : 


21 


22 


24 
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"joicie piscbemng: oto ia poiade ŻA 
wami: é mieżowi (emm Z Jabólowi 
nie oznaymita. * Y gdy wsiódła nia oz 
fiózy sieżdźóła zgóry : Dawid y meżoz 
wte tego zieżdżóli pzsectroo nicy: Etóo 
em oná zdlóchdła. * M rél Dami : 
3dpzaw0e oánnóm (Erségl vofiégo 
co ten míalná pufczy/y nic nie sgtnez 
łoże tvfégo co doniego należało, à 
oddał mt lé zé Dobué, * Co niech v 
czyni dóg niepzyiaciołóm Dawioos 
wynt y to niech przyczyni /tejit soft: 
wie Oo zarania że wfiégo co Do niego 
należy "motrzgcego ná ścióne. © A 
gdy Abigail vyírsálá 3Damibá / poz 
spiepyta fiey sińdłA 3 oflá v padła 
pico Dawidem ná oblicze fiwoie/ y 
potlorilá fie mu bo $temie / * ypódla 
v nóg teqom Cl : LC Gech bebítená 
mie tá niepiámosc/mós pónie ;p202 
fig niech fłużebnicą trootá mówi w v 
Bu twoich: á poffucbay fłów flugi 
twoićy. * Led nie Eladźie profe 
pan móy Aról fercá fwégo ná meżć 
tego ntesbósnégo Lrabala : boc wez 
Ole imienia fwego głupi ieft/ y głupz 
ftwo ieff znim : á ta ffugá twotá nic 


widśiałam fłużebniEów twoich / D áz 


hr ryj 


nie méy 
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| Damidies 


die mścić 


| fie nád x 


Nábálem, 


Dawid bę | 
dat potre 
bny pez ` 
Ze cuhć? 
niebrał 
gwałtem. 


` slek'nie= 


| abozny. 


*abo funtów 


Abiądił 
sdićżBA 
Danidoz 
mi, 
Dawid áf 
fektem vs 
niesiony, 


“do namniey . 
Jego Jezenig- 
ćia. Hebr, 


Abigdil 
mówi do 
Danidń. 


Nábál, 


wykłada 


fie glupi, 


- 


„cy ny dáig 
| Damidá. 


] £4 atosi fie 


| réie, He 


` Sod. XXVI. 


; ką tweig. A, 


Ye pedárze, 


€ tobie, H. 


S Meskolwiek 
& powfat El. 


fumnieś 
nic wolne 


0d ER 


Nprózno, H. 


Dawid 
@iekuie 
Panz Boź 
gz Se Ce 
dował raz 
ślania 
kriit, 


Zypheyay 


xa Med 


Bógsódo | 26, nie mée: Etóiés poftat. ° pacto teras | 
„Za Panie móy Żżywie PAN yżywieduga 
dée E | tieotá / Erózy cie zabdmował / óbyś | 
ei 5 nic pzzyedł ná Erer ^o sácbowal vez 

| 64 zebyś fie Ee tmwole tobie” + a teraz niech beda 
nie méi eg. iáEo £ tábál nfepissiactele emoty Ëtóz 


27 | t3y Butts Pánu memu złóż: 7 Discto 
pastymi to bl ogofłówierń(Ewo/ Etóż 
vé pzzyniofła fluga tmotć tobie PAZ 
NV mému á day flugóm Etó23y choz 
2 

wyftepef flużebnice trootés : czynic 
bowiem vosynt P A N tobie Panu 
mému dóni wierny ponieważ waltt 
PANSKIE tywalczyfi /Dánte mó : 
"pzzetóż niccbay fie vo tobie stosénie 
nayduie po vofsttié nt żymotd twóz 
go: "250 iefli Ecos powfkónić csloz 
wiet pisesldoutocy ciez fuEdiący bu 
fe twooiéy / beosicougá Páná mego 


29 


» PANA Dogatwego : lecz dupa 
nicpisstaciól twoich bei Ate obiácána 
iáEo w pedźiey obzócie proce. * Gdy 
tedy vesyri PAN tobie Pánu mému 
poftánowi cie Asi 
31 
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Abigóil : ZBłogofławiony PAN 


33 
 Ëtórae mie zawścięgnelć disia Żem 


quet ébymá żle nie vczynił : bys mi 
była pzedko nicséiácbátá Ozógi/ nie 


e 


effi nf twotć beosie sáchowánal álo Bóg 


wiąc: Oto fie Dawid Eryie 
na pagórku Z ácbilá,Etów: 
|ie prscéie offent, * X poroftat 


A 


KROLEWSKIE 
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+ 


059 34 tobe Pánem moim. * Hnićś | 


fEvzeżona fáEoby w wiązce Żywiącęch | 


mofivtEo co dobzćgo o tobie mówil, y | 
vStaseciem nád JJscáz 
elem : "nie bedźle to tobie Eu żdlości / | 
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ftiéxo : iefliby Eto poznał ráne fercá 
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nam powićóz. Z&tón im vsétt : Co á 
tomi móvil tzcEli Lo mówiPAN: | 
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AŻ (DY pofiał do Sáz 
Eo pu máryiéy bo przez 
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eft o Jeblddm: Erózy p téetbo io: 

qeobá/ y tám vmárl. ° A fTubsy tego 
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2 | cbáboreé/te té (lotoá: ' Eoi té lifés | 
voeimicéc; “tézy macie (ny póna 

-zi toágégo ywosy y Éonic y miá(tá moz 

3 | enei orea / ' obíctscte lepfégo/ y tez 


|go Peówy fie wam fpodoba  fynów 


` 1 páná máfégo/ y tego pofadźcie uá 
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3⁄4bit, 


bre wyffo, 
j Kro.tć elga 


?Kte tám i f 
zemną. ktoś 
H, 
Iezóbil g 
okna arua 
cana sij 
a 'dii ide 
Kol ył ? lie 
aft pizero 
wiecial, 


f3 Król | 
f. 23 


ł 


—— zz w A RA ZZOZ znad mn | 


| 


sam 


x 


I 
| 
[ 
i 
| 


| i ET Lë, d 


Cszteradfies 


brá(iéy 02 
| dosya[$02 
wyd lehu 
zabił, 


zak iko ża 
; ćiebie, 


Roz. X. 


i 29 * s 
| "nie chybile, 


śćiydnu| 


Źmituieft mig |: 


à 
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173 oopifalüm lifty porotóié/ rzekąc : 
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é pzzytćdźcie do mnie intro tósże go- 
bímy 6o Jeztdbeló.2 fonów Ecólewz 
(Er sicómoticeiat meżów chowano 
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neli Eds móięc boot w rece fwéy | 
po práwéy ffronickościoła 63 do lez 
mée from ołtarza 9 tościołó/ ofolo 
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ZA gyptftićy w mocy wielkićy/y vo raz 
mieniu voyciagittorsm tego fie boyz 
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twycie. * Ceremoni té y (3010/4 57 
tonu puytasánia Etóié wam nápt2 
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ciągnął ná to miegfi ce/ abym tesbuz 
oy: PAN mi IvséFl : jédi OotéN 
emie) á fpuftof ie: "Arel Lira- 
tim fen £lciafów y obrázy Jodbe 
$o Xábfátá : Pzosićmy abys bo nas 
een, -i £voóicb mówił L po Sy | 


? DXá ten code 
złamał? fEsecbíae Dwi Fościołć 


KROLEWSKIE. 


a8 


29 


3 


33 


34 


> 


36 


37 


żiemie/ Étóia teft podobna $tenit waż 
Bég 4 do żiemie Żyznćj y obfitutócós 
Je 


Ezechias. 
ge 


38$. 


tíácu: bo vosumtémy tentessË; á mic | tym igsy2 
mó%.00 nas po 5ydowftu/goy flypy kiem dla 


luo Etón teft ná murse. R DEE 
ojiatí im Rábfáces > mówiąc: Azaż 
bo páná twégo/y bo ciebie pofłał mie 


Pot móy  śbych té flowó mówi, á 


nie cácsés 60 meżów Étónsy Siedzą ná 


WutscAcby iedli plugáffvoó (toć y piz 
li mocz fwóy3 wámiz ' Gtángl tedy. 


Rdbfóces zawołał głofem wielkim 
po Zydowfłu / v rzekł : Sluchaycie 


fłów Eróld wielkićgo Erólá Afri: 


(ies, "To mómi Eról : Led was 


nie zwodźi fEsccbiag : Do wósnie 


bedzie mógł wydzzćć 3 3 refi MOIEJ: *áz 
ni wam niech nie doddie vfności w 


| DANN: mówiąc:  Hiërgmotge GE 


bámtnas P A N / ç nte beóíte dano 


miáfto to w rete Ecólá 2L (fci ffiéqo.. 
(Esccbtapá. To boz 


? Tire fluchbaycie £ 
wiem mówi Eról affyrtyfti : Yes 


ćiezemnią “co wam teft pożytecziio” /: 


á root domnie: 4 bedzie teść 
£óżdy 3 wütnice fiwóy/y 3 figi fWóy : y 
beostecie. pić wode $ per wá 
fyb," á ? 43 pażiydezy pzzeniofe mas oo 


wirem/siemic ^ eblebá y winnic / tez 


mie olim y oliwy y miod y bebätecte 
żyć á nie pomrsecte. Pie fluchaycićj 
fEsecbiagá / Etówy was stvobst/ mó 
więc: PAN wybáwi nas. " 21565 QN 
bówili bogowie narodów $temte fva 
teki ErólaAffyriyfrićgo:" GoziEj ief 
bóg f£mátb y UArpháds gbäie teft 
bóg Sephárwáim, Ará y md? J- 

zali vosbámili G ámátio s refi motéyz 


* Keózzyp to fazewfićdh bogów Żem 


 Eróżzy wyrwáli ziemie f wo 3 tefi moz 
té? żeby mógł wyrwać PAN Jeru- 
sálem 5 reči motész ° śMilezał tedy 


luo á nic odpowied tal mu nic: bo 
vsieli byli coffasánié 00 Écólá/ Aby | 


mu nie obporoiábáli. R pasypedl É, 
liatim fynoelkiapów przełożony náb 
| domem y Sobnapifacz/y Joshe fen 
aAfapbów Rónclćtz Do fEsecbiafá 
pobres fét9/ 9 Be my floz 
"wá í RabfaFowć. 


à ese 


o Al 


Rálfátes. 
bluinil 
Bogá. 


"pewnie nas 
w ybówiHeb 


? blogofła- 
wien/iqyo H, 
to jeff | przy- 


mierze, 


Źw ktéréy do 


bé chlebá wi. 
na, oliwy, 


| 
| 


Nie odpa4 


miádáig 
ná. bluss 
nierfiwó. 


ROZ- 


Snimi ku 


| eódsenin H. | 


 OBiecuie 

Bóg Ese hi 
Aaffomi 34 
mytięfiwo 


Bluźniera 
fino Sená 
ger i bá D 


, Sy wroci? Ee, i 
! E H. 


miáftá Sephárwáim 2(ná y Awá z 


ROZDZ. XIX. 


an O Gody vfiy- 
Ad) pal Eról feb 
af / tosoátl Baty 
fivoien ob1éfFt fie 
wwór 4 wficol 
00 domy P A Nz 
SKIEGO.'3 


C, 


 poffat Æliátimá pzzełożonćgo náð 
domem 4 Sobne pifársá y ftórć 3 
| Edpłanów oblecsoné m wozy bo Ffi- 


afá porota fyná Amos. Btószy 3€ 
Eli: Lóemówi £zechia$:Dźień vtraz 
pienia ç Létánia/ y blużnićrfiwa oie 
ten:p:35BlI fynowie é$ 50 poz2obsenta/ 
ásilg nie macodząca. ' Jejli (nac 
vfłyfy PAN Bóg twóy wpytEić foz 
wá RabfaEowóEtózćgo pzsyfTat Ecól 


| Afiyeiyfti panicd/ aby bártbtt25ogá 


żywógoy fEcofomal flowy, Etózć fly- 
gal PAN Bóg twóy y oczyń molt; 
twe 34 oftatki Etbóxé. fie nálasts. 
"P3y6li tedy flu0zy Erólá fEsccbiaz 
6400 ^jsdiafá. ' XX eséEL im Tote, 
To powiéctepánu wáfiému : Co méz 
wi P A N :T'tte bós fie fłów Etózćs 
flsgat, Etóxémt mie blużnili fIuosy 
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tów bet UTóroochewg y ftepy nóg tego / tato 
famse powióda/catowóć. 2t tåle bevetycy 


té fiowć pzzywooja / pzzećliw vczćlwośći ée 
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"Bram miedzy £aowymi fie we- 
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* Chodźiłem ^5álofiy bes zapólczy 
ee ai to gromadźie Wo: 
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| biac fie 3 
madrości. 


T 


lens esetác : 
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nić mole. 


22 


25 
| gactro moich / á $e bárso wiclenálá 
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39 |  * Jefim owoceićy tadł bez pienies 
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mid: bo ze snámi 256g reft tcoyé 256a iet bé 
widelent nófiym / co të żnóczy inte "Team: 
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ostićgo. 7 Da go bytsámEnal Sez 
Deciag Éról Jud;zEi / mówiąc : Czez 
mu piozofníeg vséfac: Co mówi 
PAN: Oto ia dam tomtáfto w rez 
ccEcolá 25 ábilortffiégo y weżmieie: 
! s &ebeciag Eról "jubsEi nie vydjie 
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tám dż tto nawiedze/ mówi PAN. A 
teśli beostecie walczyć przeciw Chál- 
degcząkóm/ nic fescelivoégo mieć nic 
bedźtecie.” X esétl feremiag: Oft 
to fie ftowo PAN fié 6o mnie/ mó; 
wisc? Oto zanónieel fin Sellum, 
ffegieczny brét emóy pzzydźłe Do ciez 
biez mówiąc: fup fobie vola moig 
Etšva (cft w Andtbotb: bo ná cie maz 
leży bliftością dbys Eupił. °R Dag: 
geot do mnie Hónómecl fyn fteyiá 


mégo/colug flore PANftićgo/do 
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cmt Bentómin t bo ná ćie pzzychoz 
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| ty/fyna fr Tááfgagá, Dach oczyma 
s5ánámeel biátá mego- firylecznć: 

| go Hed oczyma świadków Fratz 
byli ndpifóni róliście Etupn$imz4 pzzed 
oczyma geb Zydów / Etószy Sic 

3 | ożieliw sieni Cemntce. ` 3 pizękażd: 
tem 2o árucbowi przed mimi tzókąc : 
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nić glinianć / dby mogły trwać ná 

e | wiele dni. 250 to mówi PAN offe 
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txubné. *"Btózy Gyntg milosiceoiié 
|ndo tysiącmi/y oddawa$ niepióz 
wosé ogców ná lóno fynów icb po 
nich : Trómocnieypy eil moż” 
ny PAN żaftepów imie tobie. Wiele 
ki ráda 7 ^ á nieogórniony myslą”: 
Eeózćgo oczy fa otworzone ná Vogt 
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oddał Eá$oému wedlug dzóg iego/ v 
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| lí bo gniewu mie pzzywodząc fámt y | 


wywiodłeś én lub Fztódfkizśiez | heidi flucbác/ dby p:zyymowóli 


fito ná ferce/ by te obazydłość czynić 
micli / á fudetu grzechówi pisqwoz 
bah, * 24 teras ola tego to mówi 
PAN Bóg ^jstáclóm do tego miá- 
(té; o Etózym wy mówicie że bedźie 
podané w tecefvólá Bóbilonftićgo 
míecsam 9 głodem y moe. * Oto 
ta sqromáose ie se vopytticb żiem, do 
| Etó:gcbem ie wygnał w zapdlczęwo: 
„Séi moićę / 9 w gniewie moins yw | 
 zógptiewóniu wielkim : $ pazywióce | 
ie ná to miegfce/ á wczynieżebedą 
'miegEdć befpiecznie. ' 32 bedgmiluz 
Ben: śia im bede Bogiem. Qoam | 
imi ferce iedno/ 4 dzóge ebe? aby fie | 
| mniebali po wpytkieoni : X obze 
im było y nom iD po mich. * Do; 
ftánowmie té snimi pizymićcze wie 
c3né/ d nie paseftáne im dobzze csse 
nić: y botaín moie dam Do fercá idh, 


pofisgni gilof twego / y niecboosit 
w zakonie twoim : wpstEo cos im 
toffasal czynić nie czynili : y pazyplo | 36 
ná nie to wgyętko złć. * Oto bafity | 
pobubomáso pazeciw mióftw Aby ie 
wóteto : R pobánétefE mióftow rez | 
ce Chóldcyczyków / Etónsy walczą ná 
nie ola mieczó/ d glodu y mou : á | 


NIE Boże £ Rup rolą z stćbio/ á| ` 
pzywiedź świadki 7 áno niiafto poz 
béné teft vo rece Chdldcyczyków. ° A 
effáto fie flowo PANfkie $o Jerez | 3 
miagá; mówiąc: "rom o PAN 
Bóg wgelkićgo diadlóóza mnie wd 
tić fłowo trudnć bedjies "psctós 
to mówi PAN: tors dam to misz || 
fto wrece Chdldcyczyków/ y to rece 
Fvélá 25 ibilonffiégor y wema te R 
pyg Chódldeyczycy/ walczący ná 
tó miiáfžo/9 s3épala te ognicm (paz 
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fidtowaikt BD álovot/$ czynili motrć o 
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lt. * 250 bslt fynowie Jstóclfcy y fie 
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„Eeózeggo tesbubomáli d$ tooniáte 
do Etóxígo bedźie zietć oO oblicza 
mego: * Dla 3lośći fęnów Jsztdelz | 
ftib/y nów fuostich, Etó:g czynie 


bede fie vecfelitnáb nimi qoy im Do: 
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p:zywzóce potmánié icbmómi PAN, 


aby nie odftepowalt odemnie "Ai 


tupowóć bedg/ $ sápifomác Bol. 
tsiąg/ y pieczeć pazytladóc bedg/y |. 
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imie ego." YOolay do mnie á vosflu 
ham cie: y ożnaymieć wielkićy “pe; 
wnć tzeczy Feózych niewie. * 250 to 
mówi P AN Bóg ^fscáclów 00 002 
mów miáftá tegon bo domów Érólá 
judskićgo / Etózć fg pofásoné/ `v 6o 
baft, y do mieczć * tdgcych Aby wal- 
czyli 5 Chaloćyczyki á nópełniliic teu 
pómi onych luostÉtóém pobił w 302 
palczywośćimotćy y w qnievic moz 
in/sálrywátac twars mote ob miáftá 
tego dla wgelótićy złości ich. * to 
ta zagole im blisnew pzzywiode 30302 
wie y wylćcze ie: á odEryte im optoz 


Genie: pokotu v pxameóv. ° YOróce té 
p yp y 3 


żapiowadzenić CjuosEr£/ y 3sápiowez 
bsenté jeozolimftić : é pobuduie ie 
tato 3 pićrmu. * R oczyście ie ob ro ge; 


lólićy niepzawości ich/Etówą gezćpyli | 


piccolo mnie: áslituie fienáb wz 
fómi niepzawosciami ich / Etóxémi 


| pzzećlwEo mnie vosftapilt ZY wstárz 


dili mną.” A beosie mt to flawa/y 
wefelém zy hwałę /y váboscig pf: 
tim narodóm teme Etó:3y vflyfo 
wfpytEo dobze Erózćta imesenie: y 
sleEna fie/ á 3ótuwoją fie bla wpógo 


dobzć / y dla wfćgo pofoiy Etówia | 
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oleciá/ y we mett müiesdiécb ieqo 
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poludnić : y w Atemt 25citamük / y wo 


o£olicy^ferusálem/y vo mieśćićch uz 


Dt tefese pisecbobsic bedą trsóby 
poo teka Icsacégo / mówi P A.N. 
` Oto oni pzychodzą/ mówi PAN ; 


wil do domu ^fsrácl/« 00 domu Już 
da. ` YO oné Dette w onym csásic ve 
czynie że fploost Dawi płód fpi 
wiedliwość : á bedjie czynił (a0 v 


| fpzótwiedliwość ná Sien, * YO oné 


| ent bedie sbárwion Judd, y ^ferusáz 


im czynie. * Co mówi DAN: ^jefcse | 


(span bedjie ná tym micyfcu CEtóié 


wy mówicie $c teft (puftofoné /táE 13 | 


niema człowiekć áni bydlecić : vo 
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TD gea gytko moyfto tez 
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sálem/s pzzećiwwEo wgyttim miáftam 
icgo/ mówiąc: Ło mówi PAN Bóg 
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ot s d 


aga Eróla jubsElE / 9 rzecze bo niez 


go.” Comówi PAN : zo ia dam to 
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tu. "YOREOS fluchay Howá P A Nz 
fttégo Gäcbecdof Erólu ^juosfi: to 
mówi PAN bo ciebie: Lie vniczeg 
ob miecza / ' dle w pofoiu vn 
cef: v wede palenia oyców twos 
ich pićrwwgych Étóny byli pzzed 
tobg/tót ciebie (pala: y biábs Pánié 
bsdącie pLítác/ bom ia tzćEl jłowoo/ 
nrówi PAN. SR mówil Jeremias 
piotoł do Gcdeciapa Erola fudzz 
Fiégo wfpyttić té (Low w Cjecus 
lem. A woyffo Eróld 2oábüonffiég 
walczyło ná Jeruzsálem / e ná wiy- 
tFiémáftá Judie Frang były posoz 
(tatls ná $.4cbis * ná Azeche : bo té 


|3eftáty były; miaft Judzkich miátá 


ob:onné. * Slowo trózć fiesftáto 
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nieieolmtá fiwego / * Eażdy miewolnie 
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dy niewojnikć (co. Ed3DY niewole 
nice (ioa wolno/á Żeby odley niepdz 
novocii wód nimi: ítát vflucbaltv 
wypuścili te.” y vozóéili fie 348/79 voles 
li 358 niewolnikty niewolnicć oé Eré 
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zé ntewolinfi 434 nievoolnicé.' R off 
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ge Etózą i905 máms zy flowo Etói 
czynić mámy. * M tzćEl oo mich Jerez 
iniag protot: Słygałem : Oto fic tó 
moole do PANA Bóga wáfégo voc 
olug Dänz wágycb. EA30ć flowo/Etóż 
vé mt obpomié / osrrágmis wam ? ani 
sátáte ped wámižaðnéý esccsy. | A 
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flótás Etóngm cie pośle PAN Beg 
tmóy bo nas/ OË vczynimy. ' Choć 
dobać bebite / chocia zé / głofu P Aç 
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lat jobánán fend Däreg wfytkich 
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nie że bebitedie miepEóć w ziemi vo áz 
Héy Lecz teflt wyrzeczecie: Z Hehe © 
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y pazypit dż bo Cápbnite. * X eftálá 
fie mowa P ANfta do ^ferantafiá w 
Cápbnis/ mówiąc :? Demi Eómte 
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Fiey/teśnóy nienawidze. ° Ante fh 
déit: áni nácoslitivebá fivego / aby 
fie námóéti ob złości fwoidy á nie 
6 | ofiśrowdlibogóm cudzym. " A slal 
fic gnić mós sapálesywosc moia. 
y aápelilá fic po miieścićdh Juos- 
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l byli piscElinánicm y pręgóniem 
wfłytkim nacobóm fiemies " zlzaście 
zapomnieli złośći oyców wáfiscb /N 
złości Écólóne Judzkich, 4 słościżon 
|idh/y złości wapych  yzłości 5ón wóz 
cb; Etóié czynili vo Siem JuO;Etey/ 
y po »licdch Jerozolimfkichz rie 
„oczyści ficás bo oniá tego: y nie baz 
li fie/ ánt cboosili w saFonte PAN? 
ftim y pisyEasániacb moich, Etsem 
dal piseb wámt/s pzzed ovcy voáf ym. 
° P:zetóż to mówi PAN zaftepów 
Bóg ^jstádóm: "Dto ia położę oz 
blícse mote ná was ná Ai d wytrace 
wpytkićgo Jude. * R sábio: oftá^ 
tek Judy Etó:3y położyli twarzy froć 
aby wefili do żiemie FEgyptfFicy/ v 
miegEdli tám: v sntfcseta wpyjcy w 
żiemi/E gyptftićy: polega eb mieczó/ 
900 glodu: 9snifczeni bed ob na; 
mníeygéqo 4$ do mnamigtfégo / oo 
miecza /400 glodu pomera: y bebe 
ná pisysiege y ná dziw zy zlorzeczez 
nié y báfibe. * ynówiedze obymoátez 
le $temic FEgyptftićy  (ofom náwic 
ośił feruzólen / mieczem glooem y 
14 | morem. TH niebedzie Etoby vBeol 
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teiá(by Etóigcb (tato mnoffivo wie 
Eić/ v vofisteE lud miepEdiwcych w Stee 
mi JEgypt(tiés/ vo Dbátuves/ tzekąc: 
| * Hiome Erórgs mówił Do nas mie 
niem PANftim nic vflucbamyoo 
17 ! ciebie : *óleczyniąc wczyntmy EaŻOĆ 
*fłowo Erózć wyniożie zvft napych/ 
żebyfmy ofińroroślErólomóy niebie 
(tiés 5 ofidrowili tóy moEré ofidry idz 
Eofmy czyili / my 9 oqcovotenágy / 
Erólowie napy Esigżetd náfié vo mie 
ścićdh Jub;tich / y po wlicácb feroz 
solimfticb + A nóiaddlifiny fie blebó/ 
v bobise nam bylo, ynie potdźielijnsy 
złego. * Lecz od onéqo czafu Erdré- 
gojmy paseftáli ofińrować Erólowéy 
niebieftićy/ y ofiarowąc ies niofrć oz 
fides / ná wpytEim nam (Dodii zy 32 
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żiemie 2 ná toć wfjpamietał P AN / 9 
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PAN oóéléy snosié ola złości (praw 
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twem Ola tego / 3entémáf obywatez 
lá "iEo ten Ośteń teft : ° Dlatego Ge: 
ście ofiároreáli bátwánóm / y sqeséz 
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go nie cbooíiisáe : ola tego przy- 
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prm  BANffiego wpytce Judo ^ Étóns Erem ” mówi DAN $c Ia WAS náz 
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tw + nie folgnycie młodśieńcóm te 
tto) wybiycie wpytko rycórfiwo tego. 
' X polega pobici mśiemi Cháldeyz 
(tiés ^ 9 scánieni po Frólnódh tego. 
1350 nic owdowiał 7jsrád y Judá ob 
25ogá fivégo/ ob PANA saftepów: 
lecz $iemiá ih pełna ieff piseftep? 
(hoá ola świetćógo Jsráclowégo Dz 


cickayćie 3 pośrzodfu Dóbilonu/ á | 


£4ż09 niech zbawi dufe folie: nie 
milcséie náð niepiówośćią tego/ bo 
czós pomfty teft 00 PANA / on mu 
vosáiem odda. "Aube sloty 25ábiz 
lon w rece PANffiés/ vpatáigcy voz 
Gerbe tante t wino tego pilinarodo 
wies la tego voscufeni (o. ` Tragle 
vpaoDS5ábilon^potamal ficaeyscie 
nád ninvoescic$smitce ná bolesc ief/ 
owa fievoylécsy. £ écsyli(imvy25 abilon 
é nieteff vzdrowiony t opusemy jt á 
pódźmy Ed30y bo fivéy $iemte: bo bo 
(cot 4$ do nieba fą0 tego/ y wyniófł 
fic 43 do obłoków. t POywiódl PAN 
fp:ówiedliwość nape: pooscle/s opoz 
wiadaymy ná Sionie dsićlo PANA 
Boga napógo.* Oférzcie fraa ná; 
pełniayćie fay0aFi : wsbudźił PAN 
ducha Eróla fffeosfiégo: y przeciw 
Bóbilonowi mysl tego tf: áby Itżó 
ttádil: bo pom(tá PANSKA (elt: 

ornftá Eosciolá ieggo. *T$á méch 
25 ábilorifticbpoontcscie hozagiew. 
pzzyczyńcieftrażógnwyftawcie feróże/ 


|nógotwycie 5sáfaostt : bo pomysli! 


PAN vczyni coEolwieć mówił pze 
ów obywótelóm Babilońftim. (Bra 
ta mieftag nad wobámimnogimi/ 
bogóta w fłórby / p:zypedi Eoriec 
twóy ná (topte odciecia toć, "Hrsg: 
siągł PAN saftepóm ná dufie (oo: 
ie: Zecienópelnieludśi tato drżąc 
fczów/y nad toba bedą spićwać poz 
budte. 7 Bréng vczynił żtennie MOCH 
(ot / zgotował swiát mabioscia 
fwoią / é madzośćią fiwoią rosścięe 
gnat nicbiofá. * oy on glos wWypuź 
fcza: mnożą fie wody ná niebie : Etoz 
ty podnośi obłoki ob Eończym Stemie/ 
błyftówice w dófcz obzacał / y WYŁ 
wiódł wiatr 3ftarbów fiwoicb. '$ 
glupiał Edżdy człowiek ob vmieiez 
ności: zawfEy030n Ed30y slérodes na 
cyćinie / bo fat teft slaniéicb/ y nicz 
mag ducha w nih. ° Mlórne fa OSIE 


tá y émiécbu godne: czafiu nawie 
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Etórg mfetfo (frooz 
ist on teft; á Jsedel fceptr OżtedŻicz 
twa iego : PAN saftepów imie tego. 
'Cluczef ty mnie oteżć wotennć dia 
potluEe w tobie narody, ywytróce | 
w tobie Eróle(£roá : ° ç pottuËe w toz 
bie Eonia yieżdzcć tego: y potlute 
w fobiewóż ywsiadńcza iego: Xi 
potlute w tobie meža $ niewiófie : y 
pottuËe w tobie (Eíred y pacbole: ç 
potłuke w tobie młodśieńch «pánz 
ne: "e potlute w tobie páftérsá y 
tczóde iego : y potluFe w tobic oi 
c34 fpiseay tego: y potlu£e w toz | 
bie Estążeth v vrseoniti. "2 oddam 
Żóbilonowiy wpytkim abeng Arel ém 
Cháldeyftim vofistEié stosciicb/ Etóz 
vé czynili ná Stow prisco oczynić wóz 
góźmi/mówi PAN: * Oto ta ná cie gó 
to 3drdżaiąca” / mówi PAN / Etóza 


zdcaża$ wgytke żiemie / y wyciagne 


rete mote ná cie / á żwale cie 5 ft at ç 
wczynie cie góra (palenia. X nie bez 
695 Ciebie bzdć Edmienia Do wegla ç 
Eamienia 00 fundómentów/ dle bez | 
dźtep wiecznie sátrácona / mówi 
PAN. *pobdnteścte dozągiemw vo Ste 
mi: trgbcie vo trgby miedzy narody 
poświećcie ná rite narody t Daycie 
3nác pzzediw nićy Erólóm 2[eásátb/ 
fYfennts Afczeneth : policzćie przez 
ciwfo nićy Táphfar pzzęwied ctc Eo ` 


| nietafo cbrzęfcże 3Żądłómi. ' Poz 


tato borowiffo/ czós młóchy ićy : icz | 


świećcie pzzeciwEo mié narody/Eróż 
le Y ebités/ Esiążetć ićq/y WBYŁEIE pz 
tzednikt (ée / v voistEe żiemie wiadze 
ée, "X wztufy fiestemiá / 9 34ftereoz 
3y : bo fie occi przeciw 25 abilonowi 
mysl PANfta/ aby położył ftemie 
BabilońfEz pufta «nie miegEślnę. 
moftdli mocaczowie Babilonfcy oo 


| bito mie sli w samt'ácb t pożace 


taieft gé (db t y sftali fie táto nic 
wiófty : 5ápalono miegłónia teo / 
slamano zawory tego. * Bieżący bic 
żącćómu żóbicży, á pofel potka fic 
5 fpółemy aby ożnaymił Erólowi Dé: 
bilońftiemu / Że wżieto miáfto ieqo 
ob Foficá dż dokońca. "A biody pz 
bieżanio/4 błotć ogniem wypaloz | 
no/á misżowie waleczni 3éteroosslí | 
fic. * 250 to mówi PAN zafłepów. 
25óg Jszdelów : Cóiá Bóbilońfta” 
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(cse ttocbe/ 4 przydźie esás $nívod TAN 
34 | "Biadl mie/ pożórł mie T Yábu bobo; 


1o5o2 Eról Bdbilońffi: wczynił mie 
iáEo naczynić cczć/ połEnęł mieiáto 
fmoE/nápelni basucb fivóy piejczo: 
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tę mota / wygnał mie. ' Dyiepiéz | 


wosé pizećiwEo mnic, 9 cialo mote 
ná Babilonie mówi micgánié Si- 
ort / d Ere moia na obywatelach 
Chalocyftićy żiensie/ mówi Jecuzdź 
lem. ° Dzzetóż to mówi PAN: Oro 
ia ofą0ze rzecz toic /- á pomjcze fic 
^pom(Ey tworéy t y pufté vczynie mo 
rze tego / 9 wyfufie żyteiego. * X bez 
oii ábilon mogilámi miepidntćm 
fmofów/z0umienićni y ewijtéitióm/ 
ola tego $cniénság obywóteló. "Poz 
fpolu taEo lwi ryczćc, bebe ‘bedo oz 
trsafác grzywe taËo lwietá. "YO sáz 
paleniu ich poftówie picia ico / y vz 
pote ic śbyzafneli v (pált fen votecsiy/ 
á nicvo(Eálimówi P AN "Doroioor te 
iato bácántiná rzć$/ v iáto bácánys 
Éosiy. * ^játo mätet tek Gefach / 
y poymáné "ie(E. maflavonteyfé vo 
Gsttiég żiemie z idto fic sftat Dabi- 
lori micdzę natobámiz * YOsftapilo 
mozze ná dóbilon/ poErst tef$ mno 
(troem wółów iego. ° SfEdty fie miá 
ffá tego 3dumienióm, Meteo nie mic 
głólngy pufto/ $iemio vo Eró:éy niz 
nie miegta / ánicbobsi pises nie (Sit 
człowieczy. ' X mówiedze Dela w 
25ábilonie/ Y vesrsuce co był poiEnat 
5 geby tego / á nie beda fiesbiégácE 
niemu wiecćy rtarodowie/ pontemas 
ymyr ŻBdbilońfti opadnie. Iy- 
nioście 5 pośrzodfu tego ludu móy : 
aby sbáwit Edżdy dufie fivole/ pisco 
gniewem zapólczywości PAN tié. 
* 21 żeby fnadź nie smicEcsáto feccc 
wáfié, é vleElibescte fic fłuchu, Etów 
bedźie flygeć w temi: y pzzyDźiem 
toe fluchza potym voEu ftuch: y niez 
pzdwośćw ślemi/ y pánutacy ná póź 


dsg ynówiedze ryciny 2oábilonffié/ 


"| y 5évoftyost fie rofytEá żiemić iego/y 


wfyfcy sábici tego polea w poścodz 
Fu igo, * X bebg dwalić nád 254; 
pilonem niebiofa/y Żtemid/ ç vofistEo 
co ná nichicft : bos Dólnocy paso 
.£nicmu lupieżcy mówi PAN. 2L ide 


w ^jsráclu : tál té polego pobid 5 


| to czynił Babilon że polegli pobici 
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nutacégo. * asctó$oto Oni pizychoś | 
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czy y tániétég Esiegi/ pazywiąże 


geg 


0 — vw E, e 


25ábilonu po wfytEićy $iemt, Atá- | 
vzyście vcicllt piseb mieczem póosz | 


863 | 


ćie/ nie ftógcie : pommicie zddlekd ná | 


PANA / ç Jeruzólem niech pisyoiie 
ná feccemápé. ` SámfEyofilifimy fic 
żefimy vftyficli vrggónić : po£cytá 
ftomotá obliczenófć : bo pisyfli cuz 
039 ná swiątnice Domm P A Nftiégo. | 
* Disetó$ oto ont pisscbobsa mówi | 


PAN: ynówiedze ryciny teo : d po | : 


wpytkićy żiemi (eqo becséc beoste sráz | 
niony. ' Choćby w fąpit Babilondo 
nieba / $ obwdrował ná wyfofosá 


moc [voie : odemnie pisa puftoz |- 
| gęcteleiego/ mówi PAN. "Głos woz 


tanta 5 ddbilonw á sftáccié. wielfić 

3 żiemie Chdlbeyftićcy : ` bo PAN | 
zburzył 25 dbilon / y wytrdćił zniego 
głos wiclEtt y umieć bedg wały ich, 
idko wody obfitć: wydał fum glos 
ich : * Zdotośienań / to teft ná 25á; 
bilon/sbóycá; y poymánt fg mocą: 
tzetego/ y oflábiat lut ich / bo "moz 
da. R vpoie Fsiążeta iego / y maz| 
biétego/9 wódzelego/y wrzednikiiez | 
go / 9 meżnć iego : yzófiią fen wież 

cny/á nic ocuca fiemiówi Eról,PAN | 
zafłepów imie tego. Go mówi PAN 


toki podfopdnieni poobopány bez 
oie / é biámy iego wyfoFić ogniem 
fpalonć bedag á piacelubsimonüvécs/ 
y narodów ná ogićń bedg y3gritg. 
° Slowo ttóić roftaza! Cjecaniafi 
piozoE Sdtdiafiotwi fynowi Tieriapa 
fona Módfiafowćgo 7 gdy ficol 3 
Sdeciafen Erólem oo Babilonu, 
rof cxwartégo Eróleftwa iego : á 
Sdtdiaf byl Estążecient proroctw. 
R nópifał Jetemia$ wpytto té Etó 
rémiáto pz3950ś ná Babilon w Esie- | 
góch iednych : wpyckić té (loro á Etó 
ré fa nápifáné przeciw 2Sábilonowr. 
R rséft Jeremiap do Sóraiaga: | 
Goy p:zydźiej do dóbilonu / d vyz 
irs 9 pzzeczyta$ wpyttić té flows, 
trzeczej : PANIE tys mówil pisc | 
¿tro mieyfcu temu 3e ie map wytradić: | 
aby nie było Etoby w nim miepłał od | 
cslowicFá á$ do byolecid/ yżeby było 
puftkami wiecznómi. * 2. gdy (og, 


do mićy Edimień / y wisucif ia w poz 
śczó0 Żupbrótefa : ° R rzeczeji Cá. 


`Aho, Bóg od- 


dawek, H. 


polaman bga 


„dłie, H. 


*pokoiu, «be, | 


Menuchy,H.. 


| 864. 


| sótopion bebsie2Sábilon/ á nie poź 
| oftánte ob vtcapienia/ Ptó2é ja nan 


ROZDZ. LI 


¿ent OWY- 


^pwádies | ! Ne ^ za 
ślińyieden_ P Oñ ftuv tconégo 
d he > roty byt &ebecy2 
€DTo ; 
Dobydiey | À af / 899 począł 
fpatenićmiń | ` Erólowócć : á iez 
ftélerugée Oenaście lat Era 
len y głupie | Ja tował w ^jeusá2 
nić koscio» lem + á imie mótkt tego Amitól có:£ó 


ta, y poima 


, J pol” "eremiapowa 3 Lobná. * 2L czynił 
nie Sedecta zlé pse oczyma P ANftiémitaocble 
BA krolá i wfiytEiégo. co był vesyrit “Joáfim. 
A z | Bo sópdlczywość PANffa była 
9, Aby po: ná „jewzólem yná Juve ażie 002317 
kagal praw= dil od oblicza froćgo:y : obftapit Se 
de y skutek | 4 | deciaf oo Eróld Babilonńftićgo. ` R 

| stów Bos eftáto fic rotu Ożiewiątćgo Erólez 
Zich y pro» fiwd iego / vo Oźiesiątym miesiącu / 

| Yoctwá [we oníá d$iesiątćgo : prisypcot Tróbue 
go „0 cym cboborosor Eról Bdbilońfti / (am y 
> > wfgytto woyfło iego ná Jeruzalem: 
See y obleglt te/y 3buboroáli pasedto iez 
Sprzeówit | 5 | mu /báfty wotoło. * X bylo miáfto 
fem | |obleżonć/ aż 00 iedenaftćgo roz 
owe | 6 ty Erólá Scdcciapó. * A miesiąca 
cwartégo / dziewiątego Onid miez 

AN B | śiącórsótął fie głód w mieście: y niés 
"eblebá, 7 | miał Żywność” luo ziemie. * R css? 


niono Ożlure 6o miáftá / á vofyfey 
| meżowiewaleczni (eqo veteElu y oye 
gli 3 miáftá w nocy Orógą bzamy / 
Etówa (eft miedzy Owiema muty/ á 
wiedzie do fáu Erólewfkićg bo Chal 
degczęcy oblegli byli mtáfto w otoz 
lody pogli dzógą Etóra wiedzie Eu 


tło Eróla zy potmáli Sedeciaga ná 
pufczy/ Eróu teft v Jeriho t á why 
fey cos nim byli wcieEli ob niego: "á 
póimawfy Ecólá / pisyreieoli go Do 
Ecólá 2o ábilonftiégo Do XXeblátba / 
Etónw eft w iiem Æmáthy mówił ðo 
niego fody. X poscinal Eról Dabi- 
loñftí fyny Scdecapowć pized o; 
czynić iego : dle y wfytkiefsiażetć 
—jubsËt¿ posábital w eblátbá." XR 
ogy Sedecyagowć wylupit/ y oko- 
wal go w petá/ y zapiowadśił go 
Eról 25ábilonfft do Babilonu, yw 
fáosil go do domir wieżienia d$ oo 
12 


PROROCTWO 


pufezy. Jecswoyffo Cbáloeyftié goz 


| Did śmierci tego. "2 m miesiąc 


pazywiode/ o voswodli fic. Póty ftoz 
wá Jeremiafiowć. d 
piątym Ożiesiątego Onid miesiąca! 
ten teft Ożtewietnafty rof Lińbucho” 
Dotosoré Ecólá Babilorfrieggo: pisye 
Gel Frabużórówe hetman 3oliriée 
ftmaEtózy (Eat prse Fräien Żabie. 
5 | lońftim w Jeruzsálem: X fpalitóóm 
PANfEt o pém EcólevffU y wpytkić 
domy ferozolim(tić / y £430 Sém 

t4| wielki fpalil ogniem. "R wpyteć mu 
- | HerozolimfEtwotoło rozwaliło wiy 


tEo woyffo Chdloćyfrić Feózć Dyto s | 


15 | beemónem. * Obogić 345 lubste/ $ 
| oftótek pofpólfiwa, Etózć bylo posoz 
ftálo w mieście / 4 sbiegi Etóny byli 
| zbiegli oo Erólć Babiiońftićgo vi 
né 5 pojpólitwazapiowadźił Tiabyz 
16 | zatdan betman. 7 213 obogidh Ziemie 
"| zofkówii Tydbuzóroan hetman woy 
17 | fá, winiacze y oracze. * Slupytć 
micoitáné Etóié były w domu P A Nz 
ftim, v pooffavotU 9 moze miedziaz 
né / Fraë było w bomu P A Nftim/ 
polamdli Chaloćyczycy/ y zóbzóli wz 
18 | Bytte ih miedź do Bdóbilony. "X 
p | Fotły/ y panewki y geśle/ y czapy 
mo$osépss Ev 4 wfistEo naczynić miez 
ojiáné/ Étóxégo Do fłużby v5suano/ 
19 | pobzóli. * R wiódzay EódsiOlnice/ y 
Eonwie/ y miednice/ y evoeiécsiitt y 
możdżórczeą Eubtt: "Oe zlotych 3łotć/ 
áile fećbanych/ fućbzić / 5ábiat betz 
20| man woyftó. * X owa flupy/y moż 
cze icono / y Owdnaście wołów mic 
piany, Etóié były ^ pod podftawz 
Eamt / Etóié byt fpzóawił Eról S álo- 
mon w domu PANfEim : nie bylo 
wagi Mied i wego staczynić tego. 
*21 zfłupówzłofc osmnóście bylo Wz 
żwyfi flupá iednćgo/ á nur Śwusdz 
ście toEict opajowałij/a miąpoścza: 
gieiego ná estécy pálce: é wemiiątrz | 
22 | defybyl "R Capitella á obydwu 
micosiané: Capitellum ieono miało 
wswyf prec LoEtet : v statki giabikó 
granóatowć ná Eozonie'w Eolo/wpyż 
tEo 3 miedżi. CáESey nábuigim ftue 
23 | PIE yiaDIEĆ gránátowé, ° 2l bylo táz 
"| błeE qrandtowych osraviecosrestat 
y esc ^ wigacscb d wpytkid tóbieć 
gránatowycb [fo siatkami obtoz 
24| czonych, "R wiat betman woyfra 
| Sdrdiafśtapiana pirwfićgoy Go 
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6 grzdioskć. 


dowjkim , ie- 
dno w Gré 


przed sym. 


Rosdź. L f 


¿kam texcie. 


2 | płókało w nocy / á 


IEREMIASZO WE, x 


pboniafá Eáplaná votocégo: y tesech 
firóżów ^ sient. * A 3 miáftá wśtął 


tzegóńca iednćgo ) Erózy bel pasctosoz 
ny nad memi walecsnymi: y siedmi] 3 


meżów 3 onych co pétrséli ná twars 


Erólewfta/ Ftó259 fie w mieście nález 


SH: $ pifétsá pazednieyfićgo Żolnić 


| rów Etózy p:oborvat nowydh rycćz 
tzów t y fesćOżiesiąt meżów slubu 
żiemftićgo Etóny fie nóleżli w poz 


sczodfu miáftd, *X wsiąłie db, 
3átban hetman wosffá/ s 3ámióol te 
do Erólá 25ábiloriffiégo bo Weblóż 
thá, °R posábtial ie Eról Bóbilońz 


fti y pomosdował ie w Rebláthá w | 


żiemi Emáth: y pascnteston teft Juz 


64 5 żiemie fivoićy. ° Ten Geff ludyEcóz | 


ry pzscimóft LYábucbobonosor: Ro- 


tu siódme Bydów trsy tysiące dwy- 


ósteftu y trzech. * Kotu ofimnóftćgo 


Liábucbobonosoré Jerusalem buf | 


|| 


ogimfet fesy6$iesct  Owie: * Rotu 
Owudżieftćgo trzeciego Tiabucho2 


Ll 


Oor03026/3dpiowddżił Dábusárban 
betman Ouf Sydowftich sicóm fet 


| stćrO3ieśći $ piec. A táË vopstticb 


du cztóry tysiącey Besciet.! 3 ef de 


lo fie tezydzieftćgo y siódmEgo rof 


żapiowódzenia Joachináfrólá Juz 


osFiégo/owunaftéqo miesięca/Owuz 


Osteftégo piątego Onis micsiacé, 
"poontéft Ewilmecod dh Fréi 542 
bilońfti/ famćtqgóż rotu Erólefiwai 
fwegozgloweJoachinć Ecólá fuds- 
Fiégo/ 4 wywiódł go 3 domu wieśleż 
nia. °y mówi s nim oobid/4 poffde 
wil f£olice tego nád ftolicámi fcó 
lów / Ftóss9 byli "po nim > mw 25ábi7 
lome.” R odmienił góry wieśienia te; 
go/y tábal chléb psco nim sám$bs, 
po wpytkić oni $ymotáteqo. ° dfc 
wá riego, ffrówa vftówiczita odo 


„mamy była ap Ecólá Babilońftiego/ 


vffówiona ná Eddy Oźień d do 
ontá śmierci tego / po wpytkić Oni 
Żywofd tego. | 
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! | to ieft, 
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PROROKA. 


— FTsftato fie potym idRo w niewolą brzy- 
Jedi Izráel, y teruglem fpuftofsdto, sie- 
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tym nórzekdniem nád lerugdlem, deg. 
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ALEPH. 
Wwe. Afo šteoitfémo 
OS. miá fto pelnć ludu: 
Z7 »eftélá fic iako who- 
Ii  wó/póninarodów: 


ftálá fie botóorong, 
BETH. plácsac 


sciach ieg: mémag Etobyie ciepył że 
wfgech milosnifów ieggo/wofyfcy pisyz 
iaciele tego vosetávósilt ie / y effalific 
mu niepissiactolmt. ; 
GHIMEL. Pzzeniófifie Jubós 


! pzetrapienić y Doze mno treo mewo, 


Féiejná powiótów |: 


léy : miepEał miedzy narody áni náz 
last odpoczynienia : wByfcy goniacy 
go poimali ij w deem, | 

DALETH. Dzógi Sion plóczą/ 
3eniémág Etoby Bedl ná swieto vroz 


| czyftć + wBytFić bramy iego potážoz 


né: Eaplani tego wsoycbatacy : pónz 
ny iego 3nedzonć á (ámá ttorsEesdig 
ŚCISNIONA. : 
"HE. @ftalt fie pzzećiwnicy tego 
głową /niepzzytaciele iego sbogáce; 
nifa: bo PAN "mówil van: Ola 
mnoftwa niepiówości iéy + Ożlatkt 
ié4 żapzowadzonć w niewolą piseb oz 


 blicsem trapiacéqo. 


isy iego stó cseluz | 6 
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— 30600 


VAV. X ooffapilá oo cóifr Siz 
onftiey wpytkó ozdoba Ge: Sftaly 
fic Estążetd ićy iáfo bácánt nie náyz 
duiący pófćy + 9 pofili beż siły pisco 
obliczem gonigcégo. | 

ZAIN. YO(pomntálo Jeruzólem 
ná dni vtrapienia fieego /4 ná pzzeź 


Sdo Sions 
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Król lods: 
chin voyvoie | 
dźion 3 wie . 
gienia po | 
smterct Níe' 
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"l4fkAwie, | | 
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ol HETH. Ggćdb sgrópyto Jeru 
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%posśmiewi= 


Jiem, H, 


“dia wfydn. 


£ Widać mé 
cy ego, AM 
fe xtd mo 

Se, 
SPRZ | 
nie myslfo co 
F go potkae 


` mial 9s; 


| zeczy w któ | 
| rych fre na= 
więcey kom : 
- palo, 


któremi za 
dal, y którę ; 
| migxngil ; 
PAN, H. 
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 fiepfiwa wpego Eocbónia fmweś/Etóż 
té miá!o obcbni bait ycb/goy vpadl 
lud (ego ob refi siepazyiacielfkićy / 
á nie byfo poniocnilá: woiożieli te niez 
pisyiacile/ śnóśmićwólifie 35547 
bátbów tege, 


C 


sálem: dia tego fic ^ nicffátecsié' 
offálo t wiy fey Erózzy te csetlimos gre 
pźiliie t bo wiośieli sci$qvoosctego ; 
famo té wsbycbátoc obióćilo fie ná 
ZAD. 

9| TETH. pPiugófiwa tego n£ ^no 
p | góbiego/ é mie pomnidio ná fivóy 
Eoniec 1 ziożonć teft bórzo.nie mátac 
pociefłyćieli : obács PANIE vt^ 
pienié mote / bo fie podniófł niepażyz 
iaciél. 

IOD. Bebe fwoie sdzynął niez 
pizyiacićl ná wpytkić Focbánta tego : 
bo widźiało pegány Se wepli do świa 
enice iego: Etówm sáEasated byl/żeby 
nie wchodzili oo fościolć twego. 
nl KAPH. YOfstcE lub iego wdy 

dhótący y futśigcy chleba i wybóli 
wgyttić Drogie rzeczy 34 icolomá poz | 
silenić dufe / wegźrzy PANIE ao 
bacy żem fie sfiślopodlym. | ` 
LAMED., © wyw$ytcy Dräi t 
dźiecie przes dzóge z óbacziie á py- 
patrzcie fie iefliteft bolóść iato boz 
p. moíá : “bo mie táo winnice żeź | 


o — 


Wi 
1$ 
F 
17 
1$ 
10 | 


19 
20 


bal ito méwil/P AN w Dzień gnie 
mw żapalczywości fivoiéy. 

MEM. Żwyfokd puścili "ogień 
ná Eośći moíc/ y wyćwiczył mie: Sáz 
ftdwił sióć ná nogi moie/ obiócil mie 
ná voffécs t polcżyt mie fpuftofong 
pises wpytcE osi $áloscig vtrapioz 
na. 

NVN. GXfielo fic tátsmo niez 
p:ówośći moich w rece tego, fplotiy | 
fiey włożone (a ná Byte mote : Semz 
olała silá moid : podal imie PAN to 
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: 22 


14 


Tá Rsiegá niema vSyoowfFim terréie | 
Saonégo imienia tylżo Róbbinowie Ośliicy | 
ten tytuł nip Kinoth, to iejt/ Lómenty á | 
Grecy zowią Üpitvo/COteny/co takie làmene | 

ty ábo nátsetánia znaczy. Da Jeremiap piét | 
wéy m3 JyDowie byli w niewolą 254bilonító , 
sóbzśnijy mi Jerusélan fpuftofono/oplatat | 

to fpufłojżente/ y táfo Rabbinowie ftétsy pts 
fo ten fivóy płac; optfawpy/ poffet piso 
Zddrudha vo Eról&/ áby csytaiae fiwote paye 
gle niefcześćie nawaddlijie Do 25ogá. Me 
Aról wżiąwpy Fétegisátas fpalil /iato pige | 


THRENY ` 


— — i IE w —sÚspsüxx<irvss— I a —— ` 


G | yftáceg moi ve mieście zgineli: bo 


 veEeisEtóiés nie bede mogiopowftác. | 


us ip db ` 


SAMECH. pobzał wfytEić wiel 
mo$né PAN 5 pośczodfu mie: piss 
zwał pszećiwEo mnie czós/óby potóri 
^myb:áné mote: práfe Ocptał PAN 
"pánnte córce Cjubsfiey. 

AIN.P:zetóż ia plácsac/á ofo moz 
ic (pufcsáigce wody : bo fic oddali oz 
Demmte poctefsciél náwidcáigeg Ou 
fe mole : sftali fiefynowie mot (Ec 
conymt) bo pzzemógł niepazytaciel. 

PHE Xosséiogarlo Oen rese 
fiwć/ niem af Etoby ie ćiepyt : rofra: 
sat PAN piecie játobowt očolo 
niego niepzzyiaciolóm ico: sftálo 


fic ^jerusélem iio fplugóámiona | obrys 
miesiącami miedzy neni sig, H 


SADE. Oprámicolimy teft DAN. 
bom wfłć tego do gniewu prisyueioz- 
olo. Stuchaycie profe wgyjcy na- 
robowic/ á obdczcie bolesć moie; 
pánny moie y mlobiteney mot pogli 
wniewolz. — | | 

KOPH.YOotalom pzzytaciól moz 
id ont mie 3oiíbidi: Eapłani moi | 


putśliiedić fobie aby posilili dupe | 
fvoie. ` E 

RESZ. ©bdcz PANIE Zem vci | 
śniona / meist fie "brach méy, | 
pisciorééilo De ferce moie we mnie | 
fimym/bom gotzEośći (eft pelnd: nó | 


Dworze miecz sábila / á domá smierć | 


táFas icft . | 
SIN. feelt Ze ia wzdycham, á 
niémág Etoby mie pociegył : vofyfcy 
niepassiaćiele mot wfłypci zlć mote, 
wefelili fic żeś ty wczynił, Paymi- 
Oleś bira pociechy / beo mnie 
podobri. 
| THAV. Lech wniożie wpytto 
ich złć pied cie 1d zbierz te latoś 
| mnie żebiał , dla wfech niepzawosć 
moich t bo mnogić vsoycoánta moe 
(ig ferce mete (metné, 
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| Jerem, 36. pasto Dzo2oB te infa Eétege iefeze 
górzty uápifat y do ludu podał, A15 oná nic 
wole Śdbidońti» żnóczyła naroon luoztićz 
go niewołą/ Ftózą áétrpial poo GBsdtaneiw 
ols tego té Zámenty śpićwatą w Kościele w 
ow tyosuü Meti Pana Chtijłufowiy 7 
| p36 Eta reftefiny 3 tey niewolćy wybówie? 
ni. ápifáné fa té Lómienty tym porzadFien 
iófo obiecdote Zydówftć Wie Proze té ZA | 
tółoym wiergem Eléosie. 26 w trecim Jose 
dziale iconá litecá tezy wicre sémy Eo, 
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ROZDZ. II. 
ALEPH. | 
D. Ato ofrył mro- 
Sen, Fiem _ zapólczywośći 
"e f PAN réie GU 
W on, 3G3ud ^sniebá 
na żiemie fławną je 
) arécl: é nie wfpoź 
S » muist ná pódnożeć 
iwoidh w dźićń zdpólczywości 


v 


BETH. Zrezycii PAN ánicsfolz 


| gowal / wfstEo picEné játoboroé : 


Scpfowal wzapdlczywości fwéy sam 


fplugáwil Eróleffwo ç Esta$etá iéy. 
GHIMEL. $lamal w gniewieża 
pálcssmosct (ivég Edżdy róg Jsráez 


|lów : odwrócił ná sab "préávotce (wo 


i£/ob oblicza nicpisytactidá: zapalił 
w ^fátobteidto ogićń płomienia poz 
żćrdigcćgo wototo. 
DALETH. YOsciagnol Tut fmwóy 
iáEo niepizytaćtćl / zmocnit pzawice 
fiva táto fpisccivonit : y pobil "mp: 
tto co było picÉnégo ná weyśczenić 


| w namtecie cózEi Sion, wylał iá£o 


ogićń tozgniewanić foc. 

HE. Sffał fic PAN Go nicpisy 
tadićl : zrzucił jscáelá / scsuci o 69 
tFié mury: rozwalil sam Ët Lego y náz 
mno3sl w cói£r JudsElćy vmiżonez 
tfo y vrii$ong. 


miot fivóy/ftásil pisybyteE fioóy/pisy 
wiódł w sápámietánié PAN ná Gt 
on wroczyftć swieto y. &sábbát : y 
ná posmiécb y návosqniavánié 3d 
palczywości mée Ecolá y Eaplana. 

ZAIN. Qonudl PA N alter 
fwóyz pzzeklgł swiątnice frooíet poz 
dal w rece niepzzyłacielftić mury wież 
Lego; wolálimw domu PAN ffím iato 
w dién vrocsyfty. 

HETH. melt PAN rozwalić 
muc ^cót Stow wyciągnął " nuc 
fody mie odwzócił reki froéy ob guz 
bienia : 9 plátálo ^piscomucses muc 
fpétam tożwólon ieft. 

THETH. $ápáoly w fiemie Diaz 


| my icqo/sáteáctt y połamał sarwo: 


iego /9 Erolá tedy y Fslążeta tego miez 


| oss pogány : niémáf sabonu / á piov 


cecy tego nie nóleśli  wiOzenia ob 


Et cóżgt jubsErés/ y obálit na $temie: | 


V AV, Rroswálil íáEo ogród na^ 


IEREMEUSZO YE © 


IO 


| mieyfFicb: gdy wypufczdły oufe fivé 
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PANA, | 
IOD. Stedlt ná #emt vmidtli 
ftárcy córki Sion: pofspáli popio- 
lan głowy fivé/piscpefált fie wotosiez 
nicámt / şwiesili Da ziemie glowy 
fivé panny Jeruzalem. | 
KAPH. Xftals o$ plácsu oczy 
mote / ftrmwożyty fie wnetrza mote : 
wylała fie ná ienie wątroba moić / 
dla ftdrcia cówki ludu mego: gdy 
wfławało Ożiócie y fsgcy ná vlicácb 
mtáfté. | 
LAMED. 1ilffáttóm fieym mä: 
wily : Goite teft pfenicá y wino? 
gdy móleli Go ztanieni ná wlicácb 
ná tonie máteÉ foyd. ` 
MEM. Komu cie pisscownam z 
abo fomu die pavpoboobam có:ko 
Jerozolimfta: 3 Eim cie pozrownam, 
y poćiefie cie pánno cóżEo Sion z bo 
wielEićicft iá£o more fErugenié two 
ie / Etó5 cie slécsv 7 
NVN. Prorocy tivotwibiicii toz 
bie fałg y głupftwo / śnie odErywdli 
niepzóawości twóicy / aby cie bo poz 
Futy pazywiedli: ec opótrowali £o 
bie piozoctwa falgywć y wygnania. 
SAMECH. Żlóftóli náð tobą 
tetomá wpytcy mitdiący Ozógą/śówie 
áli y hwiali głową fmoig náð có: 
Eg Jecosolinfta / mówiąc: R onóż 
to (ff miáfžo ^ ooffonáléy piefnoz 
sét, wefelérofytEiéy $temic $ ` 
PHE., Otwozyli ná cie fta fwé 
wfytcy ntepisyiaciele twoi? swiftali 
y żgrzytali sebomá/ y mówili : Doz 
$csemy/oto tefE tert OZićń:Etózćgofmy 
ceEáli nóleżlifmy / y wyśczelifimy. 
AIN. DOczynił PAN co był vm 
slit, (pełnił mowe fivg Etózą był coz 
ftasal ode Oni dawnych : zepfował á 
nie sfolgówał z y vwejelit nád toby 
niepizytacieló/y wywysfył róg (pzez 
diwiiików CrGotch, x l E 
SADE. YOoláto ferceicb 0o PAZ 
NA ná mutzćch cóift Sion wypuść 
iá£o potok [y wedriiegy wnocy: mic 
Saway odpoczynienia fobie / á niech 
fic nie vfpaEata sczenica ofá twego. 
KOPH. Wfłań/ chwal wnocy ná 
początku fEraży: wyliy táo wode ferz 
ce twć paseo obliczem PANSKIM : 
podnieś Fu wiem rece twoie Ola buz 
Be osiatce twych / Etóxcomolály op 


godu 


Zoktórym mo 
wieno wiem 
| niecpigkny, 
H. 


Saby wvóćili 
plon twóy S 
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ROZD ZIAL III. “¿#ECfavo4Ëá froéqo. frzaty Heba "` 
ALEPH. ° i4| HE. @ftatem fie nósmićwiftiem | 
„dm mas wie|  |wfytkićmi ludowi menns / picénig 
m) oseey  vboffwo ich przez vofsteE okien. 
ew. Ye) "note, wróżdze| ml HE. P'fápelnil mie gózzkóścidnii/ 
VALA U zagniewania icz oporł mie ptolsnem. 
NS s go. 16| VAV.3tpolemal dotednegoze |, | 
ZG) ALEPH. $& by more ^nátacmil mie popiołem. JA 
2 piowodoil mie y | 17 VAV, X obepebntoná iet oo kami; 8. 
„| 341691 Do ctemiosciá nie do voi potoiu dupa mot zapomniałem | komie 
E tłości. z dobzd. prochem , He | 
| icem ALEPH. Cxlfo fic na mić ^obioz | 18 VAN, R rscÉlém : ` Sgmal Eos | <zginetanoc | 
8 i cil y óbiaca reče fwg pres whyteë | C | nice mós A máoficiá motá ob PAndá, | meá, H. 
often. | 19 ZAIN. Wfpomnn ná vbóftwo, ná YtY.rpies 
BETH. Stdt; vczyni! (Gäre moz y ná pzefłepfiwa moie/ ná piołyn | 95 H 
tey ciało motepolamal £óśći mole. vná 5ólc. es 
BETH. Obudowa! ofoto mnie/| 20] ZAIN. Dómiecią pomnte bez 4 
y ogórigł mig 5ólcia y pracy. - DÉI o ^ vfcbnte? wemntconfá motá. | kóry fe, | 
| BETH, Yr écionnosáác pofáósil| 21| ZAIN, Comfpomiínéige w fe |. ^ | 
mie, tako vmáclé votcesné, c moim/ola teg náb$íete mieć bede. | 
GHIMEL. Gbudowat pizećtwz | 22| HETH. Śfitosierdźia DAN) ` 
„| Eo minieżebych nievoypeot : obciążył żejiny nie siifeséli : bo nie wftały jl ` 
. ofowy mote, tośćitegto. — ab, 
. GHIMEL. Źle y gdy wolácbez | a HETH. ^T Iowé ^cáno / totelka | "ce zórónić 
de y prosic odzzucii moolitoe moie. | efe wiara twoi. m 
9| GHIMEL. Zdgrodśił dógimoz | a4| HETH.: (alten moim PAN JS" 
| teEámientem Ereábiatovoyr/ 6ciés¿ czeka dupa molá : dla tego añ csez | bo, prawa 
Ei moteroymióc. ` | ! Fác^ bede. re pati 
ei DALEIH. effe mi fie nicb- | | TETH. obit PAN nAdśie lnc, 7 
* dybigeyni wiedżiem 3áfaosonynr wem ná Ey- te mátacym w nim; dupy Bufáis 
| tych micyícácb, cé qo. 
i| DALEIH. Osdóf moie wy | 26] TETH. 3Dobise Geff cscbác sm; 
| móci y polamal mie: ve3sntt mie csentémsbáterenta "250$éqo'. ` * PANSKIE 
fpuffoponà. | 27! TETH. #obtšscteff mezowi góy | 6^ =- 
DALETH.YDycięgnąt tut fwóy/” D | nostiécsmo 00 młodości fwotćy. 
y pofiówoil mie íá£o cél ffrzale. | 28| 10D. Smóżte fanm d nitlczeć be, 
Osie: 
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| głodu ná rogu wfćch vlic. 
20 


Fogos tát obial iáEo winnice: á wiec 


€ | máléná piedźi? é wiec ma byo3 zdź 
bie w świętyni PAN(Eiéy Kaplan 4 


protoE? 


Ośrócie y fióczec : pánny mote y mto; 
ośleńcy mót polegli ob mićczós pobiz 


———— 


w ëäëtgffpon tu zowie Afumptiones, to teft/ 
rióbićrdnit/co s tao vroffo/is ffowo Zydow 
ftié nwn Mafla, to icft/onus, abo éeiat/ (Präs 
tym të imieniem zowie pzozoctwa/ikt6 maf 
“eren, 23) wżietć iefi oo fłowć tatie Sre 
Dowftiego/ Etósé ;nóczy / nóbierdć abo pop 
nosić: żtąD3e Grecy paselosyli Aqua po 
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RES, MWcyitzy PANIE /dobźc5 | 


_ |bedgieść niewióftypiód ftoóy/o$iéci | 22:  THAV. Puzyżwałeś fáfo géi 


SIN. Leci ná emt ná vlicy | 
| NC" niepzzytacići móy węnige 


Vpátro wli tobie Proroctwá, ] paoxoctwá | 


| fes w Oich zapdlczywość tmoićy/ 
| pomotdowales á nie fmilowaleś | 
| fie. | 


| diień wroczyfty / Erószyby mie ftróz | 
Byli ze w5ądDz á niebyło w dzień | 
| sépálcsymosct PANfttióy Etoby ge 
| Béot dsoffal: Etósém ia wychowało 


czył ie. 


| Linie Affumptio, to teft/ nabićrdnić/ «bo të 
'Eleuatie, to ift podnofenie. Aquila pascloz 
zyl zpua pondus, to ieft/ ée$ar, X te ftoxoá 
wfyscie znicz Proroctwo. 2t i$ nabićranić/ 
Foz y poonofienié/ 3nác3y tzeczte Proze idź 
' Fo bzzemie nábiétamy y nostany/ola tegóż 
| táEfctóssnáesa aosoctivo. Q ` 
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5| HE. YOsffsdil. w nócki mote | 
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25ogátoffasano. Dla grzechów Era 
rénmiscie przed Bogiem grzepyli / bez 
Diedie zdwiedźient wieżniamt do 254 
bilonu op PYábucbobonosorá Ecólá 
25ábilonftiégo. ' Gdy tedy wnidźtez 
cie do Bóbilonu beosiectetám pacz 
wiclelat /$ pisc czófy Olugić /d3 oo 
siedmi pokolenia : potym wywiode 
was 5 támtgo w po£otu.* Y teras ve: 
Strate w Bóbilonie/że bogi złotć y 
ftébané^g Eémienné, y Ozzćwiónć/ noz 
sié beba ná ramionach, poEásutacé 
poftrácb pogánóm.* D átesciós tcoy/ 
abyście y wy nie sftali fie podobni 
fpiéwam obcym v bali fiey rád 
mas siot Ola nich. * Goy tedy vyrsyz 
cie tlum 3 tylu y 3 przodu CLéniátacy 
fic; mówcie w fercach wáfych : Toz 
bie PANIE Eléntáé fie potrsebá, 
"Da Uniót méy s wámt ieft : “á fam 
beoe futat opp voáfecb.' Albowiem 


' | iezył onych polerowany ob czemtesle 


10 


n | ráig bogi fivoie. ° 4 ci mie fa wolni | 27 |toży. ° Ofiáry cb ofiśrownicy ib | 
12 | odcedzecy ad mólu. ° A pazybiawfy ie 
|» páte Parlatowy ociéráig twarzy 


nika: fami tó pozłoceniy pofećbazez 
ni (a faigyvet/ á mówić nieniogą.” A 
iáFo pannie Etóza fe vowbterse Eocha; 
tat wżiąwgy stoto czynili, * Máis 
(écte Eoromy sloté ná fwyd głowach 


od nich złoto y ftébzo/á wyddią te faz 
miná fic. ` Dawóty też 3 niego we 
tecsnicón y nierządnice pazybićróla : 
3548 wsiąwpy (¿ob níecsebnte bić 


B 


y 
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16 


| ib op p:ocbu bomomégo  Eeśzćgo 
dofyciefi miedzy nimi. * A ma fcepz 
trum idto cslowtcE/ tato fedśta Frot 
ny /Etózy quéfiacégo piscciv temy 
| niezdbiia. Crzyma té miecz w rece 
v sicfićre/ á fam siebie ob woyny v ob 
zbóyców nie wyzwala. * 2Ë2Ó wan 
| niech wiśdomobedźle /Żeć nie fa bos 
i| gómi. * 2L pazetóż nie bóyciefie ich. 
| Boidto czlowieczć naczynić stinc3o- 
i né/ niepożytecznym fic sftáte / tácy 
fa y bogowie tb.” gos ie poftówią w 
domu, oczy tcb pelné fa podbu 5 nóg 


17 | ecbodząęcych. * A iáfo Eomu Eté 
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20 


21 


Erélá obiażni ode dzzwt sáffepiono : 
abo ráfo vimáríégo Do grobu pisynic 
sionćgo : táË vpátruig ofidromnicy 
dzwi zamkami y Elotkdmi / aby ich 
żlodźiełe mie odśićralt, ` Sápaláig 
im linzpy/ó iście wiele/; Er äech $a6z 


née wiożieć nie mogę t á fa ióto bóle | 


Erw domu. ! 2L (eccá ich powiaddię 
5c lisa woe$e / Etóz5 fa 3 żiemie / gov ic 
gryse y fiáte ich á nie poczuią.” Czarz 
né fic sftawáig fdty ich ob dymu 
Etówy w donn bywa. "Yo ctálem 
ih s nad glomatcb latáta foros idz 


22 | (EóLEI/y ptacytéb/táBSe v Fotki." EGO 
C | wićdźcie iż nie fg bogowie. ° A pisc: 


2: 


t63 ficicb nielekaycie. Stoto też Etóié 
máig ná pozór teft : tejitEto cose nic 
ottsc/ niebedg fie iffnicé : bo nie esi- 


24 li gdyie odlćwano, * Sá wfelkić pic 


25 


| 


nizde Eupionć fg / vo Etózych tebu 
niémáp.'25es nóg nofigie ná tamto: 
nóch : pofásuigc nitczemność fwg 


luostóm. liech beda zówftydzeniY | 
bogowie ich : stop Frddną Edpłóni | 26 | éi Etóz3ytm ftu$o.* Pzzetóż tejlivpóź 

Orta ná żiemie/ fámé pises fienie wz | 
| ftáíg: áni iejli go Eto pioffo poffe 


i wi fam pases fie nic voftánte t ále (ée 
Eo martwym dóry tb pico tmt poz 


pzzedawótą fle te obzacáta : táESc v | 


| żonę ich obzawgy íe; śni Hozómiu áni 


— fos. Vl 


3€b142 


"ec(DeAm 
bejbiecanis. | 


"berto, lafkg. 


| Qos VI. 


moka wc ———— "m  [AI— F F "n A AŚ 


aatomi snih nie vosidáia $02 
fiac th Dotobote fie połóżniccy | miecz 
29 | Siecsnice.? Y táE stab, wiedząc że sie 
jo fa bogámi/ nie bósctc fic ich. * Ze 
(Copie ie sowig bogám: z $ nicwiáz 
ft Eldo pesed bogi fzébiné/s 5lotéA 
Ożewidnć: d w oomácb tb siedzą 
oftéromiicy móiąc vosbátté Póty” á 
glowy y bobe egolono/ Erózych gio: 
wy nie pzzętrytć, ° y "3e wolátac 
peciv bogóm fivoim iáfo ná wieczć 
r3y vmáclégo. Tends ich sésmuto Fá 
planiá piyoblócso 5 5ony y fyny froo; 
ie." Anitejlt co złego fic im sikanie oo 
fogo, dni tellt co obiégo/beba mor 
gliodddć: áni mogą vczynić Eróld/ 
dni slożyć. * Cáf$c dni nogę bécbo; 
gacówy áníslego obbác. Jejliin Fro 
glub glubi á nie (peln y tego fie nie 
vponináto. 1 Cziowiekć ob émitccdt 
nie wybówię/ dni flábBégo 00 Mrocz 
nieyćgo nie roses dt. * Cstovoicen | 5 
elepému woscoFu niepzzymiacóię/3po 
tezeby człowiefć nie wybdwią. "ie 
bedg mieclitoscináo wdową, dni sié 
totóm dobze vesynig.! Bómtenióm 
| 3 góry podobni fg bogowie tb dzzeż 
wiáni Eamiesniy złoćny fróbuni. A 
Étóisy ie hwala zdwfbydzeni bedą. 
*^jáfé$ tedy ma Fro rozumiec / ¿bo 
mówić Ze oni fa bogami z ° 805 icz 
fcze y (ëmt Chóldcyczycy nie eo 
ich :Eeószy flyf ge niemćgo $e mówić 
nie może ofiatnię ie Żelowi piofiac 
od niego mowy: ° Jatoby moli czuć 
Fréisg fie nie tufálo: y (imi go sto 
x sumieig opufczę t ie: bo finyfisnie 
-| mái fámt bogowietch. ‘A nierwiafey 
a opafáné powiożómi / sicdzg ná 0167 
qá paląc /pefektolirone. ' A gdy 
Etéta 5 nich 7 pazyćiagniona 00 Eogo 
mimo idącego / leżólź żnim/ tedy | faz 
SiaOcE fivéy pzygórńia / że onés site 
miano 3⁄4 goding tato one/ á tš fie poz 
(0165 ióy nie perwat. A wopyttić Ge 
| czy Etóxé fic oboafo nich bat felegné 
fa. JAłóż ma Fto rosumicc ábo më; 
wićże ro fa bogowie: Wi cemieffni 
ey y złośnicy robili ie nicinnégo nie 


28 


BARVCHOWE 


kama. 


mysig ofiárownicy 3 fob gośleby fie 


Gredt snimi. * Jakóż tedy máig to» 
sumicc $e fg. bogámt/ Etó:3y De áni ob 
woyny roybawiáig dni ze złćgo wyry 
máis | 250 gdy fo Ozzewiónć/ poź 


3leconé y poftéb:soné/ potym posnáe| 


ig wfyfcy narodowie / y Frólowieże 
ia falpywć : Etózć tówiio ieft Że nic 
fa bogami ¿le robota raf lubse 
Fich / á Żadney fpiáwy 25o3éç znimi 


' | temáf. ' €Eao tedy. wiadomo teft 


Że nie fa Dogpémt/ dle osiétámi tat 
ludzkich, y 3aonés 2Soffíés fpzówyw 
nich niemópz Erólá Ecáinie nie dáig 


| ani 65054 lubsiom O0sa. * Sabu 


też ntexos f263974ní Erdin oo Ërsv noo] 
wybówiy: d nic niemotta iáFo mó 
OK miedzy niebem y (emt, * 250 gdy 
ogień wpadnie whom bogów rzez 
votánycb/frébinsebs 3letyebrofiáto, 
wnicy ich wéteba vyg /éle oni (á; 
£o bélfi wpośrzodfu żgordią. AA volo 
wi £ćż y voovitic fiente fpiséciio. Já- 
tó; tedy ma Pro mniémáćy p3yige że 
bogámi fo: z? Zficobronig fie 00 zloz 
ożietów / ánt ob żbóyców bogowie 
drzćwiant / 9 Eamienni /9 postocéni | 
ypofećbrzeni/ ° Atówym złotoy fréz 
bio  fiáte/ ci Etóisy mocnieyfy fa oz 
oémg/s odcydg, ani fobie rady Ode 
03g. * AM pisetó$ lepićy teft bydź Frée | 
len Etóży moc fivg połóżnie: bo ta | 


| czynićm vobomu pożytecznym/w Etós | 


rym fie chełpić bedjie Etói ic ma: 
abo drzwiami wdomy Etóżć (rä 
tfatego co wnin ieft/ nlt bogómi 
falgywymi. ° Blońce/ y Fsieżyc / y 
cgwiazdy/bedąc iáfnémi y wyfłónómi 
Fu pożytku. pogługnć fs. ' Lafe 

blyftávoicá / £ / gë fic oEa$c/ znaczna 


teft/ t$ të y wiatr po Eá$bés Ecáinie |. 


wiec." R obloFi/ Erózym goy 2ég 
roftaże/ po vofémi świótu pechos 


| Diät, czynie co ün voffasano. * Dz 


gień t fpufczony żwićczchu / aby 
(palit gózy y Li / czyni co mu roffaz 


gano. 2L d ánt Eftaltem / áni moc 


(¿bnému 5tycb pobobnénte (a. Due 
tó niéma E mmnténác áni moz 


*nemiefIni- 


E c bebo icono to czym te Hcieli niie oe 
a 2 a 


e fiátownicy. ' Sámi té csemieftnicy 
| Hs któzy tc czyniąmie fa Olu cześni. J- 

| zaliż tedy mota rzeczy ob nid wczyz 
| | 47 niomć/bydś bogyómi? Zl30ftómeili zez 
| | 48 | 39 falecznóy ftenrote potombóm. * 
` 2 212 503 fe ná nie woyná y3łć/ 


RSESTQICSY = Ó Eeee me HES S 


1 — su 


G mic še ont fe bogéámi 8975 áni fa 
os. fad3ic nie mógą/a dni żadnej rzez 
63 | csyludżtóm czynie. t A táE wiedząc 

żenie fe bogómi/ niebóycie fie ich.” 
m a ánibebg ziorzeczyc Erólom, áni 
6; | dobzoszeczyć. ! Viie okózuig ré nae 


— k A Lm TERES Ua 
—— y r 


—— P: 


| 878. — A w PROROC TV O. 


cić bedą ido fłońce/ áni ośtwićcóć (de 
. 66 | £o Esieżyc,” Dwićczeta fęlepfć ne oz 
—— Hit? teózć mogą véáéc poo pzzytcyć | 
AEN v pomoc fobie. ° Sadmyn tedy |7? 

— |fpofobem iie icf£ tam wiadomo 

| żeby byli bog imt : pietó fie (db nice 

68 bóscie,! Zoo tato wogrodzie OgórEoz 
vem ftcágyoto nic nie ftese: tát fs | 7. ; 
^q feb bogowie Orzewióni / y frzbnit/ N 

ga) pozlocćni. * Tymże fpofobam vm os 


— m 


D 


Eeer: ná niebie / áni Svotéz | 


———Á— PE u — AKON ROA ser eege A 
z $ 


prawdy td) posnéé, tlapzzóD bowi wielke 
fie w tym nieumicietność id) połózuie/ 15 ont 
csytétac pifino niemoga fie tego nduczyć da 
Ba teft rósnosé micosy obaásem/y babwoanem : 
qoy pifimo éwteré obańzów ooswala/ále bé, 
węąnów sáEásuie : y D2oz2ocy nic pzzećiw obzá 
sóm nie mówią ty lEo piscéim batwanom. Tez 
gostabDowieść niożemy/ 6 piozocy woii 
w Fośćiele Śdlomonowym ob2á5y €berubt/ 
mów stoté/ y inych Uniolów obrázy po Eo? 


Ef śćidłebyły/ć przecie prorocy nic pedlw tym 
Lo | obzóómniemówiómi id) ddlwanani swá 
EAA li: toć Dobzy znát, Sec obzdzy mieć w Fośćiele 
Exo. zç, goożtfie á bótwdnóni nie To / ponieważ td) 


tá£ pifino d. niezowie, BERDE tedy to Arres 
tyEóm pasyfilo/ 5 obaásy b Alain Amt 5owia 
| goy tego w pifinte é, nt¿maf 7 Felt reta 5 
ola tego Ze tátše fa feébané / 3toté / Eamtennć 
y oeviáné/iáEo y bółwón pogánffié: Tes 
dy fic im oopowizożleć mose/ (3 też oni Ches 
tubimowie w Eośćiele Sólomonowym byty 
żezłotóy fcébad/ á pzsećie nie byty bałwóstdz 
mt: t£ nie wgytkić obzdzy Erze fo sloté / 
ábo frébzu£/ śbo orewiáne fa bábamdmit, 
lei podobno xoecetycy. nie tat 5 niecamtiet^ 
nośćt/ióto podobno 3 vpotuy 3 złośći to m3 
wią/ bo wiedzą ont żwyżwónie néfégo/t$ o7 
baózów $aonyd) 36 begt mie hwalimiy/a pzze 


» £ 


ER Vyfrgydie vo-Bábilonie, e Bogi złote, y fre. 
c |brné, y kamienne, ydrewidne nosic bedą, ] 
€o tuy na ingydy micyfcád) w bitte świe? 
[tym oid mówię pseétw balwánom poe 
| | góń 
| Ge śmietą w tym Pośćiól Bai potivaác, 
Dotwatż teft Etcoy mówią 6 obzaży nae bos 


unto heretycy ná obaásy najt Ch3e4 
|^ 
gómi żowiemy/a tefeze wteta Ercoy twierożą | 


| ściańftić 5 soicleüm vzagóniem obzzcdia Co 
iefliż Buëmte czynią! może Bézpg latwie tey 
1$ obzńzy 56 25oqt mamy y dwalimy/ to mss | | 
š 


| grobie ofetbialy/ná Etózym vogélet 
pat siada. Latżeć bogowie iD Doc 
„wiant/ą postocéánt y poftćbzzćnt: po» | 


cie żenie fa bogami, Sámi też nábo2 


qoosdi. Vi, | 


Miam 


dobni fa vimációmu tecsttconenmu DO 
cieniiośći. * S Sáclatu y 3 czerwornóg 
farby Etézéná nich butwieńy/ posnaz 


siec zgryśteni byiodta /v bedg báñba 
w Ernie" Lep teft cstoroteË (ptáz 
wiedbliwy/Etów ntémá biłwónów: bo 
ddlcki bedjie ob pobańDienia. 


wie potivars teft/bo tóficy nauti nigdy w Pos 
śćiele 25o$ym nietyfeli áni icy. wyczytóli, 
Bo my nie bla czego infiégo obaásów mamy/ 
tyi£o ols czego w Eośćtedle Sdlomonoś 
wym byfy/ taty vnas fo, Nifi fie nov | 
oltty pied obzóżóni tedy fíetés p250 omg? 
miChurubinzómty pzseo fEcsynia 25036 31107 
olono/ á pazećie áni Cherubim áni jtrzynta 
nie bylá cla tego2Sogiem. M doći Do nicttó 
ryd) obzńżów wiecéy hrosie Chrześćióń(cy 
nabojeńftwo máig Déiere fie to i$ Pan Bóg 
por niebiówych obaásacb wictfsc cues czyny 

udzie wyftudbywma y ćieży / y imálovoáné fa 
ov luDźt świetych iáto oo é, ZuPioa y Titos 
pandy inych. AwBAŁ y Do ouyd) Cozcubte 
nov y do [Ezsynic dhoDzono 5c vofiyftltzgo 
Syoofhivá/ à vo$oy nizola tego miano te 5á 
on, Czymże < fatosné obzózy n46é oo 
bźtwónów PpogańiEichtym fa roseg Poga 
nie onym 25dtwón5m foot bojtwo y dwie | 
te Ż>oguwiafną pasyoytáli: tato msg 3:4. 
40. Y 45. & tot tat włafuć balwochwaljtwo : 
X ola te? efto Prorocy woláli ná Dogány 6 
w onyd) bólwanech režo ëa voyntoz 
nyc nie bylo 5oftwá faonégo, dni $aoné 
JSofFicy mocy / y táÉ o nid) mówi 2fpeitet é, 
w Dfi 12» 9. 26. lie ją d_ogowiyttózy vez 
Fomá bywáia vczynionć.tiagymlepnE ob24¿ 
Som / dywaly (amna Bogu pówiitnty nie 
wyr;aosamy/ ántic sé dogi niziny áni die 
walüny/ ià£o fictus powieosiáto : pzzetó7 nie 
fa bábwoánámi. 2t té£ flow té Dzozoctié Et 
tómi woláta przećiw bálieánóm/5aonym oz 
bycátan nie [fusa nagym obzásórr, enz 
tedy Aeretyey tá£ bácso vor3efoa pzzećiw oe 
bzóżóm ? Yie możebyDź infa przyczyna, te 
ono $e mie moga Fośćtota 2503égo prawda 
pzzefonóć / mua tátimi potworsámi nára? 
bidé Czytay t6 Ero, 20, Do 4, 
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| dos kedy 
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| zyidzenić 
| egiergech 
z»itrggł, . 
kol, y met 
| na [iolicy 
śwdzącigo. 
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(ná zad) H, | 
“przeóiw Jodie 


(byla) v te- 
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w pośrzodfu 


DZIAŁ L 


NN Sffóło 
A IRO oiteffégo 


SEP rofu w 
W) CZWACZ 
tympigz 
tego Omnia 
micsigcá/ 

Sm gdym byl 
poimónych náð vscEg 
Cbotáb, otworzyły fie nicbiofá y wiz 


ostalem widzenia Dog, ° Pigtégo 


Ontá miesiąca ten teft tof piąty pisc 
pzówadzenia Eroló oé bina 'sftóz 
to fie flowo PANftić boEzechield (y 
ná Dag Eapláná w ieni Cbálocsz 
ftiés/náb tzcką Cbobác t y eftálá fie 
tám na nim reka PANfta, * 2 wiz 
ożiałem á oto wiótr wichru pisscboz 
Dä od północy t y obtok wiclEr y oz 


Sich miégéigcy/ átáfoscoEolo niez 


go : é s posersobEu tego tako Egitalt 
mosiaosu/to teft/5 posrsobEu ognia: 
Té w posrsobEu iego podobieńftmwo 
czćtrzech świćrząt : á tá ofobá ich: 
podobieńftwo człowiekg w nich. 
"Czworo oblicze y tednćgo/ é cstersy 
ftcssolá v iednćgo. *Tlogi ich nogi 
piofłć/ á ftopá nogi ich tato flopa 
nogi cielecćy / á ifbićrEi ialo pozór 
miebźi rospaloney :* A rece człowiez 


cze pod fErzydly ich/po cstécsecb (fco | 


nab : á oblicza v flrzydła po cztćz 
czech (Econácb mialy. A fEessola ich 
slacsoné byty iconégo drugim. nie 


wracały fic gdy cbootíily; ále E430é | 


“paed obliczem fivotm cbobštto, "A 
podobieńftwo twarzy ich: twars 
człowiecza, 9 twarz) lwia po prawi- 


cy tego God á twars wołowa 


po lewicy tego czwozgć : śtwacz orz 


Towa *nó wiérscbu tego’ czwozgd.. 
Twat;y ich, (Es gol ich vosciggnioz 
ne żwióczchu : Dwie ftrzydleEazdógo | 
|.3lacsély fie / á dwie zóErywóly ciálá 


ich + * áEd$bés nich pized obliczem 
(vm cbodśiło : 6otab duch pedził : 


|PROROCT WX 
EZECHIELOWE. ` 


1 


Vot 


tám cbobfily y niewiacdly fie Eicov 


dbodżiły. * A. podobieńftwo voíéesat/ 


efobá ich iafowegla ogniftćgo goz | 
ediącćggo / y iażo Eptaie pochodni. | 
"Coé było wíbsenié pizebieqdiącće” 

miedzy zwierzety tófność ogniowa, | 
3 ogmić wychodząca bleffáwicá. A | 
świćczeta biegóły / $ wiacdly fte ná | 


Egrale blyftówice bleffóracég. " X 
gdym pátrsal ná sv será / vtasálo 


fic Eolo icono ná żiemi wedle $wiéz | 
t56£/ "méie cztery twatzy.” áposér | 


Eót y robożć ich "tato wiOzenić moz 


t3&' : apodobieńjewo tcbno y wpytz | 


Fich cstérsecb: a posóricb y robotć 
iśtoby było folo w posrzodku Folá. 


LTA cztóry ftrony id) chodząc hos 


| oily, á nie macáty fie gdy cbobiily. 


19 


|" HHëie té Eolá "(Ean y myfotosé y 


wegźrzenić (Ecáginé : á wpytko cidlo 
pełnć oczu wototo onych cztćrech.” 21 
gov chodily żwićrzetó/chodziły (póź 
lem 3 £olá wedlenich t y qos fie podz 
nosiły zwićrzeta ob sieme podnosi- 


2o| fç fie të yFołó. ° Bożiekolwieć Bed! 


b 


|wefpól fies folá podnosiły tdgc za. 


24. 


duch / tám gov Bei anch / y Éotá fic 
(pétem podnosiły (Ac 34 nim. Do 
Gud $ymotá był w Folácb. * 5 
ífoacémi cbobitis / é 5 ftoiocéimi (ta 
ły: d żpodniesionómi op $iemic 


nimi : bo duch $nvotá był w Eolácb. 
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31 | ich boy cudzółożycie: * R w ofidrowóaz 
niw odróro wógych / org pzzewodźiz 
cie fenis vod fé pizesogićń / wy móżee 
cie fie wemi, bałwany wófćmi 4$ 

Oo dźisieygego dnia: d Lo Fong odpo 
wicoác niam domie Jzzściftiz 5ywe 
iammówi PAN 25óg Ze wan nieodz 

32 | powiem, °R áni fic eftánte mysl ferz 
cá voágégo/goy mówicie: 2oeostemy 
tato narodowie/ y ffo. pokolenia | Obiecnie im 
$iemftié7 że bedźtem dowalić O33EWO | eene 3 

3 | vtamienié. * Zyweta/ mówi PAN | niewoli Bá 
Bógy że tekę mocne y tómieniem | bilońskićy, 
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ślitem byt. 


Ż grożiłem ini 
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" Rog. XX. | 


Qo XXI 


wylanég bede Erólowal nád wámi. 
"al wywiode was 3 narodów: y siroz 
máóse was s żiem / do Erówycheście 
tożpzófieni : w rece dużóy v w ráz 
mieniu wycięttnionym v v sapálay 
wości wylanćy bede Érólomat nád 
wómi. "X pzzywiode was 6o pufczy 
narodów, á bede fie tám fa6sil 5 wóz 
mi obliczem w oblicze. * atom fic 
jadem vospiécat pzzediw oycóm wá- 
fim ná pufcsy ten? ZEgeptfüiés eat 
mas fadzić bebe mówi PAN Bóg. 
' X podbite was pod fecepte méy, á 
pazywióde was w okowach pussmié 
156. "Ai wybioże 51085 piseftepee y 
niezbozńć / és żiemie micgtánia ih 
wywiode 1e / á do emie jsrád nie 
wnióg : á doznacie żem ia PAN. * 2l 
wy domie Jzraedów/Lo mówi PAN 
256g : Każdy za bałwanómi fwémi 
iożcie/ y fłużcie im. ` A tellt em tym 
nie vfłuchaćciemie/ á imie mote świe 


| ponieważ fie 
qbraniaćie 


| mnie byu po 


| | fainymi : á té plugáwic oálég beosiccie ° ps6 

Td imiania świe dóry wafć/ 9 pzezbółwóny wváfé : 

P. | e 7"5*7* | 40] tna góaze Srotetés moiég / ná góze 
| ley mie pluga- „A ) a Ze - 

— L H. vovfotiés Jjseáclftióy ^ mówi PAN 


25óg/ tám mi ftu$yc bebäte wfyteć 
dóm Jsráelów: vofsfeg mówie w Ste: 
mt w Eeózey mi fie podobac beda, y 
| tám fie pytać bede o pićrwiafrEńch 
wáfycb/ vo początku dżiesiećin Was 
$yb / we wfćch sświętościach wáz 
pycb. * Sá wowią wdźiecziią pistqme 
waszgdy was Wywiode 5 narodów 
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Dalem im prgykazdnia nie dobre J pzzyś 
tasónix to teft Ceremoniey ob2seby ftárégo 
3aEoniu byly tółoby nieoobać/ wzgledem lez 
ppych Etózé fa oáné w nowym załonie/ bo té 
Dało fa voffonálfié/ y sacnicyfe/t&£ rosue 
mie Gregorius lib. 28. Moral. c, gy, Pit tez 


Z. XXI. 


Prykazdnia 
1 Boże dobre, 


mnie / tzetgc + ° 
Synu clowic 
cy poftaw obli 


| aom groji, 


"wien, Hebr, et. e kasu rusalem, a Erop 


i ná świątynie Y PD'oiofug pizećiwEo 
śtemi Jzróeiftićy. | M rzecze Simi 
Jstóeljkićy : Tomówi PAN Zog: 

| OGwo ia do ciebie / $ dOobede miecza 


" EZECHIELO WE. ame 
sgcomáose was 5 ślem do Ëtózjcbez | 


| voycíagnionym / d w żapdlczywości 
ście byli vospióferti/y poświecor be; 


| Es t Le HO. à Roue fie ls 
WICH ` KZ Sex, Oy, s D 
Rtg A wa P fta "° 


cze twote Eu “Jez | 


i 


De wami piseb ocsymá narodów. * 2 
G | pożnaciejem tap A N/goj was wwio 
oe do stemic jscác/oo żiemie o Etóxéy 


miatoycóm wáfiym.' R wfpomniedie 
tamna ógrwodflé As ná vogyttié złoż 


ści wafć Erózćmiście fie smásáli : v | 


omteciniccie (obiepiseo obliczem wás 
Pom ola vofiécb ztośći vodfiycb Etóz 


imienia mego/ é nie weding wágycb 
d:óg sloscirogcb 2 dni według fpioz 
fnych arsécbóvo wápydo/oomic rá 
dów / mówi PAN Bóg. ' X offálá 
ficmowa PANfia do mnie cséfac: 
° Synu czlowieczy / poftam oblicze 
twotená Dooge Południa, á Eróp En 
aAftiEowiy piozoEny Eu läft poli Po- 
ludniowego. ° M tzócze láfomi Poz 
tuoniowému: Studay fłowi PAN 
fFiégo : To mówi PAN Bóg : Oro 
ia zapale w tobie ogićń / v fpale w 
tobie wpelEić dzzewo š(eloné/ 9 o gel; 
Fié dzzewo fhchć : nie bedjie vgáfon 


|podniófłem rete moie Zem ią Déi | 


899- 


véscte czynili : ` M positacte Zem iaj 
| PAN / goy wam dobze vossnicola 


miw, Heby.. 


płomićń sápalenia / ç sgor wnim | ` 


wfelkić "oblicze oó Południa di ná 
48 | północy. °R vysrsy wfelEić cidło że 


49| gápon. ' MA céllem: Aaa, PANIE 
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w pzzypowieściśch ten mówi z 


"ofoby bo . 


twarzy, 
ia PAN zópalitem ji / á nie bedźtewź | 


Boje: Oni mówię o mnie : Usa nic 


zab, áh, H 


Irenzuslib: A ¿.29. IuftinusMartyriu Col- | | 


loquio Triphonis. Ambrofius ferm 16. in NO 
u$, 5 fłóbym niemiáty byos dáné pzsyľazá 
nig vofFonáté : iótić fa Odnć w satonie Es 


| wanieliiey świetćy/ lyo3ióm y mocniéygymy | 


ooffonálgym. 


mégo 5 pofew ieggo/ 9 zabite w tobie 
4 | fpzówiedliwć? v niecsbo$négo. ' 2 dla 
Fe żem 3ábil w tobie fp:iówicdliwćś 
y miesbosnégo pizeto myntożte miec; 
nsóy.3 pofiew fiwoich ná wfielkić ¿(áz 
5 | to od Południć á ná północy. Alby 
wiedźialo wfelkić ciólo / Zeta PAN 
oobylem miecza mégo 3 pofiav iego 
tó: nie może bydź mócoń. © Aty 
fynu czlowieczy wzbychay w ffrufie 
niu biódzy w gosztościśch wsdychay 
> nimi. * A gdy ceka do ciebie: 


| 6: 
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E. 
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Dlg 


wyceną skies | 


bie, H, 


la czego ty wsdychag Z rzeczep : | 
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| 900 


$ábo, nóż, 


*pfaieff króle 
ff wo ludu mé 
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Fkréleffwoln 
ek kid, 
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CUrojlikró 
(la Babiloń= 
skiego prze 
cive lerugde 
lem. 


EUMD 
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Dla flucbu : bo io$ic/ á ftewchlcie Fá; 
3oé ferce / y oflábicig vofelkić rece 9 
omdleie £á$oy duch : y po wByckich 
Folánádcb podieka wody z oto tbite y 
sftánicfic) mówi PAN Bóg. "A 
eftátá fie mowa PANfta bomnic/ 
t3cÉgc: * Syny człowieczy prorofuy/ 
yrzeczej: Co mówi PAN 2556: 
tmów: fiec3/ miecz ndofEczon delt 
y wypolćrowan. ° Aby siéët oftáty 
wgoftrzon teft: aby fic lfinial/mwypoz 
ićrowanieft : Etóżę rugag (cepźr [yz 
ná mego / wystćkleś vopeitié déwo, 
* A dalem jiwypolćcomać áby byl 
tekg teyimány : ten miecz teft voy02 
(tcsorn 75 ten teft wypoleromai / aby 
był w rece sábitáiacégo. * YDolay y 
vovv fynu człowieczy/ bo ten vesyntort 


$etá jsváclftie Prés byli vcietli: pod 
miecz oánt fy 3 ludem moim /prscto 


icfE^9 to gody "feepte vogioróci/y nie be 
człomieczy pzozofuj/abiy reką vo reče, 


á niech beoistcomotfto miecz” ç niech 
| troifty bedźie miecz zabitych: toć eft 


PROROC 


biy fie po biedize / ° bo doświaDczorń | 26 


ofic/mórei PA Nóg Ty tedy (yim | 


i 


TWO 


a 


| miégáige ftrzaly : pytał fie bólroóz | 


22, rów ródźił fictrzów”. Do práwicy ie 
go była wieżczbć ná Jeruzalem aby 
ftiwiat eórdnydbj/otwoszył o ff4 ná 
bicíé/ áby podziófł głos ro oFrsyFu/ 
aby ffawia! tórdnypzzećiw biamam/ 


aby vipat gróbly/ dby zbudował | 


2 | báfty. ' X beide tatoby vábsacy De 
p:ó3no odpowiedź! bogów pisco ich 
ocsymá / 9 prósnomeánia Sobotiićz 
gortáplébutacy t dlcon vofpomnt né 
24 niepiawość Prpoem ém, ' Pizetóż 
to mówi PAN Bóg: Dla tego jeż 

| ściewjpomnieli má niepiiwość wa” 
fit/ 3 odEryliscie piseftempfová wá- 
fé y potasáts fie grzćchy rwać we 
wfiech myslach voáfiscb : dia tego 
mówie / żeściewo;pommielizeeć;z poy- 


ieft ná lud mée ten ná ropyttić Esiz | 25 | mání bedziecie. * 22 ży prscEletg te 


| sbożny wodzu 7jscáclfti/ Eté DZIEŃ 
! pzyfcdł czófu niepzówośći sámie: 
czony.” Co niówi PAN Bég: Ooég 
mi /^capEe / wcjmiEozone : alt nie 
tá ieft/Ecóza SsnGonégo wywyspyła/ 
d ^wvtoseffonégo miyar Łłiepióć 
wościymniepiawością niepzawościę 
położe (a: éoto fiente sftálo d3 pisyz 


27| 


miecz pobicia wielEiégo/ Eró:y ie czyź | 28 | pedlEtóégo ieff fsb/y bam mus. "A 


15 | pizdumtałć  * y fErucblalć ná feccu/ 
y tosmna$a opabËr, Ve wfedh baz 
móch ich datem tewoge miecza oftvé 
go 7 $ wypolerowanego ola blyfkóe | 
nia/potrytćgo násábitáné. Sáoftes | 
fic/to$ ná piávog lub na lema Droe: 
gośtekolwieć teft cbuc oblicza tied. 
' Meć y ia bede Elófial reko w reke / 
4 wyępelmie rozgniewanić moie? ia 
PAN mówiłem. * X effátá fic móż 
wa PANffa do mnicesé£ac : ° A ty 
Jynu człowieczy połóż fobie Owiedzó 
dze, áby pas ico miecz Eróla 25 biz 
lońftićgo : 5 $íemiciconég wynidg oz 
biedwie z ^ 9 5 refi fie Doz03umićwać 
bedjie : ná początku dzógi miegz 
20 
ge położyf ábi przjpedłmiecz Do Ráb 

bátbá fynów Amnon y Do Judy 00 

Jeruzsálem naobzonnieyg Ed. '25o (Ed 

nat Ecól 25 4bilornffi né rozftóniw na 
początku owu dzógy wróżki futdiąc 


2I 


Polo fobie dwie drodze] Opifuietuwys 
vorócentézferusálem pases tróli 2SábilonfEiée 
ao sá czófu Cleocciafa Eté fic tà£ eftáto. 
Al Bóbilońitt Yróbu hodDonozor wytaca 
mër  woyfkiem / ftanal tám gozie fie Dwie 
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fcEićy Dozozuinićwac fie bedzie. Dó- | 


| 


ty fynu czlomieczy prorfus á nów : 
To mówi PAN Bóg do fynów 


, G immon / y 60 żelżenia ich / y ts 


cep : lfiecsu/ mieczu wynioż 3 poz 
few násdábitánié/ voypolecuy fic Aë 
29 | sábtiat á błyftal fic. ` gdy tobie opd: 
ttotoaito próżności / s pro:oÉoroarno 
Eiamftwó/óbys byt dány ná Pete Po 
ránionvcb^ miesbo$niEóm / Etózych 
pzzypedl OSIEN czófu nieprawości sáz 


| 30! mierzony. * YOvéc fie do poem too» 


ich 7 ná miey cu /ná Etóngmeg ftwoz 

Gott $icmt rároosenta twego faz 
3! | ośte cie bebe/" v wyleie ná cre rozgnie 

roánié mote t W ogniu zapólczywośći, 

moićy Omuchiie ná cie / «oam cie w 

zeceludźi glupich” y robiących sgt 
32 | ntenié, ° Ogniowi bebitcB potrówą/ 
Erew twoia bedjie w posrzodfu fiez 
mic3ápomnis cie / bo ia PAN mé: 
wilen., uc 
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Ə2o9se pooynály/reoná oo^ferusálem/osuga 
vo Ammonitów Came wedug obyo&in 254 
biloftcyBów Erózzy fie wiejczEómi bówili/wy 
fiezelit ftesaly / gosieby té páoly / ta dga 
ustał fie puśćić : péoly tedy né 026036 Feros 
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wokech fta» | 
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rugdlem pos | 
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Me 


zolim(tićy / piseto tám 3&vas 5wó (fem ii 
dat, 2$ woáEse nis fie to eftáto / sein? tu 
pisepoivieostal Fe (RE máto byo3Aá Boftim 


oopufcsentem/ Etózy ie chest ftaróć, Tó; mm |. 


yo Oftálo fie flo 
VA wo DANI do 
mnie/ czekąc t 7 A 
t$ fyny ctowie 
ex Bali nie faz 
OH / Galinte fg 
gn Sas L i(6 miafta Eoroá 
toégo zv okaże im vofistEié obisyoloz 
ściiego/ *yrzeczeg : To mówi PAN 
256g : Miófto pzelśwóiącć Fred w 
pośrzodfu siebie by p:zypedł czós 
(ego, y Erózć czyniło bałwany pie 
ciw fámému fobieżeby fplugawione 
było. *YDefrmi tro éy Etóta 00 ciebie 
ef wylanó/ zgrzepyłoś t bałwany 
twómst Étó:s czyniło vmásátos fic : 
y pazybliżyłoś Dut twoich / 9 pisymotoz 
Dios czóslat twoich : ola tegom cie 
dał selieríem nacodóniy nasmiémte 
(tiem whem żiemiam.* JAtésébliffo 
fay Fréd OdleEo ob ciebie tryumpboz 
wać bede 5 cicbie: finrodliwć flaw? 
ré wwielEtć vo 5átvácentu. "Dto Esta 
$etá jsváclftié Eóżóć vo ramieniu Toon 
było w tobie ná wylówanić rwie, 
* Qycć y mátfe (comocili w tobie / 
pzychodnić potmarsáli vo poscsoo; 
Eu ciebie, Siécote v wdowę sá(mucili 
v ciebie : * €wietqnióámi Momi g dro 
silos á Soboty mote (plugámitos. 
* fYíe$ovote obmówcy byli vo tobie ná 
wylewanić Erwie/ y ná górach tat alt 
w tobiemiecnote płodźniw postzodź 
tu ciebie. * Sroniote oycowftg ot; 
frywóli vo tobie / fpzofność miestąz 
cníceponi$áli w tobie. * M Fady 3 


A SE 


gel 
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żoną blisniégo fivego czynił obvoz 


losc/s świcFier niewiaftke fivote má 
zał niecnotliwie: bát gtoifre fivote; 
cóske oycá fwego quatit w tobie. 
*poodrti bzóli m tobie ná wyléwáz 
nić Erie : liche y naddateć biátos; 
|y lótomie potwaczalos bliżnie tvoz 
dct d mies sápomniálo/mówi PAN 
Bóg.” Oróżem Flófnat rekomd fivé- 
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EWOWE I 


raoźiki y o3u05y / Etoz5y ná wątroby bvolot 
pétsac wróżyłu y álwanowie tåle niu ov 
powiáoslt. | 


te we Ont Etóié ia oczynie tobie: ia 
PAN mówiłem y vczynie. y cospróz 
fi cie miedzy na200y) $ rozwiele cte 
po stemiácb/« vczynie je vftánie nte 
czyftotć twoid ob ciebie. * X postez 
De cie pisco oczyma narodów / d poz 
znaj żem ia PAN. "X eftáto ficftoz 
wo PANfłić do mnieczckgc: Synu 
czlowieczy/ obzócił mi De Dén Jztóel 
(rm zużelice: vofivfey ci mićdźzy een; 
yżeld30/9 ołów wposrsobEir pieca: su 
żelicg 3 frćbza ftali fie Diseró$ to mé 
wiPANDóg:Dla teg Żeście fie wps- 
fey obzócili w zużelice/ piscto oto ia 
zgroma0d3e was w posrzodEn Yers- 
sálem. zgromadzeniem fçéb:4/ v mtez 
O3t/3 cyny, S Żeldzójy ofovou bo ersob; 
Fu pieca: ábycb w nim ogień sápalit 
ola zlania/tóć zgtroma0d3e w sapálcss 
wości moićy/ w triiewie moit y oz | 
cife fie: y 5elie was. "X zyrojmadze 
was/ 4podpale was ogniem zapóle 
czywośći moiey/y slani beottectew po 
šcsobËu tego. ° Jato fiezlćwa fećbzo 
wpostzodfu pieca, ^tát bedźtećie vo 
posrsootu tego: áposnaácie żem ia 
PAN; gdywyleie rozgriiewanić mote 
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miná tókomftwo twote Etózes czyniz | 28 
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mów oo nts t Tys (eft Siemiá nie: 

Gsfta7 á o$b3em nie poEcoptona vo | 
ożień zapólczywości. * Spisysie$enié 
pioxfóvo w posrsobfu. ićy tako lew 
tyczączy / 3 hwytdięcy obłów, duge 
pożćrali bogactwa v dzogić rzeczy sá 
bićrdli / wdów ićy námio$sli w po” 
sczodfu iés ZAáplanit ićy wzgórośie 
li saFon mów y fplugówii Swiety: 
niemioie: miedzy świetą rzeczą é nie 
swieta nie mieli różności: á miedzy 
plugówym á czyffym nierosumieli : 
á ob Sobot moich obwiacáli oczy 
fiwsie/ 4 bylem fpliigdwiony w poz 
stzodfu ich. * Róiążeta (é$ w poz 
érsooFu nićgtdgo wiley tápátacy ob- 
tów ná wyléwánié Ecwie /$ ná trácez 
nié oup / áná Gutdnić zyftów láfoz 
mie. * A prozocy dée polepidli te bes 
psyféóy vpátuiac pzósnosct; á proz 
tofnigc im Elamftwa / mówiąc : Co 
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. | boki bzamy/ piecłokiet stoð / á piec 
tokiet s ong0 : y wymieczył olugosc | . 


tego cztćrd3ieści łokiet / á fićroFości 
Owddżieścia lokiet. * 2 wpedpy we 
wnątez wymierzył ná czele bramy 
dwa loÉciá :  bzamy ná fésé foret : 
dfórotość baang siedóm tofiet R ze 
mierzył dlugosc tego Owadziescid to 
Fict/á BécoEosci iego Owddiieścić toz 
Eict/prżed obliczem Eosctotá: XR rzekl 
Domnie : Co feft swietć swietych. 
R węmietzył ściane domu Besc lóż 


| Etet : á fórokość boku cztóry łokcie3e 
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| wdódźił w oFolo: piseto Bźrfy byl Eos 
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zwićrdly : bo Dwotedzzwi było 3 oboz 
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lacsonónu buborednür/ y pzzećiw 
domowi łeżącć En P ófnocs, * Disco 


| obliczem olugosci/ fto tofiet Owi 


północny / á fórotosci ptecbštez 


| stat totiet, * Dzzeciwto Owud3ieftu 


fofiet Sientvonetesnég / v przeciw tlu 
potosonému Eamieniem sieni 5ewz 
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| gantiem trotdfim”, * 2E pazed ffác 
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łofiet ná Bórzą / Do vonetesnoscipáz 


| tezóląc Szógi ná ieben łokieć. Zare! 
| ib ná Pólnocy. * @bšte byly Gär: 
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ty ná fobie qanki Erdé s nich woycboz 
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śieniach: przegóż wychadzóły se (poz 
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Ośiesiąt loEiet. " ZL ganek w Fola poz 
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pueb obliczem Eośćiold / fto łotiet. 
“A poo fEicbnicconé bylo wchodzeć 


.] nié oo wfchodu ftoficá / gov Eto cboz 
| bát oo nich z stent zewnietcznćy. "té 


pórokośći gantu YA sieni Ëtéz 
ra była fu dz603ePOfebodnióy pisco 


budowaniem frórbnice, * A o:ógá 


c | paseo obliczem ich wedlug podobień 


ed fłatbnic/ Fräd byly na Ozó03e 
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a wedlug Oistoi fátbnic + Etóié były 
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tyb : tam bedg Elóść świetć owiez 
tyb/y ofidre 34 grzćch, 5 sá wyftep : 
bo micyjce świetćieft. * 2| gdy wnidg 


£aplant/ nic vosnibg 5 świetyniedo | 
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fa: 4 obloÉo fie wine Góty/ á tál 
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Oród3e MfbodriiegĄ zmierzył ig se 
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wiátru wfchodniemu/tczćiną pomiaz 


ty pieć fet trzcin / tvscíng pomiary w | 
okolo. ° XR zmierzył tó pizeciw wiáz 


tru pPólnocómu piec fet tesan, 
trzcina pomiáry w otoło. "R Eu 
wiótru. Dolubniowému wymieczył 


Pied fet tréin) fring pomi: ` ` 
mo Eolo, * A Eu widtew zapos! . 


oniému wymierzył piec fet tczóin 
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ge wfhodn fłoń 


Pod máteffatu iego. * A wiożtałem | 


wiodzenić ná EBtatt widzenia Etórém 
wibsial/ gdy był pisy6cot dby sátváz 
cit miófto : á Eftalt wedle widzenia 
tózćóm widzial v rzeki Cbobár: v 
padliem na oblicze Date, ? 2[ mdteż 
ftat PANfEiwgedł oo Fosciolá 016^ 


| tfo biamy/ Etóia pátvsálá ná vofcbóo 


flońcó. * X podniójł mie duch / ç vo 
wiódł mie bo sieni ronetcsnés t á oto 
pelen byloóm cwaig PANSKié. 
°` € vfłygałem mówigcégo Do mnie 
30omu/ á mąż Etów ftat podle mnie/ 
'rséEL bo mnie: S jnucstomtecsymtey 
fce fEolice moićy / y miey(ce fEóp nóg 
moih gożie mieifaim vo pośczodku 
fgróvo ^jsráclowgeb. ná wieki: á nte 
3má5o wiecćy dóm Jsráelffi imienia 
mégo swietćgo/ fami y Erolowicicb 
wfpeteczeńftwy fivémt y vpódlurómi 
Ecólów fwych / v wyżyndmi (mem, 
"Btówy zbudowóli próg fivóy podle 
pogu mego / y podwote fiwć podle 


.podwotów moich + á mur był miez 


osymnganimi : $3másálitmie świe 
té mote obisyolosctámi Etó:é czynili: 
pisctom ie wyniiczył w gniewie moz 
im. ° Y tdf teras niech oddala wfes 
teczeńftmwo (ed / 4 vpádliny Erólów 
fiwych odemnie: a bede miefEai w 
posrzodłu ich 5ávofic. A by fom csto- 
wieczy/ vEaż domowi Jzrdelftićmu 
FosdóU / ániecbay fie wiyose nież 
pzówośći (ech: á niech 5mieczą buz 
ootvánié t * á niech fiezóftomóig wz 
fiego co czynili ; YOGecunE domu/y 
bydowania tego wyjćta, 9 wchodDzez 
mai y wfstto opifánié fev wpytkić 
pisyFasanta tego, y wfytek pozządch 


tego y wpytkić vftówy iego vEas im |. 


y náptBef. pisco id oczyma + aby 
ftrzegli wpytkićgo opifánia iego/ y 
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13 | Bom domu. * 2 té miary oltarzć toz 
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p | tofieć y dién: łona tego był loEiec y 
lotic na fórzy/ á granica tego aš DO 

| Frau iego/ yw okolo, dłoń icónrá/ to 
14| té była wy foFogé ołtarza, * A ob foz 


na ziemie aš bo rat nanisfégo Dwa | 


lo£ciá; á fićrokościłofieć iedenm: á ob 
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17 | gvánifty/ s ná vóvoné gránié. "A Eray 
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wan zd gréd / á fpalig go na miey- 
(eu odlęczonym domu. 34 świetynię. 
? A wtózćgo dnia ofidzuicg Eostá Eó3 
"niepoEalánégo 34 grzech + 9 oczyz 
23 | ścigołtacz, tá£o oczysaicielcen. ° 24 
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ief ciclcá 3 (Edo niepoEalárégo / y 
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ofidruieg icpisco obliczem P A Nç 
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74 swiętynieżewneś | I 


rage Etóza póź 
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y moi nie wnióżle pezie: bo PAn 


| 25ótt Jzedelfti wfiedł pases nie: 9 bez 


Osie 3ámEntona * Fëioäecm, A óigse 


fómo beääie stebsted vo mićy / áby táz 
olo cbléb pueb P A NEM dogg 


bzamy pizysionkć wchodźić bedśie/ć 


01089 ićy wychodzić. R pzzywiódł | 
mie Ozogg bzamy D ótnocnés p15co oz 
-bltcze domu t ç vyicsatem Ano nóż 
 pduiłóchwałć PANfła dóm PAN; 
ftit padlem ná oblicze mote, °R 


czććl do mnie PAN : Syny człowie” 
GN połóż fcrce twote/a pátrs oczyma 


-| twómiy viymá tweémi fluchay vof: 
| tFiégo co ia mówie Do ciebie: o mof: 


ttich "ceremoniach domu PAN fié 


| go/ y otefiecb załonićch iego : Y^ po« 
| lożyf ferce tvoote ná Dog Ac Eosctel | 
nych po wfytkich wyfictácb święty: | 
| nie. * M rzecze o Oa íniacégo mnie 
domu ^"jscáclomégo: Co mówi PAn | 
Dag: 1Tfiéscte dofyć ná wfech złoż 
| ectácb wápycb bomte ^jscáclóm : 
1? Piseto $e powwodjicte fgny obcć / tiic 


obisesáné ná feccum nie obisesáné ná 


| diele/ Żeby byli vo świetywnićy motéss 
| mózdlt bón móy: y ofiórniecie chleby 
| motcztluftość y Ererory lamiecie pisse 

| mićrze moie wgómi złościami wáßé- 


mt. * 2 nie fécsegliscie pzyfazania 
świetynie Woiéy: y poftówiliście fré 
Ze obisebów moich w ewietyni motés 


Jaden cuosostemiec nic obzscsóny ná 


feras. y nie obisesóny ná ctele/ nie | 


witibite bo Swietynie motéy : żaden 


E fin obcy / Etózy teft w postzodfu (ye 


nów "fzróclowych. "Zle y X-ewitoz 


| wie / Prënze Odleko odfEapili odemnie 


"wo biedzie fynów „Jaróelftich 79 blg- 
logii odemnie zá bálwány fivémi;* 


^ teáláná w(cbób | t 

Slonca / é byłó | ` 

^ ef dz == jáinEntona. k: S Ñ 
edt PANG 65h mnie: : Cá baámásám | 

| Eniorta bedjie: nie bebštcotioonona/ 


di 


moich. ° 


świebynićy moiey "(Ecó3mt y wrótnyz 
mi baam bomu fiugómi domu: ent 
bcdg bić cátopalenta/ d ofiéty ludu : 
y oni ftacbebg przed nimi ¿by im fłuz 
5, pisetot$ fiużylt im pen oczyma 


bólwańów ich/y byli domowi sráz | 
 comému sgoifeném nicpiámosct : : 
| pisctom podniófi čete moie ná nte / 
| mówi PAN Bän: y pontofa niepiá 
wose fwole: * 2[ nie pisyblia fic bo 
msie ábe mi fpzáwowáli vrząd Eáz | 


pióńfti: : śni pisyftapig “o $abnéy 
świętiice motćy podle” świątynie 
świetychióle pontofo fcomote fivoie/ 

yżłoścći fro é Etóxé czynili, "Ai poczynie 
ie odżwićcnymi DOMU ná rogielEtćy po 
fłudze iego ¿$ ná wfytło co fie bira 


bedjie wnim. J. ccs Gees 4 Lewi- 


towie fyrowie GáboE/Ftóny fEczegii 
obzzedów swiętynie moréy/ gdy bio 


Szili nomie Jstadowi odemnie / éi 


pzyftgpia Do ninic/ by mi fłużyli : ; 
Y ffac beds pz5c0 oczymć mémi / aby 


mi oftárovoáli eluftość y Ecexomówi | 


PAN Bóg. ' Ci wnidg ba świetynie 


moićcy : ci té pisyftapia do ffolu me 


go aby ei: flużyli y fErzegli obzzedów 
Iniáné t á 


né bedę ná glowa. ich z$ wbzónie 


płócienne bedźie na bioosácb ih /ó | 


nie bedę fic opófować ` to pode. A 


gie wynióg bo sieni scionetesnés Oo | 
ludu 7 sciolo£a Báty fro é vo Eeózych | 


fłużyliyy polož iew fiórbnicy Świe 
tynie/ á oblot fie winć fáty: ^á nie 
poswieca ludu fiátámi fivémi." Gio- 
twy téh frećy golić nie beg / áni wloz 
fów sápufcsáć:ále miech firzygąc Dag 


| ftessgáto głów fiwoich. ` X winą 
| miech nie piieżadeń Fáplan Fico ma 
eniso$ Da sieni vonetesnég. "22 who- 


wyy pozuconć niech niepoymuią sá 
żony : dle panny 5 nasienia domu Je 
ztdelowćgo : śle y wowe Préo bez 
Ośte wdową po Fá ;planie/póymą.. A 
[uó méy wczyć bedg co 34 vóstosc 


| mied3y rzeczą Swieta d fplugámio^ 


1 NGN miedzy ezeczą Gyfto á nieczyjta/ 


| mieśli"niepzówość fwoie t "bedg w okażą im. * 21 gdy bedźie fpór Tod 


iti 


bedg 


A gdy bedą wchodźić do | 
tam sieni wnetesnéy./ oblofg fáty | 
$ nie wniożie na nie nic wel | 
 ntánégo / gdy flużg w. biamácb steni 
wiietrzneg/y Wewiiąttz. CapEr lnióz | 


"zo jeść, nie 
będą X3 ida 
k&plaiüfEié co 
odprawiać, 
tylko firzćc 


domui. 


* do wféch 


$wigrojc: x0 


| ich, do. Fi, 


"gd fie poco 


nie dotknę 


fie. 


| « 


— 


"Leu2ic.24 


t 
ł 


Ka (planó óm | 


ve é y t 
ażić każe, 


| bebo ná fabiiédo motdb y (3051 bez 
- | dg: paw moid y piytasanta mez 
(go we wfech swietach wioczyfłych | 
eeds bebo 9 gabbaty mote świecić 
| bedg. "A bo wmárlégo człowiefa nic | 
wnidg, Ady fie mic másáli: cpsbá do | 
ovcá y Do mótki, y 00 fyna $ Do co 
y 6o bát y Do śtofEry / Eróza Diu gie 
gó meżć nie midlá : Frózćmi fie máz | 
zóć bedą. " A gdy bedjie oczyścióny/ | 
| nóliczą mu sicóm bt, * 2b w O3ićń | 
"wefcia (ego 9o śmietynie/ o sieni | 
vengteonés áby mi flużyl w świątyni, | 
ofidrute sá gtsécb fwóy / mówi PAN 
| 256g." A nie beg m 


ROZDZ. XLV. 


it M cię $iemie 15fent | 
GRO fxosiclic/ obosilde 
š "pierwaffkr P A; 


. Nu:18, e 106 


Spo de, H| A 


| twfytkśśie It Fe” NV poświątnć3 
. ZS ; ` js Su 3 ANM Å 4 P4 & é 
miá obiecá- y ek  Semte/ ná Olużą 


| na podźielo | 
| na ná cztćry 
| cześći, Pier 
wf po» 

| swiecońd 

| hápfanom y 
| kościołowi 
1ëfnd świętj- 
nia, H, 

"nd błonie ; 
| abo ná plác. 


d " Ww» piec $ Owadjiez 
ścią tysiecy á ná féso Dfiesieć tysiez 
441 poswigtnyis to bedźtećte voe wz 
| fiev grónicy tego m około. * M bedźie 
3 tóżdóy fEcony poświecone piec fet 
a pieć fet ná cztóry Drog w około : á 
| piecdjiesiętłokci ná pzedmieścieic 
go w okola. ° 2L ed tés miary wymiez 
cay wsołuż Owadiieścia y piec tysiez 
(47 é wfićrz diiesieć tysiecy 1 é ná 
tym bebźicEoscióły świetynia Świez 
| feb. *Poświątnć 5 iemnie beo jte Eá 
planóm flugém świątnice/ Etóisy 
:35ffepuig do fiuby PANEG: ç 
bedźie im micyfçe ná domy na ete | 
5 | tynig świętości, 72 Owádiicséiáy | 
Pied tysiecy vosolu3/ d Dźiesieć tysiez 
cy fée bedźte dla Lewitów, Erówy | 
pofługuig w domu : di posiedg bye á; | 
dźieścia ffárbnic. * And ośladłość | 
 miá(Eá daciepieć tysiecy vofiérs/ á wz | 
zołuż Owábítteédiá  pieć tysiecy Dos 
dług obbirélefía ewierenic ná wy 
7 fcf oóm jscáclftt, ` Rsigżeciu też 5 
tąd y 50199 ná oddślelenić swiety: 

i nie? y ná ośtadłość miéftá/ przed oo 
ofielentent. swietynie / y pisco osiáz 
bloscia midftá ob bofu? moza 4$ 
"Geo moná/ d oo botu wfchodnićgo 
&$ do wjcboo fiońcć : A dlugość | 

| tocblug Eósoéy rom od granice Zaz | 


TUtórd 

47 D 

cześć Lem 
tom, 


Trge£la miá | ç 


CPROROCTY 


icc Osiebitctivd | 


Gy pócznie: | 


dos 


Z Ze 


dam $5iedźicewo ich : y osiddłości 


4 


nicoacte im w Jzedelu/ bom ia osiáz | 
29 | Ołość ich. ° Dfláve y za grzech 7% 36 | 
eo keo Klubit! 


wyjtep ont teść bedog: y Eażby "lub 


wfech pierwozodiych y wget mo 
Fré ofiáry 3e wgech Etésé ofiácuta Fá; 
pióń(tić beda: y pićrwiaftki pokórz 
nów” wagych bawaóc bebitecie Eá- 


plańówt, by oddał biogofiówień: | š 
*Leu.ż2,b 
i cbliny, dni poimánégo ob $wićczów /| 
3 peafów /y 3 byolá nic bedo iese | 
Eaplani. d 


ze (Evo domowi twemu. * adncyzdcz 


8 | "5 śtemiie bedzie mial osiadłość wje 


ellene ic. * €o mówi PAN 256g: 
Dofyć mtésciená tym Esigżetć Jstóz 


edftíé: niepiówośći y lupiestwó sánic | 
haycieć jady y fprówiedliwość czyń | 


der oddźtelcie qeántce wać ob ludu 

10 | mégo 7 mówi PAN óg. 
fpiawiedliwa; y Żpbrfpiówiedliwć/ 

n | $ bat fpzawiedliwwy bedzie v was. E, 
pbi ybaźrórnć y vo icone miáre bez 


cé d cpbi bźiesiątą cześc Eoicá : Wez 
olus miáry Foxcá bedzie pomietzdnić 


12 | tb. * 2lfytiel owóadźieścić pieniedzy | 
ma. * A owadśiescia fyflów/ ypieć | 


y omábiicsctá fyklów y pieśitaście 
5| fflówztezywne oynia. R té (a pié 
E | wiafitittóżć weżmiecie: Gófta cześć 

epby 3 Eozca pfienice / y Bóftz cześć 
14| epbę zEozcateczmienić. ` YH; cá też 
oliwybat oliwy: dżiesięta cześć Éotz 
cá teft : adziesieć batów Bouser czyz 
nig: bo dźiesieć batów nópelnidig 
15 | Eozzec. ! X báráná tconégo 3 trzódy 


owu fet 3 tych Etózć howótą Jsróe! | 


ná ofiéte/ v ná cálopalenié / y násaz 


a pofosnć dla ocysdienia ża nic / més | 


16 | wi PAN Dag," YOpstcE lud żiem(ftt 
| bedźie powinien ten pobateË Esiażez 
1 | ciu Jzedelfriemu. * A “ná Fsiażediu 

bedę cátopalenia ç ofiśró/ y “mofré 
ofiévy/ ná vioczyfić swietá y ná fo- 


boty/ y ná wfsttié v:ocsyfté swieta | 


domu fzrdciowćgo ` on bedzie czyz 
nil ad gréd ofidre/ y cólopalenić/ę 


E XLV, " 


MA ——— 


30 -w Cscác|u cb bedzie. X pićrwiajcEć | 


chodnićy, 43 6o granice wfchodnićy. | 


żyóciu : y mie bedg Odlćę puftopyć | 
D | tsiężetć lubu mćgo/ śle żlemie 04059 | 
domowi f3edelfrienu według po£o: | 


Mag | 


fich. 


sápoz E 


ant 


—ÓáÀÀ E 


— 


ofrárowáécBo- 
gu. 
"zez d 
29. 
"afl H. re 
ich, chleba, L 
D 


sy 


— ar 
— W 
pM 


3 


1 Z nodal ted t o ge go am t 


| 
| 


vpeminanić 
do ksig n E 
Igrdelskiciy, 


fątóżcie pow 
bory wafe s 
indu, H. 
O fprawiez'| 
dliwych 


2 sie Mi EL. : miárácb. 
Dor Żeby Dat biał oííesiata cześć tot | 


di £ 0 mé v&, H, 


j 
1 
d 
' 


Exo:30.b tf | 
Leu:27. c 35 | 
Nu g47- | 
ro reft fiqśćw 

diesigi fj- | i 
A klów. i 
"ofiéry, I 

O pterveid | 


| Ofiry el 
| mm mie 
$e 


Pnie nágánio | 


PAC: 
ES 
mr. 


nigo, bez ża 
deit wady. 


TM mie Kë 


(en i domos ci 
ug = ¿y L 


(hbo, on dom, 


I 


bonacng, 


Ofüry % 


fijos | 


P rSh a5 9S 


b . 


ECA, 


„wego, H. 


Hebr, 


229 wie! |i 


 Sabbát yno | 
ego. Die | 


f,fi4vnl@ "7 "bh 


 zdbebiinil | ` 


[o 
RE + Mie | 


*34dnéy wa. |: 
6y niemáig.. 


Sink byko- s: 


n 1 
feo przemoże, || 


dire 


KE asi 


A poni Raka éen n : og 
E seig "sd dóm. "Xp picrvofym mte» | 
Stach cstécna ftégo oniá micsiacá i 


ROZD. XLV 


ni | vonetesné/Etóz 


T: ST ObnioËFtóé robia. 
| ¿m bii 
na: éleym Dep pićrw$y miesiąca | 
| bedźie. otwonona.* X wniożietsiyże | 
Méga paystontu b:4nmy 3 sevontates / | 
n vftacbebáicw piegirbiamy.: á beda | 

czynić Edplańt cdlopalenićiego/y 382 | 
połoynćofidręiego: ébebiie fi Ze "mo | 


|bzamó nie brosie sámEnione dż do | 
sticcsoid. `! 


boty y né nowie p: PANEM. 


£C Falánégo." Aobióty epbi 6o báváná; 
|. | doo bérántóm obidtettówz ba reka 
ç: diego: i oliwy bin 6o Faoi phi A 


Ę ná Dätén nowéqo micéiacá dieleá^ 3 


x|-Eóvo / 9 báránómo bedg niepotaláné. 


vessntobiáty: d bo bárántóro ‘táto 
naydáieretáiego: áoliwy bin do Eá; 


„| że Doge pasysiontu biamy. nieh 


! s] oontosie/N tyż Dzóga niecbay wynie 
|j LA | ote: * Becz gov bedie wchodśił lud |. 
A uses PANA: piss E z 


E | dome? „pmr Gë be EX. 


ZN © mówi PAN | 
d Bóg: Buamóśiez |. . 
d ta patrzy ná YO; | s 
M S. febób/beosiesám | 10 | dle pzzećiwto niég voynioSie." A Eois 
awa Pillona pases. peść | 


ñ Sobotę bedjie 94003302 


-„|Plilnó progu bzamęęwniośie: lecz | >. 


x bedjie fie modlit [uo | - 
síemfti v bwi onéy biamy w Go; | - 


172 cátopalenié to ofidrniefsiąże PA | 


| NV w bién Sobotny Bes bécánz | 
-Éóvo^niepoFalánycb/s báváná nicpos | - 


(tébé" niepoFalánégo zy peśćbórdnz | 


DA SE ° i 


' | Ożtecie miéé viocsyfté swieto Páfi Juss dës EE 
ur siio dicom. DER e AN | 


n 


pr £ 


:|-éielcóvo o óicóm bórónów. niepo: 
| Ealónych ná każdy Bären uses siebm 
;|duiz dad grzóch Eostá Eós ná Esos 
z4! iier; * vofláre epbi bo cielcá / áes 


pbíóo bácáná veni, 4 oliwy bin 
iri psy £óżdym epbi.. ' &ióomégo miez | 
| Stacá, pietnaftćgo did mięśiącówe 
| Swieto viocssfté / vczyni”idbo mysz 
"| Bé. powirbsiano* pao $icom ont / | 


táE-5á grzechy, iáto sá Sa 4 


Tos 5 A eet Am ` "mg, a ` 


f i WIE Bees brána Północną 


| áby fie Elániat niech wymojiedzógą | 
bramy Poludniorćy: a Ero wchodźri 
| dóga baang Poludniowóyniech "y 
Vrifosieóróga bramy Dólnooiég niej- — 


| waca fie dóga bramy Étórg mëcht. 


że w pośrzodfu ih 3 wdhodzzcymi 


š aidi 43 wychodzącymi wymóżie. 
m. 
|-bedžicobiátá epbi Oo ciclcáryephi ðo 
bdróndzdtógnietj bedźieofióraaleda 
„| tefdieg/ć oliwy bin oofá bg cpbi. 


* 2^ idemárEr, yna viocsyfté dni, 


*!2bgby czynić bedźie Eśląże bobzo; 


1 wolné: gdłopalenić / ábo sapotoyné 


| X epbido cielcd/epbi të bo baráná 16 ( 


|3eégo cpbí. * 21 gdy mawnisoś [T t 
* 


|-dobzowolnć P AN V: otmorza mu 
sj biame róża pátiss ná WO fchódzy bez 
s Y dżie czynit calopalenić {wé Y sápoz 
Food. (red / tato żwoytło bymóć m 
tosien &obotny 1d wyniożie/ 9 5ámig 
|bzame gdy voquib sie, ° R báránËá tez 
go-rocsnégo nicpoFalánégo bedzie 
| enit cálopalentem co Oźićń PAN V: 
żówoe ráno czynić te bedjie. * X bc 
fi obiáte naf co poiinctipofto CZEŚĆ 


epbi / á oliwy trzecią cześć birt z áby 


wę co pozóneć : całopalenić witcsné. 


|*To mówi DAN. Bóg: Jejiioatsiąz 


$e Bar Etóirém 5 fgnow fwyh: Oštez 


J b5tetioo iegobedźie3 fmów iego/ po- 
| sied ie Ośiedsicznym piémem. ! 2L íz 


| fltco ookaże” 3 osteosictioá. fivego 
Étórénmss flug fwoich/ bedjie tego d$ | 
Doref "oopuftu/ y v16ct fic doFsiąz | 


| p „lecz Ośiedźictwo (ege, € 


< | bstásmiégána 5 biaig malo :obiógć | - 
| PAN V zafonna vftévicsa y wież | 
ae | czna." wczyni bávánáoy obtátem oli» | 


A |ośie e ewa dt i 


rg, 


ná świętź » 
H. n 


"jáko naydfie 
uli. ut 


Ofiárá ksig 
jeci4 dobro 
vv Jta, 


L^ dar, R. 


*zwelnoście 


š : utmiefn jki. 


Miéyfeá 

t Jaa BÓR 
gdzie kdpla 

si oháry 


H, 


„| "Üidrenié 
: od 4 ko. 
4 sciolá gei, 


š 


| przez té woni 
| dy pofpohéie 
i wonntnte)e 

ATE Ewan! 


1 Chęsfajaza- | 


I 
| 
i 
1 
| aegie,A przez 
1 „Apofoty > ich 
j 
a rogmge fong ` 
| po świecie. 
, wfżkże tå- 
| kie pasemni-- 
t cé tn opifmie, 
j de do tego 
| asafu tych 
| wód żaden ro 
d zum ludzki 
1 prześrugć 
| wiemógi, 


| Swidkigłeśli. 
H. 


/ 
j 
1 
1 


d i 
* do Gejile we 
| fehodowdy.H, 
i 

| | 


$ 19 


20 


wargyć mie | 


Zelt dy £. uq P. dE 


I | chodzącey.; | 
i 
d 


P 


dłośći ich : le s osiáblosct Io? bá 
| O$iedźtetwo fynóm froym + żeby fic 
niecozpzafiałluo móy Fasby op ostóáz 
dłościfwcy.” R mwiódł mie przez wez 
geićEtózć było s boEu biamy do ftárz 


miegfce pótrzące ná š&cbób R cséfl 
|do minie : Co te miesfcegoite bedog 
| essc Eéplantsáqiesécb 936 wyftep: 


nosili bo sieni zewneteznóyy aby byt 


ROZD. XLVII. 


FA mid oto wody 


A SUE wydodśtly spool. 
aum. 5/499. pugá domu nå 
(o) Š Ç (5)Wibóo floficá: 


pótczęto náYOfcbóo floficá: á woo 
[cboosily ná pzawy bot Eosdolá ná 
Południe oltacza,* R voswióot mie 


tną /ná dzóge Etówa patrzyła ná 
Wfdbód floticá/á oto wody wylówóć 
iacé 5 bofu piówćgo. ° Gdy wycboz 
oil maż na wfchód fłońca z Etózy 
miał iuc w rece foco / á wymierzył 
tysiac lofict: y przewwiódł mie pises 
wode dj doFoftek, ° R 308 wymie- 
czyl £ysigczy pizemwiódł mie przes woz 
de 45 6o Eolan. * 22 węmieczył tysigc 
y piserotóbl mie pases wode d$ 6o néz 
vel. X wymierzył tyelac / potofu Étóz 
végóm niemógi pazebznąć + bo fic 
„| podnitofły były wodygłebofićgjo por 
tobiEtón niemojebyos prscbaniony. 
6 | Mtrzćkldo mite: ^Sátffes wiożial 


| Bi fiu cztowieczy. y wywiódł mig; y oz 


z | Dócil do bisegu potofu. A gdym fie 
„| obiécil/ dlié po b3segu potoku es 


| 9 | todbórzo wiele s obubwu Grën, ° X 


véi 60 mnie: Té wody Etózć wycho- 
dzą Do mogil praffu w(cbobniéto"/ 

LÁ febobsa ná równine pufczy/ wniog 
Do moin veoniborá bedg vsbioteto 

9 | fé wody. * 2 voficlta dufa Żywiąca/ 


tof / bebsie żywa :y bedjie ryb dofęć 
—-— T á ` S 


PROROCTWO 


lego bedśie, 14 nie weśmie Eśiąże3 | 21| poświeconylu0.* X wywiódł mie $o 
| Sštebitctoá ludu gwałtem 93 08a | 


| bnic świętnice bo Eáplanów /Etóżć. 
pórwzyly ná Północy 7 á bylo tám. 


| goie bedywórzyć obidte Aby nie wyż 


PO ste bimióm Se) 


“sas bo oblicze Domy | 


diógą biamy Północny d obzócił | 
mie Eu o1560se paseo. biamą zeg: 


Etóia plasa/gosictolmic pisjośie poz | 


w——s gasas 


Sieti sevonetesnég 4 obrotódi mie po 
| ztćrzech Egtácb steni: é oto sionfs 
— |bylá w Egcie sieni Eażdćy sionkó vo 
Pu £dż0ym Foie sieni." YOe cztćrzech Ev 

éiécb. sieni sionti rozłożone / cstere 
Ożieści loEiet vosblu$ / á trzydżteści w 
23 | górz /icbnég mióry cztćrzy byly, " A 
sciana wotoło obtaczdiąca cztóczy 
gon : y Euchnie poczystionć. byly 
24| pod gantámi wofolo. * M vsétt do 
mnie: Cen icf£ bém fuches / vo Pré 
rem wdrzyć bebo findzy bont pare 

! figo ofiśryludw. | 


wiele : qs tám paziydą té moby bez 
Ożie v3biorelono Żyć bebźietwBytko/ 

10 | pokad pissosicpotof. 1X bebo (tac 
náð nimitybiewi ob fEngábol ds Da 
fEnsállim ` fogenié niewodów bez 
Die’: roiela xobsátóvo bedg ryby tet 
tato ryby mo:sá wielFićgo/.mitofEod 
u | sbytnićgzo:' Secs ná bisegácbieó y ná 
błotóch nie beda pzdzowionć, bo fic 

12 | w fólnć Żupy obzócą. ° Ando potoz 
kiem wyroście ná bisegácb iego 5 
obudwu front wfelkić Drzewo owoc 

C |todzęcć: nie opódnie lift 3 niego/y nie 
vfEánic owoc iego t ná EażdY miesiąc 
pzynieśie nowy owoczbo wodyiego 

5 świętnice wymóg : bedzie owoc 
tego ná potaum / á lisóić tego ná léz 

5 táffwo.'Comówvi PAN Bóg: Tá 
ief£ grónicó/ w Etózćy postebstecte Sie 
mie owoiataśćie potolerić jsrácloz 


wés bo 7josepb "oweidti we mó. 


14| * A posicosiccieto Fa$by równieidko 
| 4 bzát tegos náð Bréng podsitófieni 
rete mote żebym dał oycóm mem 

y doftdniefie mam tá stemüs w está; 


Ros. XL 


L | 


HE 


NI 


* £ a ^ 
mte svtetey 


wie cepsééi 
Side 


Sabo, niewó= 
dy zártucác 
będę, H. ` 
| " 
EC 
Ful. pierw 
rodetwa, ` 
Granice fie | 
| 
i 


15 | ofosé, 14 té teft granica Siemic Ei |. 


fronie pólnocnéy 00 moga widtié 

go dzógą Hetbdlon /t0ógcym $o Sez 

16 | Dáva £mótb/Oerotha/ Sdbórim/ 
Etózć teft micosy granicą IDamáftu 

d miedzy granicy f&mátb; ^oóm 
Thychom / Etóty teft podle granice 

r; Aurán. R beosie gednteá 00 mos 
.| 43 00 "stat Enon? granicę Dam 
ftw ob Pólnocy do pólnocy: gráz 

„g | nicá fEmátb ftroná Dólnoota. ' A 
ftronć YO (cboonia s pośrsó0 Auran. 

$ $ posrséb 3:Damáffu y 5 posrsóo 
Gólódd /4 3 posrzóð żiemsie Tara, 


TR 


. fióy/Jozdan rozgtóniczólący bo mo | 


! 

PR 

i | 
* Háfev Hatbi | 

chon, He , 
SHafar Enos | 
S i 
I 
| | 


/ 


| RouEXLVIL. ^ || :EZECHIELO WE. |...  . m 
—  M—— MÀ t <>. Cor jo o L. ; 


WERE AEO ——a Fr ZE peu mati" zg 


| á YOfcbooniégo/bebstecietós mice] | &e (2 pe bfiebitctmoo fobie /4 pisscboz 
czyć (Erone Mfchodnią. * A Grond Onióm Eó:3y pisyfEáng Do was/Etózzy 
„ | Poludniowa ná Poludnie oo Thá- fplobsa fyny w posrzodfu mas : á be 
| mará š bo wó0 pzzediwieńftwa Ró | | 6a wamidto turodźicy miedzy nmi 
des: á pótoP á3 do mozzóćwielkićgo: | | Fzróelowymi:3 wómi beda fie giez | 
á to ieft fironć Południowa ná Doe | | lié osińdłościg w pośczódEu poEolez 
tubnte "A Grond mos / mosse] 3! ni "Tsräelomech, * A pisy Etówym£oL 
wielFié o6 geántee ná pioff / d$ psy- | "| wiet potoleniu pzzychodśień bedśie / 
 Oste Do fEmátb : tá feft rond moz tám mu acie osiáólosc / mówi 
«3d. X podżielicie fobie te $temie wes PAN Bóg: | 
dlug poEoleń Jstódlowych:'ymweśmie | i$ 


świetynia P Anffa bedjie w postsoz 
n | ofutdh. Adpłanóm swiatnica bez |*áboposwig= | 
65165 fynów SdboE / Étóisy pzzyfkcze | m H. 
gali Cecemoniy moich /á nie blaostii 
gdy blgdźili fynowie JzrdelowisidEo 
12 | bigdżii y Aewitowie. * Xt bede ich 
piérwociny 3 piérwoćin żiemie votez 
té stoietych / pzy grónicy Lewitóro. 
5 | ° Zeczy XZavitóm także przy granicy 
Fáplanóm Owddśleścia y pieć tysiecy 
wzołuż/ć w férs o$tesiec tysiecy. YO 
.. | pytkić Olugości OwdOźleścić d piec 
tysiecy / á BécoEosct Odiesieć tysiecy. 
14| ° A niepszedddzą stego, Aniżóniieć 
nig áni pizenofionć bedg pićcwocie 
ny Żiemie/bo fg poświeconć PANV. 
15 | * X pieć tysiecy Etózć sbymwdtę w féz : 
tofosd pies Omábficedá y piectyz 
siecy / nie poswigconé bedą miáftu 
ná miepEánié / 9 a piscoómiescié y | "bo nd bto- 
16 | beb$ie mióffo vo pośczodku tego, * 2 | "^ P 
to voymiecsenié tego : ná ffrone pól- 
nocna pieć (et y cstéeg tysiące/ á ná | 
firone Dotubntorog pieć fet y ztóry d 
tysiące: d ná ffeone YOfeboonig pice | 
fet y estés tysiące t d na firone Ze: 
: 17 | chodnią piec fety cstéty tysiące, "A | | 
pzy granicy "fudi/o0 frons YOfcbo| ` | bedzie “pucbmteédta mieyftićgo ná | "db, błonia, | 
Onićy ás bo froe ffoi d/beog pićrz | C | północy Owie śćie y piecostesigt, d | | 
wocćiny Etóié odłęczycie/piećy Owóz | - | napoludnie Owieściey ptecosiestat/ 


Ożteścia tysiecy ná fiérsa y ná Ołużą / ' y Fu mogu dwie scie y piecdźiesiąt/ á 
ná Sadbób Owieściey piecosicetat. 


"| iá£o Ed30a cześć oo ftcons Wfchoz | | 
18 | * X co bedźiezbywać w sbluSnwcotug . x 
| 


j 
| 
| 
| 
| 


| Podźielenie | 
| ftemte Swie 
tó kdźde- 
„| mu pokolée | 
| NIK, 


| *HafźrEnan | E. 5 
i syg BJ NVL fEmátb / "eiéf 
hue, ` P" nán? granicą 
„| Démágfu. Eu Północy podle drogi 
Śmiótb.X bedjie mu Grond YOfcbo 
Onia Może Danowiiednó. "A pzy 
granicy Dónomwćyod Groe febo- 
onićy «3 60 froe moża, Alfferowi | 
 tebná :' á pasygránicy Afferoweyo0 
Drone DOfchodmićy 43 ooffrony moz 
| es&/LXepbtálemu icóná.* 2 pzy grá- 
nicy Łłepbtdli / ob ftrony YO fcbotz 
nt 4$ bo firony moisd/Iíánágamu ` 
icon. ° 2E piss granicy £T Táná(fc / oo. 
firony YO(cbooniés AŻ do froe moz 
| t56 7 £pbrdlmowi iednó: ° A pisy 
granicy fEpbráimowés / o$ fErony 
| Mfcbodnicy é$ do froe YYfoná; 
| Ruberowi icdna. * 2L piss granicy 
` | Rubenowéy op frons Wfbodnicy 
43 00 ftrony fiora Judżietedna. A 


w 


| Zachodnićy, 


E 


| "podérel, H, 


| dnićy 4300 ffromg Diozé : é bedzie 
pićrwocin swigtynie/Ditesiec tysiecy 


(9 | Swietyniá w poersobEu (ée, *Pićre 

. | woćiny/Etóżć oblacsséic PANV/w| | ná YOfcbóo floncé, y Osiceiec tysiez | 

5olii na Owódśteścić y pieć tysiecy cy ná Zoé: bedg tako pićrwociny i | 
„| świątynie : á bedźlezboże3 niego ná | 


15 | w fórznóOśieśieć tysiecy." 2L té be^ | 
` | dą pićrwoćiny SwietenicÉáplanów: | 19| Wleb/tym Etónsy fluša mic(tu. "Ad 
Etónsy fa miáftu / bedą robic se 


`f ná pélnocy wzdłuż Srodošteddiá: y 

y | piecźysiecy d Eu mozi w fićrzOśteć | zo: w.ech pofoleni Jztóelowych." W fiy- 

1. | 8iećtysiecy t áley ná YOfcbób vo Bérs 1 | £i prérivociny / ówubisiefti y piact 
| ostestec tystecy/ á ná Południe vo | -| tyśiecy/po bropbiteffuy piąci tysiecy | 

^| 30193 bpodbätegcté ypiectystecy: á ^ | nó cztórzy granie bedą odłączonóna |. 


rO 
> N 
) O 
» 
E 
E 


i 


E? 


etat 


Jui ij... píénvo 


OZ) 


picemociny Svotetenic/y ná ofcoemiá 28 | Onó, A wedle gránice @ábowéy,t 4 | 
| | 21 | (£d. Xto co softánic/ Esto3ece beste | ffconie potubiiomég ná Poluonte di 
| | —— 15Eá$oés fron? pićrwocin świątynie Ec. bedźie grónicć ob Vbémér be | 
| ofzoy míáftá ná pizeciwto Owudźie DU wód -pazediwicń [Ewa ie ZMIE PONE Bed 
ftu 9 piąci tysiecy pieemocin 4$ bé | | Ośictweo pasecivo wem mio" 
| grónice YOfcbooniéy: dea fis mons ; Cá el el Froo pusścicie "ol ` | 
pazeći oronbsieffu y piądtyśiecyćj | | "Io" pobolentóm Jsráel: y tévosbSia | tio w dies 
do rónice mondát LAESCH miedzy czes | 3o| icb Z mówi PAN Bóg. Upé wyż | Fn t 
śćiami Édigiecémi bedie: 4 beta hodzenia miáftá : oo frons pólno^|- 
| | pićrwoćiny świetynić ç śwotetynia Fo | ` | enćy piec fct y cstóry tysiące ndmnicz | 
| | a2 | &éiolá w posrsobËp ego, "A sostáz]| s | vov" ^ biamy mieyftié imionmt 1 
x |. |$łości Lewitówzy 3 ostddłości miś: | | pofoleni Jzrdcloroych : tezy bramy] | 
| | | fa w pośczodfu cześc Ectaseeycb : | ob potrrecy/ „bzama Nubeńową tez. 
| | bedśte miedzy granica Judę y mitos | | 'Oná/ b:amá Judowa iednó / biamá | 
grónicę Beniamina, v Esiążećiu naz | 32 | Beet iconáe °A ná ftronie DOfchoz: 
| 23 | lé bedźie." t innym pofolenióm :| | Onieypiecfet yczterytysizce: átew. 
(6 (trong YOfcboeniég dé bo firony | bramy, bramá Josephowa iedna d 
| > |Sadbobniég / 25eitámtnovet iebnó. | | biama 25cntámünovwá iconá, brámá: 
24| °A pasecité granicy Beniamótowćy, | $3 | Dánowdá (ebná. A ná frone Dolu 
f 


Veribftici, 


H 


b 


ob (irony YO(cbobniég 4300 ftrony |- | Oniowapiecfet y cztóry sysigce ná- | 

25 | Sacbobniég / Simconowiiedna. A|- | mieczy: y toy bzamy/bzamć Sime | 
piv granicy Simeónowógod ftrony | | onowatedna / biamó , Jffadbórowa | 

- | pofbodniey / d$ bo ftrony Bahor | 34 | fcóná/biamá Sábulonomá icòna," R 

| 26 | oniés/ Jfóchór icon." A wedle gra: tu feronie Sadhodnićy pieć fet y tte 
nice Jjfacbácoveés/ot rom YOftbor rytyślące: á bzam ich tezy / btamá 

| dnićy/ di Do fitony Zadhodnićy / Š áz Gadowaiednć "baam d Afferowa icz, 
|27 | oulonovat icóná.* A pasy granicy Baz] 35 | dnó/ btamá Z Sepbtóli iedna. YOz 
(pe bylosówćy / 00 ffrony XO (cbobriéy |. Le oftmtascictysiecyá imie mid 


43 do rony fifo:ftiég/ Badowi ies Dé op onćgo Ortiá : PAN tómje. 


i 


L DANIELOWE. ` | 


w s 


skiego Dán 
tel ge trges ` 
má tovoír4y 
| mi vo nies | 
| woley , ná | 


is FEES S | a. - - H zie ' e ES 59 
OZOSZEAJ IP sese iue, d 
E (F £ “< š Ge 


nasienia Ecólew(fiégo y Dátftiézgo / 
ASA NND © KD | pácboletá w Fréiechbe nie bylo 3⁄4; 
M hil | 30 ARA tt5cciéqo P ag PP? 


» dg 
` 


ORS trólefiwi onéy máy/ptsEnycb vtodg/y wyćwi | woléy , 1 
een ID, czonć we wficláEiós mabiosct/ offro | site bria 
dl JosFimá And pe omicietnośći/ ywczortćwnduz visos ` 
Den cez é Ftóyby meglt"Badmpéiaen bin, 
zx pov Erólewftim/ ábyicb vczył pifmá y ie- mt x 
S R A Ce A Fá Chdldeyftićgo: *X poftánomit x 


SA e im Eról Ë na Ed309 Dzień 3poz 
SE rosor Fréi obioE ná Ea3dy ofíéfi spo 


EA mu yoblégi 
|a ia 3 Oat Pan tw rece ieg Jodfimá 
fróld juostiégo/y cześć rtacsyniá bo; 

mi bożego / y zówiózłie bo Sicmie y p | ejuosticb/D énid/2ZInániag/ AR fáel 


Gcanódr / Do donu Bogi fivedo/s. Aadi satik : i 
vonioft nacsytiié Do dom fb i MM a vegan: AERE ranita d 
| ° LATO DO] | bieńców imionás 3Déntclomi Bale 


| 
5 

- | traw fiwoich/ y 5winá 3 Etóiégo fam 
| pił áby węchowdni pises tezy lata 7 | 
= potym ftali pisco obliczem Erólewz 

6 ` ftim. Zelt tedy miedzy nimis fsnów | 


ZJ am s eng 


Z toskażdź E? DESC ee : 
SE |gófwego.* A tzćElEról 2/pbeitezoz tháffár: Andniagowi Sy0ż4 br | 


nia królewe 


U 
1 


ZDAC TE 


| fáclomet 


1 s Z s u ss G G O "m4 


| 

| 

| 

Nos 
|j 

E 

| 
E 


——— 


(ódowi Mifóch + 4 Azdriafiowi Abz 
denago." Mecz Daniel poftánoroitw | 15 


Roz. 1I. 


* Apo dziesięci oni pokazały fic twa 


ON 


fercu fwoim eby fienic másat 3 ftos | 
| luErólewftićgo / dniwinem picia ter | 


Daniel nież 
chcepotraw 
Królew2 
skich przes 
fiiic ná is 
rzynacha 


3ebyfie nie smásal R dgl ón Dán- 


10 
El puselo$ony csezóńców do Dóna 
(da: Dote fie ia Dánámego. Prä, 


piać: Etdi tefli wyśrzy twarzy wać | 
budfć niż innycb młodżieńców róż 
Proiect przy. | ŻE) wienników wapychi/potepićie glo: 
préwiéie mig. 
o gardlo Y 
królń, 


YYfáláfácá) Etóiégo byt .poftánowit 
pisclo$ony tzezdriców náð Dániez 
2 | eiafenr. "Doswiadcz nas piofie cie 
| flug twoich pises dżtesieć ont/á niech 
nam oadig iógyny tu fcosentu / é 
wode Eu piciuż * é pasypátuuy fietwa 
| ómnafqm / $ troacsam pacboląt 
Fräd iedzy potráwy Ecólemwffié : á idz 
£o vyżczy vczynig zflugómitwymi. 
|14 


Bly bà 3włafeza pewny czć5 sacos y wiele 
 fośćróleftwa P.Cbriftufowego/ y pszygóć | 
Antichetjtowć. Tydy Esiąg niettócć cześć | 
iáfo picóń tvséd) młoozieńców / bifłoryta 
Suzónny/ Bela y fincEd £tóxégo zábit Dane 
tel / Syozi y obfczepiency 3 liczby: Fsisg 


Ofu wtóżego | 


i 


Sen Mäh, 
chodonożos! 
| rów, którea: 
go tedrcy | ` 
Cháldeyfcy 
śoddnąc me 

mogli, 


EDA 
RPA 
+ 2 A 
m t 


222. 39 cbobonosout/wiz 
A e" oft Łłabuchoż 
io oonosor fen / y 


fedt od niego. * R roffasal Eról áby 


żnikówy y csárovenifóm ^5 Cbáloeg 
czyków 7 żeby osiiáemilt Erólotwi fiiy 
tego : Prózy gov pzzyfli ftóneli pisco 
Erólen R czek Do nich Eról: Vidia 
łem fen : dé myslibedąc sátrivojo 
ny/ niewiem: com wiośiał. * R od poz 
*oicdźieli Chśloeyczycy Erólowi po 
| Byttyftu : Eróln Zeg ná wieki: poz 


— w . WE 


/ 


— 


iego ozuaymiemy.' A obpomeídodiac ` 


EA TURAE E e mee ns Se 


E z "Mt de 


. | Pácbolgt Eté: (ole potrároy Erólew 
t0: y prosit Ppasclojonég „xzesańców, | 16: 
19 oio napolu ih: d dawal im idz 
ielowi láffe y mitośierdśić przed obliz | 17 
czem Pazelożonógo: czezóńców. X D 


A A | 6alnycosumienié vwoficláEtégo vvioscz | 
lá / Eté wam poftánomit: icolo v | a3- 


| we moieFrólowi. A étt Dániel oo | ro 


lem/Anóniafem / Zfi(delem y sás | 20 


„ Atósy vfisfawfy mowetatową / | ` 


Ksiegi Dónielowe/ cesilia Gifto2ta rzeczy ET 
„przegłyd opifuta / Geśćią paozoctwá pasy |. . 


DZIAŁ. IL 


Erólefiwa Tidbu | 6 | domy wáfé pofpolitć bedą. ` Mecz 


t^ slett fie Ouch też) > 
go; afemiego odz | B. 


prsyswano miefczEówy, e Gatnofstez | 8 


9 


| wiedz fen flugóm femmt é toyELao | 10 


| doświadczał ib pues oítesiec ont. x 


«czyich lepfć y ciclijt ngli roBedo | 


ftié, * Ceo Miáláfár bal potvámy 


Cart, "Atympódboletam oal25óg | 
vinicietnosc 3 náuEe wcroiedático 
Feiegácb y w madrosci: á 5Dánidowt 


fila 7 y fitóro, * 2 tat gdy fie wypełnie 
[y Dt pe fréen byl Ecól cétLiibs ie 
topioráosono/pisswotóbl ie piselo$o7- 
| my. t3esáricóro Dach oczy TTóbuchoż 
dorożad, 1 21 609 5 nimitról rozma: | 
wial/ nie nálesli fie tácy ze mert, | A sei? 
táto Dániel 2byámáf, SVfifáel e A | ich nád in. 
żśriafi ży ftawśli przed Erólem. * A | fe medyce. 
| wpeliić fToico vo nigotosét 9 w rosp; | Visier 
mie Etózćtto pytal fic Ecol v nichźnóż. | 
I 
| 


last w nich dźieśieciorśEo. nád vofiz 
| £Eić wieficzEi y czdrnotsieżniEiEtó:3y 
byli we wpytEim Erólefwietego." R | ^niste ga | 
byt Dániel dż do pićrwfćgo roty 

| Gyrufa Ecóla. ` 


I eR ^ > LEM z, A f » 
świetydy oo Cinta, Me ié Pośćiol ś, pomëde 
Dny y ftátsy DoEtozowie/ é ná imie š: Jgná 
cius vcien 2tpoftelfEi/ Tertulianus, Cipria-, 
| nus, Bafilius, Epiphanius, Origenes, Athana- 
| fius; Chrifoftomus, Theodoretus, Ambrofius, 
Auguftinus, y Concilum Cxyoent(Eié 3 n | 
E „Żofkte pifino/ i&Eo y inné cześći tegój 
P2oz0Fć mata, | , 
Eról cséEt Chaloćyczykóm : frTowá 
-odepid odemnie: iejli mi ícosnagmi 
cie (ims y voyEláou iego/ zginiectewy/a 
Fw gnóy,obro 
conć abo w 


-tefli fen v wyEla0 tego pómićcie / sa; 
tefli fen y voyEtab tego pówićcie za ACE. 


pláty /yd0óry /y cześć wieltg odnie 
siecie obemite : fen tedy y vosElao tez 

. tfo pofażcie mi. * Oopomtiedźieli poz 
wtóżć / 9 eseEli : Eról niech powić fen 
flugóm fivoim á wytlad icgo pota- 
| amy. * Odpowiedział Fréi y rséti : | 
 eáifté wićm Ze czós odEuputecie/ vote | 
` Os2c i$ odela mowa odemnie, AJ | 
| tač tefli mi {nu nie osnaymicic/ ieden | 
| 

I 


left wyroć o was/ šebyscte wyklad 
-|faleczny 4 50:409 pelny zlożyki / ás 
, byscie mówili piscoemng dżby c3ás | 
piecmingl.paseto fenpomiéoscte mt 
aby wiedźiał że tó wytład iego 
| pzawdżiwy powiedacie, Tedy odpo 

wieddigc Chaldeyczycy pseb' Eróz 


lem, 


šg;£ni vrzéd | 
H, (| 


| FAboy miefiká | 
hie, H, 

Król Rage | 
| żabić fet | 
| kiemedrce; | 
Sodpowie- 
dial mędrte | 


J rozumnie a Í 
Ariochówi/ H 


[ 
: ; 


Bóg Danié= ` 
| lowi obidz |. 
wit táiémii 
| ce, 


7Boże, He 


M. 


ać 


1 


|. | Miebdzców 2Sdbilonfficb. nic trac: 


a 


$iemi/Etówyby mowe ewa Królu mógi 


nt fie may0żie żaden EEóby ig OżnaYZ 


mił pazed obliczem Etólewftim : o7 | 
p:ócs bogów Feózych óbcówónić nic | 
teft s lubim: * Co vfłygawpyErólw | 22 


zapólczywości y w dnielwie wielkim 


25ábülof (cy. * 21809 wypedł Ockret / 


| śabitdno miebice/$ Butano 3Dánielá | 


$ £towótzygów tego aby zgineli : Tez 
tofu / o$ Aciócha bétmáiá Żołnićte 
fto Erólewfkićgo Prag bol voygcot 
áby pobrt meoice 2oábilonffié. * R 


pytal onégo Etdi był wsiął moc 


o6 Érólá Ola czego tát frogi wyrok 
o6 oblicza ErólewfPićgyo wyst gov 
tey Netoch rsecs o5nasimil Dónieloz 


wdtżygóm fivoim : ° ábs guEali mt 


łośićtdzia oO obliczć Doga niebie- |. 


ftiégo/oEoto téy táiemnice/ á niezgie 
neli Dóniely/ towársy fe ieqo/3inné 


| mi medcámi Dábilonftimi, Tedy |- 


Dónielowi táiemnicá pases widżenić 
w nocy teft obiówiona : y btogoftáz 


wit Daniel 250gá nicbieffiégo/ y | 33 


wypelnić + lecs śni żaden 3 Erólów | 
. Hotel y mošn$'/ ó Home táFowé nie | 
pyta fié op zadrieg wiefczEd, y czóroz | 
| wnitóę CHólOcyczjEć. 250 mowá o 
Étói fic ty pytag Ecólu ciezka teft: áz | 2 


toffásat / aby 5girieli wByfcy mebicy | 


PROROCGTWO 


lém /rsetli : Tiićmóp czlowieka ná 


dy Daniel pźtał fie ó piárote/g o WYŁ] > 


vot, Dániel wpedBy posil Erólá 3e2| 3 
by mu dał csás ná ożriaymienić voy |: 
Häpn Étólomit. ° R wpedł 66 Bomm ` 
| (wego / $ osrta mit rzec; Andniagoz |: 
Twi 3 Łifóelorot 4 Alzóriafótwi toz 


9 | $u tyn, táEowé fat * Ty Erólu poz 


czarnotsieżnicy/ votefGEowie/ $ praz 


|| Etykacze niemogo osrtaymic Erslos | 
wi. * Ule teft 256g ná niebie Etó:y o7 | 
Ergroa táteninice/ réie ozriaymi! toz |: 


bie Ecólu Piábucbobornoso:se/co ma 
p23y803 czafów offátecsnycb.. Sen 
twóy/ y wióżenia glowy tivoiés ná ło 


cates myślić na pościeli twéy coby 
miało bydź ná potym : á Étóy offre: 
wa táteninice/ poEasal tobie co ma 
p:5y565. * Mnie té nie mądzością / 


| Etóiaby była wemnie wietga nülí 


we wpytkich Żywięcych ^ tátemnicá 
tá teft obidwiona : de áby wytład 
Erólówi oznaymion był / á żebyś wie- 


stel mysli feccá twego. ° Ty Erólu 


|wtośtałeś / á oto taËoby obras tede 


jmówigc tzćkł + Cie bedźie imie | 


| | pańftieblogofłówionć oó mieu 45 | 
.. | $o wieku: bo teg ef mądzośćy moc. | 
To on cómtenia czófy y wieki: pisenez | 
-| 8t Eróleftwa ¿ç fiónowi: Odie ma; 
dzość mMĄOŻYM /Y vimiciétiiosé rosuz | 
mieigcym nauke. * Ön odErywa glez 


botościY frrytości/y wić rzeczy w die: 


mitóśći poftónowionńć : śświdtłość | ` 


ż nim mtefta. ° Tobie Boze oscóm |. 


napy wyzriawamyś chwale die. Zeg 
mí dał mą0zość $ móc : y teraz o 
snayniiles mi ocófhiy cie piostli /3e8 


nam mowe Erólewftg otio: Po 
-. | tym 3Dánicltogeopy So Alttochó/Etóż | 
| 1 tógo był nóżńócył EcóU dbs voyteáát 


medice Bóbilońfrić/ táË mu tzćkt : 


- | nćmieyfce tá Eámiefs Bréng byłudez | 
tzyl w obzaż, ef£at Ge géie wielkg/y | 


L| 


£ i 


e 


* oM T. 
a Zi Nee 


-| miclEiobzas on wielEt/ 9 obzas voy (o2 
' JEtfEat piscétio tobie ` £ poyśrsenié iez 
|| gobyto (Eráfirré : *Cegoobiásu glor |: 
vá bylá sestotá co lepfégo, á piersi 
y vámioná sc fcébiá / baam lepaf 4 
biodza 3 miedzi: * d qoleni$elásné | 


nóg cześć niektóża bytá żelózna/ó nie 


Préo gliniana. * Cótes wio$iat/á$ |. 


odcieś tef£ Fómień "5 góży” bes voE7v 


„wderzył obias w nogi iegó Selásné y 


gliniónćy fÉcust ie, Teby fttfiy 
lo fic (pólem3dáso/ ffompá mt? 


fećbioy slotó y obiódło fie idto vo 
piocb letnégo botówiftć / Etóié ze 


niófł wiáte : y nienálásto fic im 387 


nápcinilmegyftEe emie, * Cen icft 


fen: Pyfład téz iego poroémy pisc | |. 
pWyklad | 


Jan, 


tobą Erólu: Cys ieft Erólem Erólów: 


d Dég niebiefti Erólefttwo7 y mocy 


pánománté y (lame dał tobie: y wa 
fytEo w czym miegEóia fyrowielu03 


SZK P * EN. des Vie, d 
PRZEST RAA d 


Raki || 


wiet mig pisc oblicze Erólewftić á | 
wsEtáb Erólowi powićm. "Tedy Ari | 
och zEwópieniem w wiódł Dóniela | 
do Erólany czćEł muj : Tyálastem cstoz | 
wieka 3 fyrtówo pisepiotedosenia Już 
osFiégo/ E£óny wykład Eeólówi ożnaY |; 
mi. * Ooporeteostá EcóL v tzćEł Dá] 
nielośót Etózćmiu imie było Żólebóż |i 
| sát: Co mniémap, mo3eflt mt praz : 
mwódśiwie osnáymic fen / Etórjm wie | 
Ośiał /y w$tlad tego z * A obporotáz i 
6digc Dániel paseo Erólem 7 ëtt: 
Cátemntce Étóiéy Eról pýta medeys, | 


qnáomuie 


^ 


ey y Świćczetć polnćjptóftwo réi poz | 


A it 
— aa rr A teg si. 


Dániel o= |. 


królowi fen | 
J wyktida.. 


` 


‘Sen Nabu» 
ichbodonog0« |. 
E “4. 
vá hrolá, 


Ee 
1 


FR, 


CG WERKA SIĘ 


f SÉ EE vs 
H 


` 


| ftufowym, 


E TT H. U 


—É—ÁÁ — 


WRO. 


| 


i 


3 
i 


x 


Cie przed 
przyściem 
Chrifiufa Eá 
iti, 


k kréie. 
ftwie Cbriz 


| Bal wan sfo | 


ty każe król 
chwalić, 


nóg y palców cześć ffotupy górne 
czórftićy/ é cześć Żelózną : Ecóleftwo 


Żościjeldza wyniożie /wocole tego ide 
Eos wiożtalżelózo smiéfáné 3 ffour 
42 | pasgliny. * A pálce nóg csescia dá 


ścią bediie mocné, d cześćią ffrufo 

13 | ne. * Zi żeś wiośtatżelózo zmićpóne 3 
{ompa s gliny/pomićfdtg fie ropiae 

| wdżienaśieniem człowieczym, álefic 

„| sfoba nie fpota: táto$eláso niemoże 
44 | fieżmićgóć s fłompą. * A wnio- 
nych tróleftrwo wsbudzi bóg niebies 
fti &cóleftvoo Eté fic ná voici nie 


tozpiógy : d Eróleftwo tego” niebes | 


Site dźnć ludowiinućmiu: á połamie 


38 Tys ieft głową złotą. 1 Gpifiute fuccef | ; 
| 46 

| mówi'o piécvofiym pasy6áiu Dén £brifturo 
| wyry bo Edutien 3n&oy w płfinie é, €bciftue | 


fia pzednieygyd Erólejhw 43 vo ffoñcoxenia 
éwiátá/ ó to w niziáFim obzśźte/Etózego głoś 
| wá złota snácylá piérm Bé Erdlefiwo 2ffstety | 
fFić, Piersi fcébiné/ ieft Eróleftwo wtóze Perz | 
re, 2525ud) miedjidny/trzedić fróleftwo Oré | 
cFie:Golent $elázné/ Ecolotwo ciwactć Rzym 
(Fré Etózć olugo owie cześć! misto y Of doa 
| oni Gvécfiéy Sadhoomie Z.óćnifkie/ táo doe 
lont faowie y olugié, Me stydh owu goleni | 
' fe bźiesieć pálcy/ y na nich fie on wSyz I 
t£ffup ¿bo obtas wfpictat : 5 Erólegiwo | 
RaymiFié nioi ná odwétet Era ma 
| byo$ rosošteloné/ 5 Frósy do Zonen Rzym ftin 
Frae nie bedi iáfo Żaden palec me ieft go 
lenic/ y to náoftáreë beosie batzo tabé y ta» 
toby ff'oxupiáné ábo glintáné. 2f to wpytto | 
znótiem ieft/ 6 Dog Ptózy obizcował pasyfie 


> 2ibucbooono 
LR i "i 

a sor Eról vczynit 
d bółwan zlogy ná 
| wsvovef ficecosie 
sigt loFict/ á ná 


? 


gerza cec lofiet/ 


Ó 

uin. 

` 

ŻA Gola 

äi e: 
p 
ES 


> | polu Durd Erátny Bóbilońfkićy :* A 
tót Fréi Tiabuchodonozor pofłał 
| śbyzebzaro pzseomé Pany/wrzedniz 


—— | Erufyy Eróci wBytko / tal połamiey | 
[4 | pofrufiytorofiętko. * 2 cé widżiał | 


y poftówił ji ná! 


rozdźielonć bedzie Ecóxé iconaE some | 


3né/á cześcię glintáné/ Erólejtwo cze |. 


| 


48 


¿té fynà fwćgo ná świńt/ Konz wpyttim I | 


ROZDZIAŁ IIL | 


| 3 
| panowieorzednicy/y fzośtomwietsi 


| Bytes pazednieypysEróin / áby fie sce 
| fli na poswiecenie bátwáná / Etóm 


| zwiad Ecólewfticb. 


U 
i 


l| 
| 


| motpoštozny yvtogi prowadził : wpatze Ve 


| ut. 1. ZITóth: 27. 


4 


| £v feosic/ Ecig3etá/ y tgcanm fáz 


| nysosEab (ego, ° Tedy Eról DXábue 
| ebobonosorpabt ná oblicze froé/s po | 


- 


| y śnifczytć wpytkić Fróleftwá žá fáz 
mo ftac bedźie ná wieki. * POcdle té 
| gożeś widźiał żezgózy oddetieft Ed» 


| “os. Il. . DANIELO W E. 
| .. |wotebcziić bal w rete twa, á pod moe 
co twoig wpytEo poftánomit:á tat | 45 
1 39 tysiefi giową złotą. * 2L po tobie poz 
tofłanieEróleftwo infé mnieggénóli | | mień “bes rzć v pofcufist ffoupey | 
| -— qty feébiné/ y śrzecić Eróleftwo infić ! 
COT mico$iáné / Etóżć bedjie pánowáto 
| nárchie prze 49 powpytkićy Mem, * 2L Erólefówo cze | 
dnićnź See | toarté bebite (áFo $cláso t idÉo $cláso | 46 


|Kdmień — | 
Chriftus, 

f bez prace: 
skiej; 


Żeldzomę miéoty fećbzo ý złoto: Bóg | 
wiclÉipoEasal Erólowi co ma pzzj sdź | 


potym. a pravo stvey teft fen y wierz |. 


Elonit Ge Dónielowi, y ofiáty y Eddse | 
nić Éasat dby mu ofiácomált. * Toż | 
wize tedy Eról / vséft. Danielowi: | 
Pzawdźiwie Bóg wag eft Żogieńt | 
bogów; $ pánem Erólóremy odEcywie 

czem táiemnic t ponteważeś ty mógł |. 
otmo:zyć te tátemnice.! Tedy Eról iov | 
nióftwyfoEo 3 ániclá ; y0órów yote; 
le yweieltich bat mu. R vczęmił go 
Esiażeciem mäi wgętkimi Eráinámi 
25ábiloriffimi/s przełożonym nad v| 
tzednikdmiuna0 wpyttić medice 254 
bilonfEić, * A Daniel prosit v Ecólá , 
y pzzelożył nad fpiámeámi Ecáing2o áz] 
bilońfłiey / Syouicbá, fYiifácbá v 
Abdenagá: á fam Dániel bel "me 


|^ galie Rirfy 
: (edu, 


&wtátem: á$ sá df YYfonérdotéy Rymffiéy/ 
w zbuożił Big Ecóloftoo fwote wiecztić/ to 
teft EosctóL fwóy é, trózy trwa ná wieki. 

Z góry odciety ieft kdniień bez rąk.) To 


! 


| Kamień śnć. 
way E 
j 


(oi Pfal:uz. Ifa, 28, Zacha: 3. Cen Fómiteń ody 
ćiety bej roti t$ fie naroożii ypánny bes (pada 
wy luostiéy/ Irenzus lib: 3. c, 28. Auguftin: 
Traf. 9. in Ioan: Hieron; in Dan: Był ren Fáy 
mici méie / i$ byLosiéctcéton málynv y ys 
cft mulu meu nópelnił, i$ yé pasy e 
éiem fivoim bledy y grzechy wywasétl/ á Ece ` 
lefiwo fobie wiecjnć zgotował. © Frózym |. 
y 28. Fróze nie inge tft dee 
oro Fróleffwo toślistć iego éwietege/ Eray | 
cześćia tus iejł wasiębieć częśći iu na ter 
iefcze wotuie, . 


eg 


tofty/ 9 vofistfié pisetošoné Ecáü/áby 
fic zegli ná posiwigcánié bátmandá / 
Eróry był wyfłdmii Ecól DEábuchoooz 
noter, "Cedy fiesqromáotii prscortt 


EE 
byli na władzach poftánoroients me 


bgł.podniófł Eról Prábucbobonosor/ | 
v fali pzzed bółwódnem, Etózy był pos 


ftówit 


—5 ZZ —————— — ' ——————ÀÀ 


|-ftawit Ecól TYdbuchodonogoc. A woz 


| | Eivy cytegzfićentejy bórfy/y (ympboz 


SÉ 


DAN? 


„e ró: was mwyrwicz reti móiégz * ^| ze 


IR 


"= =... J. Eie. M 


A ce e 


Ánjwotatogici0am mówią luoóm 
narobóm s iessEóm s ' YD godźine 


| Erósóy yfłypyciegios tvabv/ ypijczał 


| Bala zywoelótićymuzyEU padfiy poz 
tlońcie fic bólwórowi sLoténmp/ Etóm 


| £toby vpaofis nie po&lonil fie /tat ji: 
| tósże godziny beosiemyesucon vo prec | 19 
|ogntś pa śiącćgo. * Dotyurteos ffo: 
(ro offsfidi vopstey narodowie dios | ~ 
J tryby pijcsaiEt/s.eyteyy fletni s bórz 
fs 8mpbonalu $ vfielátiés mus: 
Ec: vpaopv mjiytcy narodowic/ poź 
| golema ^s iesytiz Elinialt Ge bálto d; 
| nowi złotómu / Etózy poftároit Ecol 
YYábucbobonesor.' Awiiet tegój cza 
fu pizyftapiwpy „mejowię Chdidey: 
fey offácisli B0y: v rzekli TT abuchoz 
donozozowi Feólovort Brólu de ná wie 
Et: ' Co Erolu dales voytot/ aby EdżDy 
cztowiet/Etózyby efłyfiał głos tryby/ 
pijczatkijy cytry flety bárfy s fam | aa 
pbonatw y wpelatićy muzyki, áby pz 
padl y potłonii fie obiazowi stoté; 
mu t A Etoby vpadpy niepoklonił 
| fizżeby byl vorsucon w piecognia goz 
|| ediącćgo. * S tedy meżowie Syoo7 
wie / Erózćś poftánowil áo [p:ávo4z 
mi Éráin Babilońftich / BydDzóc / 
frisfácb/y Abdenógo : ci: meżowie 
wzgdrośili/trólu wyrokiem twoim : 
bogóm twym nie fłużą t s bátioánoz 
wi złotómu Ftózys poontófliticEléz 
niáig fic. * Tedy Z Tóbuchodono302 w 
'|sapalczywość y w. gniewie toffasal 
¿bv byli pisxvotcosienie Nos ic Tz 
| | fach 74 2(bben£go + Etózć wet pzy 
al wiedźiono pized oblicze tróló. "R | 
mówiąc! Fabuchodonożor Erólrzćkl | 
` im: PopiawojieliSydzich Nid, 
| * Abdenágo /bogóm moim nie ftu- 
Zeie /g báiwánowi slotému Étórym | 
poftánowil nie ELántacie fiez' Disco | 
to teraz tejliście trotowi /FtóaćyEols 
wicE gooźiny vflęgycie-głos trąby / | 
pietii cytry, fiótniy bórfy/y feme 
pbonalu/ s wgeldtićy musyEU páoni 
cie v polóficic ficbátmoánoror Erëm 
»czymił ; á teilt fic nie poElonicic/ tega 
3e qobíiny bedźtecie wesucent w piec + 29. 
| ognia gozdtącego : á Ftóisi t eft Dog) ` 


20 


[ 


f 


V 


| i powiaddiąc Cyorády/trfifádbAy Aal ` 


mad 


1 6enágozescEli Erólowi Tłóbuchodoz | dźcy niech- 
 Jmesgozomt: Cie tvsebá nam o śćy rzeź. 


eos piech ognić palátacégo 49 3 | 
^| eeu trooicb/o Erólu/ vosbároic t 2f tez | 
;(liby wiechciał zniech bedźie widdoć | 
| pofłdwił EroLETóbuchodonośoc.." Mc 


.palczywośćia : v poyirzenić twatzy |, 
„A teggó oOmtenilo fie ná Sydzóh AT: |. 
Hear s lbdenógo : y roffasal Żeby 

n|rofpaleno piec Sícomfroé miecćy n 
hbyt.zwyczay palić. ° A mesm: co 
- 4 mocitesfism 3 wosfła fivegovoffaz 
«sat. dby stoiasaroBy nogi Sy0uich / |: 

-| £Flifóch / 9 Abderógo / wrzuciiiie w |. 


miami (voémi/s 5 csaptámi y bótámt/ 


| nić Erólewftić piyaaglilo s á piec 


23 | Wy, 
|ożdth /YTfifácb bbenágo wpódli | 
. | wpóstzó0 piec oguiá:palatgcégo | 

|swięgzdnie + 40 TE 


| nu. * 21 Foise Azdriaf taát fie modlil, |; 


gniá/rséti : ' Zdiogofławioys teft | Modlin 
D śnie Bożecyców nágycb y har | Astra fá 


- | tfić fprámov twe piawóOśtwć / á o:ógi |. 


„coś ná nas dopuścił / y námiafto |. 


| bos ^w peavobáic y vo fab iie prsymeróot | 
to wfytfo ola. grzechów napy. |, 


śnifnię seg pzzykazónia tvoettordo | 


` Bostb. Il. 


ej chwalić | 
czy odpowiadść tobic.* 250 oto Bóg | MÉ sin, | 
nag Etósténu flużymy/ moje nas Wyż | | 


wawy 


mo tobie tróli że bogóm tivoim aie | 
Huzene / y béloäomt sloréëmrPté- | 
tys wyfkówii nie ELiatamy fic. * Troy 
Uisbucbobonosor nápcinionyic(t 3a 


1 
] 


1 CO rjuceni h 
we piecogni i 
dei 


piec oginiá gowiacego, "A ná tyb 
miaft oni meżomwie związani 3 word |. 


y fátám vorsucciti [a vo poscsóo pie | 
cá ogniá palátacégo. '25oxoftaséz 


byt bór3o, tofpalonv. Äec meże oné | 
Étóiss bilivorsuctiiG jov icb/ Hio, | 
e 2ibaetágo pobil płomień ognioz | 
° bci tese meżowie to teft/ ve 


—— s » 


Tego, y co idjie potym, wiendlaglem ww iero- | 
| Kipdeh Zydowskie. VI 
* 3t .cbobíili w posrsóo plomienia s 


hwalęc Bogd/y blogoflémiac Paz |: 


A 


EE Es A Ab Ye 
D E 
NWN -U€—P—————-— Saymi. i 


v otiosi vftá fimé w postsob oz | ; 
Modlitwd |: 


pelná poko |. 
ry y widry |: 
o» pźńń Bos D 
gd. ; 
twote pzofté/ wpyttić fady Tote) 
p'ambšiioé, * Abomićm Log fwote |, 
piawodźiwć vesynileó vocolug wfégo 


+ 
+ 


lebućyfławnć imie Gate ná mieti 
' boś fpżdwiedliwy teft wewfyrkich 


rzeczach Etóćs nam vczynii : y toy; 


swietć oęców náfvcb Jeruzkiem : 


ofnysgeségslt, y slefiny czynili : 
odftepuięc eb ciebie: v wyfłąpikiz || 
(mv wewgytkin:! á niefIncbálifmy, | i 


4 os. Ul. 


D 


1. fienam oob:se bštalo.' 2L tál wgytko 
cos pzzywiódł ná tas / v vofistEo cos 
nam wczynil? fpiávorcolivesmes. fue 
| dem poczynił:  oales nas vo eecenicz 
przytadół nafych niefpzówiedliwichy 
| zlosdimwych/Y pzzeftepnitónzę Eróloz 
voi niefpiawiedliwoómu,y nago:gónu 
nád vofietEe ziemie. * 2 teras niemoz 
„jemy vfE otmoasyć : ftomiotg * báne 
tbaeffáli(my fiefługóm twon tym 
Étóny cie hwalą.* Diosimy die byś 
nas. ná wiet nie podawał ola imiez 
nić twédo/ á nierostugał pzęmićcza 
| twógo, "d nie oddalay ob nas miloz 
, śgerdźia twego, bla Abidbdma vmi- 
 lowáné6 twego, YJzódkć flugi twe 
tto y Jzráelá Svoietégo twego z ° bo 
| Erózycheś mówił obiceuíacies miał 
vosmno$sé rtasienić ich ilo gwiazdy 
niebieftić /y tato piafek Fräie ief ná 
begu moim: 250 nas vbylo D dz 
| niczwiecćy niżliwpytkich narodów / 
| sieffefimy diis podli ná wpytEićy fie 


ANIELOWE 


nifmy czynilitókoś namroffasaUáby. 47 


oil nad piecem ná cztórdźieściy Ożte 
więć Loci: 4 wypadi y popali! Eté: 
i1álast podle piecd 3 Chaldcyczyków. 
* 24 śsyćl pánftt Bop s Asóciafiem 


48 


49 
E 
so | cii piomień ogitiowy s piecó/” ywczyź 
nii rsch pieca taËoby wiótr rosifty 
pizewićwóiący / y nie dotknął fie ich 
sgotá ogićń áni sáfmuál/éni żadnóy 
pizyłrośći nie vesynit. 

Tedy ci trzcy táFoby iedntćmi offe 
walili, $ vosfTavoiáli y blogofłóz 
wili Bogów piecu mówiące — 

Zdłogofiówiosnyieftes Panie 2502 
że oyców náfiscb : ychwalebny e (taz 
wny /9 wytwyęsfóny na voleËt : v bloz 
gofłówionć imie chwały twoiég / ç 
chwoalebrić y wywysgonć po wgyckić. 
wieki. | 

25logoflávoionys tef£ w Eóściele 
świetym dhwały twołćy: y penae 


LEJ 


52 


Wi 


33 


chwalebnicygy y pzzenafławnicyy | 


ná vete£t. | 


iin chróftem á płomień wycho. 


y3tówdrzypmi tego w piec : y royrsuz | 


Tr4cy ito. | 
dźieiźcy| FO | 
chowśni w | 
piecu conis | 
Dam vo cile | 
przez Anyo 


ta, 


wana wpie | 
cu ognifiyit 
od trzech. 
mlodgieiia 
com, 


Błogofłóawionyś (ff ná fEolicy 
frólcjiwa twego : y pzzenachwale: | 
bittes9/ $ pzzenawysfeńjy ná wieki. 

ŻBiogoftówionys teft Etóny wypáz 
tewiefi pzepóści, á siedit$ ná Chers- 


mí / dla grzechów náfiscb. ° R nic 
mamy tego czśfu Fsiążecid/y betmáz 
 ná/ 5 piorofć / áni cálopaleniá / ání 
 ofidry / ání obiáty/ áni Eddzenia/ ani 
| miegfca pierwoćii pized toba? żeby: 


54 


d 


° ——— n... u u... .....s.............. SCC 


finy moglisnálesc miłosiecdźić twoz 
ie: áles omyflem ftrugonymy 3 buz 
chem vpofoszonym nieh bedźiem 
| pasytect. ! Jóto w cółopaleniu báráz 


bin y hwalebny y iapszewysfieńfiy | 


ná wieFt. 
56 | 


nów y wołów iáfo w tysiącach bës | | Iebrrená wieki. | 
cántóro tluftycb :tóć miecdhaybedźie | „„| dłogofiawcie wpytkić fpráry 
l ofiśró napa Ożisia pzed toba dbyć| | póńfkić Dän hwalcie é wywyse: 
ficpotobálá : boniémág zawftedzez |. | gaycie goná wieki. i 
nia vfátgcym w tobie. * A teras i| „g| Dtogoflawcie ányolowie páfifcy 
| dźtem 34 tobg ze vopstEtéqo fercá/ y Pánu: cbyalcte y wymyspaycie qo 
boićmy fic ciebie /y fufamy oblicza ná wiet. | 
Al twego. PTiezdwftydzaynaszdlew=| ,,| Błogofławde nicbiofá Panu : | |, : 
|| czyń znómi wedlug tóftówości twoz| | bwalcie dwywysfiayciegona wicki. | Pal: 27 
| iéy/ y weding mnoftwó mitośierdźia | gol  Blogoflawcie wody art Erde I 
43 | WEGO. * A wywi nas wedlug Diät [é fa ná niebie Panu : cbwalcte y wy- 
. -|weóm twoich t á bag hwateimienioz wyshayciegoná wiet. > 
44 vot twemu Pánie: ° á niech bedgzóz er) 25logoflarecie wpytkić mocy pan 
: | vo(ivosent wfpytcy Etóny poFásut ftié Pánu : bwalcic y wywyspaycie 
"| fiugóm twoim słośći niech bebasáe| | go ná wieki. a es 
| witybzeni wficlEg toca twoig/ć sitá | 62 Żlogoflawcie fonce y miesiącu | 
ag ib niccbay before pofrugona : ' á Pánu: cbwaléie á wywysfaycie qo 
tech wiedzę żeś ty teft P.dóg fam | | nówiekt. | ka 
| "e cbioalebny ná ofregu Sicmte. A| 6;| 251egoflavocie gwiazdy niebiefrić 
5 -46 fluosy Erólerofey/ Etóny ie byli map: | | Pánu : bwaldie á wywysfayćie go 
| cdi, niepszeftawóli poopaláé piccá| | ná wieki. enti ds 
|  fiápbtg/y zgrzebiami/y fmołg/ywinz| s4} 25logoflawdiewfelliós05u e voffo | ` 


Błogofłówionyś teft ná vtwiécz | 
6senüs nicbteffím: y flamny y cbyoaz 


ná wieki. 


że pánát 
goná wikis — e | 
Błogofławiie ogniu y gorąco 


| | mó witi. 

| 67 s "każą Geif 

| | uż bwalćie á wywysfdycie go ná 

| | wieki. 3 d 
é8|  Błogofławcierofyy ersén Pánu: 

| | bmalde á wywysfaycie qo ná wicr. 


| 69 j š 
| ni cbwalcie á wywyspaycie go ná 
| wicEi. 

Soe ; 
| nu:cbwalcie á wywysfńycie go na 

 wictt. | 

A2, O5legoflawcte nocy y nt Ham: 

dowaléie á voywoyefaycte go ná wieki. 
721 łogofłarócie świótlość y ciem: 
|. nosci Pami: cbwaléte á wywyspayz 
| cie qo na vicit. -— 
|a] Btogoflamcie blyffámice y obłoFi 
| IDánu: chwalic á wywyspaycie go 
| ná wieki. 


EL 
Błogofiawiie góry 9 pógrózhi pz 
nu: cbwalcte á wywyspaycie go ná 
wiett. r 
Błiogofamcie wgytło cobsacé ná 
ziemi panu 3 hwalćie á yeye fay; 
cte go ná wiett. 
„A Blogoflawcie $csóolá Danu: 
| chwaléie á wywysfajćie go ná wicEt. 


75 


78 


| wiefl. HIS 
25tottoffavocte wiclotsbowte/ voz 
| gytto co fie rucha w wodach Dn: 
cbwaléic á wywyspayćietgona wieki. 

25logoflavéte wBytcy pracy po; 
wicteni Danu tcbwalcie á wywysz 
| gayćie go ná voici. ` 


olo páns : cbwalete é wywyspaycie 
- | go ná wieki. | 

inui tdowaléte á wywysfayćie qo na 
„| wieki 


wieki. 2 


p —X 


Błogofławćie wo ytFié miótry 250 | 
chwalcie é wywysfaycie | 


Gënz bwalcie d wymwyspaycie go | ç 


Błogofłamwcie $imno y éiepto P áz | 


Hlogoftawiie mrós y simno Dáz | 


25logoftawéte lody y śniegi Dé | ` 


1 Flieb błogofłówi Siemió Pána: i 
| niech chwali y mamgepo go n wiez | eil ° Teby Eról DYdbucbobonosor sbuz 
| miał fic / y voffal poebfo zyrzćtł pá; 


Blogofiawcie moná y rzćki pé |, 
nu : walcie á wywyspaycie gona | 


|s;| Pie błogofłówi Jyróci Déná: | 
Ą WORSE PROMY wywysfia go tá | 


PROROCTWO 


péitá : bwalcie é wywyspaycie qo | 84 | 


23 


95 


25tottoffavecte wpytkić beffie by | - 


Błogofławcte fynowie lubsey Dá | 


96 


nw: cbvoaleie é meeefogche qo na 
voici. | | | 
. 25logoflavcie dudhowie y dupe | 
fpzówiesliwych Pánis dwalcie é | 
wywysgaycie tto ná wieEr. 


"go fercá Panu tchwalcie á wymwysz 
gaycie qo ná wieki. 


afu/ (Mifóelu Pánu: cbwalcte d wys 


Blogofławcie Éápfani Póńfcy 


pónu: bwalcie á wyróyspaycie go] 
ná wiefi. 


Btogofławcie fluos áo pé 


Żlogofławcie świeći á potowe 


ŻBłogofławcie Anżniafu / Alzórie 


wyspaycie go nó wieki. 
250 wyddtł nas; piekla /9 wybáz 
wił 5 teki śmierci /y metal mas poz 
grob płomienia pałdlącćgo /Y 5 
pośrzo0 ognić wytrwał nas, | 
* YOssnavoascte Panu bo doby, 
bo nó wieki milosierdiić tego. 

- * Błogoflawcie wpytcy hwala 
Pánu Bogu ŻBogów : hwalćie y 
wyżramwaycie mu: bo ná wpytkić wie 
Ei mitostecdźić tego. | 

Póty w Zydowskim uiémf$ : á cofmy 
pologyli, g Ediciiey Tbeodotiond 
przelożono iest. 


nóm fwoim:^7fsali(my nie trzech me 


żów wrzudili w post360 ognić fpetdz 
rych 2 Etó:3y obporiábátac trólowi, 


cl Pzamwożiwie Eréi Odpowie- 


Oial czćkł : Oto ta widze cstécsecb 


- | naeżów roswigsányb y chodzących | 


w poersobtu ognit/á3aonéqo "ét, 
fenia ntér áf vo nich : £ ofobá czwat 
tégo podobna fynowi Bożćny. Te- 
dy pzzyftgpił DEdbucbobonosor. 6o 
Out pieca ognia pałdiącćŚjy rétt: 


fluozy 25684 wyfolićgo/ wynidźcie Á 
pazydźcie. X nátschmiaft wyli Sy 
Oácb/ IT fifácbs Abdenógo s posrso 
o£» ogni. ` A sgtomáoiiefy fie 
Esiążetó wtseonticy/y fedżiowiey mo 
5ni Erólewfcy/ ogledowali mese oné, 
3 349029 móc? nie mial ogtéñ náð 
ciáty ich ¿9 wios głowy ich nie pisse 


| palit fic, ^o fórawóry ich nie odmiee 


nily fic/ánisapádb ognia nie pisegett 


cbobonosor rék : 25logofTávoions 


Bóg ich ¿to efe O yo: cb EI) 


IN A ABENUBINR EINEBUSUINLBPUISDA | wii) Ba. EEOIAED: A 


cá 


Rosk ML 


Sęóródw, Wiifacbu/ s 2ibbenágu / | 


Droe nie.* Tedy Prsefuanpw LYábus | 


Í 
| 
| 
| 
| 
| 
| ! 
| 


Een 


Sowa „te le- | 


| ronimá £, 


Zdwnienie | | 
królá y voy» 
qnánie 10s 
cy Bozey, | 


pe 


| Szdnyołowi. 17 


29 a 
TA Gapa" | Í 


Gäns Lxx. | : 


D 


cbá/s Ziboenágé Etów pofłał ányoz | | dy Eról potivevepsL Sydráda iif | ` 


tá (roego/ć wybówii fługifmćtEtóy | | bózy 2lbbatágá / vo Écáinic Babia | | 
woeri wierzyli / d flowo Eroleroftić coz | 98 lonftiós. ° NABVCH 00^ xor | 
mienili :9 veyoált ćiśló froé dby nie | NOZOR(ftólwfem ludźiómniąz | lewski | | 
flużyli śni fic Elánislisaonénu Bo: zodóm /y iezytóm /ttóżzy mieftóią | ; | 
96 gu „wytąmfy Dogu fém, *Pzzez po wpytEtćy remi, DoEóynwam niech | | 
. | £63 odemnie wydan teft ton voscoE / | 99 | fiecosmna$a, Znatiy Ożiwy vczynił | | 
| óby wpelEt naród, pokolerti£; y iesy£/ |100 w mnie 256g voyfoEt.! A tdt podobá | ; | 
| EtózybyEolmicE mówił blużniecjewwo ło mi fie opowiddść sud Lego be | | 
| pszediw Bogu Sydzdchótthijócha | | widkić fa: y cubáiego bo mocné:á | ` 
|) 23lboenágá/sgingl/á oóm iego db Eróleftwo (ege Eróleftwo wieczne /y | 427 
byt zburzony: bo nićmóf innégo Bo | | velabsatego borobsáib yrodzów. UI" 


97 | gá Etówyby táE mógi wybówiać. Ce 


ROZDZ. mt. |, |P áe open imien anie sinn 
T 


bá sftapil: Wotat mochoy tá£ mó? | yot seier 


r. A YT4bucbobonóz wii : Haiebéie dewo 7 á obetnicie 


o = Y= d 


Sen Rrold ' 
| Nabuchodo | A ) sor bylem fpooynym gálesié iego / otrzeście liścić Lego: á 
nogorá dry, | w domu moms Ewi: tozpzóf cie owoceiego : miech vcieba | 


gi. "tnący ra pałacu moz beftyicEtóié pod nim Lag ptacy s gáz 


imi'wioślatem fen Etó | „, tešia teg. Wpdłżeteonać pntá Eozse- 


ei ry mte pzzeftragyt : y nia teg w $temisántecbascte: á niech. | 
UK o, mislimoie ná tożu mo beosie związóny lórcuchem Sclásn | | 
` [im widzenia glowy moiésftrmo3]:N ç micostánym na tramádcb Eté:é ná | 
z | mie. `R pises mie wydam teft oyrot polach fo/ áxoffanicbieffa niech bez | 
3eby pisymiedźiono przed oczy moic| | O5IE fëropiony. d 5 źwićrzety cześć iez | x 
vofistEié medzce 254btlonffié / ażeby DEG trawie siemrnéy. * Serce iego | | 
4 [miwyElao Dm osnaymtit. Ledy pzzyz | c 00 czlowieczćgo niech fic zmieni/ á | | | | 
chodftli wiefczkowie czórnoFsieżnie ferce źwićrzecć niech mu bedźtedóz || | x 
e cy/Cbálbegesyeg/ y PidËrgEore/ y póź né: á nieh "sieóm csáfóro odmieni cun 2 | 
` a wiedziałem fen ped nimi: áwyElá 14 fie náð nim. *Yo wyrofy czniących | | | 
|ra. |y |Sutego nie pofasdlimi: "A "opge poftánowiono eft / ámomá "świez 17, 
c6 Daniel wget pisco oczy mote tydh y jądónić : 43 posnáig żywięcyy x 
| £óxému imie Bólebaffóchoedieimie | | i$ T Tavoyofiy pánute w Ecéleftwie luz | | 
nia 2Sogámégo/Etóm ma ducha boz Dii á EomuFoloict zechce da ie/ ána| | 
gów swietych (am vo fobie/y pomi pooleyfégo człowiefa ftánowi nád | 
«| dialem pazed nim fen. ° 25áltbáffá d nim. Cen fen widźiałenia Fréi Cue | ] 
tze pisconicyfy 5 wiefezEów/ gdyż ia bucboborosot : étáEty 2541541142. | | 
wićm i$ ducha bogów świetych map | oe powićdź co rychley wyëtad t bo , 
w fobie/ d vogelEa téiemnicá nie teft wgyfcy meb:cy Próleffrod mego rite | 
tobie nic podobna: widzenia fnów mogą mi wyfłddu powicdźiec : dle j 
moich Eté:ém widjiat/ y voyEláo idh ty może / bo duch bogów swietych | 
> | powićóz.  POrdzenić głowy motćy nó | ve) ieft w tobie. "Tedy Dániel różćgo | 
p | łożu mom: YOiš(atem / áno dzzeź imie Bdlthóffóc począł fam vo fobie | 
wo ná $560 żiemie/ á voy fotost tego milcsge myślic iatoby pies icone go | 
g | 3bytnta, Y YO icl£ié drzewo 3 mocné: Dame : $ mysli tego ee df i 
_|awsfofość iego dosiągdłąca nieba: odpowidodtąc Erol vel : áltþájz | 
wiozenić iego było di Do grárticwofs| | farze fen y wyklad tego Jaen a | 
„gflełia rege tEiés $iemic. © Jcreéié leggo? bórzo piez śrwoży. Gdpowiedźiał Báltháffár ç | 


H, 
| wofistEicb ná nim. ob nim miegtá; nienawidzą / á wytiad tego ie pasy” 
| ty świćczerć/ ybeftyie ná góleżiuiez | 17 iaciotómtwoimnied beośie. Dise (e i, 
' | teictesni: da) D | woFtózćs wiożiał wyfofić ymocnć | 2s 


Gate: śaćcqto węfokość siega á3 Do nieba, fnwprieg 
t(bitatem Etóxégo wyfot 5605555 Dániclá, 


go miepfóli pracy powie: 
„o | niego tśdło Fb čislo. YUrostaiem M dL drea P= 
i moiéy náposcidi! 18 dvooseniéicgo powfićyżiemiu/ á gá 


GE A St 


= 


| vo WiDZENTU Gietoy 
— ME legie 


Éné/ d owoc iego zbytni: ypotarm | — Lett: Pónie moy fen tym Frosg cie 


łeśiciego bárso pietnć/ d owociego | 
zbytni/ é pokarm wpytfih ná nim; 
pod nim micpEdigcé beftyiepolné / é 
ná gółeśióch tego pzzebywatacy praz 
cy poroictt3nt ? * Tys teft Erólu / Fro 
ryś fie zostoíe[mo3sf y vosmógl : á 
wielmiożność twoić vioflá / y dosie- 
atá dż do ntebá / á wladza tiwotá bo 
grdnic vopstEiéy $Siamte, ° AG wiosiał 
Eról csutgcégo y świetćgo sfteputa; 
| cćgo 3 niebó/ y mówiącego: Poząbz | 
cie 93000 é ftaźcieie t wBAŁÓŻ pnia 
oszenia testo w ziemi zaniechaycie/ á 
. | niech bedstezwiązóny Żelóżem y micz 
| 6signá trawie w polu droleg niebiez 
(to niccb bedzie Eropiony/ á z5mićz | 
czety niech bedjie pokarm diego / 43 
éicom czófów przemieni fie náo nim: 
Ten teft wyklad wyrofu PEaveyepéz 
go Etózy pzypedł na páná mégo Exó 
Lë. 'YOvesuca cie oblubšit á s bydłem 


19 


| 20 


2) 


22 


 bebstef/á co(so rtiebicffo Ecopton bez 
'ośieg : siedm té zajóro odinienią 


pánute náð Eróleftwem pat / á Eos 
mutolwicE zechce bawa te. ` Aż roz 
fasat aby soffáwiono pień Eozzenia 
iego/toteft bao t Frśleftwo two- 
ie softante fie tobie / gdy poznaf że 
wladzatefi niebiefta. ° Discto Erólu 
niccbá fie podoba vábd moid/a qusc 
chy twoic iólmużnóami odfupuy : d 
niepzówości twé milosierostem nád 
vbogimi: podobno odpuści qué 
chy toic. * YOfytËo to pisyto ná 
L3ábucbobonosorá Eróló. * Do frońz 
aniu Owunaściu miesiecy pisecboz | 
osi fie ná pólacw Bóbilońftim. ° X | 


| E 


WY 24 
(nielowa, | 
| “Ëccle: 3, d. 
| 33: 1 
| `¿a bgdíie w- 
| leczenie gué- | 
| ew swego He | 


| 
! 


F | odpowiedział fról yrzćkł : ^fsali nie 
to ieff 25ábilon wielki, Etózym ia Zug 
| | domwałlna Oóm Eróleftwa w sile moz 
E T. éch ^ R D M i 
ERINE | Grztchy twoie iátmuznámi odkupuy.] Çe i 
* czynić. 24 mi fiowy iófnie Danie é, vczył B grzedy na 


fé mozemy dobami vesyntamt oDtupi/paze 
tó$ nicd)ay fie nie OŻiwute XSerctyE/ Etcoy Eo? | 
| śćiot 2503y nas voy/ió mamy så grzódy náz | 
'geoofyćczynić y ooFupowść poniewa: tat 
voy pifino é. tóż ma Pzzypow: 16, v. é, y 
Tob: 4. Co ćbyś rosumtat/ maf wieDźieć 15 
grzechów obpufcsenié Orne mamy ztófłty 
mitoślerośia 250$éqo/ é te ola emteréáty 38¿ ' 
Rug páná Cbriftufovoydy/ Erózy nas Diogo ; 
oofupit, YOpaBe idłnuinć y ingć vcynti 
„dobzćpofyć czyntącć s4 grsécby náfié/ Spo 
iśfo nasoobFuputa 3 gizćchów . Yrapaóo 
człowieł w grzehu bebacy/ tefli fie chce nás 
 waóćić v polutowáé/ y wtym cyni iíbnus 


<= 


| Dobyé zen 

| ^: jàko odka- 

; nia grzechy 
"Ka 

924] 162 


i 
i 
1 


i 


| 
| 
i 
| 
! 
i 
[ 
i 
| 
3 
| 
| 
| 
1 
| 
i 
1 
x 
! 
i 


—Ó 


fienód tobą, 63 dośnaf że PXavoyofiy | 


5... _HIGBUCTWO - 
| DY eet 
KH 


| 93 beftgiśmiy 3 iotécseni bebsie miez | ` 
BEánié twotes d'Fropoe táto wólieść 


cé moićy yw fławie o5boby merce? 
° 21 gdytefcze mowa była w yścićch 
frólewftich, glos (padl 3 niebó:Toz 
bie mówią LTábucboborosonsc Prä 
hy: £cóleffvoo troć obé, sie ob ctebic/ 
29 | * ç od luos vovesuco cie: 43 bydłem $ ye | 
3 świóczety beosic miepEdnić tivoic: | FP H: 
trawe táto wół ieśćbeośiegzć śieom | ^? Di, | ` 
czafów odmienia fienáb tobg/ dj DO dE 
gnaf że Tłamysgy pánute w Eróles 
fiwie caloyetecssm á Eomutolwiet se 
3o! cbct/ bawa te Teyże topin wypelz 
nitó fie mowá nád VTabucbobonoso; 
rem god luOżt wyrzucony ift 9 traz 
we iadlidEo wóty vofog niebieftg dé 
lo tetto 3ntocsoné teft : 43 roto fs tege 
na Eptałe ozłów vofiy é paznofcie 
31 | tego takoptaków. “Atat po frończe 
| niu ont ia Łłabuchodonozorpodnić 
ftem vo niebo oczę mote/á rogum móy 
c | byt mi pasyuiécon : y błogofłówie 
lem Tiawysgćgo / é żywiącego ná 
wieki cbivalilem y fławitem : bo rela 
osa icd wladza wieczna/ á Ëcólefeoo 
za | tego ná naród y naród. `R wpyfcy 
obywótele żiemfcy v niego sá nic f 
pocytóni : bo według woley fioéç 
czyni £óf 5 woyfriem nicbieffüm, icto 
v 5 obywatelmi żtemftimi : é mémág 
' Étoby fic fpizeciwil receiego / á móc 
3 | wil mu: Pzzóczes vczynil: ' Cegós 
` sáu (et méy wiéat fie Do mnic/ y | 
pisyfcolem bo czci y ozdoby Erólez | 
- | fto mégo: y ofobá motá wzócilá fie |- 
ná mie : śpórtowie moi $ veseonicy | 
mot BuEdli mie y pzywsócorem icfź | 
ná Eróleftwo mote : $ wielmożność | 
34 | wieka mi była pazyddna. ' A tótter | 
| ta ia Tińbuchodonozoc dwale y | 
| wwielbiezy wyfławiam Erólá nicbieffié | 
| o : bo wpytkić fpzówy iego pravo; 
oiiwé, á dzógi tego foy : y chodzącć 
iw pyfie oniżyć może. | 


28 


Nábuchodo: 
nogor skró 
left wi wys 


Bo mw Bóg ve | 
zum odsgl y 
przeto miat | 
fi Sé wula . 
y zbefłyńmi, 
muefikal.. 


Náwrócte - 
niekróld — 
Nábucboda | 
fogorá. | 


Zei. loc 
*ná wjyckić 
narody, 


$ny áby fobie Boga vbtagal/ tatietólmuśny | 
pomagáta mu vo obpufcsenia grzćchów: nie 
Zeby oné télmusny oopufoály grzedhy/ bo to 
fam pan25óg czyni/ Etoxy taffe foie cstos 
 voictowtyoléva/ élet$ ongtalmużna pzsygo | 
tuie cztowietk y fpofobnégo czyny áby 3ta 

ffi 250séy otrzymal oopufoente. grzedhów | 
p33 soflugi péné €buftufowé. 21 wgatse | 

bo wiáry y pofuty ébe mitośći Bośćy/ See 
oné tátimusny oo odpufczenia grzechów nte 

| pomóga/ táËo mag Do Zydów n. b éZut, 3, | 
T| Aze gele Cot: 5. BD. Dzygtfpofób Etózym iat 
| musny y ingévoynti oobzéovtuputa grzes 
by tt/ Kiedy catomie£ ius ottsymawfy oov 
"pufcsenié gtséd)óm teft v(pzawiedliwiony/y | 
105 nic ieft winien wieczncy metu Ale mmn soe 


me | Bé. 


Faranié oocseftié/Etóné ma wyciérpicó sé grzć niefiufinie Tomu wśiął. Mieć to iefnćfutgo/ 


| baltbáffar 


| królBźbiloś | 


| ski pite g go 
| śćmi z kuba 


: | kówkościel | 


x nych, 


| 5 dłiad jago, 


 |OWidźi res | 
| ke ná scies | 


| tie pifiacg., 


chy wote o czym mag 2. 7Avól: 2. v, iz. Deu: 


32. v, $1. ob tóFiego Earónia ootupuretá mus | ` 


5n& y vofyé czyni sá ntu áby człowief od te 
tiégo Fatanią ooczefnego byl wolen/ iá£o piź 
fico Yliniwitódh Jens, 4.2. Par: 7. v. 3. C0F4 


rym wto3tat tego oocsefné Forónie/ Ftóać on 


 z4gizóchy sáftusyU sávas pasyoáte: Grzechy 


twotetółmużnómi ootupuy: goste vEńzute/ 5 
Earánté sé grzedhy może byos Dobzómii pcsyn 
Vámi oofupionć: D2seto też w pifinie é, to fto 


-wo/gtzćd znaczy Eavánié 3á grzćch. Sadhót: 


14: V, 19. Thren. 4, v. 22, ZE té fowá 
pzozocHić twywzácátoc/ powiaoa B tu P204 
rot tylEo vpomína Ecólá/&by to wzóćił co był 


3cy tu doy wyłoZył Erólowi wiosenić/ w Pt5^ x 


ROZDZ. V. 


25 TY 2(foár 


AJ Eról vczyniłyczte 


AU CH va 


| ftasal tedyiu3 pitány/áby pissnicsioz | 
no nacsynié słotć y (tébiné/ Eté: był | 


5áb:al LEábucboborosor *octeciego 


[5 Eoscioló/Etówy był m Ze dlem Ze | 
by pilis nich Eról/ 9 panowie przedni 


iego, y5ony iego/ y náloónice. * Ledy 


| pazjniesiorio naczynia złotć e feébanté. 


Eró:ć był zóbiał s Éosctolá Etóży byl 


„ [no Jeruzsálem y pili nimi Eróly pazee 
Ontpánowieiego / żony y nałożnice 


iego. 7 ili wino hwalili boni (oé 
sloté v fréburté ¿ miedziane, Żelóznć ç 


' Orewoitiáné/s Eamiennć, Uóyże godis | 
n3 vEasály fie pálcetáEo refi człowie 


czćy prfacég piscáo lichtarzowi ná 


 ścientefale ErólewfFićyza Ecól patrzał 
| ná cslonEt refi pipącćy. t Ledy twacz 


trólewfta zmieniła fic/ á mysli tego 


| gewożyły qo/4 fpoienia néceet ic Hä: 
 białyza Eoláná tego icono o O:uqgté fic 
tlutly, * 2L táE sámolal Ecól mocno / 


aby pazywiedźiono czatnotśieżniki / 


- | Cbdldeyczyći 4 pzdktykarze. A mórz |. 


wiąc Eról czćEł Do medzców Babie 


 lońftich : Etózykolwiet to pifino wyż 


czyta á vosElab tego mr ożnaymi : w 


górlat vbian bedzie á lancuch złoty | 


DEREN JEN ORDO 


W 


Z 


wánté pifmá. 25o qvséd) pzzednieyfży YTéábu; 
chodonozozć ola Frózćgo mial byos tavány/ 
nie było cudzćgo bzónie/ dle pycbá y fevce wy 
niofté/i&Eo pipe v 274 M nao to dholiaby 
grzóch tego Erólá był cubsycb rzeczy wyosié 
ranić niefpzówiediiwć / wé Pe nietylEo ten 
gtzćch miał tłńbuchodonozor/ ále y wielć inz 
fyc / é Dániel wpytłić grzechy Fase tato 
mużną oofupié, Co taf5e mówi Cobrag w 
Kosos: 4. Fatmużnć oowwfidtiégo gedu |. 
fo émicrét wybawia, Cym3eć fpofobent y 

śntel mówi o tótmużnie nie $eby tylEo cuz 
Dé rzeczy pzzywiaciła/ śle 5 bond Bag 
biogorébe nam miłośćiwie Farónić sá grade 
chy oopuśćił, 


twarz tego t leczy pánomtepiseoni 
tego erwożyltfie. * 2LÉcólowa dla rzez | 
czy Eróża fie pzzyddłć Ecólowi y prse- 
onim pánóm tego / wefilá do domu 
votytá pzemówiw$y rel? : Brólu 
39 ná toleki: niech cie nie tewożą me; 
Sli twolte / y niech fienie mieni trwa; 
twolá. * Jeff mąż w Eróleftwie too2 
im/Etózy Duché bogów świeżych ma 
w fobie: á 34 Oni ogcć twego vmteiez | 
tość * 9 mądtość nalósły fie w nim: 

bo y Eról LIabuchodonozor ociec 
twóy vczynił go piseonteyym náb 
czdriiofsieżnikami/ czdrownikdmi/ 
Chaldeęczykami/y práEtsEarsámt/ 


| oćiec mowie ewóy Erólu, * i$ buch 


wietpy/y roffropnoséy vosum/ ryz 
Elad Dén / y obidwienić tólemnic/ y 
tozwiązdnić zawiązdłych rzeczy náláz 
zly fie vo nimito ieft/ w 3Dániclinftóz 
rému Eról oat imie Dalthóffóc. Tez 
ta; tedy niech pisysovog i«Dániclá / á 
powić voyEfab, 7 YDpionadbsony tedy 


ieft Dániel pzzeb Eróld. Do Étótégo 


p:zemows vczyniwfy Król rzćEl : Tys 
teft Dániel 3 nów pogimónia Jud3e 
Fico / Etózćgo pazywiódł ociec móy 
Fról 3 Sydomwfriey kremte z * Slyfiaz 
tem o tobie że maj ducha bogów: á 
iż naukó/ 9 voyrosumtenté/ $ mędiość 
wietć nólózły fie w tobie, Al tera; 
wegli pzsco mie. mody esátnioEotez 
$nicy / áby to pifino czytólizy voyELao 
icá áby mi vfasáliiy niemogli wytić 
ou miówy £óy wypowiedźieć. ° A dam 
fiypat o tobie że moeg voyELábác 
trubné żeczy y zdawiązalćrożwiezdć : 


— 


bedjie mial ná f iéq/ á tesectm vo Eró ; 
lef&vote moim bedzie. * Tedy vogicofis á tát ieflimożeg pifmo męczytać / ç 
wgyfcy medzcy Erólewfcy 2 nie mogli wyELab miiego osnaymic / vo fávlat 
áni pifina wyczytać áni wyElódu Ecó | EE beosieg y sloty łóncuch bez 


| Medrcowie 
| nie mogę 
| pifna wys | 
citác, | 


lowi poFasác." Š czego tról Bdlthafa dźief miat ná Paie, $ trzecim w Eróż 
(ër bársofiesáfeáfomatysmienitáfie leftwie moim Estążeciem softánieg.. 


RERO A MM ML REDE LA a. A. i Hn a.u cio i Acai ^ n u. 


w 


TU co 


REE 5 


rbd 


E PROROCTWO 
Ma co oóporeiábáigc Spaniel viel 


940 


Daniel ftá= 
geb fio 
fuie krolá, 


| fwyr. 4. C. OI 


| < af leśni= 
mi. 


D naczynia 
f kościelnego 
| nieuczcib, 


j Dániel od 
Jd S 
| króla prže 
| Leżony nád 
| księżety, 


“Abo wole- 
, 
| wód. 


Abo fikody. 


Saba ffe kré 


tykale, 


|| beba/á vporinti oomu twego NUŻ 
mudas: wpórje pifnio pzzeczytam 


li y redny 
króleffwa doś | 


Fei Kc 


Posch Erólem:Dóry ewoie tobie niech 


tobie ról wyEład tego połaże toz 


bie, * © Ecólu / Bóg nawyspy dal | 
Fióbuchodonoz0z0wi ovcu twómu | 
Eróleffiwo/ Y wielnicżność/ fiatoe/y | 
| cześć,” A dla votelimesnosct Etórg mu 


bal Dal: wpyfcy narodowie/ potele 


nia/s tezyti Side baty fie gos Fréd) 


c:bétabsábtial: á Etózć chcial obiiał: 
frózć të cbélat wywysgal + á Eróx: 
cbétal anal, * Aces gdy fie pobntoz 
fto fetecícgo/ y duch iengo satwárz 

ziat ná pycbe; stojort tef 5 fEolicc 
trślefkma fidego / y odietć teft flaw 
iego: **Rwygiian byt ob fynów luz 


osEicbále y ferce lego nicosy zwićcze | 


ty położono blot 5 ofły lesnimi bye 
Io miepfónić tego : trawe té iadi ée 
fo wót, vrofog niebieftg ciálo tego 
zmoczonć bylo/é$ poznał żer Long: 


| gy ma moc w Fróleftwie luo;tim / d 
| | kogofolwict zedhce poffárowi gé 
i; nim. ! Cyteż Sólbajjócze fynu tez 


go, nie oniżyleś fercó twego, gdyżce 
£o wpytko wiedźiał : * óleś fie podz 


miófl pacte PANY niebiefkićniw: y 


|ROZDZ. VI. 


ssh Odobálo fie 


ZJ fednowii nád Fco 
Ef SS Lire fto y 
ADAC 


| tów, áby byli we 
ffwie tego CA nád nimitroie Esiężąt/ 


wfyftkim Erólez 


naczynić Gont igo piqniesteno 


ge, ° A £octef£ pifmo Efózćicji rosto- 


9 |bém ypPerjóm. "Tedy softasánia 
| Erólewftićgo oblécsony ieft Danie! 
| wfóriać, y włożono táncud złoty 


pi5co de: á ty 9 Dánowic Woly $oz 


ny teoic/$ nałożnice ttvotc/ ptltócíc | 


wito 5 nich: á Etemu bogi (eéb1uté/ $ 
sloté, micbsiáné/Sdásné/ Eántenmmé/ 
S O:eventáné/Etóns rie veiosg/ént fis 
Bai énicsuia / chwaliicś : á doga 
Étówy ma tcbirtenié tvoé w rece fioe 
ç wfytkić dzógi twoie/ nie vééites. 
° Dzzeto eb niego poftanicff czlonek 
reki Etóia to pifálá / co fett wyrazo 


żonć: MANE / THECEL, PHA? 
RES. ten (eft voyÉiab mow MA 
NE: pzzediczył 25óq Ecéleffivo two: 
tey bofonai go. THECEL: Zważo 
nys ná mabsc / 4 zudleżtosiyś mniéy 
móżęcym”. PHARE Sa Bosbätdong 
icft Ecóéleftivo tiooíe / 9 banote Wie- 


ná yie rego: X obwolano'o rim Se 
mia! władzę trzeci vo Ecólefbvote ted. 
TV ëeie nocy zóbit tet 25áltbáffac 
Erol ChólodeyfEr. "A Dárius Mied- 
czyt náftopit ná Etóleftwo / gdy mu 
było gesedjicsiąt lat y dwie. | 


6 | wááEoitie Boga rego, "Tedy Eólęże, 


tá 9 pánowie podchwycih Eróló/y 
tać mu vell : Daviufu Ecólu/ 399 ná 


> Dóriugowię poz | 7 | wieki: ° Drddiity wpyttkie Esiążetą 


Evóleftwa twego, viseonicy y panos 
Wic/táoá y fedźiowie/ aby wyfiedł dez 
Fret y oyrot Erólemoftt : Aby Edzdy 
Ezoby prosit ialiey prosby ob Etózéz 
«ós£olwte£ Boga ábo cslowictá, d$ 
Do tesyosteffu Ort icono ciebie królu, 


5 Etómcb byLicónyim Dániel: by im $| bslwrsucén do Go ig lwićgo. ° 2L gab 


panowie czynili Joke: á Ecól niemial 


^trubnosét. * 2L tál Daniel p:zemys= | ` 


Bol wgstEie Esiażetdy pány: bo duch 


| 2B03y duzy bel w nim. TA Eról my |. 

gl go poftónowić nad wfytkim Ecó | 9 | mu. ` Arol tedy Dárius wydai oc 
|" feffwem : dla czego Fsiażeśdy pónoz | G | Ecét 9 poftdnowii. * Czego gov fic 
| wie fuEdli przyczyny / áby nóleżli ná | 10 | Dániel boto(ebitat/ to teft i$ piámo 


ibániclá sftcons Erśló/a fabnéy pisy 
czyny -áni peoéciesana. nóleżć nice 
mogli ponieważ byt wierny / d'A: 
óna winć / áni podeyźczenić ntenáyz 
dowalo fiew nim. ` Rzeflitedy mez 


|żowte ont liertasOżteniy na Dónież 
|l ted żadnćy pazyczyny, cbybá [rabi | u | 'Ceby meżowie ont Owomićy fic voy 


tetas Erólu potwićro; mycoE/á napij 
deftćg t Aby fic ssie odmieniło co ich 
pofténomiono ob Hfedów y Perz 
(ow (¿nt fie ggodźio p:zefEgpić nito- 


poftánomiené / wfcot do domu fivc 
qo: á otwosywghy oba na fali fiwéy 
peci Cjecusálem trzech czáfów vo 
ożtón Pietat ná Eolána fivoiey cbwas 
lit ywyznawał pred Dogin fiwoz 
im, iżEo y piscorgm był zwy! czynie. 


Qos. VI 


| 


X 
| 


Czyta pifo 


y zupie 

? bo, nre doa i 
f'átecznym: i 
H. | 
l 


Í 
| 
Edikt «wje 
myslony ná 
podcbwyce 
nie Dénielá 


Dániel mog 
diitwy dla | 
Ediktu, nie | 
czuśćń, | 


"zebrasoffy* | i 
fe H. ` 


WIADNE- 


` === r. 


FER, ere 
Ti — r 


— 


| —m 


Dániel ge" ` 
| skirgony 
|o prieftapie 


nieEdiku, | D 
#ábo odmie- 
nić. 
13 
14 
5 
» s 6 
"Zd doj$wos| : 
leniem kró: | E 
lewskim 
vor4ucony 
miedzy lwy | 17 


"Bai Nie- 

| mógł. Hebr. 
17 do dolu [wid 
| ja 

H 


| Widzenie 
cj worgá 
świerggt, 
egtergy kro | 
|leftvot na | 
| świeciej rze 
| kdniecyniezy 
cyche 
Babilojks 
kiol Nabucho 
donozor był | 
Lwieg dla 
mocy y pot 
| dliwośći, pre 


¿ 
H j 
i 


B —— 


| Rozë. VII. 


12 | go fic y profacégo Dog d fwego. R 


|mowa wedlug dekretu fTfcbóm y 


= 


DANIE 


wiadnigc maleśli Daniela modlącćz 


pisyftąpiwfy mówili Evólowi o wyż | 

rof ;Eeólu 4388 nie poftánowit áby 
£ażdy człowieć Etózyby piostt Etózćz 
go 5 bogów y 3 ludśt aż do trzydfiesci 
Ont opzócz ciebie Erólu / był ważucon 
00 Iwićgo dołu : Eróym o0powidz 
Odiąc Eról/e3ćEl : Piawóśiwa teft 


E 
BN: 


perfów / Etóiégo fic ^piseffapic nie 
gobit, * Tedy obpowtebatac cschli 
pseb Ecólem : Dániel s nów poymá 
nia Judztićgo niedbał na twáy oc 
Fret gna voveo Fréed poftánowil : 
ale trzech czófów ná Daten modli fic 
modlitwy fiwoty. * Btózć (Towofról 
vfłygawfy /sáfmuát fic bárgo : d oz 
féo itl feccesá Danielem żeby qo wyż 
żwolił/ y á3 do zachodu fToficá (tárat 
fie aby go wybdwił.” Ale meżowie oz 
ni zeozumiawpy tróla / vscEli mu: 
Wiedz Erólu że pzówo teft Niedów y 
perfów / db żadnego voycoÉu Etózy 
Eról pofłórtowi /nie godźilo fie ob: 
mienie, * Tedy Eról voffasat : 9 ptsyz 
wiedżtono Danteld 7 y wzucono go 


bo Iwiego dolu. X cséEL Eról Dániez| 26 


|lowti: 355g twóy Ftóiégo zdwfe 


hwalif/ ten cie wybówi. ° R page 
nicstono Eámiefi icdent/4 polożono ji 
vébäürze dolu : Etóm Ecol sápiccsez 
towat (sqnetem (em /yfygnetem 
pzzednih panów fiwych /5eby czego | 27; 
nie vcsyniono pazeciw Danielowi. 
poficet Fról do domu fmego /yfpał |. 
nicvotecsetsavofiy / y potraw pzscocń |: 28 
nicnofono/náo tov "fen ooftapilob ` 
niego. ' Ccog Eról barzo ráno pofiebt ` 
Ewapliwie do lwićego dolu : á pisyz 


ZDZ. VII. 
ENS p, OFupićrwpćz | à 
. Ae do 25áltbá(fáca | 
" M trélá Bábilońz 
fiićgo / Dómel | ç 
25 eist fen i świ | 
PAP Ozenić glowy ted | 
»ná lożu icgo/y 07 | 


pifiriąc fen EcótËg moves sámEnol: á 
Erótko dotykdigc / vscbl : * YO(O$ta¿ 


4 


| tem ro wiózeniu. moim vo mocy áno 


cztćczy wiatry niebiefrić potyFály fie 
ná moszu wielÉtm : ° 2 cztćry beftiie 


„| gntono Dánielá 3 0otu/ á$abnégo| 


x. dom OESEP 
` 


Y 


LOWE 


 bliżywgy fie Go bolisáwolal na Dae | 
i nics plácslinegm glojem : 3ániclu / |. 
| flugo25ogá $yvégo/256g twóyttóż |. 
 rému £y zówżdy fly co mniémaf | 
mógł cie odclwów mybáwicz * 4 
Daniel odopowieddiąc Frólowi rétt: 
Eeólu Zoe md wieki? Bóg móy pofłał 
ényolá fiwego / 9 sámEnat pójczeki 
lwóm / e nie zafEoOśili mi ponieważ 
pi3co nim fpzówiedlitwośc nalcštona 
teft wemnie: lecs y przed toba Ecólu 
tovftepEu nie vessnitem. ° Tedy Ecól 
barzo fie vzáðowat 3 tego 2 $ Easal 
35D ántelá wyćizgiiać 3 dolu : y wycie | 


 chowany 
zdrowy, £ 


wiicyod | 
lwow. rog: 


Barpáni, 


(ET? 


ob:ád$enta niendleżtoro ná nim / 13 | 
wietzył Dog ficemu. * Y3 roftaziz 
nia Ecślewftićgo przywiedśtono oné 
meze Etóa3y byli offácsslt Daniela zy | 
wrzucono (e Do lwiego dotu (ámé/s| 
(ee / 4 $óny ich : á nie Oolecieli áz do 
dna dołu / gdy ie Imi pocbioyétit/ y | 
rwpytkić Eości ih podzzuzgotdli. Cez 
dy Dárius Eról pijał do whieh naro 
dów/00 pokolenia 6o tezyEów mies | 
fitáigcycb po wfytkićy $iemt : P Oz 
| KOY wam niech bedjie cosmmosoz 
ny.” Ooamticpoftánoteiony ieft dez 
Fret: db po wem pańftwoteyErólez, 
(tote moim želi y le£áli fe doga 
Dánielowégo : bo onieft Bóg Żywy 
v wieczny ná wieki t y Eróleftmo tego 
nie ftażific/ a oladsa lego aż ná wież 
C Er * Cer wybaáiwiciély 3bówictćl” czyz 
| niącyżnótiy O$iwyna niebie d ná tie 
mi sEtó:y wybawił Dánielá ze hoté; 
go dołu. * 4 Daniel trwal ás do Pré 
| leftwoá Daciugd / $00 Eróleftwi Cy 
| GIE perjy. š: 


uf hrolá 

w którym 
Bogá praw: 
dźrwego 


f 


wielEié wyffepowały 5 moiá róznć 
ob siebie. * Pićrwga ido lwica / á 
„midló firzydić ode : pátesstem aż 
 wycwónić (o fEcsyolá iés: y sbíetá teft 
5 $temie/ á ná nogi ftánetá rafe e5toz 
wiet y dano tey fecce cziówiecze. ° A 
oto beftía dumga pobobrta miedźwie: 
Ożtowi (Eánelá ná fironie: á trzy rzez 
be były vo gebieićy/y miedzy sebámi 
(és : 9 tdk ićy mówiono: W (tan, tens 
| miefa bórzo wiele. * Potymem paz 
| trzał á ono Duga Tato Bed d mide Pee 
tá flessolá tófo ptać ctécv ná (obic/ | ziz p E 
á cstérý głowy były v beftüéy/ á volaz | wipedobny, 


cznys zrznceo 
ny z krvole- 


potym iako 
czlowiek, 

2, Rróicjtwo 
Perskie, 4 
Jam fie Afs 
cło Babis 
lońskie y 
Medąkie. 
;„królefiwo 
Greckie Ale 


i 


ee eegal 


EUT LE 038 


Déniel;ía | 


iegoprzeci= | 


EdiktDźrie | 


Kë TO 


ski y wałem | 


fiw, sfat fie | 


| 


LN bie m = date m Rmo 


942 


<a ku EE e 


4. Monáre 
chia R ym» 


skaktóraice | 


'feże trwa. 


“torek abo, 
A ntychriff 
ZAetyopia; 
Aegyp 1,7 A- 
foc 


*pozbićrano 
| H. 
Królefiwo 


Páná Chri | 


fufome á 
| zwłafaź 


po dniu fa | 


*Luc.l.c 33. 

Mich:4.€.7. 
| wys. 3. g 100 
^Y bylem fkru 
| fon na duchu 
-moin,ia Dan 
iel w posrzod 
ciala (mego) 


Befiie czte- 


rzy co znaczę 


: *Apoc,s.d T 


< | ożiesteć ożteśieć Erólów [a/Ftózsy fie wysféy 


7 | d3ątóy dano. ° Potym pátrsalem vo 
widzeniu nocnym óno beflia gwar 
ta firófnasośiwnazć bárso mocna: 
'3eby żelózuć miátá wielbić / icozcy 
trufac; d oftótcć nogómi fiwémi dez 
peac: d bylá rósta oo innych beftiy / 
Erózóm przed nio wiosial / 9 miátá 
8 | oślesteć rogów. * Pazypótrowałem 
fierogóm / á oto vógingy mály wyż 
C | tófl s pośczodłu ich : é trzy 3 rogów 
pićcwpych wylomiosć fa oo oblicza 
tego : á oto oczy / tako oczy Glowic 
cze, byływ onym rogu /y vítá më: 


| 9 | wiącć zbytnie wielEić rzeczy. ` P2397 


pótrowałem fie A5 "pofłanowiono” 
ftoiti á fEdrowieczny stad! : 542 

tó tego biatatáEo éniég/á wlofygioż 

my tego táfo welná czyfa: (toltçá tez 

go płomienie ogwiftć : Eołó tey ogien 

io | cofpalony. * RzeEć ogntfta "a bg: 
^ fec węchodźiłć ob oblicza (ego: tyz 
sige tysiecy flu$sto nu á po Ożiesieć 
tysiecy Prod fto tysiecy ftalo pus 

| nim : 3ósiadt fao zy Esiegi otwo:307 

n. | n0. DátesLem dla glofu mów wiel 
p Eih Etéié on róg mówił : s votbáiaz 
lem że bylá zdbira beftia, 9 zgirelo 
cidło (ée ig Dano ie në fpalemić o 

12 | antem: 'inpych tó beftiy władzą ob; 
Íeto/s 5ámictsoro im czófy żywota aż 

5 | bo czafuy czafu. ° Późrzyłem tedy w 
wiozeniunocnym / á oto 3 obłoFi nie- 

| bieffimi tako fon czlowieczy pisycboz 
Däi: 4$ do ftśdrowiecznć” pazyped!: 

14.| 9 ftówtii go pisco oblicze tego. ° XR 


| Goal mu władzg/y cześć 4 Eróleftwo: | 


| yofyfcymacodowie poEolenia Tea: 
| Etfłużęć mubedg: władza lego wia 


036 wieczna/ Etósa nie bed sie dieta: | 


á tróleftwo tego. Etóié fie nie (Past. 


15 *Slett Ge duch més a 3Dánicl byż| ` 


E tem pac(fráfony tómi rzeczami / é 
wibsenia głowejnioićy ftrmwożytj mie. 

16 |* Dasftopilem bo tebnégo 3 [Sota 
cych, y pytałem fie » niego prawdy o | 
tym wfpytkim : Eeózy mi powiedział | 


— 


i331 

(Té betie tŠ zwée co on obzas wysgiy 2,v. 
| 38. cztery pasconicypé Fróleftwa / Ufyriyfkić/ 
| perffse/ GrecFić/ y Wdzymfłie/ Etósétymse poź 
| 5eotien fobie nafiepowóly. Pzzytym opo: 
| wiada 5 Rzynykte Erólejiwo / miało fie 1054 


Rosth. 2, sácyyli psc osiceteé pálców / à tu 


(md Etóxé powftána 3 śiemie. 


314 ob wfstEicb zy nósbyt firana : | 


G | téUfavoyeféa fërufiy:y bedjie fie mu |. 
| dźie fad aby była odieta moczy byl | 


-|-bermżeby dano ludowi swietych Fra 


(ne wieczne teft / á vof fes Erólowie | 


| owo zóchowalem w fecat moim. 
17 wyklad mów. ° R néucyUmie: cé I` E 


3|  Cgtergy beftüe wielkić wftepowaty 4 morgi] —  |vobieifhwem opifiste 2tpocál. Be pzsyoáic sa 
i 


| otym powiaos É ma podnićść woyne PZ 
G świetym co why tfo DoEtozowić SWIECI 

| ośtelić ná ożleśteć ErSE Sw / bo mówi: Rogów | ^ 
« hzrefes. Auguftin. 3o. de Ciüit. C. 23. (ta s 


TI. pzieBiteśłeć rogów / co táEse pou tym$e poź ^ tego pzo1octwá to napijoo mamy/i Anty 


Rosi. VI. | 
E 


cztórą role? |f entity ` 
X królowie, H, 


H, 


cztórzy befttie wicltié fa 


pisme Eróleftwo swietego "25664 


nawysfićgo. s obierz Eróleftwo 45 |. 


na woicki/y ná wieć wieków. * Potym | 
chciałem fie pilnie wywiedźieć o bez 
fEtićy czwartty /Etóza bytá báyso róż | 


żeby y pásnogéie ée Żeldznć /iáofá v | 

Erufslé/á offátcE nogómi fwémi dez | 
ptdłó. * R o Dźlestąci rogach Etóé |. 

miálá ná głowie:y o omgim Eté | 
pył iójł / pzzed Étónin vpábly trzy | 
togí: y o onym rogu Eeózy miał OCZY 
y wf d mówiacé wielkić rzeczy / á był 
wietpy náo inné. * Dátesytem áno on 
róg walczył pzzediw Swietym/ y prse 
magat ie 43 pisyfcol (Eárowtecantq/ 
y ol (36 świetyni YOv[oEiégom csás 
pizyfedł / y świeci obíicácli Erólez 
no, X edt vséEli 2o efEia zwarta, |. 
Eróleftwo cywartć bebäte natami 
Etóać bedźie wietpć niż wpytkić Eróż | 
leftwa / y pożcze vofistEe tente, d poź 
depcey żetrze tą. * A dźiesieć rogów 
tego Eróleffwa / dźiesieć Erólów bez 
Ożle: á dugi powftanie po nicb/áon 
bedjie mocniegfy náð „pićrwfć / ç 
trzech Erólów niv. * A bedźie móz| 
toil mowy pzzećiw DyfoEić y świez | 


O mocy y 
chrucieńs - || 
Beie Antya | 
chrifta, ^ 


zddło/ $e moie odmienić cáfy Y pzóz | 
méi á bedą podani w rece ieg ás Do |: 
csá fiy Céline pół czafu. ' R 3ásie- 


| 
`a władzę ie- | 
„go odéymg | 
Aby, H. I 
'Króleftwo |. 
:Chriftufos `) 
„wę wieczte | 


wysfićgo :Feśzćgo ErólefEwo /Erólcz | 


zfidrt, y3gingi és do Eońcć. ' A Prä, 
leftwo /ymwiadzą 9 wielkość Frólez 
God Ëtó:a teft pod wpyftkim niez 


1 
ł 


bedą mu fłużyczyfluchóć go. Doz |: 
ty Eoniec.fłowa. Ja Daniel wiele | 
cam Te myslami mémi tewożył ge | 
blicze mole zmieniło fie ná mnies á => 


tym/ i$ po onych esicéiaót trólach powftánte 
ingy róg máluotv to icf/icoen Erol Etozy bez 
Dac máltyim t&£ vcoft/ Fe fobie mfi poobil/ y 


Róg malutzki 
Antichrifł. 


rosumtéia o. Mntychryśćie Hieron, Y Theo-' 
doretus in Danielem , Irenzus lib, 5. contra 


E 
4 
s andit | 
— s _  — s. sq. ass x 


— ——9 


— aaa 


` 
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RZE 


| Rosé. VI. ~ 


drett ieft ojtóteczny Pel micosy why tnt 
Erólmi siem(Eimi/ y przeto té$ po nim nic opis 
4 fuis 3Danici áni Fen é in Apoc. infégo Erólá 
. | SmfFiécgo Etózyby temu náftapiU ále po nim |. 
| fao 2503y y wieczne Eróleftwo świetych. Jes | 
| fese y to3too pewna / że Antychryft nie beosie 
' | Ecólowat/ts pićrwcy Eróleftwo QSoymfFié bes 
Ošte rosostcioné ná wiele ceśći/-y tátvpár 
Dnie, X 5 tego fámégo poEásá£ fie moje Bar 
leńftwo Dźiśleygych nowowitenitów / Etónsy 
| śmietą ditupa Rzymftićgo swaEAntychry? 
fter. Goy$ vo tego czefu RWzymftić Ecóleftwo 
„tefeze ftoi: bo choćia fie rozożteliło ná Eileag | 
'Geśćt,wpółie y imie y 3acnost Rsymftiego 
Póńfiwa / tofcsetewa. Ado tego tefczeniebył | 
Zaden teden EcólErósyby té vof ytEié tróleftw R 
Etóxé Geen Rsymftiego Dë tued odztwały / 
| fobie poobit y posiaot, X t&E snét pewny 
i teft / 6 Antychryftiefcze nie zóczal Erołowść. 
| 4 ná wietgy sná£ tego pzyDtiev. 24, Treh 
Erólów zniży. 92 wytlsodtąc Etozsy to fo testy |. 
Écilowi / pige nicy u. Król 2tegy ptu/ ibis 
iéy/y 2íctbyopüéy, Tyd tedy tezet) rr | 
| siom Erólów / podbite fobie noca 2inty | 
chryft/y benźie miat wfytte HiTonerdhia 
Rzymfta/ y to 5owig vftaniem y torcen pan 
fto Rzymfłiego / 2. Chef, 2, Yriiecoay5e bez 
tty? vase Eieoy Biffup Rymfti onydy 
trzech Erólów zwotował y Fróleftwa idh poź 
gigol, abo tieby Hfonatcha był wpytttégo 
pańftwa Rsymfłićgo z Mle táto to fat/ rat 
të y to co mówia / Żeby tu3 Antydhryfi mat 
trólowóć, — — i 
Stórowieczny usiadł , Bata iego biata. J 
WIoŚI tu ióBo fie Bóg fam wymalowal/ w 
ftórćy ofobie/w fidśie biatćy/wiofy iaEo wete | 
| nd éteosacy, T65 y náinpycb mieyfcadh piz 
fino ś.wfpomina/ miánutac glowe/tecemoy 
qv y tnfić członti człowiecze Eté Bogu psy 
pifuie. A rë nie teft przeciw pifim y owfem | 
reft według pifinć / Fieoy tat máluto 25og4 / 

"| i&Eo go pifmo móluie. 250 chocia Dog ntemo | 
| | e wats tá£o teft w iftnośći fsootéy Dyos 
wyniślowóny / téËo y fame powtaoa/ Ifa. 
| 


Antichrif Ge | 
farms król, 


Antichrift 
nit przy fie 
Ag królefiwo' 
Rzymikić `y 
fianie. 


40. Żomuśćie podobnym pczyniki Bogó/ RZ 
bo ikti obra; poftówićte mu ? Odiąc BAĆ / 13 

| Bóg niema &álá yy pazeto ré? niemo$e byos 
Faonym éiclefnym obaásem wlafnie wyzczoć | 
ny. YOBE nictá£um choćia niewłafnymi po | 
pobieńfiwetm noze bydź wymąlowóny :t&£o | 


F 


SI Olu teseciégo | 


| 
| 
| 
| 
| 
x 
| 
| 
1 
| 
| 
| 
| 
x 
4 


widzenie 7 (GN NC ru f : 
| kóżka który ES ATN gy Eróleftwa PIA 
voyait. ad I) bófócótróli v | 
baralia, c | tasáto mi fie wiz 


2 48 2 ożenić. * Ja Dóz | 
LES nid po tym com | 
LUA był widjisiná po 
| zątkumidśiałem wnoidzeniu moim, 
gdym byt “ná Sufis samEu, Eror 


° t podniofłem oczy mote á eyšrsae 
let áno báran ieden frat náð bloz | 
tem /mátacy * rogi wfotié/ á ieden | 


1 


+ 


JĄ: | widzeniu żem był `náb biamią” Vidi. | 
| 


| dwd, H. 


H 
£ 


a EE ee- 
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H B 

| t 
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DANIELOWE 


š ante JIElám : amidźiałemm w | 6 | Y Po pi 2 aa tal aT. änt, 
te Fedlnie Ælám € HIT ` € déen: Etónógóm widśiał [totacégo 


p= piyblőyt bliffo báráná /tostabl fie. 


të y śnyoty/ chodia ćiálá niemóta/ mélute: 
my.2t5vlofo 5 t&£ fanio ptfino powióoa/ r$ | 
fic Bög pov tóFimt podobitńftwy wibomémr | 
potźzował/ w (ër go pofpolióie teraz má, | | 
luta. viie ola tego éby Ët obrázy chwaloz | 

nos dle/ ábo ola pzyponiniemiataticy biftos |: | 
títéy y dobzodśicyftwa Bożego: bo dla wyż | | 
anánto náfiéy wióry tófini zwićrzehnimi sná | 
Bái y ola ingyd) ftupnyd) y P:3ykoynza | | 
puyoyn. ` dE E mg 

"AŻ do czáfu y czdfów y półcgifu. ] To | Antichrist | 

tefi/ p23e3 roË y dwie lećie y połroka/ táť bov 

wiém mówił pa020£ ola zótórenia pzożocz 

twé, YOfáBiefamse to wytlóba / Ty 12. 

Tyśtąc Onti/ dwie ger pźtewiećośieśtąt : 3 

Eaosnóć i$ ten c3ás ródhnie / odtod Eiedy tuż 

opónuie Untichryft UFondrhya Noymfto. i 


ma królować 
pólczwória 
látás 


A pzzydáie tu So onych lat Dániel owánae 
 Gëie ont/áby Ogł znać iż oné látá máta fie roz | 
Suniteé yotafnte táÉËo te zamieczył/ chośla KEG | 
Ont nizooftate/ ábo sbyvoa, Cynmie f(pofoz | ` 
bem Jan ©. Apoc. ii. pic: pases mteśtące 
czterDZieśći y owá/ Erózćvczyriią póteswártá | 
látá / niewfpominátac oni Owónaśćie / Š nie | 
wypełnią mteétacé, 2f tá to pewna / 6 Ans 
tychryfł ErótFo barzo beoste Erólowat/ á nie 
oluséy tylEo pzsez półezwóctć látá : Co fiero 
sumté o tym czóśte/ Breng iuż wpytte Mor |: 
nárdto opónute : bo táo dlugo pzzeotymi be |: 
oie fie ná to póńftwo soobymat/o tym tu nie |: 
wfpomina 1 tylEo o tym csééte Etózego 1307 
nótcha softániz/ co nie bedjie Olużcy tylko 
lat pólcwártá. Táť rozumić Ryppolitus mar 
tyr de confumm: mundi, Irenæus lib: 5. Hie- | 
ron:in7. Dani: Cyrillus Catechefi 25. Auguf. 
20, de ciuit: c. 23. Y ingy. Co fie patron pos 
twietoże / Ú pifto €, ten czds Erolowánta 
Antia)tftó zowie Erótfim Mat: 24. Apoc: i2. 
Jyzo- Npzyfłało/ áby iato Pan Chriftus 
pazez lat półczwórtć vczyl/ tat tó oługo y 
MAnticheifi EośćiótChrftufów pzzejlioowat, |. 
^fecfcse tedy miebyto dotad ZadnegoMTonat v. 
chy/ Erózyby fobie mp Erste f bołoowat/y |. 
piss lat pół zwórtć pinował. Anio Zoch 
| onym Ezólu / Cyrónniey piseslaoowcy toe. 
śćiołć X5ofégolnte osem twićrośić/ tako fies | 
biftoriićy fpzówić Edsoy może, A owfen ies 
fese saonégo niebyło rof ofrutnego pazeflów | 
vowánic 1áEié m3 byos Antichtiftowe. 2f | 
táË y tooná£ ift Se tefcze nie paypeot, 


t 
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ROZDZ. VIII |, ae ainoan rog mie 


| cáigcég ná Sadbób/ yná północy, ç 
| ná polubnte d Gëtt beffyente mo 
| gly fie mu fpazeciwićdni fie wywo 
lic 3 reti tego sy czynił według woli 
; | fwóy/y e(tat fic wielkim. * Niam v» 
"i ważał:ólić oto Foire Eé: paydo- 
| ogil ob Sacboou na wfpytke żiemie/ á 

| nic GotyEat fic żieńnie á Eosicl mial 
róg żnaczny miedzy oczyma freémi. 

Wi poyfeot d$ bo barana onego roz 


| pge biamg / y fEoczył bo NIEGO vo | sprredókę, 
popedliwości sily froćy. “Ugoy fie| n. 


——Ó—— mÀ Së 


KEE iij 


"nan i 


944 


"ai eztórzy 


Droa nieba, 


*ná zacną žie 
mg Izrdeljkg 
"yréff, H. 


^ woyfke, H. 


"mi, H. 
przez Inde 
Machabeyczy 
k [4 


A. 
Wykład 
widzenia o 
woynie Per 
fów y Greg 
ków, 


*Ter:?5.c tt. 
29. c lO. 


e 


PRORO 
nari wócezył bácánd : d 561usgotal 
Omá rogi ieggo/ ó nie mógł fic mu bá 
can fpzzećiwić: y obálivopy go na stez 
mie / 3ocptal: á Saber me mógł boyz 

| báwié bácáná 3 reki tego." A Eostél 
£ó3 sftat ficbárso victim : d gie v 
tófł slamat fie róg wielki / y wyrofty 
pod nim cztćczy rogi Wé cztćrzy de 

9 | try niebieftić.” A ziednEgo 3 nich wy 
gedł cóg ieden mály / $ stat fic wielo 
Fim ná olubnicg ná YO fcbóo^^ná 

10 | moc. 19 tozwielmożył fic 43 do sily 
niebieftićy:y zezucił 3 stly/y 3 gwiazd 

n |ypodeptałie. * 32 4300 Ëetasedtá sily 
D | coswiclmossl fie / odigł ob niego oz 
fidce vftówicna / Y zezućił miiegfce 

12 | świetynte tego. ° -damo mu moc 
pisecimo vftówicznćy ofieczedla qué 
chów: e pozzucona bedie prawda ná 
żiemi / 9 bedzie czynił AZ0Arzy mu fie. 

3 |? X flygalem tebnégo 5 świetydh mó 
wiąacógożyczćEł icon $ świętych oup 
qtému niemiém Eróximu. MÓWIĆ 
mu: Dotgoże wiozenić/y vfEówiczna 
ofiárá / gezćch fpufłofienia Fräd fie 
eftáto t á świetynidy siła bedzie poz 

14| Oeptdna z yeséEL mir: 215 bo mieczoż 
vá ydo pozdntu Oni Owa tysiące tr3y 

(tá / 4 bedzie oczyściona świątynić: 

15 | * X eftálo fie gbymia Dániel widział 
E | widzenićjy wywiadowałem fie wyro 
sumienia : oto ftánelá pized oczyma 

16 | mémi táto ofobá mesa. X (lygalem 
glos meżć miedzy Dlót: y wołał / á 
rzekli Bdbcielu vczyń Że scosumié ten 

17 |wiózenić :* y p:ypedł/y (Anal podle 
goźiem ia (Eat: á gdy pisyfebl/slez 


a — Y 


CIWO ` 


Epy fie padłem má oblicze mote / y 
czćEl do mie : Wozumićy fynu csloz 
: | wieczy / bo caáfis Eoficá wypełni fic 


18 | wiozenić.” A gdy mówił 6o mrtic/paz | 


| olem twatzę ná siemie: y dotEngl De 
| mnie poftówił mie ná nogóch moz 
19 | ih 7° y rzeki mi: Ja pokaże tobie co 
bedźie “ná Eoñcu pazeklectwa : bo 
20| ée ma Fortec fiwóy.* Baran Étóiéz 
gos widżiał máigcégo rogi /ieft Eról 
21| D'iebabti y Dec fet, ° A Eożiel Eóz reit 
| Grćcki, drég wielki Eeózy bal miedzy 


ecsymá iego / ten teft Eról pićrwfy. | 


22 | Y i$ pozłamóniu rego vrofly catécsy 
miáfto niego: cztórzćy Erólowie 3 naz 

. | roduiego powftáng : dle nie w mocy 
23 | tego. ' A po Eróleftwietch / gdy vroz 
- fa niepzówośćy powftántc Eról nież 


wftydliwey troat3y/d rozumiciący ga 


24| ofi. "X żmocni fic eilátego / ále nie 
fecémt siłami : á wiecćy niż Eto wie 
czyć może wpytko zburzy/ y 3darzy fie 
mus czynić bedśte/ y pobtie mocatze 

25 | y lub swietych "wedlug wolćy froe: 
-| ysdórzy fie 3691464 w receiego 1 á ferz 
E | cefiwćwwielbi / á w boftátËu vofiecb 
czeczę posábta wielu t 9 pzzeciw Eoigz 
zedin Estężgt powftanie / á bes teki 

26 | fłruon bedzie.” 2L wiózenić wieczow 


27 | 6senié: bo po wielu Oni bedzie. ° 2( ia 
Dantel zemolałten y cbozsalem pises 
dni : d goym wftal obpiámowalem 
fpzówy Ecólevoffié / $ soumialem fic 


ożył. i 


ROZDZ. IX. | 


1 d 

| W ły go Dariufa fond 

A | < Afuerowćgo snaz 
LEY stenia 1Yfíebóm / 


Ftów  pánowat 
Et Ké, nad Fróleffiwem | 
YW” ” Chaldeyfiim: roz 

tu pićrwfćć Ecóleffwá iego/ ia Dónz 
tel wycozumiałem w Esiegóch licz | 
„be lat/ o Etóaćy eftélá fic mowá | 
| PANfta do jeremtofd piozokó/óby 
| fie wypelniło steomdześiąt lat fpu- 
3 | ftofonia Jeruzalem, * 32 obzociiem 
oblicze moie Do P áná Boga mego / 
abym prosit y modlił fie w posciécb/ 


t0 POOS w popiele. A modlitem fie 
PANY Sogu memu / $wWyziawaz 


58 Ofu piérwheé | 4 | temá rsétem :* Profe Dante Boże 


wiclEi y fErágny Etówy (fcsešef przyz 
mićrza y mitosterOżia miłuiącyn cie 
bie fEszegacym pisyEasánta twego. 
| * 5grzefylifmy / nicprámosc czynili- 
: fms niesbosnie(my fie fpráwowáli / 


5 


| odwrócilifiny fic/ 9 odfEgpiltifmy o6 | 


6 | przykazań twoich fgdów. ' Cie be 


7 | * Tobie Panie fpiówiedliwość: á 


nam sám(Eyosenté twaczy / tato teft 


dźisią meżowi Juda y obywatelóm 


Św ofłaterzny 
gniew, He 


né y váné Etóié powiedźiano / ptam 
Ożiwć reft: prscto ty sáptecsetuy wi- 


nád wiosenicm: d nie było Eroby ryz 


* | lifmy poflugni flug eat pro^ 
| P. Eów.Etózzy móveili vo imie twvote Eróz | 
| lom nafym /tsiążetóm napym / oz | 
cóm nág ym vofemu ludowi żtemie. | 


— «osi. IX. - 


Proroctwo 
o Anticchu 
¿bo rícgéyo 
Antichris 
ŚCIE, 


Modlitwá 

Ddntel4 do 
páná, Bogá 
o: wybáwie 
nie 4 Babi: 


lonu iáko oz | 


biccat, 


i 
x orba odd 


| "Deut. 27, 


| 


A 


Śledrodzieśiąt 


| tegodniów 
| 
| 


————e[ 


| Qos X. ——— 


nic (lucbáli(my glofu Panć 25osá 


puscHlectwo / y Flatwó tów náptfaz 
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MY sáffánowte fiená | 1 


= E rst co mi cyéz | R 
JE] GW Ey co mam otz 

powiedźieć ftcofutacému mie. * X o$ | 3 
pomicoítal mi PANzy tzćkl :1 ing 
wtozetćją voytó$ ienś tablica : jez 
bę pzzebieżał Ero ie czytać bedie Dar 14 
iejcze wiożtenić oálcEo/ y vEaite fie tó 


== 


| Befort d nte felóma. Jejliby odwłae 


czat / oczetamay go : bo pzzychodząć | ry 
cy pzzydźie dnie zdmiefEą. Oto Eto | 
niedomiarticm (eft/nte bedźie pofta 
oufáicgo vo nim fámym: `á fpiawiez | 16 
oliwy widrg fwe Sec bedjie. * A rato] D 
wino piizcćgo 50:034 : táË bedjie 
mąż pyfiny 7 śnie bedźte osbobionyt 
Frae vospérssLidEo pieklo dufie fiwoz| 17 
też á fam ieft tako śmierć / y nicnáz 


| pelnia fie: ^v5bterse oo siebie vogytEié 


narody / á"3qvomáotr Eu fobie ropy: 
tkić Iupäte, * zali nie ci roBytcy voce | 18 
zmą nań pzsyporeiésc/y pa3yflowie 
^ságabcE o nim t y rzeką : 251404 te" 

Ero tosminaj$a nie fwole: boEgo$ez 

y obciąża piscétw fobie geftćbloto 7 | 19 
? ^jsali nie nagle powitana Etószy cie 
Éatác bedą ty mszbudzemi bedą fire 
pátacy cie / 9 bedjie im nia lupice 
fimo 7 ics ty lupit narody mitoz 
gié/5lupta de wfytcy Etóny softána | 20 
5 natodów Ola Erwie człowieczćy/y 

ola Erzęw0dy Siemte / miśftó/ v wje 
mtepEátacycb w nim. ` Didda Ftózy | 
zgtomadza likomftwo slé domowi 


w 


Té ftowa fa Fámteniem zgozgenia ożiślcy? 
5ym berctyEorn / nie Seby pifmo sté było / alt 
Ú Deretycy Dobać pifigo żle vosumteta / do 


A fbrávoiedlivoy wiárg fwg żyć bedfie.] i 
éia£ fie ont vczonymi wpifinie czynią/ślefawi | 
nie wiedzą co mówie. Chcą 5 tydy fłów Fonte 
Oni tego DOwIESOŹ/i3 wtárá famá vfpsáwice 
eiveta-grsépnéqo. We ábo fłów proroctiay 


PROROCTWO 


Bów/ Et5asy offátc£ ZyDowftwąa / to teft Eccle 
ftwo^fuosEit fpaftofiyli/y w niewola 3ávereoli | 
oo 25ábilonn p2525 Eróla TERbUG)ODONOZOZĄ. 
NR vla tego táto XTábum w,pzozoctwie [.ootin | 
był ftrópey nie obiecziąc poćtedhy / ta¥5e re 
y YoébáEut/ 5 oba pzozotinię pzzećtw pogas ` 
wór 2tGEohvist AábáuE né Forcu moolt 


| b14s falecsny z i$ miał náojicte w yz 


wt onu: Qc fic: YOffan, Eá- 
| mienitowi milcsacému. ^jsaltten néu 


Roz. M. š 


' | 


— 


fie pzozotutąco pasygétu tiyofiyas é. 


fwónuy áby bylo ná wyfoEośći qnia z 
3boiego/á mniéma Se fie wybórwi; | 
reti ztego. 7 Myslileś zówitydzenić 
bomomi twemu, posicEicé nacobóro 
widc/sy geefslá oufá tmeotá. do 
Eamień 5 tán wołóć bebite : á Dis: 
wo Etóxé niiedzy fpoteniem buboméz (ep bai 
nia ieff odpowić. * oido Prob: | Nah. y av x 


ntepzówością, ! fzali to nie reft op 
PANA saftepóm 2 Dobrog piácoz 
wóć lubítc w wielkim ogniw: á naroz 
dowie po pzóznicy/ y v(Eáng. 250 fic 
napełni $temtá / by posnált hwale 
PANfta/iátomooy ofrywáigcé mo 
cze. * Biada Erózy Dama napóy pzss^ 
tacielowi fiwemu/ vopufcsátac żółć 
fiwoie /y vpotdiąc 7 áby oględał náz 
gość tego." Łłópełniteś fic (comoty 
miáfto fIawy: pis té$ ty / y gint? oz 
gárnie cie EubcE piároice PANfłićy / | 
4 wracánié fromotné nád chwałą 
twótą. Albowiem niepiówość X (baz 
nu ofrgie cie / s fpuftofentem byotá 
odftragy ie dla Erwie ludźiy Erzymwdy 
Żiemie y miafta/y wfedh miepEdigz 
cych w nim. * €o pomożeryćinó że ji 
wytzezał pczynicićl tego /licina /s os 


duie midfto ewig A gotuicimtáfto 


Piidnifiwo, 


czynku vesyniciél tego / aby vczynił 
bálmány nieme. "ráda Fräie mó 


Pfal.to, b 4 
: $“ ; : tech fte kla- 
czyć bedźie mógl Oto ten oErsty ieft E = 
slotem y fećbzem : á ducha żadnćgo | Pere 
niémáf wewneteznościkch ieg.” Ale |X grzéchy, 
| o VERS. Eër: 

PAN w £ościele fwym éwietym | ~ 
niech milczy 00 oblicz tego wBytka 
ZIEMNA: | 


pijybawéátac czego prozo? nie mówi:bonie 
mówi pz010E. fama wiarą $yébeosie/ ałe/ 
Widrą Żyć beosie/ niepasyoátac/ fame. X vo 
tym teft votzlÉa rósność : bo co tu p020E mo» 
wisgadza fie że wfytEim pifmem : à co heres 
tycy mówią/ieft pa3ectw pifmu $. @oy; Apos | 
Gol é. wytłdośląc zéflomá/t&E pige oo Só | Nie famá 
lát. s, XO Chryftuśte Fezuśte śni obzsoánid/ | wiárá dáie 
áni oorsac? mienie wasy/ kk wiótę Etózg | Żywor, 


HABAKVK 


$ r. 

| pro ficie 

| Chriliuft Oe 
| biecánézo 


| efto dla 
| ludzkich 


| grzechów, 


| Sz Betlehem, 
i *Selach, H. 
| Narodźczzie 


d Cbriftufa, 


| moc, zwyćię 
fwo przez 
krzyż. 

E Z 
Smterc krgy 
EZT 


TWiecgnosé 
Chrifufá. 
Z[zon bgdgc 
wieczny, Ta- 
czyl przyść do 
ludźi, aby ie 
od kupił, Hie- 
ron: 


O wtorym 


przyfćlw na 
fed. 


*Sefdch, R, 


| Prośi ¿by fie | 


| nie odwto» | 


2 


me odrzuca / tefli téy milość nie beożie pasyz 
Dana. Czytamy tó o Boiażni Bożćy Eccle:r, 
Kto bes botdżne teft nie moie by9o3$ v(paáwte/ 


oliwia/ y 3ywotodte, Cé mówi o pofućiew 
DFii U. v. 18,2. Cor, >, V, 10. sech, 18, p, 21. 
y 27. Jefliteoy y nmitoséto/ y botásnto/ y pov 
Futa/ cslomteË Zyte / teoyé nie famá wiata vv 
fpzawiedliwia, Dive fie berety / czemu 
wierze 3y mot y vípzíwieoliwienté pzzypifnie/ 
oyby tosumiał / nie o$iwowatby fie : bo ola 


tego pifino vfpzówiedliwienić náfé wierze 
pzzypifute 5 wiár&teft zbawienia nágégo po 


p136 miłość ośtóle. äert táo tu wióte fie 


oliwiony, Pzzypo: 14, 25oiasn páfiffa żrzoś | 
olo $ywotá, 2f tá£ nie fámá votacá vfpzawiez | 


tefli Tomé wiórć nie vfpzáwicoliwiaz We Eies | 


częttiem y gtuntent vfpzńwiebliwienia / bo 


beż wióry nie może fie nitt Panu Bogu podo , 


báé: a wate nie w faméy wierze oft wgytto 
vfpzawieoliwienić, JaEo né pzzykłao / dzaj 
nieczytata/ G Jywot pzzypifuią ftrcu/ Pzyp. 
ae YOfclEa. fitaza 3ád)omay ferce fivote/ bos 
niego 3ywot podjodśi, Feft to wzieto 3 podos 


| btzrifhwá Zywotć Ćielefnćgo. ále asas może lto 


3yć bez głowy / bes Ecwie/ bez wgtroby / y e 
BYD pzeonitygych złontów 7 X paseéte Dos 
baze mówi: 13 3 niego Seat pochodzi: t$ teft 
poczatkiem 3ywotá y pofleoséy vitéva Tats 
3€ tej y wiátá/ początkiem teft yfpzówicoltz 
wienig /y tffoby ferce nietítié w chotód)/ 5 
Ftoégo Żywot pzzychoożt ao 6 Ese tym (poz 
fobem teflt infé cnoty beoa pzzyDónć / Ftózć 
Oo $ywotń duchownego fa potrzebne, Czytay 
tez ym, 1. y 3. Oflát. 3, 


MODLITWA HABAKVKA . 


Proroka za niewiádomosci. 
ROZDZ. III. 
| 


SRUSĄ 


len fłuch twóy / 
BĘ y vletłem fie. 
NY  PANIEgte 
9 lo twoie w poz 
ky | stzodfu latożyw 

wa ` też , 
YD postzodku lat osnaymif : gdy 
fie cosgiieioa f, wfpómnig ná mitoz 
éteroíié, 

256g oo "Doluóniá paebäte : é 
swiety 3 gózy Dbárán. * 

Gtryla niebiofa chwała tego á 


wyfłówiónia tego pełna teft żiemia. | 


° Dat iego tá£o świdtłość bez 
oiíe : rogi w reku iego. 

Cám (ft sáftyta moc tego : paseo 
obliczem iego pógoste smierć, 

R wynidżie dyabel prisco nogámt 
tego. ° Stórigł  rosmierzył śtemie. 

poysezał zy rozwiązał narody : y 
ffrugone fa géie wicEu. 

Zniżyły fiepágoiEremitátá /"pisco 
o:ógámt mieczióśći tego. 

tola niepiéwosct wibitalem naz 
mioty frfuessfiffié : (£039 fie fTóry 
$iemie If áotán. 

"salt na rséËt vosqniavales fic 
PANIE? ábo ná Gét sapáloywosc 
twoiá z 4bo ná morc vosqniemánié 
tivotez 

K tó weteostef ná Fonie tivolc/ á 


pocsmóimé troole zbawienić, 


° YOsbuosátgc vosbuosIB TuE twóv, 


payeicgt potoleniam Etóiée vscEL, * 
el  Wzćfi piseciotefi żiemie 2 ° vorosiáty- 


JHI 


cie y bolály gózy : navoálnosc wód 
pzzeminełd. | 
` Wybdółć pisepásé głos fivóy : wyż 

fefosé podniófła tecefiwole. — 
€ lofice y Esieżyć fEánelg w miez 


C "Boni fiwoim/ w ewiátlosci ffrzał 


12 


ri 


14 


5 


twoich /póyb2 w bláffu blyfrólącćy 


fie wlocznie tooíég. 


° YO żagniewóniu podepcej {iez | 


mie / w żapólczywośći vczynifi 3d- 
miółć narody, 

t Wyfedłeś ná sbdwienić ludu 
twego: ná zbawienić s Chryfłufem 
twoim. 


Sbiles glowe 3 domu nicsbosnéz | 


go : obndżyles gerunt też á$ do Byte.” 
* Pzzetląles berlá iego/głowe waz 
leczniEów tego / przychodzących táËo 
wicher aby mie cospiófislt. 
Nadość id) iEo tego, Etów poséz 
ta vbogiégo w ffeycoscr. 
? Ocsynileó w moczu dzógeEoniórm 


D | twoim, ná blocie wód wielEtch. 


16 


17 


13 


, 


* OflsBalem á voscufist fie Żywot 
móy 7 ob glofi sábiály margi more. 

Lech wniośie zgniłość w Eoz 
SCT moie/ á podemnę niech fie 5& 
mno. > ! 

Abych od począł w baten vtrapie: 
mia / ábycb wftępił bo ludu nmáfégo 
pizepófónćgo. — 

tAbowióm figó nie zaćmienie. nie 
bedśte owoców w winnitcácb. 

“myli robota oliwy /$ pola nie 
04034 Żywności: | 

Qodciety bedjies owczórnicy bzób : 
y nie bedjie (Gott v żiobów. 

A ia bede item PANY ródował, 
y bede fiewefelil w 25ogu Jezusie” 
moim. 


?25óg PAN teft moc motá : ç po, 


(Dooo ý 


drwi 


*Selách H 


==, 


“Chybi. 


Zabáwitielu. 
G, c, 


1 e I 


Gäwtiébo idlennogi mole | 
X po wyfokościódh moich popzoż 


š 
PRORO 


| spufioftinie | ` £ 2 
| ludzkićy żie Al WE RR 


"mie proros | 


3 kuie, 


> e PANSKić 

H bróć fiel 
A offádlo do | 
NY Sophoni 
BY afó fa 
VE, Gbus/ fy- 
(En | 16 Gopo- 
e O QS VJ lagá f$ | 
ná 2hnátiafá/ (ná Łzeciaga 3ć dni | 
osiaga / Tomé Ammon Ecólá fuds. | 
kićgo. ""Sbiérátgc zbioże wpytto 5| 
2 | oblicza iemie/ mówi PAN. *5bićz | 
|? |edigc Głowiekć y bydle, sbiérátac | 
| |ptáftwo powieśrznć y ryby moitié : | 
á wpadkrbedg niezbośnych: y wytrá | 
| [€ luósie 5 oblicza śiemiemówi P An. | 
4 | A wycięcie vele mote ná jube ná | 
| | wgytkić mieféáigcé vo jerusálem t y | 
wytróce s miey(eá teg offátÉFí dodal | 
yimiona Wihinifrów 3 Edplany. "X | 

Y [eé Étóny fe Eldnidig ná oácbácb 
źwoyfłu nicbieffiémá Elánidto fic | 
pasyelegáto ná P AN Ay prsyetetióio 
g | ná ŚNielchonr, * R Etónsy ficodwiaz 
çáte ob tylu P ANftiégo/s Etóny nie 
fufa PAN AN nie pytált fie o mim. 
y IT" Milezcie pisco obliczem DANA. 
Bogár bobliffoieft Ożień DAN. 18 

bo sgotowal PAN “ofiáre/ poz 

8 | świeci voesvoáné fwole, "R bebite 1 

W ośrśń ofióry PANfticy nówiedze 
Esiążetń y Tome Ecóleveffié/ y oo ei | 

Erószy fie obleElt w odzienie cuosoz 

$iemftić, T R ndwiedze Eá$bégo Etóny 


I2 


3 def, trá- | 
| cec wyćrace, 
A Hs 


VJ 


| Pposipadkię | 
miezboźnię 


| *4bo , firabe 


i zborów» 


7 gwiazdóm 16 
| niebiefkim, 

| Hebra, 

4 Skeróla fwégot 
3 Hiale tak 

| gwali Bélwá- 
1 Nde 

1 70 iest, boy- | 
die fe Pana 
1 Hebr, 

| *rec£ pobicie 
| Zydów, 

1 pokario 

i Hebr, 


U 


nt rege aad 


w. 


..— C&opboniag wyšlaba fie firyty Póńś | 
(Ei, Ten o faosie Bożynt ną Syoy y na pogńś 
ny/ y o tozninożeniu Fośćiotł pzozotnie, _ 

Y imiońń Miniftrów 1 Gfiórowniti Dél: 


! Mimfirowie 
| niefg kí pla, 
| i; 


watów w SyoowfFimn niezowietópłany śle 
| Chemórim/ co znóczy/ Dome! gbo ZAWIŹ 
| płać y basmiieć/ 3taose rzeczeni Chumótim/G | y 
| żśnatbnieniń gótónftim gEowáfieim pone 
| galdy ftowy 3áwittánéni wołóli. 7fá£o tedy 

w Zybowftim nie chćiat id) náswáéEápla/ 
| isy / téE të y vo tąćnftim rosumtał Zeniegoś 


2 "EL aid a. e 


 PROROCTWO 


"R bedźie éi onégo x bede fBpévat 


e t tira ra i rt a AO RERO D at AU trente a = > - 
sLoo3ies 


wódźi mie swycieżca 
waiącego. 


CTWO 


EH 


SOPHONIASZA. 


Dérbšte wchodzi ná pzóg ortćg oni: 


Étóss nápelniáig dóm Pana Do 
gá fivego niepiámoscíg y 301409: R 
| bebšte onégo oniámóvot PA N/glos 
wolánia oo bramy rybnéy/ á wycić 
oó Wrózćyzy ftcufienié wielEić ob pá 
gozków. Wyycie objwatele Stepy: 
^vmiüttwgstckluo Chónódnwoytcaz 
cent fo mpytcy vwinieni w frćbzo”. 


Jetwzólem 3 świecami. * R mówie 
ose meje Feózy polginel? w 9:95; 


b$ácb (motcb t Etónuy mówią w ferz | 


cách fivoicb:i He ocsent Pan 6obase: 
ynie yoyni Ale, * X bedźie moc ich 
toschwycenić d Domy ich á puftËt: 


y sbudwię bomy/á nie bea miepEóć: 
ynáfáósg winnice/ć nie bebe pic wiz 


ná tb. ° 25lifto ieft Gären PANG 
wielfi / bliffo ief£ y (piefny bávsot 
głos dnia PANfłiego gätt: bez 
dźie tám vtrapton mejsty. * ^iDsiéf 
gniewu, OZIEŃ ort/ SŻIEŃ otcaptenia y 
vciftu + Oñ niefcseoda y nedze/ 
Dién Clemnosct y mrotu: Ożićń bam 
eyy wichru, * Dién trąby v Erzyku ná 
miáfEá obtomićy ná wegly wyfotie. 
? M vtrapte ludziejy beda chodźtć idz 
Éo ślepi / bo zgrzepyli PANV /ybez 
biie wylana Etewich tako $temiá; é 
d été ich táto gnóy. * Aley feébzo ich/ 
y złoto ib / nie bedżieich moglo wy: 
bówić vo Gin gniewu PANftićgo t 

| 'w odit tzewiiiwości tego pożdrta 
bedźte mër $temiá t bo ooFonánié 

| 5 piedzościę czyni wpytkim miepEd 
iaocem má Ziemi. 


, ont bylt/ aby tesveat Eéptany; kle te nósost 
Aedituos, to ieft/fiugómi/óbo ftrosámisbozu 
2S5áálowégo : é pondgzmiu Aftnifirómt/ bo 
tál fiezowią ćlwfyfcy Etóssy nie bedac Eé 
plany / w zbozńch beretycktch fusa. tós map 
Ofee te, V.5. 

Którzy fie ktdnidig na dachach woysku 
niebieskiemu | YOoyftiem nicbtefFtr sowie 
| gwiazdy toslofonć tato woyfło: tym fie Eti, 


pfalmy $pićz Śzwyćiżcy, 
i ob | 


Roskil 


| na WIA 


*ná próg ko. 
ścielny abo 
który fKacze 
przez próg ps 
gańfkim oby- 


czdieńt. 


— 


* Máchtbes. 
H, 

?íbo, tysie- 

czón zeit, 

Aktorzy nosie 

l frébro, H. 


abeo od poczy 
wáidcé n4, H 


Figurá fadu 
Bojfego oftá 
tnićgo, 

?[er.30. 17% 


Ioe L2 c. lh, 
Amos5, c38, 


"to iest, przes 
Toženi abe 


przedniéyfiy 


miáflá. czy- 


ZEze, 7.c, 18 


NNiżey 5, b .8 


rze. 


| mótą owi 2fftrologowic/Etózsy (GeScta y nie | 


| focécia luostić s gwioso pzsepowińDńiy/ po 


SAMOS, ge eti’ 


tay (idz. ei 


Ná prźktyka 


c Sg 2 


Wë, zl. aan 


EE II. 


|Napomina | i 
lud ku poku | A 
cie, 

2 


f którzyście 


- |rzęgli prey- 


kazania iego 
Hieron, 


Prorokuie 
przeciw 
Philiftinczy 
kom, 
*Kereryki, H 
zked Kereto- | B 
wie y Pbe- 
śetowie, 6 


VPocieffy. 
 Prgeéive 


SłaiAnia, 


Paźlefiy na 5 
nad morzem, 


SOPHON 


sloosieiád) ábo GEoośdy Iuos£ic) wróżą / vo» | 
zmóitych 3abobonów luost vcząc. Ci wfyfcy y 
ttózzy um wierzą, Eléntoro De woyffu niebicy 


ROZDZIAŁ. Ir 


gg, G) JC fie /| 9 
OJ jgtomaoide fic 
"RR — Marodźieniemiij. 
| WW Piéréy niż to 
ie MO] ítasámé vroost 
3 ZE bén iáEo piocb 
Zac — miidtący/pietwey 
niż pzzydźie ná was gnićw zapólczy: 10 
wości P Ańftićy/pićcwoćy ni5 prsvoste 
na was Oé rozgniewdnia PANA | t! 
fticá." S;utaycie PAN A mëgicg dz 
£y Stemfcy/ Etónyscte fad ied czynili 
fiuFa à fpzawiedliwości/ putaycie 
cichości: tejli idgo fie firyiecie w 
Ośićń sapólczywości PA NfEićy. 50 
GazazepfowdnabedźieyAftólon ná 
| pufttt/ 2Gotb w Południe wyczuce 
v alEEdron wytozenion bedjie. Diáz | 14 
bá Etós3y miepEaćienć pnutze moz 
(tim, nacodśie wytracdiący: [Tomo 
PANftić ná was Cbánáánte štemto 
Pbiliftymfta/y wytróce cie táE 5 nie 
bedjie obywatela. * R bedjie nur | r 
mozftt odpoczynieniem pójteczówy | 
obozdmit bydła. "XR bedjie finur tego 
Étóiy softántesbomu Judá, tám fie 
paść bebo / vo domićch 2(ftáloné/ w 
wieczór bedą odpoczywóć: bo te^náz : 
wiedźt PAN2dóg ih odwróć poz | 
ymáfice ich. * Siyfałem vrągónić 
Iíoáb /y blużniecftwó erop Amz 


Którgy mieffhacie ná Enurge pomorskim, 
narodjie wytracdigcy] Sowie gutem Eráme 
pomoz[Fa/ i$ pzd tym finurámr Ożielono 
ziemie. Jejł to páleftyná Ftóza dluga bytá 
álewosEa/y pzzednieygć miáftá nád mossem ` 11 
lily. C ense naród Paleftynów ábo pbiliftie 
mó zwano po $yoowffu Ceretbim/ to teft / 
wytrácétacyn/ bo 3ábtiátacy m/ ola tego/ i$ 
byli oftutnymi, Czytay 2. ról: iç, | 

Y bedzie Bnur morski odpoczynieniem] j 
To ieft/ beoźie Ecáiná pomiozfta Pólejtynom 
mieftóniem póftćrzóm : 25o Palefłynowie 
bórżo nienawiożteli Syo5m/y pomagali pzze 

| ćiwEo nim CbaloeycsyEom: ola tego im p207 
rof grożi/ 1$ tatze nneli byos fpuftogent oo 
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| frićmu/ bo wpyctićfwotefpzówy gwiazońmi | 


136039 Y né nid) (cześćit fioi sqwieáio. 
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— 


mott/Etóié ná oczy wyrzucali ludowi 
Shdydkie mé- 
wili przećiw 
gránicam ich 
Hebrá, 


memu / y cosmiclmosylt (ie mad grá- 
nicámt ich. * Dascto Żyweta / mówi 

| PA Nzaftepów Bóg ^jscáclów / że 
odb iáfo Sodoma bedźie/ć noz 
wte Ammon iáfo @omekvvá / facho- 
ścią dićrnia/y gromaddmi foli á pu- 
fEynig d$ ná voicEttofEáteE ludu mego 
tozdhwycą te/á oftáteË narodu mego 
posiedg ie. Coie potta sá pycbeicb: 
że bluśnili ^9 wielmożyli fie ná luo 
PANA zafłepów.' Gtráfny PAN 
ná niey znifczy wpytEićdogi $temie: 
abedą fie mu ELántác meżowie zmiey 
fed fiwego / wgytkić wyfpy narodów. 
? Lecz y wy XYfucssnomie mieczem 
moim pobici bedźiecie. R wyciągnie | DAE 
rete feo ná Pólitocy ¿á sáteáct Af- Dëse ` 
fur: y obroci ` Slicne w ppffenteg) = 
w bezdzożną/y tako piuftynią. ` R bez 
0g légác w pośrzodEn ićy ft464 / wv; 
pytfić zwićczega narodów : y bąć 7 ç 
też / ná p:ogácb ich beda miegEdć: 
glos spićwdiącego w oknie” FruE' ná 
paóżnitu/ bozwątlemocieg. Łocieft 
miáfto fiawnć miepEdtące w befpiez 
czenńftwie: Etóté mówilo w fercu frooz 
im: Jam teft/ a opiócs mnie niemág 
wiecćy innégo : tato fie sfEdło pujtyz 
nta legowrffo beftiidy z Edżdy Eré- 
ry pisecbobit przez nieEpykóć bedźie/ 
y mácbác reta foto, 


Zhardkie mó. 
wili. 


Przeciw Mn 


“zburzenie, 


Źbo Cedrzy » 
nf( nieprzysa 
Gei) obnaży 


bilonu / páletyn& mtatć byo$ miegtóniem 
Zyośw / y byolá fiore tám póść mieli : ráfo 
fie to wypetmle maf Ezech:25. Iere:47. Hier: 
lib: 5 in Ifa, ç 23. ż 

Meżowie 4 mieyfcd[wegoj XO Zyboś 
wfłim teft/ 1103 5 miey feá fwego/gożie Y1Ta$ 
według zwyczatu teżyta jazdy / 5áe 
czy Eá$oégo człowieła, iafoby vséEL /Inosie 
rozmaitych narodów beda hwalićBogć Fás 
$oy w Fráinie fivotéy. To teft/ nietylEo w fás 
mym FosśćrieleJerozolimftim bedsre chwalos 
ny/ tóło to Sydowie mniémáli áni wfámym 
3yoow[titc/ ale we wfyttid) narobád wes 
; oy beda tośćioły/ w Etozyd) beda dowalic 
| 2Sodá. 


Po wfyskich 
narodach 
chwala Boża 
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`golebico’. * Erie [luz 
cbálo golt: 9 nie pass 
elo ćwiczenia P Az 
PA ` ET NV nic vfáto/ 00 Bo 
3álo. * "I eigsetá teg wposizód ietgo 
tako otrycsagcy/ (ebitorote tego milcy 
w wieczór/nie soffáwiali do saranta, 
*pioiocytego wścieklimyeżowie soá- 
Diet: Eáptant ieg fplugórili swiety 
nig/ miefpzawiedliwie czynili pizeź 
«iw zakonowi. PA n fpzówiedliwy w 
posrzodfu fcd nie vczyni niepiawoż 
śći: tóno ráno (of fivóy wyda ná 
światło / á mesátái fie: śniepzówy 
gie zał wftydu. POytraciłem naroz 
dy/y tosvoálily fiewegly ich : (puftoz 
pylem vliceich / qoy5 niémág Etoby 
po nich cbobáil : (puftogáls miáf£á 
icb/seniesoftátocstowieEáránt$aoné 
go obywatel. SYíéyorlem t wżdy fe 


mnie baé bedżiep / pistqmiefi crotcsez 


nie/y nie zginiejniepEanić rego, ola 
tego wpytFićh csymem ji návetebsit : 
wfótjećróno wftawfiy poEdiiliwgsz 


| £Eić mysli fivote. * "Diseto pocscFas 


mie / mówi P AN / w Ożićń pore [ftá; 
nia mego ná pzzygły és z bo [0 
móy śbych zgromódśił narody / 45€ 
baal Eróleftwa : y wylał ná mie roze 
gniewónić moie/ wfyteć gnićw 347 
pálesywosct/ bo ogniem rserontrooa 
ści motés po$átta bedjie wpytEć Stee 
mid, * 250 ná ten czós pzyworóce luz 
ostóm wórge wybióną / áby w3ywóli 
wfyfcy w imie P ANfttt¿ á flu$sli mu 
"ramieniem iedtym. ` Sá tzekdnii 
śMurszyńfticy żiemie / stámtao naboż 
Żnt moi ^ Synowie rospiófonycb 


gá fie (ive mie pazybliz 
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4 odfupionć miófto / |- 
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moich pisyntofa mi ddr. ° YO on 
O3IEŃ nie bedźief fic wftyDŹIĆ zé vofiy 
tFié wynólafti tote / Etózémis grés 
fslo pzsecto mnie : bo tedy obégme 
5 posśczodtu ciebie bórdżie mówiącć 
pycby twoióy/ átu$ nie psçba B podz 
nosić fie wiecey ná góc swietćy mo 
Ge, t N zofławiew pośrzodku ciebie 
luo vbogi y nedzny : á bebo mieć náz 
Dätete vo imieniu PANftim. Oftótki 
^$sráclá nie beta czynić nieprawości, 
áni mówic ELamftwá 7y menayojie 
fie w vgácb ich ieżyć sbxáblimy : bo 
oni paść fiebedg vlešec / á niebedżie 
Etoby pisefteáfst. Chwal cózËo 


eionfta: wykrzykay Fsráeli/ wefel 


fie 9 ráðuy fie sevofiégo fercá cózko 
Jeruzsálem. Qoigl PAN "Tab twóy/ 
odwrócił niepisytacioly twotc: Eróz 
lem ^fsráclffim PAN w poscsoofu 
ciebie/ nie beostef fie bac stego votez 
cey. * Onégoóniá rzeka Jeruzólem t 
Filie bés fiet á Gitonowt:t niech nie 
ofłabióig rece twoie. * PAN Bóg 
tiwóy w pośrzodky ciebie mocris on 
bawi: cosyweefeli fie 5 ciebie váboscig/ 
"milczeć bedżie w milości fivéq / ráz 
Dowe fie bedie 3 ciebie w chwale, 
* * DiotEr, Etószy oo salon byli 002 
ftapilisgcomáóse/ bo 3 ciebie byli/ áz 
bys wiecćy 5 nich niemial vraqánia. 
' Oto ta pobite vofistEié/ Erószy cie 
trapiliná otesás/g $bawie hiomiąs 


ca, 3 tettóza byla wyrzucona pzzyz. 


wiode : yvczynie te ná bwale/ ná 
flavoe we wpytkićy ziemi zelżywości 
ich. * Onégo czafu Frózćgo was piss» 
wiode / y onégo cáfu Erózćgo was 
żęcomó03e: bo was dam ná hwas 
le/ y ná flawe v wfiécb narodów 
śtemftich/ ge wróce poymánié w áz 


6é pised oczyma wágémt / mówi | 


PAN. 


CU doten povflínia mego.] Ston d oo 
Fonck tego p2010Eá / teft pzozoctwo o Pánu 
Cbryftuéte/ y smactwoydpwftántu iego : rie 
té ác Syozi t£ nówt ióto y ftáy vosmát 
ćie vywracéta/ wpółie náfiy Dottozowie 
świeć stod potwiérosáfo smartiyxoftánia 
Dong Cbriftufowégo/ y weżwóśnię pogan 
Do wláty: bo tu grogi Syoóm 15 za słośći id) 
miał ie po zmartwywftóniu fwoin ffátác/ 
co fie sftálo ná ten c3ás/ Ëtçeoy Tytus y Yefpé 
fianus zbuczyli Jeruzalem / y Syoy rofpros 
Eft, Eufeb. lib, 2. de Demonftr: Euangel, 
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Demonftratione I>, Auguft.iS de Ciuit, ce33. 

Plotki którgy od zakonu byli odftapili. 
Co tu płotkami zowie / rozmótćte to. ingy 
pzzetlóońtą/ niewieoząc (imt cosnácy. Mle 
fie [üm szieronint voyEláoa / Etózy powiáoa 
G y ffowo Syvow(EHié t&Ese csytáto iato y Lá; 
énfFié 1313 Nuse , y ola tego talie softiwit 
Hieronim to Homo / Etózé też włafnieznóczy 
plotis i&fo Eazy Etóay rozumie po tóćinte 
ofabsié moż táEse y wSyoowfFim snácsy 
15366 podig y nifcsanng. 
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Chrześcińń 
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dy że budo. oD “| | sftdloficmnićg v wnieśliściedo oo; pom. 
wdnie Ros diii ii muy y 'tosbmucbnelean ie: 3DlaEtóz | repetit, 
dispo ló micsis | - teg pzzyczyny mówi PAŃ leed 
dee | ca Bóftćd 33 dóm mée teft pufty á wy fie [pie 
LEE 2H eeng All pycie Każdy Do domu (roégo. "Die 
d ontá mie: tego nád wámisáfasano niebiofam | 
i Stocé zf ` áby nie oawóly tofey/ 4 3áÉasano e 
4 > lo fic fto- mi aby nteoamátá CU fwégo : 
wo PA INR w rece Aas: pio? "ypayswalem fucbosct ná Some, 4 
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A n ; u fynu Jofedet Edplanie wielbi y | gonizlipiera 
o Ortté mic jeż fs 
di fi GES Off wez | | zmocni fiewfytek ludu Sicmic/mówi | ` 
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aánym. 


'flowo Etóxén pofténowit swami 
goyscie wychodiili s żiemie Egypt 
ftićy : á Ouch mióy bedzie vo posr390z |- E: 
H 17 PANftim.* Gdyścje EE 

| ogu oroábsicéciá Eozców/ á bywalo 


PROROCTWO 


| 16| Dzie. ° 2L tát połóżcie fercá wáfié oz 
dednid tego 4 wysfóy/ póFi nie polo; | f 


tu was/ nie bóyciefie. * 250 to mówi 
PANsaftepéów : `“Yefcze iconá máz 
la cbwiláteft/á ia pompe niebo y Me 
mie/s moóaze/y (ucba, * R pompe wz 


Gorbié narody: A PRZYDZIE PO; ! 


ZADANY wfem natodóm y náz 
pelniedóm ten chwałą/mówi PAn 
zaftepów. ' tYfotceteft frćb20 / y moe 


ie ief złoto / mówi PAN zaftepów. | 19. 


* Wietfa bedjie hwałó domu tego | 
poślednićgo/ niż piétrofégo / mówi | 
PAN zaftepów. XA ná tym miegjeu | 
dam poEóy mówi PA N zafłepów. | 
Dmudśieftógo y czwartego dnia 


^4 à 2 a Ei £ Els 20 
ojtemigtégo miesiąca, rou wtó:go | 


Dariupa Ecólá: sftálo fie fłowoPAN | 
fié oo 2135gcuá piorobd / mévotac: 
"To mówi PAN zaftepów : Dytay 
Edpłanów osaÉort/ mówiąc :* Jejliz 
by wiist człowieć miefo ^posreiecoz 
né w podotet gáty froég/á dotknął fie 
Ecátem ićy cblebá/ ábo potrátoy/ ábo 
winá abo oliwy/ ábo wfielEićgjo poź 
Eóemu : iali ficoświeci: yodpowić 
dalgcEdpłani rzekli : Cé, * R rzćkl 
Aggcug : Jejli fie dotknie ymásáz 
ny dupa. czegotolwieć 3 tych / iali 
zmóżónńć nie bebite 2 yodpowiedżielt 
tapłani/y vseElt: Dedie smásané. 2 
odpowiedsiał Aggęuf y esétt: CE 
ci ten luby táË ten naród pisco obli 
czem moim mówi PAN: $ tat whel- 
Eić pätéfo wczynkt caË ich t 4 wpycto 
co tám ofidtrowali fplugówionć bez 


~ 
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Przydźie pożądany wfem narodóm] Tu 
beż wgtpienić mówi płozof o pzzyću Niej 
fysfić/ Erózćgo fługnie zowie pożądśnym w 
fiytbim narooóm / niefamym tylto Syoóm/ 
bo wfyftEim mial byoż zbawieniem y opfug 
pieniem: y pasetó$ saw3Dy byli mieczy naros 
by Etózzy go Żadóli y weń wierzyli y pee 
narody lego/ pasyficta tego potrzebowaty / y 
qoy pay eol wgyttić narody go 3 wieltim 
pofaoámiem pisytely :co tez y Jéfob Gen: 
49, pzzepowieoźiół : 2f on bedzie ocscPavodé 
nień narodów. A dboéta 7o. tlumácsetrodpe 
inaczćy pazetożylt / Ptóayd) té nieftóży na^ 
filáonta/ tát pzzetliońtac : N pazyda posa 
Dánia wpytFich natooów, YOfáEse to$ snae 
czy, bo 3 Pánem Cb riftufam vogyftfié o0bzà 
pofooátné pzzygły, Tym tedy piosoctivem 
cbéiat prozo pocteByé Syoy / ooto Foscto» 

á wtózégo tobiacé / áby Ge nie (ineáli 13 on 
Fośćiół nowo budowóny bet pooleygy ni 

técvofy / pontemas fam tYfefsya B p23Y 505 
miał Etózy obećcnośćia foot onte Fościól oe | 
zdobić y dywolo napełnić miał. Srop mamy 
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3ono Éámieniá ná Eamień wÉoscicle 


Ojiesiec : á gdyście vocbobíili Do pra 
fy abyście wytloczyli piećożiesiąt laz 
| gmic/ á było OwaAdżieśćcią, * S Eara- 
tem was ^wiátrem palącym y (uf2/ 
y gradem/wpytkić piace cof wafjch: 
anie był miedzy voámi/ Etoby fie Eu 


mnie nówzócił / mówi PAN.” poz! 


tóżcie fercá wdfć/ ob tego Oniá y ná 
| petym; od Owudźieftćgo y czwartć 
| godnić miesiąca Ożiewiętćgo t oft 
| Ontá Etóiégo sálošono fundamenty 
` Fosciotá PANfłtćgo, polóżcierta fer 
, cawófć. * 7jsalt tuż nastenté wro- 
flo : ślefczewinnicay figa y granaz 
tomwćtabtEd / y 6150000 olivoné nic sáz 
Éwitio 3 odeOnić tego blogofLivic 


31 bede. * X sftóto fie fłowo DANI 


pomtózć do Agyęupó/owuDźiefEćć Y 
czwartćgo Onté miesiąca/ mówiąc : 


22, ° Łrłów do ozobabelć Esiążecia Już 


Diego / rzekąc: Ja poufie niebo 


23 | (potem y $iemie. * 2| wymzóce ftolice 


Eróleftw á ffcufe moc Erólefiwa po 
| góńfłićgo : ymywzóce poczwówy ç 
' wetabáiacégo nań że pozdyhaią Eo 
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máni mocą rte twotćy wybówiłeć. 2( 304 
wie tu frwia pzzymićtja / Erew Cbriftufos 
moi pzzez Froo sftało fie pzzymićrze/ miedzy 
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wióceie/ bo fieslituie náb- nimi: y 
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fEpbráim / á coswefeli fie ferce th. 
iafo eb miná + yfynowie (cb gira; 

á rosmefelo. fie/ 9 coscábute fie ferce 


Pppp 5 da 


& 


*Pogóńfka, 
Apoftoty ` 
obiecuie po 
slac aby 
swiat ndg 
Yero ili, 


Sokryia se H, 
f krwig ich, 
Swigtosé 

Ze Y ^ 

cidvd Y. 
krwie Chris 
fiufowcy. 
"Bocod on Wa 
lepfségo , Abo 
pitknicyfsé- 
go, nad chíeb 
cidla [we”, y 
nad wino 


krwie fwéy + 


"to ieff, z Zy 
dów Chriflus 
X "fpoftolo- 

wie y Dokt- 


| rowie swiátá 


E 


EE 


d 


fiufowego. 


' Pyorokuie 


1 dow od Bos 


gó: 


| ie Cbrifiufo 


tooo 


Zgromádge | 
nie wiere | 
nych. do kos | 


sciola Chris 


o zburzeniu | 


oftatnim lex | 


rogolima 


skim, y ode | 


rsucehiu Zy 


D INE 
Bóg ocicé 
poléca 

+ 4 
wierne fwo 


wi pafłergo 
wi dobremu 


f preetoć ró 


niewola Zy- 
dów nie ief 


doseefna,i&ko | 


Bóbiiońjka, 

śle belie wie 
czna. Hieron. 
Yábo Rnurem 


ih w PANV. * Ságwisone im, 


 Azgromódzeic/ bomie odfupił: é 


tozmnoże ic; idEo pisc tym byli rose | 


mnożeni, * yrosśicie te MIEDZY naroz 
dy, á z0dlekć wfpomioną ná mie t y 
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gowi trzyożteśći frébanifów dby mie wyoat. 
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Fopstáicb ftraci. © páftérsind "bát, 
wánte / opufczałący trz602 / miecz 


| é cámieniu ieggo / yná ofn prásovm 


tego/ tamie iego (citieniem vfebnic 
á oko piówć 3ácimtátge fie sáéimi. 
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pot3uát té pieniądze aby rola 3á ntç bytá Ee 
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á ná dów Judá, otwore OCZY moie / 
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| pobldoe Fsiużeta CjuosEré tako piec 


ognifiy micosy Pom. Vë poco 
onis ognifta w sienie: 4 pošrsa po 


pid íe y po lewicy wirt aroz ! 
oy wokolo : y miepEać bedą to Ter. 
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troby fie obzóźił 3 nich w on osiéniiz 
Eo Dawid: á dóm Dawiodómw idko 
SEA táto Anyót PANfEi pico o: 

bliczem ich. ° XR bedjie dnić onégo : 
bede fiuÉat zetczeć „opytkić ć narody 


O | Étóié paycbobsa ná „Jewzólem. "éi, 


wyleie ie ná dóni Dawidów y ná oby 
wátele Jetuzdlem oucbá tafriy moz 
blo": y pótrzęćbedg ná mie Ftórćz 


go piseboolt: y pláEáé go bedą płaz 
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czyści fony Lewi y pizecćdii te iato 
| 3loto y iáÉo frćbzoębed Gg PAN Vefiá 
4 | totoác ofiárg w fpiawiedliwości. "A 
| fpoboba fie PA? ofiárá Judyy Jeru 

sálam/ idfo Om wieku, e iáEo damnć 
5 látá.' Xi payftapic bo was w fabsie/ 
| ábebe świadkiem piedkim czatowni 

tómy cudzolożnikóm, y Erzywopizye 

śiejcóm y Eróżzy Erzyw0zg sapláte 
íg cubdzośiemcć / é nie bali fie mite, 
6 |mówi PAN softepów. * Dom ta 
| PAN; é nie obmieniam fie: á wy 

fyrrowie Jatobowi nieiefteście voy 
7 nijcsent, * 250 obe Ont oyców máz 


ib; é nie 


wi PAN zaftepów. © rzefliście : YO 


——— M O tona ramea s 


——m ss... © nsnm Rc CEN ME 4 Ln 
z 
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lam 2inyotá mote | 9 | ostesiccinácb/s w piénrivocitácb.* 21 


éctelá fwego Pó | 


natemnifá/ wdów y ślerót/ y éciftár | 


|gydb obffapiliscie ob paw moż | 
firzegliscie. * YOvóééte | 
fie bo mnie/ć wróce fie 00 was, mó | 


ig / 3 żong pisymitécsa twego. * ^fsalí 
nie eben wczynił / á "oftótek ducha 
„tego teft z “é czegóż ieden fua icono 

| nasienia Bożego z A tát ftrzeżcie du 
^| cbámáfégo á Żosty niłodoścći twéy 
16 | niewzgardzay, * "Body ntenarotbite d 
beosié/opuscimówi PAN Bóg J- 
sráelfti : á oEryie nieprawość odżienie 
icgo/mówi P A N żaftepów. Gti: 
cie ducha voáféqo, á nie wsgórdzayz 

17 | cie.” Zaddliśćie piaceP ANV mode 
| mi wógómiy czetliście ` MOczymieśż 
cie : YDgelEr Étóm sté czyni, doby ieft 
w oczach P A Nftidb 74 tácy mu fic 
pooobáfa : ábo wiecgoźieieft 250g 
| foduz | | 


KE 0 


8 | czymże fietoróćimy:” ^feflt (Eole cstoz 
wieć Dog die wy mnieFolećie/y rzćć 
Eliécte: YO czymże cie Eolemyz YO 


"w nicooftátEu" voy piscElect. tefte- 
ście/ć wy mnie Eolcctemacoo ite roy 

Io | tek. ° Mnoście vofstEré dziesieciny 
do qummná/ á ntecb beoste Żytortosć w 
domu motm/á doznaycie mie w tv 
mówi PAN : Jeflt wam nie otwose 
^vpuftów niebiefficb/á nte wyleie ná 
oas błogofławień(twa / 43 bo obfiz 
tosd, ` R ztdie dla was późerdlącće 
qo/ gnie popinie owocu $temte wá? 
Héy / gnie bedjie winnicá nteplobna 
ná polu mówi DAN zafłepów. X 
bebo was blogoflátetonjmi násjvoác 
wfiyfcy nazodowie : bo wy bebitecie 
$iemię pożąddną mówi PAN zafłeż 
pów, * Smogły fie ná mie fIowá waz 
pórmówi PAN. XR cscliscie. Cóże” 
(my mówili pizćlwEo tobíez * fYToz 
wiliście:* ŁY órny teft Etóny Bogu flu 
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Fazónia tego / á Befimy cboosili fimez 
tnipszeo PANEM zaftcpówo: "Disc 
tó$ teras blogofławione. 3owtemy 
Spórdć: bo zbudowani. (à czyniący 
niesbożność: y Eusiu Bogda sácboz 
wónifą. * Tedy mowiliEtóns ficboe 


pilnował PAN á vflygal : y nápifa 
no Esiege pamiątki posco nin botaz 
cym De PANA 7/4 myslacym otmiez 
17 | niu tego. XR bedą mi; mówi PAN. 
zaffepów / Ontó vo Etóny ia vesyite / 


ty wsgárosil : á tá ocseenicsEq twoż 


"to ief, mę. 


; my mu peace sébáliz vo tym še mówi: | 


„Blużnićra 
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Damen (ham 
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Z Ze 
nosci bożey 
^ Próxno jeść | 
Bogu fłużyć, 
Hebr, 

y ty 
"zschwałe, | 


Mowy lu- 
dzi dobrych | 
o dobrym 
rjdd eva 
Bogyitt, 


"———— meee 


wlafioscia : s bebe im folgował ia 
Éo folguie mąż fsnovoi fwemu / Feózy 


y od Bogá oy- 
cá y sdfyna 
Bożćgo. ` 


nić Jand $. pzo10f tu pasypifuie fynowi Ba 
Zćmu : Ewónteliftowiezas pasypifuto Qycay 
¿by fie poEasálá ioná náturá/ y moc oo fynń 
2503c9/y fpzáwá oyca y fyna, M 3eby fic tez w 
téy izonéy nótutze pofazblć rózność perfón/ 
fiugniefyn mowi/ P23 obliczem moim, 2f 
. | oétec mówi : P230 toba. 2X t&E Ewónielifkoś 
wie pigą ińEo Pán neits sét! / 6 pan 
| Chriftus sácie t&E pzywoożił (Iowa p20204 

| c&ié/ &by pofasał 5 w nátuzze teonó3 bet: 
` [oycenmá w perfonic tnfym. fòw tedy p2020/ 
«cFicb ten teft voyEloo/iáEoby vsé£L : Cic pov 
ftat Xanéá paseo obliczem fyná (wego : Syn 
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sonari 'Oto ia pofyłam Anyólá moiego ] poftá» 
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| 


poftal Janć paseo obliczem fwoim : Dudh é, 

poftat Jané psyeo obliczem fyné : bowiem 

w ©fobkdy Croyce naświetćyrieoen y tense 
256g ieft Etózy pofyte, 
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| Prorośtwo 
| Z [e dniu fge A) 
d dnym, „a iátopiec/ ábedg 
| < 


wgyfey pfni y. 
wyfey  eymecy 
CS nicbo$nosc: flos 
wur GER ma vsápalt ie 
Dien Fräie pzzydDźie „mrówi PAN 362 
fiepów / Etón nie zoftdwi im Eonez 
mq qátofti. “R vositiosic wam boz 
|igcym fieimienia mego floñce (pi? 
wicoliwośćiy zdzowić “pá ftrsyolácb 


*Luku, £ 78, 


fná promien 
ich jego», 


O PROROCECH, 
` w / D " 
których cz Aide zyli, y co by- 
` : ENSCH 
lo za przedsięwzięcieich. 
ui Proroków iedni byli przed wfie- 
ge, ciem w niewolą dźiesiąći pokolez 
A M nia 2 idko Hoścaf Iśdiaf Toćl Has 
ei, mos, Hábdiafi., lonás , y Micbeafs, 
„| Drudźy po tey nievoley ieli prórokowóć , ale 
przed wgiećien w niewolą dwóygá pokolea 
| nia, idko Nabum,Hábákuh, Séphoniafe, y leres 
miaf.A inni vo fam£y niewoli prorokowáli; iz 
ko Egechiel, Baruch, y Daniel. Drud y ná oftás 
tek po wyfciuś nievoléy: iáko Aggcuf , Zás 
chariaf , y Malachiafs, Lecz prorocy wfyfcy 
po odftapieniu dziesiećiorga pokolenia ode 
dwu, prorokowali, Bo gdy dla tego odfc#es 
pieńftwa: grzechy y bałwochwalftwa dźiesie = 
ciorga pokolenia beg miary fie vogmagaty , od 
| których y dwoie pokolenie, htore było w leru= 


(CON pzydśiepałólący| 


p | niesbożnć/ gdy beda popiolem poo 
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PROROCTWO 
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FExor20, 
_Deut:4.5:6+ 


5. | Oro ia posle wam. Heliafó Dion 


* 


flużyiemu. * X náwróćićie fie / á vyz flużgcym 25ogu / á nie flużącymie, 


| € | ftivoiclti á firógny. "X nawcóći ferz 


` 
* PDZ ZZOZ z ZRZEC $ ZA s o UU D vunenee 


teicolivóvm á niesbożrtym / 9 miedzy 


puse 


A śarażem przydźie do hosciofa [wego 
Pattkiócy ] YO Syoow(fim y GvécEint miófto 
Panutacy/ teft/ on Bon / toiet/ Chriftus: 
iafoby Gëf: on pan wamobiecány. Mówi 
tu o NIEfBiafiu wedlug wytlśou tat náfyd) 
Dottozów tato y Syoowffid). 3Eq0 wno 
teft/ i$ ten Bogiem teft Etózy mo tośćiół / bo 
to (ámcntu Bogu mtafna mieć Kościół fwóy, 

Anyól preymierza ] pan Chriftus n&svoóe 
ny teft 2(nyolom pzzymiecsa/ 6 ieft poffem no 
wego satonu y nowćgo teftimentu / w ttov 
tym nam Dobań nicbie[Ete obtecuto.Ausuftin. 
lib. 18, de Ciuit. c.35, LIED to 6 pzzymieczć 
vczynił micosy Bogien y miedzy luosnt.25o 
ten ieft zwyczay pijmá é, 1$ pzzymieczć sowie 
teftémentem,. Hieron, in Galat. 3. Auguftin. 
Hb,r, Locutionum de Genef c, 94» 


iecggo/y wymidsiecie/ y Toto bebitedte 
ióko ételcy "5 fEcoa. * R pobepcedte 


(topo nóg wópych / vo Oštéñ w réng 


mietaycie ná zakon Yrfovseá fluat 
mego/Etóigm mu voftasal ná orb 
| 6o pego ^ jscáclá/roffasánt s fav. 


£ó/pićrrocy miżli pisyosic Diren P ÀN; 


ce oyców Eu fynóm / à ferce fynów Eu 
oycómich : abych (tac niepzsyfcot, 
dnie ffaxal ziemie wytróceniejm. 

zalem ` Zebafo , «wolne nie byly : y długo 
cierpliwości Boskiey na głevżywatystedy do» 
brotliwy á miłosierny ociec niebieski pofytat 
proroki czafem do dziesieciorga , a czafem té 
do dwóyga pokolenia, czafem tež do oboyga : 
aby grzechy ich ftofowali, a przeftą pomfte 
Boj4, gdzieby fie nievznali , im opowiedali : a 
mianowicie dfiesieciorgu pokoleniu śburzenić 
od Afirianów , a dveoygu pokoleniu od Chal, 
deyczyków, które ich potkać miało, Chćiat te; 
Pat Bóg , aby w tak wielkich nedgach , któvé 
dla [wych grstchów 'podiąć mieli, nadźicią 
pryf ych dobr pociefeni , y do naboźchftwa 
dapuleni byli 2 to iet, przyciem Pana Chriftu- 
fowym , y gacnością kościolaiego t które A? 
prorocy opowiedali, Nakoniec przydaly pros 
roctwd o gatwardźeniu y odrguceniu Zydów, 
na przeftrach niezbożnych , a na ptwierdgenić 
pobożnych , aby fłuBnie rgec mógl; Cożem dao | 
ley miał czynić wrunicymoićy, czegobych | 
iey nie czynił? | 
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KRONIKA PROROKOW Y KROLOW - 
ludzkich , począwfzy od Dawidá, 


2 


| 
* Roku czwartego krolowania [wego buduie ko- Dawid Erólowal lat 40. $. Ptól, 2. 
Oé, który byt rok 480, od wyfcia Z Aegys A Sálomon "let ` 4o. 3 Étól, u. 
ptu, 3.krol,6, : | 
Ná początku krolowánia tego oddjiclito fie 1" b Xobodni lat v. 3. Eccl. r4: i 
dziesiecioro pokolenie oded'wóyzá , y oddos ` x d EA NN ko 4$ 1 
mu Dawidowego, s, hrol, 12, à 41. 3 Frol: 15. | 
* Tego cgáfupocgeli prorohowác Ogeafi, Ijd- Zäre. EE óycowéy So 71 SZ 
iaf, Ioel, Abdiafe, lonás. Oibosiaf ábo Fodcihi CEDAT Wed. 9. 
Tego adu począł Michcaf. Od tworzenia $= 2itbáliá mátfá Wchoziagowa 6, 4, Ecól, u, 
wiata Ai do piérwfiégo roku lostbámá fe fält . DM RU. ż ios 4d- por 
3315, Aod wyfdag Atgyptu 736, | < Gseńs Si désirs " e PA E 
`€ Roku feojtégo Esechiafsá zaprzedano w niewo | d ^foátbá s >: 5 
ls djicsiecioro pokolenie, 4. król, 18, Pod. Juss | 16. 4. Ftól. i6, 
A: mie boczął Nabum, —. * £zechiag | 29. 4 Pról, 18. 
CH t Diénottés : Ë 
f pod Manafem Habakuk. PS ; D Ze ah - 2t, 
g Pod logiaffem Sopboniaf y [eyemia je, Ë Hosysfi * z E 
h Pigtegoroku gaprowadźcnia loacbina proro» | — 7joácoás trzy miesiace, A Bräi, 23, 
kowat Ezechiel, 0 - m fli&Eim ébo Foálim + Erdl 22, 
i Iedenaftego roku Sedeciaffá zburzenie lero£oli« | h odin tezy mieśiące. — ` Eról. 24. 


i 
my, y gagnanić s id niewolą dwoyga.pokolenia, L Gicociof ábo ZITtbándtaf. u, 4. Era, 14. 


4, król 25, Pigtego roku potym śburzeniu pros 
rokuie Baruch , aofmégo Daniel. 
Od tąd aż do oftatniégo roku niewoli Babilońskićy iet lat es, A od pierwRćgo volut us. 
4 niewoley Babilońskiey, aż: do narodzenia Pana Chriftufowego lat | piec fe. pie cdjicsiat y dziewieć, 
lako świadczy Eufebius, yinni nauczeni ludźie. 
$iedmnaftego abo ofmnaftego roku po wyfciu, TESS Babiloiskiéy prere wal Aggeuf y 
j Zachara , y rychło ponich "wk 
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barzo mocné : y wywyafyio. fic7 3 
Sfdło |. ; | pebntoflo ferce tego : ° y odśteczał : 
a fie potym, ^ | Eráiny natodów, yEróle: y eftáli mu 
ge sb, Alcz| 6! fiebotóownikómi. * A potym vpadi 
EUD rdndec$i| 7 | nółoże/y poznał że wmrzćć miał. X 
PSE lippów | . | weswalzacnych flużcbnitów fiwych/ 
LC GES Etó:3y o6 młodości 5 nim vovebomá; 
E ONE, Eté- ttt byli: $ rozbäteltf im Ecóleftroo fro é; 
ub apo SO) Jr pićrwz | 8 | tefcse ad ger, ' A Ecólomat Ale- 
fe i e erus PY Eróloz| | pánder pue ówánasciclats vmárt, 
watwać | 9 | R odŻieczeli fluozy tego Ecóleffwo / 
cités; wypedfy 3 $iemie Cethym/ poż i ` ja) ná ftoym miegfcy. ° X włożyli 
różu Dóviuga Eróló Perfów y tYíe; ná fis Eozony wfyfcy po smieréi ied / 
Dë : * svióol wiele bitew ¿v osiers y fsnomicicb po nich Po wielelat/ 
` zat wpyttid 3amEt / y pozóbiiał Ecóz | 10 | y namnożyło fie złego násiemi. 79 
| le $m ftié 1 13 paseficoL 43 dograz! teyficot 3 mich Eoisert eeséfiny / Antiz 
3 nicżtemie/ 9 3áb:ial łupy mnoftioá Ju |od "osieiécony", fin Zlntiocha Prés | 
| narodów, y “omtlFl4 stemid piscb oç lé Etózy był w zakładzie w Rzymie: 


| Po śmierci 
|Aexendrá 

| Antyochus 
| softat króć 
| dein Greckim 


| pokoi fe 
nie moz4c fie 
mu (przeci 
wić, 


jode 


= 4Eróż 
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Żydowie 
prztymuig o 
bycíéie pos 
gańskie, 


| Antyochus 
` | opanował 


Aegipt y Iç 


rusalem, 


* do koséielá, 


Kosdiof 
DT 
miafto ¿bus 
rat, 


22 


| &cólomat rotu fetnégo Ers teff de 


go y siódmego /Eróleftwa Grćckića 
go. ' YO oné Oniwypli 3 jorádá (yz 
rowie ritesbosnt / $ ntántóvorlí wielu / 


mótóiąc : PÍO / á vcsyimy piss" 


12 


boob tego csáfiiáEo(imy ob nich 002 
ftopilt / viele slégo nas nalásto, ° X 
3641 fic bobus mowé m ocsácb idh, 
14| 30 pof£ánovoili nicEtómsy 5sluow/ y (áe 
| cbáltooErólás y dał im moc áby y^ 
nili fpzówtedliwość pogánów. * R 
|śbu$owśli vo Jerusalem fole wez 
dlug pare pogánfticb. t X vossnili 
| fobíeobnéti4 ooffapilt oo paymi; 


95ápiseoánt fa aby sté czynili.” R ago 
towáné ieft Eróleftwo pazed ocsymá 
2Intiocbá :y poczet Écólomáé to fic 
mt. Egyptftiey / áby Erólował náð 
18 
ZEgyptu 3 wielkim ninoftwen/z woz 
zmi/ 5 flontamt 5 tésonémi ) 9 5 wiele 
tim mnoftroem ofretów : 7 R podz 
méfitwoyne pyeciw Peolomeęufowi 
|Eeólowi AEgvptftiómu : 4 sleEU fie 
| Ptolomeus oboblicsa tetrog o dtéFl/ 
20| Y polegtosváintony ob wiele,” R w3iął 
miáftá ob:onné w Siem IE gyptfkićy: 
y pobżał lupy štemte ZEgyptfriey. © 
wiéát fie Antioch (dto poitiit TE; 
| gypt/ rotu fetnégo cstétosieftéqo y 
ttseciégo13 diatgl 9o Tsráedá. R 
pzyciggnał do Jeruzalem 5 mno 
wem wielkim. * € wpcoł o swig 
 £sitie pychą, e mate oltacs sloty y 
lícbtars Svolátlá ży wpytkić naczynia 
tego / y oi poElddny / 9 nacina oz 
fiac mofry /4 czafe / 9 aoibiérsvz 
kizłotć o zafłone / gEozony / s ocbez 
doftwo sloté/Etóié było ná czele Fa: 
sciolta t ypotamał wpytEo. * R poź 


19 


21 


23 


Oáné : 95ábial Gérbw flegté, Frang 
Do żtemie fiwośćy, ` XX wczytiii méin 


wieltg.” A eftálo fie nácsétánie ciel 
Pré w ^jsráclu/ y po wgytkich mieyz 
(cácb ib. * X wsoycbált Esigżeta v 
ftécfy: pónniy $ mléosteney cosntez 
| mogli fie/ ypielność niaviaft 002 
mienilá fie. * 284569 małżoneć wiigł 


lóment t aftóać dicojiály w malieñ; 
29 | friey Ióżnicy / płakóly 1" 8 wsrupyła 
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miórze 3 narody Etózć oFolo nas (97 |. 


Cé swietćgo, y fpaźegli (ies pogány/ | 


Owtemá Eróleftwy. ° R wycięgnątdo | 


baal ftćbio y zloto /$ nacia poig- 
|n¿last + á wfytto sábtavofy / pogeół | 


wielki w ludzióch / ymówił 3 pycbg | 


fic śtemić 7 náð tymi Etóny W niéy 
miegEśli / á vofiytcE Som Jákob oz 
Eryt fiezelżywościg. 721 po dwu lat 
oni /poftat Fal 6o miaft Judzkich 
pisclojonégo nád póboży /$ pzzycigz 
gnat oo Jeruzalem 5 o:fatem wide 
sr Eim.’ X mówił do nich flowá fpoz 
4 | Eognć ná soióste 9 wmoteczyli mu. R 
pdezył 5 trzaftiem námiáfto ¿v poz 
tá$il ie pózażEg wieltg /  vosteáàát 

33| wiele Jzróeló, ° X pobzat lupy miá- 
ftá : y fpálit te ogniem /y popfowat 

34 Somy tego zy mury tego woFoło. R 
żawiedli w poymónić niewiśfty / á 

35) ożtatkt $byolá posiedli. ° R budo- 
wali mtáffo Dawioowć murem wiel 
Eim e mocnym / $ WIEŻAMUMOCHEMIU 

35 | 4 było inimmiófto samEu : * M ofaOśili 
E | tím naród qeséfiny / Meżćniepoboz 
Sud: smocntlt fie vo nim. Anatol 
-Vsbzotey żywnościy żgromóoji lupy 
37 | Jeruzsálem s fc:bowáli tám eet Alt 
38 | fie stołem wielkim. ° R eftáto ficto 
ná zafadzEe świątyni/y ná przeciwni 

z9 | Eá see w Jsród : ° X wylali Erer 
niewinne oEofo świątynie (pluqáz 


2 


30 


40| wilt swiątynie. * R octeElt obyroátez 


(le Jeruzsálem Ola nich / 9 effálo fie 
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fobie imie y wfławie fie w Erólefz 
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ciniotheuga Setmáná ich; ' y fEoz 
czył znimttwtele bitew / Ze ffrugent fe x 
| 


16 


A 


paed obliczem ich / Y pordi ter" 


$ 
witalDaser mtáfto/s có:Éi iega wó 
éit fic do Jydowftiéy Żiemie. * R noz 
wn żebzdli fte narodomie Etózsy fa m | 
Háiádd piseciw 7fsráclossEóm/Etóz 
oo bylina granica tb /áby te sá2 
tracili: y vetefitoo Dátbemán sam 
Fu. * 2 pofTáli iff 9o 7jubodft/y bzáz 
ciéy tego / mówiąc: Scoxdlt fic przez 
| ćiwEo nam pogai oEoliczni/aby nas 
n | wyśrśdli, ° R gotuia fie p:39503 y wz 


š 
> 


ii 


iO 


B | śtąć sam / na Etówyfmy wciekli/ó |, 4 


| Cbintotbeuf teft betmánem wosftá 

12| ib.” A pisctó3 teraz pr3y05/ á wytwi 
nae 5 reElich/ bo wicles nas poginez 

13 lo, 38 mfsfey brácia napy / Etóny 


|. |byiná miegfcódh Chubin, pobici fs 
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2; | tysiecy meżów,y wśiął lupsicb : ^ y |. 
sábial té Frézg byli vo Gáliletég/g vo |: 


trzył ią Eu fEcse$eniu 2S ctblüey / óby 
| luo miał miegfce obionné pisecivo Je 
r Oumielcy. 


9 zawiedli w niewolą Żón9/ 4 Síitedt / 
y fozzyść bg sábili tám okolo tystę 
14| cá meżów. ° X iefczelifty czytano / á 


oto dzudzy pofłowie pzzyli 5 Bólilez |. 


ićy/ rozddrfiy Báty / dólącznać w teg 

15 | ftovoá : ° Powieddtąc i$ fie sebiáli 
I pasectroEo nim oo Ptolemaidys s; | 
tu 95 Soom y nápelntonateft voz 
(stt& Gálileg cubsosiancóm /-áby 

16 | nas wytrácilt. * A floro vfłygał Juz 
Dás/y lub/mowy té seflo fieswcomá 
osenié votclEié myslićrcoby csjrtié miez 

li bzócićy Tode: Etó:3y byli vo véifniez 

17 nw ybobywálticb. * X rétt Judós 
Simonowi bzótu (vwému t Obters fo 
bie meże/ 4103 / 9 wybaw boácia twą 
w Gólilętćy t dia 4bidt mag Jonáz 
tbds/ poiedźiemy Do Odládoytbym. 
18 | *yzoftdwił Josepha (yná Sácbáriaz 
gowógo / y Azdriaga betmány náð 
ludem 3 oftdtkient woyffá ná obioż 

19 | new ZYdowftićy Siemt :* R voffasat 
im, mówiąc : dzoźcie przelożonymi 
nád tym ludem / d bitwy 3 pogány 
nieftaczaycie, OoEg0 fie niewrócimy. 

20| 10 oddżteliliSimonotwi meżów trzy 
tysiące áby ćięgyniąl do Gálileiéy : á 
Judáfowi osm tysiecy do Góladdyz 

xr | thym. * X ciągnął Simon do @4lt; 


l 


lętćyy 3f£ocsjLUvotele bitew 5 pogány | 


C | y fFcuBent fa acoboroíe pico nim/y 
gónił ie dé dOobzamy Dtolemátoy : 
22 | ° R poległo 3 pogánów ototo trzech 


2lcbdtis / 3 żónami y 3 dziećmi / 9 że 
wgytkim co mieli y pzzymwiódł 00 ŻYŁ 
dowftićy Stemte 3 voiclEim wefelem. 
*AHu0ds fifácbábcufis jonátbás 
b:át tego / pzzepzówili fie paises Joz 
| dany tácbáli trzy Oni Ozógt pases puz 


25 | fesa ° X zóbieżeli im Drdbutbegesge | 
cy pzzyteli te vo poÉotu/v poroteb$tez | 
li im wgytło co fícosialo 3 baácia tch | 


w Gólóde 


Dqqq ttg 


| Ro36. V. 101$ | 

mt 3lotémt y tarczyczłómi: 4 postetez | | piatégo oni miesiąca Aáflas 5 weż | 

cili bzamy/y domy Eáplán (Fié/s page | 60) felem y 3 radością. R sbubomáli oz | 

h 58 | pzówili dzwi bo nich. ° R effáto fie nego cáju góre Sion y mury wyfoż | 
miedzy ludem wefelć barzo wieliejy | — | Eie/y wieże mocné wokoło: áby Eiedy 
Bo odwrócone ieff vrogánté pogánftié. ! | nie passBli pogóniy podeptdli ig/idz 
Dzień odno | 59| * Y poftónowii Judósy biácia tego, | 61; Eo pićcwćy byli vczysidi. * 0 ofadźił 

T Do: y vofistEo scbiánié "jsráelfPié/Seby ob- tám woyfto áby iéy firzegli t ^9 opóź | "Atymie fpo- 


fobem y Beth. 
ICT mecno 0 
prawib, G, 
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26 | w @álád8vtvmbiie, * A 13 wiele idh 
poymano w drdfary 25ofot w Ae 
limis/ w A áfpbot y vo Młógietb/ 4 
vw áenáimité Wpytkić miáftá obion 

27 | né voicltié. * Ale y voinmycb mic 
séréh dëch (a w poymónić: 
iutro vmyslili pzydągnąć 3 woyz 

| fticm bo tych miaf, y vosiac y wytra 

28 | cic ic óntá icontégo, * R ob:6dt “us 
Die y woyfEo teo dzóge na pujczą 
Data snaglá; y pbieżał miéjfo y 
pobił wpytkić mezczyzny páfeseta 
miecza / świiąętwpytcić lupy ich zy 

29 | fpalił ie ogniem. ` A vu yit fie stan 


| 39 tabi mocy/yfili 63 Do zamtu. ° R 


p |sfiólo fie ná świcóniu gdy podnieśli 
oczy fivé: oto wielki lud Erózćgo nie 
bylo liczby. niofacy dzóbiny / y tórdz 
ny by wżieli zameć / á dobyli ich. 

3! | * 2L obacsst fuddsiż fiebitwa zaczeć 
ła / é ErzyE wotenny wftepowat Do 
nicbá iáto trąba / 3 wołónić wielkić $ 

32 | mióftó: "erst 00 woyfła (mégo: 


34| * X poznółę woyffa Cimotbeugowe 
że tolilahabęuf / y véicili nasab 
pisco nimi poxásili ih pozażEg wiel 
Ex y poległo znich onégo Dita oEo7 
35 | to osmi tysiecy nieżówo. * 2| udis 07 
biéétt fic Pm IYfáfpbá y Dobai dé ZY 
wital ig^ pobil Eásbégo me$csysit/ 
$ pobaai łupy reg y 3ápalit jtognicm. 


| 36| ` Stámtoo cigqinal 4 vosta UA asbon; 


y Miógictb/y 25ofo1/ y inné miáftá 

37 | &álááo. * 2( po tych flovoiécb stro 
madżił Cimotbcug ougié woyfto / 

á położył fie obozem p:sede Rá- 

38 | phon 34 potofiem." % pofłał Judós 
fipiegomác wovfto / d odnieśli mu / 
mówiąc: że wgyjcy rravobowie Etórsy 

(a oEolo nas, żeli fie DO niego/ woyz 

39 | fto bórżo wielbić: * 32 náieli Arabz 
ossi Eu pomocy fobie /á położyli ffe 
obozem 3á potokiem /beoac gotowi 

| | fłoczyćztobąbiźwe. N diogzat Juz 
40| dás pisecirofo im: * X Gët Cimoz 
tbeuf Oo rotmiffrzów ooy fed Proc : 
Goy fic pazybliży (ubaesvoesftiam; 

y woyfEo iego do potofu wody v tejit 

fie p:zepzówi pićrmćy Do nas, nte» 
tcymamy mu : bo mogąc pizemoże 

Ai pisecto. nam. ! Jejii fie bepäte bal 
pizepiówiczć polosyfic obozem Disch 
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44| Etów byl w ZA ranu, * R wziął faz 


46| aby Elí Oo $iemte JuozEićy. "R pry- 


33 | Pośyżaydie fie bäige o bióciz wafe a | 
iepel tesemá vzedómizć nimi oz 47| béid pues pośrzodckiego. * R Aide 
derzjii w trgby yFrzjEneli modląc fie: | p | lt fie Etóny byli vo mieście, y biamy 


| 48 | ^juoás fTóvoy fpoEoyrnémU mówiąc: 


y; | tbfén.! A Judds zztromadzał oftóre 


są | X mefliná gón Sion 3 wefelen 43 
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t5éba/pisepiavomy fie bO nicb á prze | 
uożemy ie. * 2 aos Judds pzyciąe 
| gnat do potofu / poftdtowii pifávse 
iubu náð pototteni /y rofłazał im 
mówiąc: Saonégo cziowieka nie 307 
ftdwiaycie / dle wgyfcy nie ioo Fit 
bitwie. X pzzepzówił fie Do nich pićr 
wés y wjyteć lud zanim : y pozdżeni 
fe féie pogántob oblicz fue po 
cicli bron fma y vcieflt Do sbonu / 


Le 
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mo mitáfto /y zbóż fpalił ogniem /3e 
wpytEtmi E£o:5y vo nim byt y potios 
mtoné teff ZXáenáim / 9 niemogio 
fEcsymáé piseciw obliczu "ub fd." 3: 
sgromábiii Jubds mwëerbté Track 
czyfi „Etószy byli w Galád oo sac 
mnie Ségo dš bo navitetéqo/ s 5óny 
ich) «oítect/ y vooyfPo bárso wotel Fié / 


4 


V 


fiit d$ oo £pbion :áto miafEo wiele 
Eté w weficiy położonć / barzo obrot- 
ńć / á niemógi go mięć ¿nt pop 
wiy dni po lemóy fronie / dle Dróg 


| £amieńmi zanitotdli:y pofłal oo nich 


Lech piségostemy pises $temie widz 
Ger ábyfmy fli do żtemienópćy/ á ša; 
den wam gieséfbobzt / tylko prepo 
pzzegdżieny. y nitechcieli im oto 

49| tzyć. ° 3 roftazał Judds obwolóćw 
woyfłu, aby E450% Ged Oo Bturmus 

;o| miey jca ná ttówęm bet, * XR esucidi fie 
nieżomie mocni: S oobvival mtáftá 
onéto caly bšién y célgnoc/s podá- 

z | nétefě müifto ro refe ich. "oe pobili 
vofistEié me$esysny pajczećg miecza / 

y wyuxééti ie 5 gruntu: y pobzal fuz 

py iego / Y pisefcol pres miáfto po 

52 | 3ébttycb. * A pzzepzówili-fie pisces Yor 
Da ná mielliiit polu przeciwko Bez 


cze /ynópominal [ub przez wiete 
Droge à5 pisyflr Do ziemie JubzEiży, 


váboscio /y ofidrowdli cátopalenta / 
3 żaden snip nie sgingt / dz fenns- 
zę | Ct w pofońu. ° A sá Ont /Eeórych byt 
jubás v jonátbás wiiemt Odldáo; 
á Simon biátiego vo Gdlileiés pisce 
56 ćw peolemaiośle/ "pflygat Joseph 
iyu Sácbáriagóémmw2Isáriafi betiman 
(áo woęftien faesliwé powodzenie, 
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Hardosc 
giyrzgcych 
fogeSCia Ina 


dafowi, 


da, G, 


Antiochus 
| chcgcy glue 
| pić miáfto 
| Elimáis oda 
| pedgony, 


| fRAlwáná, 
Hebr 


Antioch ' od 
frafunku gáa 
cboršat, 
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| mas en In- | 
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37 | y bitros Etóié ficofEdlg. ° 2 vséEL: OZ | 


czyńmy y ms fobie fławe/ á äm 
walczyć pizeci natobóm / Étóié fa 
oFolo nas. * R voffasat tym Etó:3y 
byli ro woyfcze tego, y ciaaneli do JA 
mniüés.* 3 wytachał Gorgias miá 
(áy meżowie iego pisccivoEo nim Eu 
bitwie: ” R pobálityl Jozeph y Asóz 
ria$/aż do granic Oybovoffiég żiemie: 
y poległo itá onégo 3 ludu fzeaelz 


| ffiégo około bivir tysiąc meżów / ç 


sftało fic wielcić weiekónić ludu + 6 
nic flucbál: Judafć y biáciég tego / 
mniémáigc żeby fobie meżnie pofta- 
pić midi, *2A.ont nic byli 3 nasienia 
onych meżów / pzzezttózć fie oftálo 
sbámienié w Jsróciy. * A meżowie 


= 


KIE 


oczach wpytkiego "Ta deld / 4 wfiech | 
narodów / gosic bylo imie ich fłygóz | 


64) né. * M sefili fie do nich, (czescia vetri 
65 | guiąc, * X wygedl fudds y bzścia ie- 


toy dobymóali (sóvo ZEfau w emt 
Etóia teft Eu Poludniusy zburzył Che 
bron/y cóiBi regos y mury tego/ y wiez 


€ że ofoło niego popaltt, * X cufist fie 


67 


obosem/ áby fedt w żiemie cubso;z 
żiemftg/ v przechodźił Ciámátia. 
"Dni onégo polegli Edplani ná 
woyniegody heich meżnie poczynać / 
gdy mie rożmyflnie voygli Fu bitwie. 


68 , ° X obrócił fe Judós do son / bo 


Siemte "cubso$iemcóm/s poioswalat 
oltaczeidh/ć vydiny bogów ib popa: 
lil ogniem 7y pobialiupy 3 miaft y 


Judd, Softapili wielkićy moie w |! wrócił fie 6o żiemie Judd. 
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ROZ 


ea aes" s. Dee, 
3m SEA s > AK: 


DZ VI. 


- pazelcż0jeł mysz 


ex fé Eráiny y 002 
Ea VC wiedźtał (ep bye 
Ae lomidftof&limá 
NN. operie barzo 
sw sachć y bogáté/ 
30 bógrażyzy támsaflony stoté y pánz 
cérse 9 tarcse/¥tóié zojftdwił 2(lerdnz 
occpbilippóm Eról £tIyáceboñftr/Etó 


| ty napićrwgy Erólowa! rå Grćcytćy. 


R pzzętód ai ftórał fie voštadmiáz 
fto $5lupic też śle mie mógł: bo fie bo 


| wiedźieli o tym ct Etószy byli w mie- 


ście: y poroftálr En bitwie, y wot: 
támtgo/ y obctaanal 3 wielkim fmm 


| Eien y wrócił fie do ZS dbilonu. * R 
- | pasygedt Eté mu osi gmitiw Perf- 


iés/5e vosplofoné fo woyfedttóżć byly 
w żiemt fudzEićg 2113 Xarfíag s wiel 
Eim potter napi5óo wyciągną y 
vetet pico Syodmit y 3mocnili fieoz 
vežem, 4 Silay Eozzyscią wieta Präs 
tą wśieli 3 obozów Étóxé swotowólt. 
° Y i$ obálilt obizydlość Fraa byl 
zbudował ná oltaczy, Etón był w jez 
vusálem : é mieyfce $wietć obtoczyli 
mury wyfoFimi tato pićrwóy / dle 9 
25ctbfüve miófto tegro. * R sftálo fie 
goy Ecól vfłypał té mowy  sle£t fie 
v bátso fieżóftafowal: y légtná toz 
3v/ 4 wpadl w niemoc Dlo fnuttuże 


Rcól Xntióch | 9 


B 


P= 


I 


bei tám piscs dlugi czós + bo fiebyl 


oonomil w nim fmutcE wielki toż. 


3umtel Ze mial omrséc. ' M weswal 
fwych pisyiactól wpytkich / 9 réit 
im : DOpedf fen ob oczu moich/y v2 
padłem y firóciłem ferce przed fráz 
| intiem : Lü rzćkłem w fercu moim: 
Bu tófiemużem Elopotowi pzyfeły 
y w (éi nawdlnośći fmuttu / w 
Etówmem tecás tef£ : Etówym był wez 


12 | els y wodiecsny w mocy motés z A 
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teras wípominam fobienáslosct/Etó 
rém sbiotl w Jeruzsálem, sEgoem të 
żabzał wpyftłe Eonysé slota v Géi 


| bing/Etóza bylá wnim : y poflalem | 


aby sébiano Etóny miefitóli w Judr 
Eićy $temt beż przyczyny, * Dosnalem 
tcov 5 dla tego nólóziy mie té nedze: 
á oto gine 00 jalości w cuósés żtemi. 
"3 pzyzwał Pbilippó, tednćg s Dä. 
iaciół fwoich / y piselossl go náð wz 
8 ytEim fwym Eróleftwem:'2 Sal mu 


Foione/ 9 fate fivg/ y pierścień / ábsy | 


pizypzowódźił Zlntiobó fina ie 
go /y wychował go, y Erólowat * R 
ymárt tám Eról Antioch cotu fetné- 
go cstérosteftégo y dŻiewiętego, R 
oortebstal fic Zifíaf 13 ról omárt 
y peftánomil áby Erélomal Antioch 
fyn iego/ Etóiégo wychował młodźie 
niagEiem/ ynóżwalimie ied upa; 
toi, * 2L cr Etózzy bylina samfu, sámz 


Eneli byli "jscáclesyEt oFolo świgtęz | 


nie.al fuEóltich stég sáoš0v/á mocz 


19 | nienia pogónów. "X vmyslit fudds 


j AT C 4444 4 : dc 
9 | mu fienie porvíoblo ráfo mysli, "XR Si wytrącić ie: y śwołał vofistel lu0/óby 


a TF Y < n" s VIa € Ua aaa TES 
| 


te oblegli, * R zebzáli fie wefpół/ y 
obićgii 


*Phiiifty= 


£ 
mów, 


“mysle tak w 
fobie, | Hebr | 


W fpomia 
naná złości 
[»oie, 


vmárl Aüs | 
Hoch, 


etos u 
MOM Moa B SED tpe o ici] 
1 
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E — We mss 


Indie jamek 


Sion; obległ 


Antiochus 
Eupator ies 


djie 4woya 


skiem ná 
Zydy, 


eng — ` 


At 
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2 


oblégli ie roku fetnégo $ ptecosicótaz 
tógo / y nóczynili Eug $ táránów. P 
pelt nictóisg 5 tych Etóżży byli w 
obleżeniu : y pzzytócyh fic 6o nih 
nieftówzy mieśbożni 5 Jstaelczyków. 
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*X polt do Eróláy mówili: Pół |. 


nie vcssnig (adu á niemecig fiebiáz 
¿iéená6éyz t tYísfms omyślili fłużyć 
evcu twemu Dodji w pasyEasánis 
icis byos$ pofTufirit wyrokóm ied. 2l 


34| fynowie luóunágég ola teg o6165dlt 


3! 


32, 
3 


2 


| pbáncie tysiąc meżów w páncérsáco 


| Ea3dćy beftités Ct pixcó cid (ent gott 


ficoó nas/á Etózzytolwieć naydowóli 
fić ż táf cb /3ábitáno/ osiebsictwá 
nápécosgárpywoano. ° 2 nie tyl£o ná 
nas śćiąęgneli vele  ále y na wpytkić 
ttcántce náfié. `2[ oto dżis oblógii 
zamek ^jecosolimfti; Aby go dobyli/ 
y świćrdzą w2dethfhrzeopatrzyli. A 
iefli ich pzedzćy nie vpiséosiB / co 
wietpego n to brota / y nte bedźief 
ich iiégLooffác. R toztyniewał fe. 
Eról oa to vfłypal/ v3vootat why- 
tticb pisslactól (uecht / ybetmónów 
woyftó fróeqog tych Ptózzy mad ićsdz 
nmibylt + ° Ule y 3 innych Eróleftro / 
45 wyfpów mo:fficb/sefly fic bo nie 
qo woyffá zé pieniądze. "D bylá liz 
Gbáwosffá tet fto tysiecy piegycb; 
á owddśteścia tysiecy iózdnych / v 
tezydżieśći y owu £lepbdntów Eu 
walce wydwiczonyh. * R ciągnelt 
pises Joumęgzy położyli fie v Beth 
fury/y walczyli pases wiele Oniy esy 
nili pazypzówy weotenmé : 9 wyfli/ N 
popalili te ogniem menie walcsylt. 
R obdagnoet Judós ob zamtu y 
tufsl fie 3 obozem Do Bethfachat / 
pażediwEo woyftu Pr Ale fie, ° A 
wftal Eról pazede buten / y wstupył 
wovfto nánátáráć Eu iódże X5etb2 
fabót: ynagotowały fic woffa Eu 
bitwie / v VOersýli vo trąby : A Elez 
pbóntóm vłóżówali frer idgody 
winić” monos / aby te zdiugyli Fu 


—— rn w EE 


bitwie. * 3 rosfá6idi beffie po buz 


fićch 7 9 (talo pzy Eóżdym Ile: 


lánculoros cb pisslbice micofióné 
ná qlowácb icb; á pieć fct vésonycb 
vpykowśnyh ná wybór było pisy 


Eolmwiei byla befEia tám bylin eiie 
golwieć Blá flt d nie odfiepowali oo 
niés. * Ale v ivieje Bosemoidug byty ná 
nich mocne btoniacitá Fabes bejtte | 


—u a s "` r 
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4 


ićy t á ná ich pazypżówy wolennć: á 
nátájoég trzyDźiesci 9 Owa meżów 
mense, Eté: walcsjli 3 wierzchu, 
á Jnódiyczęk Etó czadźii befftte, 
* A offáteE ićsby rosfiykowátstgð y 
501990 ná dwie czesci aby woyfTo 
trabámit tosbubsáli/s pop¿bsalr zfge 
Fowáné w vfićch tego. * 24 goy fłońcć 
vbersslo na tarczeżłotćy micosiáné/ 
tóssiiecily fie góry oo nichy biffa- 


| ig fie iáto pochodnie ogritfté, ° A voz 


złożonićtefe woyfto Erólcroftić cześć 
po wyfotich gorch á cześć po nisi 
nách: 4 poftepowált oftrożisie/ 9 poz 
tządnie, A wstupóli jie wpyfcy miez 
pEóiący w stemi ob glofa innoftioá / 
y od ćięgnienia zgróte / y ob chrzeftu 
żbióy : bo bylo woyffo bávso wielkić 
vimocié, ° X pasybliżył fie Judńs y 
woyfto iecgo Fu biewie / y poległo 5 
wovyftá trólewftićj pósc fet meżzów. 
XR obaczył Eleázár Yn €&autá / iez 
due sbefziq %sbiotona zbioią Fróż 
levoffo y byld wyniofła náð infć bez 
ftit zdało mu fiet na nićy Erol gie: 

Stol: * 3 ważył fie áby lud fivóy wy 
fwobobźil/y fobie wieczną Home ste; 
Dal / * ybicżał do nióy śmiele pizze; 
postzodeć woyfłó sábtidige po Die 
wéy y po lemwćy (Econte/ $ opaddli oo 


| ońćgo tám y fán. "R pobfcol pod | 


nogi Elepbántá / y podłożył fic poź 
deń/y żabił got 9 wpadl nań ná Ste: 


| mie; 9£ám omért, * 25 widząc moc 


Erólewftą y gwalt woyfEó iego/ vz 
ftapilt przed nimi. * A woyftd Ecóz 
lovftié ctagnely pisectwfo im Do Jeż 
cusáleny y pzybliżył fie obóz Erólewz 
fti oos joowftiéj stemie gói Sion. 
"Ai vosynit poEóg 3 tymi Etóny byli 
w 2Sctbfise: y wypli 3 mtáftá/ 13 nie 
mieli tám Żywności obleżeni : bo dż 


báty byly ziemie.” X wiigt Eról Seth 


furen ofaośit tám firaż aby ią sáchoz 
wal, ° X obaócił obóz ma mieyfce póź 
świzcetia/y sáfa tám Eufe y tárá 
n3 / € ogjnifeć Eule/ e pizypiówy Eu cie 


(dm Edmieniy bároyy fimoftrzaz | 
ly ná wyfłezeldnić fesat, ypzoce. Dz | 


czynili té oni pisypzdtoy pzzećiwo p39 
pzówóm ich, $ bili fie ptses miele dni. 
"dle ró mieście Żywności nie bjto/pise 
to był siódmy voE: &Etóny byli zo. 
fealiw Sydowfiwicz Pogan wytrac 
wili oftáteE też co było fhowano A 


ná mieye 


Rozk. V 
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| Król zd rAz 
dg Liziafd 
uczynił bo 


kóy 4 luda: 


| Demetrias 


fAbiwfey 
Antiochá y 
Ligiafá 
kroluie, 


Poslat B42 
chidá y Als 
cima przes 
civo ludzie, 
rG, 


ná mieyjcu swiet málo meżów 302 | 59 
fidło/bo ich byt ziat głód : v rozbiegli 

fic Edo ná mieyfee (moie R wfłygał 
Zola /6 PhilipEtózég bst Eról än) ` 
tiocb tefcsc 34 Żywotć poftánowit/áz | 60 
by cbowal Antiochd ná tegon Pré 
lowal / "wrócił fic s Perfyiéy 79 Mes 
dytćyywosfEo Etózćbyło sitim polos 6: 
yżehciał wsięć nd sie fpiówy Erólez, 62, 
ftwa : * 3 pojpićfył De iść á mówić 
Ecélowi/s betmánóm woyftá : be 
wa nas co b$iéñ , y Żywności málo, 
feft obzonné/ á potrzeba nam poftáz| | 
nowic Eróleftwo. "Cera; tcov / bayz | 
my tym luojióm práwice á vcsytimy 

3 nimi poEóy/ sse vofistEim (cb naroz] | 


Wit» piecożiesigtćgo y 
Lu piótropóó/Demez | u 
D) teius fyn Ser 
lewtów / woyiás |12 
al chat 3 dymu s 

P SY pzzyciągnigł 3 tro- 
da meżów 6o mriáftá nád moczem, | 3 
yErólował tam. * XR sftalo fic qox 
wfedł do domu Écóleffred oycóvo | 14 
(xoicb/ poimálo woyffo Zlntiochd/ 


14 £yfiagá; ábyte pzzedeń pzzywiedli | 1; 


|! 3 dowiedźcał fic tego/y rzćEl : D Ge 
wEdzuycie mt oblicza (cb. "o pobito te 
mosf(to. A Demetrius vsiaDi nd fto- 
licy Eróleftwa froégo. ' 32 pisyfilibo | 16 
niego meżowie złoslimi y niezbożni 3 
Jzrácl e betman Alcimus/ Ët: ch: 
ciał bebz Edpłanem. ‘R oftacżylilud | 17 
pred Erólem/ mówiąc: jubás 3 bé: 
cię (ro wytracił wpycFić pzzylacioty | 18 

| trvoic nas rozpedźił ; żiemie náfés. 
? A pzetóż teraz posli me5á Erózćniu 
vfafi/ aby iácbal v ogladal wpytko 
voyni(csenté Erózć nam poczynii / 4 | 19 
Frdinóm Erólewftim : á żeby potaz 
tal wpytkić pzytactoły ieggo/ yich poz 
mocni, ° Robat Eról 3 pzzytaciół 
faoch Badhidd / Etózy panował sá 
rzeką zacnego w Erólefiwie/ y wiers | 20 
nego Erólowi:y pofłałgo/* " áby oz 
global wyntfcseiiéEtóé poczynił ju. | 
oás: dle v Alcymó niezbojnćgo wyż | zr 
fAoził nd Edpldnftwo/y roffasat mu; 

| śby wczynit pomfte nad fyny staz | z, 


O 
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mamy / á micyfce Etózćfmy obiégli/: 6; i bálté mur wototo. * X wnet oDidz 


| rol elftimi, * X rufyli fie/ v pzzęcięgneli 


' mus pilnie fiefEátat o zwieczhność | 


dem : "21 pojtánóvemy snimt; áby 
tako y piscotym/ cboosili w právodcb 
fivoich :bo bla saFonu frocgo/Etówce 
fmy wsgárotili/ vosgritemoáli fic/y to 
 wpstEo vczyntii. * X podobała fic 
| mom w oczach Erólewftich Esis 
Satz X pofłal do nich pokóy vczynte 
y pzzyteli ji. °R pisestagt im Eról y |, 
Esiażeci : v wyfiliz zamtu. * X mtáz| 
Gal Eról ná góre Sion d ogladdł o- 
b:one ntíesica/y złamał piedto pzs- 
| stege / Erórg pizysizgi y voffasal oz 


| Król prysie 
gi nie [js 
nal, 


cbat / ywrócii fic bo 2Intiocbüeés / y 
nálas pbilippá pánníacégo w mic 
scie: y walczył przećiw iemu z 9-002 | 
fiat mié $á. | 


5 wielkim movfficm Do ziene Jud; 
Eiéy : y pofiit pofTe $ mówili bo Tu | 
dófa y Do bractés iego/ flores TpoEovz 
némi násad ic, "H ntebbáliná mo 
wy ich : bo rotdżieli 13 prsytácbális 
wosfrrem wielkimi. Te zegltfic oo Ale 
„amd v bo dadhidd scb:ánté Dobtoe 
tow zakonnych, $5bác fłufinyc rzez | 
czę: 'á napićtwpy Al;84Dcyczycy/ 
Pos byli 5 (vrtóvo "Taréclfftch/e 52^ | 
Dali ob nidy potoin. * Do mówili: 
Człowiek Faplan snastenta2[aconoz 
wego pisvtácbai nicsoidoíi nas. * y 
mowi 5 nimi (omg f(poEoyné/ e p239 |. 
$iagi tm / mówiąc : nie vcssnümy 
wam iníc ziego/ śni pzzytaciołóm wá 
Gem, "3 vivicessli mu/ y poiniats 
nich cécosicelat meżówy/ v zóbii ich 
"oni iednego” / wedlug Tomé Etozć 
napifano. U Cuit świerych twoich 
v rew (db wylali ototo Jeruzólem/ 
dnie było Étoby pogrzćbi. "Qe padla 
boiażń y firácb ná wpyteć luo : bo 
mówili: LYiémág w nid prawdyy | 
(obt bo pizeftępili poftanomienić 
ypzysiege Fréi pisyeteglt. |R ruzi 
Gel Bacdhtbesmogffoop Jerusalem | 
ypolossl fie v 25ctbsecbá: y poffat y. 
poimal wielu stjcb/Etózsy byli ob niez 
qo poucietdli/y micEtózé 5 lubu sét 
ywazućii ro wieltą ffudnig. ' R poz 
ruczyt Allcymowi Eraine / 9 oftdwił 
snim posie” ná pomoc iemu/ y idż 
chal 25acbioce do Érólá : t á Aley- 


Eáplánftroá fivégo. ' Jt scfilt fic bo 


nicgo 
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niego wpyfcy Etóny coftéclt czynili 
miedzy ludem (ivoim / Y opónowóli 
żiemie Judska / y mwielEg pozażće ge 
a; | czynili w ^jscáclu. ' R obaczył “uz 
D |6ás wfytko dé Etói£ wczynił Aley- 
mus / 4 co 5nim byli, fynóm Jsráel- 
24| ftim / Ośleko wiecćy niż pogéniz "9 
wstabał ná wgytkić granice 24007. 
wjtićy żtensie vo oEoło/ ypomsćił De | 
náð meżómi zbiegómiy pzzeftóli voie. 
cćy natasdów czynić w Żiemi. Robar 
czytAlcimus3e pzemógi Judószy ći 
co 5 nim byli / $ poznał żeimsdolóć 
niemógł:y wrócił fie bo Eróláy oftáx | 
żył ie o wiele złości. * X pofłał Eról 
Trikdnozć / tednego 3 zaamieygyh 
Écto5at fivoicb/ Etówywiódi niepissz 
iain pisecito CjscáclesyFomi t y coffaz 
sa mie áby luo wywrócił. * 22 pisyz 
cięgnąt ŁłiEśnoc 6o Jeruzsálem 5 
woyfłiem wiclEim/y poftat 6o Judy 


2j 
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- X 


ná só1d6sic/ * mówiącz Łłiechay nie 
bedźie moyny miedzy mię y wómi: 
pzzytade w malym poczcie Gbych oz 


pisytécbat 6o Judala, 9 pzywitśli 
fie sfobgfpofoynie ćniepizytaćicie 
byli pogotowiu, pouvác ^jubafá. R 
dowiedział fie mowy fudós / i$ 6o 


go / y niechciał wiecćy widzieć obli- 
3! lesa tego. * 22 P RiEdnor obaczył że o0- 
Eryta była radś iego / y wycięgniel 
pizećiw jubsie Eu bitwie o ZA ápbár 


| 32 | (dlámá. * R poległo 3woyffá LE 


nozowógo oboloa pięci tysiecy mez 
33 | żów/ gwciefli do motto Dami. ° A 
po tych fłowićch Lüfánor wióchal 
ná gó: Sion, y wyfili 5Eáplanów 
ludu p:zywiećć go w pokoju y vfaz 
zóć mu cółopalenia Etózć ofidtowáli 
34.| 34 Erólá. ° 21 Bydząc rosgarośi nimi 


| 35 |y fplugémit y bácosic mowił o pis; 


| sięgł 3 gniewem vselgc s Jejli nie 
bedjie wydan Judós y woyffo rego 
| m rece moie (toto fie wróce w poto; 


*c é, Dflyał Ju0as Rawe | 
Ad Rzymian że fg możnisiig / 
á Š zgwalalą ná wfistfo o 
A co (cb żąddtg : y Etózzękola 
wieć Do nich fie pisglgcsyli poftánoz 


400 bzócićg tego ffowy fpotoynémi | 


plicza weágé ogladal w pobom, °y] 


niego pasyfieoLná sdzddzie/ s vleki fie | 


ROZDZ. VIIL) 


iu / (pale tatóóm. y wypedł 3 otel, 
Eim gniewem, *A Eáplariwoefili/ y 
ftánsli przed oltarzen przed Eoscto | 
37 | ten 4 płócząc mówili: ° Tys Pónie 
obzał ten dóm dby w nim vos parto 
imienia twégo/ ábv byi pomem moe 
olitroy y pzrosbyludowi twemu. 7 302 
cene pomftenáo tym człowiefieni/ 
940 tooyftiem iego / s vpáong 00 
miecz : pámietay ná ib blużnićcz | 
nd: anie bayim Aby fe oftalt, "8 
wytachal Dfibánors jecusálem po 
tożęł fie obozem y 25ctberon : 9342 
ol bie3álo mu woyfto Eäerteffré, "A u 
dás polo$st fie v Addrja s trzemi ty- 
siecy meżów t y mobli fie fuddsy 
cé: pénie/Etésy ob Erólá Seit 
nácberibá bili pofláni/5e Cie blużnili/ 
wyfjedi Anyóły pobil znich (£o ofn 
Ożiesiąt y piec tysiecy, " Cal setess to 
. | weyfto pazed oczynić nógymi sie, v 
nieh wiedzą buds} żle mówił pze 
cho świętymi twoićy t d Ofą03 tto wez 
olus złość tego. * 2 wiodły woyfkć |. 
bitvoe/ tesynaftégo Oniś miesiaca 22 | 
Dará / y fidrtć ¿efe wosfto LXitánoz 
cowé^ pológł fam inapiceieéy w bie 
44. świe. ` A gov wyżezólo woyfło tego 
i5 legi PyiBánot/ porzucili ozeżćfiwćy 
45 | SO, °R gonili ietedeit OŻIEŃ 0167 
gi od Addzec dż gdy pzzychodzę do 
Gózóta / 9ttabilisá nimi sesnáEá: | 
46 mi. "R wybieżeli s€ wgytkih miaft 
Bydowfićy Żtemie wokoło, y miotált 
ico rogami / y obzacdli fic sácie 6o 
ICH / $twpyfcy wpadli ob miecsá/ y 
47| nicsoftal 5 nich áni ieden. "R pobzóć | 
litupy ib ná Fossé: y głowe CObäe 
moz cieli/ y prawą refe / Etózg był 
| bátoste wyćięgnał/ y pazynieśli/y 342| . 
48 | wiesili pasectio fermzólem. * M rado 
| wal fie luo bárso; y obcbobiili on 
Ośićń s wicltim wefelem. "3 poffáo 
nowił aby obcbobson był po wpytkić 
latá : ten Dirés trzynaftćgo Sntá mie 
50| siącń Apart, * R odpoczełć $iamiá 
juod pue málo omi. 
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| wiliznimi pisjia$tvá 5c fa możnisiłę. 
2 | °R vfłygeltich walli/s meinéw fpióc 
wóch Etóié czynili w Gdlóciieysżeich 

; | dofkóli y poo bólo podbili. "R GP 
| wielfić czeczy vesynilt m żlemi Jiz 
fpánftiéjá i pod mocpodbilikrwgce | 

' fe£biá 9 stoté/Etóétám fg 15 opánoz 


f we Franey- 
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à Akoffosoé- 
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p | Š gopoymált Żywwćgo/y vftówili mu 


ey byli w Gréciiéy chcieli 1805 v wyż 
| gl éosic te ży pzzygła do wiódomości 
ih mowá/ "e wypzówili do nich bez 


` 


wali wgytfić mieyfcá ráda fvg v dër 
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plimoséig. * Iiesfeá tó Erózć ole | 18 


Fo bárso od nich były /s Eróle Etónss | 
byli ná nie przyćizgneli ob Eończym | 
$iemie / fort 9 pozóśili ie pozażtg | 
| wielEg á imi Odiąim dań ná Edo | 
tot. ° A Dbilippá/s erfeEcólá Cez | 


tbeyftićgo/yinnć Etóz3y przeciwko im 
walczyli /sftórli ná woynie/ 9 otr3yz 
máli ie. ° X Antiocha wielEićgo Eróż 
lá Aziićy, Erózy byUrtá mie vooyne pod 
nióft/ niáigc ffo y Owddiieścić Ele; | 
phántów, y iésóné/ y voosy/ y wovffo | 
bávso wielEié/ ná głowe po:ásili. 73 


aby dawał fam, y Etózzęby po nim 
EcóloveáliAviclEt pobatcE) á żeby Sat 
luosióm saElao 9 vmome. * 2L fráine 
Jnoięfiazy Hie. 0 X. volánsico na- 
lepfé Erdiny ichy mstgtefiy te ob nich 
báli Zumenomi Erólorot.* A Ze ét Etó 


tináná tconégo ¿$ żwiedli bitwe sntz 
miy legło wiele s nicb/y poymóliZÓ+ 
ny Icb / 9 Ośteci/ y ziupilt te) d stemie 
ich posiedlt/ s mury ich toswálili:s 


| wczyntli fe niewolnikami d$ 0o dnia | 
tego: * X té Eróleftwó y wyfpy/Etó 


té fie im Eiedy fpzzeciwibyswygiaOśi2 
[ty pod moc fwoie podbili.” X 5 p239 


| factoly fivémt / y ££6:54 nánicb polé 


gali pzyiaśń zóchowólt ç doftóli 
Fróleffvo Etóié były bitffo/ 9 Etózć Ode 
leko : bo EtózzyEolwiet ftygelt imie 
ich / bali (icicb. * A Etórym pomoc 


chcieli na Eróleftwo 7 Erólowali: 4 
 Eróać chcieli / 5 Próleftwa sesucdli y 
 vosvovef vlt fie bórzo. ° X micosy nimt | 
| vofiettimiaben me oer Foot: änt 


fie obłóczyt w ñáctlat/ áby fie wielmo 
żyl w nim. A že fobie wczynili dóm 
ródmy y co dźićń cdogili fie trzech fet 
y Owudżiefłu radzących sme o poz 
fpólftwie/ Aby to czynili co p:zyftoi. 
"X powczdię zwićrzchrtość Dua ic 
onćmu cztowiełowi ná Edżdy ro / á- 
by pánoroal nad wfstfa ich żiemig: 
á wpyjcy iconéms fg poftufinti/g niez 
mój zazdzość śni nienawisci miedzy 
nimi. * R obial jubás fEupoloná 
fond Jana end Jatobowógow fa 
fond fyna Eledzdrorćgo/y poftal ie 


mime ponet: 


do Rzymu / aby poffánowili znimi 


pzzyiacielfwo y towarzyfiwo: * Á Ze 
by zteli 5 nich tórzmio Śaćków : bo 
toidzieli żepodniewolę cfheliteślez| ` 


fwo ^fscáciffié. * M poióbóli do) ` 


Soymáóiógo barzo wielEg y wefili 
do rady /y tzetli 1 * Judds Miódhóz 
beug/ y bzácta iegio/ y lud B9dowfki / 


poftali nas do was / ábyfiny svoámi 


poftánowilt toveársyftivo y połów, á 


| żebyfimy byli policzeni miedzy tomáz 
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| néucsyt?! á walczącym nie poftapig/ 


t3zygey pisytactoly wágé. * X poboz| 

bała ficmomá pisc oczymóich, ° A | 
ten iefi odpis Eté: oopi(áli ná tabli- 

cácb mico$iánycb, y pofłóli bo jez 


sálem áby tám v nich bylá pémr2t; | 
Fá pofoiwy towdrzyftwó, NIECH | Lit pry- 


SIE DOBRZE DZIEIE Rzymtć | micra, 
tóm/y narodowi Judztićmiu/nó mo 
tU 9 á Ziemi ná wieki ` á mieczy nie 
pazyżacić niech bepäte oo nich dólez 
Eo. 7 Al iejliby piérwéy rugono woyne 

żedw Rzymidnóm / ábo piscáito 
Etym ich tomoársyfóm wewfpyskim 
ich pańftwie * naród Syoovefft ba 
pomoc feccam supelnym "ióto code 


dni dodawac bedg pfienice /zbiote / 
pientedzy/ofretów : tako fiepobobás 
lo JAsymiánóm t y roftasdnia ich | 
ftvséó5 beba, níc od nich nie bioc. 
"Calc té$ iejliby puedo narodowi 
jubsEié? piérwéy podniesiono moy: 
ne Rzymianie 04032 ini pomoc 3 fer 
cá/ táEo im ode dopuści. * A ponia- 
gólgcym, nie 048032 pfenice / zbioie / 
pieniedzy, oEretów/iáto fic Wzęymide 
nóm pobobáto : y bedg pzzejiczegić 


-| toffasánta ub bes 562408. * MOcdie 


rech fłów poffánomili symiámes 
ludem Sydow ftim. A tejlibypo tych 
flowićch ci ábo owi pzsybác bo tego 
abo więc co chcieli 7 wczynię wedle 
woli ftvés : á coFoltoiel pazydńdzę áz! 
bo vmnicęfą / ważno bebfte, * Aley 
o złości Étó:é Eról IDemetvius voytsoz 
dźił im; nápifálifing 00 niego mó- 
wigc: isécses. obciąży: távsmo twć 
nád 5905 pzzytacioly y towarzyfómi 
napymi >" Jejlttedy O2ugí ras verc 
te fie do nas ná cie / vosnims im 
foo / é bebstem walczyć stoba moe 
Cem y 3tcmig. 
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04 (ptfáni s Zydów do trzydźtefłu ty- 
siecy meżów w rwoyftu Erólewftim/y 
64039 im potrzeby tato należy wiy- 
tEim woyftóm ErólewfEim : ás nich 
beda fpozżgdzeni Etónyby byli po 


zamkach Frólá voicléiégo. * R 5 nicb | 


bebe pizelożeni náð fprówadmi Erólez 


fiwa Etóié oopiáwuta ná wiare: 43 
nich niech bedg Esiążety/ć niech (wo 


ich praw vżywóig, tato Eról coffasat 


w fiemi fuozEićy. "R trzy miófta / 
Fréd (o pisyoáné Eu 3ybowffiég tez 


Ka. al 4 AWA PRA KZ 


ie ná Edżdy rof pietnaście tysiecy fe 
Ełów (céb:á 3 dochodów Ecólewftichy 


41 | Etózć mi naleg: y wpytko co zofEdz 


|. trt tg 


JES d 


r mieygfca swietégo A ia Ode | 


| 


4$ 


» 


t 


5 


| * 2L Eróssyby fic EolyoteË wcieli bo Éoz 


nie czego nie oobáltibyli Eeóz3y byli | 
náð fpiówami pazegłych lat/ oo tego 
czafu bebg obostvdé ná roboty 9o02 
mu. "24 nad to pieć tysiecy fsElómo 
fećbać / Bréng brano 5 dochodów £o 
ścielnych na EśŻ09 volts té niech naz 
leżą Edplanóm/Etózyna pofludze fa. 


Sciota / Etówyiefi w Jerusalem 9 we 
wgytkich granicach tego / winni bez 
dac Erólowi we wfpelakićy fpiawie / 
niech bebg vospufcsent/s wpytkić czez 
czy Ftózć máig w Eróleftwie moim / 
niech im wolué beda R ná budować 
ntéy popzówienić bu0oroánta miey- 
(cá swietégo bedg $ávoád natlab 3 
dochodw Erólavffiégo: * ç ná wybu 
dowdnić murów Jeruzalem A náobz 
warowanić ich woEoło,y ná pobudo 
wanić murów w Syboroftréo ziemi. 
"A gdy vflypał Jonáthás/y lud té 
mowy / nie wieczyli im / áni icb pose: 
ieli : bo wfpómniclt ná złość wielig/ 
Fraa czynił w fzraelu /y vtrapil ie 


| bst barzo. * R vpodobdli fobie Alez 


Fandzć s bo on im był powodem wz 
mowy pokoi /y dawośli mu pomoc 
po wfytEić oni R sebrat Frai Mier dt 
der wielfić woyfto zy pissctaqinal 3 
moyftiem pzzeciwEo Demsetciufowi. 
' € (Eocsylt bitwe Owa Erólowic/s tst 
poddlo woy ffo Denetriufowćzy goz 
nil go Uleránder/y nádiécalná nic, 
"X żmomilć ficbitwá bárso dż sápá 
olo fTofice: $ polégi Demetrius óni4 
onégo.* X poffat 2lleránber bo Proz 
iemęufa Ecolá JEgyptffiégo pofły w 
té flowa / mówiąc: GDYZEM fic 
wrót do Fróleftreá mego /ávsiaz 


olem ná fEolicy oyców moih /$602| 


ftotem pánftwá/y poiísitem Demez 
txiufá/y osiadlem 3temie nape, * X 
żwiódlem 5 nim bitwe/ 4 pozdżost (ff 
fam voosfto teo ob tas; y vstcoli 
(my ná ftolicy Eróleftwa tego. X tez 
ras vcsynmy pzzytacielftwo 5fobg /é 
day mit có:ee frog sáSong/áiabeoe 
żieciem twoim: d oam tobiey onćy 
Odry, ciebie qobné. R odpowiedźiał 
ptolemcus / mówięc:: SCZESLL 
W Y Ośióń/Etóćgos fie wrócił do sies 


mie oyców twoich y vélabtes nd (Eo | P NS 
z6 | licy Erólefwó icb ^ A táE teras genge |3 "em 


der 


niec coś pifal + élesátéo$mg bo Proz | 
joméioy, aby finy fie (pół oglaoált /v 


—— . 


Re Doo wanna 


EE 


| fidnowigą 


RE Pays 
iażn $ fobg 


E 
DIOC EE EE LEG I CRM s EE 


Kleopátrá 
joná Alez | 
"xńndrś: 


— 


J————— H(tÓ—————— MR 


| d — 


STA 


 Yonate Ale» , 
"M ] xander wiel | 
| ce uczcił, 


*4bo, een ftu 


i 
D 


erun TNI, EE REEE EE 
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AAlcopátrá c&tËá (ego / y prsvtácbal 
| 6o Ptolemdidy rolo fetnégo fiesé- 


(5% oiiediatégo wtózćgo. ' X sdiácbal 


amu Eról ZllegónOce / $ dał mu Kleo- 


pátte cóité fida / $ (piátoit ićy wefele 
w ptolenáoiie / iáEo Erólowie / 3 
wiclEg bróałą X pifal ErŚl 2lepáne 


oer 0o fondthy, aby mu Droge sáiá | 
| śó (bát. R iácbal s hwala do Dtole | 
máib9 /ç stácbal fie tám se Srotemá | 
Erólmi/y dał im wiele (eéb:á y slotá y | 
epomintóvos nólazl láfËe przed oczy | 
má ib." R żefikt fic pzzećiwko niemu | 


meżowie 5losliwi 5 Jzrdeló/meżowie 
niesbożni / ffácáoc nań, śniedbał nó 


| és iego/ y oblóc go "pe Bárlaty tdE v- 


3 |3 nim. ' X Gë Esiużetóm (oon; 
 wynioście snim w postsóo midfłó / ç 
obwolaycie / aby Żaden nie ffácisl 


niepzzytezył w 3aonéy fpiámie. * X 
| eftáto fie, fforo ći co nań (Yáriyli oz 
baczyli zacność iego/Étóng obwotyz 
wato / á onédo vbriánégo w Patłat / 
| woyfcy pouéctcEáli." R wwielmożył gó 

Exól; $ vopt(al ge miedzy przcOnieygć 
pisytactoly7 y rino go betmáe 
nem y voefhutien pánifwá. * X 
waócił fie jorátbás do Jerusalem 
te pofon yw radosci. * Rofu fetnć 
go gPeścóśiesiątćgo piętćgo / Deme- 
tcius (et Zemetrintom: pizytńchał 
3 Bećty do żiemie oyców fiwoich. * X 
v»fłypat Eról Ziler Zuber / y sáfcáfoz 
wal jie bátso /ynózócił fie do Antyoz 
diićy, "X poffánowil Demetri Eról 
bttmónem Apolloniuga / Etóm był 
nad tdejytię + 4 3ćbzal wielEić woy- 
ffo/y pzzydtąginął Da Jómntteg: e poz 
ftat do Jonáthy nawysfógo Edpłaz 


nan a tam fie sftal na pośmićwifto 
y w póbdńbientć / pisétó i$ ty pisei 
wto nam wladza tosciaqaf ná gé: 
|| kad, * 2E tát £eta3 iejli vfag mocy 
twoićy /3ntbí do nas w pole / á fto; 
gums fie tám fpółeniż bo zemną 
Left moc motenna. ° Dytay/á borotébs 
fte Etom ia ief ¿9 inni Erószy mi poz 
imayśtą: Etó:3y té powiaddig $c fie 
nie może oftać noga wáßá pzzed obli 


š 


DEE Ee EE PÓZ RADA R$: LE NL eg Tat 
` 


| fie Ecól. * X Fazal 3 fondtby siąć Bá- | 


csyitili/s pofaOŹi go Eról aby śtedźiał | 


nań o żadną secs 6 iżby mu fie nike | 


ná mówiąc z * Ty fam pisecitorf fie | 


| 


"KSIĘGI PIERWSZE 


| sz, śbychćipoślubity iśtośrzćl." X wyż | 
- Mácbal Ptolemęcus 5 JEgypto fam y | 


| fiat ziato był Jondthós voffasat/s 


| ooto osmi tysiecy meżów. ' X engel 


wagę w $temt jwćy vcickli. * 2b teras 
Paz bedźieg mógł zdźierżćć ićzde /N 
wielćić woyfEosw polu/gdźie ntémáf 
Eamtentá / dni (Sale / áni micyfca Do 
vcietániaz “A gdy vflygał Jondz 
tbós mowy Apollortufowćwstugy! 
fic feccem / y obiat Oźiesieć tysiecy 
meżów/y wyióchal 5 Jeruzólemy sáz 


iácal mu ná pomoc Simon biót 
, tego. * R pisyciaaneli s woyftiem bo 
Jopparn ynie dopuścił mu do miá- 


ftó/bo ffraż Apolloniuf etwa vo Jjopz 
pen bai dg dobywał go A Eróssy bye 
li w miescie, sleErtavoiv fie otwoszyli 


mu wżięt jonáithás Joppen R v» |- 


ftygat Apolloniug zy passdiagnal sc 
tczema tysiecy ićzdnych / v s wielkim 


|woyfłiem : ' 4 ćiągnąt Eu Azothu 


iáFobs w dzóge tódgczy na tych miat 
wyciągnął w pole/dla tego i$ miał 
wielEi poczet ićzdnychę vfat w nich: 
ty. gonił go JJonátbás do Azothu 74 
affocsyli bitwe. A Apolloniu$ so ftá; 
wil m obożle tysiąc ićzdnych sá nimi 
potdiemnie. * R obaczył 7fonátbae 
3 była zdfadzEć 34 nim 79 obtoczyli 
woyfto tego /y áffált ofcsepámi ná 
lud 00 pozantu dż Do wieczozd.* á lud 


fprácowáiy fie Eonie ich.’ R roymiód! 
Simon woyfło fioć /y pisypuscil ná 


vficc bo tesont fpiácorváli fie belt / 4 | 
| 3ftócci fa 00 niego y wcieli, "3 ci 


Etó:y fiebyli rozbiegli po polu pérez 
Et po Azoru / s wbiegli do Bethode 
gor balwana fwego/dby fie tám sáç 
howdli.* X ^ jonátbás fpalit A3otb, 
y miáftá rond byty ofolo niego/y poz 
bal ich Fossé: ásbóriDágon, y wz 
pygEić Etózzy Do niego vciekli ogniem 
fpalit. * 2L bylo tych Etó:ss ob mieczć 
polegli; onymi Etóz3y byli popalent; 


stámtao obóz "jonátbás/s położył ji 
v Aftólond :y wyfili 5 miáftá pzscdtz 
wEo niemu 5 wielkg hwały.? X wsóż 
cit fie jonátbás 5 fteémi do JJerusá; 
lem/móiącymi wiele Eos3yści.! X oftá 
lo fier fło:o vfłyfiat té mowy Eról Ale 
ránðer / iefcze pazyczynił ywielniożyć 
Jonátbe. R poflał mu Enáfel złoty/ 


ifi teft obyczay dówóć pominowás | 
tym Ecólavftim, y dał mu ZEEóron / 


y wBstEié gránicciego w ośladłość. 


"RÓŻE OE? 


Ros. X. 


| czem nafym : gdsż Owafroć 0ycowie 


Ion44$ poa 
rdjil Apolo 
niufsd, 


Zdo domu Da 
goná, G, 


Fosnierci 
| Alexendrá y 
Ptolemaua 
fi,król De. 
metrius los 
nadie tiske 


pokdzuie, 


IOS XL ` 


MACHABZEYSKIE. 


| Eg moca yw ty! go obzócii. ' s wcteEl 
Alerdnder do 2lcábitég / dby fietóm 
zachowal, á Ecól Ptolemęus wywys 

17 | ort ieft... * A Sáboid Ardbczyć stat 
głowe ler duu de pofłał Ptoleme- 

18 | gfowi, "A Eról Ptolemeus But? tezez 


Š ERĄ, DY, Aral 4Egyptz 
| V No WAN ZN (ti scb:61 gou: 
YMM. (dfFo / ito piafct 

| As Etón (eft ná bise 
CY Wife gu moaftini/ y oz 
Eretów wiele / ç 


CA 


Á 


ROZDZIAŁ XL. |, wisotwosffo ssdtécbat ms 5 wiel 
€) 


f(tasal Eról 2llegánber, áby przeciw- 
| £o femi wyhodzoro / psseto i$ był 
| SreicEcem ego, * A Ptolemeus wide 
chawfiy "Do mide, soffámomal 
(roi 3olniétsóro w Edżdym mieście. 
TA gdy bet blifEo Azocbu/ vfasano 
mu 3bór Dógonów ogniem (palony/ 
KEE (Bé teqgo zbuczonć, ydśló 
possuconé/ 9 tych, Eró:39 ná woynie 
pobici byl / mogiły Erósć było vczyz 
niono pisy O160se. t X pomiedftelt 
frólowi że to czynił Jonótbds/ aby 
| mu nienawiść żiednóli ^ y milczał 
| &cél. * 21 7fonátbás zdiechał Erólowi 
| do Joppen 3 chwałą, y pisswitdli fie 
| fpólecznie/ tocowalitani.*stóchał 
„Jonótbós ;Erólem 43 do rzćki Etózz 
zowię fElestberus t ywaścil fie do 
„Jawsólem. ° A Eról Dtolemous oz 
| tezymał póńfiwo mtaft / dż do Sez 
| leucités nád morzem / ymyślii Piste 
ciwo Alerándrowi sté rády. R wypzóe 
wit pofły do Demetriufa/ mówiąc: 
PRZYIEDS/Że vczynimy s (obg pisy 
| miecze á bamét coife moie: Etózą ma 
Alepánder/ á bedźieg Erólowal w tró 
leftwie cyca twego. * 20bomiém mi 
| 3a żem mu Dat cói£e ma bo fie äs 
| taliatoby mie sábil. * v minomal go 
| dla ego; 13 piáqnol Eróleftwó tego. 
° © obigl cóite fiva, y Delta Demez 
triuforot/ y odrdśił De ob Alerón02d/ 
y wyiawity De ntepisyláintiego. R 
wiácbal Ptolemeus do Antiochiiey/ 
v votosst sid glowe fiva dwie Eozonte/ 
Hezyptu 9 2l (nés. * A Eról Alerdnz 

bet był w Cylictićy ná on czós t bo co 
, 


*do mia 
Dreem ZC 


| skich, G. 


na ostęch mieyfcach byli vostámowá 
li fie 3 pofiugieńftwa iego. ' Rvfłyz 
fal 2ilegánóer 7 y revctaqmol Eu niez 
mu ná Dote: d Eról Ptolemeus wy 


| 


RN 


ciégo vymárl: á Etóng byli ná sam; 
Fácb/ pogineli oo tych Étó:y byli w o 
boste. "ytrólował Demetrius tofu 
fetitégo escosiesigtégo sióomégo. 
20| ° Onycb oni sebiat ^jonátbás té tó; 

t3y byli w Bydowfttćy tam Aby boz 

byli zamtu Etóm teft w Jeruzólem,Y 

fpzdmili pico temu wiele psy 
^ | paw woternycb, R Gli nicltóns. 
mieżowie nicsboónt / -Ery naród 
fivóy mieli w nienawiści, do Ecólá 
„| Demetrinfá d ośnaymili mu; i$ Joz 
22 | náthás obległ zamek. *N táto fly 
gal cozgniewał fie: 4wnet pisytó 
cal do Prolemdióy / ypifat Jonóe 
cie/ by nielcżał poo samEtem / dle. 
5 3ilácbet piedfo ná rozmowe. | 
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ME > za Nie 
e 


° 21 gdy vflygał Jondtbós / Fazat 
oblćc / y obial 3 (tárQycb. Jsrdelz. 
fich / 4 zEapłanów / «puscit fie w 
niebefpieczeńftwo. ` y nabiał złota 
y frćbió/ yfiat/ y wiele innych vpoz 
minEŚw, y tóchał do Erólá bo Dtole 
maidy / «nálast táffe w oczach tego. 
2) | ^ R ftórżyli nań niektózy ntoboinís 
26 | narobuiego. "R gesent mu Ecl id; 
£o mu byli wczyniki co przed nim byli; 
| y roęmwysfiyt qo pzzed oczyma wv 
à | tich pazytaciół fwoich : °y potwićcz 
| ost mu nawysfć Edpłanfiwo / v coz 
i tolwiet innégo pazed tym miał b:oz 
a. gićgo / y vczynił go pazedniegBym. 
| miedzy pzytacioły. * X prosil Jonás 
tbós v Erólá áby wolną wczynił 5y- 
Ootvffa ziemie trzy powiaty y Sá- 
| mátig/ granice ićgiy obiecał mu trsj 
29 | f£d talentów. ° R zezwolił Eról/ 9 náz 
pifat jonácielifty o tym wfistEim w 
30) ten fpofób. ' KROL Demetrius "Jo 
| nócie bzatu 3dzowia, v narodowi Bye 
x 31, dowfkiemu. ° Bopiig liftu Ecózyfmy 


fo tych maf 
niśtjy, 34. 


— ——— —— À RR ——Á— ns — u Gu i ikaE ER —— —— v. .B 
t° ei R 


owas pifáli Láfthenowi "agent née! “S 


fenw/ poflálifing Do was, dbyście 

32 , wiedźtelt. *KROL Demetrius f áf; 

| 33 | tbenowi oycu z0z0wia. *Tlarodowi 
By0owfłiemu/ pazytactolóm nófym, 
ysácbowuigeym co fpzawiedliwego 
tef£ v nas/ omyilili(imy Dobrze vcsy, | 


Rece lij nić 


Śzroie fiaros 


| oo; Apbere | 


! mg. G; 


nić sá ích vczynność Etóg piscéivvEo | 
|4| nem máig. * A ták pofténovoili(my 
im wpyętkić granice S yoomffiéy żicz 
IIC/ 9 €e5y mtáftá E. ioc ç Rómóthe/ 
Etóié ob Sómóryićy Do Sybovoftiéy 
¿(ante (a pisyoáné/ y voBstEié pográ- 
nicsnéicb/ áby byly oofacsonéwfy 
ttim Etó:3y ofiśry fpiówunig w feruz 
. | 5dlem t 3ć to co pićrwey Eról ob nich 
biécal na Ea309 rof ysa pożytki ice 
mie/ $ owoców. "AM innć rzeczy Etóié 
nam tiależóly 3 OŻiestećin / 9 pota; 
| £fóvo/ 09 tego éi im obpufcsamy/ 
yżupy folné/ y Eozony Etózć nam oo» 
dawano. ° YOBytÉo im pufcsamy / 
dżadna 5 tych czeczy nie beoíienátue 
| Bona od too gnić wielki czós, "Dose: 
Léi teras pofłóraycie fievczynić opi 
ią tich vsccsy/ánteco bedzie bana Jo- 
nácic/y polosona ná qóxse Svotetés/ y 
 fiásácnym miesfcu.. `Z wisg Dez 
imetrius Etól ë fie vfpółotlć Stemtá 
w ocsácb iego/ á nic mu fie nie (pisce 
cimilo/ tofpuścił wgyftko woyffo 
(mé; Ecsoéqo ná fivé micyfce/ Wyigz 
wx woyfro cubsosteinców/Etóxé byl 
schat 3 wyfpów pogańftih t y były 
mu niepzytadiolmi wpytEić wovftá 
oyców tego. "A byl ntie (oft Cripbor 
Feóż$ peð tým trzymal frone Wez 
ranome: $ obaczył że vofistEo voy 
fto femtólo pisce 3:Demeteiufovot/ 
S val fie do ZEmálcbud Aróbczyka/ 
tróny dono Antiocha fsná Zierémt: 
O:otoégo, ' snáléga mw áby mu qo 
Dol: żeby Erólował ná micgfeu oyca 
fiwćgo/y powiedźiał mu tako wielkie 
CC goot Demetrius/ Y niepisye 
iażń wóyfł ied pzzeciw niemu. : y miez 
| gEal tám pzzćzmoiele 9ni. ° X poffat 
“jonátbás 0o Demettiufa Eeóló/ áby 
żpzowadźii té Etónsy byli ná samEuw 
| feruzalem/4 Etónsy byli ná zamkach: 
| 5 nóieżdżali J;tóelć. * 0 pofiat Dez 
inctrius bo fonatby niówiąc: Viie 
tifo to Vczynie tobie / 4 narodowi 
twemu + ¿le wfiawie ei ç naród 
£toóy/ gdy csás beofte po tamu. "Ve 
taż tedy Oob23e vczyniji / iejii mi poź 
(ep ná pomoc meżc: bo wpytko woy- 
44| ffo mote ooffapilo, ° R poffatmu 
Jonáthás trzy tysiące meżów moz 
nych do Anttochitćy t v pzytóchóli 
do Eélá / v Eocbal fie Eról 3ieb przys 


tácbánia: y żebióli fie Etómsy belt 3 miá 


| (té fto y owábiiesiiá tysiecy mesovo/. 

y hdiedli sábic Ecóld/ d Eról véiÉt ná 

46| pólac $ ywbiegli Etózzy byli w miez 
scie, Szógimieyftić / y poczeli wale 

47 | yć. * W pzyzwał Eról ná váturieF 
Zydów, geit fic fpółem wfiyfcy 00 
niego sy rozbiegli fie vois (cy pó miez 
ście. * R zabili ontá onéqo fto tysiez 
cy człowiekózy zapalili midf£o/  voste 
li wielEg Eozżyść Oni onégo/9 wybáz 
wili Eróló. * R obaczyli Etónsy byli s 
mtáftá / $e 39031 miáftá iéFo chcieli 
ooffálií: y wpadli fercem froym y wo 
Lët do Érólá 3 prosbámi/ mówiąc : 
so | Day ram piówice/ ániecb piseftéz 
yt ną Sçbít biértántáo/ 9 ná mtáfto, LP 
pozuétli bióñ fwg y oczynili poFóy/ 

á Zydi vofTatwilt fie przed ocsqmiá Eró 


GQ. 


4 


p | tewftimi/ 9 posch oczyma wpyftkich | ` 


który byli w Eróleftwie tego / $ eftált 
fiezawołónymi w Erólefttoie tego / y 
 wcócilifie do Jeruzólem mátac wic- 
52 


ná fEolicy Eróleftwa (ocgo wg wcichła 
pzżed ocsymá tego Żiemia.X fEtámat 
ná wpytkim coEolwieE tzekl /y obidz 
$ fic 00 fónótby / ynieoddai mu 
podług dobzodźieyfiwa Frózć mu był 
54) pezynilyy trapil go bárso, " U potym 

wtóci! fie Teyphon/y Antioch 3 nim 

ożtóćie młodć / y Ecólowal y włożył 
55 | ná fie Eozosie.* X zbiegły fie do niego | 

wfpytkić woyfła / Etóxé byl cospiógist 

Demetrius t y walezyly pisectvolo 
56 | niemy: y wcieEl 9 tyl podał, * A Try- 
phon wżiął beftliezy otrzymał Antiz 
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wiele csáfóro wysio idtoście dO nas 
pofidit, ° {iy tedy ná Edżdy code bos 
pisef£anfu w vrocsyfté bii) y winné 
Eiedy potrsebá / pómietamyna was 
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pozdzowili mas / y obli wans foy 
nágé oponomieniu bzaterjłieh náz 
Górgo. A teraz dobzze weypitéie/ (e 
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2 tót roftazalifimy Aby wam to opoz | 42 
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ociem zamku á mióftem / aby go 002 
Dill od miafEd ^ áby był fam ofoz 
bito / Ażeby śni Eupomano áni pases 
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miefczónóm (iootm/áni myśli Se fese 
śćić pzzećiw powinowótym/ ieft sté 

bárso wielEić :mdłąc 3⁄4 to żemiał z 

nicpisyiactólá nic s miefczónów zwy 


táfon mit 
fegány 1ero» 
qolinghié 
trapigcy W 
cudgey fits 
ml giat. 


| 
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żywość w3ięł : á vdieEBy zdsie poz 
8 | gedi do Amanitbydy.” ná oftátet ná 
fwć zdtrócenić /bedąc édténtonv ob 
Arety tyránná Ardbftićgoocietdigc 
5 miófta do micftá /wpytkim omicz 
| esy / ido odftepcó saËonu ty obisse 
Olyziófo niepissiaciél oscsysny y miez 
fesan, do Iegyptu wyphniony ieft. 
Téi Etóig wiele ludi 3 oyczyzny ich wy 
| iral, w cubséy Żiemi zginęly pofice 
Dé bat ócedęmonuziakoby tám ola 
powirowactwa miał mieć wcieczte : 
"á brózy wielu niepogrzebiownych poz 
miátyvoat/ (am y bez 5áloby/s bes poź 
| gesebu był pozzucony / nie máiac Ant 
pogrzebu cuososiemffiégo; áni bez 
b%ç wczejtnikiem grobu oycvífégo. 
' Co tedy gdy ficsftálo/ bomniéma: 
wa! fic Ecól / żeby yi chcieli odfa- 
pić ob tomársyftwoá / y dia tegóż wyż 
iácbamfy 5 Egyptu 5 sálgtrsonym 
fercem wíigUmtáffo mocą. XR coz 
fasal żolnićczóm zóbitóć, áni foligoz 
| | wóć tym Etosćby potFáli ? y po doz 

Ú | móch chodząc 459 mozóowóli. * A 
pisetó$ było zdbitónić mlodych y čá- 
ryb/yniewiafi  Ośieci wygubienia/ 
14 | ypónieny nilodych dźiateć mordy. 2A 
było prises trzy dnicalć osmOśtesiąt 
tysiecy sábitycb / cztćrdźteści tysiecy 
pomiązónych / á mte mnićy zapized 42 
5 | nych.” Zle y ná tym nie dofyć, śmiał 
| C | téá wnisbź do Eosctolá po wpytkićy 
| $temi naswietpóf/ málac przewodni 
Bien Wiernelaufa  Etózy byt sb1a4ca 
piaw y oyczyzny: Te żlosciwemi reëdz 
mi wiiątopy naczynić evoleté / Etóxé 
19% innych Erólów y miaf ná osbobe 
miegfcdy cbwale były położonć /6o; 
tyfai ficich niegodnie , y fplugámit, 
"Cát Antioch ofiálamfy / nie vwaz 
Sol: Se bla grzechów miepźótącyh w 
miescie, 2568 tozgniewał (Ge bel ná 
mały Gas / 916 orga té pizygić ná | 
imicyfce wsgdcda. "Bo gdźteby nie | 


IO 


| Antlobovee | It 
okrycieńź 
fwo nad le 
rogoluniń s 
Hy, 


> Ia 
Mevuzálem, 


| 16 


17 
18 


|Król Zydy| ! 
przymufa 
odftąpić A 
konu, 


gim czósie / poz 


L tto ftárcá 2intioz 


RY G SS dy żeby fie przez 


LEO deńczytć, Etéase | 


byli wicie grzechów owytłani idto 
| Heltodorus/Etózy poflan ief ob Se 


lew£á róla ná stuptomé fEdtbu/ ten | 


£65 pzytóchaw$y wnetby bet obicsoz 

| tódny 9 obfEráfony pewnie od eiie 

7? | łośći. * Lecz nie ola mieyfcá natób / 
dle Ole naroóis mieyfce Bóg obiat. 

20 | * Z6 pzetóż v fámo mteyfcesitáto fie 
vczejtnikiem niefcześćia ludu / á po 
tym bedźie towórzyfem fcześcia : d 
Frënd Ola gniewu wfiehmoneg 502 

gá bylo opisfcsorié: zásie vbláqamfis 
wielfićgo PAN A/ 5 wieltg flawg bez 

21| báie wywysgonć, * ?( tdk Zlntioch / 
brätorfe 5 Fosciold tysiący osm fet 


talentów /5 ftcsoffiem fie wsócii do | 


2Inttocbiés / tuac fobie 00 bátoo^ 
ści/ Se mial żiemie Eu żeglowóniu / á 
moge Fu chodzeniu pazytwićżoż , la 
22 podniesienia myśli. ` X zoftówił 
pazetożonć ná vtrapienić narodu : w 
„Jetuzdlem pbilippá rodem 3 Opry- 
giićy/ obyczdymi okrutriieyfćgo /niż 
23 | ten fam Etów go pofłónowił z A w 
Góryzym AndoniEa y UTenelaufi / 


Etóuy ćieżćy ni inf» miefczónóm sá- 


24 | légált 2 gdy fie obat pisectoto 594 
Dóm wyprawi] prsemicestégo betimá 
ná Apollontufja 5 woyftiem Sropbiie 
ftu y Drot tysiecy vof smige mu AbY 
wéstEie ooffomdiscb lacsabitat me 

|wiófty y miobíiteníaft: puebawat. 

25 | réng ydy przyciągnął bo "ferusáz 
lem 5myelátac potóy „dał potóy dj 
Do Onta Swietego Gdbbátu : ániáten 
czas God Bydowie emtectli/Easat fwo 
im bo ożeża. TH wgytkić co fic byli 
wypili Ożiwować pobiL/á biegdiącpo 
micectesesbioynymintesmietno wiel 
Fosc Inbst sábitaL, * 2/^juo e Hlóchć 
beug Frang był Ożlestąty/ vftapit był 
wá pufté mieyfce tómże miedzy świć 
tzety po gózadh zfwómi Żywot wiódi, 
933iól potórmu vżywaizc micfEáli : 
| Żeby te byli vczefiukami fplugówiez 
nia. 


26 


27 | 


niesli ob oyczyjtych y Bożych paw / 
2 | ° á żeby té fplugámil Eościól Erórę 
baim Jeruzsálem, á nás ai go "To 
wifá Olimpiufi/á ná Oárysem á; 


Ą (lał Ecól ond | ey byli ciftórzy na mieyfcu miegEdli 
3 


„jowia gościmnego. A ná goé byz 
lo v wgytEim ćieżtić zlosdi wtárgniez 
nić." Do Éosdiól pelen byl sbytËévo / 
yobźdrfiwa pogáiftiégo^ tych Etóz 
czy 
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Mieyfce 
świetć dla 
ciego Bóg 
dopufcja 
tet 
gwalcić, 


raka była 
wyniofiń 
wyśliego, G, 


*dliefigty Bi 
Skup odcząfia 


„Alexandra 


wielkiego : 
drudzy pie 
iż to było im 
mig yrzęcin, 
iako Decurio 
sł 

420 Decanus 


Kościst plu | 


gávei, 


Fto jeff go- 
ście, 
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| 
tezymał/ ále Eontec 50:49 fwoich sel; | 


i 


Mecieä, 
fico dwu 
iiewiaft, y 
fiábbátswie 
tgcych, 


| Mecztńa 
fiwo Elcde 


twa 


IL 


G 


13 


14 


Kë 


18 


KSIĘGI WTORE. 


og 3 nierzgdnicómi nieczyfłote ploz 
Ośili: á w świetych gmadhódh niez 
tviáfty Oobiowolnie fie podawóly/ 
witogąc tám rzeczy Etórych fie ntegoz 
bilo, * Ołtarz tó pelen był rzeczy 
nicftufinycb / Etówych safon sáláso: 
wał.” Mecz dni &sábbátbóm wie 
cono / ánt ont voczyfłych oyczyfEych 
zachowano / áni fie 3golá jaden 5y- 
dem byd; nte rovsnaroqat, * R 00507 
no te 3 gonEin mujem w osiéf náz 
todzenia Erólewffiégo ná ofidcy: á 
góy obcbobšilt swieto Däcnioné / 
pzzymufano ich w wieńcach blufcsoz 
wych 2Sácbufomi Ewóli hodśić. ° 2 
Decet wyfiedl, do bliftich miaft poz 
gańfłich / 3 podufczenia Prolemęt 
ftóm / by 9 oni Lëtze pzzećiwEo ov 
Dóm czynili żeby ofiary fpzawowali: 
* R tych Ecóispby niechcieli pezenieść 
fie do vfław pogánfticb/ áby sábitáz 
li. X táf widzieć było nese," Do 
owie niewieśćie oftác$ono / Że (sns 
jwć obisesály : Etózć zdwiestofy im 


y piersi niemówiątkd/iaronie w mieć 


ście obwiód BY, 5 muru 5esucilt. * Duz 
dzy sáste (csco fiv fiedo bliftich td fin; 
áoiién Szadbbatbu po Eryomtu obz 


chodząc goy ie Philippowi onay- 


miono „ogniem fa fpaleni : dla tego 
że fic obámáli/ola nabożeńftway bla 
zdbowśnia powinności teka fobie 


; | pomoc de. ` Lecz piofietych Eró:3y 


té ksiegi czytać beda ábý fienie obzaz 


| żśliola pzzeciwnych przygódyóleżeby 


té rzeczy Etóié fie pzzyddly / pocsseáli 
Żebyły nienásginienié / dle ná fará- 


nić toosátu nápégo. * Abowićm mie |. 


dopuści grsé6nttóm dlugo czynićpo 
fpoóy woley/ dlesátásem: pomścić fie, 
3náE fef wielkiego dobiodżieyfkwa. 
* 250 nte tak / iéFo w diinych naroz 
ojiécb / Pan dićrpliwie cscËa áb te / 


| gdy bätén (oou paziydźie /w supelnoz 


ści grzóchów polarat:'tá£ 9 o nas 
poftónowił  óby gdy grzóby ndz 
fé bo Foficá pazięydw tá dopićro nád 
námi fiemscih * 2 pszetóż nigdy 00 
nas nie oddala miłosierdźia fieetto 7 
śle Eatsac pascétvonosctámi lud (og 
nigdy nie opujcza, * Zle to Erorto/ 
ola vpomnienia czytdizcych / niech 
| bedźie p:zypomniono : á tetas wrócz 
| my fie do biftoritóy.” £ledzdt tedy tez 


oen 3 pzedniieygych Doftozów „mąż | 31 
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w lecićch podefiy / y nadobnéy toa; 
t3y/ bel pzzymugóny/ v(tá otwony 
wfy teść świnić miejo Aleon smierc 
nahwalebnieygą raczćy niż żywot 02 
mierziy obićrdigc/dobiowolnie vpise 
Dol ná smierć.” “Y pzzegląddiąc idz 
Eo psy fEáto pzzyfłąpić ffcomnie sno 
pac ymyslit nicoopu(csác fie vsecsy 
nicpissftoynyeb / dla milości 30302 
mia. * 24 ci Etózzy pzy nim ftali / nic 
dobig litosci wstugeni / Ola (Eávég 
ptzytóśni s meje od0wiódBY go ofoz 
bno, prosili áby pissnicerono mtefá/ 
Frótégo mu fie wżytość god3iło / aby 
»myslono Ze tadl/ tato Eról bel roz 
fFazat/ 3 miefa ofiárománéqot ' $c 
bę to vczyniwgy oft Smierci : d 
ola ftéréss meżem piseiáints nin luz 
dstosść esci? Ale on fal v siebie v 
wóżać zachość wieku y ftdrości fivéy 
godzę y wrodzonego flácbectwá 
Beoitmosc/« soficcinffied obyczaie | 
zachowónia dobićgo 7 y według v- 
faw świetćgo / 400 doga bánégo 
zakonu / piedEo odpowiedŹial / mórz 
więc : Ze wolal piétwéy isc Os piez 
Eid. | 50 / práwi/ nánáfé látá smy: 
ślóć nie pisyfEot : Żeby wiele mlobšten 
ców / mniém iac i} &leásár bedac vo 
fiemiget dźiesiąt lat prsentóft fie oo 
3scta cudzożiemców 1 ç ont/ bla med 
zniyślania / 9 dla trochy (Eátitelnégo 
żywog byli vo blad sáwiteoiteni + á | 
peto bych am dag y pascElectweá (Edo 
toscimoiey nabył. * 25o cbocbycb pá 
ten czós vpedi mat lud;Eich wgatże 
refi voBicchmoctégo án ŻYWY áni yz 
máriy nie vye. “H £4E fEdtecsntes 
żywota jebodząc / oFaże fie bydź (Ed 
rości ggobsiymi :? á młodśieńcóm mez 
$i pissElab zoftawietejii ocbotnym 
feccem a niucżuie za napoważnieęfićy 
naswietgć pzówa pocziiwą śmierć 
pooéeme. Co gdy wyntówil/żóra3 qo 
ná mete poctagniono." A c Etó:3y go 
wiedii / á málo piscotvm byli tóftóz 
vopvrosemtevoáli fie dla fłów ob niez 
go tzeczonych , Etóać oni rozumieli że 
5 bardości rzeczonć byly.” A gdy op 
bicid ymićralweftchnął  rzćEl: D áz 
nie Etóży ma swieta anáiomosc/ ty 
wiej távonte / że ia mogąc byb$ ob 
smierci vosbáimioiméieifié boleści ná 
ciele ćićrpie : vo BáÉ5e weding Ore 
ola botdźni tivolég rad to ciérpic. * A 


Loo 
MP d stapmes teu dE: 


wc 


adr Bär? 
ść niechciaf 
teść świnię 
go miefá, 
"wypluwa. 
igc. Ge 


tend 
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| tenci ty fpofobeam fesebI 3 3swotá/ nie 
| tylEo mloosichicóm / Ale y wÉ? naroz 
ROZDZ. VII. 

I | NE pisyodlo fie7 | 
B uos TAR i Een, dei 13 éicom biádiég 
| eripe. SAN pofpoiu 5 mátEg 
| "e i H Sepe idh polmónych 
mthi ich,e LR NE ga WA sid 
f pe de Käl ÑV. faro aby pisce 
| [uiefá desc Min NERT WE 
| niecbéieli, ite miefo icolt/ bilac te biczmi byEoz 
i mémt. ! A icocit 5 nicb/Etóim był piérz 
| 2 | wgy táE mówil: Czegóż fiepytag z 
ábo cześ De hcej ob nas Domiedźiećz 
Gotowifimy raczćy vmrzeć / nmilisae 
Eon Dozy oyczyfty piseftopic. ' Bos 
3 | gniewawpy De tedy Eról/ voffasal 


panmie y Éotly micosiáné rojpalić : 
Frang goy ndtychmiafE rofpalono / 
Fazal temu Etó:y napzzod mówił ies 
sf orznąćj á ft dve 5 glowy dár fy 
rece nogi tego obciąć: ná co initi 
biádia tego y 3 mátEa pátrsáli. "A 
gdy tuj ná wfytfim niczemu fie nie 
gobtiLEasal ogićń pazyłożyć ytefcze 
ovcbátacégo fimdżyc w panmi, w 
Etózćy gdy go dlugo mecsono / Date 
Dag pojpołu 3 miatEg napomitali tez 
den biugtégo / áby fEdtecsnte smierć 
podieli/ mówiąc: Dan Bóg wege 
żczy ná prawde’ / dvciefy fie w nas, 
(Fo m oświadczeniu pieśni ioy- 


D 


fPan Bóg tel 6 
wiki, a pra- 


enee rte, G. 


vciepy fic. * A gdy tym fpofobem on 
pićrwBy vimárt/ wiedźiono dzugićgo 
š Fu nagrawóniu : á ffoi głowy tego y 
d Gei s włofę soátmfyipytáli iejliby cbetat 
di ieść piórwey niż go po wpycEim ciele 
| ná Edżdym cs'ontu meczyc bed z. Ale 
| ort odpowiaddigc oycsvftym głojem 
vsé£l: Viie vczynie. Dla tego yten 
wtóry pićerwfćgo metki podigł : á Eo 


MET: PE 
mfcząc fe 


náíac / tá£ rzekł: Aczty nazłosliwojy 
ve ninićygym żywocie nas tráctf : Ale 
Écól swiata / nas 34 fivé prárod ge 
márié / ná wiecznego Żywotd smarz 


trzeci byl naigrawany á gdy mu tezyć 
podńćEazório wnet podał  g śmiele 


| 


zef osnaqmit: R w flugach fiwoich | 2! | t4. * Adżoćgo 3 nich oyczyftym głoś 


rece wycięgnał: °y 3 vfnością móż | 


| 
| 
i 
| | trogchroffdnić wsbuożi, * Do owym 
| 


Ó WA wasapana Z AE KA 


= taies am ye CNA A EO EO. r 


naj as qrnearuÑaark s 


wil: $ nicbá to mam dle dla zatonu 
Bożógo teraz y to wsgardzam : bo 
fic ob niego sáste to wiize jpoostez 


oe nama 
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dowi pámtatte ómtecet f'eéiná Die 
Elad cnoty y meftod / zoftdwiwgy. 


12 ; wam : tát iS Eeśly tó: 3 nim byli 

| ośiwowili fie fercu mlodźleńca / Że 
iáÉo ná nic ná meti tebal, ° 2[ gdy 
ten tá omácl czwartćgo táže mez 
oc trapili: * á goyin bylbliffísz 
mietct/táE tzćtl: Lepiéy ict oo luosi 
ná śmierć soánym rcscEác nábiteie op 
Bogi z Etó:3y 00 niego sáste máig 
byoswffesefient t bo tobie ute bedjie 
żmartwynitdnie Eu Żywotowi. * A 
gdy pzzywicdli ptatégo / meczylt go : 
ale on weyźtrzawfynań/? vséEt : tiaz 
iac moc miedzy ludźmi, bebac (At: 
tey / czynij co Deef: a nie muté- 
may żeby narod naf był 00 Boga o 
pufcsony. * A ty cierpliwie czekay / á 
vyśrzyp mielEg moc tego / tafo ciebie 
ynasienić twć meczyć bedzie. ° Doz 
tym wiedziono Bóftégo/y ten poczyz 
náigc vmićrać / táE mówil : Ge: 
myl ficoármo: bo my to (ámt dla fiez 
bie ciécpiémy / 5e(my pzzećiw Dogu 
náfiému 3grzegyli / 9 e(Eáis fic nam 

t5ec3y podźtwienia gooné. * YOgáEie | 
ty niemnimay żebyś miał veo Ford: 
nia/ żeś fie ważył pazećiw Dogu wal 
20. exc. ° Ale nád midre máttd bšüona/ 
| a pamiątEi miedzy dobrymi godna: 
Eróza ná ginacé siedim fynów tediićz 
go ontá patezzc Oobzymi fercem sitoz 
sita, ola náb$sicic Etózą w Dogu miá 
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(cm meżnie ápominálá / bebac pe 
ná mgowsd: á mysli niewiesścićy 
22 | meffiégo fercá doddiąc ` do nich 
mowiiń: Łłiewiem iśfoście fic w 
żąwocie moim vEazdli : boniciam 
oucbá e duje wam dárowátá y Żyz 
wot: y Eá$oégo człontt nie iam fámá 
(poilá : ¿le fEreonsscidl swiata Etówy 
(piámil cstomtecsé mdrodzenićjy Ftóz 
cy wyadlasl poczecić opecb rzeczy / y 
23 | wam smilosierdjiém zás oucbá przy 
wróci y ŻywotziaEo wy teraz famymi 
| fobz/dla praw iego górdźicie. * Mecz 
Antioch mnićmdiyc Żebynim gär, 
dzono y puściw$y té mimo fie glos 
vtagálgcy/ gdy tefcze namlodBy poz 
| 3o[ftat/nte tyl£o qo fłowy vpomutał | 
de y pob pazzęsiegą obiecował 5o go 
bogatym y fczesliwym vczynić mial 
y tejliby odftzpil o0 praw oyczyć 


Cttt ea E 


"an Pa SD qh u ERO E EE 
T —[ Í 
e ————————— 


e 
ZY son nc saa aa t 
— r ss 


| tudás Máz 
| cbabzuś Nis ` 


hánorí ná 
głowe po: 


| róźit, że le- 


dwie [ám us 
4 ciekt. 


och żego miał mieć s4 pasytacielć 


dag | v potrzeb mu dodóć. Ale gody fie mio 
| Ożteniecżadną mtáco nic fElániat/ná | 


to zawołał Erol máttu y Kéi iéy/ de 


| by młodśieńcowi radżtia tu 30200. | 
26 | tafgóy ią Olugimi flovosnápomütat 
27 | obiccálá że nowi ródźić mióló, "2. 


tát fcbiliwfy fie do nieg / Py03ąc307 
pang tqcámáamóvoitá glofam oy 
ety: Synu méy finituy fie nadez 
nito/Étóam die Ożlewieć miestecy vo 
żywocieńośiia / d pt565 tr3y látá p339 
piecétácb miálá/ y cbowálá/ $ Do 
tych lat p:zywiodłó. * Profe femi az 
bys poyśczał ná niebo ná ítemie / ç 
ná wfstËo co námicb tef£/ y Stot: 
mial i$ to Bóg 3 nifczćógo vczynił / y 
zodzay luoti. * Lat fie sftanie że fic 
niebedsieg bał tego Eóta : dle oft 
wy fie godnym biócićy twéy vese 
(EniEiem / podćymi śmierć śbych cie 
3 bróty twómi w onym finilorwóniw 
.pissielá, * Co goy oná iefcze mówił 
véi młoOśieniec: Eogóż czeFacież 
nic fłucham coftasánia Erólew(tićgy 
| śle coff'asánia atonu Etózy nam icf 
dan pases IY Yoyscpá- Ale ty Etózys fie 
sitai wynaleścg wpetiéy stosct na 
Pebreycsyti nie vyostef reki 250$év. 
Da my to Ola grzechów napy) 
étecpiémy. * R des fie ná nas/ola Faż 
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chabeuf/y ct co 3 
in byli Eeytemz 
ESRO Fo wchodśili oo 
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tysiecy zamordowali. ! 2 gdy nieftóe 
czyfyciekli ná Srote wieży barzo obton 
nćmfjttićpotczebjnią obpónmátgcé, 
'frácbábcug náicb zdobywónić Si 
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? Makron,G. 


*przynam= 
niey dźiewiać 


żyślfcy, G, 


moná  ^josepbá/s Sachtugó / ytych | 


Etóczy snimi byli / Oofyć wielu offe 


wiwfy / fam ficvoal do tyb bitew |. 


wiecćy Etóié pzynagialy.” AleciEtóż 
t3y ;Simionem Dyltychćiwoscig pnież 
sienio niektórych Etóuy ná wieżach 


ttt i8 


bul — 
| —— — in(——— 


^w e rtp o er meme preme 
ws 


| 


x 


keete —ÑsÑc rs 
EO ZO OO D —OmIK m YII —  »M— — E 


Rak Xi  ,, KSIEGI Y 


*dwá tysig- 
cá. G, 
Timotbeufs 
znowu ies 
dźie ná Zy= 
dy, 


Móchabeuf 
modlitwą 
fie uzbroić, | 


pieć nes 
jw qnicbí 
ná pomoc 
Machibeus 
fowi, 


Sabo opiekun 


Lyfiaf od | 


Indy Mácbá 
beufá ní ` 
glowe pos 
rájony, po» 
kóy miedźy 
Zydy á kró 

lem [ano wi | 


26 


byli dáli fie wwież05 picnigósóm : á 
wżtąwfy sieomo3iesiąt tysiecy Dy: 
iiácbm / miettówym pcićć dopuścili. 

2t |: 2( goy Miócdhóbęufowi ona mio 

no co fíceftálo sqcomábiuvpsy pisc 
diteygć 5 lubu; ftacząl na nie /  biáz 
cią zd pieniędze pazedóli / wypuściz 
vof ich niepsżyiacioty. * Tych tedy 
»czyniwpy ie50103c/5ábil/s natychz 
23 | miaft Owu wież dobyt. ° H fpiawuz 
— liącwfytko feześliwie / bionigy reloz 
mó / wiecćg niż 'Orddżiescić tysiez 
cy sábil ná owu samEácb. ° A Ci 
motbeug/ Etózy piérwéy 00 Zydów 

! był swyćieżony, zebzawfiy woyfło luz 

ou cudzożiemftićgo/ 9 3gromadiiz 

wgy ićzdnć 5 Afyićy ¿paqta gat idz 
toby mocz mial wziąc $iemie dy 
|dowfłą. * X ccs Mlachabeug y ct co 

s nim bylegóy fie on pzsyblisaU moz 

| olili fie Dónu, głowy żiemię pofspaz 

why á biodz włosienicómi opa[a^ 
ros /* pabfy v fpooEisoltatsd/ aby 

im miłośćiwo / á niepzzytaciotóm ich 

by niepisstactelem/ $ fpzzeciwnitóm 

fpzzediwił fic / táto saton mówi : * 21 

tać po modlitwie vostavofis sb10le / 

obficofy odlég ob mtáftá/á przyp ez 

Go bliżćy Eu niepissiactotónpoiosylt 

fic. * 2( foo floticewsefito7 ftocsyli | 

bítwe 3 obubrou front : cimátgc reż 


5 notę t á orttsé betimáná Eu bitwie 
ferce mátac. * Lecz gov froga bitwa 
byló/ vEdsáli fic niepizyiaciolóm 3 


ZDZ. XI. 


Że pó málym 
ANĘ czdsie/ Zyfia$ 
b RO fpiamocá y powiz 
ed» vomáty Erólewz 


Eo snofac/ *zebzawpy osmosteétat 
tystecy/ y wpytte iésbe/cufsl fie p:ez 
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maj 


mi pz5elo3onY, to 


dw Bydóm, vosumicia c 6 miafta doż | z 


bęwgy vczynić ie miał mietaniem 
z | pogárffim / ° $c Eosciót mal ep 
| ná zyfł pienieżny/ Léo tinnésbots po 


4 Za 4 * d a 
Odiąc ná Doja moc dle rospugcts 


toy wódze feccá w mnoftwie pie 


Éovmía zwycieżtwa y (csescta Déná | 


ftu $1áo fpiáwá | 5 


co fie sfłalocieżz| B 


gánftit/ atapiańftwo piscodynéná o 
Edżdy rok 3 ° wiitteczym fie nie eglaz ; 


WTORE ` 


niebó pieć meżów á Eoniech/wzdómi 
o | 3letémtosbobni : Eró:3y byli p:3ewoz 
omEámi Sepém : ' 3 Erózych Owa 
| Mlóchóbęufió miedzy fob mátac / 
bioniámi feoymt obtoczywfy 50107 
wégo zóchowywóli / á ná niepisyiaz 
ćioly zafłrzaly y pioróny miotdli / 
zi | pase co y ślepoty zamiepóni/y ép, 
nieni tewogi vpadali. ° X zóbito ich 
3 Omábíiiesciá tysiecy y pieć fet / á tés- 
onych feśćfet. A Cimotbeuf vieti 
3 ná Oásáce samecscE obionny/w Etóz 
G | sm bal fEécoftá C bercaf." Ale Dä: 
cbábeug  étEtóny 3nim byli/ 3 02 
cote oblegli same” przes cztćrzy 
oni. A ciEtóy ná nún byli p Fátoc 
mieyfca obzonie/ nad miare 51o15e2 
3 Leselis mowy niefłufnć miotált, ! Zle 
i goy piąty DŹIEŃ ná[Eávoal, omáotie 
ścią miodzieńców tych Etówzy sz 
chóbęugem Dylt/ sápalent feccem o 
oné bluíniéc(bwá / meżnie 0o muru 
pisy(£apili/ 9 frogtmt fercem idąc 
36 | wfEepowali. * SLeczy Ozudzę táže rez 
fiepuigc / wieżey bzamy palić pocze” 
37 | lt/ 4 fame bluśnićcze Żywo palili. * 3 
pi565 bé Ontvftawicznie samceE zbu 
czywjiy / Timothęupa / Etózy fiebyt 
rel nátconym micy(cu / doftawfy 
| zabili + 9 bzátá tego Cbereagé y Ape 
38. polepbaná zabili. * Co fpzawimw$y / 
5 pieśniami y 3 vossitaroánicm blo; 
| gofłówiii D áné / Etómn wielbić rzeczy 
»czynit w Jstóelu / á dalim wycie- 

' two. 


34 


$ | cb; yw tysiącach onych v w o 
śmiośiesiąt elepbántów / vfat. * A 
táÉ wtórgnawpgy Do żiemie $3001 


(Préo d pisybliSsmo y ficoo2Setbfute/ 


Etóza bylá w ciójnym mieyfcumá pig 
ét (Eátácb ob Jeruzsálem onégo sam; 


& co 5nim byli dowiedźieli fie 6 same 
Eów dobymamo / 5 plácsem y ám 
posili Páná y wfytet luo pofpolity 
3 nimi aby seffat éngolá Oobićgo Eu 
wybawieniu Jscóeló. * U (am na 
piérwéy flfácbábeuf 7 ponvawfy 
bzóń / nópominał dugi, áby fies 
nim wódli w niebefpieczeńftwo/ó bá 
h rótuneć biáciég fivćy. * A g09 poz 
| (polu ochotnym fercem wićżdżali w 


9 eusélaenz vfasal fie rycér3 tábacy | 
pco nimiw fiácie świćtnćy/ voc slo; | 


tó 


Eu Oobywał. ° A gdy $Y$ácbábeuf y 
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á tee éi 


Timotheufs 
j4bit, 


| os. XL MACHABZYSKIE. | 


| tćóyzbzotz dzzćwceni obiacátac. * Tez 
dy wfyfcy fpślu błogofiawili mitoz 
sieenćgo "Páná' s byli ná vmysle vz 
twićrdzeni : bedac gotowi nie tylko 
pue lubsic/ de y przez naoťrutniey- 


Atyot mies 2 


E | bá sd betnid 
P n4 dany. 


12 


5 | yciekdląc vfieol. "Aż byl niegłupi/ 
tozsmysliwpy fobie iiEg 6Ëobe podz 
ial y vosumteiaci$ "O>ebzeyczykowie 
nie zwycieżeni fa polégátac ná whe- 
cbmocnégo Boga pomocy : ° Do: 


| ^o]. Hebreo- 
quie, 


| ná wfiytEo co fługna ieft/ y Erólć pisy 
wićż03 aby był pasyiacielem. °R 


ug pijat £yfiagowi o Sydźićch, tego 
Éról pozwolił  *2ZŻo byly life nápiz 
fané 6o Żydów ob Lyfiaga ten fpoz 
fób sámyEáiacé: Myfiag ludowi Ze 
dowfkiemu 30z0wia. "Jany Abefaz 
lom, Etó:3y byli poftáni 00 was, ot 
dawpy ptfanté sab álí ábym to co fie 
peses nie dalo znóć, wypelnił. * A t áË 
| coFolmiek mogło fie odnićść bo Eróz 
lá / pisclosslem : "© czego t3ec5 Do: 
pufcsátá//poswolttem. *Diseté$ ell 
w f(piámácb wiáre 3ácbomacte/ ná 
potym ftáráć fiebede/ dbych wam 
był p:zyczyną dobzego, XA o imc 
rzeczach o Eá5oés sofobriá dalem roz 
| ftasánié fłownć y tym ovoym/Etó. 
t3y odemnie pofTáni f2/ śby fie 5 to áz 
mt namówili. *rlteycie fie dobaże. 
ZoËEu fetnégo cztćrdziefEćgo ofmégo 
| miesiąca 3Dtoffo:á / dnia Owudżiez 
(tégo y czwartego. ' Brólewftt sás 
lift to w fobiemiał : KR OL 2(nttz 
och Zyfiagowi biátu 30zomcia. Gdyż 
ociec nap miedzy bogi pzzeniesior 
ieft/ my cbcac/ábs ci Etósss (a w Eróz 
leftwie náßym/ bez trwogi iyli á rzez 


16 


Wi LED KEN 
Fuam pozwo 
bt. G, 


20 


*Czerwcń, 


22 


23 


fébeftvic / $ pises mury Sclásnépisez 
bic fie. * 2X tát Gli ochotnie 7 málacs 
nieba pomocniEá / ylitościwćg nát 
feba Dáná.'2CiáEo lwi vsuctmofiy fic 
peoemnánitepisjlaciols/poiáslisnicb 
tcoenascie tysiecy pieBych/ ć tysiąc 
y fies fetićzdnych: * ávofistEté w tył 
| obiécili/á wiecćyznich rannych nago 
vfilo. Mecz y (am yfiaf fromotnie 


| flat 6o nich, yobiecował zezwolić | 


piysweolit ZYfácbábeug ná prosby: 
| Ayfiagowó/ pożytkowi we mwgycEim: 
dogadzaiączY cokolwiek fT A cbábes 


24| czy fwćy pilnowak. ° Styfeltfmy G | 
Bydowie nicpisyswolilt oyes memu/ 
żeby mieli pzzeniesteni bat? Do obyz 
czatów Greckich / śle Że Hog trzye | 
mác fiwć v(Eávy / v Ola tego 326414 
00 nas / śbyfimy im Oopuścili praw 
25 | ách. ° Chcgc tedy áby ten naród byt 
w pofoür ftónowigc ofabsili(my, áz 
by im Fosciót był pizywzócony/ aby 
fic podług zwyczólu przodków froych | 
6 | rzędźili, *Dobzze tedy vczyni$ / tefli | 
do nich poflef/ć daf im piówą reke: 
aby positam wole náfe/ byli bo; 
bićgo ferca/ á włafnych pożytków 
pascfteségáli, * 2L lift 60 Zydów Eróz | 
lewffitátibst: KR OL Antioch ráz) 
dzie Zydowffiéy, y innym S46óm 


LS 


£escie iáfo chcemy: áles my 6obise 
fie mamy. ° Pzzypedl do nas tiene; 
laus; powidddtąc še wy chcecie sftaz 
pić do wagych Étósy fa o nas. "A 
pisctó$ rym Etóny bo nas p:zydą dj 
6o dnid tesyosicftégo miesiąca "dr 
| | tbita/ Odtemy páwice bejpieczeńe 
|. 30! fiwa. ° 2lby Iyi wżywóli poEáre 
| mów y paw fwoich, tako  pazed tf : 


*Kwietnis, 


iżby żaden nich ładnym fpefobem 
pazyłrości nie ćtćepial / w tych tzez 
c3ácb Etóxé fie 5 niewiaGomości bita, 
ty." 2 pofłólifmy y fYYenelaufá/ Pré 
ryby 5 wami mówił: Dobaże fie mtész 
cie. Rotu fetnégo cstécosieftégo o» 
fmégo/3ántbiEd miceigcá oid pretz 
naftégo. * Dofláli té y Bagmtémte 
lift taki: QVINTVS Mlemmius/ 9 
Titus Irfánilius; Zegad Q&symfey 
ludowi 5ydowftiemu zdrowia. * Tez 
go co wamX y[íag EcólevofEi poroino | 
wáty pozwolił / y myfimy pozwolili. 
* 2 o czym rozumial żefie miat Ecólit 
dołożyć, pilnie fie mtcosy foba náráz 
Ożiwfy wnet Fogo poslicie/ ábyfmy 
ftazólu tát iáEo wam należy, bo my | 
37 | tedźiemyOodAlntiochiićy. 2E pisetó$ co 
narychlćy odpificie/ ábyfiny y my wie 
8 | osteli co teft 34 wola voágá. * f1Tíéy; 
cie fie 6obase. "Bob fetnégo cztćrz 
Ośieftógo ofmego/ pietnafićgo bniá 
miesigca Xantbyka, | 


Lift R ya 
mian do Zy 
dów, 
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boa a. ç Cimotbeug y Ae 
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| 
í Noppeńcaycy 3 
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| tudas 4 [wol 
sni fegeslin 
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| WEE loppity 


| Łomnity y 

| inue niepr£y 
. fs 
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i iute, 
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MÄ 
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Deeg 


pollomug / (yn (Gemeng: ále y iez 
rony Doanopbon/s nád té Gaar 
&dio$e s Cypru / nie bopgteadlt im Żyć 
w milcseniu y w potoi 2  jopptto2 
wie táfg żlość sbrorlé: Prosili Zydów 
; Erózymii miepEdli/ by wstedli w los 
oit Erózć byli nógotowali 3 żonómt y 
s oiieémiátobs 3 nimi żadnego niez 
pazytaćicifewó nie mieli. 7 A tá? we 
plug pofpolitégo wyrofu micyftićz 
qo/ gov y fómi pasysteolilt/ á nic poź | © 
degfezdnćgo Ola pototu nie mielizóź 
ióchawfy ná giebig / potopili nie 
imniés bro fet. * © Etózym froe: 
(tie nád narodem froym vesynitoz 
mym / 963 fiedowiedźial Judas / roz 
ftasal meżóm Etózzy bylts nim wez. 
zwawgy feoiiégo fpzówiedliroćh 250 
gó, pazycięgnigł ná biáctéy moibécsc/ 
y zdpalii pott w nocy y loose popa 
lit / é té Etószy ogniá vp mieczem 
posábiiat,' 21 gdy to táf fpráwil obe 
| cagnat iatoby fiesát znowu wiócić 
mist é gytkić Jopity wętozenie. 
Leci gdy fie dowiedźlał, Że s ér Etóny 
byli w”famniteę dcteli takież Syoóm 
v nich miegióięcym wczynicz” án 
isy té w nocy natacbal e ports oç 
teetámi fpalit) tát i$ tune cb ogntá 
było volo € vo Jeruzalem, pose Oroíez 
Stc częćrdziesści (edlóvo. &itámtoo 
gg tuż bylt obciggneli / ná Ożiewiez 
doo kása ciggneli Fu Cimotbergoz 
wi / pottato fic s nim Arabczyków 
pieć tysiecy meżów zyićzdnych pieć 
fct. " A gdy tega bitwa bylé/ 4 34 pov 
mocą Boją fo:tunnie fie wiodlo/ oz 
fatet Aróbczyków zwyćieżonyh pto 
silt Judy / Aby im dal pzówice/ obtez 
cuige pagó pofłępić/ y winnycb 
tsecsácb bydź Eu pożytki. "Tedy Już 
| báo tosumietac Że paawóżiwie w wie 
lu rzeczach motto byos pożyteczńoś 
biecał poEóg/y datopy fobie rece obce, 
girdo namiotów fwoidh. Tróióchał 
të ymiektóać miáfto mocné/ moftda 
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14 | tyd ; Erózć zwano Aófpbin. * 2 ci 


trózć Cbublány zowią.” A Cimotbez 


1 fet, * 4 Cimotbesg dotwiedżiawjy 


| wyfłalniewiafły/ y Ośteci ginnć poź 
| tezeby ná zamek Etón zowię Där 


| gdy fie pićrwpy buf Judy véase 


Rosé vu 


miy mury obtoczonć w Étónm miez 
pEólo mnoffwo narodów cosmát; 


Erószy w mieście byli / wfdiąc M mo^ 
«nosci murów, qv doftatEu Spang: 
Séi’ fwowolnićy fobie poczynali sloz 
czeczeńftwy dzażniąc jube, v blue 
nigc ry mówiac co fic niegoost. "A 
Madhóbęu wsywóiąc wiedtićg Pa 
ná swiátá. Etózy bes tórdnów / vbes 
śMódbin 34 zófów Teua obálit 
Jerychosydersyt ofrutnierta miáfto. 
3 dobyw$y miáftá 34 wolą pánffa/ 
niesliczonć moie poczynił : táẸ Ü 
pazyległćiegiozo/ Eeózć bylo wfórz ná | 
Drog (fay /3oáto fie że Erwig poz 
bieych opływóto. * Stamtąd obefli 
pic sicom[et y piećdźiestąć ftdtów / 
vpissfli 6o CbárdEd/bo tych dydów 


Ź 
Gë, 
RACH 


ugónć onych mieyfcácb nieżófeśli : 
Eté: fie bel mic niefpzawiwpy oró- 
dd zoftówiwgy ná nieltótym miey 
fcu mocna obiong, ` 24 Dofythenf /3 
eofipater/Etómny bylibetmáni TNA 
cábeugeam / pobili oo Cimotbeufá 
násamtu softámionycb Ošrested tyz 
siecy meżów. ` Lecz Tyácbábeug 
zfyEkowawpy ototo siebie ege tysie- 
cy cozfadźiwpy ie vo hufce cigtynai 
peciv Timotbenpowi / Etów mial 
3fobgffo y OwóDiieścić tysiecy piez 
cb; &iésbnydo Owa tysiąca y pieć 


TUoyske 
Timotcufo 
we pordżi, 


fie o pazyćcięgniieniu "Judy / vopisób 


niony bo był niedobyty / á trudny $o 
pizyftepu Ola Giófności miey(c. * 4 


Cub fe im Bóg 


padl ná niepzzyiacioty firdch/ 3 0% | „pat, 


beciosct Boyd Etóry wBytko wiość : 
$ teli vécicláé tede ob dzsygićgo / tać 
iż wigcég op fmwych byli posásent/ 4 ob 
vásávo mieczów fiwych fłabieli. * A 
^juos bírso dodićral/Eacząc niezbo 
$né/ y poxáfil 5 mich tvsybiieedi tystez | 
ey meżów, * A (am Cinotbai ná- 
padł ná firzydło Dofstbarfán eo 
fipátzá/s prosił ich wielkimi piosbóć 
mi/ óby go żywo puśdili Ola tego ó 
wielu 5 Zydów miał rodśice/ybiócię 
Etónymby pzzypło ofułóć fic Ola $- 
mierét ego. "A táb, gdy im przyczćei 
$c ie miał wolno pusac weolug e: 


| 
È 


ede rege rc 


przy 


+ szo EPC "PŁ ŻE 


"bA cae its. 
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Ry do Atthåw | 
gów, G 


fjs Scitbope- 
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Modiitsey gá | 4i 
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| Rok. XI. 


: 2 j e w, z TZ Z PR 4 i 
*Pwignk | 3%. "Tegodniów naodhoDśii / á po piećz | 43 | Eró:3y polegli. ' 2( złożywjy Owdraz 


| dźtesiętnicy tupyli fie pazećiw Goz ectetysiecy dzachm ftćbia pofiał oo 


| miáftá Bcęthów, Etózć teft oo fexus 


MACHAB EYSKIE. 


niowy/ puścili go sbtoroo Ola bzáciég | — im był pomocnikiem y betmánem bi 
wybówieńia : X Judis wyciągnął | 37. emy. X począwiy głofem oyczyftym 
bo Bóvntonu/ * pobiw5y Owadśiez | | 93 pieśniówiwoldnić poonofactyz 
Séid y pieć tysiecy. "Do tych wcieczce | | cécftoo Bozgiafowć vciekóć piss» 
y pozażce/ fal fie 3 woyfłiem bo 39 | musił. ' coy Judós scbiavofiy woy- 
HE pbroná miáftá obzonnćgo/ w Etós | — | ffopisycol bo midft4boolle/á gdy 
rem mnoftwo narodów rozlicznych ożićn siódmy pisyfeoL wedlug zwyż 
miepEdło / y duży młoośierńcy fłotgc cü oczyściwpy De świecli Gábbát 
na murze mocno fie biónili: am tom | 39 | ná tymże miey(ar. * A nózdlutez jue 
mácbin wiele, y fEcselby gotowość. ode pażytechał sfivémi  áby pobiai 
tale aos wzywdli vofiecbmoenégo / ciała pobitych / € pocbomat ie 5 poz 


(OG stlvyasieli miáfto/ 43 onych Etóz ' Tedy nálcili pod Gátámi pobitych 
£y vo nim byli omáosteeciá y piec tyż | G | dóry báiwánów , Etózy bęli to Jas 
siecy pozażili. ° Stómtad pzypii “bo mnitey / czego $yd0óm salon sáfástiz 
ie. MOgyttim tedy tdwsto było / i$ Ola 
zólem ná esci fet ftśtań. "le gdy | | tego byli pozdżeni.” A táE wpyfcy blo 


| Jędomie /Etóisy v SScytopolitanóro gofidwili fpzówiedliwy fad póńftt/ 


byli / 6áit stwiddectwo / $c fie >nimt Etózy czeczy ffrytć iávonémt vcnit. 
láffámie obebobfil y czófów wiefcze | 42 | ° A tal vdatwfy De ná moblitwy/pzo 
ścią ffromnie fie przeciw im zachowa silt áby ten grzech Eté fie sftat / w 
li, * Doosicfomamgsy im / y naponz żdpamietanić p:zycół. Ale names 
niaw$y /áby y ná potym ná naróð See Judás nápominal luo; áby 
ich fáffávot byli p'zgtechält bo Jeru- fic bes grzechu zachowali wiosac ná 
»álem / gdy wioczyfły b$éñ swiety Oczy co jie efEálo bla grzóchów onych 


giagomi ftócoście joumcsvffiému. Jetusálem/áby ofiśrowano zd grze 


| awyctągiiął ze trsemá tysiecy piez oy vmdrłych ofiare: bobzse y poboz 
| $ychzy 3 catécsmi fe iezdnych. ° Bra, 
| czy 893 swiedli brtrog / przydźło fie 5 Ley 
| reodha Sy0óm poległo.” A :Dofstbc 


| 3nie o 3martweycbreftániu, myśląc. 
' (bo/bs fie był nienódźićwał / Że oni 
pobici zmwartwydwftóć mieli sb álá 
u$ nicEtózy 5 dócenożowych fésoriy / by fie csecs nie poźezebiia d pózna / 
mąż mocny bäterzal Gozgiaga : á 45 | moblic fie sá vmárié D A i vwasat 
goy qo dciai poimác Soo fësbnmg |. Sedi Etónsy pobożnie byitsáfneli/báre 
ntctóm 3L braEóv nátárl nany ods | 46, 30 dobią tá fe micli sácbománg. * A 


| dzi mu rómie : y tát @otgtag uciekl | tat swieta y zbawienia teft mysi mo 


do Hiarejó, A gdy ciEzózzyzĆsdzyę | |Olic fic 34 vimárté/ aby byli od grze 
neni byli / dlugo walczyli 9 3moiboe chów roswigzanie 
wali fic. _fudós wzywa! Pana / db 


Aby ofiśrowano 44 grzćchy vmdrkych | tát y ta Hiäcbéteng ola tego y ofidty zwyś 


s £ AA : 5 d DT D NI Red , ; + 
| ofiáre ] Tu ma wyrásate pifimo <, o moolis | Gayńć ro[Fasat zo vitdvié ofiarowAć/ 3104 


twiíesá viátlé: bo Jubós DD áp éb eufi dro olinvámi Do tego hauocémr. 


tntan y Eóląże Syoow(Tié/wielEt obzorícé sa» | 3 „Dobrze y potożnie o Zmartvoyehw]tniu 
tonu Mjoysegowégo/ poftat ná i&tmusne | mysig: J Gre olą tego Easet fie modlić zé ve 
owárasáetysiecy o2a cpm (eébzá : y roffas : w'órłć áby zuattwychwjtah : dle MIócdhobęs 
zał ofiśry czynić 5& gp pobitych w woys 
fezefwoun. Ato my nę to ródźił: y sifa fiere 
go náecyt mie mosam (nàciéy viec / tono i$ 
Madhśbęug wilttnułośnie sz Bann Boje” 
nigoyby tego byl mie vczymił/ Fredyby to nie 
wedlug załonu mtáto byo$/ ale snác t$ ten 
swycay byt onego czafu / Erózégo té$ on oe 
pusáé me chćtał, Jago tedy mejowię 7fábes 
Salako vczyniwgy pogtzeb Érólowt eau, 
lowi y Jenśóe fynowi tego/ étçeom Oni pos 
géit Erdl. z. é Dawid y ná tin oás y po fie zapzzeli/  pbárijeufiowie wystawki w 
śmierćć Mbenerowcy cly DŻIEN, 2. Erol. Ly 3. i Dźiertd 23. A Pan Chriftus Mach. 22. 3 niey 
nie bla czegotngćgo tcono molac fics nie/ śmitettelnośći ouf Qombooir smartwydbe 


uf pobożnie myéhi ú zmattwychwftanić 
by25 nia/&t5 dufe tés fo meśmiertdne: borac 
fic aby dufe pomárlyd) ola grzechu tati¿go 
ná dzygim éwtzéte nie były Parén roftasat 
sé nie ofiávowáé y moolié fic/ by 00 grsés 
däm były roswiązanć. N tu obacs tat stas 
czonć fa té QfetyEuly o nicémiertdnosékt oufj/ 
y Gal zmartwydwitónis/ 3e wysnawfy ábo 
3ápasawfiy fic ieonego/muśl wyżnóć abo sds 


p23c€ fie y Daugtch, Gdouceyjiowie obydwu 


——  — —W a 


Wi tania 


used unsure siste as 


Eté: moce fwą Erugy niepzzytacielz 40 | Pitowótymiwgrobićch oycowfrich 
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Menelau 
| gdraycá 0ys 
| c4» iu, dÉ 


4 4 £ e 
| Siitercig 


WA 


ludds prźeź | 19 


-| modlitwe 


gotuie fie 


|ná woyne, 


KSIĘGI WTORE 


| y éwietoblisote omrseër 6 pzsecte tefese nose 


wftónia / tat Y p-óweł 1. Cor. t5. $tymt 385 
obiema Artytutómi stacsony iet ten trzeć! / 
moolitoć zé vmátté y Ficoy Eto ná tym 
Gmonbuarerpaepboa fie y eye) OWU sapsy:t4/ 
E3$ wiożiemy $c nowochriczercy ite w ierse 
bug nieśmiertelnośći/ Do Gegoby Leit rt: 
piiyflu gdyby fic sa vive modir SE 

"Swieta y gbawientaieft mysl modice jie za 
pmarte.]35 żę flow tych rzeczy oomov$icmy, 
t. 35 omótli moga byo$ po śmicrćt 00 grzć 
chów roswiążani. 2. Ofiaty y modlitwy Spe 
wy dpomagéio omótiym. zl Foże tto vobz5e 


DZ. XIII. 
Ofu fetnégo 


ANY ae czterdjieftóggo y 
(OS NZ Oiiewiztego bo; 
R wiedzial fie (juz 

. Sch dás / 1$ Antioch 
SEO (o KĘ Eupator ciągnie 
x” "ei: mnoffiem ná 
Sy6omffa ítemit/ * á znim Xsfiag 
fbzaróca y pizełożoszy nad (pzówómi 
maigc 5joba piepych fto  dźiesieć ty 
siecyy á tćzd nych pieć tystecy / y ale 
pbańtów OwdaDzieścia $ Dm d /Y roo; 
3óm 5 Fofámi trzy (Fa. ' A pizymićgał 
fic do nich 4 Menelaus / y 3wielkg 
cbyttościę posil 2intíocbá iiie o 3dź 
chowanić oyczyznydle matzciradźle 
te że miał byos wiábsony ná páne 
(tioo, * Mecz Eról nao Erólmi voscuz 
yt fetce Antiochomć pzzeciw stofni- 
Eomt : y gdy ALyfia$ pzzypominał że 
on byi pzyczyną wgeg złóż, voftasat 
Cióto v nidh tef£ obycsay ) poyiiaz 
wgy go nótymie mieyfcu sábic. * A 
bvl ná onym miey(cu wież ná piec 
oficetet Łofiet /Etów midlá se wad 


"m 


o£oto siebie upo popiołu: ztćy byto | 


poyśtzenić na DA pazykcć.” Stámtoo 
Eazal onćjgo ewietoErayce w popiót 


wrzucić gov go wiy fey popychólinó 


firacenie, Latimci prówem paseffez 
Dog zakonu pzzyddlo fie vmtzćć 7 ání 
w śiemt będź pochowanym tienez 
lawiowi. * ZL 3áifté Dofyć fpzawieDliz 
wie: bo ij wiele pzzeciw oltarzowi 


n 
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19 


25ojému złości poczynił / Etóiégo oz F 


gićń y popiół był swiety fam ná poz | 


m. e 


wiy śmiałości Zydowftićy / foztćz 


piolowy emteré 5ban teft. * Zle Ecol | 20 


Xiggnol (eccem nieniety / chcąc fic 
potasác gozgęm ná Seid nili ociec 
iego. ' Czego fic jubds dowieDiiaz 
wpy/ pisyEasal ludowi ¿bv wedniie y 
wnocy Para msyvódli / áby tato 342 


tofic/táF v teraz ini byl ná pomocy: 


` 


towal, YT&oftóteË aftad fie wywoośl t$ to teft 


byś winien Faránia y Dojyćvczyniemia abo 
sé powfiednie grzedhy/ ábos& énnecteine tus 
odpufczone/ zé Etoae iefcze nie vofyé potus 
Atytuł voiáty / moohié fie sé vmárté/ pontes 
wa; cat pifino é, vezys wiDżąc <perericy tat 
iafnć Homo 25ose / ntecpca tych Fótag pzsty^ 
mowác/ à tenci foin żnót rett $e£ ZcrcHËam 
nie tat pifiná nieooftáie bo tego mátà oofyé / 
śle wiary, i$ Pm téfnemu wieczyć nedeg 


1^jáfo tym Eeóz3y fie bali / aby sabo; 
HU 9 ogczyzny/ 9 Eościola swietćgo 
nie vtráćilí : á iby ludowi Froe nie 
Dono troche fobie vytebnat; niez 
bopufesal snowy p:54865 w poddane 
(too narodóm biuániécftin. * Co 
gdy wgyjcy fpolu vczymii,y poshi 
natiosterdżia ob Pana splácsem v 5 
poffy pzez tezy Omi vffdmtesngte leżąc 
ná żiemi/ nóponiinal (db Judás/áby 
fie gotowdit. ? San 3 ftdrfymt v- 
mysli pićrwćy niby Eról 5 wovfFiem 
pisyclaginal do Syboroffiés remie / 


á ntiby wztgl miafto /wyciąęgiiąć á 


fadowi póńftićmu ffoncsamé vsecss 


potwczyć, ° U tak wgytko Donen 


moc Sogu fireozzycielowi Srotátá / : 
4froych nópomniaregy / áby fic mez 
inte potiEdlt/s ai do smierci o safon 


Eościół/ mtáffo/ oyczyżnie/  miefczać ` 


ny fie zóftdwiśli / położył fie 3 woy 
(tiem v tl'fobsn. * Rdawpy fivoim 
baflo/ zwycieztwoć Bożego obzaw$iy 


jobte co meżnieggć miódżićńce/ voc: | 


t3ywBy mocy na Déi Eróiemwfti) 
zabił w obożie meżów cztćry tysiące/ 
4 co nawietkego elepbántá / 3 tymi 
Erózzy nanim byli; * X iiápelniwfy 
wielig trwogą y5ámtégániém obóz 


niepsżytacielfTi/ć tzeczy foztunníe ob; | 


prawi py/odiechdli. * 2L to fie sftó!o 
goy ficii vosconitoálo / 3á pomoce 
obzony póńfktćy. * Alle Ecól ffofitowa 


iem potugal fie o trwdności miesfc : 
* € położył fie obozem v Betbfiiry ; 
Froo bylá obzomnięm samErem 59007 
wftim : ale go oopebsonon BEobsoz 
no /* vtymano. * A onym Etózy w 
żamtu byli, Judas potrzeb dodaz 
wal. ' ZL RhodoE mietdtt /Etózy byt 3 
wosftó Jubdztićgo / tátemntce nie 
pisylactolónm oznaymił /Etóry But á 


22 | potman tef / y vofdoseny. ° Poz 


wtózć Eról vesynil rzecz do tych Etó, 


e 


v3 


— — À—— M 


| os. XM, | 


"de namiotw 
krétewfkiége. 
€. 


 — aaa 


/ 


Ros, XIII, MACGHABAYSKIE. 
#yeeynizu fy esy bjliwSetbfacse/veEe dalwśigł, | - | żediem d betmánem op tolemálós | 
simi priy- | 23 |obtácbat,' svoióbL bitvoe s Judg poz | 25 | d$ do Ocratóm : A gdy pazytóchał | 
pe^ vé$ón icf. A dowiedźiawgy fie / i 6o ptolemáioy/sá sté mieli Prolemcy | 
Philip wybiiał fie 5 mocy w 2(ntíoz| | czycy pzytadielftwa poftánomitenié/| 
cbiićy/Eeóćgo byl zoftówit odp fpióź | | gniewdiąc fic żeby fnadź pisymiécsa | 
| wami: »pAOPY nó ferot, pzzepiaó | 26 | niesgwałcilt. ° Tedy Zyfiaf voftaprl 
RE igcdydy/y poddiąc fieim pazyśiągł | | ná fEoliceryOal fpráwe, y luo vśmiee 
poiednat fie ná wpytEo co fie (luno miożiślo : d t54l/ y mréct fic do ZIntíocbtiég. A 
4Zydimi. | poiednawfiy fic/ofláre ofiéromabEo^ | | eymći fpofobem toczył fic Erólew fi 


14 | ściśl vcscit/ y oáty softámit : ° az 
c:bábeugá obtáptt/ y vesynit go Edig- 


— —— mm e e e m 


OZDZ.XIIII. 


SW Xe po trzech " 


| | obíast y pazyia30. 


— 


tO | wpyttim snatomćy / obmyslay. ' 250 
póbiżym Judás / nie feft rzecz pobo; 
bna, áby rzeczy były w pobo, ° Co 


MUR NE" Ieciécb  dowiez gdy on potetebfiaL dzudzy też pzzytaź 

| AW /Mośtał jie Judas, dde beb2c niepzzytacielftićgo ferz 

GSA. v d co 3 riim by cá pisectmo (ubste/ zapalili Demetri- 

ACE LL EO KG Demetrius | !2 | ufa-* Bro nátscbmiaft Lri&ánoiá 

Een dete ipo, eA To e 

y N 5? teiny wovftiem g | maná poftat oo ^juosEiéy Siemte: 

45 ofrety pises poit Tripoli cíagnol 3) *oawfiyroffasánié / áby Jude poy- 

Se 2 | na miegica fpofobné/ ty wżtąi ziemie mat" 4 tych Fra 3 nim byt cospiéz 
Bik: pazeciwko Zlntiochowi / y betmáz Pyły Alcimó TTawyspym Eóplanem 
Hemániz. | 3. | nowitego Lyfiagowi, "Zuch Ale |, j nawysfego Fosciolá páftánowi . 


8° Lyfiafá 6. cimus /Etów byl nawysgym Eópla» 


* Tedy pogánt Etóny byli 5 5ydowz 


Zá podu: nem śle fie byt QOobzowolnie fpluqáz (ée ziemie piseb Judg vcietli Euz 

jezeniem Al wil czófu pormiégánía / bacząc 2 Age pámi fie bo TliEórotć pisymiépswáe 

ana: - purem obyczdiem Żyw soffác mie |. | l/ mnićmóląc § nedsá y Flefti 5y- 

| Aye ipe mógł, áni pasyftempu mice dó oltaz D | bów mialo bęD$ich fesesctem." A tát 
króliposti | 4 tá: "pisyfeotoo Ecolá Denctrü 5y0owie vftyfawgy o pzy du D 

ny, fa rotu fetnégo piecosicsiatego ofidz Eśnowowym, y o 3gromábsentu naroz 

| tutac mu Eozone stota palme/$ nież | C Św /$iemig fie pofypawpy / prosili 
| liwy ábo takie "$ieloné gátafti Etózé [ie 304i onégo Etózy (voy lud poftínowil / 
E byd; Eościelszć. A onégo onts mile aby ná wiett (Ecségl) y Etóng esoft£e 

5 | Gel. * Potym vpótrzywfy csds Baz 16 | fiwote táfnémi cudómi broni. ' ZLsá 

leńftwu ftocmu pogodny gdy byt oo roffaséniem betimáná / zarazem He 

Demctciufa weżwan bo rady á py stámtoo rufylt/ á scięgneli fie oo 

tano qo ná Etózych rzeczóch 4 ráz|'7 miáftecsba Defjau. * A Simon biát 


6 | bach Bydowiefiefadźili. t odopowies 
dirat: Ci Erózć sowig 2l ([voeyesstt 
| miedzy Sebämt Etózych betmánam 


voynyA tumulty voscuBáta/á nie 007 


| | pufezdtą Eróleftwu zojtóć w potons. 
7 |` Bo y taslupiony 5 cbvoaty p:3007 


Erólevffim: á potym të radząc o 


(eft vtvapiony. ' Ale profe Ërólu / té 
wfytEié rzeczy vsrtatofiy/ 9 o ZIEMI / Y 


9 


i a 


ieft Jubśs flfácbábcuf/ mnoja | 


Edw match (mowie $ Tiawysfćgo . 
tópidńfiwó) tum fie vett: "naz | 
paz60 zdchowuiąc wiáre pożytkóm | 29. 


| miefczónóch: bo dla ich piserevotrio2 |- | 
| séi wgytcć naród náfs nie pomálu 1,1 | 


| Judy pottat fic 5 TliEdrtozem: śle fie 

piscleet nagtégo pzzypAdunienta niez 

ig: P5ylactót, ' YOáto$ TziEónot fly 

` goc o mieztwie towóarzygów Judy, y 

| o wieltim fercu Etózć nad biiąc fie 

| 34 oyczyzne / bal fie Erwig vosfabfu 

19 vom, * Disetó$ poffal pzsco [obe 

poffvooniná/ y Cbeobocyufá/ y 

| Matbiagó/ óby váli pzawice y voíiez 

„li. * A gdy fico to dlugo námaretálu | „p 

á fam betman piseb ludem one czecz | mi. 
piselossl / wpytkich icono soánié by» 
to zezwolić ná pizytażń. "A tdi náz 
znóczyli Osie Etózego mieli zfobą ná 
ofobności mówic yola Ed$bégo mv 


i 


onarobiíe / według twéy ludztości ` 22 niestoro ftolc£ y poffdntonte, ' A 
Judas 


*aábil. G 


| taby 2 Zydy 


Idée ufedl. 


Nikánor u= 
czynić przy 
mierze $ It: 
dáfe:u,htore 
potym 34 ro 
skagdniem 
królewskim 
damat, 


Nik/nor 

chce Iudáft 
gdridą pois 
mác,ále Ius 


Nikdnor «e 
| Sfábát wale 
czy n£ lude 


Judie coffasat áby sbroyntbyli ná 
mieyfcóch (pofobnycb / by fie fitac 5 
pedEá oo niepisyíadiol co ztego nic 
żóczeło: X mieli pzssftoyna cosmoree. 

23 | o CłiEnoc metal w Tjecusálern / 
y nic niefpzówiedliwie nie czynił / $ 
gromódy gminy Erózć fie były zebzóz 

24 | łycozpuścił.” H sao fie mu był 3 ferca 
— | mity Judós / y był meżowi pisycbi 
25 | ny. R prosit go Aby one potal/ ç E 
iy fplobsit. Poiąt 5one/ y mefta 

26 | fpotovnic/ 4 Żyli fpólecznie, "Lee 
Alcimus widząc miedzy nimi fpétez 
csta milość; d viowmy / pazyped bo 

| Demetriu(h/ ç osnagmit mu, jez He 
tánor ná czeczy PEodliwe pozwoli á 
— | Jube z0zayce Eróleftwa naftempeë 
27 | fw) ndznóczył. ° Atat Ecol sátatrsoz 
ny z ásloscivémi potivarsámtiego 


mówigc / žemu niemiło i$ pzzytażń 
zdwacł : wgółże roftaznie/ Aby co c$ 
dolés £Móchóbeugó swigsánégo 9o 
28 | 2(ntiocbiiég poffat. ' Co stosumiawe 
gç Cüittánor lebat Ger ç bylo mu to 
cigsEo/iejliby to mial slamácná c39 
było fidnetomiebedzc ro nivocsjm oz 


29 | biéšons ob med, ° Ale 15 fieEcólowet 


ntc mógł fpiseciic / epáttomat poz 
gode Etózćyby wypełni zoffasánié. 
zo | * Äeen fYfíácbábeug wiosac $c fie 5 
nim LXitánor offzse obcbootil / ná 
zwytłym potykóniu frożćy mu fie (t 
E | wibrosumiciac i$ tá (cogosc nie 3 007 
biégo pocbobíllá/ zebzawpy me 
wiele ludu ftoego/ (bronił fie ped 
Lifánowm. ' Czego gdy fie on Dos 
wiedsiał  G był mmeżnie ob me$á v 


świetfćź Eosciołd/a gdy Eápiant zwy 
Eté ofiśry fpióroowóli / voffasat im 
aby meša wydali. " £ecs gdy ont pod 
pazyśiegą powiadóli/ 13 niewicOzę 
gośteby byt Etózćgo fiufano : gie 
gnargy reke pizeciw Eościołowi / 
przysiągł mówiąc: ° Jeli mi Judy 
szwiązónógo nie wydacie / ten Fościół 
Holy ztowitan: 5$iemio / 9 oltars 


32 
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ROZDZ. XV. 


Liiténor oowieita- 


E e Be mieyfcácb &ámácyiés/ ge 
° vx myslil że wpytkg moczw 


—XsigGi WTÓRE ^ 


toz0zażniony / nápifal Drifánozowi | ` 


pasebsorrvgeot oo nawiet hég, á naz 


wywdle, á ten Eościól poświecz 25 áz | 


J: H wfiy fie Ze Judas byt ná | 


X Lee A ndi 


34 | hufowi. * X to tzeEpy (coL piecz. 
Leo Eáplani pobniósfy recero niez 
bo / wsywóli tego / Etówę 34wBe byl 

35 | obzoficgriarodu ich/to mówiąc: * Cy 

F | pántevofecb rzeczy Fräie niczego nic 

potrsebuieg/cbétatcé áby był Eosciól 
miefEánia toeg miedzy nami.” Ate: 
ras swiety wfjtkich świetyh Panie 
sácbomay ná wieki nie fplugówion) 
Dóm ren / Étów nie datonoteft ocs42 
ściony.” A Adzyaf nietóći 5 ftócpyc 
5 Jeruzalem był ofkdrzon pico ft 
Fanoren / átén maż milofjniE mi 
| fEó/ 4 dobzę flame máne: Etózćgo 
ola życzliwości nazwa był oycem 
Zydów. ` Ven pres wiele czajów 
piscostewsiecié czyfłoścći trzymał w 
zakonie Syoowffim / gotów wydać 
cióło v duge/ sá vogturedméé, "21 T t 
Eánoc hcec oFasáé nienawiść Etota 
miał passed Syoóm / pofTal piec fet 
żołnieczów / áby go poymált. *25o 
mniémal goyby go był zmotépl/ że 
miał wielEa Elefte Sydóm vczynić. 

t A tát gdy fie Hciał wecewać gmin 
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27 | osi? * ZHieieffem poflan oo Páná/| | ácbin fyn ieg miófto niego. A gos po 
abych walczył pzzećiw tobie: bo ma fEśnowion był Erólemzbyto mu os 
š ná moiá ft nab Kuphrátefem : |44 | nasciclat. 72 Erólował tezy mitstaz 
27 | Eroapiąc fic ODIEDZ. ' R niewródił fic ce y Ożiestec orti w Jeruzalem / 4 czyz 
Jofiag ná vooste/ śle go chciał żwale | 45 nil sić przed oczyma pánftünt.' 21 po 
| gyczmiebacząc ná fLowá piozockić3 roty poflawfy Tiábucbobonoso: / 
29 | oft pánftio : ° gle zwiśdł snn biz pizeniófi go oo Débat / pofpolu 
| | twe nápolufYfágcobon. X żbieżdz | 45 | 3 swietym naczyniem périftim. * R 
30 | is fic Esigzetś do Ecólá Jofiaga. R pofłónowił Gtbeciapá Erslem Juz 
tzćk! Eról flugóm fmotm: COemtebie bá y jetusálem / gdy mu było dwdz 
cie mie 5 btemy/bom zach otzal bávso. ostesciá v ieden rots á Erólowal lat 
R wnet go fłudzy tego wywiedli3 | 47 | tedoenaście. * X czynił slépaseb obli- 
3! woyfłó. * A wsiadł ná dugi (moy cznościg Dánffa ; ánicbat fie [low 
wy y pizyiechawpy 6o Jeruzólem / Etózć powiadał Jeremiaf potok 3 
| omórł/ $ pogrscbtón (eft w ogcotw: 43 | PE pańftih. "R popszysiejony be; 
"| Ein grobie. * R $átomáli Jofiafa Opce ob P Táburcboboroso:á Eróló sta; 
po wgyrEiey Syborffiés itemi: á Etó mary pisyetege odftał oo niego t v 
og belt piscloSeni /3 Żónami lámenz żatwórdźiwpy Byte frog y fecce (wore 
toroali nao nimá do nić teg. poz zgwałcił vfEówy Parná 2Sogá Jseá; 
ftónowiorto / aby £o 3áwBe czyniono | 49 | clfPiégo. * R Eślążeta lubu pánftiég 
| powfgytEim nacoóste Jscaelowym. wiele fiestégo oopufcsált : y pisccboz 
33 | ' Ale të czeczy faopifónć vo Eoiegácb Did ziością wpytkić obi3yDlosćt po; 
| bif£o:téy Erólów Jud;zEich y ost qánóm/ v (piugáwilifosciól pańfti 
| Eić O$tele (pravo jofiagovescb/ y [Ta^ | 5o | Etów bel swiety w Jeruzsálem. X po; 
mó icgo / ç biegiosc tego w zakonie flat óg oyców ich pues ányotá five 
| pańffim : y co ott esyait / y czego nie go/abyte mówzóci:pzzeto $eimfolgo 
- | napifano w siega ErólówJstacle | er) waty pzzybyttowi (ivé?. ° Alefie oni 
34 | ftihy Judzkich.” X wiiąwfiyFtówy| ` | nósmićwdli ;*angotów ief:d Etózćgo 
byli 3 narodu jecboniafá foná Jofie ónią Pan mówił foiiis portów | 
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agowćgo / poftánomilt Erólem ná | 5? | Zeta, "Bréng d$ Do sapdlczywości w- | 
| miegfcu Jofiafó ovcá iego / gdy mu surgony teft pisectvoEo ludowi fioe x 


3% | było trzyDŹteśći d trsy látá. * X Eróz mu Ola niesbożności iego/ y toffasat 
lowat nad Jztóelem tezy miesiące. | — | Evólóm Chdldeyftim powftác. ' Ci 
8 słożył ii Eról JE gyptffb aby nie Prä | pomozdowali miódśieńce ich miez 
36 | loważ w Jeruzódlem. ° R założył ná czem oEoło świetćgo Fosctolá idr: á 
| lub wine fto talentów fréb:áy talent nie p:zepusćii miooému,s (Eávémi 
37 | slotáteben. * M poftdnowił Eról Æ- | 54 | v pannie y mitodżieńcowi :* dle why- 
 aypt(ti Jodcyma biátá tego Erólem fey poddni fa w rece ib y wpyttić 
38 | Juddy Jeruzalem "R związał Jo- naczynia ewieté Dánffié 1 á sábiaz 
ácym 1599/4 Sáráceld brátá fivego/ wfy fEácby EcólemfFié/ sántesli te bo 
y potmawfy zómwiód! 00 JEgvptu.| | Bóbilonu.* M dom páffi (palili/ y 
* Diec o bio ábitescta lat bylo Jodci: mury ^fecosoltmftiévoswoálili : y wie 
momi, góy Écólomác pocsal w $iemt | s6| še tego ogniem popalili: * R znijczyz| 
CjubsEiéy yw jerusdlem : á czynił dé liy wniwecz obzócii vofyftEié pocs- 
pazed oczyma pańftimi. * ZA potym ćiwośćitego/ d posoftáté ob mieczć / 
przyciągnął CXábucbobonoso: Eról| y7 | zawiedli bo Babilonu. * R byli niez 
25ábtlosiftt/ d svoiasavoBy go láncirz wolnitámt tego / 43 Devfomte Erólez 
chem żelaznym /3ámióbl bo 25ábiloz (ra otrzymali : áby fis ziściło Toma 
nu. * A swiete naczynia pánftié sa; pańfttć pzez vits Jeremiagowć : 
bzat Ptábucbobonoso: / y sámó(T el 58 | d$ mile obpiáwilá Żiemić "Bábbáty 
poświecił we 3boise oym w Bábi- fivole t odpoczywała przes wpyftcE 
42 | lonte. * 250 o nieczyftosci tego y onie czas fpuftofenta: fioéqo/ á$ fie wy: 

x pobositosci náptfano teff voEsieg ácb peiniło sicomosicetat lat y Sicom. 
x 43 | czóforo Erolewoftich RErólowat Je | | 
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ME 


FO P áñftiés wft je 
Vë, / Nor, remiafowyh. * 

VS o ed YOsbuosil Pan 
duchó Cyenfé Ecólá Derffiégo y obz 
wołał po wgstEim Eróleftieic fivoim 


sátras pies pifinto/ mówiąc: Co móż | 


wi Cyrus Eról Derffi: Mnie poftiz 


nowi Ecólem ofregu $temie Dan ^j^ | 


sráelfti Pan wyfotrz "e dal mt znać 
ábycb mu zbudował óóm w "ferusée 
lem 7 Bréng fett w Syoowffiég tem, 
1fejlt Eto ieft 3 narodu wapego/Pan 
tego niechay 3 nim wftępi do Jeru- 
sálem. Co ich Eolmoic tedy pisy miey- 
(cácb miepEdig / niech wfpomagdię 
tych; Etózzy fg ná onym mitegfcu sloz 
teńs/y (cébiem/* OórómiEońmiy bye 
plem qinfémi rzeczami, Etóxé vocolc 
ślubu oboamáné bywóia Do Sort 
póańftićgo / Etómn tef w Jeruzsálem. 
tx feánomfy Eotoictá pokoleni/ og: 
czyż * S16 owffiés ziemie / 5 połolez 
nia Beniamin y Eáplani/ £avitos 
wie/ Etéévosbubisit Dan aby fli y bi 
dowdli 6óm Paniti który icfE vo Jee 
rusálem s á d Etórzy mieftált ofofo 
nich 7 wfpomagáli wgdtimstotem 
y ftébiem fivoim / y bydłem t ęwielę 
slubów mnoosg/ Etówcb vmyft był 
wsbuósonv. * A Cyrus Eról voentóft 
naczynia $wieté án frié/ Etówych byi 
Ciábucbobonosor Eról 25 ábelonfti 
piscniófl s Jevusáleny y posvoiecti ic 
był bółwónowi fivemu. * 2L woyniówz 
fy ie Cyrus Ecol PerfEt/ oddał Dit: 


tbrębótowi Etózy byt nád fedrbámt 


(ego, * 4 pues tego fo obddnć Sál- 
móndfacówt (óroscie Sybowffiéy 
źiemie.” A tych tá liczba : EubEów fré 
baich Omi tystąca cztćrzy (Zéi mte 
dnie jtćbatęch trzydzieści / esaf Zo: 
tych trzydźieśći : é feéb:nydp DWA tyz 
óiacá cztóczy (fá: y immégo naczynia 
tysiąc.” A weféqo naczynia slotégo y 
fećbmćgo/ piec tysiecy osm fet 4 pesé 
oftesigt. ' R odliczono ie €& álmánáe 
fórowifpolu 3 tymi Eréizg 5 niemolćy 


2o ábylofiftiég voxacált fie bo "fensáo | 
16 lem, "Ale sé czófb Metarecyć Frólá | 
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Perfliego / pifáli mu o tych Es: 
miegtóliw Jubztićy żtemi y w Jers | 


zalem 2Sdlféni/fTPitbryoatus/s Sá 
bellius /  Róthinius / ZBóltbenus / 


 Gómclius pifacz / y inni miejiślęcy 


w Sómariićgy ná innch micęfcach/ 
lift poni polożomyteólowi Attóreiz 
rowi. 7 PANIE: fludsy twoi Bótbiz 
mus of pzzypadkówĄy Sóbellius pi 
facz S inni dwom twego feostewtew 
Celefscüég y w Pbęntciicy, * A teras 
niech bedźie widdonio Panu Eeóloz 
wi / i$ Zydowie Bréng 00 WAS pusstéc 
cháli Do nas / pizyficd$y do ferni 
lem miáftá odpoznego y 3iosciwEgo/ 
bubuia ogniffá tego/s dente inue 
t9/y Éosciót nópiawutz. * Lecz żejlt 
to miaffo y mury bedą ooFonánémnie 
tylko nie bebo, déier Odwóć pobos / 
dle fie té Erólom (pazediwią. ° 2165 fie 
to Oitcico£olo Eościola/30ólo fie nam 
dobzizenie sánicobawáé tego: ! Ale 02 
3naymic Pánu Erólowi aby, iejlić fie 
Erólu bedzie 3dólo /pofiutano voteies 
qácb oyców twoich. * 21 nayosicf w 
biffeciácb o tym nápijano, ç poznafi 
$e to iniáffo było obpómné/ s Ecóley 
miéftá bursacét ç Bytowie odpózsi 
rofezjntólęcy vo nim mallr 00 wieki : 
bla Eté pazzyczyny to miáfto teft {pu 
ftogonć. * 2E pisctó$ teras osriaqmus 
iem c / PánicEvólu / Se tefli to miáfto 
bebźie zbudomwditć t á Mury diego wys 
fiśmionć/ nie bedźiej mia! pisyrtepir 
bo Celefiritćy/ vdo Obentciiey. ' Ce 
dy pifat Eról Rótbymowi Pré pifal 
przypadźi, v Balebemowizy Sdbelz 
ltowt pifatzowzy innym pisclo$onem 
y micgtátgcam w Oytiićy yw Dbez 
niciićy/to copomiżtdżie. ° dora: 
tem lift Etówede mt pofléli. Discté$ 
voffasalan gutaćy ndleżiono Ze tam 
to miáfto teft 00 wieku Erólóm {pise 
ćiwnć, ' v lubite obpóit / walki mo 
fczyndtący W nins 4 Erólowie bárso 
mocni pórtowali w feruzólenzy dad 
wycięgalt 5 Celefivités / vz benict 
iég. A tófeim teras voffasat sáEásác 
tám tym luofióm budować miófta : 
y zdłóżóć / by náð to nic wiecćy nie 
Gent, ° dlentech oálés nie poftepuig 
stosct / ob tao táto fa / tab Beby fró- 
lém tribnosc vioftá. "Tedy pisce 
tawfy to co ob Érólá 2[etbárerra by 
lo náptfane, XAátbymue/ y & bell 
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us pijatz y Etónys nimi f£ánowian 
byli 3áp:39g83 pusytecbálipieoto oo 
Jeruzálem 3 iezdnymiy 5 acomába/q 
3 orpaFiem: y poczeli buduięcym 54; 
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Komeynie | I vow i 
ków hrólá S ENY fpzówił veste 
E | Dźriufć d „SA wicla ná wiy 
gadki, co żEić oomowntFi 
ieft mocniey fivćjy ná nogytkić 
E | foego,iesli pzzełcżonć Die 
pino , c£y | VE CC odés y Derfytćy / 
| ró a 2 | 9 ná wpytkić pany, (T écoftv,s ródey 
Ra tal | Poeomikt/ ob Juge dé bo IEtbyoz 
vem 1 plićy/ nad ftem omiemábstefey ysics 
eg ; onto Ecáin, R gdy fienáicoli/ y náz 


| pili/ 4 nófyciwfy fie: aos fie wiacdit 
tedy y Dárius Eról fedl do pobo 
fioegro 4 zafnął /4 occit fie." Tedy 
ent trzćy młlodiieńcy fieóżowie cát 
Etóny ftcsegli ciál d ErólerofEićgo cze 
i Eliicbe bugiómu +" powićdymy Ez 
3043 nas Mowe Etózaby lepa beid. 
á czytótolwieć ntomá pokaże fie me: 
Dfa nad imć, ód ma Eról Dárius 
 mielEić ypominti/ ' w Bárlaćie choz 
Os /se slotá pić/ 9 nástocie lćgóć / v 
wósseslotym. tseden / y cząpie 3 bie 
stou /4 lónciih na gyiég : d beire 
siadał ná pićrw$ym mieyfcu po Sá; 
ringu ola nigdzosci fiwotćy : d bedzie 
{awen powiiiowótym Datriugorym. 
tedy Easbs nápifavofy (Lowo fiwote/ 
żópieczetowali y podłoży pod mes 
| głowie Dadriugć Eróló/ 4 czeki: Gdy 
| wfłónietról/damsy mu prfánia nágé: 
á cokolwicE że trzech Eról ofadDŹU 4 WZ 
1 Geb Derfii że reft meb:pé fłowo tet 
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O mocy AE WA? Docat outt 
s TR OA 4» mówić, Etóży mó 
EECH | EN Y4 wil o mocy Eróż 
de pai TAZA lentis, ` © mez 
Król Zoro ege, | AO DEET eg nte Dro 
IO, LOA 

m AA Etósży mogem y 


YEr | 
na dogwa: | | Ziemia wiadną/y wpytkimco na nich 
da budować | 3 | teft z * 2 Ëeól wfstto pisei ssa / ç | 
pdnuie nad nimi WPyżEo coole, E 
4 | int roftaże czyni. "M delit ie poelená 
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Degrand 
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| Eásowáć: y nie budowano Éosciolá | 


vo Jeruzalem / 63 Do mtéiégo cou 
Eróleftwa Déciufá Frólá Decftiégo, 


ten otrzyma sveycieftioo tako icf náz 

o | pifano, "Jeden nápifal : SY(ocné teft 
r | wino. Bugi nápifalitYtoontég$s teft 
12 | Eról. *trzeći nópifał : fl'focnieygé fo 
niemwiafty : de nábovgstEo piarvbá 

3 | 3teycte3a. T A góy Eról voftal / vosiclt 
pifania fwote/ y pzeczytal. "Apoflaz 

14 | më wezwał wfyfitich wrzedów 
perftih y fYícoóm, s panów / ftá; 

5 | cófiw zy wrzedników 77 yzósiedli w 
táo$iet y czytano pifania pzzed nimi. 

tó |° Rréi: Zawołaycie mlodśteń ców, 
d Léngt wytożą fiord fiwoie. y 5dwo^ 

17 | łanoich/ywejli."X rzćEt im: POyłóż: 
5de nam to coteft nápifano. X poz 
czgł pićcwgy / Etóry mówił o mocy 

18 | ofrió/ v vsétl : iejowie/ióto pisce 
maga wino mpytlić ludsie Etény ie 

19 | piia 2 rozum odćgninie z " tát$e mysl 
Frelá y sióroty czyt márna niewole 
mEa tako y wolnićgo/ pbogićgo y boz 

20 | gátégo :' y mwpyfłkić mysli obraca w 
 befpiccse foo y vo wejelé/ y nie póz 

21 | Mieta żadnego frófunku y Diva t: Y 
feeca wgytkich czyni bogótć nie póz 
mieta ná Eeólá/ ani ná vesat é czyni 

22 | 5€ wgycto talentómi mtecsa, R nie 
pówietśią qoy fobie podpili ná pisse 
iain / dni ná biatecjtwo t óle nie ols- 

23 | go potym mieczów bobywótg, * 4 
$93 fies wina wynuczą d máng nic 
pámietáig co czynili. * Ó meżowie/ á 


24 
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pizymuga czynić z A to pomieostas 
why enilkngt. 


5 (ácroswaláig/ "moduig 9 mordować 
| nibywdig/ á flovo á EcólavfFiégo nie 
paeffepuia. Dote swycteją vof ye 
tEié lupy Erówych Ooftóli Erólowi oft 

6 | nofa. ° C Ese y innt rogyjcy/ cokole 
wice icb nie walczy áni wotnie/ dle 
tola 033g / 349 gov poing, przynogą 

7 | dań Frólowi. * 21 on fam ieben tejit 
czecze/ Sábiqdie/ zabiidię : ršecse yv 

g | puséde mypufciátg t ' eei vbi 
cie vbiią/ rzeczeli teyÉosseriiic) wyż 
£oszesią t rzeczeli buduyde bubutg : 

9 | "rzeczeli wytnićie wyćiidlg t vsecsclt 


Solniécftg/i6g/ y gón/ Y muty/y wies | 10! fezćpcie/ fesépia. * X wpytek Ino v 
= | Wow ` 


Yvvv t 
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wiec nie pizechodźi winoz F£ós tál | 
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Sie, mocas | 


| i | ëicbät / ypiie/ 9fpiz” é é go ffrzego 


i> |° Xt onć wpytkim luosióm póty czyć 
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| woyfła fiuchdig go : á ná to fam 


| wototo á niémojse 540e 5 nich 9 |32 
| byśd$/ 4 czynić fpzórsy fwote álená 
12 | floroo go ftuchóig. | e mężowie, tás 
kóż Eeól nie pasce efja namoenteyfis/ 
Frae ma dEr zólócenić z M somit. 
p |° Ceżeći/ Etózy o niewiáfkách á o pra 
wsie powiddał, ten left ëozobabel; 
14 | począł mówić: * Tleżowie nie wiele 
P Ecól, $siłólność/ áni winto pisc 
wysfiś. Dréi tedy felt co pártufe náð 
we nimi? * 2036 nie nterotáfty wiodźiię 
Ecólá/ y wgyteć lud Fräd póniie náð 
16 | mozem $ nad $iemią? ` Q0 5 nich fie 
nátobtili/ y oné wychówaly té Etóż3y | 
fáofilt voitniccs Etózych bywa wino: 
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36 


nias 4 onć czynią chwale lubsióm., á 
nie mogą ba Jupe odłączeńi oo 
niewiafe. * Jejlt sbietżą toto y fré 
b10/ 4 wfelkg Ge pietną/ d yte 
| tedne biataglome podobiię 9 giáo: 
tę/wpytko to opuśćiwpy ná nie pil- 
nie pátesg/ á otwożzywpy gebe pzzyz | 38 | 
párenia ficiég; y abigo ta wiece niz! 

sli sloto 4 feébio/ y vogelÉa rzecz Dog: | 39 | 
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ga. * Gpufcza człowiek oscá fmćgo | 
Etó go wychoródł / gErdine fiole/ | 
śpizyiącza fie bo memidfty. 'y3 niez 
wiátEa cic dufe, 9 ániná ogcá póź | 49 
mieta, dni na mátfe / dni na oye 
sne: * 2L 5 too wieDjieć macie AC ite 
wiáfty pónuię náð voámt. iali nic 
żółutecie z * 0 bierze cziowieć miecz i 
fteós/ y ib sie id dzóge żeby cyyntl Fra 
DŹIE$ 4 mejobós(Ewá / y plymal po 


|x | motu $ po rzćkóchy *y ott lodo vo | 4? 


ciemności cbobít : 4 nácsynto fis Era- 
ofic$s/ y 50240979 luptcismittég fuoés 
2y paynosi, * Atemi mue cslomict 
Zong (ma wiecćy nli o9cá abo máz 
26 tËe 9 wieletch poálálo dla don mea: ` 
b; x eftáli fic niewolniki Ola nich : | B 
27 | y idle ich pogtitelo/s pobito 3grze | 
28 | pyłodlamiewiafk. YA teraz wierzcie | 
mt (3 wielEt Geff Eról vo mocy fivés/ | 44 
| bo fic go vofiytEié $iemie obámiéfa | 
29 dotknąć 7 pazeciem wiożtał Apámez| 
ne cóite DezdEć zdanego nałóżnice | 45 
Erólewftg/ goy siedźiałA podle Ecólá 
zo po piá és fEronie/ ' y ziela Eo10n£ $ 
| glomy iego/ ywiożyła ná Dei á blos 


twosżywgy vftá pótrzył ná mie: é tes 
| eg A | 


TRZECIE 


fu fienań ośmićchniie/ smiete fie: bo 
iefli fie nań rozgniemwa/ poblaia tey, 


| go hce wiecćy nti co né pifiniepo 


43 go sásie w Lá ffe pzztęmie. * © me 
żowie Ola czegóż nieiéffy nie (2 
moócnieggć z wielEać teft. Stemiá / 9 
wyfofić (eft niebo, Etó$ to czyni? Ce 
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$4 cyvün roffasántem ten Dóm bus | 18 
duiećiey to pisyëryéién inné wEytëié 
tzeczy Eortczycie z á Präs fa bubos 
woricy/Etóis £o bubutg z * R mielifáz 
ftc ob Páná dtp Sy0ovofey/ $c nés 
micotil té Ecónso byli 3 poimánta / "y 
nie pzsebá$ono ün bubowm4c/ d dano 
znać 3Dáviufforet o tym wBytkdn / ç 
odpis mjieto, ' Copiá liftu Eeózy pos 
Rat 3Dárinfowt. SISENNES (tá 
tofta Eäerttée y DbenicitégA eiátedo 
busánce 4 towdrżypć tego vo €sciley 
y w Dbęniciićg viscontee + Erólowi | 
Dźriufiowi 3dzowia.” YOfvtEo niech | 
bedjie wiadonio Panu Erólowi / $e | 
goyfiny pzzytachóli bo Syborefticg | 21 
sienien weflifmy bo Jemsólennióz | 
leślifimy áno buduią dóm Boży wiele | 
Et: «Fosciól s Eamienta ciofanćgo y 
wielfićggo / y 3 dzogiey mdtertićy W 
eciánádb. * A Że oné vobotá vfłówia 
cznie fie Oliete / Y poftepuie/ y fesesct 
fie w ve&ácb ib /y ze wgytkim ode 
doffwem ráfo napilntés fie foficsy, 
* Ccovfmy (pytali fórgych/mówigc 
Bá czyim dozwolesteam ten bóm bus 
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| stemi, 4 żnogąctobote buborodnta/ 
ysófadzki 7 e luo ná nie pizywodząc 

| bzontlí im budować / ° ystatazdy czyz | 

; nige pazekażdli, 3cby fie nicffoncsyto 
budowónić pzez wgyteć csáo5ywotá 
Cycuja Ezólózy przewlckli buo owoánté 
pzez dwie lecie 2 d$ do wtózćgo vofu 
pónowónia Dáriujowégo. | 


 Owiećie/ y tévoboty sátlébacie z * A 
dla tegofimy ib pytcli/ábyfmy onay 
mili obie lud5ieg pisetożonć : y Ae: 
oślifmy dby namn bálí ná [prffu imioz 
| ná pnełożenych fiwoich. * £.ccs nam 
ont odpowiebdśieli/ mówiąc : FIFY iez 
| ftefmy fludsy Páná Etów. firwossyt 
niebo v Stemte, A ten päm bet bubo 

wárny 4 ooFonány przed mia lat ob 

wielkiego y bórzo mocatégoErélá ^j^ 
| żcaciftićś, * Ulei oycowie napy Die 
| $nili 9 grzegyłi przeciw Dogu Jzcdelz 
ftiénipooat ie w rece Drábircbobos 
good Erólś Baóbilońfkiego Erólá 

Chaldeyftićgo /* s ten Eosciól obaliz 
wf» fpalili/ á luo w niewola żświedli 
Do Babilonu. ' Pićrwgćgo coEu gdy 
Erólowal Cyrus Ecól dabilońfEi nóż 
pifal ról Cyrus áby tar Odra był bus 
domdny t Te naczynia oné $wietć 5loz 

tév (téb:mé Erózć był TYabuchodowmoż 
30r wyniófł 3 Eosciotá/ EtówN ieff vo 

Jeruzálem, y posvoiectt ie byt w zo: 
cze fwoim / znowu ie wyntófł Cyrus 
Écól zesbow Etózj był m2ddbiloniićy: 
v oddano ie ozobabelowiy @4[máz 
najarowi fłdroście : * yvoffasano Dm | 
Aby té naczynia ofidtorśli /y fridolt 
w Eościele/ Etów był w Jerusalem, á 
i$ov y fam Eościól doży był sbudos 
way ná mieyfcu fivoim.!' Ledy el: 
mánáfár zatożył funodnicty domu 
pánftiégo / Etómn ie(t w Cjevusálom + 
y 09 onégo csáfis d$ Dotąd bubuie fie/ 
á nie tef£ ooFoficsonsy. * Dasctó$ teraz | 

tejli fie tobie 50a Fcólu „niech gutótą 

w Erólewftich dibliożbekdch Cyrufa 
Eróló : * á tefli fienayošie, $3á víbg 
Ecélá Cyrufá poczeło fic bubománié 
Dem D áñftiégo, Etómn ieft vo Jerus 

sálem 793504 fie Erólowi Pánu náfé- 
mu/odpifóć nam w tóy rzeczy, ' edy 

Fréi Dárius Fazat gukóć w 2oiblios 
tbefácb : y náleiiono m £fbátbánte 
mióftecztu / Etóié (eft m $iemi Die, 
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OsEtésimiey(ceteóno ná Etórym to by 


go gody Erólomal Cyrus / Eról Cyrus 
toftazał budować dóm pánfti, Etó 
ry teft w Jeruzólem / gdźie vftámt 
czny ogień palono: *Etózćgo wyfoż 
ość ma by6$ ná dżiesieć łotiet/ć Béz 
toFosc ná peścośiesiąt DoEtet/ vfmde 
o:owany trzema vsebomá Eámieni 
ctofanych 79 gankiem s Oszewó téže 
Ecáinys ganEiem teoónym nowym : á 
by dawano naElad 5 domu Cytufa 
Ecólá. * á swietć naczynia boomu Pán 
ftiégo/ tát złość iafo $ fvébiné / Etóié 
vsnióff TIóbuchodornoż0r /dby iew 
Dóm pánftUEtón teft w Jeruzalem 
goźie byiy poftámioné / tám pofłóz 
wiono. R voffasat Sifemnowi Ié: 
toście OYyrisfPién y DbenicEiému / 
Y Gátcábusánomt y towátsgBóm (e, 
y vrsconiEóm Etóny byli poftános 
wieni vo Syriiéy y vo Pbeniciićy/ áby 
fie f£ácáli/ żeby dano potóy onému 
mte (cu. *yiam tćż voffasat / aby oo 
Foricá budomwdno y opóttzylem aby 
wfpomagano tych Etózsy fo5 ntevoz 
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lonápifano. ° R OK V pićrwfić 29 


lé oybowftiés/$ DoFonáig Eoscioiá 
domu Pánftieg M 5 wyciągónia po 
datków Celejytiićy y Phenicitéy áby 
pilnie dawano fumme tym lubštóm 
náofiáry pánftié/Soxbabelowi pase 
łożonómu / ná woły? bárány / $ tá; 
gnictá. bie pfienice fol wino 
olivee/vftámtcsnie ná Ea] toć bes ša 
onés otwelóéEr ile oEe3a Eáptani Etóz 
t3y fa vo Jeruzólem, Że ná Eażdy Diren 
wycbobíi : ° áby ofiary były fpiámoz 
wáné Bogu nawyefiér u za Eróldy 
zé Diet tego / á iżby fiemoblilisá ich 
3dzowić. ! 2| niech obwołdtą, iż Etoby 
Eolwieć pzzefEgpił co 3 tego co teft oz 
pifano / abo wsgdrOśił / niechay twe 
zma Disco 3 ich włafitości/ á niech 
ie obieg / á Oobióich niech nd Er dlá 
dg. Pzzetóż y Pan Etóiégo tám imie 
nia wsywanomiech mett Act wgelEtćz 
go Eróló/y naród /Eeózyby reke fiva 
wyciągnął / Aby przekazał / ábo idty 


złość wyrządzał domowi temu Dán; | 


(remm, Eton ett w Jeruzsálem. * Ja 
Dárius Frói yczyniłem OcErct/óby idz 
Fo napilnićy wedle tego czyniono, 


Z. VII. 
EDY Siffen- 


nes ftároftá Ce- 
lefyriićy y bet, 
ciićy/y Sátrábu- 
fánes y towársy- 
fé iego / czyniąc 

By" Ya dofąć temu co ob 
iDáciuf Ecólá było poftánomiono / 
'pilniedogląddlirobót swietycb/poz 
magátac ftdcfym Zydowftim s Esię 
Żety C yriyfFiémi. * X powodżiły fic 
budowania swietć / gdy piorofoéli 
AggcuB y Sácbáriag prorocy. R doz 
Eoficsyli wpytEićgo według voffasdz 
nia Dana Bogó jscáclftiégord 3 rás 
dy Cytufa/ 3DátiuBám Urtárereá Pré 
lá erffiégo. "X oofonan byi dóm 
nag dä do Owudiiefićgo v trseciégo 
ontá miesiąca Adir fóffégo rof 
ibáriufiá Ecólá. ' R wczynili fynowie 
"joréclfey/ y Edpłanu y X ewitowic/ s 
innt Eté: byli s niewolóyyć byli piss 
páni, wedlug tego coteff nápi(ano 


ON Sie E 


„| wfsiegóch tl fogséBomycb. * R ofidz 


rowáli ná posieiacániéFosciólápán 
ftiégo/ wołów fto, báránów Owies 


8 | scie iágnigt cstéry fčá/? á Eośląt 3⁄4 
grzóhy wfiégo Jsráelá Owdnaście / |. 


TI 


wedlug liczby poEoleni^jscáclomycb. 
' R ftóneli Edplant y ewitowie w 
patach fmwoich według potolenia 
pasy wpytkićy flużbie Pana BOga 
Jscáclowégoeblug Esiąg Uloszć 
gomyh /s odżwićrni o Edżdcy bia: 
my. ' 2Lfyntowie Jsráelfey 3 tymi Étóz 
r39 byli 3 niewolćy/ obchodźili ono 
Pháfe cstérnaftég bntá Esieżyca miez 
śiąca piérwfégo / gdy Eáplant y Lez 
witowię byli poswieceni, * T (te voz 
fytcy fynowie niewoléy pofpolu byli 
poswieceni : bo wofistey Zewitowie 
wefpołet byli poświeceni.” X ofidroz 
waltpbáfe wfytcy fynowie niavoz 
ls / y bzáctéy (es Eáplanóm 7 fámi 
fobie. R iedli fynowie Jzraelowi / 
Etó:3y byli s potmánio / wpytcyEró:zy 
fic byli odlączyli 00 wfiech obissoloz 
ec narodów żiemie/ fuEdtgcy Pána. 
124 obchodśili baten swiety Disá nt; 
Fam gtebm Oni vżywatąc pized obliz 


I d cinoság Páńfťg: B był obiócit Eu 


nim ráde Erólá Afjyetyfićgo / áby 
zmocnił ceceicb ná roboty Dáná 50 
gó jscácloméqo. | | 
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s Potym sátró | 


Xr c + RASY, 


E  lowónia Yrráger 
ed Erolá Pecftié; 
, gopazyftapił £3 
fme Mag (yn Aarte: 
A < BA, fyná Solos 
me/ ' Syna bot, (má Achitob, 
ná Ameri fsná 2Gábel/ fsná 250; 


REA, “3 
RUR 


Eey Tonga Abtfie/ fen? Dbinees / fe) 


ná 'Eledsácá/ fynś Zoarond Edpłanć 


3 dóbilonu, bed gc 3DDoFtoiny y bác 


-|30 dowcipy w zatonie, Eron dan 


ift ob Dáná Sogd Fesdelowégo/ áz 
by áncs al y czymii, "X wfławi go 
Eról że nólasi ffe me wgeltié goz 
ono&c y ąddnis pueb oczynia tego. 


dfiihy y stóplanów / y Źewitów/ 
y śmietych spićwatów kościelnych; 
y odźwićwnych / v flue Eościelnych 


Frélovoánia 2[rfarecge ó miesiąca pią 
tóg tem tefE vo? siódmy Eróleftwanoy 
$edfo 3 dóbiloti: má notoiu miesiaz 


wedlug roflazenia iegoaveblum (cze 
sliwógo powodzenia Déi: Etózć im 


Mescgo mie opuści s cego co było we 
dlug zakonu 9 pazęFasdnia Dánfité 
gor 9 táncsdíoc wgęckieg 3orádlá w- 


9 | geldkićy fpidmieblimosci y fabu. * 3 


Zei 


14 


| przęfcdgy ci Etóns nifátr lifts Zlrtóz 
 poyótróló/obodli oifinié Etóić po^ 
plo o6 Zietápetrd Eróld bo fÉ5biagá 
táplaná s wczycicld sao? pánffiécy 
ttótego copię £u położono." KROL 
Avtócerces Lz0iagowi Eópianowi/ 


| swczycielowi załonu Pańfztógo sbio | 


wia. * "ja Dege wyć luosPosci w bo 
bise Gynientiu/ coffasalan tym Etónss 
dco s narodu Zydowfłićgo / dobos 
wolnie/ 4 s Eéplanóro y £ovitóm 


Etór3y fo w Ecóleftmie moim / stoba | 


ra | i80$ do ^jerusdlem. efli tedy Fó; 


|ts máig wolę 1803 3 tobą, niech fie 

f z EN & 4 4 4 IE d ) 4 i 

| ségbaá niech iba tato fie mnie poboz 
báto/ 4 siedmi pánóm ráðnym pisye 


„B | factolóm moin: t ' éby ogląddli to co 


fie Gfieíe ofolo Sybovoffiéo fiemie 
yw Jeruzólem / sácbowutgc tato 


E 


pićrwgćgo. | Cen (148 pisygebt | 


"aL glipofpolu s nim 5 fenóro fstás | 


Go jeamnálem. * Rotu Sióomégosá | 


cá pigtégo / ' pzsygli oo 7ferusálem | 


Sei Dante. ' Abowióm vo term ës | 
| 5188 wielo rofirobność miat, áby 


niesli dáry Dánu Zog ^jscédftic: 
mwttóim ślubil ia y pazytaciele mot 
bo "$eansálen v wgytto stoto y fréz 
b:o/ Ftóié fie necbite vo emt Dbi- 
lonffiés/Dánu miegEdigcć” ve "Ter: 
zalem + '5tem co ob famégo lyon Dé 
romano ná Eośdół Pana ich , Eté: 
teft w ^jerusálom + Aby 3tbzano. to 
złoto 4 (rébio/ ná wolę na bárány, v 
náiágnictá/ s ná Eożletć, eco Etemu 
należy + * óby fprówowali ofiary Diáz 
niż stó óltarzu pána icy Eeózy ief w 
"Jeruzalem, ` A cofolwieć bedzie 
cbdial y b1ácia twoi czynić 3e lotem 
ç frćbzem / czyn po (oc: wolćg we 
olug rofrazónia Dáná Boga ré: 
go. "R naczynia świetć, Etóxé fa to» 
bie odnć tu flużbie domu D ná 2507 
gó tveo¿go Eté iefE vo Jersák: R 


|innć czeczy Eeózócbytolwieć ná pás 


ko 
Sea 


mieć pizygię / ná potrzeby Fosciolá 
doga twćgo/ bag 3Erólewfrićgo 
flócbu + ' á gdy bedźief chciał sbiáe 
(ig twą wczynić 3e zlota v frébrá czyń 
wedlug wolé Pána. * 2 ta Eeól Ze, 
tárerpes pusytasalan podftdebiómt 
Sysciićj y Phbęniciicy/ áby cokolwiek 
nóapifie stag tópian y pczyćićł zas 
Bom Pańfićgo/ dbe mt to s pinoz 
ścią wy9oaio/ ¿š bo f£á talentów (cé 


béi réie e slotás ' vá$toffámiac 


pfetice/ yo {Fá bácét wing: ét 
nych rzeczy Eté icf DofsdteE, bes 


liczbę. *YO stEo weding safoms 250 | 


żćgo miech bsosie Bogu nawysjjeć 
mu / aby (naos nie poieffal gnić 
ná Ecéleffio Erólą/ y ná y forów 
tego. Awam mówię / óbyśćie na 
šabnégo Eáplaná y Zeroite/ ni spić 
watay áni finge Eościelnćgo / áni 
wczyciela Eosciolá tcgo/' $abnés bá 
niés / ént^3abmgcb. podatków nie 


voFtabálu ái$bv3aben nie miał mocy. 


zarzucaćim co. * Ale ty 25526 fu mee 
dlug madosa Zdożćy, poffánémw (ez 
dźiey rozeznamce po wpytkićę Sveg 


ićy $ Dhbeniciiey : Aw$gytkich Etószy 


Pa 
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Ze 


AR 


safon Dog d tioégo nieomieia/ nás 
uczay š "aby vwofivicy Etónsybysaton 
paseftopilt/ byli pilnie Eacánt/ bat 
qácblem babi meto, babi miną pic 
nieżną/ bądź wywołdnien: s$temte, 
Tedy cs éF £s0xag Doftór: Dios 
gofłówiony Bóg ogców napęd Pré 


tę dał 
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io ANER di NONE WRN G 


ry daf te wolą 6o fercá Erólewftićgo/ 
aby ebiáfnit 6óm fiwóy Etózy (eft w 
Jewzólem. * A mnie vcscit przed oz 
bliczem Erólá yráda v pzzylaciól/ v 
pónów iego. * A ia sitatem fend v2 


ESDRASZOWE. 


ná Boga nafćgo/ mese biegté : 5 (ye 
nów Debat (end Lewi (sná 7jscáe 
el Scbebidna/ 93 nyy 5 baáctg/Etóz 


49| ty cb było ośmnaście: ' Asbiama/y 


myśle otwiértsony/ 34 pomocą D áz 
5 


ná 5ogá mégo/ y3ebialam meje 5 
jyeádlá żeby wefpół fli sem. * A cf 
fe pazełożeni według oyczysn feyh, 
y według pzzełożeńftwa s dzialu Era 
czy zemną wypili 5 Babilonu, 34 Prä: 


| leffwvá Artárerrá. * X 3 fynów Phá- 


tes, @eefomus : 3fynów Sicmáz 
rich / 2Imenue : 5 fynów Dawidoz 
wych, Acchus fyn Sceciliafów. "3 


| fsnów pbáres / Zadóciaf 7 y anim 


wzódło fic (Eo y piecosiesigt nieżów : 
15 fynów wódzć U Toábrliond/SárcU 
á znim meżów Owieśćie y pitcosiez 
sigt. ` 3 nów Sácbuce / jecbonte 
ap / Secbolei / $ snim mężów dwie- 
scie y piećdsiesiąt : ' 5 (jnów Sál 
Atśdfias Botboliagów / á znim 
éicbmbiiedigt meżów : * Š (nów 
Gápbátbiagowycb/Sáciaf Niche- 
kizá 3 nim osmbíiteéíat meżów: 5 (44 
nów Job / Abbiap Jebeli7 á znim 
mężów Owieście y OWanaSCIE: EI 
nów Żóniapowych / &alimotb fyn 
^jofápbiagóro/ 63 nim mezów fto y 
ficscósiesigt : * ë (snow cc; Sá 
chśriag 2Dcbái / ás nim meżów Owie 
ście y osm: ' 3 fynóm fEscáb/ Jan 
Etcethón, y 5 nim meżów (Eo y dźiez 
sieć + * 3 fynów AdoniEdm onych 
oftátnicb / á té faih imionó/ Eli- 
pbálám fyn Gebel y Gemeiafi / y3 
nim eicomo£iceiat mejóro. "d ägroe 
mábjilem ic Da rséfi Étóza 5owig 
Thia/ y leżdijiny tám tezy Ont/ y 
policzytem ie. 7 4 3 fynów Fápláń- 
fticb y S.ewitów/ nie nálastem tam. 
`R poftalem Do fElcásácá ç fEEce 
lony Yiá(mán, y YT Tálobán y End 
átbán/* €ánica/ y Joribá/ E Yátbáz 


| nár Enudgó/ Sácbátiapá, s tYíefo;z 
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— ege 0 40, ia apuraw, ty STU Ros orc lets, p "anar v ami tli 


lámá/oné roódzey biegté:" y Easalem 
ün áby gltdo X obbeufiá; Etów byt 
p:zy miegfcu fEárbnice. * Q pomo 
iem im / áby mówili £odOcupewi y 
bidctég lego y tym Etóuy byli vo fF éco 
bie/ áby nam pofłóli tych, Etó:3yby 
tapłóńfti viso? fprówowali w Doc 
mu p éd 25684 náfégo. E psv 
veicoli nam / wedle reki mocnég P áz 


gegen UR 
n d 
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Zlminó/ 3 potomtów fynów Cbánáz 
nęiowych/ć (sowie ich meżów dwa 
Ośleścić. * 21 tych Etóny flużyli Eo- 
ściołowi / Etéié poffówił Dawid / y 
famć Esigżeta Eu pomocy Lewitóm 
w Eościele fłużącyim/Owieście y bra dz 
dźieścić / wpytEić imiona w Fsiegi 
fa wpifanć. ° R tám obiecalem poft 
miodźieńcóm pized Bogiem ábycb 
vpzosił y niego dob: Dzógenansy 
tym co żnami byli y fynóm/ y oby- 
tEón ola lotroftwa. (Dom fie wy 
dał p:osic Eróla o piefć $ o tóbné 
coby nas pzowadźily ola obiony o$ 


53 | ntepisytaciól napy. * ofiny byli 
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mi 


5 


pomwiecdjieli Erólowi / 5 moc D áñfta 
bedjie 5 temi Etózzygo sc vopsytEtég 
chući gutdig. * A povetóié modlili- 
(my fie oto pinu 25ogu nágému : 
Etó: nam też byl miloscivo / y otr3yz 
máli(my oo Boga náféqo. "Hope 
tęczylem 3pazełożonych ludu, y 3 Eá2 
planów Eościelnych meżów Owdraź 
ście y Scdebiagd/ ç Ajsómamó, á 
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piećdźiesiąt talentów ^ á naczynia 
ftébinégo (to talentów / y zlota fto 
talentów.” A naczynia slotéG $icom 
tio 6o áo itesctá / y Naczynia mosies 
żnćgo 3 dobzćgo mosiądzu tflnącćz 
go fieiaEo zloto owanaście. X rzez 
Elan im : N wy iefteśćie świeci D éz 
nu, y naczynia (a świetćjy złoto d fré- 
bio poślubionć icf Pánu Bogu og: 
ców nnóych. ° Czuydie/ á ftrzeżcie/ 4$ 
obdaciepzełożonym lubu / yEópiaz 
qióm 9 Lewitóm, y pisconieyym 
mia(t Jsráelffih vo Jeruzalem / 
do Éomow domu doga náfégo. 
TA ci Edpłani y Zewitowie/ Etó.3y 
wjteli zloto y ftćbzo/ 9 naczynia onie 
eli ie do Eosciofć Dánffiégo w Jerus 
sálem. * X tupylifmy fie ob rzeki Thi- 
iés owunaftego nić miesiąca pićrz 
voégo/ dżefimy pazysli do Jeruzalem. 
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(en Lewitów, wpytło pod liczbę y 
pod wagą. X fpifano wage ich tég 


ománaséic/ á 34 wębawienić tólowic 
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yimie ná micyfcu dveietym Pom / 
* aby bylá odfryta ewiátloscnáfiá vo 
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inte/y plugafiwa nápeintly ia vopyte 
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Páná 25ogá Jsráelffiégo / 6o mnie 
pióczącćgo náb tę nicprámoscig / $ 
siedziaiem (metity d$ do ofiárg wież 
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fac obiienté sbávté v ate Swieta po 
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name / mówilan: ° Pónieiejfem 
séveftvb5on/ y ftomam fie eblicsntoz 
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7” | wyęsfóię głowy nagć á miepzórooe 
sci náfé pobniofts (ie 4$ do nies. 
D boviém oo czójów oyców náfycb 
ieftefiny vo wieltim grzechu, 45 bo tes 
a | godni. ' A0la grzechów napęd y 
oyców ñéfivcb teftefmy poddani 3 biá 
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me 25 o$c Jstóelfti pzaawożiwy: Ze 
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ochbárso wielEić mnoftmwo uon 3 je 
cusálem/ mejovete y nienetáfeg/y mios 
Ośleńcy / y panienki: bo był mi 
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| s mdigc tfofpobe 
nie ftoftomat cblebá, ánt ptt wody / 
ola nieprámosci ludu. ' R sftólo fie 
 obwotónić po wgytkićę Svboroftiós 
Siemt y w Jeruzdlem wpyttim Etó:3y 
fie byli zniewoli zepli bo Cjecusálem. 
*24by EtówbsfolwicE 34 Owa dbo 34 
tey Dt niepazyedi / wedlug (op 
 iŁarfych siedzecych, byty wśletć má- 
 ietnośćiiego / á on fam aby bel ofa- 
030 oddalonym od zebiónia Dog: 
| mańców. ° A zcbadli fie wpyfcy/ Etóz 
r39 bylt s poEolenia Juda / y 25eniáe 
mit, 5á trzy ont oo J erusélem / ten 
| reft miceiacoitemigty/ o$iéri miestge 
ca órenbitefEs.! R vsiadl wgęteć luo 


| Etóié nóten czas bylo. * A fEsbiaf 
wftawpysczćł im : Wyście śle vc: 
nili żeście póymowali żóny cubsotice 
| m£i / abyscie piso lt Do grzedhów 
| Jsróelftich. j A puctós teras WCZYŃZ 
die wyżtdnić / á Daycie hwale Pánu 
Dogu ogcór napy : t awytonagz 
diewolgiego/ é odłączćie fic oo We: 
rodów ziemie /vobión obcych. ' R 
5áwolal vofisteE lud yczctli gtefem 
i wielkim : ^jáfos tzetl / voypnimy. 
"Ale i$ š ief micltié mnofivoo / á czas 
$immny/á ntemoSem fic oftaéná wo: 
| rze/y tá fpiáved nie icft iconégo dnia 
| dni Do : bofmy vo tym wiele 39636; 
> | fyli. ' Priecbay fána pasetoóeni luz 
| ou /4 vofo fey Etó:3y snámi micgFáig / 
á ile tb máig v siebie š 5óny obcé/* á 
niech fEéno vosigrofy czós zEajOćgo 
mics [cd ftévfiy y fedśiowie / ás obbaz 
La gniéw páñftí votéy fpzówie. "AIM totéy fpzdwie. TA 
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95 | id. 7 ^jáÉo tobte coftażaiio od "" 

fivcb wedlug saEonu Dánftiégor poz 
96 vofFarofy rozpowićdz. Bo tobie (p:á 

wa należy á my ftoréms piss tobie : 
27 | meżnie fobie poczynay. ' R wfiawfy 
£sdzag obowiązał pazysiegy Esta 
$etá Edplódńftić y £.ewity/ y wpyttić 
JstáclesyEt/ áby táE czynili y past 
siegli > 


Jonáthás fyn £ fe sdi/ y doe Thes 
Fam pobicli fie tego : á Doforamys/ 
y Lenis / y Sábbátáy pomágáli im. 


rzy bylís nieolég.' R obiat fobie ££ 
swaf Eaplan tótašetá wielkić 5 = 
ców ich „wedle imion / y sásieblt w 
nów miesiąca dźiesiztćggo/rozbićrdć 
7 | tefpzawe. R fiończyło fie o meżóch 
Etóny mieli obce$óny pićrwopćć oniá 
1$ miesiącó piérvopégo. ° y náleili fies 
Fáplanów Mec / teózzy midi 
I? | obce$ony.? 5 imóm Jezw(a fęnd Jo- 
fede” RE tego: Maiede Eli 
20 | ostt/3 "jobs Jodoa: * M rzucili fie 
áby wypebźili S Kl? fé, eu ofidro 
wóniu ná proper ié / báráná 3⁄4 nie: 
wiadomość jivote. A 3 fyttów Sem- 
meri: D'Lärtzde 4 Efes : v jeclech / 
22 | Azótiag. * 23 fynów Sojecowych : 
Zimofids/ s5tfindénts y Tłótbance/ 
23 | fusio, X bons Y &bálfés/' Az Lez 
mitów, joidoous y Semets/ y ol 
nis/y AA álitás/s S áEteás, v ZSolués/ 
24 | g fElionás. ' 213 śpiewatów Eościele 
25 eich Żliafib ; Sátfárus. ` A 3 oe 
oiwiéniycb/ S alumue y Cbolbanes. 
26 |! Ae jsváclá 3 fynów Soto Abies 
miaf GOebolap Mielchiaf ^ šřŅļ 
Delus/ £tleísátus; y famyntebtds /y 
25ánnás, * A3 {nów folanrón/Cha 
masa Cie? jereus/y “fod; 
dius/y £ Grnorb ¿v Heliós. * 2 3 fç 
nów Zdrhoim A uaodey Liófumus/ 
Zochids/ę J-ácimotb/y Sábois y Ce 
bedtds.” A 3 enóro Jebes, Jan e Zo 
mániás / $ Sábolás y meus. * 2(5 
fnów 25ánni ` Olamus;vfTfálu 
chus: ç Jeddeuszy Jafub/y Afabus/ 
T x v ferimotb.' A 5 fynów ddyn: Did. 
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átbus/y Wioofiag/ y Adamo; y Rdz 
ánás/1Tládfeáo/ Wiótbattós/y Bez 
feel y Domus Hlónóffes. ' As fy- 
nów fac : Złoneas/ y Afca8 / ç 
poet Gámcás y SGimon/25c 
niámin y LIFólchue/ę Yfárcáo. 265 | 
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| ftów Xom : Adrióneus/ Dr 
tbiás / e Dénge y Elipbólócb /y 
fffáná(fte 4 Gamat 20s fynów Dom 
nir Jecemiafy4 fYfodotás/ v 2[b:4; 
mus/« "fobel y Aanes y pelids/ Y 
“Jonás / y Miórimoth/ s f&liáfib /v 
thiścpastus/ y fEliáfis/ y Ornsás/y 
3Diclus / 9 Sattedius / ç Sámbito / ç 
^josepb. * 21.3 fęnówo P'tobct/ jodue 
v iriátbátbiás; y Bábábusy Zeite 
dd SO com y ye feb 2oáneás. 'C we 
gyfcy poieli fobie byli Zéng cudzożiem 
ftić y opuścili ics oíiecmt, * R micz 
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byli: 7jstáelá w jeruzdłem/ we wiy 
tkićy ieonég Frcirie piécrogégo Ontá 
miestącź stótmégo 14 byli fynowie 
Jzráelfey w miepEdniich fwoib. R 
zebzóło fic wgętko zgromadzenić Iz 
bu (potu ná plócEtów icft návofcbóo 
floficá biamy świetćy. * R rzcEli Dz 
60:4 8otí natwysfómu Eapianowi 
y oczycielowi/ dg pazęntóji salon 
Mioysćfióro, Erény ieff podány 00 pá 
ná Boga 7jstáclfeiégo.* R puyntófl 
f£sbui naye lis Eópian sabon wpj 
tEiému zgromadzeniu rc eb meha d$ 
do nterot6fF) wgytkim Eapianóm/aby 
flucbáli zakonu piécefégo Onia 
| mieśiącć siódmego. * R czytał ná 
plácu Étó icfE pisc swieta biama 
Eościelng ob pozdntu d$ Do wieczożć 
piseb meżmi 9 niewiójkómi. A wiy 
(ee fluhdli zaEonu. * A tat GC eag 
 namwysfę Eópian /y wczydićl zakonu / 
ná ftolicy dzzewiónóyEtówa byla bisz 
domdna. "2 pzy nim ftali LMóthaz 
tbias v Samus / 2Inántas / 21yáct; 
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ojtal w chwale ná novevofigm miey 
fcu pisco oczyma wgytkich. ' A gov 
 bolonalsatomy wésfcy powfEćli : y 
| blogoftámit swag Pánd 25ogá 
nawyogégo/2Sottásaftepów wijeche 
moenégo. * A vofisteE lud odpowie 
Dätal: Amen, X pobniósSs rece Eu 
géie / pabáioc ná Żiemie Eldnidli fie 
Pánu. Jesus e 25ánáciio / y Serez 
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natiuftBé połdrmy / á pięcie cona: 
(loo é picié / á po[slagcte Odry tym / 
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wie tćż távente wpytkim opotetebdlt / 
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| hodśić wefele wedlug teffámentu 
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go czófu wychowano / Abys go po» 
tym (piówował milosiccosiu. ré: 
m. Mychowałeś go w fpiówiebdliz 
wości ttooíés / y wycwiczyles go w 
| zakonie twoim / ç ffacales go tosw 
mem twoim : ' y Oros go iato 
twoé fiwoszenićjć ożywi go iáFo bar 
ło twoie, ' Y pzzetóż iejli zgubi tego 
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Frang 3 táEg praco (lt vesËptaltoz | 


wan: tedyć Lácno teft twym voffasáz 


niém fpzówic / áby y to co tef czyć | 


niono bylo zahowano.” A teraz Paź 
nie bede mówił : © wpelkim człowie 
cze ty lepiey wie : dle o twoim ludu 
ola Etóiégo bolere, ? y o dziedźicewie 


| twoim ola Étóiégo placze / ç o Jsrdz 


lu ola Etózégo fic fmuce / 9 o ^ jáEobie 

ola Etóiégo fie feáfuie: t Ola tego po» 
czne fie moolié pisco toba 54 fig; y 34 
nic. bo mae vpaotlt nagć / Etószy 
miegEamy ná sieni. Alem vfłypal o 
pieolosct febštéG Proze ma p:3y805. 
"26 pisctó$ wyflicbay glos móy/á WY 
zozumićy mowe mote; é bede mówil 
pied tobą. * DocsotcE fłów Esdra- 
fiomwych piérwéy niż bei vosiet. H rzés 
tiem: Dante tóm mte6Faf w wieku, 
Etóiégo OCZY podniesione na wyfoz 


Eośći/ ná powietrze: ' ç Ftóiégo fto- | 


licá ieff nicofiécomoáne, á dbwalá nie 
ogórniona : ped Etówm. Got buf 


| śstołów sc oiserttem.! ZA£ó:9cb frai 


w wietrze y w ogniu fie obiáca : Étós 
régo flowo piaw0dźiwć/ v powieści 
trwdiącć: ! Etóiégo coffasánié moz 
chć/ á pongo ffraplinoy : Etózćzo 
pogśczenić wyfufa gisboFosciá rose 
gntaodnté cosítapta gó d pramoá 
świadczy. ' Wyfłuchay moblítwe 
fugi twego; á pzziymi w wy prosbe 


25 | fEmozzenia twego. ` 250 póEim fyw, 
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27 


mówic bebe: á póÉí co rosumiém / 
odpowiśdać bede : * Ani pátr3 ná 
| wyffepEt ludu twego, ále ná té /Etóz 
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40 


41 


r3y tobie w prawdzie flużą, * Ani pw | 4; 


gląday ná niesbo$né (prá naroz 
Dom dle ná té Etóusy świadectwa 
tmoie 3 bolesciámi 3ácbovoált. ' Pie 
niysl o tych Eeó:3y piseo oblicsnoscig 
twoía obtubnic fie obebobiili + de 
péámtetas né ré Etó:zy wedlug woli 
tmośćy boiażń poznali. * Ani cbéiéq 
zdtrócic rech Próżzy byblece obyczdie 
mieli : dle pótcz ná té Etóisy Zakonu 
twego iófinie náucséli. * Mat fic gie: 
way ná té/Eróiy goe ni będto fa 
ofgosent : śle miluy té Esóz3y sávoSo- 
w fpzawiedlimości twoićy yw bwa 
le oufáia. ? Da my y oycomte napy 
takimi nicemocámi cbomtany : dle ty 
ola nas grzepnych miłosiernym bez 
Dief nóswany. * Da (ck bedźieg 
chciał nád námi fie finiiowáć / tedy 
die bedą zwóć initosieenym/ á nád 


| námi Éton nie mamy wczynEów 


 fpzawtedliwych. * Bo fpzówiedliwi 
Étóiss máig wiele oobis cb vcssnfów 
zachowanych / 34 fwć vola fité vczyne 
ti wezmą zapióte.  Abowiém cóż ieft 
czlowieł Żebyś fie nań mialgnieródć: 
abo naród ftásitelny / żebyś miat 
bydi tát goti pzeciw niemu 2 260 
3ápiamós żaden niciefE 5 národzoz 
nych Etózyby le nie czynił : á 5 wyzna 
„wdigcych Erózyby nie wytróczył 250 
w tym bedźie opomicbána (piárolez 
liwość tmolá / y dóbzoć twotd D áz 
nie/ gdy fic jmiluie nád tymi Etóis 
nie móią wczyntów dobzych. * X ode 
powiedźiai mi/ y LE iDobiscé nie 
| Etóxé rzeczy mówil: d wedle powie- 
ści twych tát fie eftánte, * Ji sápia^ 
tobg nie bede bacsyl ná bätéio tych / 
Erószy quépsli Doch śmiercig/pazed 
(aobem/pz5eo zginieńiem. * Alle fie be- 
de tochałw fpióróch ludśi fpiówiez 
oliwęch,9 bede réi pamietal na gos 
Scine/ y násbámicnié / y ná zapłaty 
odniesienić. * Disctó3 táfom mont, 
tat tő teft. '250 idko oréc wsićwa 
wiele nasienia w żiemie /4 (4638 6o» 
Né fesépóro/ de nie pëotbo co ieft 
wsiano 3ácbománé bywa csá [u (vez 
go, dle áni wfstEo co wfczepiono | 
Eozen pusd: także té nie wByfcy bee 
da zbawieni Etó:3y ná świecie fa poz 
siani. ' R obporoíebítatem / y r3é 
Elem t feflim nálasl láffe niech mó; 
wie. "Jófo nasienić ozaczowć ell 
nie maitbäte / abo nie D'ztgntte o35$u | 


twego 
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Sady Pán: | 


47 


twcgoná csde /ábo tefli bedśte wiele 
Fością ibid zepfomwdnić/tdt ginie. 
* R także cztowieć Ecóm ieft ftwozon 
reËomé twemi / d tys mu obiásam 
mianowany /Że8 mu ieff podobny / 
ola Eeóżćcgoś wBytEo fewozzyty 9 pisy 
tówiialeś nasieniu o4czowómu, * 
Łiiegniewasze fie ná nas/óle odpuść 
ludowi twému é fimiluy fie nád Ożlez 

| dźtctwem ewoimyd tyś litościw pise 
" ciw ftwoszeniu £roému. * R obpoz 
| wotebsiaU mt y rzćEl : Ceraznicyjić tez 
taznieyfym / á pryglé puspism. 


KE 


lovoáé fiwoszenić mote wiecćy nili 
ia: á bo ciebie fámégo cseftom jie 
przybliżał / dle bo złośćiwych nigdy. 
' Aley w tym Ożiwsys teft pzzed naz 
wysgym. | ies fie va ták tato 
pisyftoi dni De sá tego map/abyś fic 
wielce dowalil miedzy fpidwiedlimwy:e 
mt, * Dizetóż wielfić nedzey polito- 
wania gobné pisxypáóngná té Etózsy 
mieftáia na swiecie czófów offáte 
cznęch: w wiclEićg pype hodźili Ale 
ty tla siebie rosumtéy/é dla tobie róż 
vonycb futay mate, * Doc wam 
(eft cay otwo:30ny / Dewo Żywotć 
wfábsoré/ pisyfily czas zgotowany 
teft náqotomána obfitość / sbubo: 
veáné icf£ midfto/ bostoidbcsoné ods 
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DS deo ibn 
NAŃ vesti: Zmiérz 


Amtersac czas (am 


| LR) w fobies Abepäte 
AL Fo gdy oglabaf Eie- 

Sé T dj preminte cześć 

AS GODY niettów 3 nátów 

> | Eté fa opowiedśtanć : t tedy rot: 
niép G to (cft ten czas w Etósy pos 
cznie Tławysfiy rtómićdzać wit 
paeen Boom, * A gdy fie vast 
54 Swiecie mieyjc wzrupenić / s luo 
fitwożenić/ * tedy stosumiéfi $ec o tj 
Łławysfy epowicoftat obe oni Etózć 
byży pisco tobą cb początku. '" do id 
Fo wfistÉo co teft ná świecie mo: 
r5ono/ MIA poat także y Eomiec/ á 
dotończenie ieff tómnć : "tótżeć y 
| czafy Tławysgego mátg sitácnépos 


czętki w cubácb y w mocy/ A 9otoñz | r4 
czenićw fłuttu y znakach. * M bedźie | ry 


7 


' Boé silá niedoftóiezóbys mógł mt. 


 EZDRASZ OWE. 
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na e 


poczynienić boFenána teft bobioc/s 


| sáptecsetoman teft pzd wimi niez 


móc y mólsáttyty ieff ob was: á (eá | 


żenie ocictlo do picElá ná sápámie 
tanie." Żdoleści przeminelę/ć ná Eon: 
cu okazał fie farb niestniectelności, 
° ZLtáE nie pytay Te wiecćy omnoz 
(moie tych / Etószy gita. * 250 yoni 
witawgy wolność wzgótośiii Liaz 
wysfićgo/ y zaton iego poszucili 4 oz 
puścili Dzógi tego." T E46 to tejczepoż 
łoczyli jpzówiedliwć iego/ * X csétli 
w fercy fivoim / $e niemág Żoga: á 
tejcze wiedzącje mir At, t Boidto 


was pożlą co/ prsersecsonotef£ ;tdE | 


tepzagnienić y Dzeczenić” Etoxé ict 
3getománé, 250 niehcial Bóg áby 
caloteteË zginał. * Ale v oni Erózzy (a 
(treoscnt fplugówili imie tego co 


60 


ih ftwoszy! : á byli niewoźteczni tez | 
mu Etón im Żewot zgotował. A ola | ` 


Gi 


62 | tegóż fietera; (0 mée prsybliga/'esc 


gom niewpytkim o£asal tege to: | 


bicza Eilkam tobie podobnym. R op. 
powicoiiaten, yrzćkiem t * Oro tez 
vaspénic otazaleś mi wiclesnáEóm/ 
Etóxé poczniep czynić vo csásiécb oz 
ftáteesnscb + aleś mimic oazat Eró; 
|| rego Zdj. 


6j 


Eté: bedjie móg!vso$ pzez oczynEt 
fecé/ á p:ze3 volte Etówyścic vwierzyz 

$ | li" vosnibítes tych pzzeczeczonych nie 
| befpieczeńfiw,y oglsba wybawienić 
moie w żiemt moićy / yw granicady 
nioich / bom fie pośroiecii co wieku. 


NO 


żle vjywalidzóg moich / á miegEdc 
bedą w metách ci Erónsy fe 3e wzgdrz 
dą odzzucili. * Do Etóny mie nie poż 
3nálísá żywota dobzodżieyfiwa wiis 


= 0 
° ——  .. uu 


moim gdy iefcze wolnośćimieli : * á 
gdy im iefcze micyfce Fu pofucie bylo 
otwoszonć, nie scosumiclt/ dle wząqdrz 
bli ci mufio po śmierci w metách 
poznać, Cy tedy nie bądź dáléy Dräi: 
ny iáfo bedag meczet niezbożni / éle 
fic pytay (Oo fpzóriedliwi beda sb á 
totent/ ç Etórych swiaty y dla Erózych 
świdt/ ç Eiedy. ' X odpowiedźiałem 
erzéien i 7 Dawiom méngt / v tez 
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dokonana mabiesc, ` Aozzeń ziości | 


że Eóżdy Prag sácbowan bedśie / Y 


* A tedy gebatem beda Fréi teras 


wfy "4 Erówzy bizydźili fie zaFonem | 
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ra; mówie y bede potym mówil à 
wiecćy (eft tych Ecónss gina / ni tych 
co bedą zbówieni + * táËo vetet fé fo 
nevoálmosci niżlićropló. Ai odpowie 
siał miy rzćkł s Játa vola; tátie y 
nasienia + á tétié Ewiatki/ táčić v 
bármy t á ét (piavocá / tata prás 
wá: é tai 03ac3, tata wępzawa : bo 
bęt czós świata. ' 2 tera; gdym go: 
tował rym Erómy teras fo Cpółt fic 
mie eftal swiat) ná Etóiinby mte 
Grali: djaden mi fie nie (pisecivit. 
30 ná on czós £430* / v teras twór 
cáná tem fpiáwtongm swiecie ç we 
Żniwie nie vitawáigcgm / ym saos 
nie mie boscignionym ; popfoidly 
ficich obęczaie. R obacsstem $wiát/ 
d oto bylo nicbefpiecsenftioo 7 ola 
mysk Etósé nai prygl. ! R wyżrza” 
tem y obpuscitum mu barzo” á sácbo 
malem (obiestárno 3 trond á fesep 
5 pokolenia wielkiego, 'T'itedbse sgi- 
nie mntoftwo/ Eróżć fie piósio dro: 
oíilo; ániecb softánte $tárno mole 
v fczep móv / bom swidbg paco 
(patt, * A ty tejli iejcze pisyoag 
dwgić siem Oni de unge bsdźiep w 
nie poście / ' poyotief ma poleEmiaz 
tków / Pet niémág zbudowanego 
Domu: á bedźief iadt tylEo Emiacki 
polnéá nie ftofituteg miefa nie bez 
oíícB pił wina / dle tylko Ewićcić. 
THrog L'Iawyofégo bes pisejtánfir 
áta pzzyde, v beoe mówił 5 tobą. 18 
pedlemy iáfo miczćkł : pá pole Präs 
té 0wa Arddth 7 y stedżialem tám 
miedzy Ewiatkómi / v iadiem $iotá 
pomć / 4 sfłal mi fie pofarm ih oo 
fstosct, TA sjtdło fie po śicomt Omi 
& tám eicottal nd trawie á tewożąs 
lo fie 348 jerce mote iáEo przed Gem, 
t X otivonon£ fa o [Fá mole/y począć 
tem mówić pisco PTarevofem y eC 
Hem : ' Ó Panie, olózutący fic nam; 
oFasales fic ogcóm náfym ná pu: 
fczey / Erózćy nie bepcä/ y nie plo: 
dnóy / gdy wycbobiili 5 Egyptu: 9 
mówiąc mówiłeś : * ty “Jeet fin- 
cbay mie/ á nasienić Jatobowć bads 
pilnć mów moich. * Bo oto ia sicie 


| w was gafon méy 4 Vos w was 


| polste á bedźiecie owielbieni ptsez 
sen stó wieki. ! 250 oycowie MAY WE 
ŻięwoBy saton nie sśchorwdli/ v paw 
moich nieftezegli: ynie okazał jie po 
| żyteE załorm/ bo nie mógł bo twoy 
33 | był. 7 Hbowićm Etó:zy przyteli/ pogie 
neli 3c nie reit tego co w nich by 
34 | lowsiano. ' Zloto swyczay icft / Że 
goy pzztymie iiemiá nasienié/ óbo 
moe obrer/ Abo naczynieldEić oo; 
Earm ábo picić t gdy to sgire w eo 
35 | wsietg/ abo w co wioją: * ŁOefpóly 
to zginie co If wsiano ¿bo vpn: 
fczano/ ábo fie pisytetov v co fic pass: 


3X 
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ielonicieft v nas: de fiesmámi nie | 
36 | tdk eftálo. ' 250 my Etónvfmy Afen) 


pasyieli/ eqeséac seineliiny / y ferce 
37 | wage Etóié ji pzzyteło. ° 2500sáPon iic 
38 | zginął, élesoftat w pracy eos. "A 
gdym toméil w feren fios? poy 
$calam oczyma fiecimb/ y vysrsateni 
niewiafte po pzówćy {tronie á oto o» | 


ná pláEdlá y nársé£álá qlofem wiel | 


tim; 9 feáfovodlá fie bírso ná ymy 
śle  tesbácté B átq és z é poptél ná 
głowietcy. TX epuscilem mysli fró- 
temim fie byl zóbdwił mslac/ y oz 
, biócitem fie bo mićg / yrzetlan ićy: 
i40 t Csemirptácsegz á czemu Sálutegi ná 
4! | vmy8icz X tzckić mü (og mi poboe 
méy Pdnie / dc fie opłókali / y 
pizyddła šalu: bo mamivíclfa qois 
Eość ná feccu/ y tefteni barzo poniiov | 
42 | na, * M vséblemiés) Cos Cićrpidia z 
43 | powićdzmii, W rzekla mis "25v 
ntepłodsya ia [Tu$ebnicá toot d nic 
tobsilám matacineid piscs trzyDŻie- 
44| śćilat, * Do ia ná taida godźiney 
na Edżdy biiéri/ y té trzęDziesści lar 
piofe LYamqefégo vo nocy 4 wednie. 
|45| R eftálo fie $c po tezydŹleści lat 
Dég wyjłuhał mie flu$cbnice tiwo- 
ie/y obaczył poniSenié mole; ymiai 
wstlao ná vtrapienié mote bal mi 
fina: y wciegyłdm fie 3 niego bóczo 
iay mąż móy/ y wfiyjcy fasicosi moi 
45| 3 dowaidifiny wielce Mocnego. ' X 
47 &ycboweálóám go 3 wiclla ptace, ° X 
sftáto fic gdy Do:óft, v pizypedł do 
ed jony? fpzówitóm bštéñ me 
ae, 
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Prjej nie- 
wiafte plá 
cjócó, Ápo 
tynt osveies 
cong, figue 
rowáné 

midfto lera 
gilem, 


ESDRA 
R 


RO eftálo (ie goy 
Sien mée wfpedł 
do Łóżnice Tee / 
vpadi y ymári : 
ty wywrécilifmy 
wfpytcy swiótla: 
Visé pef d powftáli wgyć 

| fes fasicOśi moi áby mie ciegyli /9 ge 
fpoloilám fie 4$ dOmgićgo itá é$ w 

; | nocy." 2 e(fáto fie goy wpytcyciepyć 
mie pase[£dlt / $m fie vfpotoiła / y 
wfiólóm w nocy/ y vcicBlám, y pissz 
głóm iáEo wibsif ná to pole: y mysle 
iu3 (ie nie vorócié do intáftá / dle tu 
miepEaci y ant tesc ántpiciáleplátác 
s | bez paeftántu y pościć á3 omre. * R 
opuściłem mowy Erózóm miał pzsco 
foba zę odpowiedśiałem (ée 3 quie 
wem /yrzćkłem : 7 Giupia nád wy 
tkić niewiafty/izaż nie widiig żólości 
iáfég 79 «o fieznómi dźtete 7 (pe 
Sion mótkć naga wgelEtm fie fines 
tiem. (med / y poniżeniem poniżona 
iet) y cieżo płacze. "U teras gdy wgy 
rfeysátutemyos fett ieftefiny/bofiny 
wBpyjcy zófinuceni ty fie frófistefi o tez 
ónégo (eá ? * Pytay icono żiemie/ á 
powićdź 113 oná teft Etóka ma $átoz 
wać vpabtu táf miela rodzących fie 


ex 
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2 


10 
fey nácobsent, y 01105y pisyba t d oto 
malo nie wgojcy (be ná żginienić, á 
mniofEwo ich sauba fie sftáte, * Bräi 
tedy nta wiecćy plátác / icono tá Etóż 
va tát wicltié mnoftwo ztródiidmiżii 
ty Etóns tedntćggo $álutef z Zliefli mi 

| rzeczef 2 ' Se natzckónić mote nieteft 

podobné Semi: bom ia vtrácilá oz 
moc żywota meg Etóżym 5 finet&iem 
pozodźiła, y 3 boleścią modżtilć : ' Ae 
Sicmiá meble obyczaiw $icmies y lo 
do nity teróżnieygć mnoftivo / iáto 
bywa., 2Í ia tobie powiadam : * Jaz 
fos ty 3 cte$Eoscig todżita, tdtżeć të 
v żiemić bawa owoc fwóy cstoroickos 
wi ob początku / temu Etón io fpiás 
wowal. " Pzetóż teraz żdwścięcni 
(¿má to fobie żal fiwóg / d ftdtecznie 
31108. pizypadłi Eté ná cie pisyfily. 
1 250 tejli »fpiawiedliwig Evés Boży 

á ráde ied w czis pziymieg/9 w tym 

ooftapip cbiwaiy. A pszetóż 105 ty do 
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| 2 Lanz, Ale tu vmte. X pzzydałem 


ná niéy. X 3 niés ob początku wgye | 25 


PYT TW 


SZOWE. 


29 iefcze do Diée mótoićjy tzetlem : "Y Xie 


czyń tég mowy / éle fluchay ráðsacés 
go: 25o iáEo wiele teft vpabEóm Siz 
oñfticb z Cie fie bólem Jeruzólem. 
2111250 wiożig $e mieyjce náfé świetć 

| f£ fpuftoponé/ y oltars naj roswáz 
?3, lony e Eosdtół nag zburzony. “Hin 
Set náfé poriżonć (a y pieśni omil- 
Ensiy/y wefele náfiésqinelo/ á świćce 
ná libtaczu sógym pogáfnely 2 ç 
ftrzynia pisymiétsa nagógo wiista 
ieft/ czeczy poświeconć nágé fo (plus 
gawionć / á imie Etózć Geff wsywónć 
nad námi málo nicieft sawatconé : 
y ożtatli nafć bóńbe odniófły s eá; 
piani napy fa popalenty Lewitowie 
nópy w niewolą zógli/ y pánny nágé 
fe (plugórwionć y ntavidfts nágé po 
givalconé : y fpańwiedliwi náfy fa 
pobzani/y OśtatEi nágé fa potráconé 
y miodźieńcy napy fłużyli á mocacze 
napy abym: fíceffali. X co teft naz 
wigtBa/Dicesec Sion, bo ieft odpie- 
czetowano 3 cbroaly fwéy. 250 v pos 
Otté ief? w rece tych Etómns nae mieli 
w nienawiści. | 2[ pizetóż ty obvsuc 
fmeteć fvoóqrá odćymi od siebie wiels 
£ość boleści / ábyc Toons by! mitos 
śćiw / d Cioogeëg dać odpoczynek 
odpoczynienić ob p:ac. ' X effálo fie 
BOF 3 nig mówiławinet tostáfniálá fie 
twaczy pigbnosc ićy / á weyśrzenić iés 


24. 


26 | Pai: v myslitem coby to było. * X oto 


| netioyoálá wiclEi glos firódhu pct. | ` 


ny, Se fic scufslá $temiá oÓ qtofu nies 
27, wiófty, R wibfialem/' á oto nie bylo 
mieceę widńć niewiófty/ dle miáfto 


blsftálo fie tát iżem fie tóybórzo lee| 


f kiovym fz 
szywamy, 


bubowáné bylo/y mieyfce oEésomas| 


no 3 fundamentów wielkich + y sles 
Elem fie: yzawołalem wielkim qtoz 

28 ; fem, y rzéfiem : 7 Gb$ eft Driel 
Anyól/Etówy 5 piéciou był pusygebl do 
mite? bo on oczynii Zem te pazypedl 

w tó mid obeficié ob rożumu/ á 

' Foritiec méy obiódt fie w sepfowérnié, 

29 | A inoólitiwá motá w pobánbienic. ' 2[ 
goym ia to mómil oto p'ägÉrbl bo 

zo” | mniec? y wyśrzał mie. * 2 otom (ale 
$al idFo vmáriy/ y obfeblem bel od 
tosuimp / y viol mie zd tele piávog / y 
posilii mie/ y podniófł mie ná nogi / 


miáftá do me twego. R rzekła do ZI y xsébU mi: "d Act fie dźicie/ d préc 


rozum 


EOCENE EEEIEI NA YES n n Ñ 


Ens 


aj Ëtt 
IR 
LI ^ ` 


AK EBTI TY; TN A R O EE 
, 


X 


KSIg£GI CZWARTE Rosk. XI. 


3 2 


tosum troóy tef fEcroošony 79 mysl 
forcé twegoz o cóż fie feáfuteg z" R 
t3tElem : Jee mie opuść á iam vv 
czynił weding powieści EWOIEY/Y WYŁ 
gedtem ná póle/y otom widżial / ç 
widze czego wypowiedzieć nie moge. 
X rzekł mit * Stóy iát maid ant 
ge cie. R tzektem : * fYidto ty Dante 
nóg we mnie, niechcićy mie opu(czać 
ábscb dórmo nie vmórł. * Dom wie 
Śżiał cżegom niewiedźiał á (Iegas 
tem ćzemum nie zrozumiał. * Abot 
mie fingfl més omyla/ ábo fie fni due 
Ee moićy, * A pzzetóż teras piofie die 
osnaymt fłu0ze twemu o tym 3ácbvoy 
ceni. ' X odpówiedźiai mi /y rétt: 
Słuchay mie á náucse ie) y powiem 
¿t ó tym esego fie boig. Bo tobie Pa 
węsfy obtówił wielEić edientnice. 
t Widiiat piofta Ozóge twoote/13c8 fie 
beż pszeftantu feáforoat Ola ludu 
twego / á byłeś bárso żdlościw ola 
ioni 2Í pzzetóż táoroé teft srogi- 
mienié widzenia tegó / Etóéá máz 
lo peð tym voiosial, " Bräog wie 


| | žiai plácsaco/ poczęłeś ia ćiepyc: "á 


teras tuż itiewiośiB ofoby niewieścićj: 
deg widżiał miáfto Prod budotmae 


mó.” Źliżci oná powiedźióła o $mterz 


dt fond fiocgo /tedy ten felt wytład. 
' Cá fitemiáftá Eróząś widźiał / teft 


| Sion i dżeztobą mómilé/Etoig y tes 


taż O95658 tato miafto buboreáné. 
* A coć powiedziała Że pases trzyOŹiez 
ści lat niepłodną bylá : Ola tego / 5 
trzydźieści lat bylo gdy iefcze w nim 
ofiara nie była fpiámomána." X eftá 
lo fie po trsyosiesci lat, Sálomon 


miafto zbudował? y ofidry jpzómwoż | 


ROZDZ. XI. 


=s s WIDSIałem | 


wal: tedy był Ficóy nteptobna fynd 

47 | potoositá. * 2L coć powiedźiśłć / go 
| wycbomálá 3 praca toć bylo mic8tá 
48 | nićw Jeruzsálem.” A r czeklóniż fent 
ms wiicdfiy oolósnice (véq omáct / 

y teáfit mu ficpzzypadch / ten teft ge 
padet tó fie sftał w Jeruzóletni. 

49| ! A otós widżial podobieńftwo ież/ć 
i$ (ynd płótdła/ pócząłes ia ciepyć : á 

o tych tsecsácb co fie pizyddły toć bye 

jo | fo ttsebá pówiedźieć, * Ceras tedy 
Dyawyofiy widźt $c fies ferca sáfmue 

at / i$ 3c wgytkićgo fercá dićrpij sé 

nie /po£asalct iáfnoec cbroaly téy /Y 

si | piçËnósé ochedoftmwa ée, ' 250 dla 
tegomémilemét abyś zofłal nd poiu 

52| goíicóóm niciefE zbudowany. Dom 
ia wiedźial Gei to DXamyefis oEásoz 

53 | dc poczynał, ? 2[ pasctomct esétt áz 
| bęś wyficdi ná pole/ gotie niémáf 

14 | gruntów budowdnia.' 250 fie té nie 
moglá tobotá budowória luósEiégo 

. | óftaé ná mteyfav gostepocssnáto fie 
55 | oEdzować miáfto CYavosefiéqo. ° 2l 
táE ty nie bóy fie / á ntedb fie nie leta 
ferce twote: ále ontbí á ogląday idz 


E, 


„| fność y wielkość budowania, ile moz 


3^| tta paseyśrzeć oczy tote: ' A potym 
vfiyfyp ile może fluch vu ewych fly 
37 | fec. * 25o ty ieftes blogofławieńgy 
náð wiele innych / 9 powolaneś od 
TIawysfićgo, idto málo innych. 305 
58 | Gänteg tu fejcze nd iutrzegfig noc/' é 
okażeć ZTawysfy widzenia rzeczy Eo: 


nićcznych / Etózć essi Elawysfiy | 


tem co miegEdig na $temt czafów o« 
59 | fióreznych "R fpalem prises one noc/ 
v pG duga idto mi cofFasal. 


T "e glopgiego ftaiy spofotem : éi 


stzednia głowa byiá vereËBa niż inné 
glowy lecz oná 5 nimi fpółotem (tas 


Orset Ej |! BARN VER nt/áoroonemo| y | té. "X yotbííalem á oto ozet latat w 

drażoti w . GE | Hd bodii 5 moszd/ fivoim piérsusá Erólował náð fiemig/ 

ku em AJ ZAWIE Etów mial fezyc| | ynad tymi, Etószy mieptólą ná nićy. 

Weg mm. 250. DÉI dwanaście s| 6 ^ X wolosiatem / $e wpytto pod niee 

vows | |(© e. rese vtoyglo| | bem bylo wu poddano, daten fic 

feyt pííe | ^ | Wai" Run ov. ` R widźiaz mu nie fpisecimoiL/ dni ieden 3 Dos 
lan; d oto firzydia foć vossciagal 


ftwo mé, 


go świńtń, 


e 


na wfistEe żiemie / d vofigtEié wiatry 
nicbicftíé wiaty nań, y sbiérály fic. 
t R wibsialem/ á 3 pićrza tego wyraz 
ftélo piérsé pażećiwnć 7 á one fic w 
o;obné á w máté piózeczEć obiacály. 


7 | tzentą Etóié teft né żiemi. * M widśta 
lem; áno ozel wfłał ná paznotty fro 
ier * puscil glos bó piórza fiwégo mós 

$ | voiac s ! Dre wjyttié fpółu cznycie t 
fpicie Eá$oé na micęjcu fwym/ á n< 

9 | czósczwycie. "A giomy niech Eu oftde 
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tkowi sácboveáné bebe, " sobacss 
lem d oto głos niewychodśił s głów 
iego/ dle 3 posrzodfu ciała tego / `ç 
policzy lem pizediwiić pióid tego, do: 
to ich bylo osm X widźialem á oto 
po ptétoéy route powftáto iednio 
píóio/ y Ecólomálo m áb wgyttą sic 
mis. * R effálo fie goyErólomdálo/ 
pisyfcol mu Éontec/ ynie bylo znać 
micęfcć iego. R nóftało Omgić/ y 
Ecólowalo/ to było pises dlugi czas, 
tę eftálo fte gój Erólowalo/ć pisjgedi 
Eomiccieggo / Ze qo nie snác bylotóko 


| pićcwpćgo, ° A oto glos prsypnfesoz 


ny dosiego mówiąc : ° Siubayty 
Etóiés pises tat Olugi czós trzymóło 
żiemie. Co oznógnuie tobie piérwéy 
niż pocznieg niebę03 widżianć, * Baz 
den potobie niebedźie trzymał csá- 
fu twćgo/ dle śni połowiceicgo. * X 
wsbiło fie tczećić / 9 ośrzymólo páñ; 
fiwotóko y pićrwść / y (imo też nie 
było wiódć. "3 tát fie pzzydawalo 
wfyttim inpym Eażoćmu sofobná 
pańfiwo mieć / á poty niqoste fie nie 
vEdsomác. R wioiralan á oto Ad Ce 
fen y biuqié pióvá podnosiły fie po 
piítvég ftconie/ áby v onétesymály 
pónorośnić / a 3 nich było Bréng trzyź 
maly / wgótje pzedfo niewiddcich 
było. * 250 y nicEtózé s mich podnosi 
fy fic dle niepónowaly. °R obaczyź 
tem potym á oto niewiddć bylo Owó 
naście piór, y owu piózek : ° a nic nie 
zofEdło ná ciele eslovoym tcono bie 
glowie odpoczywatącć / d Beść pióz 
tek. "e vyirsalem/ á oto 3 fieséi pió- 
tc£ oddsielily fie Owie/ 4 softálg pod 
głowy Etóza byla ná prówóy (tronie: 
bo cztćry xb zoftólo na fiwym mieyz 
feu: "R wiostatem á oto podfErzydlz 


né pika cbeiály fie podnieść y oz | 


26 | ttżywiać pótowanić. * R obaczyłem 


| 
27 | 
23 | 


25 | SEY 5 fobę abyy oné Erólowały. ° © 
jo 


á oto fic iedo pobritoffo / álego wz 
nct widac nie było, "y dzugić piedźćy 
vfedly m3 pićcwgć. * X veioiialem/á 
oto bwie/ Ecóżć były pozoftały / my 


czym gdy myjlilę/ oto ie6rié głowa 3 
odopoczywatących / Etóza bslá w poz 
grob: ocala fie bo tá belá wieć 
Ban dwie głowie, "M wiosialamn 


^ 


31 


32 


33 
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ESDRASZOWE 


` 


Że fic (poils Owieglowieznig. *2A oz 
to glowa obiécilá fic 5 uugiemi Etóz 
rés nig bylyzyztadłć Owie pobfirsvbl 
né ptó14/ Etóné mysitiy Erólowóć. 7 A 
tá glowá pzeftrapyla vofstEe $temie/ 
y pánowála ná niéq nád tymt£Etómsy 
ná żiemi miegłótg "swidEg piaca 


żćy ni inuć flrzybla Eté były. ° QR 


Wé e b. 
dbo z wi. 


kim, 


wiosiatem potym, á oto stzcónićy | 
głowy 3 piedEd wiódć niebyło é to | 


tako flczydeł. 124 Owie glowie posoz 
ftdly Etóré sé takież Erolom di náð 
Siemig/y náð tymi Etó:zy miefEdlg ná 
nicy. ` R vysrsatem/ á oto głowa po 
piéiwéy fExonic/ po$áclá one co bylá s 
teroéy fony. ° 2L flygatem głos mó; 
wigcy Do mnte:Poyśczy paseo fie/á oç 
bacs co mwibitB. R witostalam, á oto 
tako lew pzedko bieżący sláfá rycząc: 
y wiosiaien Że glos czlowieczy pus 
fesat do olay rzeki mówiąc : Gu; 
chay ty/á bede mówił do ciebie, á bez 
dziec fawysfy mówił. Jzalis niety 
icft Etóiys posoftal se estécecb $wiéz 
t5ot/Etóxém pofEónowił aby Erólomá 
ly ná moim świećie/ 9 dby pises nie 
pazypeól Poniec czófów (bz *á czwarz 
ty przypedBy swycieżył wpyttić źwićz 


v3etá / teózć minely, v pdńftwem 


dztecżał swiát se dzeniem wielkim, ç 
wfiytłe emie 5 ciezkim váffiam / ç 
mtepEal tát dlugo ze 502469 ná świe 
cie. * Jš nic wedlug prawdy fadźiłes 
$temie. * Śdyżeścichćttapił, á (poz 
Foynćs obza$al : Focbales fie w Elam 
cácb / 4 pfowaleś micgÉánia tych 
Eté: owoc czynili á poniżałeś mue 
ty tych Erózzyć nie gEobsit. * 2L pasez 
tó5 potvars twotd przygła d$ 0o Cie 
wysfićgo/ á pycha twotá Do ffocnés 


go. "X meysrsol DYawyefiy ná pygnć | 


Gá[Y / á oto dofończyly fie/ á złości 
ib fo wypelnioné. * A olategóż ty 


ole wiecćy De nie yEóżny / 4 groźnć 


(tesyblá twoie/ y zlośćiwć pićczć two 
ic/ y glowy dd pásnogty naqo:é/ 
y wpytło marné ciato twote. ° Aby oz 
chlodia vofivtEá żiemió/ y vesóctlá fie 
wolna 00 gwałtu twćgo / d fpodśić» 
wáld fic (aou y milosicrósla tego Etóz 
ty io vcsynit. 


“dobrych ls- 
dii, š 


fem wiel, | 


obźieczjąc póńftwo wfiego świńtć oluz | k 


| 


| 


i 
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Z, NU 18 | * ten ieft sËla6 / iS po czóśie Frólez 
x š God onégo sácso fie swáby ntemás 
nĘ sffóło fie goy ić/4 bedzie bliftić vpabtu: d yo fen 
Wyklad te 6 Lew mówi té (To c38 nievpódnie śle gnowu pi3yDŹie | 
pese wá do orlá/ y wiz | 19 | do pocsetËu (voco. * 2( Zeg wioital| 
| ra KC dëi Oitalem/ * a ono osni pióż pod fErsybls tego tEmigcć / 
"mo is y głowa Etóis była | 29 | "ten (efe wytlao. Liáftáng W nim 
> Lá posoftátá / ¿le oz edm Erólów / Etówcb csd(S IeEFić bez 
> Que né cztćczy firzyć 6o y látá pueoEié/á Ored snid sging. 
Vë pisy(Eély/á poonioz| zı | ' 2 gdy fie Srycont. c3ás pisyblidác 
fis fiebyły/ áby Ecólomály/ zniEnety: bebiie / 3ácbománi beba cstérséy bo 
ybyło pánomániétcb móluczkić 434 czafiu/gdy fic pocsnte pzzybliżóć czós 
mićgónia pelné. R wióżiałem, á oz ictto/ óby fie dofończył : śle DWA 347 
to ich niebyto widdć / d vof sto cióz | 22 | howdnibzdę SoFoñcá., "21 ice wie 
to o1lowé gozéio : á żiemić barzo fie bäial tezy głowy w potoiu ffoięcć / 
lekółć: á ia $ trwogiy obeficia ob póz | 23 | ' ten ieft wyklad : Pławyspy W 3012 
| migct/s ob wielkićy botátiti ocucilem bäi trzy EvólefErod vo czafy of£átecsné 
fiey vséttam duchowi mému: * Otóz tego, y 348 wróci do nih wiele ber 
żeś ty mnie to fpzówił / wtym i$ fic | 24 | 92 panować nad Sfemtg/! $ nad tymi 
wywiddwieg bzóg Crawyofégo.' O7 Erény miegEdig ná még/s pracą wit 
tointéfcsc reft fprácowány ná ite the niż wpyjcy Etóuy byli pze nin: 
' | ele $5emolatenm duchu moins bár p:5e£ó$ ie nazivano głowómi ożlensi. 
3o t á niémág dni málég mach we | 25 | ' 250 ony agromábso Hnioboinosdi 
mnic/ob votclEiégo (Ecácbu Etón mie | 26 | iegó/y dotondią oftótków icgo. * 21 
6 | tógitocy piseftcágyl 2[ pisétós tetas Ges toioíiat że wtetpég glovoy nte wie 
bede fie modlił ZTawysfEmu 7 aby dać byfo/to znaczysz Leien 3 nidh ma 
7 | mie ymocnit é$ dOoFEońca. * R rzés vmtséc ná łożu fivym / d mär? 
| &em : Dánutacy Pónie, iefliżemnóz | 27 | mekómi. 250 Owa Erótsy pozofłóną” 
—— MasHtáffe piscb ocsymá twémi dtejli | 28 | miecz ich poese.” 250 iconiégo miecz 
mie ma sá jprawiedliwgćj Hä mie pożcze tego Etów nim / á vofiaEó3 y 
lu á iejuż pawnie dochodŹi modli- tes ná ogEateć ob miecza wpadnie. 
twó moiá pased oblicze twoie/ * Dos | 29| 2 Zeg wiożtal / i$ Owie ptótá podz 
śreićrdsże mie /óożnaymi mnie ftiz ftesvoiré pel Do giowy/Etózaiejt 
| dzetwómu / mstlad y rózdślał tego |:o | PO pidroćy {fronie Cen teft vovttao: 
firdfnićgo widzenia abyś zupelnie Ci ja Eeózć sácboveal 2 Yayay Eu 
vctefiyl dufe mote: gesiess mie mial Eońcorot foenu/ to teft / Ezólefiwo 
— (3ágobnégo Żebyś mi ofazaloftátez| zl málucstié/ v sámiéğánia peiné." Jáz 
og Cd fy. R rzććl bo mnie: T Teni Eos widział y hus, Etóiégos widiiai | 
teft vosElab widzenia tego. ' Ozel ;léjá esutgcéto / rycsacégo,/ a nóż 
Fréd og widstał rey cbobigcés 3 moz wiacégqo 90 or4/ víiegé5 [Ecofutacé 
tzó/ to teft Ecólejftroo7 Etré Danieloz go y ntefpiévotcolivosó icgo/wByŁz 
wi bidtit twemu w wiózeniu ieft oz | 5; | Eimi mowy fiwemiiatoś |lypat Ce 
tasáné. le mu nie było vostosoné / teft votátr Bréng Tiawysf$y sácbowat 
pisetota teras wyłożetobie, ° Oto t fu Fońcowi ná nié / y na złośdich :y 
og ont /y nóftónie Eróleftwo ná fte Facác fc bedźiey wyrzuci im pá Oczy 
mi /ybedźie rádh Geste nád mné | z | Ozapiefewó ich, ° 250 iepoftawina 
wfytttić Eróleftwa Etóié pisco nim foie żywo : y beoíte gdy te pzaweni 
byly. *2 we nim Erólowóć bedą Eróż | 34 | przekona poFarze te. * Za oftátcE | 
7 
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x 


` 
1 
` 


p. 
* 
"M 


lów Owánascie ieden po bugun. 
! 5o wtózy pocsnte Erólować / á on 


ofu$és tezymócbedźiemiżoOwanaście. | 


"A tenét ieft wyklad dwánascie ffrzi 
Del Eeózćs wiożiał. * A gios Etóws 


(egal mówiący nie s głów iego/óle | 36 
3 poszz00fu ciala tego /podhodzgcy. ` 


ł 


ludu mégo wybówi pizeż trapienić / 
Etónsy (a sácboioántve granicach mo 
ich t á toswefeli ie d$ pissoíteEontec/ 
Ożióń (3070 Ftéawimém i napisób 
qs! powiedźiał.” Cen fen Etówys wiożtał/ 
y té wyklady.” Tys tedy fam sftal fic 
godnym / ábys wiedźiał te tálemnis | 


w s w e 


"est 


—— | 
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| Drugie wi 
| dzenie o me 
|Z gmorjá 
wychodzą 
] eymy gwy 
kladem ics 


"igo 


| gas, XIII. 


to cos widźtał náptf w Esiegt/ć (cho 
way te ná festym miesícu :* X nász 
czyj te ntgb:s cb ludu tivego/Etówcb 
fercá 3naf i$ mogą scosumitec/ 4 ár 
chować té táiemnice. *A ty tu tefcze 
potrway pzez big siedz Oni / & 
być oFasano coEolwieć fic bedźie sbá 
lo Fławysfómu ofasáé tobie. X o; 
pedt odemnie. t eftáto fieg0y vfłyz 
pal wpytci Ze minelo siedm Oni 
diam fieniewródł 6o mtáftá segli 
fic wgyfcy ob ramnieyfićgo á$ Dong: 
wietgego / á p:zygedfy mówili 6o 
mniemiówięc : " Co(msé zgezepyliy 
cofmy niefpzawiedliwógo vczynili 
pzzeciw tobie/ Żertas opuscimfy sia- 
oles ná tym mieyfcu 7" Dog nam ty 
fam pozoftał że wpytkićgo lubu iá- 
Éo grono; winnicesá tako swiécá ná 


éemmi mieyfcu/y tato poit y oËret | 
zácbowány ob namálnosér. ° ra 


nicóofsémamystégo Eté: nae poz 


37 | ce Fsameyefiégo. ° A pzsetós vofistfo |44 | tyÉaz ' A tát ieflity nas opuscig/iáz 


50 


-—2-BSDRASZOÓWE 


— CEET wm r sa massa 


Eo nam lepiéy było byfmy byli zo. 
tsélti s my vo popalenis Sion. * 259; 
[my nielepgs nád té Etózzy tám poz 
méch: R piafali wielkim giofem. R 
odpowied żiałem im uéltem :* Dz 
fas Fscóelu, á nie ttofcs fie ty Dome 
„Jatobów. '25o T 'Tamyefiy pamieta 
ná was / á tYíocns / niesápomnial 
was w póługeniu. * Da ta nteopuz 
ściiem was / anim fic ob mas obbaz 
ut, ilem p:sęge0l ná to micyfce/ ¿by 


| fie modlit 34 fpuftogeniem Sions / 


iżbych Bufal milosierdiis Ola pont 
żenia swietégo mieyfcć wáßégo. * A 
teraz ioście Ed3d0y 3 was do domu 
wáfiégo / á ia pzzyde bo was po tych 
dniach. R ooficol lud idom mu 


; | powiedział, do miafła : ` Zliam sie- 


dsiał ná polu pies sicóm Omi tako 
iníivoffasal ży tabiem tolo Emiatki 
polné / śiedno 33iół byl mipotaum 


| p1565 oné Oni. 


ao Offało fie po 
P stcomiontácb / ç 
P2 fmi mi fie fen w 
G noy. Uoto wiátr 
poreftavatsmoz 
v54/ $e wztufyl 
maki ime 7 WOPYfEEIĆ nawál 
ności iego.! R wiożtałem á oto sma; 
ciał fie on człowieć 3tysigcmi niez 
biefiimi/ á gbšte obzócii twars fivote 
Eu weyjczeniu / tesefto fie vofistto co 
pod nim widść bylo. |Y goźiekole 
wieć gios wychodśił 5 vfEtego / toże 


MU 


'palált fie wpyfcy Etóny ffucbáli gtoz 


fu iegosiaEo fie pali żiemić qoy ogiórń 
poczuie. ' X wiożiałem potym, á oto 


| fiesgromadzał wielki lub / Etózćmu 


ltcsby niebylo ob cstérsécb wiatrów 
niebieftih / áby żwdlczyli czlowiek á 
Etózy był wypedł 3 mon. ' 22 widźiaz 
tem / á ono fam fobie wytował géie 
wieltg/ y wleciał ná nie.” U iam pzáz 
iol wiożieć Eráine abo micyfce/ 3 
Etózćd garg bjlá wytowanay nie mo 
głem.” A potymem wiośiał/ć ono wz 
pyfcy Etóny fiebylizebzdli do niegóby | 
go swalczyli / bali ffe bórzo, śle pisez 
cie walcsjé śmieli. U oto gdy vyżtzał | 


DZ. XIII. |. 


ES 
NAJ 


1⁄4 


pooniófl velt (ée / dni Ośterżał niez 
Gá/áni3aonéybioni wotentég :° tyl? 
Eo /táEóm roíóštat /i$ voxpusci 5 oft 
fwych (Go páre ognifta / é saca 
fwolch dech plomieniffy / á 5iesstá 
fmweggo vovpufesatiffey y burse : pos 
mieğálo fie pofpolu wgstÉo tá pará 
ognijta y dech plomtentfts / s wiele 
Fodcbursc :* R fpáblos trzafFiem ná 
wielki lud, Eróży byf gotów walczyć 
y pepalilo wgytkić / táE i nótych” 
mtaf£ 3 wielkości nieslicsonés nic nic 
softáto icono péh á fmcó0 dymu. 
R obaczylem / y sletlem fie. ` Poty- 


mem widzial cziowieka onégo / 133 |, 


góry zfłepowat/ é wzywał Eu fobie 
innéy wiel£osci ludu (poloynéqo." 32 
pzzychodźiły do niego ofoby miela liz 
Dit: nieEtówych wefelących fie/ niez 
Etówych fmecących fie: á nicltóny 
źwiążdni / á únii wiodąc té Etóz3y fic 
im nágaósálr. 32 żóchoszałem oo wiel 
Eićgo fivácbui y ocPtglemoy cseEtem: 
"e od początku połazałeś (Tubse 
twemu té Ożiwy/y miales mie 5á toz 


onétto / abys pisyigl modlitiwe mote, | 


15 ` A teras pokaż mi wlad iefcze fu 
16 tego. ° 250 ile ta bacse ná vimyele 


gwalt pzzychodzącćgo nmoftwa/ nie ` 17 | 


moim, biada onym Pré ná on csés 
pozoftdli/ á Odóleto wietga biada 
tym/Etóny nie pozoftdli. ' 250 Etóz34 
9335 


Hie pos 


- 


KSI£GI 


| nie posoft ¿lt fimetnt byli.” Teras roz 
zunne Er Aë rzeczy sácbomwánéfa na 
oftátecsué cá prsgpaféie na nic 
die y ná té Erózzy posoftáli. ° 25o 9la 
teg payki w niebefpieczceńftwa wielo 
Eić 4 w potrzeby mutogić / (aËo té fiy 
otásuig. ` A wpótóż łatwićy ieft 
niebefpiecznómu p3y803 ná to/ nu 
piscimirtaéiáto obtoE5 świata / d tez 
| vas piseyit3éé co pasypaba náEFoicu. 
3 odpowiedźiał mt 9 rzekli "al wyć 
Elad widzenia powiem d / $ tó 9 cos 
mówił otipo2sed, ° Cos móvil o tych 
Etó1sy pozofkali / ten (eft wyklad: 
Rtósą znosi nicbefpiccsefiftivo oné- 
go czdju / ten fie ftrzćgi: ó Eté: m 
niebejpieczeńftmwo wpadli / ci (a ttóz 
rzy máig vczynEt y wiare En Z Tamo 
chiegfónu. “Aral wiedz i$. ci volte 
cćy vblogoflémieni fa Eton pozor 
(Ecl 7 nijlt ont Étóisy pomórli, "Ce 
vovEL4os widzenia. Żeś widźiał meld 
wychodzycego $ feccá moisá / * tenci 
def Etózćgo T Tawysfy chowa 00 wie 
la czdjówyEtózy fam przez fićwybówi 
fiwoszenić freotez á ort rofpzówi té 
trsy posofráli. ' 2Li5eó wiożial / Że 
s ofi icio pochodśi iókoby dudh/ y oz 
gény y niepogodć : d ñ mie mot w 
cp mieczó/dni bzont woienney. 250 
popebliwośćciegpotrócita mnoffwo/ 
Et ó1é fie bylo zbiegło walczyć pazećiwo 
| fecimus ten feft vosEtao. ' Oro Dt py- 
chodzą, goy TFawysfy pocznie wy 
bawiác tć Erószy miepEdią ná żiemi : 


io | ?ó pazydźie w sácbwyceniu fercá ná té 


(tóny miepEdtąna em "A bede 
myślić tednii ugi zwolowóćnnióz 
fto dmąić miófto / mieyfce Ougte 
micyfce / naród pzećiw narodowi / $ 
Erólefliwo pyew Fróleftwu. "A goy 
fie to O$(ad bedźie/ á pizydą znáti 
Eté:cmét paseo tym pokazał : na ten 
czós fie oEa$e (sn més / Etózégos wiz 

ital tako meža wychodzącćgo. R 
bedjie gdy vfiyga wpyfcy narodoz 
wie głos iego /y opuści Edżdy walëe 
(oa w Eráinie fmwoiey Etóżą miody 
iedni pzeciw dugimi * y zbieży fie 
w fupe luo nieśliczony / táEo cbeacy 
pr3y805 / $ zwalczyć go, ° Ale on ée 
nie ná wierzchu góry Sion. "4 Si 
on wyfłąpi 9 pokaże fic wpytkimi qoo 


tewy v zbudowany / iáEos el 


7 | góze wytowśsią bes tol. t 2L ten fen 


| 


^ 


P 
4t 
43 
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CZWARTE Rose. XIII, 


p> aus mt yo pani PO a 


méy bedśie Faral Eté: wyndleśli poz 
gónie niesbożnośći ich / té Erózć fie 
pizybliżyly 9o niepogody Ola zlych 
wymyfłow ich ydo mof Etózćmi poz 
Gita byos mecsent / ° Etóié plomies 
niowi fa pobobné: d potróciie be 
prace pises salon /Etósy ie ft ogniowi 
obobrs. * A Bes widżiał $e Fu fobie 
sbiécal inny luo fpoEosny/ té fo D3ie 
śiećiozo pofolenia / Fréd ságnáné fo | 
w niewolą 3 Miete fivéy 34 czajów 
Q*seafiá Eróld, Etónégro Sálmánáfár 
Fréi Ayris fE zial w poimónić : y 
piscntéfl ie zd voeEe / y pieni ceteni fo 
do obcés Żiemie, ° 2L oni te róde wżiez 
li przed (e áby opuścili mnoftwo 
nacobóvo y sáfli vo oclo Erdine Eedy 
nigdy tobsay człowieczy nie miegEal: 
tóby wżdy tam fErsegli saEonu Te: 
go/ttózego nie chowóli vo fioós Fróiz 
nie. * 4 przefili pose ciáfné pizebicia 
czeki £upbrótefi. * 250 ná ten czas 
oEasat im cudd Fiawysfiy / é 3áftá; 
nowił séid rzćki Aż pizefili. "De 
pac one Eráine bórzo dluga bv; 
lá Diógá / tofu iebrtégo y pul: Préo 
Fräie żowig Arfarcth. | R tamże 
miepEdli á do oftátecanégo esáfu / à 
teras gdy fie poczną reracác/anomu 
Liews584 séftánorei ztzódiA rzeki 
óby pisebsé mrogli: Ola tegos widiial 
wicitosc ludżi fpokoynyh. ° Ale y 
Frën posoftáli 3 ludu twego 7 d fa 
Eté: fieznaydnią w granica mos 
ich. * Ef Ate fie tedy gdy pocsnte 
gubić mnofłwo narodów tycb Ecóié 
fie zebzdło : obroni tech Etóny posez 
(ális ludu: * tedy fm oFaże bárso wie 
leczdów, "R vscElem ta : Dénitocy 
póniezożnaymże mi to/ pisecsem wiz 
dział człowieka wychodzącego 5 ferz 
cámoná. X rsćkł mi: * _Jóto fie nie 
miożefi tego bomiedżieć áni widziec 
co fef£ w glebotoścći mozffiés : tdt 
$aben nie nioże widzieć tá $iemi (3ná 
metto/ábo tych Etózzy 3 nim fa/icono 
cáp oni, "Éent ief£ woytiad (nu 
Etózęs wibístal/ y ola Eréiéqos tu fam 
(eft oswiécoi ° 250 opuściies tmóy/ 
4 báwiles fic saFonem moim y fue 
tales. ` Goyicé żywot twóy made 
fprówował, d rozum troóy nóżwaleś 
móttg : ç bla tegój vEasalem dag: 
płóty v lawysfićg : 250 bedie po | 
dugih tesédb oniácb / opowiem ci | 


Orugić 


—sx. 


| Vkazuie fie 
Bóg we 
|krgu Esdra 
powiy ob. 
idwia nies 
którć táita 
mnice, 


57 | dziwne, ° R oofeolem y pissgebtam t30050 y té rzeczy Etóać s zafem pis 


„mite: ` Sidwidiac 3táwilon fic we flim nálost táffe v debe /vopueé we 


lj 


ls 
s 


` os, XI, — 


| dzapu. A rGeftiemg : Divom ia Panie, nic wić co fie oO ciebie af Ale: Abo Etó 
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_ 


Omgié rzeczy/ywyłożećypowajnćy | 58 tó: 34 Géi eent, °R Sege ES 


ná polewyfławidigc y cbroalgc bór cho03g/ 4 éicosialem tám bes trz 
5o Łławysfićgo / dla rzeczy Ośiwnych | ! eni. : 


RO ZDZ. XIIIL e iet. 1R oopowiediiałem zy 


; 19 | cseElem pized toba Dánie: ' Otoia 
ji S effélofietr3ez| ` iuż póydzidkóś RAE? dterdźa 
ZK ciégo Onid/ć iam nicygy luo Edróć bede. Mecz tych Ers- 
EI sieDital pod Og Gg fie po nih nórodzą, Eto nápomi 
NU bem. A oto głos | 2° móc bebiicz * A tát swiát polojon 
sześc wypeól Eu mnie) | ief w ćiemnośdi/ó ci Etz nanim 

KS O że Ecsá / 9 rséfl:| ?! | miepEdtę bes światłości.” 2ibovoiém 
Pa" LLsd:afU / Ge saton troóy fpalon teft/dla czego nift 


ywftaten ná noginiole. M rzćkldo | 22 | ré fie 36csna wczyntt. * Abowićm iez 


Eru /9 mówitan oo LMoysćpó/ ná mnie Ducha ewictégon ndpifie roy 
ten czós gdy lud méy był w niewolćy | | tto co ficosiáto na świecie ob począć 
w Egyptde. R pofiałem go zywyz| | tku co było w zafonie twoim nópie 
roióolem [ub móy 5 JEavptu / Y paso fano: żeby lubite mogli snélé$c Béré- 
wióblem ji na góre Giná/35átty 3te 9 aby Żyli „Etózzy iyé beda Hcićć 
matem jt siebie pises Oluggi czósż "v | 23! czafów oftatecznych. * R odpowie» 
opowicdalem mu wiele Ożiwów/ á osral mi ę rzekł : Szedfyzgromad;. 
tólemnice czafówy Eoniec osaymt luo/ętzeczef do nicbzóby Cie nie ukáz 
łem mu : e toftazałem mu miówiąc : | 24 [£ pases cztćrdźieści Oni" A ts fobie áz 
"Té flow idwnieopowićpzć tych 3óz | -| gong wiele buEfparów / d weins 
táif. R teraz mówietobic:? Snáft sfobg GárceBá, 3bábriafá; ele 
Ftóiérs poEasal y fmy Etósés veiosiat miagpá; fEcbáná, y Afiedló / tycb 
y moebiobe Etóxés ty widział / sacbos pięci Etóny gotopt fo ná pifánié 
way m fercu fivolm: * 25o tebebfieg | 25. pzedtić, ^ A pazydś tis / é ia zapale 
votiet ze wpytFidhy d posoffály rtáv:;ó to feces £wonn Swićce rozumienia / 
cony bedjie 3 ráda mola y 3podos| | Etóra nie bedźiezśgópona dż fie wy 
bom tobie aż fie czajy dofończą. | 26 tËoboEona co pocznie pifác. * A ná 
? Goy wieć vteácil młodość fivoig / x ten czas tych e3ecsy ooFonamfiy / ite 


d czajy cbyla fie Eu fFfácoédí, ' 25o oné iávonte opowiég / nicltóié mg» 
wie vosoíiclom (cft má Owinascie| | dzympotdlemnie podap. %0 intro o 
cześci, á iuż ich minelo Ożtesieć/y por | 27 | téy godiiniepoczniep pifać. 3 poges 
lowicá d3iesiątćy cześci: t á zoftde blent iáfo mi roftazal/ y 3tgeomáétbšr, 
ic 5 (ego połowicy Ożiestąśćy org, | 28 lem wpyteć lud y neklem: "ei, 
*Pzctóż teraz tofpiávo bóm fwóy á| 29 | chay ^ísráelu tyh fłóm : * Q©ycowie 
Fars lud tmóy, á cie vtrapione mite nagy ob pocsatfu byli gosóniw Ze 
dzy ninmi d odzzćcz fic tu$ ftażytebioż gypidie/ć żtómtąo Dyli vosbétetant. 
$c/'vopuscmjelt emierecelné dobisué | 50 * 2 wżieli saton Żywotd Etóiégo nie 
ob siebie cieżary luOzEićyzwleczzsic | | sácbovedli : Frózyście y wy po nich 
bie uż Ererofić pzzyrodzenić / A odióż | zu | pazeftepowdli.” R dána (cft wam te, 
ná iedne frone pasyEcé tobie mysle: miś wdżialy żiemia Sion oycomie 
nia/ć fpicg fieojnts03 3 tych csáfóvo. | | mágy y wyściesłość czynilu y nie zda 
"Do tłopoty Etózćś widżiał iż De tee, | chowóliście dróg / Etói£ wam Vias 
ras e[Eély/ znowu tefcze gorgé néftá; | 32 | wyęsgy voffasal. ' beoe (eosio "Did 
15.250 im $tviát oo ftároscimoleye wiebliwynz/ odigt op was co byl od» 
£3 brofie/ tym wiecćy złego fiero3e | 3; | rował, * A teraz wyście tu (a; 9 badcia 
nigoży ná obywátele. ' 250 dalóyodz! 3, | wapy (a miedzy wámi A t át iejli bee 


ftapilá prawdd / á fal fiepzsybliżył. osiccie pánovoác finyfłóm wagym / á 
230 (u$ pzedEo piyd iie widzenić Etóż wyćwiczycie ferce voáfé / Żywi sácboo 


Wammer sQ sar. 


Faczele Lies | 
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a 
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| mánitbeofteci 9 po smierci milosiec 
35 Ofis dofłępicie. 50 po śmierci pity 
| | Sie fab; gdy aam och? o Ha 
| ten czós (ong bedg IMIONA fpzóawiez 
 oliwych / á fpzówy niezbożnyh og: 


36 


żaden nie chodzi Do mnic/ áni mie 
niech nie guta á$ do cztćrdźiesci Oni, 
? R wśrglem sfoba pisci me$om/iáEo 
mi voffasal y gltfmy ná pole y tóuse 
38 | cjiny soft lt, 2 nózótntc; oto samo; 
tat mie / mówiąc : Ćsdafu/ otwśr; 

vítá twoie / á piy to csym cie nápore. 
"| 39 | 1 © otwoszył vfta fé; d oto mi poz 
Sano Eubef pelny. Ten byl pelen idz 

toby wody / de barwa tego byla oz 

40 | gniowi podobna. °R wśiąlen/y wy- 

| pilem : á goyim ono wypił, ferce moz 

ie nieczyło fierosumem / á w pićrz 
siách moich rożtaftół a fie mab2o8ç/ 
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Via ADR H 
de P» 


Opowiada 
wiele ¿die = 
| żkosci któ» 
|rć przysdź 
1 máig ná 

] świdt, 


ŚR nowy piozoctwa 


wipan : ' fta 
|o See ray fie aby były w 
tsiegi nápijáné bo fa wietnć/ á piae 


Fo tobie áni die rech nie (cá fura niez | 
4 | bowiórftwa mówiących. ' 250 baz) 
jov niewietiiy om w nicdomiate 
z | fewiefwoim. * Oto ta pzymwiode/ mó 
| wi Dam ná obrag żiemie niejcześcić 
| imíecs/ y gtódz 9 śmierć / v zginienić : 
e | Pazeto i$ niepzawość barzo fplugóz 
woila wpytte żtemie / y Oopelnity fic 
7 | wczyntt icb gEodliwć” Dlateg mówi 
g | Dan: * (jus nie bede milczał na zlé 
fpzaróy ih / Fréd miesbożnie czyz 
nią / ánisciétpie tego co miesbożnie 
gyni Oro rew niewinna y (prawie 
oliwa wola oo mite á dugefpzawiez 
wiedliwych mwolóię wfłówicznie. 
o | Mifzacpom(cze fie ich/mówi Pan 
á wgytte Pre ib miewinna pistyme 
io ná fie. * Otoluoó mée wiodg ná sábi 
| ćićtaEo Eddo: luż mu nie bopufcse 
i | mieptóć vo $iemt Egyptfttćg. ' left 
wywiode ce£a mocna, y cámientem 
wydięgnionym :y fEarze plagą (Oo 
. | pićroćy/ y wfytEié stemie ieg fEdże. 


44| onic/á nie milezałem w nocy. 2E pose 


To Elfów do| vi nań Bóg pisepusci. * Hed plátác 


AAE Eróć podam do !4 sob gwiazdy frogićy. 1251404 świń 
"NIE oft twoth/ mée 1 | tuv yEtózy miegEaig nd nim. *25o 


, | bdżnwć, "Cé bóy fie myśli parle 


Bo duch més był w pamieci ż4dhoż 


41 | wan. 3 otwozzyły fic vtá imoic/à | 
42 | wiecéy nie bęłyzamtnionć. Z3aveyer | 


£y dał rozum piąći meżów / y piféli 
zachwycenia nocnć/Etóżć byly powie 


zónć bog. © 2Í pizetóż niechay. teraz |43 | Dónć/ Fróiw cb nie rozumieli.” 2 vo noz | 


cy taddli chleb á iam mówil we 


czterośieści Oni nápi(áné (g Owieście 
45 | 4 czwoto Ésta g.' R ef£áto fie gos wy- 
— | pełnili czterdzieści ont; mówil Idz. 
wysgy/zckgc : PićrwgóFtózćs napis 
(at / myday ná támto/ á mech csstáta 
46 | godniy nieggodnii : ° ále té sizeomobštee 
sigt poślednieypych sácbowaf/ ábys 
47| ie podał mądzym s ludu twego. ' 250 
w tych teft żcz$0ło zrozumienia / Y 
30:69 mądzościĄ tzekd omieletności. 
4 tótem vczynił. 


i 


12 | * Bedżie płakał Egypt/ 4 grunty ie- 
go plaga zórdżonć, y tacántem Etóać 


ozacze fpzówuiący żiemie/ Ü poging 
nasienia ich oo go2gcosdob gradu, 


fic pazybliżęł miecz, v sqinienié ich : á 


powfténie naród pzzecimo narodowi | 
16 | Eg bitwie á miecz w rekdch ich." 250 | 
beosientefEátecsnosc miedzy Jup Amt: | 
y tednit żmocniwpy fieniebedgObać | 


ná Fróli fwćgo / 4 Esigżeta Onógi 

17 | $pzaw ich w mocyich. Bedżiechdiał 
człowieć i555 do miajta/ anie bedzie 

18 | mógl. * 250 ola pychy ich mtéftá be 
(0% ferwożonć/ domy wynifczonć lus 

19 | Ożiefie polelną. TZ Ge bedźie miat li- 
| tosét cziowieć nád blisnim fiwoim, 


áby niemiat. wynifesyé domów ich | 


mieczem / Y tóżgarpać máíetnosći 
lib dla glodu cbicbá/ yvdftu wiele 
20 | Fiégo. * Oto ia zwotywam / mówi 
pPan/wfpytkich Erólów żtemie Aby fie 
mnie bali, teó:3y (a ob wfchodu fion 

cá /. ob Południć / o 00 Sacbobi/s 


od Libanuáby É fobtepisyfli ç poé- 
2c | €ili coím dano. ' áËo czynią di poź 


ojis Ostéfi voybiánym moim táť vcy 
ties oddani vosánábisé ich. Co nó; 
22 | wi Pan Bóg. * Práwicá motá nie 


pzepusci złośniEkóm / óni vfłanie 
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23 | niewinną ná $iemi. t YOypeot ogićń | 


od enieavis 


CZWARTE ADAX 


= 


— 


o6 griewutiego/ y poáct grunty $ie 
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26 | cie świetynie moićy. * Bdyż Pan zna | 4 
wpyttić Etóisy wyfłepuig pzzeciw iez 
mir: Ola tego podał ie ná śmiercy | 4 
a7 | na 3ábicié. t Datz przypiy na ofrag 
|ítemte niefcześćia $ zoftaniecie w|44 
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zo | © mich. * Bdrmoriczycy fáleiacy w 
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31| (tofia cześć żiemie Afsiriyftićy. * A 
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34 | Erólmi ich. ` Oto obloEr ob woftbos 
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o cona: poóntofs fie wielfić égal 
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micgEátacé nanićy / $ méleta ná É; 
dé mieyfcewynioflć á mos foFté gmwiaz 
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nań, y powftánie piocb dym, áj Do 
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opitálá: ! ochedóż pieEnosc twarzy 
tivotéy, * Fłagrodbć wpeteczeńftwa 
twego w zam adzy twotm/pazetóż Age 
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| ie y miáftá twole/ żiemie troay gó 
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twć w niewolę 3ábio:g/ dochody twé 
toscbroyco / é osbobe oblicza twégo 


Loi począteć slégo á bea wpyfcy 

diżeć. * XO tym co bede czynił / gdy 
| niefcześcia payda? "Gro głód y 
| płócz/ vtrapicnié y vaft sefláné fo 
| Eaśnitu polepfeniu: "á w tym why 
| ttim nienároróco fic 00 nicpiámosdi 
fwoićy/dni beda sao ffe pámietác Fas 
rania, * Otobrosictantoscsbo$a ná 
$temt/téEió fic im 530€ bebsic/tátoby 
Dány byt połóy t á ná ten czás wyro- 
fne plagi ná temi / miecs / globo /.y 
wiclktć sámicgánié. ' 250 wieleztych 
Étóiy miefkólz ná żiemi 00 głodu 
poging : á miecz wytróci imić Etónsy 
po globsiesoftáng : ' 4 ymárli bedą 


byie pociepyt. Bożiemia pufta 507 
ftánic/ á miáftá iéy bebe obáloné. 


t Tłiezofónie Etoby mial żiemie (pid | 
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Oret ' iágoty fie voirinéboftota / lecz 
Fto te tloczyć bede: bo bedjie gé 
miegfcóch wielkić (puftogenié. ' 250 
człowieć czlowieka bedjie pégnal 


widśieć/glos tego fo ec.' Bo ich soz | 


fténie 5miá (Ed 05lesieC/á Owó se wsi 
Erózyfie vtáili w qeftocb lesićch / $ 
yo $iolinácb fEalnych. ' Jóto softáioó 
w oliwnicy ná Fézbp Ozzewie tr3y Abo 
cztóczy oliwEisdbo iáfo ná winnicypo 
sbiécánég bym dtą zofłówionć grona 
ob tych Etózzy winnice pilnie obiera: 
Loi? Tat soffáng onycb czófów tesey 


¿bo cstétsey po tych Frózzy mieczem | 


Oomytdb wyppórdią t t a żienria soz 
Génie fpuftogona / polá iés sécofta/ 
á povofistEicb y dzógi iéy y citt 
wfytkić ićy cićrznie rodźic bebg/piste 
to żeludśie po mich hodzienie beda. 
'pláfáé beda pánny nie mótąc obli 
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' Oto Rowo Dánftié/ pisismicicf ie: | 57 
nie wiśczcie bogóm o Etówdb par 
38 | mówi :* Oto fie pazybliżdią plagtá 
39 | niemiejtótą." fáEo Dzzejmienna goy 
Ośtewiątćgo micsiacá fená fwego 
todźugdy nadchodśi godźinótćy por 
rodzenia / pisco Drviemá ábo tvsemá 
godzin boleści obchodzą Żywot iéy:á | 
gdy iui DźiecigtEo 5 Żymota wychoż |. 
dzt/ nie omiepEdtą punttuiednego 7) 6 
"at nieomiejtdiz plagi áby nienia |- 
ly pisvsof ná Siemie / á świót wdy 
cbac bebštez vibolesci go ogácra, 
41 | 'Gludhayćie (omes ludu móy gotuyz 
cic fie ná bitroe / á vo Elopociécb tat 
będźcieiiko goście ná ziemi. ! Cor 
42 | Ero pzzebawa IaEo teit Eto váéFa : lé 
Eto Eupuie / iato ten Etón ma fEcáz 
4 3| cić. Até Eupesy/ tio ten Etóm nie 
weśrnie pożytku: d'Pro bubuiciáFoby 
44 | nicmtal nicpEác. * Ato siere tótoby 
Żąć niemial: tak v Erózy obzzczułe wir 
| nice / tśtoby winá zbierać niemial. 
(7 tóny fic iento 7 ta idótoby nież 
midi mieć fymóm 7 d Frage fie nie, 
46 | żenia tak tato wdowcy. * Daseto ij 
47 |ftórzy robię / pzóżno robią, ' 25o 
| otoozdie t cwdzoślenicy pojną | 
y mółetnosć (db rozhwoscę / Y Doe | 67 
| mç wymiócz/ y fysy db ro niewolą 
| 3ábio:m : iż ná poinidszić d ná głód ro | eg 
2| 659 Oślecijiwore. "A Proze Eupczg 3 
lupicftwem / tako dlugo odedażdią 
miáffáy domy fmé/ vostáblosci/ y 
49| ofoby fivé:* tvm fic báriiéy rozżarze 
ną nte bla grzechów (db mont Part. 
so |! ako niewiaftć rofietecziia ma vo 
st rtíenaieisct vosxdioa 4 dobra: "Lab 
ntenawtfottcé bedjie fpzámicoliwose | 
giepiówosci gdy fie (Erot / 9 v0 0639 
fiarży ná nie/ gdy pisyoite Pré ma 
| bámowáć wyndyouigcégo wfeltt 
| 52| grzóch ná żiemi. ' Dla tego nienás 
| 53] eláouycte dntiey, áni (praw ićy,! 250 
| iefcze málo é bebste żietć niepiawość 
3 $iemie / á fpzawiedliwość bedźie w 
154 was panowała, * Driccbáe nie mówi 
| iguépnit że niegesépyt : bowegléoz 
gut bedjie palit ná głowie tego 
Etówy mówi : Viie sgesépslem pisco. 
późne 25ogtem/y pzzed máteftatem 
iengo” Oto pan pozna vofistEié (pide 
wy lud;zEić / wystalaftiy myśliich ¿ç 
|s6 fercdtch, * 250 rzekli: LC Gech fie sftáz 
| | nic iemić / y eftálá fie: hiedh fie 
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 effánicnicboA eftátlo fie. "R ná tego 
Rowo vgruntowáné fg gwiazdy y 
wić liczbe qvoiaso. | Aty pzeglgz 
66 atebobosct y ffrytosciich : Erózy 
vosmtezsst money tożyfto tego.” Aró 


á flowen fent zawiesił żiemie nad 
woddmi. ' Który rozścięgiigł niebo 
iato ftlep / do wodami ie ogruntoz 
wał, 'OAtón pofkdwił ná pujczy 
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fialy/ áby nópoił żiemie, ' ZAtów 
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tto posczodEu ciała / y wpuścił w. 
weń Oduchó/ Żywot/Y rogum. * X2 
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ty wpytEo flwoszył / y świddóm icf 
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sciath $iemie: ` on mié wynólazti 
wafićjy to co myslicie w fercácb oá; 
$yhgrzefgc á Dege záÉryé grzechy 
wafć. puetós Dan mécéte c wymóz 
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dźiećie/ gdy wyniog grzechy mágé 
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bliffo fa dni vtrapienńta/y 3 tych was 
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voiedáli , y w ksiegach Esdrafiá , Nebemiaftá, | 

y Máchábeyshich ieft cypifano, 

SZOSTA. | 

Po Michdbeufiśch y infych ksisjetácb | 

| Judzkich prjyfio królefiwo ná cudzożiemce | 
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phus lib, 15, Antiquit. gdźie też opiuie iáko to. 
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I! Tora byki SUMMLA Starego Teftémenti,to ie Cp iftus Pan y kosci3t iegoCiáko Auguftym S, naucza) 
erii velajuie icft fummá Nowego. Bo, (Vo tenge Augujtyn powiada, w fiarym Tedamencie ies 


Z= + z Ke | pól npe: T a z Tr e " ! 
zakryćić nowego t Ávenoveym Leśt oolaweieiue farego, Y na drugim mieyfeu + TO Baam prawi Testas 


nierćie ie rowy zakryty, á w nowym ies Bar? odkryty. Y prźetóż gbawicićl naf powiedział ; iż nie 


z e » D ` d€ 7 : ... ` * E 
przyked Yrogwiegować gdkonu abo proroków, ¿le ie w zpelnić, Bo wam Cmówi) prawdźiwie powias 


dam: Póki nie przeminie niebo y fiemiá, iedno iota ani kreska ied nie przeminie ¿ gakonu, az fie vof ytho 
wypełni. Którćjei słowy iafhie pokażuie, ij nowy Zakon nie ies nie infsego iedno wypelnienie fidrego , 
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wyfóia gniego. Däich gas Apostolskie opifuią kościół iego t iako fie począł od Lerugálem głównego 
miafla Zydewskiego: áiako ficrezker$yt y pricnioft do Pogan, y do ntiaña ich głównego Rzymu, Obs 
iawienie lepak land S. ma w fobie proroctwa aż do skończenia tegóż kościoła, które bedjie przy dokona: 
ntu swiata, Lifty na koniec Apoftolskić bawią fte cześćią wyktsdaniem tych rzeczy y queftiy, o których 
na on cegas wątpienić byko, yna potym bydź mezloz cgescig naukami o poboznyni gywocie chrześći: 
ńńskim , y o dobrym porządku kościelnym, 
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r r A z Be 7. KIN à ), e a Pe 

kiedy panu nafeemu poczeto vydz trzydzieści lat, a; do mskiiego, liczątrzy látá y tr4y miesiące + w 
ktorych iednak były cztery Pajchy, abo Sveieta Wielkonocne, 


— 


SYMMA EWANIELIIEY S. MATTHEVSZA. — 
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nie ná meke, w Rozdz; 19. yao, Pigta zamyka w fobie on tydzień świety,mskiiego w mieście leru=| 


gślem, od Rogdéalusi, Ai do hoic. . 
_ OS, Máttheußu mamy Mattb; 9. 9. Mar: 2, 14. Luc: 5. 17. ktory bedac pierwćy Celnikiem, po» | 
wolany od pana sftat fie ucgniem tego . Y gasie u Luk, w 6, 14, Mat; 3,13, Mattbt 10, 1. iako ze wfyte 
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co prawicą troolé czynie * aby tólmuz 
żnó twotd byLá w ffrytosct : ^ d octec 
gmwóy Eté widźi w fieytości ooba 
tobie.” ` 
* A goy fiemnodlicie ° nie bebiredte 
tako obludniicy / Eeóa39 fie rádii w 
Zdóżnicóch d ná rogóch vlic fEciac 
modlas áby byli volostánt eo ludzi: 


ie dë Y 


ED 57) 0 


dlic beste: wnio$ooEomon fo; 
tey, ásámdtfy dżwi/ móbl fie ocu 
twemu | w ffestosct: d oéctéc twóy 
| E£óży wiośrw firytości, odda tobie.” 
"A modląc fie nie móvecie wiele / 
iáto pogóni: ábowióm mniémátg, i5 
w wiclomotmwnosct fwotćy beda wyć 
flucbáni. ' te bgdścież tedy im poz 
Dobri: Abowiemci wić ociec má cse 
ge potrzebniecie / piécmoéy niżbyście 
go prosili. * VOY tedy táË fie modlić 
beostecie: ^ O_ycze nag Etózyś reft ro 
niebiesióch t Swiećfie Imie twole. 
t passos Ecóleftioo ewoie. 25265 twa 
wola iá£o w niebie taË v ná siemt. 
*Cblebdnafego powpednićgo day 
nam O3isia. "R odpuść nam náfé 
winy / tóko 9 my obpufcamynágom 
winawaycóm. "A nie wwódj nas w 
pofugenić, Alenaszbaw odezłćgo. 
* Amen. 

° f 250 iefli odpusdcie Iuóiióm 
grzechy ich : obpusci të wam ociec 
waj niebiefii grzechy moáfé. * Lecz 
tellt nie odpuścicie luosióm* : áni 
ciec wag nie obpusct wam grséz 
chów wagych. 

* A gdy pościcie/ nie bądźcie 


Jópzawóde powiadam wam / vożleli | 24 
sapláte Dei, * 7 Hle ty gdy fiemoz | 


| 


— nmt 
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iáEo obluonicy fineśnymi: 20bovoióm 
twat;y fivotenifcsg / áby fieluotsiém 
3dali pofczęcymi. Sapzawde powidz 
Dom wam / 3 wsieli sapláte fiore, 
* Ule ty Beie poscig/ namdż glowe 
twoie/ y vniyy oblicze fivotc : * abys 
fic ssie oFasal ludsióm i$ posag, de 
oyen twemu Etón ieft w firytości: 
4 ociecźwóy Fräie volofi w firytości, 
obba tobie”, "8 fic ftarbcie fobie 
(T ácbéto ná żtemi: gosiccósá 4 mól 
pfute/ y gOźie złodżiete wykopywdia 
yEradng. * Alle fEarbćte fobie fEdtby 
w niebie : Osie dni ros, dni mól 
nie pfistezę gostestooftete nie wytopu 
Le: śni Ecódną. ° Abowiém gośte tefi 
farb twóy tán teft 9 ferce tmoie. . 

tb Gwitcz ćidlś Coco siet ofo 
twoie._jejliby ofo trvote bylo feséré: 
vofitto cidło troie emiátié bebitc. 
"Alle tejliby oÉo twote sté bylo : wfiy 
tfo cialo twote ciemné bedźte. eiit 
tedy swiatlo Etóżć Geff w tobie/cieme 
nościę ieft : VE totelFa beoste fáz 
. | mó ciemność? 

" Jaden nie może 6miemá pánóm 
fiużyć 250 ábo tedstćgo bedźle nienaz 
tviostal á duugićgo bedie milował : 
abo piv iedsiym ftać bedzie, á Duz 
gim wzgdrdji. Lite możecie Bogu 
flużyćy mámmonie. Dla tego wam 
powiadam / nie trofcscie fic o Sç 
wáfie cobyście tedli/ * áni o cidlo rodz 
fé czymbyście fie oottéált. Azaż 6:7 
Bé nicieft wajnicyfia ni potaem zç 

| clo mili odzienie: * YOeyíeseciená 
ptaki niebieftić, G nie dicia śni Zo / 
ani zbierdig 00 gumien : á ocícc vof 
niebiefti żywi ic. * Alzażćie wy nie o2 


17 
18 


20 


21 


22 


23 


25 


27 
28 
obmysláigc może pisy6dc do wsroftn 
fwego toFicé ieben z * 4 o odśtenić 
pasćcz fie trofczecie z Pazypatczcie fie 
lliam polnym iá£o roffo 7 nte prácu 
ię / śni przedą, ` A powiśdan: maim 
i5 śni &álomon wewpstEiés chwale 
fiwéy nie byl oó$lany tóżo iconá 5 
tyb. A iefliż trawe polną 7 Fräi 
Ożis teft / á intro DedŹie w piec Vora, 
cona Dég tál pazyodśićwa? t iatóż 
SáleFo wiecćy was mółćy wióry Elie 
trofcziieg fie tedy mówiąc: Cóż bez 
dżiem teśc / ábo co bedśtem pić ábo 
32 | eem fie beostem przyodśićwóć, * 250 

tego vopytFiégo Pogánie pilnie fuz 
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lcFo wasnieyfs niż oniz ? 29 Eto swas | 


Trzeći vczy- 
nek fhrawie 


dliwośći, pe f 


fnd lá tpi, G. 
5 Lu:lż.d 33 
I Ti: 6,d 19; 


h Lu II: c34 


! Lust6.c 13 
Mammoná 
p? SyryJku: 
po nafemiu 
bogactwo 
Hieron, 

Leem 
1. Pio:5.b 7 
Pfiy4,. d 23. 
Phili:4.a 6 
ice, b 8, 
* y cobyséie 
pi^ G. 


l * 
*powiesrznć. 


?przyczdabia 
b 

Pogåni po- 
trzeD doczem 
śnych fink& 
ie nie y Bom 
gå áls v Bal. 
wánów, y 
przez douéi- 
p fion, 


—— 


"T EWANI£&LIA Rozó.VI, 

| Edig. ZÍboroióm ociec waj tiebiefti | | baro. z : 

£ i wić $etego wiystiégo potrsebniede, 34] "pe trofczcićz fie tedy otużtze, | 

a > | 33 | 1 Gzutaęćież tedy napizód Erólez 2 beomien iutrseyfiy Dären fam o ste | 

3.Kró:3, a 9. md Bożćgo/y fpiówiedliwości tez ttoftác fiebedźie. Dojycci ma OŹIER | ná Bess 

: P | i i & 7 e trabienin, | 

| go: á to rogytko bsosie mani prse | | ná fevés neos. Hieroin | 

> SE 7. uode | | Pofätngog cudownégor é iwlsfoé dba x 
Soviwiedh- | I Sprawiedliwości voafscy ] Stad sna t aide a 0 SERRA Ge 

es SB | gobzćyczyntifa fprówieoliwośćia: à cstos naświetgego Gfbrónientu / w Frozym teft |, 63 | 

hé 


| ków, £ niez 
Z a € 
| famiy widry 


Ilan: té 
| 


Lak, 2 à 4. 
Auguft: in 


Zaftugá dow. 


Pf. n$, n2. 
"ezynki doe 


mág byd ia 
me czynio- 
i 26. 


| Matt. $. 16. 


NORA Ure ed 


Hom: n. in 
Euan. c, ro. 


"Nie wielo- 
mowśiwaj 
dle p:üzn- 
miwfiwa na 
modlitwie 
Pan záká- 
Ze, 

Łuk. 6. Ce 
Lak: 18, 1, 
Ł.Theff s. 17 


CEA potvffe 
NI Ebo nád- 
Mio:ny. 


Luk: n 3» 


brych vcayn |. 


F 
bre mogę y | 
w 


wiet czyniący dobav czym fprówiedluwość. 
"s tego dobze czynienia / &ntetyleo 5 wieś 
renis / vfpzówiedliwion bywa. 2f tAFfpzóć 
wiealiwość Chrzeććińnń(kigo człowiek 
Zbówićieł nag pobláos nawiecey w tych | 12 
tczóch cnotód : votálmusnic / w posé 
niodlitwie: té£ Ú (élu czynić/ pośćić 

fie/ modlić fie, teft (prówiedliwość czynić: 

y vciynt mitośiernć/ [ó vczynti paku: 
"oliwośći, 

Odda tobie] To oboánié ábosaplátá 


————— 


votciél nóf c3efto pzypomina ) potásuie/ 15 
„oczyntt dobze wiernych ngia fio safinge/ 
óbo 5 sáftuguia Żywot wicony :& 6 moge 
ben? czynione cla sapłąty wiecnty, pates 
WYS IB 

. . Tako obludnicy ] G©boluonośći á paósney 
wały pan saEésure/ w tych troiitih vczyn 
tad fpiawiedliwośći: 6 nie tawntgo ih 
| Gynicnia paseo yogmi Fu ci & dywalez 2502 
$cy/ ty bliźnich sbuoowénitu / y ná 3báxoteniz 
nge ponieważ ngm wyspzy ro[Fasate dg 
fie t&£ &wiealtewiáttosc ná paseo luomi 
| $dby ont wiozacyczynki nage dobze deele 
isftae p.2oogá. asctós/ w fpzawowóniu 
wgełśtidh vesyntóvo dobzydy/msmiy dyowác 
Kegute one GOt$ego35á é, aby vczyneć byl nę 
| tówi: ółe tutencia dbo ferce dobze ztiózego 
f czynig” éby zoftólo w fErytości, 

Nie mówcie wiele ] Filie i&iuteé pan 
ofugicy modlitwy : goyż y (am na pasyElao 
| nany cálenocy ná moctlitwie teil, y offa 
zał fie namsiwgemovlic/ d nigdy me vfer 
'wóc: iao y piweł & y tem byl zówfie swye 
cay tościołk Bozego, Etóty oo początku 
mol pewne goDźiny modlitw: Prag sowa 
horas canonicas, Oé wiclomoolftwá tedy / 
ale wielomowfhvá Abo pzoznomowfiwć 
pansataure/ to teft/ abyfiny niepotrzebnych | 59 
t5ecgy / p205némt/ ibytmiémr 6 wydwożneni 
Rowy De riz oomagél. 7$á£o Pogáni csye | 
nirs £tóssy mntomitelt/ Że Zdogowie potrzeb | 
ich ie wiedźtuli/ ént ido wyfłuchóc nie michi 
¿Spy ola ;a ozdcyg wyftvoit/á wyowożnenit 
| fowy veylicsyli to vr fo / ego im potusee 
bé Augufl.epift. 121, cap. 8, 9. 10. Pazetóż y ` 
€olictty Pościelnefa bárzo FrotFi/ gle wielce | 
| feuteone y potesne, SĘ : 

Chleba nafego powpedniego ] €xtowo | 
| Cirect'te ezrie0cuoy , fióry tiumács paseo Dies | 
| ronymem wylosyl bet: quotidianum, to teft 
powgeonim ` Leg ieronym €, pazutożył te 
| 
| 
| 


N 


16 


z 


HI 


tu fuperfubftantialem : fo tejt nao tftnym ábo 
nódyftotnym : ác3v fuzaf t65 fowo pasce 
tofył powgconibo ffowo GrécFié / teobore | 
rzecz znaczy.  Pliektózzy ie tej futezeypyma 
| DWY poftprafentem , po teraznicygym 
wytłaDóto, © taf prosüny tu nie tylto 
| lebé powfieoniego/ to iefi/ tego wgytkiego 
„tonam tu zadowaniu ciatć teft potżebito : 
| dle të chleba náviftotnégo to ieft wgeltićgo | 
| ) E 


| 


—— 


— 


w miebie 34 dobre voynti (rqa pan < Sbá z | D| 


24! 
| 


26. 


| pławożiwie Dan Chetftus/ on chleb Sywy 
Eróty opd 3 niebá, Który pasctonéswan 

teft cblebem Vráoitotnym/ 15 pzyewysga t 

Byrti iftnośći / y wfiytcto fiwossenie 

Nafe winy] Té winy / fąć grzóchy nie 
tylko smiertelné/ále tó powgeonic stao cze 
fto oczy 2tuguftyn é. R pretis niema jaś 
onígo ceto né świećterby był nafpzawie? 
oliwfy / Frózyby nizbył winien vływóć tey 
mobłitwy : pontavas zaden mie teft beż Giże 
chów/ pi3ynaiintéy peiwgeonid). 

Nie wwodź nas vo pokufenie] To tgt/ 
nieoopiufesay nas vowoosi : rito y Cypzyati 
ś.y 2fugintyn czytstą : y iafo rospmte y voy? 
Elan é Fośćiół potefied)ny. Abowiem 25óg 
tiitoqo nie Fusi nwi fatubś. 2 té£ftesei 
fíe bleon Zólwinytów / ?ró25y 25664 czynia 

Dyoyna y fpzawcą luos£id) grzechów: pos 

wigodiąc $e Dsg żwytł luoźie wwodźić w 
te$ poFufe/ w Etózg y (am átan: y owgam 
fátiego/ pzámt Goran 256g poowoost , áby 
ferceslycb lozi a&pelniat, Yafo 25236 na» 
mietek Śólwinów nóto mieyfce Śmiat née 
pifać : y fam Zalwin tafe blużni ná wielu 
micyfcach, 

etomá Etó2e @recy Do paéiersá pzzyDźś 
(à 1250 twoietejt Erólejiwo/ 2€. niz fa y pifiná 
d wźtete/ dle 3 Liturgiizy ¿bo NIgzy Gracz 
Frey. pacto A áciifey Dottozowie/w tesytu 
Grecfim biegli tych ftów niewfpo mináta/55 
oo pifiná nienalezą, " 

. Gdy fieposcicie] VIR sátásuicé tu Pan 
tównych poftów/ fiwe w ptfinie é, y odywąe 
lone y vftéxotore byly * gdyż y Vimivitowie 
távonemi pojtamivbtagali gniew 250 y pase 
ćiw fobie : ale gai te Etózzy ébo ola piósticy 
wały pofza/ áby te lnosie hwshlt/ ábo 
Etóny firoiq postawe pofsacych/ choć nic 
pofczą: co fo? hypocrifis, y feżets oblubé, 

Skarbcie w niebie ] ases te ffótby mie 

mot«é fie rożumiteć fama wiótć : dle fezoDze 
tílmusny / y tneoczynEi vobae: Étóze Bóg 
chowdiac tato w Eóiegich ¿bo w ffuzynt w 
niebie / meole nich ma Patentu oooác y sás 
plá&ác Mato ; o2ugiey firony/ Fto (Fapic sies 
ic fEqpie też bedzie Soli mówi Paweł es, 

Dwiema panom służyć] Dwó pórowtie 
fat napisib, Owoià wira: Bóg y Bał: 

Cbriftus y Zuter Gerwet ébo Bäim : ete 
„tar; 2505y y oofcieptetiffa. votecsersa : Gët 
| Par fEr y ftót CsártowfEi: tośćiół powfed 

ny/ y 5bó: &ácéritt. Potym owá pánowicfa 
té$/ Dog y świąt: Cialo y Dudy/ Grséd y 
| fpséseicoltwosc, 
Nieirofcscie fie] tz sétásuie Pan ros 
| boży y opátrowánie $ywnosét : dle troffáe 
nt y Elopotem y feáfüntiem: (bo sbytnié 
go ftáránia / ikfoby nievfólac opńtrznośći 
| 25o5¿y, 
U 


ET. 


y aP 


Zaden się 
Zei bez quis 
ny NA dui. 
Gdy | 


Bóg nikogo 
nie wwodźi ` 
w pokuty, 
Cypr: de 
Ora. Dom 
Aug: de be | 
no períeu 
Ce 6, 

lac: I, D. 


——TW 
—_— 


iawnć pofy 
nie zákaráa 
ne. 

lon: 3, 7, 


Skaybyvezyn 
ków dobrych 


2 Kot: 9. 6. 


Dwá páni- 
Wii bra eie 
ni, 


Roboty y ná- 
bywania ży- 
wnośći kóg 


nie zakazuie | 


a Luk: 6, 
c 37. 
ARzy:2 41 


b Mar: 4. 
€ 24, 


* ktore ief, 
G 


—— —— a 
— F M HÀÀ € 


€ Nizey 21, 

b 22. 
Mari c?4. 
Luk. n.b 9. 
Tan.14,b 15. 
J IŚ, c 23. 


VT? rzeczy 
dobrée foc tá- 
| fk y dary du 
chowné whi- 
tkié; y cokol» 
wiek zbawie 
niu dufiné- 
mu należy, 
d Luka 6, 
d zi. 
Tob.4.c tó, 
| ŚLuk. 3 
€ 24. 


Qo VL ` 


ROZDZ. VII. |; 


Luk:6. f 38, 3 


S Je fab5de áz 
7 era, byście nie bylifg- 

~ €.) Oeni. Abowiém 
Ra Frózymbyście faz 
NS” Dem fgdźilt fg: 
esch eni bedziecie š 

SZ Da si rę 

> "e Ftóig miócy 
mieczyć bedziecie obmtersa wam. A 
cós widźię $D$bło"wofu bzátá tus é; 
átramu w ofu twoim nie votos gi 20 
botáto mómig bzótu twe” :3Dopusc 
że wyynie $o$blo 3 oa twego, á oto 


tram teft w ofu twoim? Obludnitu, | 
wyczuć prévmoés tram 5 OEG twego : é | 


tedy pisegiesy 8 abys wyrzucił $Dżbło 
3 oFá biátá twego. * Łłie dOawaycie 
pfóm świetćgo t áni mieccie pereł 
wóijyd pred wiepzze 7 by ich fab 
nie pooeptáli nogómi fboćmi/y obzóz 
diwogy fie áby was nie roffárgáli. 

? -Dioscte/ á bedjie wam ano: 
guEaycie ¿é naydźtecie: Eołóccie/ á 
bedie wam otmónoro. * Abowićm 
nëtt Erózy prost bierze : á Fto Buta 
násoutc: á Fotácacému beoite otmo: 
czorto. ' Abo Fräie 3 mas left czło: 
wicE/ Etózćgo tejliby prosił fert tego o 


to | cbléb /tzali niu poda Edimień ? * Abo 


|tejliby prosilo rybe sijali mu poda 


u | weżaz” Jejliwy tedy, bedączłymive 


micctebatfroobié Dän dc fyrtóm was 


| gym: tóEóż wiecćy ociec oá f , Etówy 


icft vo niebiesićch / Da rzeczy Dobré 
tym Etóny go pioba? 

* dO BetÉo tedy coEolmiet chcecie 
aby wam ludzie czynili + y mé ún 
czyńcie. Dad ten tej saEon y prorocy. 
' * YOcbooicdie pzez ciafną bzame : 
A bowióm póroEa biamá / y piseftroz 
na ijt o1ogá ÉEtóia wicie násádted 
cenié 3 á wiele ich fett: Etómsy pases nie 
wchodzę.” Jatóż disfa bamá y mae 
fta icft drága Etóza voico iie bo $3107 
tátámáto ich teft/Eté:sy to nayduig. 


| 
E 
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WEDLVG MATTHEVSZA. 


. * Gite fie pilnie falfywych 
pioiolóro / Etó25y do was pizędhodzą 
m odżieniu oom / d we ronatrs fg 
wilcy wapieni. 5 owoców ich poź 
źnaciete, Jzalizbićróią 3 diernia idz 
gody winić / abo 3 oftu figi: ` Tag 
wpelkić Ozzewo dOobzć / owocé dobić 
rodii: é sté Drzewo / omoce slé rodzi, 
Pie może dzzewo dobić, owoców 
3lycb rodźić : áni Ozzewo Zlóowoców 
dobzych rodźić. * 5 POfiedkić dzzewo 


Eeózć nie rodii owocu Dobzégo/bediie | 


wycietćjy w oggićń wrzucone.” U pisez 
to 5 owoców id poznacie te, 

' Te Edżdy Etózy mi mówi / Pá 
nie panie/ wnidżie do Eróleftwó icz 
biefkićgo : śle Etéóiy czyni wolą ovcá 
mego Erózy teft w ntcbicetécb / tent voz 
miożie do Eróleffwa niebieftićgo. 

? Wiele ih rzecze mt Did onégo / 
pPónie D ánte /isalifiny w imie twotc 
nie piozokowali /” 9 w imte twć csátz 
tów nie wyganióliy vo imie troć wież 
le cudów nie czynili z * 21 tedy "wyż 
snamim / "Żem was nigdy nicział : 


| dBoftapcie odemnie Epómny niepzóz 


wosé czynicie, | 
° 1YOfdEt tedy Bréng fucha tych 
fiśw moicbs czyni (e: bedśie passpo 
dobóany meżowi maé, Etówy sbubo 
wal dóm (mée na opoce. *y (pao 
oćfc3/y pzzygly réfi wiaty wiótcyy 
wderzylły ná on ddm á nie vpadl, bo 
byt ná opoceogruntowany, A wiel- 
Ei Eeózy fucha rech [tów motch/ć sie 
csvnt ich 7 bedfie podobny meżowi 
qiuptemu£tón sbubomalbóm fivóy 
ná piaftu : ' " y fpaeloéfey/y pisyfily 
réie votaly widtry/y vberwis ná on 
dómy vpadl byl vpabct tego roid 
Fi. R oftálo fic: gdy OoEończył Jez 
fus tych (Tóm / "zdumićwśty fierzćjć 
náð náuÉe iego. " Abowićm ie vczył 
iá£o wladza mdiący / á nte idËo Doz 
| Etoiowicicb y Pbáriserfowie. 


e z: H , d . D d 

Nie fad cie J Gite 3áfásutet pan tymi 
Rowy faosté pzzeDOWI/ taE ouchownerm tà 
Fo y świćckićmu (Ido fobtz oumáia ioo 


hiyezeńcy ) Erózému owpem faosté roftasas ) 


no. Amt 3átásute człowiefowi fámégo śtebie | 
pożytecznie faDŹIĆ, Ant zaFózute złego złymi 
Judaga ;drzyca násywáé : y 3locsyuce oo 
v2seoóm / y socretytr oo Fośćtota ofaozonć 


| potepioné/ mieć si pogány y tównogizć? 
| ini, Zezńbóznie tym co nie fa nà vaseoste 


- 


25bbbb 9 


| pofaosáé bliżnich Foot b: zwlafezć zntenawi 


śći/óbo zezłego vomntemánia: ffomá y fpzdz 
wy id) pobo abo y Sredne (Etózć 3 Dobzego 
ferc wyniśDź mogły) wesfé obzacáiac/y ná 
go:ga firone wyfiaoaiąc. Falo na on czas 
Poopst Syoomie Dobzć y święte mowy y 
fpzówy páná Chrifiufowe. 21 0315 ct etyFo- 
| wie/ nautty Ceremonie Fośćtelne. 

Nie dawaycie pfóm swietego] JAFo w 
ftścym Zafonie/ w iconym Domu bórknEG 
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dźiesiątny Augie cezydżiefiny Bra 
ma vfy Eu fiudhóniu niehay fiucha 
R piżyftapiwgy vczniowie rzekli 
mu : Czemu im w podobieńftwach 
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ftwo y świetotraośftwo Ożtśteyfzy d) eofcsee 
pieców : Ftozsy te” naliągórg pazećitw éwie- 
tym y powgednym náutóm y vjtáwom Apo 
ftolffim ¿bo y Eościelnym/ ftowu 2505ému 
namntéy nie piiciuvnym : Cop,Chtifius o 
nauEśch y vftawóch zgoła luostidy/ ábo p2ó- 
żnych/ abo y ffowu 25osému pzzećlwnych, y 
ftooliwych mowil, 

Nie to, co wchodźi w uftá 3 ótholicy 
fie oo nieftozych potraw pewnych czófów 
wjtezymawa ( 2fuguftin swiety mowi ) 
nie ola tego / żeby Etozy pofarm mieli zé nic 
cyfty/ ¿bo trony fiwozenia (tóto Máni 
chengowie ) ibo ols tIgoyšeé6owégo sátasáe 
nia (t4£o Syost czynią) śle ole pobémoe 
wónią pozgoliwośći, ola vtezpienia ¿r álá/ 
y Dla miłośći Żożćy/ y ola wyfonánta pov 
fiugeńftwa. 

Pokaláig czlowiekd J Gam tylEo grséch 
polele Głowica: lecz połórmy 3 ptšycoosce 
tita fwego nie poEalaią / élerácséy niepofłue 
peńifiwo : Pont człowiek co té pzzeliw 2505; 
€iemu ábo Fośćielnemu zółazómiu. Jáťo o; 
no tablfo Etózé pićrwpy roostcy napy w rás 
tu icolt: écy tb nie potaláto fámo y śle 
bie/ ćleteożione pzzeliw Bostićniu 3áEasá- 
niu/bárso nas wgyttich polaláto. AEG áni 
miefo / ant taycá potalata/ ale zgwałcenić 
rofFasánta Eośćielnćgo/ Etóaeieft op 250gá, 
28 Wielka ieft widrd twoiń J Cué Pan nie 
zaleca fáméy wióry / martwy wióry : beż ve 
czyntów oobzych : ale wiáre złączoną 3 miz 
łośćia/ 3 połoza/s dićrpliwośćia/y wytrwó- 


Ten lud cgći mie wárgí mi] Cácyé fana 
12300 owi/ Etóz3y 5ávofie dog ftowo Boże 
pifmo é, y f&wántcha m gebie moto: ale fece 
ce pzIné złośćty nienawiść! pazećiw Fośćio z 
łowi, Potym ont / Etózzy vity wysnawéiase 
Bożą nata : klefie go pša vesyntéum/Ate^ 
mu ćt/ Etózży fwć moolitwy odpzawutą bes 


Dag, 2f nic ná tym/ choćby moDlitw 
Fric mówią nie wpyfcy rozumieli. Bo wiele 
tych co ich nierozumieią / maią ferca blige 
ntebá/ y wiecéy nabożeńjtwć /y wiecey sbuz 
Doménis famych ślebie / y wietjży poftepeë 
w Dudu ámnieyfé roftárgntenia / niżeli 
nictylÉo wfiyfcy Heretycy / Etóasy nie máig 
pzówćgo nabošeńjtwá/ ánt [nata w modli 
twie: śle dni nmonzg ZAátbolicy, 

Vegge náuk y uftaw ludzkich J gënt fto ¿ 


tych y pobożnych náuE/ vítaw/ pasytasañ/ 
teśoicty/ ceremonty y obzseDów Kościelnych: 
nviafcsa op 2fpoftolow/ ábo op 2fpoftol 
{tich mesów podónych / y oo tośćiolą wy? 
tÜrégo poses tóE wiele wieków pasytetydh y 
sáchowánych : Étóré ovo(jum pilnie chować 
2 Fase, Bo té niefo nguti y vjtivoy luosti/ 
álerácséy náutiP y vjtáwy Duché é, Etóży 
fośćrół vyaest y fpzńwute/ náucsálac go 
wfelatićy prawdy. X Fto ich nie howa £a; 
$e go € P. Chriftus mieć sé pogóninó, Ale tu 
gánti y odrzuca naui y trádicie y vftáwy y 
ceremonie one Syoowitic y Phárysayfëreé á 
awlafcsá BEovliwé/ y safonowi 25o$émnu | 
pzzectwnć : tatu bylá tà/ o vEcsywoseni ros 

bźiców poo pofrywta nabošenftwá: Abo | 23 , 


nieni w potufach. | 
Ebor nt ët SC? Y dal ucjnióm fwoim] P. Chriftus nic 
3golá pzosne y nteposytecsné/ 4 oo pzawégo U RAYA i * 
naboseüfhwa y vo (Iusby 2505éy nic mengs fom rie ete ślepzzez 2fpoftoly y ich namics 
lużącć : óEić byty oné oeftévmywánia rat / finiti luo fsooy Farmi dylebem ffowá fwego y 


EubEów, y Loic, pasetós ftogić teft blużnieco é. Ostramentów, 


e BESK = 


| por y 

ic pš Ce j DAsyftopili li fami w fobie’ mórvígc + Sefmy nie 
MIRI So niego Ppóri ` Š | wśieli chleba. * A wiedząc Jefus / 

WIA (Pseugowie y Sá- | B rétt: Cóż myślicie miedzy foba máz 

d leed, Oucengowie, tuz | 9 M. wiáry że cblebá niémacie: Ju 
ANTO DH cze nie cosumiécie/ áni pamietacie 

al Ñ "4 NI | śl A Pear ao | pieciozgć cblebá / ° ná pas tysiecy 

Vy GOP bá ofasat. 10 ' [bir y wieleścietogów vosieliz ° * dz 


"Aan obpomiábátac rséÉt im : ini Sicomiorgá chleba ná cztćry tysig 
Gy bywa wieczóż mówicie, Pogoz 


|ROZDZ. XVI. | |gówę Sżwecogów. Lont wyst 
y 
neg 


ce post y wieleście Eofów vosicli z; 
òá " bebsie bo fie niebo czćrwien "A | n | Czemuż” nie rosumiécte żem meam 
ráno/ Diis wiepogodd/ dbowićm at c, nico cblebie mówił, ferzeżćie fic fré 
czerwieni fmutné niebo". Poftówe fu Pbáriseufów y eéouceifów d 
tcoy nicbá rosjąOśić wmićcie : ásnáz | 12 | ' Tedy zrosumieli że wie mówił aby 
Eów czófów niemo$ecic"  * b Roz fic firzegli Ewáfis cblebowégo / śle 
Daag zły y cuosolosmysnáEu futa: á náutrpbárisaifór y Saducewpów. 
3náE niebedźie mu oanoiconosná£ | 5 | ` A p:zypedt Jefus w ftrony Cćz 
Jonagá piootó. R opuściwfy ic/ żótetćy Ppilippowćy / y pytał vesz 
objebt, * 2L gdy pzypłyneli cznioz niów fiwotch, mówiąc : 5 Czym micz 
toietego 5á mosse, sápémtetálimosige | | nia byos ludżte fynó człowieczćgo 7 
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Chrześciini 
od niektórych 
potraw w 
posty wfirzya 
“matu iz, 
Auguft: de 
mori:Eccle 
Cath: cap: 
e 
Nie potrawń 
ale grzech 
pokala celo- 
' wieka, 
r Mo: 3' 6, 


x 
| 
| 
| 
Przecz fe 
| 
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Mat: 19.17. 
Lu: IO, Ié, i 


Nie famá 
wiara zéie, 
cond. 


^ abo rozma- 
wiadi miedz 7] 
fobo & Grec, 


Sżeścić nie 
av éigi ciile- 
e Gs 
MY s: I śe 
€, 21; 
€ Wys: Is. 
dzą. 
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"Ia«kéa G. 


ÍMar.9.c 27 | 
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eegene 


|2, contra 


blan:6.g 69 


lan: f. 42, 
Rárioná zná 
cay [yn Iony 
Féialo y. 

krew, miáfto 


| esTou iék&. 


.Hebráifm. 
“Piotr , Pea 
Sros po Gre- 
cku, Cepha: 
po Zydo wjku 
Skálá abo e- 


fabo iéy, to 
uf opoki. 

KNiż:13,C.18 
lan: 20rC 23. 


Piotr głowa 
„Apofłolów. 


f. 


Piotr napier 
wjsy poznał 
divie nawy re 
Je tarsmnice 
wióry Chry- 
Finfowéy. 
Mat. 16. 18, 
y 19. 
Lub, 22,32, 


| Rzym.4. 3: | 
Bafi libro | 


1 
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Zapilai&Pio- | 


|j M Uheopbiłóftus t£ nato mieyfce pipe. Qv 


Euno, 


row. zá 
wyznaniś 
dana. 
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Jeremiafem, ábo iconym 5 pio: 
Fóvo,  QASéEE im Jefus : 2( wy tim 
mie by0$ powiódaciez * dópowide 
Ośiąc Simon Piotr rykt: ^ Tys 
teft Chriftus fyn Boga żywego. * 23 
odpowiśddląc "Zeite: oct mem: Blo 
goflémionss iek Simonie !25áci 
oná: bo cidlo y Ered nic obiáwilé 
tobie, śle Ocice mé Etór Geff w niez 
biesićch, * X ia tobie powiddaniażeś 
tyiefi opoEé: áná téy opoce sbu; 
Onie toset móy: d bzamy pictielné 
nie zwycieżję "go. ` =R tobie dam 
Elucze Ecóleffro niebicffiégo. "25 coz 
Folie? zwiążeg ná żiemi / bedjie 
3migsáno y W nicbiceiéco + á coFolz 
wieć roswigseg né Met / bedzie ros- 
WIĄZANO yw itebieetéco. 

t coy pisy£asal ocznióm fiwoln 
áby ničomu nie poroiáoáli że on teft 
Jeffem Chrijftufem. 


21]  * GO tab począł Jefus ofásovodé 


D 


vontóm froim ü potrscbá tef£ Aby 
Gel do Jeruzsálem / 9 wiele Gérpiat 
00 fedrfych y ob DoFzozówo/ y ob pisc 


dnieggych Edplanów / y był zábit / y 


A oni viekli J Goy Pan Chriftus pytał 
vczniów fwotdy oluosfus ofobie mme 
niu : oy mu wpyfcy U poftofowie odpowie 
ojtdt. Ale goy b sopytał/ cóby tey fami o 
nim rozumieli : tedy Piotr (oo Fsiażey 6toe 
wávefyttid) Apoftołów, fin 36 wjzychić od 
powicostat. Chryfoftomus Homil: 55, in Mat- 


| thzum. 
I6 | 


Tyś ieft Chriftus ] Pict: napićtwgy 3 
J5osfiégo obińwienta posuatowie noyroys- 
pé tóleninice wiary 121224 : 7030512 o pet 
fon w Boftwie / y wóicionté fyna 2»05égo. 
Hilarius ná to mieyfce/ y Athanafius fermone 
4. contra Arianos, Chryfoftomus , Cyrillus; 
Auguftinus, Y Leo. Aeren piyftáto / aby 
ten Etózy mist byos glowa y fanoanmentomn 
fośćiota Coriftufowégo/ y Frozego wtóre 
mist nicomylna oczynić : p2sooeË re: otrzy- 
mat w tym yoysnáutu: EtózE tat oalece pze- 
chobźiło vofytEo pzzyrodzenić / y wpytet ro- 
sum luostt Goetz patrząc na Głowieczen= 


-fhwo / y ná vloniność Gálà p. Chrijtujowć- 


go) Sola téy wiáty/ y tównego tży wysita- 
nig/ nazwany teft Ptote blogoftavienym: 
áo y 2ibidbam ola (wéy wiary: y ottzy- 
mat /tóto y on/ wiedticasnámtenite ootcinte 
cw tat fobiz/ iaEoy potomtoni fiwon. pase/ 
t35 é. Zháfiltus mówt. 755 Viote /ola sacos 
wióry / sbudowanie fośćiotę na fobie ortsyz 
mat. 

Błógostawionyś ieft Simonie fynu lony | 


várowat pan Piotrowi / oavogy mu te wiels 
£a sapláte : $ ná mim tośćiót fivoy 3buvor 
wal. 2 Chzyfoftom tAE wyElaoa tćfłowa : 
Játos ty icjt volo faym fynen Sonepowym: 


E ; ; doza 


— — ax m F On ER 


| 


WEDLVG MATTHEVSZA: 


dem / á owózy fEliagen, á ins | 22 | tvseciégo Orid s martwychwfiał. R 
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wiigwfiy go Piote/ począł go fitofo 
wácmówigc: `25oše cie vchoreay/ 
Panie nie pzydźie to ná die, 2A £67 
ty obzódwgy fie czeki D JOtrowi: 
11969; 34 mng Bátánie / tef£co mi 
żgjozgeniem t 13 nie vosumiég co ief 
25o5éqo/ śle co iefz lmbzEićgo. 

Y Ledy fefus czeki pezutóm [1002 
m: m ele Ero oce sá mnąis03/ 
niech fans Siebie 3ápas4 / 9 vocímic 
Era fwóy. á ná£lábnte mie. "D Dn 
Etoby cbéial sácbomáé “bue fesote/ 
fecá<i ig: GEtoby (Ecáétl bue Ipooz 
ie ola mnie uaydźie ig. * 250 cóż poz 
może cziowickowi / tejliby wfyteć 
swiat zyjtal é ná dugy ficćy Cape 
pobíal: ° dbo co 34 odmiane ba csto 
wieć 5á bufe fivoie: * ZIboroiém pasy 
dźie n cstovciccse w chwale ovcá 
fvoétto 5 Zinyoly fiooimi: P ć tedy oo 
Da Eóżdemu wedlug wesqnfóro lego. 

|! A Żdpiawde powiadam mama 
nicctóisy 5 t cb co tu foto Etózzy me 
vtufe snsietci / 43 egirse (Sa clo 
mieczógo przychodzącego m Erolez 
fiwie fivotm. 


talen te teft fynem oycó mego, teyfe Hi inośći 
3 niq. o gdyby był Piotr nie voiersyt / Ze 
Chtijłus ift fynen 2d0Żyn: pssyroosonym / 
viowonym 5Qyca: dle tyl£o fenem voy 
nionymábofpefobtonyim ` nictióecbáéby mu 
bylo náto QDtéw nry $nicbá: &n:by był sás 
fiusyć sát widłiego blogoftémtenfivod, 
Tosiek Opoka] 3 Grécliego tà fie 
włafirie sna paselosyé * Tyś teft Ovofá,/ábo 
(Fatć / é ná téy opoce/ ébo (tale sbubnte móy 
to$CoL 0352103 fie tu tévonyrmt fatgerzmi pte 
finá swiztógo poFasált Csedyowic y Brony / 
tiumsocziowe Cejiamentu tlowocdhizczeń 
cy : doy tá£ pzzelożył reds: Cys ief opos 
cGyfty: á dmgi: Tyś teft ftalny, Da w Gres 
Gm mere WETĘZKCĘ ont TTETQIEIG , QE W E- 
TĘWES DIS zero das, PEÓŻYM UMKERIEMI 109 
wie SE utibcu$ y Space 6. tenne oposzyfta/ 
ná £cóaéy nastenić vofcseogy wiet oj yaya: ale 
77806, CO sqotq t33 it co Y rerpa, po nae 
Boma Earnmiat/opotá/ábo y (£ála : po Gvtiyś 
Bn: €bslozy(fu y po oyoowifin Cephas 2f 
grote? pewna / $c Pan £bviftus oo pio» 
trá niz po Zódinie ét po GtécEu / ćleiesye 
Fio yovoáynyn/po Gyrtyftu mowił: Tys 
ie? Cepha, 6 na tey Cepbig 5ouome mày vos 
ŚCIÓŁ : tebyć y to rzecz nao (fore (éiere / 
$e Pan tyi owy nie ná ton Deem d icono 
mi pietrze obiecał fos fwdy 3buvowad 
vczyriiwży go pierwgyji pofobtefanoáme 
tent / to iej? giową Fośćtolą fiooiégo. 2350 co 
teft funoósent w bubowántu: toteft alowá 
w Gel Ecol w Fróleftwie / á gofpoosts w vo- 
niu. 2 paseto$ Sbór wálny Cbálceooriffr ná 


| Erosym było 630. Qyców Grćctich y Láéin 


flip / zowie priotrá opoË% y funognuntens 
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toś zaotá 


Palituy fie 
nad foba G. 


Muys: 10 
d 284 

Luk: 9.c 23, 
y I4. €. 17. 
I^$ 3» 
Diana dä 
fro ief, &y- 
wot Teo, 


IMar:8,d 3» 


Rzy: 2.26, 
Mar: 9.21, 
Luk.9.c27. 
"nie ym g, 
Hebraifm. 


Hem: ce, in 
Matth. 
Christus vos 
dzony Syn 
boży. 


Piotr icff tá 
opoká,ná kré 
ver P. Chri- 
fins Kogést 
fwóy gbudo- 
wal. 


Mat: I3. To 
Mar: 4, 5. 


Ian. 1. 42, 
/ 


AQ: 3. 


D 


asnasan me a 


| 
| 


oPfal: 48. 

a 8. 
P Pfa:ér.bts 
Dáte rg 31. 


x 


Hoc ipfa 
Petra Ec. 
clefiz ca^ 
hente cul- 
pam diluit 


In.Pf cont: 
| par: Dofi. 
Hiero: ad 
Damalum: 


Bafi. hom, 


de pźnit. 


|. 


Elias in 
| 'Thisbii 


H 


Mocnosć koś 
ciola y Police 
Pwtrowey 


Auguft : in 
Día:cont, 


par: Dom, 


Żwierz= 
tbność Pio- 
trowa, 


j 

| 
S wigiloid. 
Ee cM 
Żęo Ze, mbs 
więc abo po- 


czyndigc 


| 
| Hebr. 
| 
| 


b..pe dry, 
wys: d iz, 


| ~= " t = 
t 


fośćiółi powfedmégos X pasco ipana dc 
fer latAaEo2fuguftin e.evoiaocsy/tos Spica 
no tównie w Fośćiedz/ w onyd Wiera) S. 
| 2ímbzose?; Paze eó xotctonym S; y 2tuguftin 
é. naimiófiti Pretré &; y fłolice tego zowa tó 
opofa/ná £esacy Pan Chriftus Foscrot fwoy 
ibuooivalas pott fef opoFa/nie tefo paojty 
Glowict ćbo fczegulna ofobá : ale ráfo Biy 
(tup nawysgy po Chriftusie Da pan Chris 
fiusicto & Déi: powiśoa/tytutów y 3acito | 
géi fivoid) red v$ycsa drugim. Kaptsnem 
ict / y Eóplany czyni : opota teft/ y opota 
czyni : órzeczy fwe volofiié dáie tugómfivoz 
ii Xle tefli pzzećlwnicy ipgy:Ëim Dottozóm 
Cbrsesétáñifünwtáty nie oamáta : nied) nà 
Eonié (amym Zydóm wiers Vied) Ruchóla 
co f&liàs Róbin 3yoowfti pie tymiftowy : 
Cepha po Chaloryffu/ 3n&csy fEśte/ y moż 
cność, Którym imieniem nóswał Jefus Cé 
sáretiffi vesniá fiwego : o&tac 3nác/ i$ on miał 
byo$glowo y twiérosentem wiáry icgo, 

A bramy piekielne J Estółość y tewólość 
wieczna tu teft obitcdiże / nie icono Eościołoś 
tvi : dle y opoce Dé Etóz£y Fośćitót iet ;bupoz 
wány, Játo pazypomina Qargenes fawny 
né tym mieyfcu. Atá ofobnymi pzzywiletem 
Diotrowt obiecano / 5e ftólica tego nigoy nie 
vpóonie, JA y Wuqufttn &; wysaawę témt 
Got: Zicele 29iffupy / o9 famego Piotró/ 
ná ftolicy tego : & pátesayéie/ w onym tzeź 
Got Etózy 58 Eim Oste. Tenći teft te opofa/ 
Prózćy mexvyéte$a baamy piekielnć, ZAtóżcy 
obietnice i5 nie mieli inni Upoftołowie : pase 
tó$ nie ożtw/3etdh ftolicebiemam pisticlnym 
yftapić myśtóły, : 

Y tobie dam klucze ] Pres t€ Elucsézrosumis 
fenawysfa zwierzchność y pizełożeńjtwo 
oáné Piotrowi nád wgyftkimi Eośćiołcn: to 
teft moc tozfabsania nauF/tejltfą pazzwożiwć 
abo falgywé: y praw ftanowienta / y Stro: 
miadzónta D ynodów y pierwfy glos na nidy 
y potiétosenta id: moc poświecńnia y ffaz 
nowténia 2Siffupóvo y f£féoénia tdh 7 y moc 
fáfowánia dobry Cośćielnzmi/ té£ oucboz 
wnémr tito y świeckićmt, dUbowiem táfa, 
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ROZDZ. XVII. 


RY * DO i 
eee ontád mitate 
EE Ke fus Diotvá v Já 


tubó / 9 Jana 
biátá tetto; «we 
Mt o promáosil fe ná 
S gór wots o» 

fobro: ! R pisemionit fie pzzed nimi. 

A oblicze tcd roztófnialo tato flońce: 

á fiát4 ied sftóly fie biaié idEo snieg”. 

3 | * A oto fic tm vEasált YTfossé6 e iG 
ag znim tozmawiaięcy.*” W odporwiá 
oátac Piotr, sét do "Jefufa: Dánic/ 
dobaże teft mam tu bydi: Jejli Heeg, 
oczyńmy tu trzy pas DN tECtobtetcoat 
Iioységoreticoon/áfeliagowi ieben. 
"Gy ontefcze niómiU/oto obto£ iái 
ofrył te. P 3 oto gloss obłofu má; 

| wigcy: Ten teft fyn ntóy miiy wEtóż 


(ES 


EWANIELIA : 
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| Sos. XVIL | 


mocy soiécsdonodé pifins é; n< soielu mity? | TS 
Loch wytása przes Flucze/ tá£o ono EeDy opi- Kies 
E 
obzaniéinfégo/ténttfEewy : X oim flucs D07 
mu Dawidowego nę rómie iego: y 3àwrze/ 
&3qocn iie otwory: otwory 6 $800 MIE 
zew TaEże w obińwieniy, SAFO pzzetoć 
$onému micyfkiómu/ y gofpooarsowi donos 
wen odnie: Elucsy/svotécsdonosé náo (gé 
Gent ábo náo Domem slécáta, 2ttá£ tnt for 
| wy/ tóto é: Gvsego23 y é, Cbeifcftom pigo 
pozuczyt pan Piotrowi wgyteł ewtát/ y v- 
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né ośle : bo ten obyoay był / 13 osiet 3órnć 
obrácal/ ráfo v nas we młynie wooá obráca 
Bomtente, YO Ese t$ obáowé tá£ ten oslriás 
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Foséiót Chrifoftom ©. y pofpołićie wfiyfcy 
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né Fośćielnć: Etóssy máta moc fadzenia/zwia | 
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t$ nietylfo Xs eretycy/ále y inni vpoznt/ o nies 
pofłum fynowie Fosctdni/moga bro wy» 
Eleći y sftáé fic téFimi tacy byli v 3yoów pos 
sér wiernych. Ktora Blatwé (tó£o 2fuguftyn | 
éwiáocsy) teft Oe Earánié niż goy csto- | 
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2fuguftyn. 
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ywlafoá miónowićie wytletych) ZXátbolitoe 
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Cobykolwiek świgsali] Jato prseotym 

Sal moc wiesowánia y roswiejowania wgy 
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Heliod. Cyprianus de vnitate Ecclefiz. Secs 
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fpowićoś fiwć fumuniente, 
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moc oat pan Fośćiołowi fwómu roswia;iz 
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motćy: czetyóż mi tefcze nie boaa? 

21 | *Rzććł mu Jefus : jet chce bein | 
boffonálqm / i05 7 przedRy co map y | 
Day obogini/ é bebšteB miał ffatb w | 

22| niebie t d Gabi / póyo$ zé mng * 2l Ga x 


f£asal oámác HI rosmopmg / v opi 


twardości fercá voáfégo bopuscil 
wam opufczać żony wófć : lecz op 
poczęttu nie było £óE. * A powidź 
oam wam / G Etobytolwiet opuścił 
Zong Tat opiócz dla powbftivá/á in 
faby poist cudzołoży:ć Etoby opu- 
Bcsong potgl/cuósolosy. * Rzefli mu 
wcziitówie tego: Jefli tat ieft (pzóć 
voécslomices 3 Żoną / niepożyteczno 
fie ženice? Koté in eset : Rie wy 
fey póymutą flomóa tego’ dle Pré 
cym teft dano. * Albowiem fo rzezańz 
cy Fréi s Żywota mär EAE fie nácoz 


goy fłomo mioośteniec vftyfial od | 
Geol fimutny : ábowiém mia! mte 
tnośći wiele. Al Jefus of) vcznióm 
(tvotm:oápiamoeporeidbanm MAMI 
($ bogáty trudno wnidźie do Erólez | 
14 | fo á niebieftićgo. R 3ósie porod 
dam wam: Xátioiég teft Mielbigz 
dowi pises Ożlure igiena prsésécni 
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fiwo niebiefkić.” 4 gdy wiożęł nónie 
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Mat, 15. 17. 
1 Kor. 72,27, 
Rzy.14, 21 
Mat, 19. 22 


Biltupd blo 15 
| gofléwies- 
fwo, 


Euren 
á á infe 
przykazanie, 
K'czynki de 
qbawienia 

| potneebne, 
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nayoste/ y Eolácacému bedzie otworzono, | 
yorronym né to mieyfce. Tó3 Cettultan/ dye | 
rigenes / Otjego2; Kiézgon: Qi mbaosy / Aue 
Guitin y €bryjoftom twićroząy té£ té flowá 
pérffiéwytlaotia. Dactós Zeretyfowie y 
zbiegli tint ży nte ftufi aie tym Erywopssy- 
śiejiwa fwć y sLamánié ślubów wymawiáe 
oi eby Dm dog nie dst tego Sázu. 

Którgy fle (Ami otrgebili. Ct fe otvyébiliblá 
Prsleftwa ntcbfeffiégo / Próny wieczną czyć 
Rosé Bogu poglubilola łóchieygćgo y pee 
wincyfégo ooffaptenis Ecólefhod mebiefkiće 
go. Sà£o 2tuguftyn e, poEasuie : rozy ted 
DowoDŹł Ú jŁzn tych Etónsy czyfłość Bindu? 
tą panu Wogu /teft lepgy y ooffonálfiy/ y 
wietgcy 3aftugi v 2Sogá / p fpofobaieygy vo 
Doffaptents fywoti wiecznego / á mýli (tan 
mabBeńjki. Co tt pasectvo Zjowrmántjtómn / 
tat jticym/ i&£o y tym nowym, 
^. Ktomoje poiąć, niechay póymuie]. Vie 
táE mówi o payEasániacb : Kto ie moše cho 
wác niechsy d)owa ( bo té 3 potrzeby máta 
byo$ dyowátné/ pov vtráta $ymotá wieczneś 
qo) élzoráoády/ (i&£o o pániifbvie/ o we 
ftcsymániu fic ob imiefá y ob wind/ o Dobzoe 
wolnym vbostwie/ y o rosbénta pbogún ipe 
BytFićgo) ta mówi : "to moše porac nied 
póymie. Cotejttylto rdod/ć nie mámoat áe 
nt roftasanić, Aug. ferm: 6. de cempore, X to 
të przećlw ojtśleyjym bęretytóm ; Etózzy 
powidodlą / t$ nićmafi w Ewóntehity 3a» 
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nie wgytfich wieków, OżlatEt fwć woDźili Do 
25ifEnpów/ áby oo nich bráli pzzeżegnanie, 

Co mie bat o dobrym] Teras pofpoli- 
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nia. Dobzy mte; odoźtelił 3atounzc pzzy? 
Fasánia / 00 tép żaenieygiy vofFonatoscr, 
C;egoby był nie rsćEl/gojby Fto mogt wniść 
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"nia potezebnć) á miedzy Dofkonfłośćią/ Eta. 
ra táosttyn/ co iy Sopdto, 2f toć teft ftan 
Doftonałośći Et5:éy zafonnicy Rukia we- 
ole téy rady pańjtiży / wfiytFo opuśćiwfy à 
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czynił. Zecztóto wierzymy it moSe wielofa. 
Dé przewieżoź pres cho tgiedné, co fie Da 
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x x wię / y vojyfcy swieci boftonalt beda 5 nim 
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Janem. * 2L swielra Symonowa lez 
3álá mátac gozęczte :  nótychmiaft 
mówili my o nie. "H pzyftgpirwgy | 
podniófligy vigmofy rete (ée : d wnet 


| móglidwnie wnisdś do miáftá: Y ¿le 
byi ná vfironiu na niiegfcóch pu: 
ech: á sevo Bao jchodźili fie do nień. 


Chrzejt pokuty] Janów dse néofic é, to mé pifinie podść : śby Fajoy wieożial 
ie czynił oopufcenta grzćchów/tato pzygoć tato ćidfny éftogrsywot wiódł ten ostwnie 
towanié oo Sśtrómentów páná Chriftufo- | Swiety czlowieE : y té£o fic nietylEo oo zbyz 


wych, Doze Etósé grzedyy bywáia prawdzi- tnidp/ ale y oo potrzebnych aty pofitniów 
wit odpufczonć. Auguftinus de Bapt: contra wfirzymał * né náute tymi / Etossy chca per- 
Donat: lib. $, cap. ro, : mosnvie potutowóć y byo3 ooffonáli. 
Spovetedáiac fie grzechów [woich ] Xo 9 lan chbr4cil wodą ] Zon woda, d Don 
onéy pofućie Étóra Jan pazepowiedal/y Etóz | Chriftus Duchem decs nic f amynm duchen / 
réy v3ywéliluoste nú fie dbrsált / bytá be, | IREO bęrerytowie rosumteta/mómiac : i$ w07 
na táEaé fpowićoż grzechów, Sead znóć 6 (Dé Do chrztu niert potrzebna : gle wody 


Yan gotował Dazóge vo Cétrámentu potu: 


ty y fpowieost/£tóza potym oo Chriftufá pá- | 


ná vitawiona bylá: tóto y pases chtzeft luz 
Oste gotował Do chtztu £briftufowégo. 2f o- 
bács/ 15 niz most / Żeby fie wysnawali byd 
grzćgnymi/ co byo$ noże pzez powftdną 
fpowicos: dle 5 fie fpowieoóli grzechów fwoz 
ic : co znęczy ofobna iáf'as fpowieDź/ 5 wys 
liczdnićm grzechów, Dátrs Máttb: 3.6. ` 

lan odźiany był ] Chóiął vmyślnie Dud) 


eegene 


Bricepesacntdotidesi urere imam erai APT AER a o tm rr a 
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Duchem świętym pofpotu, 250 iefli pe Era 
nte 0020051 3 wody y s Duchas, tedy nie moy 
5e wnisos oo Eraleffivà 2503eqo. 

Lefus ochrścgoń icf poFoxé Pánd néi 
fégo/ nie górosacego cbrstent fugi fivego- 
Ecoy berat oc pasyEtao whytëim wiernym 
fivoinváby nte gárosiiesaframentamt tego/ 


oo tifiégSftobwis£ Fáplaná/ by të napieft 


„| fiégo poDónómi : byle icono w Fośćtele pos 


wfednym pozadnie byl na to powołany. | 
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Chriffnfowá, | 


| 


| 
| 


nA Z OO 
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— — T TF- GET 


1 


s 
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Troyca S, 


ly pufel 
wiezy Eywoś 
zakony. 


Pufcza lino 
wad y Páná 
Cnrifiufowa, 


ŁMat.9,2 te 
Luk. $° á 19, 


Spo kuku, 


Śyczynił im 
kazaniet 


| 

E ief, odpw 
| feaonsía tobie 
| przóchy twoė 

TA 

2shósoi blung- 
| nierffwa, Ci 
PIobr:e7.4. 


asaz, dziw | 


x 


| mt tál i$ fe vos [ey soinvili/ 4 chwa 


CMat 9.25. 
Luis 6.27, 


14 poer ie. * CA gody miial vytrsat 


Auguft. lib. 5. de baptifiios tap: 9» 
Ducha idko gołebice ] Tu maf; woytóe 


| šno wymiónte pzenaświetćy é nierozozielo 


Her Crjyce, tec mówi niba: Duch o, vs 
Pózute fie w ofobie golebíá :4 Syu nemod 
oycń iet sólécony. Ambr: 1, de Sacram: ćap: ç, 


Na pufega] Chriftus poEututac ná pie | 
fay / y ofugo pofoac/ zaleórł fośóiolowi I 


fwyn pazyklnocm / y poft oterożieśći ont / y 
Sywotpujtlniy. — 
Y byt s beftidmi] tá tapicyzeć pufoy byt 


y Jans, Pedy nie luosie nietakt / gle befttie | 


ROZDZ. IL. 


GZ (Ro Daie whol 


95 doBdpbórnóum 
SE) "podniach:y vits 
SEAL  fanożeb yt ro bo, 
ŚWIEŻO mut ` áwicdefie 
O 4 (S) ib scbx&ley ták i 
Nd "Rzy [ie zmieścić nie 
mogli ént v bawi: S mówił bo nich 
towo’. ? A pzzygii do niego niofac 
powietrzem raponćgo z Etózćj mesli 
cztóczey A gdy qo nteimoglt piscoct 
bazęnićść ola by obat dad qoite 
był: śwogniwgy ożlute [pusiri lóż 
3807 ná Etorri powictesem cugony 
legat. * A Jefus obaczywfy wióre 
ib, ët poveicteson. rugonómu : 
Synu "copufoáto fic tobie grzóby 
twoote, TA bli tám miekeó:39 a Zoe 
ttózów siedząc 9 myslac w fercad) 
fivoicb : ' Czemu te "ré mówtz 
bluśno. bt? grzóchy odpuścić mo 
że tbe fam 256g z ' Co wnet poz 
zńawfy efus duchem ftwym ü táË 
w fobie mysiili/ czćEl im: Ceto mé: 
picie wfercóch vwodáfi cbz C63 łócwićj 
ieft / tzćc powietrzem tuponómi: : 
Gopufczdtą fie tobie grzechy t estt 
rzćc: Wan, weżmi té3Eo tivoic s 
chodz? `° 2 iżbyśćie wiedźieliiz fr 
cziowieczy ma moc odpujczać gës 
cov á Żiemi Ceséči bo bono poz 
wietrze) t obie mówie: witań/ 
vecimt é$£o red (9$ bo bomu troć 
go. ' 21 on nátecbiniajt w(tat : A 
toto gv Łóżko roof col prcd wByŁkt 


idi doga / mówiac: Jzejmy nigdy 
£áE nie widdlt. 

° R wyfcoł zdsie do monát á wz 
fytEd czćpa pazychodfiła do niego, v 


Lewi pbeugowćgo śiedzącćgo ná 
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y Iévowita gáosiná / Pióra znóczy Gtóchić 
ROWO pia. 


Szedr ná pufte mieyfce] £sefto Pan Chri 


ftus mettel nà pufłynt : 4by nam poEsset/ 

; G tate mieyfca So Modlitwy y begornysinos 
sii fa nafpofobnitygć : 4 € Gefto 00 Swiety 
€cic) sabaw / në tożmyśłónię tzeczy niebie | 

| flich/ oDzywać fie mamy, 


Vkaź fie nawysfemu hápfanowi] Dan o^ 
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gody giepäial v (fol mbomuieqo / 
wiele celników y grzegników weipóz 
lek sicdśieli s jefufem y 3 vesutámt 
tego, 250 (cb wiele bylo Erény hoz 
Ożi sá nim. * 2L widząc Doftozowie 


y Poórizeugowie i$ (opt 5 cćlmiki 9 


qrsépritt / mówili wcznióm tego: 
Czemu 3 céluili 9 evséfnitt ié 9 piic 
mtftcs wag. "To vflygawfy Jefts 
t5éEL im.: Sdzowi nie potrzebują létá 


| ezósólettóazy De źle móią. Abowićm 


nie "pisypeblem rosywócć fpzówiedlie 
wyd / dle grsćfinych”. 


VIL pczitiowie janowi y Dbávesets 


Bowie poschi: y pisyflt/ y méwii 
mir; Czemuż vczniowie Janowi y 
Ppbérsseyies pofczę : é twoi mcsntoz 
mie nie pojczą ? ° X rzćEl im Jefus, 
„sali mogą “enomte g60 maljer 
fich poscic/ pófisntmticft oblubiez 
niec z fako dlugo sfobg oblubichcá 
máig nie moga pościć. * Zle priy 
dg ont gov ob nich odtsty bebíie o 
blubieniec: á tedy beda poście w oné 
ont. Jaben nie pirzygywa táty bd 
(ucotvégo bo fedrćj Báteibo inádesés/ 
geutá noma vynumiec 5 (ären bez 
wa wietfć zdórcić. "R $aben mieleie 
wind nofro w f£áré $taeki: bo máz 
€569 / wino tosfadfi feátEL, o rośleź 


| t€ fie vetito á (EdtEt ge seofisię”. Ale 


roino nowé ma bydź wlewać w (tá 
tEi nomé, 

' Neftóło fie”sds/ gdy Dan przeć 
hodźił w Gábbaty przez 3boża / á vv 
czniowie iengo poczeli (bš v io é Elo 
fy. ° A Pbóryseugowie mu mówili: 
Oto/ co czynią “w Gábbáty/co De nie 
godiiz "R rzekł tm : 81 igdyscie nie 
czytali co wczynił Dario, gdy późrze 
bował á iótnigł fam 9003 nim byli z 


l "áo wgedł 6o bomu Zdożćgo 36 2 
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kedy eto wy- 
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ye 


EE 


1 

| Dufiné zdro- | 
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Chriffufowo, 
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odpufówóć, 
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3 Matt. 9 


Befłwo TP, 
| Luksć,a'6* 
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Sazfowieka 
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WEDLVG MARKA. 
| Gsábbát vczynion teft Ola człowiez 


btátbátá nawyefégo EáplanáA ial 


Lamama kasta] 


‘chléb poftáony'/ Étózégo fie niegoz | 28 | Eá / á nic cslowicf Ola Bábbátu. 73 


tym Etóisy 5 nim byli? * R mówił im: 


tát Syn człowieczy ieft pánem ré e 
$ábbátu. 


Odárli dach 1 Táťséma byos pilność 


| w pxymooseniu geségnyd) oo Cbriftufá y oo 


Sńtrómentów tego / idea poFasátt rola ov 
tusymómia zDzowią Cielefnego. ` 

Obaczywfy wiare ich J XOtát& y moe 
olitwó iconyd) zé oaugiemi / seiclmir eft po,” 
mocna. š 

` Powietrgen vufonemu ] zfá£tten był na 

Cicles tatr rejt grzejny cstowice na oufży / 
pza slé po$gdliwośći ośtąDńiacć [ecce tego/ 
y ovéiagáiacé go 00 wpedy vczyntów vo 
bzych. Auguft, de paft, cap 6. 

Grzechy twoie] — Cstaosnáé/ Ze Pan 
Chriftus chozćgo pićrwćy viosowtt na ou^ 
8y/ & nili ná ciele, Cé náute Eáfoemu doś 
Komm dby fiz piécwey viićEl vo Sáťramens 
tów / Eto2e (a Dugnć letórftwa. Goie tez wiz 
Läpp / Ú wiele chozob áciefayco ola. guise 


| dhów pasydpooóst : rand mie moga byd osozo 


wioné/ by gt3édpy pictwéy byly copuz 
fcsoné. 
Co wnet poznawky Tefus duchem foym] 
Dofásuit fie byoš Bogu Gycu cownym : 316 
ige mysli ich duchem fivoim / y teonym fos 
wen vzozawitiąc párélisowéátego. ` 

Syn cilowiect5 ] Fóto pan Chriftus / 
chcac poEa3áé $e ma moc oopufoenta grze” 
dow/ nictylto stéy ftrony 3 Erózcy Bogiem 
teft/ gle 3 tey 5 Eroacy reft człowietiem/ ooo; 
ożt tego pazeż moc czynienią cudów. CE réf 


ROZDZ. III. 


sn (" E "YO eol zóśle 
LORDA ZA bo bóźniec : é 
Sł tám był cztowieć 
máigcy re v 
(ls. h R poo 


* 
+ 


< ffrzególi go ieflie 
Dsg dU ORI m bę w gabb áty 07 
| 3b1avotal t áby go offátiylt. " vesétt 


czlowiekowi mátgcému veEe v(cbla : 
powftafi w poscobcE." R ëtt im : 
Q@obšdí fie vo Gábbáty dobaże czynie 
esit żle? "bue vsbiomité /czyli zóbicz 
4 ont mileżeli. * A poyżczawpy po 
nich 3 gniewem /3áfmuciogs De ola 
ślepoty feccá ich, vséEl czlowiekowi : 
YOsdognt reke tivo. R wycięgnął : 
y pazywiócona mu teff ce£á T, 

"kä wygeopy DbárisesBowic/csy^ 
nili nátqdomiafE rade 3 Herodidny 
piscéito£o temu táFoby go fré A 
^jefus 3 vniómi ftogmi vgedl oo 
mo:sá 1 świclEa rzepa 5 Balilętćy y3 


| q Sędowftićy ziemie Blá 34 nim 1^ y5 


B | ^jerusdlemy 3 Joumięićy/y 3 36 Jor | 19 | y €ymoná "AánáncgyosgEé * jw 
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20 


25^ 


Apofiołowie/ máiac oo Bogó dána moc czyć 
nienia cudów / chocia Bogami nte fas mieli 
też moc grzóchów oopufcsenta: mie iREo2dOg/ 
śle (ato [tuosy Bosy. 

Nd ziemi] Noc Etóza Syn człowieczy 
mą grzedhy oopufczóć né fiemi/ ntgoy mu 
odietą niebyła : śletefcze trwa / Y trwać bez 
ożte na Ster oo kończenia évotéátá / w Hu: 
góch ie*/ y w świetydh Sálrámentách / paso 
Próać on grztdhy oopufoa w Łośćtele/ d nie 
tyl£o w niebie, TAE 13 cotołwieE onizwiaża 
àbo roswioso ná Żienii / to beosteswigsáno y 
rożwiazano w niebie, VIa Etóaé ffomá Ariero 
nym é, tót pige. JE Eápteni/ máiac Elucse 


| Eróleftwć niebieftićgo / nietótim fpofobem l 


przeb dniem foonym faosa, © cym Bezzéy 5. 
Chryfoft, lib.3. deSacerd. | 
Ale przydą dii] to Pan Cbrijtus 
nvtérost /1$ w Fośćiele tego mano czefto poź 
SCH : tE iafo pośćilt vczniowie Janowi. 
Gdy potrzebować J Gdy pottsebá pay/ 
śnie / wiele fic Gynt y czynić może beż grade 
chu / coby fie pzocz táFi£y potrzeby ant miá 
| to áni mogło czynić, Jato Eielichy y inge Ele 
noty Fośćielnć/ w woiclÉi£y potczebie op pase 
tożynyd) matacyd ng to moc/ byvoató nà vz 
| bogié y wieżnie obzoconé. €o goyby Fro v7 
czynit ola fivego posyt£u/ bylby świetoś 


| Ecaoscó%, Ambro. lib, 2. offic. cap. 28, 


gees" 


Dánia / ç Etózy oboalo Tyru y 9507 
nmi mnoftwo wictié / ffsfac co czyź 
nit / pzsyfli oo niego. * X esétl ocs 
nióm fwym áby miał tódte Fu poz 
trzebie Ola tséfie / áby go nic ctnely. 
tAbowióm wiele ih vzdzawial raf 
3 fie sań cifneli aby fie go ootyEdli 
ile ich miáto niemocy. ° ZL duchowie 
nieczyści / gdy go 3dyśczeli / vpóddli 
piseo nim t ç woláli mówiąc: Tys 
ieft fen Boży. R bórzo im grosi 
áby go nie wytamidli. 

° Oy wfedgy ná góre / wezwał do 
siebie Erózych fam chciał : y passi 
do niego.” R vczynił Owunaście: áby 
byli 3 nim : á iżby te pofłai pizepowie 
dać X dał im moc »3biamtánia niez 
mocyy wyganónia czórtów. ' 2 dal 
Ciymonowt imie Piotr. ' 3 "fáfubá 
Sebebcufomégo / y Janó bist já- 
Éubomégo: y Dał im imioná Dei, 
nerges / co ieff / fynowie gromu. ° y 
2(norsetág Philippa 2Sáctblomie 
ia / s IYfáttbeufá/ e Cbomafá; 4 
^játubá Alpbeugomwógo/ y Cábeufá 
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Y teraz. Pan 
h 


Chrifíus odiis | 


feza grzechy 
ná Żiemię 


Mat: 19. 18, 
lan 29. 23» i 


Posty Chre 
śćiańjkie. . 


W potrzebie 
niktóre rze 
czy mogę 


by dozwoło - 


nes.. 


* áho, y wiel- 
kie mnofłwe 
Tyrryezy ków 
J Sydoñegy= 
ków. 

"był vzdro- 
wif, G, 


€ Matu6o2 f, 
Luk c. b 13, 
y9ar ` 
Niżćy 6.a 8, 
Tkráré y ná- 
zwał Atpoftof 
mi. N. Ge 


`Benere- 
ges wlafnie 


poZydou ku 


FKandnit. ` 
czyka. G. 
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RUE ^jláciotbá Etóx go tó y 
at, 


nie oo láo& Fogo icft Danu Dog wosieonc. 
250 oto oyablá/ wysnawéiacégo C€btiftá 
páná byosfynam2503ym/ sfa£ano / y £a507 
no mu milczeć, 2f piotrowć o tyni3e wyzna 
nić teft wielce pochwalonć y oopláconé, Au- 
eu, tra&.1o.in epift. Ivan. & ferm,5o.de verb. 
| Apoft. 23etó$ y Eazań bęretycEky ftucpac fie 
nte goo$t/ -choćiaby tej caen pre woe noy 
wil, Ani bywać ną ich moolitwad y cere 
moniśch.250 cotolwiet ont Eu chwale Dosey 
ntówią ibo czynia / to teft wedlug sjierony? 
mó é, wyćićwiitów/ y wesaft góletacyd, 
230 ttózzy nie fo w tośćide powpednynm 
(Qtuguftin é, mówi) & nie śpiewata/ ale iaTo 
wilcy wyią. Non iubilant, fed vlulant. 

X uczynił dvounascie J #tesb& ovounaz 
géie 2fpoftolów ma wfobie nie máta taies 
iitce/ co 3nóć; obzania é KIaćietń ná micy^ 
fce fuvafowo/áby tálic3bás nowu bylá nás 
peiniona, 250 Gfa oné Owinaśćie funoáe 
mentów Fosciotá Bozego. Obtáw. 21.14. 

. Piotr ] XO liczbie owunaśćie 2fpoftotóm 
; 5évofie Piote ma prsooct : y nazwan teft Pe- 
trus,co żnóczy opoEe/ñ miał byo$ opoťe ébo 
fundamentem £os&olá po Chuifłuśie. Hie- 
ron: in Match: 16, 
a | —— Mówili, ig oplat ] Pátes obyczótu świtt 
cEih powinnych : Ftózzy wielkie naboSartz 
(ai ec Do satonu y fiużby 25oséy/ Zorte 
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Hieron: in 
Ofe: 7. 


Apo[tolówo 
liczba, 


14 


| Piotr ma 
przodek mie- 
| ey Apofoly 


16 


Nabożeń- 
fwo światu 
fiezda faleń 


fwo 


Matat. 
| Luk: 8, a4. mou: sebiálá fie bo niego 


tzepa wiclEa/ táEi5 wo 8 ebfiy 
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EWANIELIA 


tX pissfli Do Gom : y sbieettá fic | 28 


29 


A ^ podał sáste vesyc Pe3y | 


[3 


| ze 


—— Sosik. Il. 


caczć nie związał / á ná ten css om 
ieggo fplonbuic, 


' <Bópiawóe porotában want / 5€ | Guter A 


tyd) Écoy niezgody pánuta : tat fie ofoblnwie 
pelniw fe&tácD y bDeretyEacb/ Prony zawie 
máig fwaty y ni3gooy mieczy (obo. iafo 
plage 25034: piatto i$ fic (ëmt oo tośćiolń 
ooctro ¿lr, i 
Grztchu wiecgnégo J XOicónym geses | Srechy m 
chentsowie/ ten ( iEo Hätten $. wyt 
Da) Erozy niebeożie obptifooony ant në ten / 
gmi na onym świećle, Kedy fie vesymy oo 
NTártá 6. 6 fo nmicttósé grzechy nie wieczne: 
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18 A gdy on tejcze mówił pusu 
00 Arcybóżniki mówiac : 7j$ cód 
śwoid vimáctá : Czemuż icfcse teu; 
Dig náucssciciá z * A Jejus vifega- 
wiy [loroá Frang powiedano / rzććl 
dlccybojnikomwi : Liiebóy fie : witt 


tylko. “R niedopuśćił żadnemu isd; | 


3á foba icono Piotrowi y Jákubowi 
y Janowi biátu Jáfubowénhs. ° 3 
paygliw domelecybóżniEdy vyżrza: 
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DY ezććlim : pisécs sgieiE czyntcie y 
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śle fpi. * X śmiali fics niego. A on 
wygiarejy wiytEiawitęł ogca 9 iná- 
tke dzieweczEi y Etóny s nim byli: ç 
wficdł gosic DźieweczEć Ista. * A v» 
tavo By rete dźieweczkiczćEl tey: ba 
litbá Eum: t co teft/ wytożywfy Da” 
nienEo Ctobie momie)roftan.' 2 ná- 
tyhmiafi pánientá mjtóła : v cho; 
dziła. á byla wedwunaśćie leciec. y 
zdumieli De zdumieniem victim." X 
vojfasat im miclce/ aby teg jaden nie 
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RUM sybytEünt csártóm. 
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Mó: która £ niego wyft 3 Jao tí moc/ 
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oo Cbrftufé/dioé fie oná Dotfne tá po Bóź 
ty ego : të też Fredy Swiréi paież reliquię ás 
bo aty fwote udá czynia / láffá y moc id) 
Pochopät opd Dr fłufa: gdyż ont fa tato człon 
Fi y naczynia tego. 

Wierz tylko] Efi pażetoć to mówi/ żeby 
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idi nicoowtárftwa, Z temu ola tey wióry ost 
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wient. YOgáEóS mër rozpóczać n nienia, Do 
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góze modlić fic. miaf go poznali: Te sbiegavofis wiy 
21 gdy było w wieczów bylá 1605 w ftËe one Eráine/ pocselinosié ná toz 
posczodEu mozsá/á on fam ná $temt, 5ácb Ae De mátacé^ goste o|1ali Ze 
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oonicb cbobsac po mozu: y chciał | gilt go áby fic ootEneli choc Ër it faz cO 


ie mingé ° A onifEozo vyirseli go 
chodzgcćgo po mozu / mniémált 
żeby bylá obłudń y zółrzytneli, * 24 
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ty tego: d tle fic" gobottEnelo; 30:02 
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boy Greckie 


flowko także 


(e  weipü- | 
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| Heretycy fie Rzemieślnik (yn Máryiey ] Jáťo fasiei Cám sáEásutelafft y é tu lafft ooswala / Oda | 
< LA páná Cbrifinfowr wiożac go nie tyllo v» tac znać” G y laffy mieć niemteli wiafney/ 
gf. 


Niedowidr= 
fiwo przefika 
dza (prawom 
kożym, 


Mar’ d 36, 
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Mar. $. 16. 
Matt.10. ro, 


| ftwó / gosfylt Ge 5 niego, 
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bogiego clef / de té$ snátac rodzice ie- 
go wedle &elá pooti y vbogié / nie znó- 
tac bofhwá iego/ y ropzéin tego według bos 
Cát fie goga 
Ariani s czlowieczeńftwa tego / & Kalwiz 
niftoyote ; Cafrámentu Gálá y Frwie rego / 
pótrzać tylto ná ofoby chlebć / Etósé nic 
nie fa różnć oo pofpolitego : á nie bacząc 
tego / i$ ááto Pentfié iet w Gëfrément: 
ćre/ mie pisc tobote pieEdcfta / Ale pz3e3 
poświecenić/ y mocą (tow páná Chuiftufoś 
wych, 

Y niemógt tam uczynić cudu J) Gite. 
by on nicmógl / dle 1$ 3ftrony idh wáoáy 
pazzełaza byla/ $e nie byli fpofobni En pzzyć 
teétu wióry, -XN pisetós nie chétat tám cu- 
dów czynić / gofie tić widfié nicdowiśre 
[too było / Że im cuo& $aonégo po3yttu 
pzzynieść nie mogly, 2 dla tegoć mato 


nie wfeoy wiśty De Domaga v tyd) / Etó 


rzy dät wio3ieć euoá tego / mówiąc : 
Wierz tylEo. 21 naoto ola tego nie mógł/ 
t nie byłą ec? fługna/ pze tófimi nie- 
wiernymi cuoá czynić, álo goy Fto Gu 
go niefługnego pzost/ mówimi: Lite moge 
tego vczynić, 

Dwu fukien ] Ce zółóznie owu ` De 
Fien viywáé 3étas Ficdy tego potrscbá/ śle 
sétasutesbytEów y wielfićgo ftaránta o rze 
Gy doczefnć / bówiącym De ftušba 25oša / 
y ftáraniem o luożEim zsbówieniu. WM vga 
ożkiąc Świetego Aattycyga > N7órEiem: 


tylto £icoy ie w 203e potrzebowóli mé: 
cćy nic. TáEše y trzewitów tylto (ong 
pate mieć poswala w Etówydy danzt: à 
oFrom tych tufżydy załazute 3foba nosić, 
Auguftinus libro 2, cap. 30, de confenfu E- 
uangelift. 
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Ko moca onégo zlecenia y pozuczeniz pos 
webnégo. SFao të tejcze mamy? Fe H 
poftolowie y inni Ciwieci luoste mieli moc 
cuoo c3yntenta / nie ty[Ëo pases ffowo fwe/ 
abo wsymánié imienia Daná Cbriftufowéz 
go : dletćz pases pesyEtaoánié rzeczy (two 
r;onyd)/ Étózé tej máta nietata moc Do ge 
leczenia djozob, X7áoft2teË to másanié o7 
leen było té nietótie pizygotowómie vo 
Sátrámentu Dtátecinégo pomázénie, © 
Etózym 7fáEub 5, 14. Beda, Theophila&us, 
Oecumenius, ng to miieyfce. 

Nie godzi fie tobie ] Goożtfoć fie we- 
oluq zafonu toyztgowćgo poicc Zone bać 
tá fwego : Fieoy on bzát vmarł bes potom 
fiwá. Me bzát Aerodów albo tefcze Żyw 
był / álbo pzzynamniey miał cosEe oto te 
(tcote, 
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pissidáériilt; * Abowićm Dbátysaioz 
wie $ tefsfey dydbowić / tejlibyj efto 
ob nie omwywódli /nieícósa (Tom: 
íac o [táóe ftétBscb: y 3 rynEwteflte 
by De nie omylt riéícoso : v wiele fo 
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fa poddnćwmywania Eubków/y tru” 
ży Św naczynia miedzianego, d lóś 
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* R pytóli go PDdryzeugowie y 
| DoFtozowie : Disécs vesniomie twoi 
"wie chody wedlug pobánia ét: 
fyb, álcicosa chléb pofpolitémteez 


irt : Dobić Jzdtdf ó was obiudnie 
tách proiotowatiáfo teff nápifano: 
b juo ten wárgámi mie czci éle ferz 
¿e (db OdlcEo ieff odemnie. * Lecz pić 
sito mie cbwalo/vesac náuE y pzyfa 
żóttia ludzfićgo. ° Abowiém opuści 
wig przykazónić Doie trzymacie ve 
ftdwy ludztić / vmywdnić Erużytów 
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vac) EtéwtolwicÉ bedźie odemnie / 
tóbić pomocny bedzie. "A nicbopus 
fczacie mu wiecćy nic czynić oyen 
(ém dbo matce: ° nifczgc [loro 
Bożć piscs vfłówe wáfe Etóiascie 


| bnęch czynicie. 
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tei im: Stuchaycie mnie vofivfcy/ 
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tożąlć qo w żłobie +13 mieyjcaimnie 
było w grofpodźte. * A byli páftécsc 
w tés3c Eróinie" csutace v ftesegacy 
nocné ftraże nad tcséb¿ fioota. A 
oto śnyśl Dánfti fEángl podlenih 
aiajność 25038 zewBąd ie ostwtócie 
lá: s slefit fe wielkg botíinta: `v 
Gét im ányól: Cie bóscie fie: bo 
oto opowiadam wam wefelć wielEić 
Etó:é bedźie wgytkiemu ludowi : ° 6 
fic wam biis narodzi! sbáveiciél, Etó 
ty ieit Chriftus Pan vo mieście Da 
widowym. ! 2 ten wam smá: age: 
ostecie niemówigtto wwinionć w 
pielugEty położonć weżlobie. And 
tychmiafi bylo 3 dnęolem mnoftwo 
woyfEd niebieftićf/ owalących 250 
g4/y mówiących t * cbwaltá ná vosz 
foEości Dogu: á ná Żiemi pokóy luz 
dźiómi bobzćy wolés. 

' Rsftálo fie: gdy obefilt ányoloz 
wie ob nich do niebá* póftćcze méz 
wiliteben do 6:uqtégo t Pódźmy á$ 
Do 2Sctblcbem, á oglądaymy ^to (To 
wo Etóżć fie sftólo / Ftózć nam pan 
poFasal. TR prsy li Ewśpięcfie y 
należli D Léroa y Jozepbó/ y niemóż 
wiątko położonć we żiobie, * 21 wąż 
$rzawjiy poznali flomo, Etóié im by 
lo powiedźiaro o ostéctatlu tem. 

"A voy fes Etónsy fisBcliojavoredlt 
fie tensy co Co nicb páftécse nsówi 
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wiaięcy cDivalac Boyd ze BCE: 
go co fiygeli y wiośteli / iáto inr pos 
wiadano teft. 

° b Moto fie fpelnilo osm Oni 132 
by obzzezano Dätécterbor : wózwano 
icf imie tego IESVS; Erózć było náz 
306110 0d dnyotć piérroćy niit fie w 
żętwocie poczeło, 

* A gov fie wypełniły brit oczyscicz 
nia ićy wedlug zafonu 1Tfoységos 
wego / pzżyniteśli go do Jeruzsálem, 

23| Aby go ;ftówili Dän: " ióto náptíaz 
no teft w zakonie pánftinr^ Se wid 
fi meżczyzna otwićrótący Żywot / ść 
24 | wietym Dánu nóztódnę bebtic, fd 
iżby obb¿l efiáce/ wedle tego co teft 
powiedziano w zakonie Dánftim / 
pare fsuogáviic/ abo Owoie golg 
biet. ` L oto, byłcziowieć w Jers 
5álcni/ Etóému (mue Simeon : á ten 
czlowieć foiivotcolivy y bogobosny/ 
oczekawdtący pociechy "jscáclftiég : 
á Duch swiety byl w nim. * 8 obpoz 
wićdź był miisi oo 3Ducbá swietego 
ze nie miał oględść sinietéb / ¿by 
piétwéy oglądał Cbriftufa Pańfbić 
go, ` X pzzypedł ^m oucbw' bo Eor 
ścioża : A qoy wwodśili Ożićciącko 
Jefufa rodźicy tego/ áby só nie wczyz 
8 mili wedle zwyczdli saEonitégo : " on 
| té wigi tc návece (mote y blo gofia; 
| soil 2Sotá y mówil: Teras “pus 
| fczaf Ruge twégo Danie w pofoús, 
web pp fond tego. "Och oczy 
Wmotcogigoály sbámtenté twoic. (ër 
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| 6yrkib narodów. * Bwiśtlość ná 
obiáwienté poganów, y moie lubu 
(too "isrácdffiéqo. 
"A ociec teo v mát£ó Sitoooro á 
lt fie temu co onim mówiono. X 
biogofłówił im Sineo 4 tzćkl bo 
HMiarsiéy mátfíiego: 5 Deo ten poz 
tożoniejł ná vpade”, ynapowitóz 
nić wielu.w Jsráelu 4 ná znóć Etórćz 
mu fpiseciviác fic bedg/ * voufie 
Ce volafno pizenitnie mieczy óby 
„mysli 3 tela ferc byly obidwicnć, 
R bslá Zem 2 pzosoEtni/ cóitá Dbáz 
„huciowó/ 3 poEolenia Zljec : tá beta 
bátso podefła w lectécb/ á sicóm lat 
sid 3 meżem fieqm oo pónień(twó 
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fis Daję. ` A gdy tuż był we dwy 
naście ledićch / goy oni wftapili Do 
Aerużólem wedlezwyczóiu bid Swie 
tego, * 2| fEończywgy Oni gdy fie mia 
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vfli Ożićń égi y putdli go miedzy 
Ecreonymi d znólomymi. ' Aniende 
lasfiy/ wzócili fic do Jeruzalem, fuz 
Ediąc go. "A sffólo fic/ po trzech 
óniácb náleilt go t» Eogéiele Sied3ąz 
cégo w postzodEu Doftozów / £ on 
ich flucba 9 pyta ich. " "ZAapmmté: 


wali fie wgyęfcy/ Eróczy go fłuchóli 


tosumotvi y odpowiedźiam ieggo. " 2l 
vy$rsavofy soitwili fie. X oli bo 
niego máttá iego + Synu / Cóżeś 
nam tá vessnit z oto octec twóy d 
ia żółofni gutdlifmy cie. ° R réi Do 
nich: £65 teff Żeście mie gutáliz T Ge 
votebiicliscte 15 w tych vsecsácb Etózć 
fa Dyca mégo potrzeba Żebym byl: 

LĄ oni nie zrozumieli owd Etóié 


e | im mówił. R sffampit5 nóniy pzy 
gol do TYdzóret : á byt im podddz | 


ry. A mát£á tego wpyttić ré Hond 


cli zoftólo dśióćte Jefus w Jeruzóć | za | zóchowałć vo feren Tom, ° M Jefus 


lenit á nie obaczyli rodśicy tego". 2l 
mnimáigc3e on byt w towarzyftwie/ 


TU oneż dni] Rotu op początku té 
té/ ç r 9 9, ecoluq Orctów : ale wedlug tertu 
Syvow(Etégo /otolo rof Gtćry tyśiaczne/ 
go / mało co mnicy dbo wiecćy : Rofu 42. 
pónowónia Céfarzá Hugufti, 

Ludjiom dobrey woley] MOgyttić Lás 
Gińftić rette tá£ máig / y Dottozowie Ladne 
fey tá£ zgodnie wyEtaddia : y owpem y Øziz 
genes y Chrtzofiony/Gróccy Dofrozowie táẸ 
Gét, Zon fie vun luosic vomniémawá, 
tat $c y fiáré Gróchić mtáty eudhvieg, Lecz 
ośtśieyfić OrécFié máta eudoxia: y to rozu 
mienié pooawńia : LIG fien poÉ5y / w luz 
o3iád) vobza wol / abo vpovobánié Bofe, 
Ac: fie y nóg text JL áéni?i té£fe rozumieć mo 
$e: VIA Simi potóy luostóm / poEóy / mówie 


| vobaéy woléy2Soséy pzelnwEo (m. Vide Ian- 


fen: X Bellarminum. 

NA upaš] tiś vpao tych Étóasy weń wie 
czyć niechóieli : à tál [imt fobie byli vpabtu 
pzycyna, D3setos tez nawan ft opo£a 37 
go1fjenta /1$ fícmnoosy oñ otrgliwizy / fwa 
wing vpáclt, £e infiyc) ożywił 3 gisécbów 
Fu fpzówieoliwośśy y przeto; był zniattwyd) 
wfłónićm mnogi. «£o y Apoftolowie bys 
liteonymwonia$ywotá Fu Jywotowi/ d 02114 
gim nia śmiierćinó smierć: $e ich Fasánie 
było nieftówym pzzyczyna 3ywotó / 4 nic£tov 
rym śmierci: 5 niedycąc wierzyć Ewónieltz 
tey / dobrowolnie zgrzegyli śnucrielnie / y 
wieczne potepienie sáffusylr, 

Y dufe two] Symeon piozofował nic 
tyl£o o Chtifiuśte/śle y o Pannie STfacttéy ¿y 
o téy bolcéctkdy/Etó2v cb sávepesfynem fwynt 


vezeftniczto byla / poczawfży oo vétetánta , 


vo Zíegyptu/ à3 Do Śmierci. 

A tá byla wdowo] Cá f£woányelicta w» 
Sovpé (Ftóza frufinie Cyrillus é, zowie mni» 
pte báo nabožne) pomtante ng foot 
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fie pommażał w madrosci ^y w lez 
déd y w láíçe vogá/ gelunn, 


z3ećiwEo tym obócnym f£xoányelitóm Gët | 
I 


éieyfi ym y potepi ie 1$ onábeocc iefeze mlo 
04/ é Etuamu poosatonoam ftárym / 34 mesá 
wtózego IśD3 ntccbCtélé : chocia tefGeánitáz 
Erego sálécenta czyfłośći/ áni tá&iéy taffty 
pomocy Do tego nie miółć/ióła o3réta ma» 
my : énisaonégo w pifinte toflasónia o tym 
nie czytótć. remu ftuzyłć ogs y waz 
dé go niefama votáro/ale poty ymodlinyás 
mi: wedniey w nocy 3Fośćio 

p;ac :ofiaruige mu ouge y cito fwé, N éi 
piscévw poftón / lugin modhtwóm / y cze” 
Gemm w Fośliele pzzebywania vfiawicznie 
mówią y woláia : y wfytte zafługe vczyne 
Fom dobrym oodymula: y génia wpyscie 
nabotcáfivá/o Frózych meumág iiftiégo wpis 
(mie coffasántia: y 3ácbowá£ fie fomu w Gy» 
ftośći pówieńjkity dbo wDowićy/3a tie nies 
povobng mála: y pazeto3 ficwgyttim bizs 
iymglowénm/ tii y mnigtón Żenić/ é wizyta 
gun MFiniftrówi/ y Esieżćy y matdydm Żony 
poiąć Paia. 

Był im poddány] Stad fie nied)ay vca 
wfyfcy fynowie y cóz£t / safonnicy y stony 
nicstUy povoánt wfyfcy/tabi? pofiuBatitwo 
y poooáriftwo rooóicom y ftérfym [a powin 
ut: gdy? faim Chriftus raczył byos pooogny/ 
Bóg luożtóni ftwozssyGil ftoa:eutu. 

Pomnagal fie vo mądrości] ite 6by fám 
boot w ntao20&CE GË pormnotenié (goy$oo 
poceáá fwego byt polen wgeltiéy tafftrma2 
O20&CL y pzawoy) dle 15 fie maozosé rego luv 
ożtóm po leFfu po£ásowálá, Greg. Nazian. 
Orat, in Bafi, Auguft; Lb. 2. de peccat. mer. & 
remi, c, 19. 7fáEo fonce im wiecey Eu góre 
poftepute/ tym fie wiecćy pomna$a vo tie 
tłośći y gołącośćć : nie Gby famo w fobie i^ 
fnieygć y Gieplcyfić było : de 6 fie wiecćy 
moc tego pofózute. 
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mévotgcéqo/ y fili sá Pje(ufem. * 21 02 
bzóciwgy fie _fefus / y wyżrczawfy ie 
3á fobgidgcć rzćkl im: Czego futa- 
cie; ZAtó:zy mu vscElt : Rabbi C co 
zowią / wylożywpy / Tłóuczycielu ) 


«— 7EWANIELITA 
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; | fam o fobiez "WRzćkl: Jam glos 


— 


ide saca 


Z< X. 


Rosi. I, 
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;9 | gostemicgtag: (adi im i Dódźcie |. 
F | śoglębaycie. Pzzygity wiożicli gdzie 
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41 
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T4 


micpEo, / 9 zojtóli pis ntm onego 


Onid była idtobjosicfíata gobittáe! copa, cua. 


"A byt Andazóy baát Cismoitá Pio- 


trá ieden ze Owu Etóny fłygeli byli oo. 


Jand, á glt byli zanim.” Cen piér: 


mode nálast &ymoindá biátá frocgo / y. 
rzekł mu : Z óleżlifiny MeffyafióCco | 
.| fef£ wylożywgy Chriftus.) R pisa | 16, 18. 


wiśdi go do Jejer.  weyśtzawfy 
nań Jcfus ¿atl : Lys feft. Symon 


fin Jona tty bedźiefi swan Cepbós 


(co fie toxElába/ ©pota.) 


° Yydzdiutez chciał wynisóż do 
Ki 


@¿lilçiés y nálasi Philippa. 
rzćfi mu "Zeite :óbisá mna. ° A 


Philip był 525erfáiot/ z mióftć Ans 
Orsciowégo y Pictromégo. ' Z$álast 


Philip Ztátbándelá / y réft mu: © 
Étórgm "nápiíai D Looscb w saFontie v 
?piéey máleili(my/ cuf fsná To 
fecpbowégo/5 L'iásáret. © N vscFimu 


Tłótbónaci : możeg co bobiégo bydź 


5 Viazdret t Rift mu Philip : Péd; 


| „| dogląday. * Dyśnzal Jezus LYátbáe 
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„nóeld ibacégo Eu fobiey eséEl o nün : 
| Oro pzawośiwie Jzedelczyć, w Étóz 

cym nienia so:doy. ' QAséEL mu L2 

tbánáci : Stądje mie znaj z Dopo 
! wieośrał Fejes rzeki mu : Pićrwóy 
niż cie Philip wezwal/ gdys byl pod 
figg widziałem cie. * Dopovieostal 
mu ZíátbánácU y czekl : Wóbbitys 
ieft Syn 25039 / tys teft Ecól Jzeóele 
fti. * Gopowiediiat Jefus / Y rzeki 
mu: Jżemći powiedżiać: YOtostalan 
cie poo fiqguwierzyj : wiet náo té 
weie, "8 réft mu: Sápiawoe/ 
żdpzawde mówie wam / Y wyśnzyćie 


wfteputecé y 3ftepuiącć na Cita 
czlowieczćggo. , 


Ná początku było Słowo] 75 tu Pond | 


Chrtfiufa é niekogo ingégo/ Slowem/zowie/ 
wfżyfcy fie ná to zgaDzaią. Mle czemu go 304 
wie ftowem / ntecpcó fie nato betetycy 3 Die 
finem d, 3goosié. 250 écsEolwict Coriflà paź 
náswáé mošemy ftoweni / pasero i$ nam 04 
znaynuł oycá y wolą tego : ibo 1$ oćiec Do 
nas przezeń mówi : wfiafźe mu to ffušy weś 
oług człowieczeńjiwć. 2f tu fan zowie Chris 
ftufa ffowem / nie i$. czlowiefizm dle 13 2507 
giem ieft/ é Bogiem fy nam/Etózému to nales 
ży/ oo oycá mówić y wfżytEim tzqDżić / co fie 
stąd DowoDŹŁtTapB>ADKZ $aocn Iny Ewan 
yeliftá &bo Apoftól opzócz Jana é, nieżowie 


i 
! 


| 


` 


— — egene —<.—— ÜH 


EDA, aa 


fynó bośćgo fowem/ yan d. riiesávfoy té 


potym niséy ver. 14. liftu ver, 1.7 30205. ç, 
Vt, 7, Apoc. 19. vet, 13, W obács t$ nápijimz 


yote, Co 5% paycsyná tego Z Vitemosam iná 
czey t5éc : edno 1$fynazowie ffowem/ nietde 
człowieftem / ale tle Bogiem teft. 250 fom 
Jan S. vntyśluie o Bojiwie Chrifłufowym 
pto ols tego y fam zowie go Gfomon-y 307 
yote go tat/ pierwćy niż powieożtatże fie cias 
lan sfłai/ aby fłowo ov Gátá/to reft / Dog 


oo calowictárosGnáé, piyosie/ y Chrizos 
D L i 


== pako 


Rom 


w ñ... 


niebo otroononé/ Py Zlsyoly 250i | 


py tu/Stowo &álem fie eftáto/nigosiéy pov 
tym we wpyskicy fEvoanyelitéy / ffovoem / nic 


deyfkie fowo 
po Grecku 


merpa abo 
EE h 


náfremu opos | 


ka abo fkala 
Patrz, Mat, 


— 


hy,Moy.x c 
15. y46.bio 
$,Mo.18.c18 
OI f1:40.c10 
y 45 b 3, 

ler: 23. a 5, 
Ezech.34.c 
23 y27, £24 

g AT 


Dan. 9.f24 


Š 25. 


7Zte tef? , mis 


finu moy. 


életyl£o né piact mitey (các napiéréy tu é | 


Er EE ENEE cra 
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| 
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1231 
| 
ftón hom.3. y Theophil. i$ £&ványeliftá w fwotch naglaoutac „Cztchowie w fioi 1107 | 
GrécEum nie po pzojtu zowie go ffowem / śle wym tejłgmencie tos niteyfcetde pfisie y nis | 
I 5 2ietyFutem: Qno ftowo/ aby otozalt nte o cute mtówioc : 27 Jan $©.iuuśtat był nápis | 
Long ffowie mówił / dle o onym iftotnym y ` fać : 4 Słowo bylo Śożw nie Bogiem, Lecz | 
ŻofFim ffovoic. M to fie tefcze tymi wiecéy pos tego wymiyfłu niczym nie Dowodzt/ icono ; | 
twićrozą/ 3 wedlug pifmá S, pan Cbeitus tym mátáctocm: eby fie táÉ w ntcEeózych | 
beoac fy nem S03yiu/; ferch oycowffiégo Oé ftáryd) pifinych Bateg éch ndyoowáto: à See | | 
Fo ffowo najć wewnetrsnć 5 mysli nàgéy ) by Gycowie ftórzy 0 tym mieyfcu wątpili, | 
Oucboniç / ile tzeczywiśćie/ pzavoostwtey Czego áni Dowiódł / śni oowieeos nose. | 
títotnte fie rooźi Y poxbovst/ y ift plodem CU fsstko fte praes nie ] „Jejczetym wies | Syn fwsrzy: | 
myśli ugo/ mądzośćią y 3natontoeécta rego céy pofśzuie wgedyniocność y JSojtwo igo | ciel wffec | 
supelnyni voyobsásenten tjtnośći tego/ y tó7 @lomé, AX wgedynocnodsé równa y icones 3 | rzeczy, | 
fnoécta dnvaly abo świętłośći tego. Co w4 Oycowfëa: goy pises to Slowo fa fhoozsoz | r. Moy. r. x. | 
fytfo Pánu Chriftufowi wedlug boftwa à néy vczynionćwfżyttić viecsy/Etosé Toyi | 
niz weding cztowieczeńftwi należy. Pzzypo, wylicza ná począttu : to ief wfyteł swiat | 
8, vet, 24: 25, Ecclef, 24. ver. 5, pal: >. per, niebo y $toniá y to wfiyt£o co eft na niebie | 
ZYD. 1. 3, ° : zeczy : tá£ lubte ráo y Unyotowie. Wies š 
Tree Jaoje= To tcoy Bolft ffowo było ná pocas EE lepat Stowá tao ftc rr) : ý tez =: Bes ES | 
|czność Syná tfu wgytkićgo fiwosenią : było paseo wieki fi wgytkić voy fa przezeń vczynionć: tedyć | Wiscenaść ` | 
| Bożćgę, piźrwcy nli co było pczyniono : było vro; pewnie on fem nie teft vesyntony : gdyż fam Chriffu[ sod = 
2 ozon? pzyeoawjpen [boozsentein. o €03 (nz śtebie nift voynié ute moe: &táË nigdy nie x 
| fégo iet 4 poczatłu bylo ffowo: tno 5 mial początłu, Bremm teflt m6ytËo pzjeżeń | 7,4. j| 
| nigoy vyo$ nie poczeto / dle sáwfe było? ieftoczyntono / teoy y wgytkić Gáfy y victi PR | 
| Boy3 octec nigdy nie był bcsfyná/bcs owa zezen poczet wziely/iało y Póweł świaD | 
| bes mąbzośći bes táfnoscy bez mocy y obras czy. Y AE on teft pascoe wéi Gáfy y xote£i, | Boff wo Chri- | 
su fwego. Tymtcdy pieemgym fown io: 4 2Softwo iegosádte anze jie wywoDfi, Bo | fiufawo, | 
fo gromem Jans, pobiią (rof f&bronity y iejli przezeń voy t£o (oft few oz%0n0 / tedyć fás | Auguftin. | 
Gómofateny/ Fry biusnta mówiąc 3e pan mo Slowo nie tefi ftwoszonć : © pasctós teft | Cyrillus. 
Chriftus pzseo arya niebyt: iE» y Ariss teonym Bogiem 5 Dycem: gdy? ná swiećśie 
ny/ Etózsy mówili $e byl ren czs Kiedy Chris niémág nicinfigo/ optocs Bogi é (hvone 
ftus nie był. Geni, x Pzzypo. 8. 22. fEcelef. nia tego, Aec y temu mizyfcu Czechowice nie | pargi R 
>4. 14. Bolt 16, BYD: 1, 3, 13992 7.26, Fan pisepudáit / pisywoosac (tw watpliwośćzy | eich ut | 
Yo i = nmowtac / $c fie to moserosumieé o Bogu/ & | ws SE x 
Inf: perfo- | 4 A Słowo było u Boga ] Stad dowod nie o Słowie: Żeby nie poo Głowo/ dle) ° | 
na Oycá 4 im S. Dołtozowie nipasoo pcc Gébcllto: pio Doga było vesyntono wfiytEo, Lees 
fa Syná, nów, i$ my ift tee á inBy Syn. Bo infiy pascáe tmu wymyfłowi/ fa nie tylEo whys 
- | Ter. cont, must byos ten Prozy był/ g inBy ten o Bräi fcy DoFtozowie : śley pun Zone, Erszy tu 
| Prax. go byl: gdy? Zonen fam v śiEbie byos nie nami opifuie nie Fogo mego / icono Słowo 
| | może, Batey w rconym bofłwiedwie różnć ono wiecznć tróać jie éátem sftáto : y o tym 
M alóiedno Bo perfony. Potym té y pazcólw 2feyanóm/ $e powiada / 390 wie bylo7 av ite bylo/ 
j | teft pisedie iono niccosostdne JSoftwo., y J5ogtem byto/ tynise co (ce: & i3 Déc ARE 
e x pe? fowo y wGycutefi sep jam piówi piso nie wiytto jhvony : t&fo y tioyzejz | L Oy: 3, 
eenia ieft w Oycu/ á Hórec mée mme, Y v Bogi 546 ynáé oétc/ y Dawid wyznawa : Seffowen | PRL 5. 6, 
fen M wge: tato tu Jan €. mówi: 21 Slowo było póńftim ftánety nicbá, , 
KE 5 v Soga, X) nigoy nieoddzidsnć ántootaz| 3 Nic fte nie stalo J Vricttózsy tu period | Syn i ży- 
. 30 czonć oo Qyca:250 ig / pząwiu y Oire teftes czyniąc / nowa fentencyg tË 346 sóczyndią : | wotem wiem 
finy icono. R do fitsftóło w mim Sywotbyl, XOpAFe nie | eznym. 
Syn i-fiBo_ | ! A Bogiem było Slowo ] Tu iuż Slowo táE to rozumietą ióto Czedhowicfałgute / $e» 


gen tymże 
co y Gët 


2. Moy, 7.1, 


Pfal. 81. 6. 
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L lan ç, 20» 
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7. Pf6l, 109. Per. 3, 1. Coz i, Ver. 30, Kol, 1, 5. 


Boży Etéy teft Dan Chujłuszhacynie é wyć 
różnie Bogiem ift náswany, N C temu nic 
Bogiem fiwozonym/ án: poyntonymi iato 
Joy:ć : áni tytulowónym Bogiem / tato 
oni o Etózych nópifano: „Jam réfi yefteócr e 
Bogowie, y fynowie uswysfżćgo wfiyfcy : 
dle Bogiem sgota / tá£irm tabi eft ten v Froë 
go Slowo op wiełów było : to iefi/ prawym 
y pwwożiwym Bogiem / do go tense Fen 
w liśćte fwotn zowie, W niz infjym 25ogtem 
mili Gótecz śle tymże włafnie: goy$ Bəg 


czeniem le Bogiem: tedy to miey fee tAE Tél 
fowáli/ ffowá vożrywaiac: Xto Slowo bys 
ło v2Sogá/ á Bóg byl, Cu period czyniąc: 


| pifino €; grutowóćy Coste sé / á nli bloe 


| ośw fioi) popidtáé, Cy d)sc przodków | 
FUNEM soo CM a ————s.s&- jn 


'WEDLVG IANA . 


y ná żtemt/ tdf wiosiáné rá£o y niewiośtóne 


by $ywot był w seżód) vczynionych / é nie 
w Giowie: ( goys wiele teff reest ftwo2z07 
nych / w Etosycb niómag Sywotá/ táto w źteź 
mi vo Eónsienióhy w elementach ) ale téË : G 
cofolwiet prze; Stowo teft óczyniono / to w 
tymże Slowie Żywotem było / abo Żywot 
mtóło. J5 fłowo ono wiecziić (it Żywotum 
wiecznym y Zon om Zywota: à i$ w Dam 
były y fa voiyttte rzeczy ftwozonć/ oálcto 
leppa y pzawożiwga bytnoscia/ à nlt Eres 
oy byty fimy wfobtz. Montee? cotolivic? 
iet w 25ogu/ to idt (amáiftnosc boją 7 á 


£o Zomme Era nic fa owie ofobiz/ áleieoná 
ofoba : éGEolwie? Dwie rososiciné rzeczy (ay 
nátutá cstomtecsa d ooftoynoscEcólavifa : 


Falkirk wo 2t po tym tół nową tzecj xácsyniátac: Stos Cat też teoná tet perfi oná abo ofobá Giomé 
Czechowice" wo to byfo ná pocottu v Bogi. Całać tejt y télé hotia omi rosne fà tzeczy tbo natns 
wos psoviotgosé vpoenyd) berctyEow / 5e wolą ty/ bofiwo Słowa / á ćistozlowieki, Toć 


ift nawysgć 25oz:fi€ DobzoDźieyjtwo luz 
ojtonr poFasáné, 56 Prozć Oziefuiąc wierni 
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€brisesétz 


—— eae 


ra Ian 5, 20. 


Heretycy teft tylEo ieden : y tu Jan @, nico SCH Zo t5 y Symot. | 

pfaig pimo śch/ śle o ieonym Bogu Zsróelftim má, Ro Pem Go TT EE Helenié | 
S. inc / śmiele Bogiem zowie tat tego v Etozez | 14 Stowo cialem [ie sjidlo J Co teft BÓg fie id Š | 

Falfiérfi wo go było Slowo, ito y fómo Słowo. Pije ofazal w ĉiele: onwiecny Syn doży psy, Ti sw 

Aryanów, Żugujłyn €. i$ (táy Aryanowie/ ¿by nie fedt w Cicle / y sítal fie człowiekiem : ef tte | re "e | 

De dot, musieli przyżnać 6 Cbuijłus nie teft (hoo; Eo mowimy / Dawid sftat fic Ecolan. o ię, | an 42e 
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Bi g nie prey- 
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Chrześcitónie : ná toláné fwé spaośta/ gdy 
te ffowá v oltarzć czytóta: ébo óne w Fréi 
Date: Y sfłątfieGtowiefiem , | |. >. 

` Glowo Grécke cyevevo, 665 p3565 fie fás 
mo snácsyé moży y bytory sftóto fic wpat» 
$e na tym mieyj U niemoze znaczyć Było / 


Bo tego (Re Eé eyeveT oe CO 
mówią o zeczy Eton byla/ & luz nie ¿eft / tato 
Y w tym rozD3tale / Picoy mówi Jan ©. 25y 
człowiet pofłóny / rozumie o Janie Chrzciź 
śielu / Étózy był pzzedrym/ 4 naten GAS tus 
nie był/ bo był tuż vmótl. 33 tedy to fłowo o 
Próżym ta móivi nie tylEo było Gáfem / śle y 
teras Left Crelo / niemógi o bytności faméy 
mówiacyjywóć tego fEowE ey vero: ale Pie 
oyby był Jen S. chóiał uzćc/ 25yo$/ & nie 
sjłóć fie tedyby tsel byl eywero, Abo ve^ 
raw'to teft/25yl/ in przterito imperfe&o,abo 
^jeft/ á nie éyévero/ to icft/ byl/ in pretérito 
perfe&o, Co nicttozsy Viowoltr3oency wies 
osac / známi pzseEláoáia / Słowo eftáto fie 
&iátum : ouosy 3ácte nicobátóc nic na Tomé 
tównie pifino é, pfuta tat pazettiośiąc : Sto 
wo było ćiślem. Aley tál błedów foootdb nic 
3áftonta / bó paseoóte stop oorteo$tem dwu 
nátut vo Cbiiftuśie dg ieft Słowo/ & eto- 
wo było człowiekiem. 
Daf im moc ] Wolność łuozta / Próza 
moga posnóć y pazytąć Cbriftufá :y moc Da 
náluosiom/ Zeby teflt cca sftali fie fynmt 


ZZO DN pecht, 
du e OA go były gody 
W o AW malżeńfkić w Bé 

See, nie Gálileyffiéy: 
QUE é bylá tám má 

NE ptd Jefufowa. 

x Zë tYDeswantéábsyl 
4 ^fefus / 4 gouttonie (ego ná gody. 
' 2 gdy nie sftáwáto winá / rzekła 
mótEś Jefufowa do niego t Mina 
nie máig. ° R t3ćEl (Ge Jefus: Co 
minie d tobie? niewidfto z tefcze nie 
pizyła godźinć motá, ° Wzekłć máz 
tkó (go flugóm t CoEolmieć wam 
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rzeczerczyńcie.” R było tám fesé ftor 


gićw Eámiennyeb / weding oczyśćiez 
nta Bydowftićgo poftánomtonycb / 
biożących w Sie EAżba Orc dbo trzy 
wiódań: Rzćtłim "Zeite : Tiópełniz 
čie figgiwie wodą. R napełniiie oi 
Do wiśtzchu. ° R tzćkl im Jefus : 
G;órpaddćj teraz / á dorieście przez 
lożonómu wefela. X Obnieśli.*24 goy 
ftogtowa! pzelożony vocfcla * wody 
Étéza fic sftalć winens/ć nie woiediial 
ftabby było, lecz fłuó3y wiedźichi Pr 
czę wode csécpáli : weziwał oblubiejj: 
cá pazelożony wefela. ° 2 rzekł mp: 
Ywgdki człowicE piérwéy Elábóie mi^ 
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iż 


16 


20 


Bożymi pzzez wióre y dbrseft ©. úle id) vo 
teqo sgəna mocą pan Dä nie pasycúta, 
 Bóg4 jaden nigdy nie widział ] Kosumicy | 
w iegó nótucze vlo(néy / to reji fam w fos 
bie : ác go ticEtónsy wibsteli w rot WIDOŚ 


amy povobieiftioi/ y w ćrele człowieczyni. 


| no dobzć:ć goy fie napiia/tcój podleę 


| oezniowie tetto, 


Lem widział Ducha ] dto y teseéta ofo 


bá pazetiadwietfićy Troye. TAE w tymi | 


pićtwgym tozożtałe mamy wymtante why? 
tEich trsed) Doft ofob : napzzećiw Detety¿ 
Eóm / Syoóm y Pogánonm. 

Ty bedzief zwan Cepbás ] Chtyfoftoni 
e, ná to isieyfce pige: 13 Bag nigoy nicoae 
wą nowych imion / icono ola wieltidh pasyz 
oyn/ y na snaE ofobliwych pzywiletów o; 
nym Daitych v Etózych tnitoná odmienia: Fas 
£o y 2jbsabámowt, Dwó tedy pzzywiłete pio 
trowé tu mótny. Jeden ú imu famému sé 
wfżyttich Apoftotów imie oomtemL. Dzugt/ 
iż imu oat taEić tnie brand po Syttyflu zna” 
czy opote abo Tale (ráfo świaoczy y hieros 
nym Š. é nicopocsyftégor fróli<go abo E 
miennćgo / tóto fcttarse fatfuta fiowo 2507 
$c) é po Oréctu głowe: iaEo Wptatuś świao 
czy (Gego niefłupnie pasa Bzzejcy tlumacze ) 
Którym imienient fam pan Chriftus w prz 
finie S. cejto (ff nóżwóny. Czym to znóć 
Dat / Se piotrá mist po fobievczynić fundá 
mentem / y głową tosGolá wpyttićgo. 


FEA tys bob2é wino zachował áš bo 
tego cáfin." Ten pócząteć cudów v; 
czynił Jefus w ZA ánte Gdlilęvftićy : 
v ofazai chwale Tag pwieczyli weń 


Potym sftapil Do A dpbáenaum/ 
on y mátfá ieggo /$ Dzócia tego /9 v 
czniowie tego : 4 smicgEált tám nic 
wiele ont. 

* A byta blifto Dáfcbá ZędowfEa/ 
y wftapit Jefus bo Jeruzsálem: "A 
znólasł w Eośćiele pzzedawatącć Wo: 
ty 4 owce y gołebie/y bóntićcze sie- 
dzącć. * A vczynitofy iatoby bicz 3 
powzózEów / wyrzucił wpyśkić 5 Foz 
$ciolá / otéce té 4 wol: ó bánEiéc 
zów pieniędze ros(ypal zy (tots poz 
pzemzócał, * A tym co gołebić przez 
dawali tzćkl : MOynieście to stat / a 
nie czyńcie oomuO cá mego domem 
fupiectwa. * R wfpómnmieli ocsntoz 
wie iego „iż ieft nópifwio : Barli- 
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Si 


55 


$6 


fraysul Ee 
niew idi i a 
nvm. 

* przecho ds g 


59 


Zo Ë meet, 


£u oyabet sábit olowietá / réosac ná grzócdy 
y wywodząc; rain. Cát fynowie oyabelicy 
y mozoerzzoupni fa beretyFowie : Feozsy luz 
zie wywodzą j FoSctolá powfedbnéqo y ná 

| fe&y fiwe pzzywoDzą. Augu: con: lit: Pet: lib. 
2e cap: D, ; 

44 Pierwey niź Abr4b int fie shaf] tTowo; 
| bhezezeńcy Etóny blušnta 6 panChufłus aie 
| by paseo ItTatya / vosmáitéte falguio té oz 

wá :pniyoawétac oo ftoxá2505égo / y oor 
mienidige te w fłowo fétaü(fié Feni 
x mówia / Ze był Pan €btiffus przed Ubzdć 


ër 


Wieczneść 
Chrif jowa. 


béman/o Boga w pazcyśbieniu. — Csed)ov 
wic trücséy : Chriftus piseo Qfosábáimem w 
ofińrach byLsátcyty/ poo figurámi był obt 
ty. Budny zaś ináo£y : eft / pzówi/ Chri 
ftus 3w30y v wiernych w feren: i$ weń wież 
(ro, Ddy lepaEimfiy á bárso pótwowy 
wyfret wymiślit : Pierwéy nili 2fbzabam 
bedzie 2db2ábámem / to teff oycemwiela ra e 
rodów / ta teftem. Bo tefcze nie był Nbr 
bám voyntor oycem wiela natodów / 63 po 
wniebowitapiegiu partim. Ale te wpytnie 


: "dae wynyg 


— Ee amarar 
* —— 


d 


— vP Ua 
oz, | 


Lei 


przez pesrzo- 
dek ich, y tak 


| 


s 
uA em AA En ai a AB a eai ZE a E EE e 


| 


x 


| ` os . IX. 


| poypátoy famáng tectowi, oby tymfpos 
fobemi pau Chriftus byl nic Erzeczy nie ods 
powieoźtiał Syoóm, Bo oni mówili Dot 
osteśląt lat tefese ntémág/à mówig żeś 2fbaás 


powiedżia! : ptérroty nől był 2tbeábám / (a 
ieftem, Co tdf rozumieć muéienmali co byo$ 
E rzeczy: Piawde mówie/ Gem 2tbzábáimá 
wto3tat : Bom był piétwéy uislt fieon nés 


ROZDZ. IX. 


; £1i mo dge 


4 Bx - 
ERIC, da 
d e EEN 
HOF ` WS 
€ V S. 
NAS 


ieżlowieka slepé 

tto ob narodze” 
| nia: ‘R jpytóli 

to go pcsntoroíe te 

pa ww go: RabbiuEto 
squségsl t ter czyli voostcy tego / i 
fic slep nátoosil 7 ' OOpomicbštal 
efits: Ant cen zgrzegył, Amt rodii 
cy iego : dle żeby fie fpiawy Boże ro 
nim ofasály. ° Minie potrzeba (pidz 
mowác fprávey onégo Fräie mis poz 
(lal, potao Oñ ieff. nábcbobii 
noc gdy Żaden nie bedźie mógł fpiáz 
moro. * Potim ieft ná smiecie je: 
ftem śmidtłośćig świótó. ° ef ov 
to, plunat ná $temie / á veynt blos 
tos sliny 4 pomásat błotem oczy Te 
go: "A rzeki mu: ^fof/vmys fie vo 
fadzamce Sloe / (co fie voyFláoa 
Poftány.) Popebl tedy y ymyl fie: 
9 przygedl widzac. š Sasi bi £cos/ 
e bro go pico tym widáli żebył 


| fpreeto fie 
ślepym náro 
H dt, 


| Sslepego. G: 


| ŚSyloźm. G. ` 
sakże y ni- 
TOT 


Séier, G. 


wili: (33 cen teft. U dzudzy + Héi 


u | Eożćt fic oczy otwozzyły: ` ©0dpowiee 
bia l: Cziowieć or Etó: go omg 
^jefufem, vemil błoto : y pomásal 
oczy mé, á czćkł nit : J05 do fa3d3óe 
wë Syloe á omy fie. X Geolem ve 
melen fie / ymidze. "éi cl mu: 
Gośié on ft z Powicdital/ P Vier 
u mim. ° Pzzymiedli tego bo Pbóryz 

bát byi gdy Jefits vczynił błoto / y 


otworzyć oczy iego. "Znowu go teby 
C pytali pbéryseuforie iáfo pizeyź 


g wide. 


E s ee 
| 


"Zeiuafrem: / mówili: al ten nie | 
ieft Erény siadał  5ebial 7 Jedni mé 
| i j | | clm : Day Dwale Dogu, my 
| dle niu ieff podobny. 2L on méngt: 
el jan ia iet. "io mm tedy: Jaz, 


14 | żeuffów, Etózy był ślepym. * A Babe | 


wymyfły Bátéffiéwnetvpábna / qoy fie Eto | 
bama wiożial 2 IG coim Pan Chriftus ods 


l 


——— + s 
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23 
24 
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aj 


26 


Ap 


—— M! 
1 


niewidżisł. 2ileé y fámt Syoowie tè 
Pańftie dobze zrozumieli, 250 wnetto vfłyś 


o, é 


root, Ecc gdyby tyllo byEw p2seyšrsentu/ | 
w ofíárád) / w figurady w fercóch : GH 


Bawgy / tsuàlt fie Do Cánteniá/ aby nań Ze | 
1 aliy tGëo ná blusnic3á/ Se fe czynił Bos | 


gien, Czegoby iśćie byli nte czynili / goyby- 


to tylEo byt chctał tzec/ co Yłowodhrzeeńcy: 
3e pzzeD Abzábámem był tylEo w pz3eyseses 
| niu ábo w obietnickch/ tato pzofty człowiek, 


| 4 

Pbétyseufów : Ten cslorotef nic teft 
ob Boga Erózy nie chowa Bábbátu. 
A dudzy mówili; JaEóż może czło» 
wicE grzegny té cubá czynić 7 y było 
tozetwanić miedzy nimi. * Wzetli tez 
dy slepému povotóié. Ty co mówi 
Ó onym co otwoszył oczy twoie.A on 
powicdział: Ji teft Prozofiem. (Cie 
wierzyli tedy Sędomie o nim żeby 


był slepym y piseyirsat : dj wezwali |. 


todżiców onégo Étón pzzegźrzał : "R 
„pytali ich / mówiąc: Cenše te ft f 
wśf/Etóreg wy powiadacie iż fie gie 
po nórodfii? Jatóż tedy texas wiożi: 
"bopowiedzieli im rodiicy iego / ç 
rzekli : Wiémy żećto ieft (yn nóg, á 
iż fic slepo nárooiit "lees tato teraz 
widji miemwićmy ` abo Fto otwoszyt 
oczy iego/ my siewićniy: famego py 
taycie/ ma látá niech (am o fobie po 
wié, * To mówili codzicy tego / i3 fie 
bali Jsdów. Abowiém tuż fic byli 
zmówili Zsdowie : Żiejliby go Fto 
wyznał byd; Chryftufem/ aby był ^5 
bóźniec węrzucon. ` Dla tego powie 
ofidi todźicy tego : 3 ma látá/ py- 
tacite (ámégo. ° Pezmdli itebv po- 
| wtózć człowieka Erózy byl ślepym / v 


wićmy Ú ten człowiek guépnyieft. 
*Baćkl um tedy on: fejli grzebny teft 
| nteveiém : iedno woiém i$ bęwfy ele: 
| pym, teraz widze. * Gzefli mu tedy: 
| Cóżciwczynił z idEoc otwo:3ył oczy 
*QOopowiedźiał im : "juan wam 


i poreicotiat "e flypeliscie : pisécsic 


znowu fłęfieć cbcedie: sali y wy cbcez 


28 | cie bydi vczniamiiego: ' Slorseoyz 


li mu tedy / y mówili: Cy bądź tego 
wczniem 1 á my ieftefiny tYjovséfos 


29 | wymi ocsntámt, £T Ty velómy 505 6g 


do frfosséfá mówił: lecz tego Gap: 


30 | by byt niewiómy. ©Opowiedżiał on 


rsat. A on im odpowiedział: YOloz F 
żęl mibłotć na oczy, y pmytem Deg 
? Mówili t.09 nieftó3y3 | 31 


i 


człowieć / y vett im : Yo tym iście 
Ośiwno felt Ze my miewićcie ffo ieft/ 
á otwoazył oczy mole. * A wićmytż 


| grźća 


Ziako "y pay 


zaklęte z ko- 
ściofa 207718 
[4 £7. ED 
Iozu. 7. 19. 
[° krút 6, Ke 
to ieff, przy 
pí"» £9 Qa 
$Wiecem:e Bo 
giá nie lea 
fnfowi: abo, 


powiedz pras i 


wdę, 


? 4 nie fyfe 
liée G. S$, 


czy ny. 
Ceremonie. 


Amb: lib. > 
de, Sacram: 
cap: 2. 


Chorob prey- | 


š 


| cie ola qéd)óv pan25óg dhózoby pzzepuś 


EWANIELIA qtosdi. X, 
gezógnyh Bóg nie wyflucbamwa:. 56 | "tese mu Jefirs :20 wiośiałcć ge: 
ale iejli Ero seft dowoalco Zoigm/ © | 37 y Etóny mówi s toba, onćiieft. ° A on 
wolę iego csyrit/ tego wyfłuchawa. vzćkl Wierze Dánic. R vpaopy ge 
Od wieku niefłydhano ¿by Ëtooz | | czynił mu potion. | 
twoszyl oczy ślepo narodzonego. ° | 3. R DÉI Jefus Cé faem (o p153 
Gbdyby ten nie byl od Ż_oga/ nie fct ná ten świat t áby di Etó:y nie 
mógiby mic wczynić. ° Ooporicoste widzę wiożieli: £ Etózzy widzą ślepy: 
hiy Gckli mu: POgrzechócdhes fienáz | 39 | mt fte eftáli. ° R vflypelinickcóczy 5 
zodśii wpytck / d ty nas vczyg ź R Pbóryzeupów Etóxy býli 5 nim : y 
precs go wyesuéili, ° Oflsñal Jefus | ` czetli mu : Sali y my ieftefimy ślepyz 
i$ go piecz wyrzucili: á nólaspy go |40] miz *Asékl im Jefus: 25«scic byli 
ceti mu: Ty wieczyj w Syná Boz siepymi / nie mielibyśćie qgrzćchu. 
żógor Gopowiedżiał onyrzćEliJStó2 | | Leo teras mówicie 17$ wiożimny, 
vy teft Dánic/ ábycb weń wierzył z Gtzćch wóf zofława. — 


— im . a EE 


i 
i 
! 
| 
| 
| 


— 


Wiergyfze ty vo Syná Bozéeo ] Yrte mógł 
nam iófnićy poEasá& iato tom ffowy/ Że on 
teft 34303 y Synem Bożym y Synem cztowie 
Gym : 613 tconás teft perfoná &yná 25oš¿go 
y Synś człowieczćgo, Do tu widzimy y fty/ 
DH Ú ten ttózćgo ślepy oświecony yote 
ośiął y ffucpat/ w Etózégo wieczył/ y Etosému 
potion voynil ido Bogu zowie fie Synem 


Ale zeby fie fbrávoy Boże ] 2(cs pefpeli/ | 35 Chriftus ten- 
że ief Sy- 
nem Bożymy 
Synem, csto- 
WIECZYM, 


fa: dletefczófem ola oOoświadczenia éiere 
pliwośći/ y ola wfławienia (wego w td) vs 
Zdzowientu. Sé — 

Veżynil błoto 1 Wes mogł iconym ffo» 
wen/ábo y fama wol a czlowieka ott: 


wgółje chółal też viyé Fu temu rosmáttégo 
ftwozsenig y ceremoniy : blotá/ eliny/ wooy/ 
pomásánia y omyvoánia, JAto y teraz w Eos 


2dożym: beogc pofpotu y Synem olowie 
cym, 


— a 


śćiele fwym świetym viywa rosmáttydh ce | 39 _ Aby ci którzy nie widzą J Stad wiożi 
remóniy y CáEcáméntóm poswiérsconycp / my/ $c to oivoné cudo, nic tylżo było 00b207 
otoło ouf géfgch ocyśćienia y vioxor ożteyftwent onemu człówiełowi: gle y 3ná/ 
wienig, Fiem vozowienig ślepoty oudyownéy. 
R Z DZI AL X _ | wnióżiey wjntóżicy póftwifłć say 
z * |'? | 8#te, * Blodźićg niepzzychodślicdnio 
PES A 1 Ste, ° Blodźićy nie pazychod; 
cS EO NC) Apra wee, 3d2 żeby Eradl, á zébütel y teácil: iam 
ee prawde mówie paagfefl áby3ymot mtály/ y obficićy 
wee. wam: Ato nie midi. ` | 
SN, wcbodść pazezee |u | ° Jam ief péftécs Oobzy. Dos ee, 
LA Se busmt do owczóre bry páftérs dufie jwę Oáte sá owce | ;ç, zj 
WO GE) nie owiec dle wz | 12 | fiwoie.” BLecznaiemnić y Eté pic teft 
NOZE dobäi (nef ten péftécsem / Erózćgo nie (a owce wla- 
jeft zlobźieyyzbóścó. ' Äere Etóvy fnć/*wtóżi wild pisscboosacégo/ y 
wcbodźi pisesconwt/ páftécsem teft opufcza omce/ pcieka : d wilt porz 
owiec: * Gan obímiéeni otwićra : | B | wa y tofpiafa owce. ' 21 naiemnit 
á owce fIucbátg gott icgo : 9 mózyz | C | wdieka z 5 teft natemniEieny y niema | buen. d 
ma owce (tod mianowicie wywo0dść | 14 | pieczy o owcach.*' jam teft páftévs || w». Ë: 
ie. * 2[ gdy wypuści owce (oe / (bie dobzy : yznóm moie 9 3n át mie moz | Lekio.d 22 
pico nimi: á owce dy 3d nim boz | 15 | te, ° b ^játo mie sta Ociecy ia snam zo AA TE 
wiem 31átg głos tego. ' 256 cudzym ych: é dupe moie Elábesáowce| ` | 
nie rb" śle vétctáio ob niego/bo nie | 61 | mote, ° ° X Ozugié owce mam /Eeóżć | "Marcos. d | 
snáta gloi obescb.! Çe pzzypomićśc nie [2 3 téy omczótnićy : y oné Bottäee | yata, ag | 
powiedśial ün Jefus, Lecz oninie| | bá ábydo pizywiśdł : y (lucbác bedg | Luksz4.g a7 | 
ztożumieli co ün powiadali, ° Wzćkl gilof méto: 4 eftánte ficiconá oz | D#ero. fs ` 
im tedy sácie Jefits : Bápzawbe/sáz| | wczórnia, ieden páftérs, PELO E 
prawde wam pomiábam / Gem ia| | “la tego mie miłuie déier ia | Gal: b s. 
ieft uye (mí owiec. * YOgsfeyiléicb | Bäpe dufe mote; ábycb ig zdsie we EM 3? f 
* piss BTo/ słodśieie fa y sbóyey : y cb | | sigt. "Luft iéy nie bierze obemmie/ | em. b 


nie flucbály owce. 
"Zem iE oumiámt, ues mie 
| iefit Eto wnidźie/ 3bámión bedjie: y 


| 


de ta Elábe ig fam od siebie: y mam 

moc położyć ią / d mam mocsásie 

wii ig. Co roffasánié w$igleam ob 
VI 


| 
e 


qos. X. | 


fr, Mae: 4. f 
$6. $9, 
ykrél ó. 3e 


F |Dna est y 


na chwałę, | 


| akom wam 
powiedział K 
| G, S. 


który mi 

dat, wwigt[fy 
ieff nad why 
tkie K, G.S, 


rte. 
Iren: lib.4. 
cap: 43. 


Sncefsya 


Zlodiiey 


Odwierny, 
| Ian 21. 8. 


Pafiere ta- 
jiemnik a 


dh 
f 


Prawi páfle- | 


9  Oycá mego. ` Offálá fie sád rózni: 
D cá miedzy oyoy Ola tych mów. ° X 


20 


| mówiioich wiele3 nich: Diabelftwo 
| ma/yfóleie: czemuż go fłuchacie z 


ap. Budzę mówili : Téc ftowá nie (o 


E 


II 


` eme 


diabelfEwo mátacéqo.. 7jsalí csáct 
siepych 0653 otmatzóć moše? 

TT A bylo w "jerusálem poświąci 
nić Eosciolá : y żimó bylá. ' 2L Jefus 
cbob sit w Fośćtele/ vo Erudzgantu 
SŚdlomonowym. Ob(Eapili qo tedy 
Zydowie á rzekli mu : Dotgdże duz 
fie náfie nó vsecsy tcsymaf z Jejliś 
ty teft Chryffus/ powiéos nam iáwz 
nie, ° Dopowtebital im Jefus : Poz 
widan wam d nie wierzycie. Spzó 
wy Fróać la czynie w imie Dycá mé 
go/ té o mnie świadectwo dáig: Ale 
toy mie wierzycie: iż nielejteście 3 oz 
wiec moich”. ° Owce mote fluchdiz 
glofu mégo t á laie znam gidazć 
mai is im wieczny Żywot Dawan: 
yniezgiią ná wieki:dni ich żadenmwy 
D:3e3 veti moićg, ° Ociec móy ^co mi 
dał/wietfć ieft nadewojytEo" + á 34; 
det nie moie wydzsćć zrgE Öycá mé 
go. "jay Ocdíecicorto teftefimy. por 
wäl tedy Eánienie Dydowie / áby go 
vtimionowśli. ° Oopowiedżialim 
^jefue : YO(cdle dobzyh vczynków v2 


| 


1 


| 


33 
34 
35 
36 
G 
37 
38 
39 
40 
41 


| mówili : 73 Jandi 5aonégo snátu 


| 


42 
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Fazalem wam sOycáméa: ola Eréad | 7 Oy. 
€A, 


go voysntustyco Fómionuieciemie z 
'©opowtedźieli mu Zydowie:Dla bo 


b:égo venés nie Eámionmtemy cie: | 


de ola blużnićcjtwa: á Š ty bedac 


czlowietiemczyniĘ De (am 250giem.. 
'©opowiedżiał ün _jefusidalintietefe 


nópifano w zakonie waym: 1638 
tam czćEl, dogowietejteścicz ' je 
jużeć oné náswat Bogómi do Etóz 
tyb eftátá fie oia mowá / Anie 
może bydź pifino fidżonć: * Étóxégo 
Qciec poświecii v poflal ná świót 
wy powiddącie/ Że bluinif : Gem 
rétt Jeftem Synem Bożymi Jez 
(UG nie czynie [piero Dycá mógo/ nie 
wierzcie mt. ' A tellt czynie t chociasz 
bęście ninie wierzyć nie chcieli, wierz 
cież vesynEóm: abyscie poznali y wi: 
Geht / je dee fett we mnie/ diat 
Oyen. 

? Szutóli tedy (to poyimáé 9 Wyż 


Geht sreËu ih. * M od0gedł sásie pá 


Jodan ná ono mieyfce gdzie pićrz 
wéy Jan chrżćtl : y tám miepEai. A 
wiele ih Do mieggo pisycbootilo / y 


nie oczynii; á voBstEo coEolwicE jan 
o tym opowiedjiał/ piawdń bylá. 
R wiele ich vwierzylo wen., 


Kto nie wchodźi drgwiámi J Ciozwiómi/ 
to tęft po Chufiufa / wchodza : Etózzy pov 
wsodnie powolárii y pofłam bywáta oo tyh 
Etózym Cbryftus dat te mac pofytania, © 
cym Jtenzus Diffup y mecennit e. táË 
nápifat: Cyc tyl£o pójłórzów Tościelnych 
uch Aë mamy/£tóasy máta Deech ro ob Upor 
ftotów : Etóa3y s fuccefiyo 25tfFupftioa wzieli 
pewną láffe y dat pzzwdy. Ninne wyttie 
Ftóny oo pzseonizypey facceffyiéy ( rosumićy 
Pośćiółć Rsymftiego ) ooftepato/ tedy fie 
Fohviet ;gromaDzkia/ many mieć 36 pooeye 
żusńnć/ (eo beretyti abo oofozepierice, 

Ten ief slodźićy] Stoosicy ten iftc Fá 
foy Miniter beretychi / y Etóryřowteť 
niefugnie y niepoząoniefic wrywa oo ow 
árni: aby pfował y zbriał owce n&utó 


| fatgywa. 


Odźwierny ] ais tego ooświćrnego 
2tuguftyn. ©. rozumie Zuch 6. wfiabse 
može fie té$ rozumieć Piotr ©. y 5 potom 
in fwymi / Etozému pan oak Elucse tey oro¿ 
częrnie / y Etózemu pozuczył wpytfié owce y 
te owcsácitig EoSGolt(woiégo. 

Idzie przednimi] Zen był obyGzy v 
Zyoów / y vinmyd) natooów : Eróży znaczy / 
i$ páftévs ma owce vczyć/ y prowADSiC: A nie 
owce pójłCcjh | t 

Dobry páfter ] Dobzy páftéts teft Eo 
ty beoac pozzadnie poffany y powolány/ nie 
fwego óleowie: Doch Dir pétesa Pate 


pa PAT Y ens 


13 
22 
|29 


| ; 


.— —— —— A 


mit teft/ Cry nieoba o poSytcE y sbówienić 
owiec: Y nie íd) / ale tyl£o fwydh pożyttów 
guta. Will zdste teft beretyt abo Etózystol 
pat pasegláoowcá Eosctolá 2503égo / to iejt 
trzody párffity. i 


Véieka ]'Aá$oy páftécs winiet teft ¿sdf |. 


poefláoowánta y nicbefpreceńftwá miegtáé 
p25y fivéy trzodźie d$ oo ómteré, Chybaby 
onego famégo Bu£atio y pzsefláoowano/ ç 
nie tt500£ tego : bo gdyby go wigárosilá 
trzoda tego. o naten csás może páffers xo 
ciec y vftapić, Jóto czynili Apofłołowie/ 
2ttbánásy S. y inni, Athan: apol: de fua fu- 
ga, Auguft: epift: 130, 

Poswigcánie J To swieto Foséiotá pos 
Swiacania / vítéwioné było ob Fudafá trá; 
chábengá: Etózć oto Pan Chriftus recsyt o 
czćić y zadhowóć,  náBy f&voániclifowie 
ntecbeó áni fie modlić / ántofíar czynić 26 vv 
mórtć/ t&Eo tenże YTácbábeuf czynił ént ob 
djoosíé toonyd) pamiątcE tośćiołów pos 
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| Be: mowa Jfatagó Hrorofé /Etówz poz bał fłów moich? nie firzćgi ia go 
D. 3,21 wicostal :* Panie, Etóż viiecssU (lu nie fgdze. Bom nie pzzępedł żebym 
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u | Qycu/ é Ociec we mite teft ? VOZY 
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be/s obíávoie mu siebie (ámégo, 
? Dowiedźtał mu Judas, nie on 
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fie nam obiámic mafiá nie światu 7 


3j 7 Gopomicosiat Jefus/y czeki mu t 
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Syn fpobfiny | 1O 
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Cudd Zeie," 
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Cil«feliéde$em ia wam powiedśtał: |;o | Już wiele $wómi mówić nie bede. 


Oddhodzey przychodze bo was. Goy 
byscie mie milowáli vojoybyéctc fie! za 
tadowóli "iż ive bo Ovcát25o Gite 
*wieegy teft mëi ia. R terasem wam 
powiedśiał pzzedtym ni fie offánte t 
byscie gdy fic eftántc/ wierzyli, 


QUiertyCie w Boga ] Stabiteft tafny 007 
win / Że Pan Cbcyftus tejt onym práwym 
Z3ogtów Et33égo Syo5t hwahlt. 250 goyby 
im mé byl / niersógiby fobie pzzywiafczać 
wióry/oneniu Rogu fanéma powinney, Au- 
guftin, in hune locum. 

Left miefsRánia wiele] Rosmátté megs 
nia/ sde rosltoné zafługi/ y różne zapłaty 
w iednymFywoćie wiecznym. 230 táto infa 
teft tafność fłońcń/ ainga Fólefyc / ainga 
gwia;d/ y gwiuz0ź 00 gwiazdy rożna ijt w 


1afnośćutat tei benii ówietych vósna diwas 


ta w niebie. Co tejł Gamm ^fowtniániftom/ 
Rutcrtom y JAabeinifzom. 

„ Aint teft prawda y żywot] ie ládá pass 
wot y Seat óletáEo fie znaczy 3 Ovéctid) 
értytulóro / onátfta á oymga pzawod/ y on 
pzewy á tedyny Sytvot/ Erozy teft Dan 255g | , 
fani to tus wróży Dem An Joftwá Chriftus 3 
fowego wtym Xososialz: poniewa oniet | Y 
Zemotom prawosiynt/ y tym Etsy Syvoot | í 4 
pawa. Ciego fobie 3a0nć ftoosenté pasyz 
wlafc;&é nie moje, 

Kto mnie widźij Grzeći dowo / Fe Dan 
btyftus ief dogiem icomym 3 dreem, 250 
nigdy posttán:é eyná/nte sávietáloby w 
fobie poznania «Dycá/ áni fro votost Syna / 
nietużby wiosialycigoyby nie byliieoná | 16 
y tài iftnosc y naturń/ ábo icono 25oftwo 
Qyc& y Syns 
Mie wiergyf Że ia vo Oycu JCseoacty Dog 
woo Bofhoś Pana €bryftufowao y (pahit, 
nostr s Dycem, J5oténi Rowy (iato y o 
némt/ Ja y Dóiec tejtefniy dno) wyrdził 
ham y vshość perfon Gycć y Gynt przeć 
dw Śśbelitanóm. y tedoność Bofkwá paste 
ów Nryansm, Aby nie rsdÉlt/ Ze tylo ols 
widfiego podobieńfiwa muzy Qycen á 
Synem powiedział : Rro Mnie wiost/ ten y 
Oycá widji Bo memoi byo wlafnic ro^ 
yumian Oire w Syne á Syn w Oycu: ics 
ono ola fpólftnośći y téysec nátury Oycá y 
Syna. | | | 
—Yowietfenádte]  Cbtyzoftówm S. w 
cdlych éreqácdh pascóivoto pogan im połazuś 
er 13 fie tofpełnifo nie tyl£o w eniu Piottoe 
wym^ y w dyufitóch PAwiowych / Erórymi 
choroby byly vsorawianć : ile t$ y w reks 
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qutóch y puy grobiéd) S. meczennitów/ á 
ná mne S. Habili meczenmEć / o Feorym 
tám rech ma. Ston dowodząc / $c £bryftus 
teft Bogiem: Erózy mogł woypelnit y wypels 
nil té ftowó/ te y pzze: popioł świetych fwoś 
id. Fendt Gwanieltowie ożiśteyjy przes 
étvo temu fpór trsyriáic/ ifo DźieDźicy y of 
bzóńcy niewiácy pogóńikiey, Jáťoby pan 
nag táfié cubown:? fpzńwy piósno obiecov 
wst nie myśląc abo nie ntogąc ich wypełź 


EWANIELIA 


| wien Oyey według Boftwé / Fróze na y nin 


Rosh,XIili. 


A 


Abowiém idire Esiaże swiátá tego/ á 

we mnie nic nie ma. ' Ale iżby świat 
| poznal ¿e miluie Ovcá : aióto ni 
| Octecvoffasámé dał cić czynie. 

YO ftárcic / pobimystao. 


pm 


Nie wier- 
ność odfrzes 
pieńcow, 


nié,  Pasetó7 zgoła wióry nie Dawóiawgyte 
Pini Dobzse DOŚBBYROCZONYWI ijłorydm Koy 
séielnym / o cudd) pues świete vesynior 
nydy Y cym fEwanieittowte ntc me matą Auguft: de 
uaopoginy/pazeciw Etorym Cyryzojtom S. | Ciui: Dei, 
y Augujtyn pimi: dot nád Uryany/ ErSesy i 
ŁiEFe Cam ©, meczrnnitow votáry nie oss | 
wáli: i&too nich swiáboy 26nbzoiy e, KT 
le Ge niFrniechay aie ożiwute ani teńu/ de 

adzy Panny M Xüryéy/ y pooobné vieciy y 
pámiatťi świerych tatei cudow czyta / tato 
czynił deń Piotr S, Ani cemu” i$ jie te är 
ozadźiwinicyfie y trudnizygć cuba miu one 
Ér52é tom Pan Cbryftus czynil. Gdyż tu 
fam pan ( obéymurac nam wjelata piiy7 

Gyne voátpiénta ) wyraznie powicożlił : Sé 
éwteét sé tafta v fpzawą iego wieié cuod 
mieli czynić! é nish on (am czynił, 

, Tovcgynie ] Ve exett/ vcyynt Oółec/ 
gle fa voynte: aby oazat i bis y tà reft 
moc Oyek co y Syná ` 4 15 Gółec nie nic CEA 
ni beż Synd. Coin po[ty oowoo, Frózym 
iawnie 25ojhwo five y tówizość 3 ©yce pòs 
anie: Breng po omá Proc obiecHie ro wiżyź 
tfo vczymić / ocztolwiefby Ero pzośii w unie 
iego. 25o famemu Dogu wgechuióchóniu 
pz3yflot czynić wpytto o coby Bro pzosil. 

Aby š wont miejśkał ni wieki J Stao 

DRM CCo | io m» cx | Duch S. Geff 

miosüty / 6 mefumym2fpoftotóm Dudh ©. „ms 
był obiecány y dany / Zeby id) nóu sot vr, Le | a ie 
fiy prawdy (bo oni nie mogli na Siem byas | flf, ` E 
ná wii) śle y naruicftmón 2tportolifun, | ere 
2t f$ obietnice y pzywilete oátié Upojtotim/ 
nie Do ofobich/ ále Do viseoow fa piiyitaz 
sáné ná wiën (03:53 Bupi y pájterscy 
Fośćtół posleni wiiyt£ic) wicłów midi y 
máta tags Duchś ©. ich (psáwuiacégo/ Ft4 
véqo mieli Apofłołowie y Fośćióf prerworos 
ny, 

Cokolwiek watt bo voied fia! ] YO Láéińe 

(mn teft/fu turum dixero iistajto præteritum, | 05,57, fo 
dixi, w GrecÉun ez ou, C DE 

Pohoy moy daie wam] Cen pofoy bez A 
retyFowie gwales y tárgáig bánizbiémt oor 
fezepieńftwyfwómi. Auguft in Pal: 10. 

Ociec wietfy test J Syn Bosy reft róż 


Amb:fer:or | 


Chrifius toa 
wny Uycu, 
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wie pokey 


Chriffus 
| mnieyfy Oya 
ci z Strony 
celo wieczeń ~ 
fwd. 
lany, 18. 
Phil, 2. 6. 
Athan, in 
Symb. 
Ian 3, 13, 


fpotzcné: AmnityBy nili Dice według czło 
wieczeńftwA. 3 firony Etóxégo tu mówt/ 755 
tve Oo Qycá : 250 Oótecwietgy ieft asli tą. 
XO tey tedy nátuie Syn mnicy zy teft/ w Etór 
tey eot Do Gycó, Lecz nie geot vo dech 5 
freony 25offwa : wedle Frozćgo był wgeoy/y 
aj nápeniol: gle sftcony człowieczeę 
wę, 


—— rnap eae 
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Podóma, y, L. 
6, S. 


*ochedaša, 
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y ili fa wko 


ściele, 


Człowiek z£- 
wfe może 
bydź prawie 
dliwfy. 


pwu aaSrasaar sm 
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| lé voágé ndpelitilo fic. 


ROZDZ. XV. |, 


żEZĄ (o AN eft winna C 


! i SAN UAM E 
-G) AN) mácicá" prawdiiwa : 
259 4. ADdec nóg tej 0142 
czem, ' POgelEg látoz | 16 


rosi wenmie nie pisse 
| nopacą owocu, “obez 
, tnie ig: á wpelEgEró: 


wemnie/ á ia w was, "já&olátorosl| — 
ntc może przynosić owocu fámá 3 sie | ? 
bie / deit niebeDźie tewáe p winy 
macicy t talże áni vos / fellt we mnie 


mieptóć nie beoticéie, 


? Fam ief winna mácicá t wyście 
litorośli, Z&to miegta we mniedia | io 
wsi /ten sitá owocu pzzynośi. bo | D 


| besemunteitic czynić nie możecie! Jez 


fiiby to voc nutienie CC gl piecz wy 


Lesucon bedite idto bitotosl z y yfe- 


atc/  zbiozg ig/ 9 Do ognia morstica y 
gors, ` efl we mnie tetoáé bedie- 
cie/ á flovod moie w was trwać bez 


| ou czegotolwieć sácbeecie prosić be 
| oźiecie/ y eftánic De mam, 


22 
* YO tyne (ff pwielbiow Dciec 
méy : iżbyście barzo wiele owocu 
pispresk y sftáli fie moimi ocsntáz 2 
mt, *"jáfo mie omiłował Öciec/y ia 
ymilowatem was. Crroavéió vo mi 
tości motés, * Jefu pisyEasánta moz 
ie sácbowaéte/ bzO5(¿éte triwáć vo mi 
logdi motéy/ ióżom y ía zachomał ro 
fiazdnić Oycá mego/4 trwam w mt 
Logo tego. * Com mam poretebstal : 
áby wejcić mote vo was bylo/ á wejcz 


V^ 
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t ^ To (¿ft piykazdnić mote / ¿by 
ście ficfpólecznie mom dl: táfom 
was vmitował. * Wietgóy nad t£ | 
milości żaden niema : áby Eto dupe 
(oa położył sá pazytacioly fmotc. 
dy teftesście pzzytaciele mot / tefli 


—. 
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Odethie ig] Chriftus ma vo tiele fwym 
duchówiym niettóżć członti niepo3ytecznć, 
Pacts y šh Chtześćiiónit poniewa fa cton 
tami Chtifitufowómiu/ wEośćiele byoš noga. 

Aby obfufy ] 3 tab wtośliny / 13 cstos 
wiet mo?e 3ávéfié pór syto/ w fpzówiedliwoś | 


4 


géi y w świątobliwóści tóść y pofłepowóć, 
Dla stow którem do was mówił ] (uqu, 
Gen S, wyEldda to ofłowie Safefmentala 


WEDLVG IANA. 


czynić beditecie co ia wam roftásus | | 
(c. ju was nie bede zwał fługómi: |* 442, G, | 
bo fiugóniemwić co czyni Dan tego : | 
Secs was nazwalem pisytacioly/ bo 
wfytEo com flygal oo Oycá mégoo | 
3nasmtfem wam, * L'Tievooectc mnie 
obaali : ¿lem ia was obiał. 4 poftá 
nowilem was, dbyście li y pzzynie 
sli owoc á owocby wag trwal : áby 
óczkolwicEbyście prośili Ovcá wie | 
mie mole Dal wam., |. 
ta To wam pzzytózuie + byście 
fie fpólecznie miłowali. * Jejli was 
swiát ntenatwidji : wićdzcie ii mnie 
pićrwey niż was ntc nawiożiał. 2547 
ście byli 5 świata: świótby coteqo 
było miłował: Mecz iżeście nie (5 
świata dlem ia was wybiał z swiá- 
tá/ pisctó$ was swiát nientariośt. 
t YOfpomnicíe ná mowe moie Etóż | 
cain tá wam mówil: ° Dic ief flu, | 
ga wietfy nád Páná fivégo. * je, 
jii miiie pisefláoomált / was pzsez 
| flábomác bedą. ^jeflt more mote 
cbowéli/ 9 wáfe homwóć beda, * Ale 
mam to wfytko czynić beda Ola imie 
| nia mego: bo gie atätio tego Eté: 
mie poftat. 
' Byb by nie pissgeóU á nie méz 
| wil im nie mieliby grzechu : lecs te 
ta; nie máig wymówE! s grzechu fto é 
go. ! Ato mnie nienawiożi, s Öycá 
mégo nienawiośi * dydhbył mite; 
dzy nimivonEóm nie czynił Etózych 
Żadeit mf nie czynił + nie mieliby 
grzćchu. lecz teraz 4 widzieli y menaz 
wiodźteli y mnie v Oyvcá mégo. * Ale 
żeby fie wypelniła mową Erózaieft 
"w żatonieich nápifána + Ze Ë mie 


Matt, 28.d 
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d en 2. A I, : 
y Ae b ZE 


Cwys.13,516 
Matio.c 24 
Luk:6, f 40. 

Mateż 4.29 


£Pf11:24. d 


niefługnie mieli vo nienawiści. 19. 
"2 gdy pazydśie pocieByciél/^Etó | hus Ae 
tego ia mam posle od Ovcá/Dudcbá | 4». 
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prawdy / Etózy ob Dych podhodii: 
on o mnie swiadectwo bard bee 
dżie * 4 wy swiadectwo wydawać 
bedziecie š bo zemnog ob początku ice 
| freście. 


nym chrztu S. á nie o Fazknym tylto, Traf: 

,8o. in Ioan. 

. lesli we mnie miefkać niebedziecie J 
Tefłowa Pańfkić poo pewna Eondycyc/ Jes 
fli we mnie tewóć beostééte : fefli pazyEasóź 
nie moie żóchówaćie: y tym pooobné / trafnie 
pofásuia/ 1$ my pewni byd nie mofemy tefli 

| w Dobzym oo Eortcá tewáé beosiemy / y eil 

' 5béwieni beoftemy ébo potepient : goy nit, 


Człowiek nie 
może byd pe 
wien tajki y 
zbawienia, 

Ian D, to, 
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Y vvv wiemy ` | 
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Odéisty od. 
kościoła sie 
Bogi przyie- 
| maćgo czy- 


Z ¿hog nie 
przykazania 
| dozbawienia 
| porzxebne-- 


| 
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d 
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| 2 grechi; 
którego fie — 
dopuséit: a 
dfpréswiedh- 
wori którę 


| ohuśćił: yz | 


| adu, którym 
| wzgávdiif, 
"ng: Cyr. 
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| Ai nie może | 
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| wi : d nie Gët opp? y famćgo Chtiftufa op | 
i UCE y 3 náubaiego. | 
24 Bych był wczynków nie czynił ] feft Sy ` 


wićmy tefli té conoycye sádyovoamy abo voy 
pelńimy, Coeff puedo pzożncy YfMOŚCI y 
pewnośći / ábo rácéy oum f&voánieliEom 
Dëätéicgëedn, 3 opfer? voynmy/ 15 Ftotoly 
wief pie Eócerfhvo / ábo obfospicftwo / 
ébo pases Ftóżaztolwief nma pasyoye /097 , 
&ety teft oo C été Cbrifiufowego / Etózy teft 
Fośćiół iego:ter saonyd) voyntowplatnydb | 
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ost/nicby byli nie qiégyluCbriftufa nie pity | 
mutac / by był nie czynił rótich cuoóvo takip 
| niftnieczymi : Có si wymowie mieć bEDG 
- | Katbolifowie/ £tóz3y fiezwicśoź ogli otro? 
| wi abo Śdłwinowt/ bo $aonyd) zgoła cu? 
| 


oom? 

Którego ia wam posle | Oto Spn Du/ 

chá pofyła t&E tato y diec: 6 Dudy e. pos 
cboost oo Ciyná tál (Fo y oo ych. N pase; 
tò teft nóswan Duchem @yné/ Duchem 
€briftufomym/ y Duchem Pusa W cym 
| GréEowie y Rus barzo blaoso. 
9: Y wy świadczyć bedziecie ] Slacspt de 
, wi&occtwo 2fpoftolffié 5 éwtáoecctwenr Due 
| bá é, ábyfiny wicoztelt i$ éviáoectiwo pzóz 
wody teft niecososiclné w Dychy ©. yw pzies 
tożonych tośćielnych: 


Eu sbgwieniu czynic niemosc fis ` 
7 — Tesli oe mnie trwać bedjiecte ] pasetoc 
odfczepieńcy, by fienawiecćy modlili: iconág. 
nigoy nicbeoo wyfłuchimi : B nie fa w Chris 
fiuśie/ 1$ nie trwáig w Eośćiele €briftufor 
- | wyni, 
IO Iesli przykazania moie J Táť ptlné á cze 
fievpominónić pénffié Eu zódhowóniu pasy/ 
Éasánta tego/ Dofyć potóżnie : 6 5ywot Cbtze 
śćiińnfttćgo człowieEf nie na famty wierse/ 
dle wiecćy ná dobzych bezyntad zalewy, — 
Ieslizec mnie przeklddowali J Dóte znać 


E eme 


2 ° A 
ú mnoosy nie miclibyos poftugni Fośćioloś 
ROZ D "f, X Ñ / I 14 | ptsye6$ ma osnáymt WAM. On mie 
zx ERAS *| | gwiedbi: bomicin mégo weżmie ó 
(| Gage en OM Yoat po! — | wam opowić. 


t £Ogytko cokolwiek ma Oxciec/ 

moteteft. Dla tegom powiedzial 13e 
' 3 mégo ^meimic/ á wam oporić. 

? Aióluczko, à iu3 mie nie wyżtzy 
cie t vzósie maluczEo / A wyżtzycie 
mie: 13 Depo Dyca. * Afówii te 
dy 3vczniów tego ieden Do dzugićz 
go: Co toteji co nam mówi: iás 
lucsFo / á nie vyirsscie mie: 9 3916 
inálucsEo;? á wyśczycie mie: ¿1 (De 
bo Ovcáz ' Ifómilitcoy : Go to eft 

comówt/ frfálucsfo Z ntevoiémy co 
potviéós. * X poznal Jefits/ że go 
pstác chcieli z y rzógl im: O tym fie 
pytacie mied3y fobg/ em czeki : má; 
luczEo 7 á nic wyżrzyćie mie: y zósie 


P wiedżiał/abyśćie | 5 

fie nic go:fylt. 

'"X3Nlecsa was 

NO 4 sbó$níc : Mle iz | 16 

CA c = e dźie godzina / że 

beo DAB — wfpelkittówywas | 17 

żzabita/ mniémác bebite Ze czyni poź 

z | fuge Bogu. * Ato wam vczynię/ 

4 | iż nieżnatą Oycá / áni mnie, ° Alen 

to mem powiedźiał : abyscie qoy 

dtobáiná prsgosie/ re(pommicit náte/ | 1 

Zem ta wam powicdźiał, 

sl  "altegom mam s paootume poe | I 
med Zei Bem był 3 wat. 


o9 


2 


6 | tab tdśieg z Heen to wam por | 20 | mdluczEozć wyśczycie mie? 5ópiawoz 
| wiedźiały fimutee nápelnil fecce wóz de/ západe wam powiddany, 53 be 
7 | ge, "Zleć ia pembe wam powidz dśrecie pidtóć ylómentomaćwy/ á 


bam : pożyteczno wam dbęch ia oo swiat fie bedjie wefelii t wy fie fine 
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| BDL o (effi nie obégbe/ pocicgxciél 


| nie pazydźie bo wast śiejli obéybe; | 21 | dosc ficobzóći. *Tftewiófkć goy roz 


8 | pośle go Sowas. ' 2L on gdy pase | oś, fimeteÉ ma/13 pissplá (és gebte 
B íre/beoiíe Facai ówiát 386éba | | nát lees gdy potobát oftécigtEo tuż 
9 |9 żfpiawiedlitwosci / y sien, ` 3 | [nie pémicta vdświenia dla radości 

ES grzóhu mówie t i$ nievoiecsg vo mie. | | i$ fie cziowieć ná eiit névobul. 

10 | 213 fpiawiedliwościiż bo Dychide | 22173! wy tedy teras vopiavobtte fite 


| macie; lecz żósie oglądam was/ á 
| bedzie fie rabowało feece wójć: á 
tábosd wápéy żaden ob was nie “o 


ET x á ini mie ntctoy$csydie. ° 2/5 fędu/iż ; 
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E (d x le tetas znieść sie mosecic, ° Żecz | | dćymie, l ; 
| kumdo wfe| | GOY piasvbiíeon Duch pramby/náz 2; | " 2L oniá onćgonie bedźiecie mie 
| io pra- | | wcży was wgelkićy prawdy 1250 tie | D | ntócs pytác. 
|" 9$. | (am ob siebie mówić bedśie/ álecoz | ^ Sápiatvbe/ żdpzawóe mam poz 
| Eolwieć vflsfy mówić beosie zg co | | widdam: "Zelt o co prosié bedjie- 
cie Ovcá 
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cré bedźtecie/ śle fmuteć wap vo ráz]. 


| Lekkość od. | 


Jezepieńcow, 


Duch S, y od 
Syná pocho- 
be 
Gal: 4 6, 
Rzym 8, 9, 


Pytelożeni 
Duchowni 
maig Duchá 
prawdy. 
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aki, a $. 
"iż óezkof- 
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| Rosi. XVII. WEDLVG IANA 1250 | | 
cie Óycá w imie mote/ da wam. Do | 29 6o Ovcá. * Rzefli mu wczniowie tee | ` | 


tychmiajt niócześćie nie posili w tz go: Oto) teraz tawonie mówip, á Zoe 
mie mote. Pzośćie/ á weżmiecie: ás | WAY p:3ypowieści nie powiddaf, 
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ficbl Go grobu. * A fbyliwgy fe; 
wyżrzatleżącć pisceciécdolá : e ZAŁÓŻ 
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wiożiały owietzył, ° Zlbówiejm tez 
fese nie rozwinieli pifmá / 13 potrzeba 
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m sieć [uot wygamtáta/iáEo paseo 
ftolica Cheijtufowa ftotac/ 633a / tyGa/ y 
| De 5&luia Se vErzyjoweli tego / Etóségo 

te beé muga, š 

Ociec iako | i dpi mua 

isf Bogiem 
Pán& Chri- 
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„Bogi moiégo] Tego miey(có Y(etant oe 
$yvoáli pzećiw bożtwu Syná: $ tu (am Cyn 


L| finfowym, 


lan 14. 29, 


Mat: 12.18, | 


lany, 13. 


Ian 10. Z , 


15 | 


| Boży wyznawa, še nietylko Oycem tego teft 
 Bógrale tc$ y25ogtem (tato y tYfáttb: 27, ver, 


46.) Mleć né to me trudne ooporiéo$ : Do 
pan Chriftus stfrong czlowieczeńftwa/ téËo 


| eff pzawoślwie rmieygy nili Wéiee : tá£ tó 
| fługnie zowie Gyca Bogiem fivoim/ AR y 


JSogtem nófżym.Ale;ftrony boshoé teft rów 
nym yciu / y ëng 3 oyceni :to teft tconym 
y tymże 2Sogtam Ftóżym teft y Oétec, 


A drzwi byty 4ímlnione ] To mieyfce 


Cialo Chri- db, ei m H "A A 

fufwe db tawnie teft przediw ZXélwiniftóm / Frazy me 
mogło byd wierzą Seby Ctóło pzawożiwć Dáná Chriftus 
M ¿yh fowć mogło byo$ 5ávas y w niebie y w ea 
iieyfio a. £ramenà to teft na róznych mieyfcach : abo 
ES due żeby nie moglo byo3/ bez micyfca y bes baste 
a Gidle. roosonégo wztofłu (wego, Gdyż tu wI 
Sk może my/że Ciało piawo$üvé €briftifovoé/tdor 
DA dni Zoe pzez OzwizamEnionE/ było gé tymse 
EIL. mieyfcu $e o23mtámt ábo 3 śćióną p25e5 Etóza. 


dnym miey- 
fcn. 

Zyd. 4. 14. 

Iob 37. 18. 


Wykrety 


Kálwinifféw. | 


Ver. 26. 
Luk, 24. 372 


wchooźiło y ptsentEnelo zt: nie id) nie ná 
tufywfy: táttaEo y piérwéy wyfito 3 nie 
narugonćgo $ywotá pántetffiégo/ y p333 
fómień grobowy / y Gott pazznitnelo 
wfytFić niebd/ Etóać fa nád Seláso twároßé, 
Jato rg Dote lá ábo tfinośći moga 
byos sára; nà iconym micyfcu / taE té tee 


ono Ctóło moca Boža może byo$ éra; | 


„nie ná tconym m&yfcu: y moe bet Ode 
fo nie séfteputac miey(cá/ y bes vosroftu / 
olugesct/ ficroEoeét y miągośći fivéy / t&Po 
teft w taświergym dréien te, 25ávso to 
mieyfce Fole w oczy Kólwinifty, X pzzetóż 
te rozmtótćie pfüia y fatguta/ pzzyocwaiacDo 
tow 2503égo wytrety fiwe. Jedni mówią / 
i5 Chriftus nie wgeoł OBwiIAMI/ Ale oEneni / 
ábo tia Däreg, Dauosy MÓWIG/ 6 moca 
fiva o13wt fobie otwossy[/ Abo dwi rozpuś 
séit y wntwecz obzodił / y 3ácte te tuDŹteż née 
pzówit, Met tym wymyfłóm óbiezeli £&wán 
icliftowie, 250 Zone, tál wytńżnie mówi: 
@oy były dzwi sémtEnione ftanal Jefus w 
poétsooEu, X 3ácie: pasy eot efus Otzwide 
mt 3sàmEntonémt, A Lulang e, vofporiina / 
i$ ola tego weetst 3àmEnionémtoxswotámt / 
mniemteli 2(pojftotewie Zeby on był Duch é 


Epift: 3. ad nie Cito, ZXtentu wyfcy oycowie fłóczy vo 
Voluf tym cubo Prtawkią/ 6 Pan Chriftus wget 
zómEntonemi dDzwiami, Auguftyn S. tal 

| mówi: Ç moc 5056 / pzez menátugony 

Mat.r9, 24, Żywot pónteńfkt supelné cstonfi ostecrat Bá 


Mar. 10. 25. 


Luk, 18. 2$. 


l ` Q 


wprowádjilá : Etóza potym pa3es sámEntoné 
o23wt cztonti mloosiecé vopsowáosilá. A 
tá£ nic nie wotpimy/ts pan Chriftus s €rátem 
fwym wytEo co chce vczytnić moše: Etosému 


A Móry a ftat u grobu] © euoádo Eté | 


'WEDLVG IANA. 


| moc EJ] e 


1265. 


y wielbiaDć pses veho igielnć nie trudno z 


payepzowADżić, ; 

jako mie postal Oyciec ] Témi ftowy y 
możność fwa Dabo poEGute/ gdy fie dyycu 
równa w pofylóniu : y zacność Apoftolftq/ 
Biftuptą ytaplań(fEa: gdy te w pozucsonym 
vasedźte rówitć fobie zynt/ y ftártowt te nás 
miófttómi y plenipotenty fwónit. 

Tcebngl 135 moc grzechów odpufczanię 
nie nalóy luosióm icono. y mac 6 3oácu 
Ducha 8. (ponieważ ift noc y tRfTG Otidyoe 
wna) pazetóż prerwćy niżli tą im ogie viycsa: 
tm Dudę fwego pries swiérschné natchnieź 


nie. Czym tćj Ddteznóć/ 6 Dud) ©, ta oo 


| 


| 


Qycá tako y oo Gyná podjoost. 


4 


Zacność Lë. 


plááfa. 


Chryfue 
przez Ducha 
fwego die 
MOC gratów 
chów odp ha 
fozánia, 


Których odpuscicie grzechy ] €btyfoz | Moc káptíńa 
ftom S, 5 tych (Row potázute i$ tá mocdrné | fka aert 


Eáplanóm nowego teftámentu oopufczónia 
y ;ótezymania grzćchów/wieta teff náo moc 
y 1012050 Erólów tego ówiátá/ y náo ntoc Be 
planów zatonu IIoysćgowego (i5 fie ná bu 
pe mie ná ciala śćliąga) à náwer y néo moc 
fimych 2inyolów, Dątim/ piáwt/ wfytte 
moc tzeczy niebiefkidhh, 21 ráo cree wgytte 
móc dał Synowi. tá£ Syn te wgytte moc 
pał ycztttóm fioi, Xiagym táptanónvmás 
wt / nie trao ćielefny / éleoufnéplugaftwá/ 
nie mówie ooswiaocác oczyśćionyd)/ ále 
pzówie oczyśćińć oożwolono. Taize y iunt 
©ycowie świećt y ftatzy Dottózowie, LiR 
tych tedy ftowiedb funDute fie pottsebá fpos 
wiedzi y rosgtzegenia EáptáüfErego. Bo [tue 
gé Cbriftufów nie ma grzechów oopufesác 
&bo sátesymawác/ icono s pilnym rosfgotient 
& żoważenićm grzechów: áby nie byt vczefint 
Erem cuozych grzechow; á 6by wlaoséy Friza 
w3tot Fu sbuoowóniu šle nie viywat Eu fF ée 
Seng, 25o fa. t&Ëré grzedjy / Ftóżć niemoga 
betz opiong Fáplatniá oopufconé, Aby tedy 
wieoźiał ftuq á Chvifłufów:Fiedy ma grzechy 
odpuśćić/ GFiedy sátesymác: potrzebó Eos 
niecznie/ aby (pofob / ćiejEość y licsbe grze 
chów / në fpowieost wyznał y obt ten 
trózy farm wić y zna myśli fercá fiwegó. po» 
niewa? s fercá pocdhoożą myśli ste / mejoboyś 
fwa / cuozotofiwózć. Atal Pan Cbttftus / 
trózy grzćdhy paze; fługi fwć oopufcsa/é Ero» 
ré oo nich nie fe oopulcsoné té ma sé żwiązko 
né y sátesymáne / tego Do fpoicost á wy» 
snánia gtzechów fwych obwieute Prózy dyce 
áby ntu grzćchy po chtżćie popełnionć byty 
oopufzonć. tego práwá Fośćiół vsywą y 
zkwpevływał, JAŁo teft tawno 3 Esiag Cy» 
piyana GS. de lapfisy 3 *ateconymá G.in cap: 
19, Matth: y 3 Leong wielElćgo Epift:78.y 5 in^ 
nyd Gyców S, y Doktorów Toten, 


Pan móy,y Bóg móy J (to voysnawa 
Tomafi/ 6 Chriftus ift onym prawdziwym 
Bogiem ZsráclfEim. 250 y w Grectint przys 
pan reft ćrtyfuł à coc :ftózy znóczy onégo 
25ogá pzawożtwćgo : y Cbomaf beoac Sy» 
oon / nies3nat ingégo J50dà/ opzócz onego 
o Etóaym náptfano, Sluchay 7f5cadu/ pan 
256g twóy/ Bóg teven teft. X pasyoáie Chris 
softóm/ i$ Cbomafi to mówtac/voypelii oné 
ftowá Diélmn : Refami memi Butaian Bor 
géi y nie omylilen (ie. 


ERE 


"eff niż króle 
wfka y niil 
Anieljka, 
Chryfoft, 
lib,i.de Si- 

cerd., 


x 


Spowiedti po 


ireéb&, 


LTim: $ 25 
2. kore 10, 8. 


Mat: tf. 19. 
1 Matt, 16, 18, 


Chriffue iet 
Bogiem Lay a= 


DI 


s.Moy:6, 6. 
Pfal: 66. 3. 


U 


š ———— qua ae: 
— ———Ó——— RC rss a 


Suy ed Et 
metz A7, 


i bMati4.c 2I 
| Mar, b IS. 


rna e s 


| 
| 


: Cruk,s, 2 4 


` Ndoffźnieie. 


7 xiceznioww. 


Gë 


Piotr PAG. 
przem wffyi- 
| kich owiec 
Póńjkich* 
Mat: 16, i8. 


e 


—————————— 


pe Otym ofasal 
r (ic sás Jefus v 
SE morza Cyberydź 
m offiéqo. A ofaz 
y 3al fie tát: * De 
^ lt fpelu Symon 
z Piotr/s&bomaf 


Wes 
D: I w 


. | Eté:égo soveta Didymuszy * PXatbáe 


náciFtómn bel op Dame Oalilesftiés/ 

y fyrowie Sebedęupowi/y drudzy 

dwó3 vczniów tego.  Rzeklim Sy- 

mon Piotr : oc ryby łowić. Bac 
|mu: ojien ymy 3 tobg. X wyfli/ 
v wsiedli w ŁÓDŹ : d onéy nocy mic nic 
viowilt. * 2. gdy było ráno, ffánat 
“Jefus ná bzsegu : wpdEćż nie posná; 
li wezntowie 3e byl Jews. AséE im 
tedy Jefus: 3Ditecti/ á macie rębyz 
Gopowiedźieli mu : Pré AzEEl im: 
cZapusciie siéé po práwéy fronte ło 
Dii é naydźiecie. Sápusciliteoy : á 
(u$ ntc mogit iéy clognat pized pio; 
Gem tyb.* Rétt redy wczeń on Et, 
régo ifiitomat feis Piotrowi: Pan 
ieff. Symon piote vfiygawfy 3 
pat teft / pisepáfal fie fulnią Cabo: 
wiem byt nógi) $ vsucil fic ná nione. 
? eco 0mio53-vesuiowie poyplyielt 
w tooít(bo rite odlefo bylioD ziemie 
de tatoby ná Omieśćie lofict ) éis- 
nac sićć tyb. Goy tedy wyflliná 
$tcritíe/ pgżezcii voealenátoSoné/ yry 
be ná nie volo$ong/y cbléb.* RseEl im 
"fefto: Pzzynieście s ryb Etózćśćie tez 
taż poümált. ° YOffipil Symon 
Piete/y vesétagnol śićć na żiemie / 


a 


A 


W q 


y trzech. A choć ich táë wiele było / 
nie pobárlé fic sióć. ` RZEEL im Jez 
| fus : Dódźcie obiedowaycie, A iaden 
^s siedzących v (Eoi? nie einiat go 
(pstáciA tos ty teft z wiedząci; Dan 
icfE. R pissgeoi jejuo s wziął cbléb/ 
á dawat in tátjey cybe.” Co tuż tese | 
Gi ra; okazał fic fefüts ycznióm fwos | 
| im pereftatofy 3 mattwych. | 


73 
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A macie ryby] Ladnftić fłowo/pulmen- | 
tarium,á Oreckie/ mpor Payer 3nácsy właś 
fnic wpytkić potrawy Et»e 5 chlebem teosa/ 
_ | miedzy Frozémi potráwamt/ ryby piciwfe 

mieyfee miewóły / 1&£o pifse Atbenens hb. 7. 
GL W táË y tu i orybád eft sees / włafnie 
ryby znaczy. i 
Pás owce mole] Cu pan siséit Piotros 


— s tet 


E WANIELIA 


| pela wielëich ryby (tá piaciośleśiąt |24 | co tobie do tegoz * Cen ief ot yz 


——— — 
- B < 


montc Janów, milutep mie wiecćy 
m3lt éis Soétt mu: Cát Panie, ty 


| R O Ce D Lie XXL : | SE DES 


wić że cie miluie. Rzekł mn: pás de 
16 | baranki mote, * Baëti mu poróżóżć : | 


Oymonic Janów miluie mie z 
NH mu: Cá Dánie: ty wićg 5c 
cie miłuie. Rétt mn" Pás bá 
17 | vánnË( mote. * Rzecze mu potesecié t 
Eäematte fanówo niluteg mit: Jaz 


fmucit fic Piose/ 5c mu tezeci Eroć | 
tzćkl : Nihilne mie 2 y czćkł mu: | 


Dante ts wBytEo wiéf : t9 miéf 3c die 
miluie. TS56F2 miu” : Pás owce moie. 
18 | * <Zdpszamde /zópiaw0e powiadam 
D | tobie : Boys był mlodym / opáfo- 


wales fte / 4 cbobsiles Ecos cbcta! : | 


lecz gdy fic ftórzciefi/ wyciągnie rez 

ce twé, á inity Cie opafie/ 4 popzoroáz 

12 | ost gosic tyniedhcep. * A to mówił / 
dawodiąc znać Eró23 śmietóiz miał 

"pwielbic Boga, 

| Ate powiedżiawpy / recht mu: 
29 | 0605 mna. * Piotr obzóćiwBy fe, 
vyśrzał onégo vcznia, Etóiégo miloz 

| wat Jefus / posa (bacégo : ^Étóm 
té polożyt fie był p:zy wieczerzy ná 
piersiach tego mómit : Ddnie/Etóc 

=! | e3 ieft co cie wyda z * Tego tedy vy- 
Żczawpy Piotr, réi JJefirforot : Ház 

22 | nieza ten co 2 ' Powieditał mus “fez 
(uo : GF chce áby softat dż psstęde, 

co tobie Bo £ego 7 ty pódŹ sé mng, 

23 | * @rucbnelá tedy tá morod miedzy 
biácta / i$ onn pcseñ nie omrze, Lecz 

mie tzććl Jefus : Le vmsc. dle: 
"CáE chce” żeby on softat ás paztyde / 


czeń, Etów Däi étotáÓecttoo o tym /y 
te nápifal : á wićniy Że piaaw0Oźlwć 
feft swiadectwo tego. . 

"7 2 iefE y irimocb wieletzeczy/Etózć 
czynił Jefus :Etózć gdyby fie 3 ofo- 
bná pijaty / tufe i$ ç (am Swiśt nie 
mogiby ogamąć tsiąg Etózćby fic 
pifóć mióty, * 


25 


wi co mu byLobiccale go miat ocsynté fun 
odnienteni/ glową y pzzełofonym tośćiolć 
fivego/ y pxsconiygym páftérsom wfytkidh 
owiecfwotdj. Do oto/ psy bytnośći (ër 
Mpoftotów Tonn famému owce fipé poléca : 
Symionte/ pzawi / Janów/mityteg Mie wieć 
cey nili ćLDzudzy Apofłołowie: páse owce 
moir. 4 zleca mu 3golá wfyttié owce/ 5a» 


REES 


— q n(/( SEESNĄ 


| 
I 
| 
| 

1 
dr 


Mo nafbw d. | 
bo Ionow:: y. 


f abn,rzędzzę | 
owce moie G 


x lefas L L; 

G. S. 

d;, Piotr 1, 
cię: 


Nobia/nić, 


wys: ZIE Ż3 | 


| 
| 
| 
| 


7iefli chee N, 
L.K, G. S, iga 


L. Hier: 


"iefli chcę 4. 

L.K,G.S, ea 

fl ták chcę, 
zł, 


| 
x 
| 
e 
Joe ze eng 


* Amen, G. 


Pfal. +. 9, 
Obia: 19, 15 


$ütákchegz | 


Piotrowi 
śmierć Pan 
x Trzeag po E- 


I 
| Matt, 2, 6. 


Eufeb: in 
Chron, 


Chryfoft : 


hom. 1L ia 


Mat. & Ho: | 


vit.in [oan 


&lib, 2. de | 


Sacer. O- 
ptit: lib. 2e 


| contra Par- | 


| men, Hier, 
d HERAT Io- 
i ui.Bern'epi 


| wdnielińch 

; nfl ep uit 

| dee „Apo- 

i Soljkié, 

| Dan. 9. 26. 

| Hieron: in 

Catal. 

Summa Big- 
zo JA poffol- 


ach, 


| 

L 
„Apofiolowie 
Zydy náwra 

chig. 

Èy 
Páwlá S. n4 
wyoceńie, 
Ifa. A9. 6. 
Dáie.12. 47 
D£ie. y. 45. 
x y18.6. y 19. 
9. y 28. 28. 
Mat. 216 43. 
Ifa. x. 8. 

Luk: G 35. 
Sześć częśći 
Dźiiów A- 


pofioljkich, 


2. 


"Qosd.XXl. ` 


x 
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onych nie wyymutąc nówet áni fámydo Apo 
ftolów, M nietylfo mówi Pás (po Grćcfu 
Barze) ale vżywą ftowá Erólewffié?r oí, aye 
to ieft/ R5205 y fpzawuy/laffa y moca pájtéc- 
fFa/ owce mote, TAE tato o Pósie Chtiftuśte 
napifano : Bedżtef; te rządził laffa $elásno. 
X na oxugüm micyfcu : 5 ¿(bie wyntożre 
w005/Etózy beoste czqofił luo móy Fstóel(tt. 
A t&É tómi fłowy vczynił Pan protrá piérz 
wfynDSifupen wgyttich hrześćiśnów(tóś 
Fo go £uftbius zowie) paftérsem y głowa y 
pisclosouym Tośćiot fiecgo y świńtć wys 
tFiégo : y šle t nu y potomtómtego/ owce 
Etós ooÉupil Frwią fivorg/ ifo Cbryfoftom 
S, nieras przypomina : y vym? go głowa 
wfzytfih 2fpoftolów / tato Optatus gwiad 
Oy. irony ©, twićrożi/J3 ola tego micz 
osy owunaścią 2fpoftolow teontgo pano 
boot áby poftánowüvgy Glowe/ bytá ovicz 
ta pzyczynć oofcseptaiftwa. A Bernard S; 
oo f&ugentuf Papieć tat pige : ATieyfce ná 
Erózym Do? teft tennia Świetą / teft mteyfce 
Piotrovoc/micyfce Eetaseciá Upoftołtów/Etóś 
régo pan pofłanowił Panem vomufiveqo/ y 
puctosonym vofiyttiégo imienia fieego. YIr 
wet $. Ot;eg323 tå 0 tym nápifal : Jawno 
to feft wgyttim f&wanyelia Gytaiocym/i na 
btogoftawietgenm/ y wfiyitid) 2tpoftolów 
E śtążećiu Pioirowy głofem péñifun slécon 
ieft Coop y pzzeloserifhio dbo pzzooEowśnić 
FosGtolá wfiyttiégo : Erózy Piotrów vrsao 
śćiąga fietej ná porouitiiego. Zo pan Eos 
śćrół fwóy opótrzyć raczył /nietylEo Do lat 
owuyosieftu y ptaci/ale 45 Do fForienta świń 
tá, A półi bedą owce Póna Cbriftufomé/poz 
ty bedźie páftets id) ná mieyfcu Proteowym. 

A infiy cie opafe ] R tué fie potózute 


— OZ w a Md ss =s 


WEDLVGIANA —— 


ofobny psymlléy Pioteć e, G temu fámému 
pan Cbrtjius émteré opowieosieé tączył / á 
E temu smere Erzyjową : áby tóto mu imie 
ftoć byt Ośrował /y visaofioy nań włożył : 
tát Feby go të mist towársygem w Śmietćt, 
XN pasetós mu mówi: Col éng mie. To icit 


bądź tym czynem to byt y Syioc y omteràç | 


lac : bao pajłćrzem ouf poli Żywief : á POZ 
tym pazeż smierć Frzyżowg/ pztyDżiej 3 teź 
go świata oo Oycé, 

Tak chce dby ofla] Cvoi&tié czytanie 
tego micyfcá fie nayoute, picewfé/ tË chce 
by ten 3oftat, YOtoae / Fejli chce óby ten 30v 
Dal, Trzedie tefli tà£ chce áby ten softat, pPićry 
wgć máia osiétey Bé pofpolitć y ftáve LAG 
ffic tólegi: y Umbzoży é, Auguftyn y Dë 
tat Gytáta, XDtożć mária? Kaólewftie/ Oté 
ckic/ Oyviy(Tié/ y nierosé £ 466 (Vid Pólegi / 
Naa Doftożowie, Tezećte/ Gd Lada 

ié oawnć pifónć ecemplatse/ y Gietomym 
6. ec; Janfeniys Dowob$t/$e wtózé czytó 
ni teff nalepfźe, 


Y fun Swit] 3 tab memy/ Š pau cou | 


ftus voicl y cymi y mówił / czego menapis 
fatto Doté E&iegi Eté mamy/tconá reá obs 
iąć może, 21 Zen mówi : by nie mógł wgy? 
tef świśt obiąćy ogarnąć tych Félaq / Etóaćy 
by fico tym pifóć nudy, Yrie wgytto tedy reft 
pifano y s potezebnych vscoy / solafaá ove 
ftówie y ofpzówowiniu świetyh Gátcdz 
mentów Etozégo be; wątpienia Dau nauczył: 
vczntów fwych paises oné cztórożleśći oni nő 
Do niebá wftapil. P2setós odfczepieńcy bias 
D>ą/mowiąc że wisytEo nápifano : y $aonyd) 
ttáotcty ábo náu£ Apofiolitidh / bes pifmá 
pooányd, nie pzsiymytąc, 


ARGV MENT, ABO SVMMA DZIEIO W 
Apoftolskich. 


p° Ewanieliach $, w których be okażało, iako niezbożnie Zydowie wźgardfili y odrzudili Chris 
fta Pana C o cgym dawno przed tym Mozch y prorocy powiadali) y przetóż gafiużyli aby teg faa 
mi od niego w4gardseni y opufczeńi byli z idg porggdnie té ksiegi o dźieiach abo [Prawach Apoftol- 
jkich Crapifanć w Rzymie od Lukafa S. czwartego roku panowania Nerona Cefarga A roku Pdńjkie: 
go 60.) którć nam opifuig iako P an Chriftus sbawicićl naf , £ niezmiernćydobroći  mil'osierd fia 
[wego (którego też Prorocy nie przepominali ) iefcge y po w niebo wftąpieniu fwoim znowu fie 
ofidrował niewdziecznemu ludowi Zydowjkiemi . Bo choć go oni vàrgyiowáli, iednak postal do 
nich dwunascie Apoftofow, dby ie przywiedli do pokuty, y prgegchrae[t wfczepili do kościoła 
iego, Lec gdy fietak wy cy dwanaście bawili koto Zydów, w ten cs Pan Chriftus £ przekladow 
voce Zyda, czynił nowego A poftoła, Pawła S. 4 żeby nie dat przyczyny ygorfenia Zydóm (którym 
famym dla teyże przyczyny y fam Ewanielig opowiadał )nie kogo izfségo 4e dwounascie A poftotów, 
iedno tegóz Pawta postał do poganów, którgy przed tym nigdy o Cbriflusie nie stychali, y mnoftwo 
batwanów ża Bogi chwalili: aby y tych (według proroctwa )przywiodłdo pokuty, y przez cbrgeft 
prptączył do kosciola fwégo. Ale niewierni Zydowie Jprzeciwoili fie wedy Pawłowi, y iego nas 
uceupoganów 1 przefluduiąc go y Pukaiąc smierci iego : y nigdy go trapić nie przestaiąc, až ná- 
wet pray fed! w rece pogańikie 3 aby tak od nich odieta byla Ewanielia y dana poganóm t Ciako im 
to nie tylko rogliczni prorocy, ale y fam Chriftus obiecował 3 przentozfey kroleftwo Tee od famégo 
miafta terugalem C którego t£? wzgardzenie y odrzucenie mianowicie opowiedjianć było ) głowy 
rudzkiey fiemie, z którey fie byko poczelo t 4$ do Rzymu glowy pogánów y wfytkiego Swiata, Co 


wfytko iafniéy fie pokaże 3 rogdźielenia tych ksigg na feść cześci, 
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pierwfa z Iako Pan Chridus wftepuiąc do nieba przed oczyma Apostol'ow y ucznijw fwoich, 
obiecal im pocieRyćield Ducha S, opowiadaiąc fe przezeń mieli bad? umocnieni, y tak w ierugalem 
żacząć hoscioliego : y rogfiers yć ij po wfytkiey ludzkiey fiemi y Samaryiey, á ná koniec y po wfty < 
tkim $voiecie, we wfeythicb iegykach y narodziech. w Rogd; 1, TWtóra cześć ma w fobie początki 
kośćiota Chriftufowego w Ierugélem, w Rogdt z, Trzecia, rogmnogenić tegog kosciola y rogftérge- 
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rgen po wkytkićy ludzkiey emt y Saiaryicy. a Rożł; 8. Czwarta, rogściggnienić tegoz kosćio= 
ta do poganów, w Rozdz io, Piąta, odiecie koscioła od upornych y gatvoard fialych Zydów, y prźe 
niesienie do poganów przeć postuge S. Pawlay Barnabafu, w Rożd: 13. Sgófta, odie die koscio- 
ta nawet od Jamégo miafta głównego Zydowjkiego lerugdlem, £ przeniesienie de Rzymu, główne” 
go miafta pogdńjkiego: A todla przefladowania, ktorym Zydowie trapili Pawła S. tak długo, ag 
musiał apellować do Cefarsa; $a czym go tak wydali Rzymianom, tako y Przed tym famego Chris 
flufa, O ktorych Rzymianiech y Poganićch famae Fawet do Rgymu przykedRy, tak do Zydow moe 
wit; «Uitdjcic ij poganom postane ieft to zbawienie Bogć: á oni słuchać bedą czego wy słuchać 
niechcecie, Y tak fie wypełniły ont stowa Pańjkić: Y ag do ojłutnich granic fiemie, A tu Lukaf S. 
jkończył fwoie ksiegi  maiąc dofyć na tym, że pokazał ig fie to fpelnito, co był Pan Chriftus obiecał 
“aw rolit Zety Pawle maf flange przed Cefarżeim, Abowiem przedsiewjiecić lego infe nie było, 
dno ukagać nowć terugdlem Chrześćijańjkić, w ktorym naprzednieyfy ftolec kośćiola [wego chćiat 
Pan Chriftus fundować y postanowić. lakoż gaiftć wfyfcy przodkowie gata, Chreścijanie wear 
kich wiekow y cgafow, na to miafto ofobliwy wśgląd mieli, y nawiecey ie cgćili y wagyli, y w wat 
pliwościach jwoich do niego fie o rade, y w trudnosciach o pomocuciekali ; nieinaczćy iedno iako 
przed tym Zydźi do miasta Iefugdlem t według ujtawy y rojkaganis Bozćgo. | 
. Atym fpofobem te ksiegi djieciow Apoftoljkich uhaguig kościoł pravedgivoy, tak iafhie y #rge 
telnie: iako Ewanielije ukażuią Cbrifłufa prawdziwego, woftythim ktorzy fobie dobrowolnie ocu nie 
zastaniaią aby nie widzieli prawdy. Zwtafcza ge ten ieft kośćiot Chriftufow prawdźiwy, ktory po 
czawpByfie widomie od ierugilem, odiet był od Zydow, y przenieśton do poganovo Cd mianowicie 
do Rzymu) y tah fie widomie rogniósl y roskrge wil nigdy nie ustaige, alegawzdy rofnąc, tak dłu- 
go aż wńidźie jupelność Poganow, ja czym też y wfytek naród Izraelki ¿bawion bedgie t a po 
tym przydzie dokończenie Swiata, Dla htorégo narodow naverocenia y gupelnosci poganow, tenge 
kościoł powfechny Rzymiki. pamietaiąc na (vooy urząd, iako świadek Chriftufow, aż do oftatnich 
granic żemie, iako gawśdy przed tym, tak y teras pofy la kagnodjieie na voftyteh swiat t kedy bere, 
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Mat,27, 2 $ 


11 | paży nicb w bialym obfientu: 7 Etóz wgytEim mie éiocg m^femsalan: 
czy też czekli : D'leiopte Gdlilęgfcy / tát i$ náswano one tola ich iezyEiem 
czemu Lotte pátesac wniebo ten |20 | dcddemd/to ieftyrola Frmwie. "3. 
| Jetuo Fiózy vostet iefE ob was do niez | D | bowiem napifano w Esiegóch PfAL 
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š fegcégo do mich, — BEénié pufté / d niech nie bebäte Etos || 26. 
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^to Af, pul- © | góry Étóra omia leo: Étóza ief | * | tego niech weśmiebiugy. "potescbá BPlal108.b 
mile dobré bliffo Jeruzalem, máisc Otóge óbz tedy 3 tych meżów Erórzy fie snámi | 8. < 
Origenes 50e). "3 | bátu. ' 2L gdy mypltm(tapir do wie fcbebtili pres ivfistel ode Erórégo ete 
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c ofob wefpólc idtoby (fo Owddźtee | | Préidégog obiat 3 tych Own iednógo; |, 
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nátoá y innych, Y7é co vofiyt£o nic mie obáz 
i&c Viowowternicy ożiśteyfży / . wymásalt 3 
Eolenpetzäm fwoid) napzeoniey h é święto 
Wniebowiiećizpanny biogofłówionćy, Ató 
riy zółte piiynamntey miclt świećtć ién 
xóa tey 3 tego świdtó/ i&£o świecą ont se^ 
féin inñya świetych. 250 áo niewierze Ze 
by ćidło tey naświetć było Do niebá vosteté: 
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Eié oáty / Etózć wylicza Paweł 8, é ofoblnote 
tożmattość iezytów / Ftózą tu misnowicie 
wfpomitna. 

Süd foy Piotr] Gto y po seffóniu Duż 
chás. pPioteńapittwgy sewBytfid £wán 
yeliq opowtiáos/y Eośćiół (ama rzecza zaczy” 
ną / y pierwjżym fioym Pasáutam nawraca 
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onyd) bołeśći nie ćierpiel: Léa Auguftyń é, 
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ty polikirpus/ e, &ypzian/ Śpipbótttus/ y 
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Żyli: Kito zójtówig oufic ntoréy w grobie. 250 
Dixi GO xéckté ftówo/tóo y LóćmfFIE A ni- 
ma, y Polfkić Dugá/ nigdy niesnácy ttupó 
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(tato 25236 fam ná ficwysnawa ) icono éby 
nie musieli pisyinéé nneyfcá tczelićgo o^ 
pzocz nieba & pieEla potepionych. Dia cse; 
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| 9 pówinnych pazyiaciół, * X sftáto 


sët: TR esétl Do nich : YOy wiecie 
| táfo obzzyglaieft/ Bydowinowi stez 
| e3ác fic/ y pzzychodźie do cuososiem 
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fivémit/ áoyfmy fluchali voBstéiego 
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Edżdym natobsie Pro fie go bor 4 czy 
ni fpzówicdliwość  ieff tem pissíe: 
36 (mem, * Słowo * pola Bóg (v 
fmóy / “é flucbal flów oó ciebie. nóm fscáciftim / opowiadńlgc poz 
Tedy wpzowadźiwfiy ie pzytgi bo £óy pes Jesuá Chryftufć Cten teft 
gofpody. A násdintvs wftawfy "7 | Panem wfyętkih.) ` 

wyfcol3 nimi: ynicttórsy s biictó | 37] "VOY mwićcieEtórć fie oftálo "Tome 
po wfyttim Syooroftmie: 250 poz 
czawpy ° oo Galileiég po chrźćie 
Pré Jan opowiadał: '^ffEfn(á 3 
L'Tásátctb / tato go pomásal 2566 
iDucbem swietyn y moco t Etóry 
pisefeot czynigc dobzze 4 osbraroíá; 
(gc voyelić opetdnć oo osablá : é; 
bowiem 3 im był 25óg.° A my iez 
ftefny stotńdkómi wgytkićgo co es^ 


ftićgo /wáigl obpowiébs oó Anyota 


wficdl do Cezdrytey. A Korneliuf 
czekalich/zezwawfy Erewonych fwych | 39 


fie gdy wpeol Piotr myBcol przeciw 
niemu Aormeliuf / $ pisspaofiy Do 
nóg tego poElómi fie. * 2 Piotr go 
poonióflmérmigc : YO(Eafvy ia fam | 39 
ieftem człowież. ? 2| cosmamiáiac 3 
nim vicot/ nólazi wiele co fie byli | 
zalem : Etózego sábili zawieślwgy ná 
drzewie. * Cego Dór wzbuości nić 
trzeciego /9 dal go żeby był obíáz 
wióny * nic wpytEiemu ludowi, dle 
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cá: áls mnie Bóg skaza! żebym Żąz | 4! 
Ono człowieka nie násywal pofpoz 
Gem ábo nieczyftym. ° Dla tego 
bez wątpienia przyciem wezwósty. 
pytam tedy Olą czegoscie mie wez 
aalt z * 24 Bovneltiug Géi: O pue 
czwattćgo dnia á$ do tóy godźńzy| G 
T mooülen fte o bšterotatés qooiinte 
w bom moim: d oto mąż ftánol | 43 
pazedemie w open táfmm / "ol. 
Gëf: Bornellugu/ voyfTacbána tef | 
modlitwa Ford /yianmużny wole 
wfpómniornć (a przed ogien. * A 
piseto posli do foppy/ é Pz3yż0% 
Synorna Ft nasya ata Piotceni: 
ten ma gofpode w domu Syniosó 
fFórnikć nád morzem. ° Sácasteby 


00 Boga: nam Etórzyfmy snin iez 
en pili potym gdy wffal oo vmárz 
y * 

R toffasal nam opowiáóác ludo 
tol y świadcząc on teft Eté: poftáz 
nowiony fcfe op Boga fedsig Żywych 
yvimáclscb. ° * Ten wpyfcy Proz 
tocy świadectwo wyddis t i3 biorg 
grzćchów odpufczenić pzzeż únie icz 
go/ wfiyfcy Etóczy weń wierzą. 

Té fłowa gdy tefcze Piote mé- 
wit padł Duch swiety ná mert 
Eeórzy fludhólifłowa. * © sdumstelt 
"fie 3 obusesánta wierni co 5 Piotrem 
byli pzygii” G y nápogánytáffá 
Duba &.bylá wylane. * Abowiem 
fłygelt ie mówiącć iezykami 9 wiele 
bíacé Doga. Tedy Piotr obpowice 
Ośtał 1* JzaliEto może bzonić moby 
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25ogá Fu mtlogierostu : tfo wiożimy w poź 
vobnéy opóteznośći 25osft¿y Eu Rzeżóńcowi 
| ortému. Mcz y tá£owé wgyttle yczynti pay: 
| gotutącć/ 3 Leift te3 pochodza: bes Etosey 
nicby o páná Boga 3Afłużyć nie mogly. 
Modlitwy y ulniujny 1 titemamy/mó 


gło/ by fie był pzzes xwitoffe Chrześćiióńć i 
jiićego towársyjhwá y pofoin niewóielił w | 

EoscióL, X pzsctós mu £a3ano portác po pios 
trá ` 0o Etóżego fie nauczył Cbriftufa oo Etós 
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| "Zy dii iviévz 
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epi:27.c10; | 


Fizes wfódi, | 5 


DZIE 


wi Augóftyń S.gónić fpzówieoliwo GC citos | 26 
wieka, Etóża pierwey fie pocseté nlt oo toz 
séiotá był pzzytaczony : (EG pocela bro 
fpzówiedliwośc Kozneliugowa pierwey niy 
sli fié sftal Chrześćiióninóni, Ktos goyby 
sta bytá/ mevsétby mu byt Mtyól : pasytee 
té fo tábimusny twote/ y fa twé moolitwy wyr 
ucbáné, Acc gdyby diá fpzówieoliwość 
bylá ooftátecsna tu oó[tápientu £róleftwva 
nicbie(Fiégo/ nic Easanóby mu bylo po pios 
trápoffaát |... š : 
|. O godjinie Róftey ] 2éfo wftétym sa 
Fonie były pówitć czófy moolitwóm nasnáz 
czonć/ tat p w Fośćiee Cbrsescüiánffim oo 
cifów Apoftoli 4$ Do nas howaig 
étcom czófów ¿bo godzin : Juteznia/ Pzyme/ 
| C«tcyer Oékte/VTone/ Vriepor y "omplete, 
wfławdł Dawio námoolitwe o północy: 
modlit fié wieczor / rano y w połuomie: yov 
voient sicnt rat pz3es Ożićń walił Pana 
Bogł, Dániel tezy Eroć pasos ošteñ Beat na 
moDlitwe. XÓ nowym 5ás teftómencie Paź 
el y eylás o 
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o północy djwala pór 50+ 
gó: © tezećiży.gooślnie na movlacé fic Apos 
ftoty Duch S. sftepuie. Piotr o Boftey godzi 
nie miżtaoł/ voftapit na góze aby fie modlit, 

| A oostaviatéy goosinie prote Y 5 Janem gli 

| vo Fośćiołć taies tiá moolitwe. Gteronym 
S. tát o tym pff, Godżttiy trzectey/ poftcy/ 
pźiewiatćy/ po:üinéy y niejpozńcy ZADEN 
nie (eft tryby nie znał. R na ogm micye 
fev o tlagtozćd pónieńfktch Pese páulá 6, 
byláfunoóibátá pigaci poxánu pawi godzi 
ny tesećićy/Boftćy P3tewiątey/wieczór y o pół 
nocy pózadnie pfzttecz śpiewały. © czym 
fétscy Cypiian ©. de Oratione Dominica, 
Athanafius lib: de Virginitate. Bafilius ferm: 
de inftit: monach. Et inReg:fufius difp: in- | 47 
terrog: 37. H 
| Y uyfrgatniebo otworgone ] pzsywoiléy 
biotrów / táFo głowy / i$mu pan 255g mie 
pzy imnémi 2fpoftoly/ ożiwnym wrosenien 
awttząt rożiikttych / esyftyeb y nieczyftyd) 
ná pźześćreraole sntebú fpujczonych / yros 
fEasótiiem áby id) pozywa obtówił pasytez 
te pogónów Do táffr: & 1$ im *Ewamielia 
opowicoána byDź miála/ choćia 5 pa;yrooser 
ita nieczyftyni: Erózć pan 53g tus cpétat oz 
czyśćić y poświećić, Cte t&/6 uż rózność 
potármow seËonna mtślć byos znieślont, 
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Że y Pógóńi pzy 

| LZ (ili flows Sé, | 

aa Nir | ZL gy Piotr 

pizygedł 06 Jeruzsálem v fpiécáli fie | 9 
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À | znimi? ° 4 poczętwgy Piotr wytła 

e | dałim pozządFiem mówiąc: ° Jam 


4t 


ti 


7 


Sen RO 


9 


| bęłw mieście Joppie moblge fie / y | 10 | *A to fieeftálo po trzykroć: 9sósie 


I E | ost. X]. 


w 27 


E | 

Waj Mnićniał Kozneliuf /_ Zeby | 
w pietrze coś Bostićgo było: y petos De 
nieco pottónu był pobárowan. Cat stes 
ronym S, X Chryfoftom é, tryne / 15 Aou 
ncdiug dief Piotrowi cześć temi pzzy (toy? 
na wytsąoźić: lec Prote y pofozy / téy ot 
ftóża mu byté powinna, pazytąć nić barat, 

A oto mąż jidnąl |] Gbac; té wioseriia y 
vEGsowánta 5. Piotrowi/ Kowmeliużówi y 
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| Kto fe go boi j Yriettówy tylo wierza / 
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Gilowo ono wiecńć Etózć nam poftat 255g 
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czntómfwym / Erózzy mieli byos paftérzini y | 
náucyćiedini ozugich. Tym nas gege! áby/ 
fimy wióry / y taremnic wióry / y tséGy poe 
tezebnych Do sbáwienta pytált fic y vesyli 
oddudhownych pasclosonyd) náfiyc. 

Zeby Ci nic byli ccbraceeni |. Haze byos 
Gáfem táť wielEa tófEć 25050 lirostómboaná / 
y ta£voicl£s miłość y ffrdchd id / 36 moga 
mieć grsćchów oopufczenić / Yfpzówieolwiez 
nić y poświęcenie / płze0 pzzytelfemi ;wierjź 
chnidh eátrámzntovo : dtztu/ biecsnmotáz 

| nta y fpowieoźi. Fafo w tym pzsyELaoste wi 
| o3imy : Sepp ná Éasánié piotrome pazyteli 
wfyfcy Ducha €. przede chrztem. Mle fie tu 
iednót y tego voymy / 3% pzzelie tacy idy 
moga / fa powinni pizytąć CSabránent oo 
Cbriftá Pára vftiwiony: Etósym Eto gdrożi/ 
| ten nié az byos vípzawtreoltwetony. 
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ptáftwá powieteznć, °% vflygałem 
 g głos mówiący mnie: YOftan Die: 
trze big; á (és, * Nezćtłem: Zaz 
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 opstFo vosieto ief£ 60 nieba, 
nátgcbmiafE tesey rie$Sovote (Eánelt w 


oo minie po[táni. "N éi mi Duch: 


Sili të że miną y ét Besi baácia t y 
téeflifmy w dóm med, ° R powiez 


mu fwym ftoigcćgo y mówiącego 
muy: Posli do foppy/ śpzzysów Sy- 
moná/ Étóxégo nazywdig Piotreny š 
"Fréed powić Tomé" pisezEtózć sb ó 
wion bedżiej ty y wfytcE dóm twós. 
*Agóym począł mówić; Duch S. 
past ná nie iáfo 4 nánas 3 Dochge 


póńftić / tato powiadał + * Janet 
cbtzćii moda i śle wybedsiecie cbcsz 
czeni Duchent świetyn. ° jeflż im 
tedy też lófte dał Bóg idto nam 
Etónefimy vwiersyli w Dáná Jefufa 
Chryftufá : ia com byt żebych mógl 
żabionić Bogu z ° A to vfłyawpy 
vmiltli y chwalili Boga / mówiąc: 
Toć tedy ý Pogónóm Pal Dän poz 
Eute Fu Żywotorwi. | 

A ont Eeózsy byli tospzóBeni pzc 
oftapieniem Etóxé fie eftálo 34 cse 
para; pzzepli 43 00 Phenicpiéy y Cy 
pai $ 2intyocbiféy :340nému nie po 
wiábátac fTowá / t¿bno fámym 5y- 
oóm. ? A byli niieEtónsy 3 nich mejo- 


domu w Fróżymieni był / 5 Cćzórętćy | 


ábycb snimi eot nic niewątpigc. | 


dział tam tato widział ányolá w do | 


tu. ` X wfpomnialem ná fłomó | 


wie Cypilycsyey/ 9 Cyterejczycy/Etóż | 
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Geet? 


x53 gdy wefli So Alntyochśćy / méz 
wili y do “Greków, opowiśddiąc 
Hénz ^jefufá. R byl s nimi veËá 
pańfta” + R wielki poczet tych co 
wierzyli nawróćt ffe Do Dáná.* X 
pazybió o nich wieść do vfu toscioz 
lá Etózy był w Jerusólem t y poftáli 


2Sátnábafá á$ dodntyochijćy. Até 


ty pi5yBeofy/ y láfte2503o ogladasz 
why vrábowal fic yypominał w 


| fytkich/ áby ^w pisebstemiieciu ferz 
| oeconynr tewóli w Pánu Abowićni | 


był mąż 6obiy/ y pełen Ducha S. y 
wiary. R pisyftátá rzćga obfita Eu 
| Dám ° R fiedl Bárnábag 00 Các 
fi by 6ufat Szówić : Etóxégo gdy 
ntólast pzzypiowadźił So Antyochie 


| tég. *Wcóty rot báwilt fie tám w 


ü napićrwćy náswano w Alntyochie 


tey venie Chrześćjóny. * 2L vo tébnt | 


nábefli pto2ocy 3 Jeruzalem 6o Anz 
gytohijćy. * 21 powffavofiy ieden3 
nich imieniem 2Igábus » osáegmoz 
wal pises Duchá / i$ mial bydź glód 
wielEt po wpytEim świecie t Etóm bet 

| 34 Aleudiufa. ° A weżniówie táfo 
Eto miat, poftánowili Edżdy P poz 
flic nd poflugowdnić biáctég Etóz3y 
micgEáli w Sy oowfPiéy temi. * Co 
y wczynili/ pofiawpy o ftórjych 
ps6 rece Bótrnóby y O5áwlá. 


To ustyBawfy„vmilkli ] 3bobasy Chrsez 
séiiánie fo pofługni pzawożte/ im op 25ogá 
osnńymioncy pzez fwote pafterse/ pse wiy 
Osenta/ obiawienta / fbo faEté innéfpofoby. 

Y przyftafi ržeßá obfita ku Pánu 1 
móto pierwćy FIER Pogańfkich luost/ rop 
tera; wielka moc pogánóm teft Do WIOŻIAIĘ 
nego tośćiotć pzyłączone : Ftóży pierwcy 
mist w fobie fimć Syoy. 2f ten Košdiol po 
Yonieboroftapientu Póńfkim /iófnie był wie 
ożióny y 3nátómy, J5o w nim tavone było 
pistpowtaoánté ffowá Bożego/Satekmienś 
ty widónić z Farnost pzefiliDowknić y vos 
paofienié wivome: béretycy/Etóasy 5 tego Foz 
éCtotá wyd)oosili/wtoomi: pzsyftanie y pasy 
Lacsenté Ë niemu luos Doganóm y narodów 
widomé: poEoy tego po rósltcshym piseflae 
Dom Am / wioomy : JSiffupty páftecse tego 
tát ná Eátbeosácb / táťo y wo Ctentnt¿ád wis 
oómt: Fośćtelte modlitwy 54 fivéntiviooz 
mé/oáty y léfEi id) wivomé: tmte id) (Ebtsc/ 
śćitónie ) ińwnć y wpoanu éwiátu snétóme, 
Sec o SEwómielictim Eościele ntemtoomym 
ni ffov? nie ffypemy. 

Chrgescilóny J €brsesétiéánie imie oo 
€briftufá máto/ á Chriftus op Cboysm& 

(to ico o pomiósdnia ) nazwany tejł pomá^ 


3éntec : i$ y fam Duchem ©. byEpomásány/ 
y téffe pomózónia roslewa ná członti fwć 
Cheześćiiśny. Tym nózwiftiem wieni oe 
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pazćcz Eusicic 25ogá / chcąc włożyć 
iácsnto ná pyle vczniów, Etórégo ani 


ogcowienófy/Ant ms/3nostce(my nie y2 


ENS TEE COŻ GOOD TER UM E o qr RZ RARE: 
wyfedfy 


| wiócieże ob dawnych Oni Bag obial | p 


Iv wierzyli, * A Bóg Fréd zna fercá / | 


2 


Ea a w 
ee, 


2 
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Trsećié/ sGofe pofty y modlitwy były przy > 


gotowátiem ná świecenić Eáptanów. 
Kápliny] po Grécťu mper (Burćpovę 
(idtoby cscEl/jtárgé ) Etózym imieniem tát 
pifmo swiete itto y ftávfjy Dottozowie nás 
zywóiątaplany abo ofiarmEt nowego toftás 
mentu. 250 nópocattu tośćiolą Chrześćiś 
tóńfEiego/ ftrzegli (ie 2fpoftoLowie / mionw 


nowćofińry fpzawowóć mieli, 


mogli: Ale pres táfte Dánd^fesufa 
Cbryftujá wierzymy i5 bedźtem sb á; 
vient tát taEo sont. * R viniltnelo 
wfytko zgromadzenić ; á flucbóli 
dórióbafć y Pówió/ opomiábáia: 


cych faEo wiedii znóśi 9 cuo czynił 


Dog miedzy Pogány pises nie. * A 
gdy omiikneli odpowićdźtał Jótub 
mówiąc: ieżowie biácta fluchayz 
cie mie, * Symon powiedśiał iáÉo 
pićrwćy nawiedżił Żdóg/dbę 3 Doz 


gónów wziął lud imieniowi foemu. | 


' 2.3 tym fie zgadzótą flłowd Droa: 


Eóm/ táEo ieft népifano: ° ^ Potym | damos oc 


fic vo26ce/ o znowu 3bubute pzzybyte 
Dawibów Eté vpadl á voswdliny 
iego snows pobubute / 9 nápiámte 
ji: * aby botze lubite BuEdli Pana : 
y wfyęfcy nazodowie nád Erórymi 
pożywanć teft imie mole / mówi Dan 


czyniący to. ' $nátoma tefE oo roteFu 
Panu fpzáwá tego. * Przetóż mnie 


fie 3007 nie p:syEvsyc fie tym Eróczy 


fies pogónów nawiacdia do Bota: 


` * ále pifáé bo nich / aby fiewfłrzyz 


nów” y porubftwó/y o0 rzeczy baz 
wionych / y ob Erie. ` ábowiecm 


 ŚMlosyzćj ob dawnych csáfóvo ma w | e 
Käätem micecie té / Etórzy go opoz| 
 wiábáig w 25ósiticácb/ qose ná Ëáz | - 


30y Bábbát czytdig. " Tedy fie podo- 
báto Apoftolóm y ftdrBym/ sewfyz 
bim Fogctolem wybiác mee 3 Sieć 
bie y/poflácoo2Intyocbitég 3Póawiem 
y Bórnabafem/ Jude Eté: zwano 
Bórfabafem / 9$ Byle mese pisc 
nicygć miedzy bzócią : ° nápt(avofy " 


| pac teccicb?. 2Ipoffolowie y ép 


fs" bzácia / tym Eeórzy fo vo Antyoz 
chiiéya w Syries w Cylicytćy, brá- 


Faepom zatony ftavégo/ deae potasáé ró | 
3.06€ obotégo safonu: pzzetóż woleli pase» | 
o3oné ouchownćzwąć páftéeimi ábo Biftuz | 
pimi (to ieftoozozedmi) ábo pesbytecámr | 
(to teft ftàcganm ) däit &iptany ábo ofióre |- 
nifi: by Fto nie rozumiał / Zeby iefcse favor | 


Káptani wta 
fiic byli pre 
sbyteri, 


Wiarź oczy | 
$ cia fescd;dle 


ond która" 


przez “mao ść: | 
Jprawnie wm. 


czynki dobre 
Bo wiarż 
martwa ni 


kogo nie o=: 


czyśćia.patrz 
cap, 16. HI 


"weyrzal,G. | 


Ile... 


idkub po 
Pictrze wo 


tute: chocia 
yt Bila 


pem leroz 
golimikim, 
G. 


CNiż.et9.y 
21. C 25 
Źnie „przys 


krzyć ffe tym. 


“od plugaffws | 


bátwánfkich 


"przebráne 


mgze hofłać, 
G i 


72 máigcy 
to 4 L. G. 


tym [bofobem | 


“orrez nie 


ciéy Etórzy fa 3 Pogónów,z0zowia. | Hebr, 
t Boyzefmy ef: i niektórzy 3 nas | A 


cd 


| 
! 
| 
| 
| 
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*roftazunge, 


| 4byséie fie ob 


rzezáli,y zam 


kon zachowy | 


wálh G; 


Dich SC 
i my ducbos | 
wne fpróz | 


mut, 
Ty s.15,d20 


| Niż.zi.6 25» | 


xá czegókol- 


| wiek nie ` 


chceśie Aby 


wam czynio- | > 


| F 


no,tego dru- 
dum nieczyila 


Ce, G. 


Swfiyrek Ind; | 


Konoylia má 
ig fry v 
wierze jędźić 


Ezech:is, 3 


Zwierzchni 
facia w wgi 
piwośćidch 
wiary 


làn 3. 20; 


| BOBY żderwożyli was flowy/pzzeź 

wiacóiąc duje voágé / Etovrgmepmy 
aj | rie coffasáli : * zdóło fie nam wefpoz 
def ebzónym, rógbzóć nese d pofłóć 
6o was 5 namileypyminópymi Där 
| nabageniy Póróleni,* lu0żmii Etórzy 


nagego Jefufa Chryftufa. ° 2E piez 
 £ésefin y poftáli Juoafa d Syle / Eróż 


niu y nau áby(my voiecés nie Ëlabli 
ná was čiełárt / opiócs tyd) pote 
biyd : * dbyście fie voftesqmamáli 
60 rzeczy bálwánóm oflátományob / 
4 00 Erie y 00 rzeczy Oamionéy y 
ob porub(Evo 4" s EtóvycD rzeczy (rzez 
dac fíc/oobise vesynicte, Mhiéjcie 


29 


pissflli do Antyohićy t ásebiarofy 


czytawfy / vrábomált fie 3 poctefc 
nia. * 2L Judds y Sylós/ bedgcy fá- 
mi Prozott/ wielą fłów ciepyli baé- 


pasyëtáoem co czynić potezebń / gdy fie iótt 
[por ofofo wióry micosy nduczyćtelmi/ abo 
micosy luoem ChrześcitańfFim wfezyna. XR 
wiosimy i$ nie vofpé teft oifputowá£ y prfina 
pzzywoDśić sé fivotroria. Doby tal nigdy 
nie był Eonizcfwarów / Difputóciy y pifanta 
( qoy Edfoy fwe niniemónie chce wywoDźić y 
zdobić pifmem y ffoweamn2Sosym ) éleby 304 
wfebyto wiecey felt y rozeewamia, ato teft 
tówna ¿oy mitozy béretytr: Erozyeb berftoz 
wie nić vfdiąc pzawożte/ ntechcą fie DAĆ në 
tozfadeł áni Papiejć potoniEć piottomégo/ 
śni Xóncyliow, abo Seymów Duchownych : 
ale &&$oy nóglaoute ducha fivego/pbáutásyey 
fwotcy I fróego rosumienia pifia/ y vmyz 
ginie é Ypoznie fie fpzzećiwia Eośćiofowi y 
pistófonyni iego. Lecz nie takiego oudé 
mieli pówet y JSarnabá ©. Etoasy dc; byli 
Apoftolmt y pełni Duha S. fecopá£ fie nte 
fpufáli ná rozumy fwote/ ale wfiytcE (por 
odnieśli oo 2(poftolow y ftatgych Ferozos 


tego pićrwgego Synody tośćielićgó. (Các 
teft świeta y madre opatczność Dosta / gé 
sacpománté lyon ChrześćiiańfTiego W prawy 
oźić y w teoiośći : y ná ofaosente y potépte/ 
nić CcEtatsów / y falfywyd) Dottożów / y 
tutbatozów tośćiehiych. Którym (eosióm Fto 
iie chce ibo nie snie wfżytticy (wey nóutt y 
fpzaw fwoidh poodćć : ten vof ré pofóznie/ t$ 
ëmt miè yf y y OË pisco &wiktfor 
śćid/y piseo Crybuńdtóm JSostum. 250 gdyz 
by tego posopfu w Eościele nie bylo / ná v; 
fpotolchić y (FottGenié voytFic) fpozów w 
wierse : bylby Fośćiól Chtńtujow neDzatcyś 
fiy y niezobnieygy / pl Prag rzeczpofpoliz 
ta abo 3gtomiáosenié luost ná éwiecie : gor? 
Eáfoé 3 nich mia pavné y ooftáteoné fpofoe 


CDS EID 
Kotem ob biádiés “bo tych Prag ie | 
byli pofláli, ° Lecz Syli zdálo fie | do mb 
tám softác / á jubáe fam pogebt oo | "^ Š. 
| Jerusalem. d 


wydali duje (oc Ola imienia Pána | 


oe też fami vfinie £ó3 powiedzą. ° Wz | 
bowiem soáto fie Duchowi swietć | 


fie Oobzze. ° A ták ont odpzawieni | 


`mnoftioo/ oddali lift. ° Etóry pisc: | 


éig y wtwóićrdsili. * A pomtefEavogs | 


| támi czas ritetáEU oO piáriterti fa5 po- ftolów y fEirfycb. 


Poftítowili by fli] Wczymy fie tymi 


limfficb: y dali fie nátosfaoct piótrá 5; y | 


' A póweł $ 35 sénábag miepEóli 


| Zlntyochiićy / náucsátac ç piez 


powiábátac 5 wieden inmycb. [lomo 


| Défiffié. ° Apo Pin Ont oct) oo 


2ámnábagá Pawel : YOvécivofy fic 


| tévoicosmy brácig po vofytEicb mice 


ścićch / vo Ecócychefniy opowiadśli 


| flowo Póńfkić iátoli fie máig. * 21 


Matnabaf biał wsiąć sfobgy Jaz 


ftá/ Etóiégo piano Hlórkiem, * Ale | 


*pówel piosil go áby nie být piżyż 
(et /iáto ten Etórg obftat oó nih $ 


 péampbiliés/ á nie chodiť; nimi ná 


práce. * Sffdló fie tedy vósiicd/ táF 
i$ oofeol feder 00 Ouigiégo t á 2546 
nábag w;ianogy sfoba Tí ávEá Aotósl 
ficooC opi: ° Lecz Dámel obrawfy 
Gyle pofedły bebac poruczony łófce 


| 2505éy ob biádiéy. M obchodził Sy- 


tia y Cylicig/ vtrotérbsatac Eosctoly t 
toffásuiac howóć pisyFasánia2 [pos 


by ná roxftGygniénié y vipolotenié wfyte 
Fidh nieżgoo y [porów Etózć fié wwfoynata 
Miedzy poooáiymi ábo rbrefcsériy ich. 

VR gebráli jie Apoftofowiej © m pzzyć 
Eléoem zbiińta fie Qwá pzsećiwné bledy Säite 
śleyfiych oofczepitńców, Jeven tych / Étózsy 


| hca aby fie n& 5bozsed) oucbownyd)/ ná 


onetlitch y gé e ynoosiéd) wálnycd/siefotá 
li metylto 2Siffupt/ élesaolá Chrseséiiénie 
wfiyfcy / t&É oud)ownriáEo y świecy: áby 
tám Fozpg Ddwałtwotć fwóre. A Dzygi błąd 
ótych / ttózzy Za0nych innych / opadcz swier 
tyh & wybzanych/ na Ścymy oucbowiié 
pzzypufczóć niechcą, Do tu wiosimt/ i$ né 
ten piécvogy Synod ntEo? infé? nie wiway 
no opzocs Apofiołow/ fáptanów y ftórgych! 
tato feożiów: docta bes pochyby wicle ins 
nych luożtoobzych y vootiyd) bylo w onym 
mieście tego Gaju: JREÓŻ Y potym náxogyz 
tti y riaftae yc Synodzie / [fami Biftu 


Rosi. XV. | 


VPáwlowi 
fie zdało zá 
rzeez ftufing, 


NA koncyli- 
ach którzy 
bywać má- 
ZA 
le 
> 


pi wotowált / (opt: y ocËrety czynili: ác 


nic fnt 251ffopt/ ¿ley tnntrosmátér luosie/ 
lo mych pzyczynbywóli ná SynoDżiedy. 
256 pzzelożćmi świetcy / Céfátse/ y Erólowie 
nie mogą byoż (£ostàámt. w tstcząch około 
wtóry : redno fami Żiftupi y pzzełofeni bue 
dont, © czyni pifma pełno. Do tych tedy 
wfytFie watpliwośći w wiecze oonogié pó 
tcsebá : EtotycbiDud) ©, w Fośćiele poftditoś 
wil tftupy / éby v3aosili Bag 25ó5y . 
Etózych fto nd / ten. Chttftufa fłuchs: 
& Pto tet gardzi, ten Chrtftufem gátosi. 


walnyn 5groniaosent/ noga ofobe Eosciotá 
powfednégo (ińto 2fuguftyn e, nápifat : 
J oc?ret supe'négo é powgecdhnego Koncyz 
lium teft zezwolenie tośćiolć wfytfiégo ) y 
pi3etó$ máta y nióc Éosciolá wgyttiéqo y 
piiyftomnosc Dudjć S, ttózy ini zbłąożić 


Wi Dos 


| 

Sedfiowie 
wiary. 
$«Moy: 17. 

fatt: 2. >, 
Agg. 2. 12. 
D ie: 20,28. 
Luk, 1o. 16, 
Lib: r. cap. 


"tenu y to obacs / G2Siffupi né Konad | ° PT 
` : Koncylium 


"osi ofube 
kościeła en. 
fytkiego, 


H 


f 


E e Hier: 


- Rosh.XV, | 


Pie avffe po = 
qoffechn kon 
Ą oam, 


|- XV. 

4 Piotr ná 

| Koncilum 
br 20d uie, 

epi: 
89. 


XVI. 
Piotr nas 
pieriofoy 

| nÁverácap 
Zydy y Po 
| 24ny, 


Gal: 2. 9. 


Dekret Syno 
dz Apoffol- 
ffifgo; 
Hier: epi. 
89. 


Dekrety Kon |» 
| cyłiow niew |; 


fytkieiedna 
kie, 


6 


7 


1 


Włafnośći . 2 


Fereiyków, 
Llan 2, 19, 


- 


4 


niz Sopufcsa, Co Foniecznie musi byd w Fos 

ciele : tako y bzząd ewtetcEr/ Senat/ yinni 

zelożznt woe wgytkich vsecsád) pofpolitych 
noga ofobe whyitiego pofpolftwa. A ináË6y 
t50 w Fośdtele fttnowić abo wyndyDowac 
tako czynią osióieyfy odfczepieńcy/tefł wy? 
teë sao y tzdność tego tórgać/ prse pf 
my pifinu/ żwyczafowi y rozumowi. 

„  Yzebrdli fie] Tenéi bytpiéewgy zbór 
abo Synod walny á powpudny/ 3 pze 
Diegizpd Apoftotów y 25iffupow zcbaäng : 
Prag fie tym rychlćy ná on Gás sgromáosit 
ún iefcze było mmizy 2Biffupów y narodów 
EbtześćidńfEth / nl potym / gdy fie Foe 
śćiół tożgćzzyt po wfytłićmu &wiátu. 

Wjławjy Piotr J piores té Po gtowá toz 
śćiotó/ ná powfebnym @ynoosšte napićrz 

why mówi y ocPcet fetuie/ Etóséqo alub y 
tunt wgyfcy néflaouto : tato Zuronym S, 
poldid, CH czynili sive potomowiric 


| do Xayinfcy JSiffupt/ ng ZAonc; liac) wál 


nych nie tyl£o fánt pises fe / dle y w niebyz 
tnośćifwźy piso legaty (oic, 2500 náwgy 
tfc wélnyeb Foncyltác pierwge mieyfce y 
pićrwfiy alos mieli: y $a0néRoncylunm w 
Focéiele be; ih potieiérosenta. fivoiéy wagi 
dni wióry utgoy nie miálo, 22 pazetó3 oné 
fynooy 2ictanom y innych bereryEooo/ choćwz 
wielfić były: wpRige 5 ant przyswolenie 
áni półwićtosznię Daptofiégo nie mały / 


pazeto nie oiv? Ge pobigożiły, Mało Arye 


mineńjt ie Aertanów/ pbeffit wtóre LTeftoś 
tianów/ Conftántynopoltié Obińsotij: 
ców y inné pooobné sbory poteptoné, 

Przez uftń moie] Mer Póweł był wez 
»vány y ofoblitwie obzńny Upoftoł Pogas 
nów ` fat to był pzzywiley Diorré ©. 5 
woley y z obzńnia Boga fimego / áby piers 
wiafttt nie tylko 3yo5w śley Pogónów pzez 
via tego na widre byty powoláné/ ponies 


waj-był pazednieyfym pójtćrzem wpyttidy 


owize Pértfrico/ tat 3 Zydów y 3 Pogńiów 
nfiwioconydh. ` 

Odpowiedział Idkub] S. "$áEub Apos 
(Ht y 2Siffup Zfcrosolüinffi po pictrse won 
ie/ y jentencya lego Diztemagé / Etóza bylá : 
$c Ci Eró23y fie 3 pogónfiwa ná wtáre Chri 
ftufowa nawracáto / mie máig fie áni obasez 


zowść/ áni infycb cecemonty żatonu Hoy |. 


żefjowśgo sádjowáć, 

Od porubfiwa] Acz posubfhvo y bá 
wochwálftwo 3 pzsyroosenta (wego fa rzeczy 
złej y gusécby śmiertelać/y pasetŠ nigdy nie 
byty Dozwolone. VOGES poganie / 5 5a 
ftéáté? natogu złego byli oo oboygá fFtou 
ni/ysinfícfobie pozubftwa nie mieli: zodło 
fie Dudhowi 6. oboyga tu stowu ZAPÓZAC. 
Zec wfirzymawanie ode rwie y 00 031107 
nych tzeczy niebyło niefługuć áni sté fimo 
zśiebte: w Ftózym Sy oom Do c3éfu folgować 
Ge goosito/ á Pogány tó nieco poćwiczyć w 
pofiuguńfiwie, Sra wiożimy wielfa właś 
osa fośćtołń2do3ego yftymów Duchownych 
Erózć mogą rofłasćć y ffawowić Defrety tat 
wieczne / tá¥o y oocsefné/ wedle cafu y poz 
tezeby / y rósnośći narodów / bez $áonégo 
wyrváánégo pifmá:y pa3yEasantem fwym ve 
czynić áby fie to wiecéy nicgoostlo / co pred 
tym wolno było. 

Niektórzy z nas wyfedfy] Tu maf wła 
faé y ofobnć opifanie abo znaEi heretyckich y 
oofczepieńftieh nuftrzów ábo vczydielów, 


pierwfiy/ 5 fośćiolń wydhoDźićjy op dudor 


ws —. 
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Hu 


APOSTOLSKIE ` >: 


| 
| 


wiüéy zwićtzdhnośći y páftérsóm ovftepoz 
mé, 3D1ugt/vcsy6 be; id) rofłasknia/ pos 
tucsenta/ y pofténia, Trzeći/ terwošyć JA; 
tboliti wiedomówftwem y wo3tecinénit fto¿ 


wy. Gwatty/ piycwrácáé y sátrácáć bue, 


Zdóło [ie Duchowi $.]8 tych ftów vezys 
my fie napasóo/ i$ nic nie grzegą ótholicy/ 
zlączóiąc pofpołu 25ogá y ftwozzenie tego / 
iafo piérwfa y pofileonia pzzyczyne: y teden 
fFutc£ obtemá pisypifutac : Étozy ács mie tez 
onato / ale paseofte y oo Bond y oo fimossee 
nia podjoost, Fato tu 2fpoffolowie ( pood 
iac forme octeetu wgytEim ZXoncylionm) moz 
wig: Solo fie Duchowi S, y nain : Táto y 
ono: 25óg y 2ínyot nted)ay btogoftiwi rem 
ojte&ións. Pánu y Gzovonomt, ries Pónitt 
y Gedrotów, Dwieczyli Pánu y ttToysefior 
wi fłuoze tego. GOwińdcze pzd Bogion, y 
€brtifan Sefufem / y wybadnómi 2imyoly 
tego. Mitosi y wiáve Priza mag tu pánu 
Jefüfowt/ y Fu wgyttim świetym. Sól 
sére fie nálácowcamt náfymt y Dän Fum, 
354655 tatse dobze y wedlug ptfináZtátboz 
licy mówią : Cipowtioam fte Dam y votre 
tëun étetym, C3E mi pau Bg pomos y 
wjyfcy świeci. 20, powt5é voymy fic/ i$ 
Swieté Aoncylia. ola roswiasánias wotpli 
wośći / y potepitita błedów y ola vfpot'oiez 
nia tożruchów/ y odfezepieńftw/ ábo ola nás 
pzawienia (Fásonyd) obycsáiów/ pozzadnie 
igromosoné/ mát sdwfie pisytomnosé 
Dudhć S., y płzetóż w Defrelizch fwych bla; 
Dot niemoga : ponieważ Duch 6. nieblas 
Dot, reg (táEo tu wiostmy) pofpolus Bou 
cyliámi ocErety ferute, Potezećre voymy fie / 
i3 ofobliwie na Z&oncyIrádo pełni fie oná obie 
tnicć Pani Chtifłufowk: 17 ie Duch ©, 
fpzównic y vcsy ich wfieltity prawdy : é nie 
tylko së czafow Apojtolftih/ ale 43 oo fto; 
cenia świńtć: poEqo Konetltn/ £o&&óf v rez 


„go pófłćcze bedą mieli ten pasywiléy 25057 


Kićy przytoninośći. pasctoé G:zegóaz ©, csté 
ty oné pićrwfić 3bozy ábo Foncylig ( tlicefie 
frić/ "Konftantynopol[Tié / sEpbeffié y 
Chślceooneńfrić ) tá£ pstyntute / tófo cstéry 
f£wántelie : y tó$ o piątym Boncyltum mós 


wu Że tema w téysewaose, Coby byt rzetl y 


onych wgytbidh Boncyliśchy by ich wiecéy 


zé tego. agin było, 


oba 


Oprocz tych potrzebnych ] Tu maf ins 
pzytlao € Fośćiół może vitówy czynić 
pewnych (Or pzzyczyn / y do chowóś 
nta ih Chrześćitdny ná fumuteniu obowiaz 
ać. © pige Tertulianus Apol: c, 9, i$ onyd 
Gáfow Chrześćnianie/ woleli nawiętgć meti 
Gtórpieć y vincseé/ niż to pazyFazónić o me 
firzymaniu ode Frwie y rzeczy oufżonych abo 
báfiwánóm ofíárowanyd) paxftabié. 
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wáli rawie grzóch / goy tego abo Fu sbuoo7 
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wal; y bofęć Dlugo á$ do switánia 
pisepotvicoal : tát$e meet, A przy 
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fie /násáiutes pzybieglifmy przeciw 
Chiiu : á dwgićgo oniá pazypłyneliz 
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36/9 zdzowia mef 916569 fobie nie Go, 
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Chrześćwan- Gtćcii wytlóboa o Światkkdh) Cbrseeciafté | poraega/6 nie ftot ró ¿a amati Do Gre 
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Mar, 16, 16. 
Matt. 19,17% 
Matt: 7 21, 
2. Petr:1.10. 
Phil: 2. I2. 
Iekor.9, 27, 


Sabo smiid, 


| *Dioffurów 

-Gto ief, f- 
„now lawifo- 
wych, Kafo- 
tá y Pollnxa 


*Rotfufre od 


' Hetńanowi 
woyfka: dle, 
eu 
M shalo fe. 
G. 


/ 


Máltá oy fb 


w Malćje gá 
skiny bez id= 
dh, 


bereet 


dal wifźnie | 


nícstégo mieucićrpiał, 7 eo ont. 
mniémáli żeby miat opucbnąć / d 
nágle vpádés wmtżeć. 21 gdy dlugo | 


pottálo/ odmieniwgy fie? mówili 5 
teft Bogiem" A ná ortych micye 
fcácb. byty folwdrti Asiażecia wyz 
fpy/ imieniem Publiugó: Etów nas 
pzzęlęwogy, tezy Ont pzytacielftić poz 
oéqmowal. R tráfilo fie 3e ociec 
Publiufów leżał goręczEg y biegun 
Ea ziety. Do Étóvégo gdy wpedi Die 
wet v moolitvog vcssnit/ y włożył | 
nań rece vzdzowił qo. Co gòyfie 
sftalo / wgyfcy Etóisy mieli niemocy 
ná wógjpie/ pisycbooiili y byli nz0202 
wient : * Frósży nam té wielkić czci 
wytzgdźóli : á goy(my odieżożólimaz 
kladli czego bylo potrzeba. * 21 po 
trzech miesięcachńiśdchólifmy w ofre 
cie 2Ilepánbiisftim / Erom żimomwal 
ná wyfpie ró Etózym byt berb ZA áz 
forów. * 21 pisyplynigwfy Do Syz 


° 


Lee 


' Złąd obiácbampy pisybyliimy oo 
begin i é po tednym dnis gdy wiat 
widtt poludniowy/wtóe Orttá pisse 
płynelijmy do Puteolów: 'gostesmáz 
lasgy biócią / piofent ieftejmy db: 
fiiy v nich Graes eicbm oni smiefáz 
ina £á&efmy li 09 Rzymu.” 2 stám 
tab bzócia pfłyfawfy'mwyfli precis 
tofo nam á$ do cęnfu A ppiufowćg / 
y trzech Earczem. Etózć wyżrzawpy 
paweł / Diet pczyniwgy Zen. 
wíigl smiólość, * 20 goyímy prsyfli 
do Bzymu” / Pawłowi bopurcsono 
miegEźć ofobno s 3ólniécsem rén 
tto (Erségt, W po trzech Onich se | 


biácia ta nie vcsynimpY nic pzzeciw 
ludowi ébo zwyczalówi oyczjftćmu/ 


DZIETE - 


| edfusy /zmiegEólifmę tám try Oni. | 


zwał pizednieyfych y 5ydów. R gdy | 
fie zepli/ mówil bo nich : Hieżowie |30 | dzy foba wielEt (Pé, *X mieftat D á 


E fpazediwiśk Dędowie/ mustałem éz | 


 pellowóć do Cejaczć + nie tókobych 
|| miał w czym naród mós effácisc. 


czekóli+4 wiośieliżego niczićgonie | 20 ° Dlatćy tedy pazyczyny prosilem dz 
bych was vyitsal  zwómt fie rozmó | 


wil. Abowióni Ola náb$icic Jzrdele 
ffićy tym tdncuhem ieffe żwięsóź 


21 | ny. * A oi zzekli Do niego s Hie dnie | 


fimę wzieli liftów o tobie 3 Zydow- 
flićy $iemiet śni nam jaden s bráciéy 
psyfecofyostasmib/áni mówił o toz 


22 | bie co zićgo.” A adany 00 éiebte fis | 


fec co tosumtég. Abowićm o té feft 
de iarono nam (eff / 13 fietćy wgedy 
23 | fpzzećlwiatg 1? A poftaiiowiwpę mu 
F dién piss filo idh bórzo miele do nte 
qo Bo grofpody : Erósy swiśdectwo 
mwydawatęc pizepowiadał frólefiwo 


oi : ynimiawidtęc ich o Jefuśte/ | 


53abonu 1YfoyscBorégo y 3 Droe: 


24 | Eówo/ ep pozóntu 4$ bo wiecso1á. * 2( | 


fedni wierzyli temu co powiddal/ á 
25 | drudzy nie wierzyli. * Zl bedgc niesqo 
ont miedzy fobg / odchodźiii: á pé 
wel mówił ferto fTowo : j} dobzze 
Duch swiety mówil pises Jzólaga 
26 Diorofá Do oyców pv cb mówiac: 
Jo; do ludu tego / á mów do nich : 
When v(isescte7 á niescesumiéz 
cie: d widząc midiiec bedźiecie á mie 
27 | wyśczyćie, ! Zibomiém sátyto ferce luz 
G du tego/ á cieżto vfymá ftucbáli v 
żamrużćli oczy oé t "áby (na€ Oczy: 
má nic voroiicli ávgsmá nie flsgelt 
y fetcem nie seosumíiclt / v ráveiéctt 
28 ficá wzdzowilbym ie. 7 piechże wam 
tedy iómiio bedśle / ñ potganóm poz 


| fiśnć teft to zbówienić 2003é / dot 


29 fiuchóc bedg. "A gdy to on mówi: 
; odefli Sydowie cO niego maíac miez 


roel pzzez cáté Owielećiew frovm náz 


tetym domy : á pisiqmomal wgyttt| 


związany 5 Jeruzólem podanem efe! 31! Etószy vocbobtili Do nieto + ` opotvíd 


w rece Issaymtánónm, ZA tény pytánié , 
o mníe ecysniefiv) cbácli mie wypuz | 
&cióola tego 5e we mnieżadnćy pasy | 
o czyny śmierć nie bylo: * Lecz gdy fie ' 


I | lita? osieia zowa alta : Ftóaćy obywátele 
ofobłiwć nabojeńftwo máta En Pawłowi š, 
14 Frózćgo pómtatte nie tylfo pizeonieygy 
| Eościół poświećili / ále y wfytte wyfpe oDz 
| Dalt poo obzone iego. ! 
k Niczłego rie ucierpiał ] Tá? pilnie te | 


y fpzówe smoléy Bośćy opiat Bufop e, aby 


tym su&cnicypá byl& moc Boża paso pa 


d 


oátac Erólejtiwo 25o3é v vcsac co teft 
o p. Jefusie Cbry[ffuste, ze wgelkim 
bejpieczeńftwels bes sáEdsánia". 


SĘ 
Melitę nazywśią ] XO GrćcEim teft Hie ; 


| wła ©. tćy wyfpie viycsoná, Bow onéy wę 
pytłiey ziemi / vogyt£ié smáe y wese tadu 587 
onego nte maia: © doña togo vEapa nic 
mu nie 45EoDz9. X omfum y [am stenaé 
&bo FamyczEi ; onéy wyfpy pose? zafługe Pée 
! wić e, fa pewnym lfarjtwem na tdoomte 
tych gaoz vteficnie, Baron: tom'1, Annal, 
Tym L/ncuchem J Raobym teraz bet ná 
onych mieyfcńch („mówi Cbryfeftom ©.) fez 


by ja 


Lnk,3. b 10. 
dan 12, f 40, |. 


oz Kit. | 


I 


k'a 


dj72.6. ce 3 
Maer, ba, 1 


Mar. 4«b 12. 


Rzym nb $, 


i 


stad też 
śnać, (¿Ro y 
Mat. t3 ys 
i? oni fámi 
widzieć nie 


chcieli: A i2 
ich gdslepie 


nie ottyni fá 
mym á nie 
Bogu ma 


bydg przy, 


plang, 
pátri lan 
L2, 40, 
Zaby kredy G 


*Koniec diem 


low — Zog: 
tych Jdpeffos 


tów, Ç, 


Okowy Pá- 
wlá. S, 


mes 


h e 7 == - — —— O,  — s 


[ 


| 


à 


| 
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Summa Dziciów Piotra S. 


| nasza 


oy fa tetóncuchy, Brózych Ge letra y £ósymi nóuti Etcer(Fié / (áËo Zypowię E ve 
> = 5 


fic bzżyDzą oyablt/ à we czć ie máig 2ínyoz y blaosilt m potepiétiu wi 
e 501013 q $ GOSI w botepiantu wigr PAGE 
Lomte, X Organ ©, wfponuna cuba témi fEiéy tófo oblenliwey, uoo MR 
DESI DUM vispniónt. Etóży téf pofłał byl | - | uterffa bylá títoodwiaocona y E 
1 qe 5 + - La ? f DEE HER Ny KS ZŁ LS $ 
H TT Céfücsomép troche pzochu w pifinte paso p1010Fl pzses Cbttftufa y 20, 
'Reliquiz, liquię y zé Dor ofobny, | chios, uonošc y 3gobe wedi narodów 
21 O tey fektéie ] J5at50 fie t ym ciega 007 wietów :tà£o świeta náutá páná Chrtjt ufo» 
 feptercy/ gdy tu y goste mote náyouia / 6 wá w Pościele Kótholickim. Lecs pzawoży 
wiara Cbeeetiánffa oo SyDów y niewictnia | wie naat Buterftą / Zólwińfia y Come 
Fow nózwana teft bercfío abo fetta VTasavcye Ç i 


Sekty diisiey 
fe dźrmo fie 
tym ćiefig iż 
witrg Chrze- 
ściańjkę Zy 
ei fekta ná 
zywali. 


Jáloby Fośćiól Boży ta£ miał blaosté / pos 
tepiniąc y nazywatąc bętefiig y feFtamt/ ich nie beretycEg, 


| n EN 
GEN 
SĘPY 


cu przydać nágnácgyvofoy którego roku po Narodźeniu, pow niebo wftąpieniu Pańjkin, y 4á 
którego Cefdrga panowania co fie dgiato : prgydavofry. też niektóre inne fprawy, których Lukaf S. 


— | £ Mug, 4dáFo mi fie gá potrzebną, Summe [prave obudwu, ná dwu tabliczkach ofobnych tu ná koń- 
w Djieiácb nie wfpomina. W cgymem naflidowat nawiecćy Baronium fomo 1, Annaliuut, 


` 


Loss egenen 


R OK V ""SVMMADZIElIOW PIOTRA S. 


|Gtbeciuz | tárod: | YOnteboz / 
peCa. | paf. | wftap, Apoftola. 


13 34- 1 IOtr ucgnie nápomina, by fie ná obránie innego Apoftolá ná miey[ce ludafo= 
wo zgotowali. w Dźie. 1, | 
Po 4esLíniu Ducbá S. w dzień Svoiatecgny, pićerwfe hagánié czyni do ludu Zya 
dowjkiego, którym nawrócił ludzi 3000, Dźież x, 
Vsdrawia chromégo, ChroftufA opowiada, á Zydy przywodji do pokuty t 4 tá- 
| kg gorgcością, że nato kagćnić sooo, ludzi w Chryftufa uvoiergyto, Diez 3.) 4. 
VU jadzon do Ciemnice zás był wypufczony t gdźie zgro miw y go Zydzi, rojka 
zAli dby wiecey Chryftufa nie opowiddał ; dle on 4 Ianem śmiele odpowiedfial, 
że potrzebą wiecey Bog/ nijli ludźi słuchać, w dfieiácb 4, 
: Anániafsá y Sáphire, dla ich świetokradźtwa, naglg śmiercią karge, DZIE: s. 
: - Cieniem ciáLá [wego choroby wfeldkiengdrawia, Tamże, 
x Tegój roku Piotr $, Iakubá mnieyfezo Bijkupem Ierogolimjkim postánowil. 
x 


Eufeb: in Chron: e biftt lib: z, capt 1. Cbryfofi: in Ioan: bomil: 87. 

19 33 a Piotr 4 lati postan do Sámárytéy ná potwierdzenie wiernych ehrjescijénówo od 
ges Pbilippá Didkond nawróconych, kedy Symond cgórnoksieźnika żgromił, Dźie: 8, 

20 Oki 3 Ná rozmaitych mieyfcach w emt Zydowjkiey y wprsylegtych kráinách E: 

wánielig opowiada, Djie, 9. 

Naucża w Syryiéy y w hráinácb Ażyicy mnieyfecy, w Bitbyniicy, w Poncie, 
He w Gálácyiéy w Kápádociiey ftánowige Bijkupy y hápfany ná roglicznych miey=. 
Ami, fcách. 1, Piofrz 1. Nicepb: lib; 2, cap? 35. Platina in Petro, 

: 39 6 Piotr w Antiochiiéy kościół funduie, y Rolice fwg (ná htórcy siedział prźeś 
siedm lat) támje zakłada. Eufeb: in Cbron; CU fSdkje tím nie uftawicznie miefka, 
de dla wietfégo pożytku hosciolá Bożego, czdfem ve Lerugálem , czafem ná in= 

P Pych miey cách przebywa. Hier in Catal; Tgnacius ad Magnefianos. 
Ptotr nawiedzdiąc kościoły, uzdrawia Aeneaftá w Liddgie: £ Tábite ve ops. 


: 40 7 wej c ut 
pie umárlg ożywia, Djie. 9. ; ; 
3 | š $ ` Od Bogá przeg widzenić nápomniony, pierwfy ze wfytkich pierwfego Pos 
p ^" -| gániná Korneliufa Rotmifirza ocbrjciwfo», Pogdnom wrota do kosciola otwaz 
rd, Djie; 10% 
AR — — rn QUrcci- 
: o iý 
i WIÓRÓW pusu. OWAK KE EE REN NN NTFS, || DOL, 
S 


ste EH m5 >+ ex STOP Ą Le 4 ; 
stego ltncuchavpiłowanćgo / sé wicltié rez  poftoly/ pascs cuoé/ pases ORwność/ pomfiez |. 


ó i a Dáná ná 6é desen / tani oomobámt potáuie fie | 
cytów/ naáwsgároe Chrifti Pana náfiégo. | R PY Cad Erósémi wiává KatboltcEz |: 
ywa poPasama / i$ tefł wiáta piawosüvg á d 


" ] 
Rog 


Ponieważ Djieie Apoftoljkie, dwu przednie» Fach Apoflofóvo Piotrá y Pásofá,s, fprév» opis x 


Summá Dzieiów Pawla Swictégo. 


KSC tińroo: | XOnib, QUrócivf y fie do Ierugalem broni fwego przyiecia Pogánów, Die 11, po2 
kiguigc, iż Bóg naprźód pr£e£ posľuge iego Pogány powotal, e 
Tegoś roku Mattbeuf S. napierwfy Ze wfytkich Ewdnielią ndpifal ieżya 
eg kiem Zydowjkim, Eufeb: in Chron, 
2 44 n Piotr w Ierufálem po zabiciu Iakubd wfadzon do ciemnice ; rofkagdnia Herodos 


wego, zá modlitwą kościelną prgeg ániotá £ Ciemnice wywiedźion byt. Dzie: 12. 
V[tepuigc furyiey Horodowey , wracafie do Antyochijcy, y Ewodiufa pier: 
wego po fobie Bijkupá ftanowi. Eufcb; in Cbron: e biftor: libz 3, cap. 16. Sue 
idas, Ignatius ad Antiocben, (dnia Lipca, 
Tegóż roku Apoftolowie g miáftá terugálem rożefli fie po świecie , pietnaftégo 
A Piotr S. ná pokondnić Symoná cgarhoksieżnika pra» fed? do Rzymu 1 kedy, 
przez dwádšiesćiá y piec lat [tolice Bijkupiz dż do śmierci trzymal, Hier: in Cas 
tal; Eufeb: in Cbronz e> libz 24 capt 12, 13. 14... Ecclef: biftt Concil: tomo 1. 
Tego też roku byt on wielki głód po wfoythim swiecie, októrym proroko- 
y wał Agábus prorok. Dzie: 11. 
3 4 e? W tym roku 18, dniá fbycgniá R £smJli kościół od Piotrá kšigžećiá Apoftol- 
fkićgo ieft fundowány, y ftolicg Bifkupig ogdobiony. Martyrolog: ort, 
Tegoż roku Piotr S, £ Rzymu [vo3y lift piérvefty pifat, 1, Pet: s, Eufeb: hift: lib: 
2, Cdp: 14, Hieron: in catal; in Marco, 
Márch S, Ewśnielig w Rgyme po Lícinie nápifavofsy, Damaf + tomi, Con; 
in Petro 3 do Alexdndryićy byl od Piotra postan, Eufeb; in Chron. 
Piotr 4 Rzymu ucznie fwć ná fcfepienie wiśry rozf»la po rogmditych firondch y 
kráinách świńtd . Greg: lib: s. epiftz 6o. ev lib; 6, epift: 37, Nicepbz lib. cap, ss. 
6 48 1 Pánná Márya Bogárodficá wjieta felt do nieba, feescd;iesietégo y trzeciego 
| | roku żywota fwoiego, Eufebz in Cbron, | 
d y 1$ Piotr ze wfeythimi Zydy g Rzymu wygnany, kosćioľy nawiedźa 2 y wraca fie 
do Ierugálem, gdjie ná pierwfym Zborze abo Synodzie Ierogolimikim prefyduic, 
Die 215. y 18, 
giero, Potym w Antyochijéy byt ftrofowan od Pawla, Galat: x, 
7 63 30 Likub 5. mnieyfty, brát Pańlki , Bijkup lerogolim(ki od Zydów byť żóbit t ná 
którego mieyfce Symeon naftąpił, Eufebz in Chron: Hierons de fcript: Ecclef, 
Márek S, piérwffy Bijkup Alexándriy[ki korone meczeńjką otrzymał, Hier: 
de feript: Eufeb; hift lib, 2, cap. 23, 
Piotr wrocivfty fie do Rgymu gtómtąd pike fwóy lift wtóry,tudźież przed [wa 
12 68 35 śmiercią którą mu Pan byt obiávoic raczył, 2. Piot, 1, 144 Obicra y nágnácza fwć 
é e go fücceJorá, 
D ? 3 Ná koniec po wiejteniu príes dźiewieć miesiecy, vo R £ymie ukrgyłowany, 
korone meczeńjką otrgymat, Hieron: in Catal : August, ferm; de fant: 28, 


Ambrofius contra Auxentium. 


| Drotr ná prośbe Cbrześćijdnów, iu% by! począł Neronowty furyicy wnócy ufte 
| A powác, y wychodzić £ miáflá, Lecż uyfrgavfoy Chryftufa w bramie mu gábić= 
gdiącego , y do miáftá wchodźgcćgo, żopytal go, Pánie, dokąd idziek? Odpo= 
wiedział Chriftus t Ide do Rgymu , dbych powtórć byt ukrzyżowan. Tedy Piotr 
wyrogumiawfy, iż to nań prgymóvhá „á iż Pan Chryftus nie w fwoiey ofobie , 
de w sludze Team Pietrge miał bydź w Rzymie znowu ukrgyżowan,rad fie nagad 
wrócił: y wnet uchwyscony, Páná Iefufa przez fvóy krgyż wwielbif. 


D nd 


SVMMA DZIEIOW PAWLA S. 
Š | Apoftola. 
gber, 


18 34 g YrEdmi Didkonów obieráig, y wkkiddniem rak poswigcáig, Dzie: 6, 
Stephan g nich naprzednieyfy gnámienité czyni do lud£i kagdnie, dla którego 
byt ukámionowány t á Sgtwet (który potym Pawtem ieft nágwány) náiego 
śmierć przygwala, Dšiet 7. 
19 35 $- E od prgeßláduie kosciob Boży, poddwdiąc do wiefienia mee y niewiafty, | 
IE, 9, 
29 36 3 Ná drodze do Damafku od Cbryftufa iest n&verocomy, Däi, 9, 
Roku tr£ydjieflego piątego $y'wotáfseego, Baron, | 
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' Diie: 20. Zkąd pićrwfy lift do Tymotheußá pifaf, 
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Idjie do Arábijéy ná przepowiśdźnić Ewánielijéy y wróca fie ai Die do Dmdz 
fku, ad Galat: 1, : 


W Dámáfku bedgc w niebefpieczeńftwie, w kofu bat? muru [pufcgony. Die: 


9, z, Corintb: 11, 
date do lerugAlent 4by oglądał Piotra, ad Gal: 1, 18, Gdfie też nie befpieczen 
bedgc, od bráciéy byl £ miájtá wyprowádgon, y pofedi do Cegareićy á potym do 
Tár[u , Dzie: 9. | 
Náttcša w Syryiey y w Cylicyicy, Gal; 1, y w Antyochijey, kedy naprzod wier 
né poczeto gwáć Cbrześcijany, Die n, 

Z Bárnábafsem od inych uczniow, 4 woley Ducbá S. oddficlony, y po modli= 
twách y posciecb, przeg vohLidinié ra^ Bijkupem y Apoftolem uczyniony y pez 
świecony. Djie: u, y do trgecićgo niebd był zachwycony, 2. Kor: 12, 

Paweł w Selewoyicy, w Cyprze, y w SAlńminie Ewdnielig opowiídas á w 
Pápbiiey ftárojLe Sergiuf4 Páwľá nawraca, Dfie: 13, 

w Antyochijcy Piżydeyjkiey w bożnicy naucza; &dla niewdźiecznośći Zya 
dowjkiey, do pogdnew fie obraca Tamże, 

W 1honijey wiele Zydow y poganow, á mianowicie $. Tekle pánne ndwra: 
cá, y dlugo tám miefka. Dzie: 14. Epipban, berefi 78, Ambr; de virg: lib, +, 

W Liftrge uzdrawia chromćgo gdfie go kamionuią málo nie do Dier di. Djt4. 

We wfytkich hoscielech kaplany y Bijkupy ftanowi : á przez Pizidya y Pám 
pbilig wrica fe do Antyochijey, y tam przez cgás niemál'y mießka. Diet 14. 

Z Bárnábafsem £ Antyochijcy postan do terugálem do Apoftotow, ródźić fe o 
potrzebie obrzegdnia, y dekret pierwfćgo Synodu odniogt do Antyochijey, Dist 
15. Gal: z, 

Ráwiediáigc wierne w Syryiey Y w Cylicyiéy, rofkdzuie im, aby dekrey y. 
przykazania A pojtolow y Bär Fach gdchowóli, Diet 15. y 16, 

W Troádjie przez widzenie. nápomniony, by [ie udał do Mácedoniicy, przes 
prawił fie prscj morze do Fbilippowá, pierwfćgo mittá Mócedońjkićgo, kedy 
Lukaf do niego przyjłał. Diet 16, : 

Z Mócedoniiey przez Tefjálonike idíie do midftá Atbeny, kedy névrocit wies 
lu, á ofobliwie Dyonytysfiá Arcopźgite, Djie: 17. 

Z Atbeny przyfiedl do Koryntu, Redy miefkal prgeg. pubtorá látá, Die: 18, 
y stamtąd lift pierwfy do Thejjdloniczan pifat, 

Wtory li do Tbejjalonican pe, 

wyfedfy € Koryntu do Epbezu praykedł + í potym do Cegdrelćy y Antyoa 
chiicy, Galńcjiey y Pbrygiiey 1 skąd fiegdsie do Epbegu wroci, Dfież 18, y 19, 

Miefku w Epbegie przez trgy látá. Die 20, 

Z Epbegu pićrwfy lift do Koryntbian pipe, y fténtad idźie do Mócedoniicy, 


Wáca fte do Grecyiey, Däte 2o, Zkąd nápifal lift do Tytá, y po nim lift do 
Koryntbian wtory, RA 

Lukaf s. Ewdnyelig w Acháiiey pike, 

Páwel swiety lift do Rzymian pike z Koryntbu, 

Z Koryntbu do Troddy w Aziiéy fie udał kedy Eutychá mlódjieicá umártego 
w|fkrzesił, Diet: zo, 

Z Troády przez morze do Miletu przybył, kedy przygwafy Bijkupy y ftévfse 
š Epbegu nipoiminał. Djiet zo. 

Prźykedfy do Ierugdlem był poyman, Djiez z1. y od betmáná Ligyaft Scge[ne- 
mu ftárosćie podan. Diet 23, A od tego Feftovei zoftawian. Dźlcżz4 —— 

Appelluie do Cefdrgd, Djie: 25, Odesłan do Bam, Die 27, 

W Rzymie gegoawfty przednieykych Zydów którzy tam wiefikáli, dáie im 
fprówe prgyiáchánia y wiejienia fwego , y námavoia ich £ gakonu Moyzefowego 
áby przyreli wire Páná Chriftufowe. Déier 28. 

Miefka w Rzymie w wolnym wieieniu brgeg dwie lecie, Det 28, y lift do 
Tbymotbeuffá wtory, y do Epbefyan pifse. 

Lift do Pbilipowian, y do Koloffan, y do Pbilemoná, y do Zydów piffe, 

Tego roku Lukaf S.dokonat dzieiów Apoftoljkich. A PéweL £ wiejienia wy- 
pujcjon, z, Timoth: 4, Wolnym bedgc Ewánielig opowidda. po rogmditych 
kráinácb y króleftwach ná zachod sřońcá, á miśnowićie w Hiffpániicy, Hier: in 
Catal: Epiph: berefi 27, iáko to fame uczynić obiecowal, Do Rzymian 15, 

Paweł y Piotr S. gnowu fie do Rzymu verócivfey , do wieżienia od Céfárgá 


Ntroná 


` 


1320 M Ur 
Alayo, | yop, 1: Reroná pofdzeni , pre diiewiec miesiecy vo nim gatrgymani byli, Theodoret, 
a Metapbraft. Í f. "LS m ^» A D 
3 69 36 Náhoniec byt 5ciety tegóg dniá y roku którego y Piotr ukrgyżowan, Eufcbt in 


Genebr: in 
Chron. 


Skład Apo- 
ailt:, 


JPfal; 9° ze 


Hifloría ô 
i Pánu Chri- 
| Boite 
| Hiflovi« o ko 
j $us Dana 
| Cbeifrufo- 
wit. 

T 44 dpo- 
foiluć prze- 
Ćw Heer, 
kom ni obro 
ng Katolim 

ckiey wiary, 


| 


— 


— u wem eege 


Eggs 


x 
x 
x 


O drugich Apoftolach. 


Chron. Hieron: de fcripti Ecclef. Epiphati: berech 7. Ambr. ferm, 66, €7 68. 
s. Maximus, Roku 2ywotá [wego feescdiiesigtéga y ofmego , uko chryfoftom 
świadczy. Homilz de Princib; Apojtolorkih, : 


Tertullian: de prefcript. 
Scześliwy kosciół Rgym/ki , któremu Aboftotowie uduke fwg wfytke y ść 
krwig wylali ? kedy Piotr podobną meke, idko y Pan podigl 1 kedy Paweł $cie» 
tg śmiercią , iáko y lan Chrzciciel , ieft ukoronowdn, | 


Chryfoftom: in epift: ad Rom: homil: 32. 


Se its 


ege ofa. 


Sprévách ábo dźieińch infych Apoftotó% rsadka bírto ieft wzmianką vo pifmie swietym t de 
iáho swiadcza kośćielni pifárge, Ewánielig opowiddáli w różnych krdiśch swiátá, S, ledrzcy 


Ld 


O 


w Ácháijey, Lan vo Afyiey, Philip w. Pbrygiićy, 14kub tntieyfy w ludzkićy fiemi, Bártlomicy w 


scythiiéy, T bontaf w Indyiéy, Máttbeuf w ZEthyopijey, Symon w Perfyiey, Tadeuf w Megopoz 
támiiéy, Iakub voletfoy w Hifpaniićy, Máciey w Palejtynie, Y ták fie po wfytkim świecie roździes 
lili, ná gebydnie y ggromódźemić ieducy widry, yiednego kościoł4 Kátholickićgo że w Pytkich naro» 
dów y iegyków ludźi, idko im był Pan Chryftus rofkażał, y i&ko dawno przed tym byo prorokowd: 
no: Pó wfytkićy żiemi rogfedł fie głos ich, yna krdie 5wiátá stowa ich, UWRókże piervoey nizli 
fierogefli, żebrawfy fie fpólem, á bedac pelni Duchź 5, dwónascie czlonków widyy chrgesćiiáńs 
, którć gówią, Skład Apoftoljki, głożyli 3 y one ¿á fumme y zá prawidło wiáry wßytkim wierz 
nym, nie nákárćie nápifáné idko inné pifmá, dle deg głofem podáli, Rufins in expofit Symb; A= 
poft: Hieron: epift: 61, cap? 9s aduerfus erro; Ioan Hieror? Amb: fermi 38, Ktory | klad widry, idź 

ták y podáis dźićń ebe? wierni rá chrzcie wyznawdig, dbo fimi 


ho y gévofse prged. tym, Web s 
| przez fie, dbo przej kogo inégo y wfo/cy dorośli powinni ii umieć y wiergyćy wygnawać t któż 


Wie 


ry ieft oto tene 


Sklad Apoftolski. 


Wiersze wo 250gá Oyek voficcbiitegacégo/ fIvoasy ciel nieba y Ziemie, 
V w Jefnjć E bryfinfe é Syna tego iedynego pana nófego. _ 

Atóży fie począł 33Ducbá świetego/ narodzi fies Mórytćy o5iewice 
Dnieczon poo Hentftmm piłątem/ vitcsysowarn/ vmąci y pogrzebion. 
Zftapił bo pictiów: teżeliógo ontózniartwychwftal. 
XO ftapil né ntebto á/ Stzošt ná pzówicy Bogi Qych wpedymogacego. 
Stámtao pa3y este (eosté yw y mër, 
Moterze w Zeche świttegó, 

Swiety Eosciot powgedhny/ Świetych o 
Gusćchów obpufesenié, — 

Ciałć 3avtwyd)roftánté, 

M Fywot wieczny. Umen, 


bcowónić, 


E ZZ W Z z R ARA Z s A > š k e 
SPRAWA O LISCIECH APOSTOLSKICH 


wobec é 
po Ev /niclidch, któré fa biftoryia o fámym Chryftusie Pdnie nafym Zbawicielu t y po Dficiách 
Apojtoljkicb, które fe biftorya o początkach koscioła Pana Chryfłufowego nágienu, náftepuia 
lifty Apoftolikie 2 które oni pifáli o tych rzeczach, ó których ná on cfás przyczyne y potrgebe pifás 
iia mieli. Bo iż byli Doktormi y fundatormi kościoła, tedy tóż gd Pogo czafa czynili, co potym drue 
dzy pó nich Bijkupi y Doktorowie, którzy od początku aż do tego dnid lifty y ksiegi pifáli przes 
ciw beretykom, y przeciw odfcgtpieńftwom, [koro kedy powftaly + y o inych wRytkich rgecgách 
do wiáry do rggdu kościelnego należących: kiedy idką przyczyne y pótrgebe pifania widzieli, Ná 
co im tu Apoftofovoie prgyktad goftówili : idkotćż S, Lukaft w Dšieiácb Apoftoljkich pokażal'kftatt 
y móteryg biftoryiey kościelney wfytkim Rtorgy ię po nim pifać mieli. 


Z liftóvo 


U 


Ro£dieltnie 
liflow Apos 
foljkich, 
Eufeb:lib:2 
Eccle: hift: 
cap. 21, 


Hebreowie, 
Liffy po u/íe= 


cbne, 


lak: 1 le 


Przyczyny 
pifania li- 
flow Apoflol- 
Rich, 
Koséiol z Zy 
dow y z Po- 
gánow zebra 
ny 
Zydow obrá- 
żenie: 
Dźie:13. 46° 
Zydowie prá 
wowse YD, 
Dźie. 1t, 13, 


Summa nine 
ki Zoo Pá- 
wli S. 

Ie 

e, 

Ze 


Rzym: 3. 20, 


4e . 
Se 


| Nauka Kato 


licka orfpra 
wiedliwie- 
nin € wiary 
y ZYCZYN= 
ków, 

Ie 

2: 


Którym v- 
czynkom PA 


wels, odey- 


mie n0C Y- 
fpráwiesti- 
wienia y za 
bawienie, 


>a... p... s.s. — A t EO OR comte nnt 
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Z liftów lepak Apoftoljkich, wietRa cześć ieft liftów Pówta S. á inné drugich Apoftotów x | 


wis fielisty powfechnemi, Bo swiety Paweł Żadnego liftu do wfythicb w obec nie pifat Cécghola 
wick każdy lijt iego vofsythiemu hosciotowi stuży) dle niektórt pifat do ofobnych kośćiotów Pos 
gińjkich, iáko do Rzymian, do Korynthyan, do Gálátów, do Epbesyan, do Pbilipowian, do Kolofa 
jan, y do Tbejfdloniczan, A niektórć do ofobnych perfon t iiko do Tymotheufń, y do TytufÁ Chtós 
ray byli Bijkupy miedzy Pogány, ieden w Epbegie, á drugi w Krecie) y do Philemon t á tylo leden 
lijt do Hebreow, którzy byli Zydfi vo terusálem y vo ludzkiey żiemi. Lecz lifty infycb Apoftotów, 
$. hub, 5, Piotra, 5, Leni, $, Iudy, nie ták fa pifinć da iednégo którego kośćioľá, (bo do iednćy os 
foby Cw»iawfty dwá ostdtne lifty s, 1aná króCiucbné : htóré przeto nie mogą bydź od pierwfego liz 
flu iego odłączone, iż wfytkić fa od niego pifíne :) dle do wfytkich wiernych + y dla tegoż ie gowią 
Kátbolickimi,to ieft powfechnćmi abo do w.ech w obec. Bo ták Iókub $ fwóy lift £ácgyna 1 Dwie- 
máriascie pokoleniam, które fg w rozprófeniu, pozdrowienić, A Piotr swiety w pićrwfym liście 


| pife: Wybranym przychodnióni rozprófonym po Pontćie, Galńcyicy, Káppádocyicy, Agyiéy, y 


Bitbyniiey, A w liscie wtórym + Tym którzy równą š námi wiáre otrgymśli, Także s, Indas 3 Tym 
którzy fa. w Bogu Oycu umibowdni, á ve Iefusie Cbry[lusie sichowani y voegwáni, Sam tylko lis 
pićrwoBy laná swietego nie ma tytułu. i 

Przyczyny 445, dla których Apoftolovote te lifty pifśli, ińfnie pokGuig o dm ie pifáli, Gdfie 


naprzód pámietáć potrzebą Cidko bitorya Dzieiów Apoftoljkicb śrzetelnie opifuie) Ze kościół Chry= 


ftufów ná on cgás poczynńiący, wfezepiony byt od Apoftol'óve nie tylko miedży Zydy „śle y miedzy 
Pogány: y owfem nawiecćy miedzy Pogány, Co teg nie pomalu Zydy obrażdto, Bo oni zśćiey. 
pićć nie mogli aby narodu ich ludzie, przyiąć mieli 44 Chryftufá dbo Me[Jyafid tego, którego fámiž 
wzgdydźili y ukrzyżowdli t d dáleho mnicy styfeć y widźieć mogli, żebytegóż Chryftufa Zydzi Po- 
gźnom opowiádáli. Co též y tych ktorzy £ Zydów w Chryftufá byli wwiergyli, nie pomálu było o. 
brufyto ` Acz niektórzy (co wiernymi Chržesćiiány , á prąctóż nie upornymi byli) wnet fie od té» 
jarliwosci pohámowáli ustypawfy od Apoftotów żeto ieft wola Boża, Ale drudzy £ Zydów ná- 
wyróconych upadli byli w kácérftwo, níucgáigc Chrześciidny 4 Pogdnów n£wrócon€, Ze im konie- 
cznie potrzeba prgyiąć pierwey obrzezdnić y zakon Moyzeków, iesliby chcieli bydź gbawieni t Inni 
445 Zydowie nieprzyiaćiele Chrzescudńjkiey widry nie tylko fami prze ládowáli Chrzescidny dle tei 
Pogány báťwochwálce podufegáli,áby wfedy Chrgesciiánóm Fkodzili ; takim upcrem fwym, y opó: 
cyng gorliwoscig Bogá pobudj iac aby ich naród odrzu čiť: co oni gd niepodo bng ec? mieli, przeto 
iż byli plemieniem Abráámowetn,y obrjejanie 5 gazon od Moyfefiá priste li, Y dla tákich ćielefaych 
wigledów, ufali foni w fobie,iákoby Bog y Chriftus do nich nie rogdźielnie byt prsy więgdny:prźypi: 


| fuigc nazbyt wiele Team uczynkóm, które wedlug zakonu czynili 3 4 niechcąc tego uznać , że smierć 
| Chrijt4 Páná byta tdk im idko y Pogánóm ku gbawieniu potrzebna: śle takiego CbriftufZ czekdiąc,któ 


b» był podobny inBym królom świetckim a któryby ie wielkimi y możnymi uczgyntn4 tym $viecte, 
ryby byt p 1 Ge CG i t Kc, = 
Y przetóż PAwel s, fwoie lifty pifal, Naprzód aby okazał wolą Bożą tako powołaniu Pos 


'gdnów, iáko y o Zydów odyguceniu, Kiem áby przcftrgćgł Chrześciidny 4 Pogińftwd nawróconć, 


żeby ładnym obycgdiem nie prziymowli obrjejánia „Ani innych ceremoniy zakonu Moyzefowego : á 
Zydów, dby w nich nie ufali, ále raczcy rogumieli, że te ceremoniie inž lat, Nad to, dby okazal 
potrzebe wcielenia y smierci Páná Chrisufowcy d be; ktorey áni Pogáni gba vieni bydź mogli $ dni 
"Zydowie jadnemi ucgynkámi fvoemi, by też nabárgicy £ gakonu vátunku fukali, Bo iż whofe lus 
dzie fa grzcf nymi, prźetóż też ją wj yfcy hrevohini y nieudolnymi, Lecz zakon choc grzech pokazu: 
ie, dle grgechu gętidźić nie może, dni krewkości odiąć, dni Sily dodać ku wypełnieniu tego co zna 
bydi dobrego ` Ale to fam Pan Bóg mogl uczynić, y dla Chrijtufa tylo chcial uczynić : prietój poz 
trzeba ieft voftythim wierzyć w Chriftufa, y sftc fie cztonkdmi ego, protacgywfe» fie do 29 tego 
który ieft kosctot powpechny. Bo tak Cchociaby nic dobrego przed tym nie cgynili) mieli doftác 
grzechów odpufcgenia, y nowej mocy d sil y, áby mogli wypel nic żakon Boży: y owfem ich ucgyn= 
hi ták iui bedą wdźieczne Pánu Bogu, Ze im dla nich ma dic żywot wieczny, Tác ieft potrgebá, ten 
owoc, pożytek wiśry Chrześcijdńjkiey, Y przetóż ndpomina wpytkich, ták Zydów iáko y Pogás 


| nów : áby id z pokore prziymowóli, 4 żeby w niey ftítecgnie ái do końca trwdli : niedbáigc nic ná 
przeciwne namo voy beretyckie, y ná voftytkie prgefiládovoánia Świetckie y Fdtdńjkte. A żeby przez | 
| Rykie dni Żywot á fwego, Ćwiczyli fie pilnie v uczynkach dobrych : gdyż ie Bog takimi uczynił, 


Żeby ie egynić mogli, aż: ua usta 
żeby i Tei Ba ie y zupełnie y po dźis dźień uczy $, kościół powRebny Rzym/ki t to xs 13 ja. 
dne uczynki nie wiernych, ták Zydów idko y Pogánow, niemogę ufprawiedliwić dni 4 dwić: y 
ow fem áni uczynki zadnego beretibá ábo odjczepieńcń, chocia iest ochirjcotospréeto Ze nie ieft człon 
kiem Chyyftufoveym. Y owfem, co iefcge wietfa, kto nte ieft żywym czlonkiem Chryftufowym,choe 


Gei ieft ocbrgegony, y ieft w powfechnym kościele t wpakżeiesli nie ieft w láfce Bogey, śle w grzce | 


chu śmiertelnym, tedy Zaden uczynek iego dobry nie ieft iemu ku gastudze y p We P He d 
T ieft náuká Pévol4 s. Abowiem on ucgynkom rych ludzi ktorzy nie máig Ducha Chry. 
iufowego, od cyniuie moc do ufpraveiedliveienia y do zbawienia t y nie wyciąga tego, dby człowiek 
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- Sprawa olifciéch Apoftolskich. | 


Zydowie ká- 
€#:rze. 
Zydowie mie 
wierni, 

Díie, 15. 1, | 


Zydowie vfá 
li w yezyn- | 
kách fwych 


zakonnych 


PO e: 


Zaden Lez 
Chrifufá Zm 
bawion bydh | 


nie może, 
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Ą Summa nån- 
ki lifłow in- 


i| lowie zálscá 


YOffyfcy po- 


nych Ap ofto= 
tów, 

EN ER ER 

Inni Apafi- 


ig Yyezynki, 
dobré, przes 
ćiw fAmey . 
wierze 


| Przefiroga. 
I Tim, 3. 15- 


2. Pett. 316. 


Czemu hf? do 
Rzymian ma 
pierwfe 


inié[ces 


trzebuią lá- 
fki Eazéy, 


o Pogáni 

przecz w lá- 
Jkeoryigći. 
Zydźi czemu 
Odyzuceni ` 
Fezynki za- 
konne. 


Rzym.1L 26e 


D wie częśći 
fiu do Rzy- 

| «hA. 

1’ 

2. 
Lëka Pawel 
S zálsca Kom 
ććioł Rzym fki 
Rzym. 1. 8. 
Rzym, 165,19 
| Rzym. 6, 17, 
Rzym,t6. 17. 


„am PE Z O — 


| Argument htu do Rzymian. 


miat umieietność zakonu , abo żeby zakon piérwéy chował + iakoby inácgéy nie mógł bydź przeź 


Chryftufa zbawion, Ale po tych którzy priyieli widre Cbrgeścijdńjką , tego chce koniecznie, dby 
przykazanie Boskie sáchowáli, firgeggc fie złych á náßlgduigc dobrych uczynkow t y takowym ua 


s 7 m Ce ` =; En żę . D r. ^ ^ . r. 
cgynkom wiernych ludzi, tak wielką moc y ważność Pawel przypijuie, idko y Kdtholikowie dźi= 


$ (ey a 4 s 

, Lecz iż byli niektorzy ná on efás Ciáko y beretykowie wfyfey ndRych cgafów ) które Piotr 5, 
nieuczonymi y niefedtecznymi zowie : ktorzy cgytáigc lifty páwtá s. pfoveáli rosumienié iego, (bo, 
by dobrych uczynków nte wyCiqgat dni od ochrzczonych, áni od nie ochrźczonych + áleby twierdgić 
mial, iż fim wiárá ufprawiedliwić ygbáwić może, Przetóż o tey Geo? inni Apofiolowie lift fwe 
pifśli, idko y Auguftyn s, przypomina temi słowy + Ale (Gro mniemanie Ç żeby do sbówienia fámá 


 widrd doftdteczna bykO) na on czás powstało s pretóż inne lifty Apoftoljkić s, Piotra, land, Iáku= 
bá, y ludy przećiw temu nawiecey sściągdig Po pi[anie, aby pokaźdli, że velar beg uczynków nic 


nie ieft pożyteczna, 14ko y fam Pawel dofyć idfnie mówi; Ú chocbycb miał wfjike wire, ták, 
żebych góry przenosił, £ mitoscibych nie mial: tedy mi to nic nie pomoże, 

Kto tedy nie chce w tey rzeczy, bo y w któreykolwiek inney. gbłądźić, czytdiąc lifty Pawwka $. 
ábo inne pifmá 5, ten nicch mocnie ftoi prźy niuce kosciolá s. powkechnego, którytenże Pawel 
zowie filarem y umocnieniem prawdy, to á pewnć móiąc, iż iesli mu fie gda co bydź w pifmie $, tey 
nauce prźeciwnego , tedy fie fam ná tym bárgo myli, A niech gáwłdy pamieta ná ono upominanie 
Piotra swietego 1 13 w lisciech Piwka s, fz niektórć rgecgy trudne ku wyrogumieniu, które nieu= 
mieietni y niesklteczni wykrecśig, iáko y inne pifmá (choc ticnieykE) na [wą wtafną zgube, 


Argument abo Summa liftu do Rzymian. 


A cum lift do Rgymidnów nie był piérvofy £ tych które Pávoet pifat + voft (he ieft y był gda 
wfe ná piérvofeym mieyfcu położony : Naprzód dla świerśchności y prgodkovoánia koscioła 
Rpmykiego . Ktemu iż, idho Auguftyn s, pifte, galeca one Like która ieft początkiem y fundamen= 
tem woBytkich innych tajk y darów Bożych, od wiéry poczyndigca Nád to, i3 otych rgeczach mó - 
voi, które nie tylko R#ymiánóm, dle wRytkiemu kościotowi służą, £ gwtafcgą 3 Pogánóvo Cbrges 
śćijśńom t to left o giednoczeniu kosciola Cbryflufowego. Abowićm Çiáko tenże Auguftynś. mé. 
wi, wykládáigc nam évgument y fumme tego liftu Jiákoby miójto fámego Páná, kimieni onégo wé- 
glowego, pojelfiwo fbrávouigc, obóy lud tdk £ Zydów idko y $ Pogánóvo weglem Eli gwiegnie y 
żrednacza w Chiyftusie, A ták pokśguie naprzód, i? R Zydgiidko y Pogáni nie máig żadnych us 
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dacw Cbuftuéie / prze wińrebywą viáptos | 
na ábo vdyxoycona / y 34 nage wlafna pos | 


t 
i 
| 
i 
l 
i 


š 


*Rosdi. MIT, 
—— EE tt 
tw człowiecze: y fpréwielivoséta 2030 
oo 25ogá teft, Auguft: in Pfal; 39. Conti, 
£5 19 Y 8: Że U, ; 

vjprawiedliwieni dirmo ] 45 $aona 3 
| tych 2:c0y/ Etóz£ 0pa3205 15 vfpłówiedliwies 
nié áni wiárá/ ántvoyntt mesiftusuió Edo 
ft: vipzdwizoliwienia. Wo tefiić ift tff / 
teoyé mie 5 vayntóm. Do inicty / ttftóby 
iu$ talta niebyłć. YOiaf5€ wióra yvaynti 
| oobać y láffi pohodzacć/ fa pzygotowąć 
| nien oo vjpaawieoluvtenta, Patres miey vos, 
Przeg vitre bez uczynków J 2523 ocsyn- 
tów satan: to teft/ choćby fie nit obazezał y 
cerenioniy żetonu Mioystjżowógo nie 344r Ge: od y- 
wal, Brenn bez vcsyntow oobay ct Ftóżeby | fprawiedi; 
czynił pietwćy mltywitczył/ y pre vip | wienia, 
wiłeolwiemień, Y nówet bes 3aHugt voyne 
Pom, YOGÁLSe nie bo vczyntów 3 wiarą stos 
czonyd y 3 wióry pochodzących: nie bú por 
tuty / véierte y miłośći y święty) Safra 
nentòw : to teft niefamąwikrą / y nie pases 
! fame wióre, Pretok oármo gruatuta ng tym 
micyfcu odfczepicńcy fme wiáte fwoie. 


O 


H 
H 
Í 


š 
g. d 
Ja 1 


Concil, 
Trid. 
Rzym. 1t, 6, 


ląkie vczyn 
ki Pawetwy 


t 


i 


— 


voláty Er ief vo obesésÉu / abs był 
Qycem wpytEich wiersacycb pies 
obtséset/ábs v onym pocsstano bylo 
tu fpzdmiedliwości : * £ żeby był oye 
cem obcania nie tylEo tom Etóny 
fa 5obiscsánta / éles tym Ëtéass choz 
dzą ftopémit wióry / Etóza teft vo 002 
czesku oycá náfiégo Abzabómó. O, 
* Abowićm nie pzzeż zakon obieć 
tnica Abióbamowi/ ábo nasieniu | + 
tego aby bsLosiebsicem świątć : dle 
peses fpzówiedliwość wióry. 250 iez 
(it tróny 3 zatonu / Ożiebźiemi fot 
pióżna soffálá volárá / y roniwecs fie 
ob:iéctlá obtetnicá. * Baton bowim 
gnićw fpzówuie, Abowióm qosiesaz 
16 | Eom të dÉ? Amt pzeftepfewó. Dla | 
tego 5 wióry / aby wedle lófti była 
mocna obietnica wpytkićmu nasie- 
nin, nie tylko temu Etóié felt 5 zaloz 
nu zóley temu Etóié ieft 3 wióry MZ | 
bzdbómowóy / Etózy teft ociec nas 
wgytkich/'Cióko icft nápifanoi Gem | d Met. 
cie oycem wida narodów poftánoz| *4 
wil) pzzed Bogiem / Etótémis. wie 
czył / Eréng ożywia vmáclé : y zowie 
to csetyo ntémáf, tako to co teft. * Etó 
cy pzzećimo nódżiet w nábiicie vwież 
Géi /5c mial zojkóć oęcem votela naz 
tobóm/ podlug tego co mu było rzez 
ceno :* TAE Debite nasienié twolc. (reg. 
* nic ofłóbiał w wierze 1 śni fie oz j 
tioodl ná ciało fiwć obumárié / gdy 
iuż mist okolo ftó lat / 9 ná obumárz 
[20 | ly Soot Sáry YO obietnicy të 50 
|żóy 3 niewiáry nie wotpit: ále fie v 
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mocnit 
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Ros. HII. 


| P'ezgynki A- 
bráhámowe 
vprzedeáigce 
wiarf. 


Sprawiediim* 
wość przed 
Bogiem y 


przed ludźmi | 


Rzym, 3. 28. 


Nie vczynki 
alefczóra Ta 
Jka fprawnie 
pierwfe v- 
fprawiedli- 
wienie. 
Auguft, in 
P (al; 3l. 
Nierobigcy á 


bo nie czym! 


nigcgy, kto? 


i ln Pfal ; 31. 


7|prawiedli- 
wiony sfláie 
fie fprawie- 
dhwym, 


Ffprawiedii- 
quieüie 60 ief 
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22 
25 


Bogu: 6offátecsnte wiedząc IŻ coz 


FolmicE obiecał / mocen (efe ç wo i 
nic. ° Dicto mu tó poczytano Fu | 2; 


fpiémicolimoset. ? A nie tvl£o ola 
nieg napifano teft i5 nu pisqcsytano 
teft Eu fpiawiedliwości : 7 dle të ola 


;  Abrábám J 33 2fpoftot w tym vosostaz 
le/ tà£o. y voyeféy / pzzelitw Spam mówi / 
ttósy mniémált 3e mogli byoś vfpzówieolt 
wieni pazez vczyntt fwć 3atonné/ bo léffi 
Chuifiujowćy vczynione / y bes wiary Yun: 
p3etó$ wyftawure ná pasyElao 2tb2ábimá/ y 
oowoost/ Że on byt vfpzwiedliwiony pz3eo 
J5ogtem/ nie pzzez $eoné vczynti piéewéy 
vczyntonć nGltvioiet3yt: abo Etóać nie poź 
choożiły 3 wióry y sléffr25os¿y, 

lesli Abráhám ; uczynków 1 eft 2(b262 
bám vesyntt t&tié gooné dhwały czynił Pik 
wéy mizli wierzył : tato innoosy pbilo3o7 
pbowie czynili: teop éc3 go luosie mogli mieć 
34 fpzawteoliwego: śle pzzeo Bogiem (Etózy 
nic nie pzstymute co mie podjodźi ; wińty ábo 
3 tófłttego ) nigdy niemogł byos mian sé 
fpzńwieoliwego, 2f tAE 2t0zábái nie byf vy 
fpzówieoliwiony 3 vcsyntóv salonu / to teft 
nie ola 3&cbowánta 3atonu / ánt5 voyntow 
nie 5 wióty pocboosacyd) / Etózeby on czynił 
voláfnamt dl Amt bes pomocy taffi 2505ty. 
rogółłe był vfpzówieoliwiomy 5 vczynków 
syotéry Dochonsgegch, péáwel mówi o voyne 


| £ád) beż wtary/ famemt silami luozEimi vv 


"i 


Gyntonych. Y Jatub/ ovoyntád 5 wióry 
vczynionych oo tuż vfpzawieoliwionego. 
Auguft: in pref: Pal: st. Vite ffufnteteoy 007 
fezepieńcy ola tych fow Pawiowydy/wyżytte 
fpzówieoliwość voyyntów oo5ucáitg. 

A temu który robi J 7jà£oby czetl: Tami 
Prag vfa vesyn£óm fiwym / (oo op siebie f 
mego pochodzącym / bes wiáry/ bes affi y 

pomocy 25ošéy : y Etóxy mówi $e mu oáná 
teft ŁófEć y vfpzawieplńwienie ola pczynEów 
tego : Bo tai człowieć pzzywlafcza fobie v» 
fpzawieoliwienie tá£oby 5powinnośći / a nie 
i&Eoby 3 tafti y fezodzobliwośći, 

A temu który nie robi] trie robiący ná 
tym miteyfcu rosyne fieten/Etózy bo nienia 
$aonyd) vczyntów Dobzych : dbo vczyntow 
(äech oobzych / Etózć czynił Doft nie vue 
ryt nie Elonste së pazyczyne vfpztwiebli 
wienig: ślewińte w Cbviftufá/ y tesfoecey 
tfft pochooząca, pasctós Mugujtyn S. mó? 
wi: YOicos 5 wiára grzeznym Cie nalol à 
choć fie wiárá oána vczynila (pzówieblić 
wym: wfółie Ge niesbożnym nálásla/ piecz 
wéy m5 ćie fpzńwiedliwym vczynitń, Sefli 
bywa grstźny v(pzówiedliwioty : tedy 3 
gtzegnego sftate fie fpzówieoliwy. W tefli 3 
qeztgnego eftáte fie fpzówiebliwy /  Frózćz 
favesynti grzewychy teono 3lé/á mfcsernnó/ 
trózć nic żajługutą icono potepienić? To Uu 
guffen ©. $ 

Których niepréwosci odpufczone 15 tego 
mieyfcá oofczepieńcy oomoosiC cheg/ B vy 
(pzéwieolisienté nie teft nic in^ teono geses 
chów oopufcenté/ é nie 5aona Léffá «bo fpz& 
wieoltwość w Gtfowtecse beoaca / oo Bogć 
ien Dong, Aoc tu 2fpoftof to tylEo snácogic/ 
5 256g w piérvfiym vfpzówiedliwieniu 386 


O ZO OOO EE ME 


1I 


24 


RZYMIAN. 


 vinootil wiótą / oddamwgy cbwale 


nas/Etózym ma bydź poczytano wie 
eżgcym tv £ego/Etówy wsbudśił Jefi 
(4 Chryftujó Dáná náßégo 3 inav 
twych : * Etóży teft wydan dla wyfke- 


płów náfiycb / á wffal zmarewych 


ola vfpzówiedliwienia náfégo. 


onycbseffug sapłóty goonyd) nie náyouie/ 
ale tylEo grzechy / Étózé oopufoa tym Etóny 
weit wietzą, 

„Których pokryte fa grzechy ] Yite rosumiéy 
(t&Eo beretycy 5 tycb ów tosumieia ) Scby 
grsécby nigcy luosióm niebyły paawożiwe 
00 25ogá oopufoánec/ éle tylÉo potrymant y 
niepoczytóńć, Abowićm to woiersyé ibo móz 
wić/ teft Páná 250gà blujnić / y vwlacác 
niocy taffi dó3ćy y Erwi Cbiftufowéy/ Prés 
grzechy nófić bywáta pzawośtwiezgładzonć 
y oopufczonć: goy$ on ieft bńróneć Ftózy 
ganzt grzódyy émtétá / y Etóxy omywa grzć? 
chy na$ć wefewifwotćy. a3etó$ to zatry? 
wánté y niepoczytknić o Etóżymi mówi pos 
ftot / nie ieft nic infégo / icono żgińosenić y 
ovoslenté guzćdhów pzez td) odopufczenić / y 
niefardnić 3% nić, 250 inácsy nie byłoby 
pzzwożtiwć / dle tylEo 3myéloné oopufcenté, 
Cat Auguftyn S. to micyfce wytłaDa: Bräe 
tych páwt/ potrytć fa grzćdy : to teft / Etóv 
ty d) grzechów Dog wiecćy nie pamieta : póź 
Erytć [o/sgláosoné (o. ite tá vosumiéy co po 
wieostat/ qtsécby poEvyté fo : t¿Ëoby tam tes 
fc3e były y Żyły: álei$ ich Bóg wiecey nie wię 
ost/ánt Eacze/gni ponmi DotąoDAugujtyn 65, 

Pieczeć fprawiedliwości T8 taoby ër 
li oowićżoż oDfczepieńcy 7 Żeby Gatrómienty 
nie ogwály Loft ábo vfpzówieoliwienia : śle 
Żeby tylEo byty znáti y pieczelidmi grzóchorw 


odpujczcnia / pićrwćy pa3es wióre otrzyma” 


négo : i$ Ubzem piérwéy był fpzawiedliwy/ 
é potym pasytol ten Cátráment obzseanta / 
iEoby znómie y pieczeć fwego vfpzáwieolt? 
wienia, Mle to zły oowoo/ Żeby tiE miało 
byo$ we wfżytkicdh / 5 tat było w iconym W 
bzabómie, 250 Zes on fam był pirwéy vfpzóź 
wicoltwiony/á nili obzzesóny: (13 to byt wła 
fny pzzywilćy tego / Że on był oycam wfżyta 
tich wiernych / tal Syoow táto y Pogánów : 
y i&£oby pzzootiem y oycem obzzezdnia ) ale 
potym wfytto potomjtwo tego / oné málé 
o$iatEt nie ozewićy były vípzawieoltwioné/ 
63 byly obazezónć : too y O3té ożtatti Cor3e/ 
é&tariffié/ qoy beda ochzzczone. Auguft. de 
Bapt: cont. Donat: lib, 4. cap. 24« 

Którym ma bydź poczytano] Ty tófnte 
wioźimiy pzeźiw oofcsepietcon 13 i&£o wá 
tá Étóza Ubróbtmowi bylá poczytóna Eu 
fpzówiedliwośći nie byłóć wiárá ta ofobna 
FyterfEa/ Etózaby on wieczył Se mm grzechy 
pewnie ola Cbriftufá były oopufcione: gle 
wiárá powpechna / Etóżć Abióbam wierzył 
wfzytEtćmu cofolwiet 250g mówił : daf też 
wiárá Eróża my bywómy vfpzawiedliwieni / 


| teftnieofobna tata/śle KátholicËs á powpey 


dita wiórń/tEtóżą wierzymy DE áctyEuz 
ły wióry / Gwtefoá 6 Chriftus vmátt ola 
grzćdhów nófzych / y żmartwychwftał olo ve 
fpzawiedliwiente nópćgo.Tóć teft vfpzówie 
DItwiátaca wtárá Proz oofczepieńcy / E07 
by né oefpett/biftozis Ing sow, Lecz nic int, 


f 


lako Re 

grzechy zé. 
krywa y nie 
poczyta ich, 


lan 29, 
Obia. r. 5, 


In Pfal, Ab 


Sakramenty 
niefąć tylko 
znaki, dle y 
przyczyny 
jprźwiedlin 
wości, 


Którą wiárg 
bywamy ve 
Jprawiedli- 
wiani, 


/ 


Rzym, 4425. 


| 


| | 
| | 
$ 


| SEphi 2:d18,. 
L 
Schwały Bo- 


Blakes ts a3 


l 


| Zyd gd ip 


boy Chri- 6 
| dz yd.o.d Ij. B 
| €28: 

' 1.Pior,3,d 18 7 
Sába, dla do: 

| bra iakićgo 8 
, wielkiego: G. 

2 

10 


s - 


| $yrzez żywoć 


i Przeciw du 


chwafey be, 
| retyckiey 

| Aoierze y bes 
| (pieczeńfiwn 


j 


j 


| 
| 


+ 
[^ 


taévwieasylá. Viiesnálo teoy ovfaeptericy 


| 
| 


móry WJáritéy pán 
ny (o Étózéy rzeczone : Błogofławiona ttov 


^ 


ta bylé wiórć Xbzábá 


ZDZ. V. | 
| 
ALe: ED tedy s 

INGO roiáry vfpzówieź 

oliwieni / poEóy 

BĘ Eu Dog mićyz 

Qu my pze; páná 

AE nagógo Cjefufá 

DJ Chryftufá: pres 


^ 


É 


cblubímy fic / vo náófiet dhwaty fyz 
nów Dozy." 2E nie tęlko/ ále fic té 
yw vdftód dubims : wiedząc iż 
wcife fpzówuie ćićrpliwość : ' á dire 
pliwość / doświddczenić t á oswidz 
bcsenté nábiicie. * ánábftictá ntepoz 
báfibia t ° t$ milość 25034 toślóna 
tef£ w fercóch napych / pzzez 3Ducbá 


| S. Etóy namieff dan. 


o paźóczże «C bryftus'/gov(my 
iejcze byli mplemt / wedle al v- 
márt 34 niepobożnć z ° 25o1e¿trore 
Fto omićta 3⁄4 fpiawiedliwógo : bo 


1°34 6obiégo fitadźby fie Eto vmrseć 


ważył. Lecs Bóg sáléca milość fiwo | 
ie pźećiw nam : że gdyfimy tefcze byli 
qué&nymi  Chryftus 34 nas vimárt. 
Daleko tedy wiecej teras vfpiáwice 
Oliwieni we Eet ieggo/sácbománi bez 
Gite pazeżeń ob gniewu. ° 250 tefli 
gdyfimy byli niepzzytaciolmiteftefmy 
poiconáni 3 Bogiem puc; śmierć 
fina tego :dóleko wiecćy poiednóni/ 
bedźiemy zbómierńi ^v żywocie fego. 
°A nie tylEo : dle fie tćż y dhłubimy 
w Bogu pes Pana ná fégo Jefi 
fa Chryfłufó/ pose Etóxégofmy teras 
poiednónić otrzymali. ' Dla tego (áz 
Ko pz5e3 tednćgo człowieka grzech 
ná ten świót wfcól / á pisesqsécb 
smierc: y táË ná wpytki ludzie śmierć 


Pokóy mieymy] Jefi czytany / Potóy 
niéymy : tedy to Hhcerzćc Paweł S, wcolug 
Cbrisoftomá y Tbeopbilnttć : Denge ta; 
poo wtóre yfpatwiedliwieni / ius wieccy nie 
grzegmy : dle pofóy 3 Bogiem zadhowasymy/ 
ttwatąc w fpzńwicoliwośći ta; pasytetcy. 2f 
icflt czytamy / poEóy mamy : tedy tAE rosu/ 


| miéy wedle wytlóou Ambzożćgo S, Bedac 


vfpzówieoliwient s wióry/mamy 250gà pz5e/ 
teonónćgo y ná fie lóffówego / Erózegofmy 
pazeotym mieli ole grzechów ro3gnievanc?, 


£óiéqo të ^pises widte mamy p397. 
ftep Eu tey łófce w Etózćy formy sy. 


Eis 


2 
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A téË to mieyfce nie fuy onónńiu bfbiecsoi; 
en y nicomylnéy pewitośći / Etóza wedlug 


| tyr buouia / y i&Eo ozzwi pz3e3 Etózć Oo fás 


vfpzówieliwienig/ dt Dës wiáye/áni De 


E d 


pazegló/ vo Etónym wByfoyzgczegyli. | 
" Zibowiéns 45 00 satonu grzóch był | 
ná świecie: á gréd nic był prys 
czętóny / g09 zaEonu niebylo. * Ale 
smierć Erólorwała 00 Adámá á? do | 
Mioszefć : té$ y ndo tymittówy nie | 
zgczefyli ná podobieńfiwo pisefte; | 
pfiwć 2lo ámomégo/Etón ief EgtaL | 
tem pass légo. * Ale nie táo pzefiez 
piwo, tát y dar. ábowiém tefli pisce 
ftepfwemn iednćgo wiele ih pomáz 
tlo: ddleto wiecéy ná wiele ich oplyz 
nelá táftá Daag barw lófce feonés | 
go człowieka ^jefofá Cbrsftufa. Al. E 
nietdfo pises teen "gesédy táË y oar. PUR. 
abowiem (ob m pzamosies tebnégo | 1. 6, ` 
tu potepicntu : á tafta 3 miela mettes | d jednego 
pEów Eu vfpzówiedliwientu. | e 
* zlbowićms ¿dl icdnćgo piseftez 
pffwem śmierć Ecólowátá pises ie 
onégo: oleo wiecćy (E Etó23y obfiz | 
tość láffi y Oórowania y fpzówiedliz 
wości bíoig/ w Żywocie Erólować bez 
Šg pisc iednćgo Jefufa CHryftufó. 
* Discto ido pases teonéqo pzzefte 
piwo ná wfistéiéluost Fu potepiez 
miu” + £óE 4 przez tednićtgo (fpzówiedliz 
wosc/ná wpytkić luożi tu wfpiówie: 
olnvicitis żywoga. 250 (áEo pzez niez 
pofłupgeńftwo tednćgo czlowieka / 
wiele ich sftdlo fie grzepnymi: tak 
y pies pofilugeńftwo iednćgo / wiele 
ib sfednie fie jpzawiedliwymi. * 2150 
ton ná czas wfiedl aby obfitomdło 
pizeffepftwo. Leics goźie obfitowóe 
to piseftep(two /láffá wiecćy obf 
tomálá. *áby tato grzech Erólował 
“ná śmierć t tat też táffá królowała 
pes fpzówiedliwość Eu Żymwotowi 
wiecsnémi / pes Aefufa d beeffutz 
páéná náfégo. | 


*przyfiło áho. 
rafen, ^ 


I 
“w śmierci ` 
L, G $, 


we 


Ffpráwied!i 
wienie wig- 
rze bywa 
przypifnejcż 
oná ief? iege 
fundamen= 
tem, 
Auguflin. | 
fer: 38. de | 
temp. 


náuEtZuterfFiéy EaFoy mieć ma o vfpzówieć 
oluvieniu fwym pose votáre/$e pewnie teft w 
lófce 25o5éy y teft pewien zbówienia. 

Przeż wiare mamy pr£yfteb] Pfpadwieć 
ohiwienie acz samytą w fobie wgelo láffe y 
cnote nabyta p2365 zafługi Páná Cbriftufoe 
we vofjatse pasyftep Fu téy lafce bywa ptses 
wtfre : 15 votatà teft (ée funoárment ná Etóe 


fft woo, 


qos. VI. 


—— — T. uw. =s 


RZYMIAN. 


NaŁieri mo 
cni fie dobyé- 
mi vczynka- 
mi, 
| Augulftin, 
|| de do& 
Chrift. lib, 
I.cap. 49, 


Milość ief 

rzecz w Das 

ifstnie będą 
ca, 

Aug lib .de 

fpir.& lic. c 
WE? 


Conc. Tri- 


Decre. de 
peccato o- 


Tg. 


: 1Gal.;.d 27 


€Eph.4.f >; 
Colo 5.b to 
dzydy.d 14 
1,Piot.2.a 2» 


"ne pánuie. 


* 


| 


den: (ell, 5, | 


| PkoLzb n. | 4 


ffi wchodza. y) p5etó$ vfpzówiedliwienić né 
fé byws wierze poyoytauo/ nawiecéy w 
tymlisśćie/ ges y (ámawtátá té 5 táffrteft. 
A doświadczenie, nádzieic] ©) to miey 
fce ftcofute bon oofcsepiericóm / Etósy moz 
| xeto/3enáosieiá naf vofptéva (e tylEo në ov 
bictnicáco Bożych / á bynamniéy ná vyn 
Fecb nógych. Ue tu ffyféymy/ 5 náosiviá poź 
dobźi 3 Dośwtkdczenia/3 Ćietpliwośći y [taz 
łośći w vtrapiuntu : á 6 tá£ funoowóna ná 
obietntcidh 2503Eidb/ y na vczyntach uażych/ 
nigdy nas nie omyli » 
ç Miłość Boża rošlana] Tá milość Boja 
(piss Pro prawdziwie bywaniy vfpzawieź 
pliwieni) bywa nemonan w vfpłówieoliwie 
niu nógytm : d mebywa nam Flo poczytóź 
na róletjłotnie viycsóna y roslsna w fetcád) 
udgych pres Dudás, Etozy ia nam Ddiey 5 
inBemtcnotómty oácámt fwćemi. 250 tà nit 
tość 250$a nietejt oná / Erosa faim Dan Zog 
tefi dle oná Eta, nam Dog dáse: tato Wuz 
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3 


E39 czemy: Zdedźiem 
że w grzćdu 
tuvác áby lófra 
4 obfitomélá r ° 


j 


ggezćchu / 9 odlég nie ftusslifi my gré 
chomi.’ 250 Eto vmárl vfprámicoli 
$ | voien iei o$ grzechu. 2E icjlóefmy 


5SN 


B | ; Cpryfźwfem vmárli : wieczynty i$ | 


wejpół eó 3 Chryftufem żyć bebštes 
my. * Diedząc że Chryftus powfeaz 
tov 5 martwych wiecćy mie omiéca / 
gmieré mu wiecćy panować nie bez 
to | Die. Bo i$ omárl grzóchowi ras ge 
u | wmórł: Gi żywie/żywie Bogu. Kane 
| że 09 rozunitćycte / żescie ja ymárz 
 tymygrzóchowi: á żytoymii Bogu w 
 Cbryfiuśie Jefuśie Pánu nagym. 


NNNM NIE —— s s 


Ë Ce bogtet Do: 
ác. Abowićns Ftó | 


i * — AME T 
| guftyn swiety poEásuie, 
1a| ` Przeziednego czlowiekąj 3 tego micyś 
fcá Dowodza łośćielni IDottozowie / przeciw 
pelagianóm beretyfom (Etozsy pcsylt Ú ošia 
(. | Finiemóta gt3écbu piécwoioonégor áni mid 
ią bydż chrzczonć ola oopufcsente tego ) $e 
w Mpémte y p23e5 2foamá wgyfcy luosie poz 
Gynáia fie/ y todza/ y sftawéio grzeguynu. 
' Rtóżć mieyfce nte mnicy fłuży pzzećiw Xálwi 
niftóm vesacym/i$ wpyttić ostat£i Chrześći, 
| (inffi iefcze w $ymoáéd) módieczyńfkid) 
i świetymi fo y tffe 25050 mát : tá£ 15 beze 
| drztu moga enz zbówione, 
Aby obfitoveáto ] Gre by załon był 
+ psyczyną roznmożenia grzóchów : ále 13 3⁄4 
oddniem safonu/ ola zatazónia/ námnošyz 
o fie pazeftepftwć załonu / Erdey grzech teft: 
| Dla czego moc láffi páná Cbriftufowey 
| wiecéy y obficiép bywa dáng w nowym teź 
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| fidmienćte, 


12|  *Płiechżetcdy nie Ecólute grzech w 
wapęm smiertestym ciele Żebyście 
poftugni mielibydź pożądliwośćiam 
ego, * Ule śni wydamaycie color: 
Pom wáfiycb ozeżemi niejpzawiedli 
wości grzóchowi : dle wydawaydie 
sie Dogu tako 3 martwych Żywómi: 
á członki wafć sbiota fpzawiedliwo? 
séi Bogu. * Abowićm gesécb. náð 
wami pónowóć nie bedjie : boście 
nie pod 3aFoneam/ále pod Tafa. C63 
tedy 7 beosiemáe tyczegyc Żefimy nie 
pod zafonem dle pod Táffa z Cie 
day tego Boże. "ETiaviécie$c Pom 
fie ftávotete flugámi Eu pofłupeńz 
ftwu /fługómi iefteście tego Eom 
poflufni iefteście/ abo grzóhu ná 
śmierć / ábo pofłufeńftwu. Eu jprae 
wiediimości: * 21 chwala Dog 5e 
ście byli wiewolnitómi grzechu / ale: | 
ście poftugitt byli 5 fecca tego fpofoz 
bu móuti do Erózćgo pobánt (effet 
ście, * 24 beógc wyęzwoleni oÓ gra: 
humiewolnikdmi sftdliście De fptaz 
wtcodliwości. Jë 

° polubsÉu mówie/ola ntentolno; 
ści ciała wágégo. Abowićm iáFoscie 
wydawali członki wágé ná flużbe 
nieczyftościy niepzawości, Eu niepiá 
wości t tdf teras wydawaycie clon 
vo áf na flużbe fpiówiedliwości/tu | 
poświecćniu. * Da gdyście byli rttez | 
wolnicy qesécbu / byliscie wolnymi x 
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d | ná on code posyteÉ mieli 3 onych vsez 
czy / 3á Étóné fie teras wfeydźicie z Da 
Éoritec onych teff śmierc. ` 2L teras be 
dac wyzwoleni 00 grzechu / á eftaz 


bs 


| 


f5 


1331 


W/yfy fie 
rodzą w grze 
chi pierwo- 
rodnym, 


bląd Kalwin 
niflow, 


Zakon ZZ Le 


byl pochopem 


? Zeby fie 
mu pofluffni 
mieli bydf w 
pożediwo- 
ściach 1eg0, 
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fprówiedliwości. *ZAtón$cócie tedy | 
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do grzechow, 
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Śwyfługi, | 23 


Nie fama | 3 
wiara ale y 
€brzefi vfpró 


quies lwim, 


Stáry y moe ó 
. wy czlowiek 


Pożgdliwość 
czemu zone 12 
grzechem 
y 
A 
Spoki zakon | 
żywie. 
| "I kor:7.g| 2 
39- 
?mężdtabrzy 


więzana fè 
zakonem do 
męża żywe? ` 
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l 


wy fie nievolnifámi2Sogu / macte 
owoc waj Pu poswieceniu / á Foníec 
5ywot wieczny. * Abowićm zaplaty | 


U 


fowal nie zafonowi UFoyzegowćnmu le wież 
Fei to teras pzzyptfuie chritowi: Prag teft 
piécwfym CaEcamcntem wiaty này y 
pićcwgym wfłepen vo rdigiity Chrześćiz 


tańfticy. Zad znać / 5 Apojłot mietczymą / | 


Żeby fama wiárá Vjpzówieoliwiać m8táta / śle 
y Śdfrómenty / y wpyttć religia Chrześći; 


zańfta / Erózg zowie Zatonem Duchó/ Tafti | 


y wiry 1 ZER ¿ : 
—. Stáry egtowiek , ciało grgćchu | To teft 
nóg ftan [Edfonyr pobbány grzedhowi y poź 


Sapliwoséióm/ pochodzący né nas oo Fás |. 


oímá. álo 3 Dzugicy firony c3lowieE nás 
pzówiony w Chttjtuśte y pie Chtiftuft : 
nowym człowiefiem bywa nażwóny. A pzs 
ciało grzechów ( vosumiéy abo wgytke Eupe 
y gromáoe grzechów / abo Ciálo grzechów 
podośnć / y do grzedów ćiagnacć. ` 

Nie kroluie grzech ] PozaDliwośc tu 304 
wie gezechóm / i$ teft ffute€/ pazyczyna y mas 
teris grzehu / y laEoby cbotoba ratas y nies: 
moc w nas/ (ELántáiaca nas do zlego : Etówa 
y po hrzćtezofłóte 5 ffeóny materytey. £e 
nie teft włofnie grzechem Ani teft sétayana 


Sa niewiecie 
bzdcią (bo vimic 
iacym zakon 
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) panuie cslomiez 
it a Eomt tato our 

: S qi czas Żywie. 
? 3 Apowićni niewiajkć Eróza poo 


| mocą meżd ieft / półi mai Żyro ob; | 
wiążóna ief zakonowe. lecz iejliby | 


mąż ié vmórł : toswięzdna (eft ob 
| zakonu meżowećgo. Peto półi mai 
żywiej bedźie zwana wdzołożnicą iez 
(iby byld s inm meżem. lecs iefliby 
mgż (és vináct / wolna teft ob zatoz 
qui meżowćgo ` abynie bylá cubsoz 
tożnicą tejliby była singym meżem. 
"3 ró bzócia mot y wy teffescic v 
matrtwieni zakonowi pries ciáto 
Chriftufowé: óbyście byli” infégo 


owoc pizynośiii Bogu. ° Abowićm 
gdyfmy byli vo die 7 siamietnosci 


czlonkóch napych/ áby owoc pzzynoż 
sily $mtecét, * Leo feras ieftefiny 


mówie) i$ zakon | 


Etán powftał 3 martwych / ábyfmy | 


ggezóchów / Etóié pises saEon byly / m | 
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| mat grzech ná śmierć táË té tajEG Ecóloroaz 
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Del 


12 


13 


LIST DO 


= 


| nas/ my Scbyfiny iey pofługni niebyli/ y 


tóżwiązdnt 00 zakonu 'śmietćt / w 
| Etórgmefms byli zótczymani : táť á- 


ZONE ZEE 
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mra ar alle oir. p WR 


3 


quécbowé / emiecé : X idftó 25058, 


Żywot wieczny vo Chryftusie Jefusie 
Dén nágym. 


I NT Y ° A deis 
pazytażóniem : idno áby nie Erslowótć w 


chóiwośći téy nie pelnilt. Auguft: lib; de nup: 
& concup: cap: 23. Cont: du: ep: lib: r, cap.12. 
Conc, Trid, fef. 5, | 
Tego Jbofobu nduki ] STA piecwogym tá, 
$oégo narodu nówzoceniu ná wire Rathos 
eo / pzwna fozmá y fpofob nauki ábo res. 
gulá wiaty bywa pooawána:tt3:29 ludico 
(wych 2fpoftel5w ras poyiowfy/ nigdy icy: 
wiecćy oonitentáé nie Maia: & oo, $aonégo 
człowieki áni oo 2ínyotá nowéy Sedney nås 
ufi ani reguły ńbo 2fnálogitey wiüty nie 
piitymowac. | 
A lá Boża żywot wieczny J Jáfo obiot/ 
sólo ábo zapłóta gtzćchu / teft Śmierć y potes 
ptenié : tót saplátá fpzawieoliwośći / 3 La Ri 
Dosey, Git fywot wieczny : abysóto Erslos 


Raym, 6. 12, 


Pierwfy ffo. 
fob nauki ma 
bydź zichow 
wany, 


Ad Gal.r, 8. 


Zywot iea 

czny If y 

dar. zapłam 
tá, 


Lá przes fpzawiedliwość / Eu 3ywotowi wie 
um: (4Ëo wysgty mówił, Sacz tu żywot 
wieczny zowie tócćy tafka niż ooptáta: pase 
to / i5 zafugił Prozémt oo Żywotć pzzycho» | 
osimy/ fa 3 táffiy 5 oáru dożćgo. Auguft, e- 

pif. 105, ad Sixtum. ; 


Rzym: $, 21 


Symárli G.S 


byfimy fTussli w nowosd ducha á nic | 
w ftórościlitecy.” CÓŻ tedyrzeczesny: 
zator tt" grzechem z Doze vho- 


Z;# zakon 


way. Alem grzóbu nie poznał / tez | 7% G. 
Oro pe zakon : Dobech o pożądli. 

wości niewiedźiał / gdyby salon nie 

mówił : P Tie bedsieg pożądwł. |, 
| Leo gezóch / wśięwpy pazyzyne | oi "27 
pes zabazónić (pré! voe mnie voz | s. Moy. 5: 
ficláta pożądliwość. Abowićm bes | e 7 
zakonu byl grzćch martwy. R ia| Í w 
żytem niekiedy bes zaEonu. Lecz gdy 

pasypło rofrazanić : gvsécb ożył. * 24 | 

tam byl omárt: y nólózło mi fie pizyz 

Eazdnić Etóié było Eu żywotowi / to/ 

bydź Fu smierci. ° Be grzech wizz] |: 
bf ^pisyesyute pzzeż pazyfazdnić/ 32 | “poon, 


wiódl mie / y przes nic sábit, * ° A tdk 
zaton w pzawdźie swiety / y pyta- 
34nté swiętć /  fpzawiedliwć y dobić. 
"Co tedy dobzć teft. sftóło mi fie $- 
miercią: Boże vcdhoway. Ale grzech” | 
aby fic grzćchem pokazał / fpiáwit 
mi smierc pises dobać : aby fie offat 
náder grzegącym geédbon p256 |. 
pisyEasánié, 


S 
Dem 1,b8 | 


— — ia s.s 


A £nie chwalą, 


Sprawiedli 


wosé w nas 


będąca, 


Pożędhwość 


4 która záka- 


zana, 
Rozd: 6, 12. 
Tamże, 


Piźrwfe po~ 
pedlwośći 

nie [e U) MO” 
cy ludzkiey, 


Wolność ` 


Gal. ç, 2, 


| Grzech ktory 
przeciw W~ 
„ley fwey kto | 


vszyni gre- 


chem nie iefi 


š E eege 
gegen FER ep E 


czlowiecza y` 
„w grzefenin 
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C 


RZYMIAN 


H 


" grzóch: Etózy we mnie miepEa. | 7 
nayowie tedy salon / qoy ia chce 


* 250 miémy Ú zator ic Sucbo; 
wy t Aiamieft ćielefity / 3ápiseoány 


e pob grséch, * Abowiéns co czynie / = czynić Dobaae / Że mi tef£ złość Dias 


| Dee to czynie / álesté Étózégo ntanaz 
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17 
18 


Li 
kat) 
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19 


nie rozumiem: bo nie co dobzćgo | >z |legla. * bowiem Eocham fie weż 
| | fpół s safonem Zeien według voz 
widze ono czynie, * A fefli cego niez 23 | Betesnégo czlowieka. ` Mecz widze 
Dee, to czynie t zezwalam safonoz if zator w członkach. moich / 
wi żedobzy ieft:" A tevasíu$nicia | | fpazećiwidiący fie załomowi vmy 
to czynie / de grzóch Etózy we wnie fiu. moiégo / y biozący mie w niez 
integ£a. * Bo wiém Ze nie miegEa 
we ninie / to ief / w ciele moim / | >, | teft w członkóch moich. ° TYiefczez 
Dobag, * Abowiém cbétéé p23y mnie | | fiy! ia człowieć / fto mie wybówi 
teft + de woyEonác dobić nie nayz | 251 00 ciółć tóy smterdtz ' X A4 5o: 
bnie.” 250 nie czynie bob:égo été | 3a pu ^jefufá Cbryftufá Dáná 
ré Dee t dle sté Etóxégo niechce >| náBégo. Ja tedy fam vwmjflem 
(czynie, TA (lG czego niechce to | fiuże zaEostowi 25o$sémy / lecz cie 
Tam zafonowi qusécby, 


— 


4 


czynie + tuż nie ia to czynie. dle 


| Abyfmy służyli w nowosci duchij to 
| pases beseft nie namy pocsytánéy fprawiez 
| oliwośći páná Cbriftufowéy : gle wewnetcze 
néoud)á odnowienie / nam oàué y tevoátace 
w nas. 


Niebed/ief pożądał ] Témi ftovoy y tym 
| psyEasántém / nie onść pożadliwość (eg 
teft ocfcÉt&bo chozobá luosFrégo pzzytrodzeź | 19 
nta o ép voyspéy mówił ) áni fElonnosé 
Do 3légo/ posaoátaca pasen Duchowi, teft 
wiafnie sa£asána : Ale pzyżwolenie vosumu 
nófego/ Etéaym ná one po3adliwość seswa 
omg: A dune ićy podyfczenia y lubośći naz 
glńdoowśli/ to ieff grzech / y tego nam tu 5á7 
twutą, 
Co czynie] To rosumieląc o S, Páwle 
ábo o innym Prózy (pzówieoliwymy/tiE wy 
cláoáé mamy : 6 Gáto y nife cześć człowieź 
cza pobudza w nim rosmáite y pzzećitonć (o7 
bie hólwośći /Ż903e y namietnośći pazeliw 
rozumowi: y czófem táEfpzeota nań powftá 
Lu ptécwéy nisli fieobaczy / y nli fierozuś 
niu Jotoży/ człowiek vivieoston bywa, Mecz 
qoy człowieć / ffozo fieobaczy / tym fie Zoe 
Gaam fpasecitvt/ y one potept:tedy mu nic 
nie fog / Rut go gizebnym czynią : y oe 
wGen oo saftugt mu pomagato, 2 
Nie co dobrego chce to cgynie ] YTierozua 
mićy/ Zeby człowiek ntemógt czynić Dobzego 
próze chcerábo Etóxégo pzógnie: kbo3eby mu 
siał śle czypić pazećwo wol£y fwoićy : élets wiecze fpzawiedliwym / sie moga namnicy 
tla nattzdow posaolimosór op Prozy pott pontáséé y fplugówić vesynów ondá tego 
$yw wolen nie teft/ wypełnić we vofyyttim nie | (ido Luttowie mówią) y own tm cefto 
moše woléy oucbá fwego. 7fáEo to fam octlae | saffugi pasposynióta /ola vjtóroiczney woy? 


báto bz5yo3a. Cym ont tt oálece nie grade 
Pai ze im 56 to (wedlug 6. Auguftynć Juss 
wić do Boga nie pottsebá / Gopuść nam 
grzechy nage. 250 grzech tie Dobzowolny 
telt 5 gostewola nie pzzyfłapi/tóm té$ grzes 
cu niemáf. 50 nte pofußenté ale ná potu? 
fezeżwolenie/ ieft grzech, Bern, 


, Którego niechce] fic to pie vymute wol 
tośći luosEtéy / co 2fpoftót mówi/ É oobasy 
luoste podczńs ná érele éiérpia namtetnośći / 
ttóżym nie pzzyswałóta. X owfem fiestao 
DowodDŹł liberum arbitrium, to teft; wolność 
yfwobooś luosEi:ponieważ włofiia Gr fp2ć 
wą, Etoz4 iejt/chćieć abo miechćiel/ pzzyżwoś 
lié abo niepzyywolć/ sśwge eft wolna fantá 
w fobie : &áotolwic£ moie byo idea moc ábo 
gwalt wnetezny dbo zwićrzchny/ Frózyby bá 
mowal człontt ludstie áby nie wyfonaty tes 
go wfzyttićgo/co wola dyce ábo voffásute, 30 
p 3ut63 to nigoy 34 grzech cztowiefowi nie 
bywa poczytano/coFolwiet ćterpt/ 4bo czyni! 


o 7 


3ćy mówi : Cie ta to czynie s i$ nie człowieć 
czynt / co niechcąc czyni, Czym iefcze iáfiniéy 
Dowodzi liberum arbitrium , ábo wolności 
luosEiey. | 

Vmystenr, d ciem] Gite vesynionégo s 
pożądliwości (Etóza. tu Mpofłół zowie qu 
chem) goy oud)/ rosum y wolą IyosË2 nie sez 
zwala / nie może człowieka winnym pazeD 
Bogiem vczynić.Ani pobudEt ételefné w czło 


ruie mówiąc , Ciáło posaos. pazediw Dudhoś ny/ Etoza snimi wiodą, 2fborirém táftta rzecz 
wi d duch pzzeciw ćiktu., —— teft/6 fpzówy duchá y Giółó nie [chodzą fie 
ZV którego niechce] €sáfem yfpańwiey pofpolu vo iconégo vczyntu wytonónia/ 147 
sltwtrIuoite bywatą pazymupeni moca y fue to oni obteonte mntemata AN „tu Pawel 
riastey posacliwosct/ wiele y czynić y, cićra Í Dot pa3eCrio tentu/i3 pmyfiem Rusy załonoś 
picé na nófćy cześćidufie fwéy/ábo náswié | wi Bożemu / & aatan zatonowi gtzedhu / to 
tzchnych olon£ád) : ná co vosumem gni woe ift posaoliwosct, 
lą niescsvoaláig/ y ofc fic onémt rzeczami | 


| 


+ 


Fu 


wolę / w zdEomie grzechu / Etózy 


Depp wola ná to nic seywola, Dla ego nie 
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?$mieyéi yc 
grzéchowi 
poddánégo, 
"eebe Bo 


gu G.Cbwa- 


ia Bogu"N,G 


Epi:200.ad. 
Aielicum, 


Wolność 
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ver, 20: 


Pożgdliwość 


nić plsgawi 
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ki fprawiem 


veas. 


Fe Yer oed 
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dliwych, ið- |; 
ko Lmtrowie |- 
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| Seas C, Ets tg nie 

| A „AS maf żadnego po 
| ZA tepienia tym Po 
| Y ey fo wChryfuz 
| j Že Jefusie: Eté- : 
| «uu 7 tzenie wedleciaz | 1 

| s ae See  ladodze Abo i 

| Noży widugce wićm zaton ond żęwotć w Chrgz | 

EX fusie Jefusie / vosscoclit mie ob zé) 19 
| ; | tonu gezćchu y śmierci. 250 comiepo | D 
| | bobnégo było saEostoroia czym flóz | 30 


bę był óla cidla: Dän poflamfiy 


* Gala gré- 


| chowégo, Syr (ieéxo w podobienftwie gra: 
| "eidbpez| — | négo cale 7% paises qeséc» potes 
| | Chrifiuja któ | zéie id Dm A 1 e Zi isa m 2 š pliz 
| ny fie nam | 4 PEL grzóch w dele, "ént viprárofebltz 
shat ofiśre| | wienić zátony wypełniło [ie vo mas / 
| zá gradch* Erórsy nie poblumg éiátá cbobiimy/ 


ale według ducha. * bowiem Prä 
czy fa wedlecidló t co (ef déi rogue 
mićię. lecz E£óisv fa wedle 6ucbá / co 
reft bd cosimiéig. * 250 madosi 
étálá teft smierć: á mądrość bucha / 
żęwwot y pofóg. Góyż mądzośćcialó/ 
icit ntepisstactóltg Zdogu:bo nie teft 
pobboána zakonowi Żdożćmu: éboz 
8 | vetém dni może.” 2 Etóisv (a. v ctele/ 
s Dogu fiepodobáé nie nogą. * Lecz 
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| tejli tedonóć Duch 25639 w was mic 
gta. A teflt Eto Duch Cbryftuforoé, 
go wie marten niciet tego. ° Äec 
iejli Cbesftue w was teft : ciátoc roz 
piawdjie tef vmórić dla grzehu / 
dle Duch żęwie ola vfpzawiedliwiez 
nią, * 2L iqi Duc tego Erry Teig 
wzbnOŻI 3 martwa /w wag miez 


Emi 
fá 3 martwych ER 
śmiertelnć ola. Duda lego vo was 
intepEdtacégo. 


| Gi  *ALtdE bzódia / portit ie reis / 
L iic ciału / ábyfins pobiug ct6ta Sold, 
|- 3 | * Abowtśmsiejli podług date ed bez 


| dsiećie/ pomrsecie : die feld Duch 
fpiówy ciólń vmartwicie/ żyć bez 
„| dźiecie, | 
? 250 EtówsyEolwicE Duchem 250^ 
| iym rządzeni (e é fa Gnomi ZS ożynii. 
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ctwo oic duchowi nópónu Gefmy 
fo fenámiSosemi, * A iefiic fyńómi 
tcoyé y Ostebsicmi : Ośiedźienitć 2507 
|żymi / á fpołubżiebfiemi Chriftufoz 
wymi. | 

Zelt ieonát (pół ćićrpićmy / áby/ 
(ims tó (pól byli vvetelbient, 

* Abotwiém mam zá to ü vttapice 
nia tego czófu ninteyBégor nie (a goz 
dnć pizyfićy cbroaly/ Ftórá fievo nas 
obtdwi. ° Albowiem oczekiwanić 
fiwo:zenia oczekawa obidwienia fi 
nów Żożęch. * 250 pióznośći pot; 
oáné icf. fiwozenić / mie Oobzowóle 
nie /ále Sla tego Étówte poddal pod 
náb$teta t * boy fámo (Ewoorscnté bez 
bite wyfiwobodzonć zniewolftnod f á 
żenia/ ná wolność cbwaly fynów 
Bożych. | 

+ Wiémy bowiém Ú wpBytEo fwo- 
renié wzdycha / 9 táÉo rodzącą boe 
leie ás dotąd, A nietylko ono, ¿les 
my fómi mátacy piórwiaftki Du db á; 
y fámiw fobie wzbychamy / oczekać 
wálac pzywiafczenia fnéw 2507 
żęcb, oofuptenia ciala nápégo. 

° Zibowiém nadżtelą reffe(imy bá- 
voient A nábsretá Etózg widzę nie tef 
nábsieá. bo co Fto wiii, pzzecz fic 
nábiiéwa z Ule iefli fie nadźiówa: 

my czego rite votosümy / pases dćrpliz 
wość occEamamy. Tále réie Ouch 
dopomaga Frepfoect náfés. áboz 
wićm o cobyfiny prosté mieli tako po | 
tt3cbá niewićmyż ále fam Dudh proz 
dí 34 námi vesbycbánim Niewynsoś 
wnym * A Eté wypźłruie ferca/wić 
czego Duch pożąda t i$ wedlug 25o; 
gá prosi zá swietymii. 

° U volémy że tym Ftózy minute 
Bopi: wgytko bopomaga Fu dobzć 
mu / tym Etóny [g wezwani podług 
poftdnowienia swieci, " bowiem 
Eeózć pzzepśczaly pasenásnácsqU Aby 
byli podobni obzózowi Syná tego : 
żeby on byt pićrwózodnym miedzy 
wielg bidctéy." A Eté pisenásnácsst/ 
té też weżwal t á Etósé wezwał té tóż 
wfpzawiedlimii : á Eeózć vfpzawiedli. 
wil/ oné të viviclbit. * Cóż tedy rzez 
ceny nátoz dh Bóg sánámi 7. 
tto pazediwko nam z "Ato tó wlas 
fnómu. Synowi fivemu nie pesepu | 
ect, Ae go zá nas wgytkić wydal: 

tato té nam wfyftkićgo 3 nim nie 
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"odromal z ° Kto bedźte Gäre ná 
wybiáné Bojé? 25óg Etów vfput 
witolimia.! Atóż ief coby potepił z 
Chriftus Jefus Etówy omáct/ y ow 
fem Fräd y zmarewychwftał Etózy 
teft ná płówicy 250369, Etós fic të 
“wo [tava ta, zá nami. ; 
"Béi tedy nas odlączy o6 miłoż 
$c Chryfłufowey 3 vtrapiané czyć 
li véf£z czyli głód 2 czyli nágosc z 
czyli miebejpieczeńfiwo 7 czyli pisc 


epp, 43. d) 36 | flábománié: czylimiecz? 7 Cióto ief 


napifano : J} ola ciebie cóly.Oźióń 
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bywamy martwieni + ieftefiny poz 
«ytánt táEo owce ná ei, 37 Xle w 
tym wfytkim piseroyéiesams ola tez 
go Etón nas vmilowat. ° Abowiem 
pemienenv /13 áni śmiecć/ áni ży 
wot/ánt ányolowiesáni Esieftwó/óni 
mocdefiwa / áni teróżnieyfić rsec3y / 
an pzzygić śni moc/? śni wyfotość, 
ant giebofość / áni infć fwotzenić / 
nie beste nas mogło odłączyć ob 
milości 2503éy , tróza ief w Chryz 
ftusic Jefusie Dánu náfiym. 


Zadne potepienie ] Yliemóg Saonégo 
grzechu étestiégo/ ttózyby był goDźten potes 
pienie / w wiernych, póź nie Sytó wedle Gó¿ 
fá. Son to šie / 13 pojąbliwość w nid) poź 
:oftéla / nteicft wlafnie grzćchewa "2263 y 
“an mówi 35 vofielei Etozy fic > Żogć nás 
voosil / śbo Prózy w Bogu miegEa / ten nie 
DE z | 

Aby ufprawiedliwienie zakonu | 3- tego 
riteyfcá mamy pzzeliw oofesepieiicóm/i. 264 

| Fon/to teft prsyëazánié Doze moše y ina byoż 
zódhowąie : 46 sadhowónić iego ief (paz 
wieoliwość: & Ú fie tow człowiecze Chrześćia 
tóńftun pelni pussy táffe Coriftufowa/ co 
pue mocftávégo załonu nigoy fie wypełnić 
nie nioglo, 

Duch świądećtwo ddie 1 Ewigoectwo 
Duda (mówi Unibioży &.) teft Sywot pobos 
Iny / y $ao3e świetć £n. ogu / Ftózćw nas 
Duch é, fpzówuie, Prset Btc to mtey[ee nie 
pooptéra oney ofobnéy wiüry Muterfkiey / 
tróżą chcą byos pewni / żefą w łójce Baier, 

lesli iednák Daf cierpimy] Choć Dan 
Ebttfius sé nas Oërptdl y vofyé vczynił : 
wgątłey my nie możemy 3 nim Feólować/tey 
fii tu 3 mum Ciérptec nie beostamy. 

Nie fZ godne prgyfeley chwały] To teft/ 
nie fa pomtctuć Eu onéy chwale. 25o vivae 
pienia fa Erórfié y oocsefné: à chwala oná 
wiecziią y nieftończona. Płietóż to micyfce 
nie nie teft pazeciwnć 2aftugom oobiyd) vv 

„czyntów luogi Cbtześćityńjttij. 250 dcs ve 
czyntt vobsé/ y vteepietia pasy nid leër y 
Erótkić (ay nigdy niemogabyo3 ona Wwa 
la pozównanć : wgółze tonat fpzawuią y 
sifluguta nam one wielfość y wieczność 
chwały Eróleftwa niebteflićgo:y wierni sfté; 
ia fie godni Eróleftwá 250$égo /ola Etózégo 
të ćtćrpia: © oooáte Pan óg GË wielką 
dwate cé£ mótym elen vczyntomiy vtraz 
piety / dro Ola tegó3 vtrapienia. A Eróny 
to miey fce płzywodzą pzzećiw zafługóm luz 


oji fpzówiedlimych / & fée nie czutą / B tymże |, 


Dowodem odćymuią zafługi póna Chriftus 
fowé : (xolafcsá éi Etóny go nie máis sé Dog 
gá pzawożiwego ) goys meli y vtrapienta / 
Śtóżć on w Ciele pooiol/ były rofze Eróttie/ é 
chwątć 3% nie oooána/tet wieczia, Sako teo 
oy 3lévoyntt y roffofiy Erótttć y pocscfné niz 
goy nie fa równe Eu oney votecsméy mece pie 
| Ficinéy / 6 pzzeośle picElo 3áffuguta/ y pie/ 
| Etem é nie fpańwieoliwie pláca : TAE oobazć 


vcyntt y vtcapienis luosi fpzawiedliwydh / 
"choćia tatic$ ErótEic/ zafługuia niebo : y oo 
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Dét ín sé nie fedis 
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Nadzieig iejtefiny gbźwieni 1 Co ná in^ 
tych mteyfcácb pzzypifute wierze / to tu pzyź 


[pzáwteolioy Éotone 


Gyta néier: 5 niefamć wiárá vfpzówieoli 


wig y Sbívota/ álewiárá snáosizio y 3 mitos 
SCtà ;łączona/ bo wiórć Bréng pazej miłość 
dobze czyni, $1305 tas czytamy: MWfuelEt 
Erózy wiezy / ten 5250gá rett, N o2ugt. taż 
10 pelFi Ptózy mituie/ 5 250gá fie nótoośił* 
Juoste nápifano : 33 wióra oczyśćia fercé, 
2 náinnym mieyfcu : 3 miłość oftywa 


twotć ciebie vsorowiłć, X drugi vas : d'op: 
(Goo iey wiele grzćchówy wiele pmilowałć 
Xa3 nópifano : Spziwiedliwy 3 wióry Ze: 
wie, U dugi va: Ny witémy Gefiny paseniez 
Steni sómtccCr Do $yivotéAS milatemy bráćig. 

Sam Duch prosi]: To mteyfée Arianos 
wie y HIacedonianowie pzzywodźili pzzećiw 
bofiwu Duchę $. chcąc go vczynić roseg 
nien/á nie 2Sogten. Lecz Augujżyn é, y innt 
iDottozowie Fośćielni tál to wyEfaodta: JF 
fie Duch 6. przyczynia y prost 36 nami ¿qoy 
fie w nas pzyGynię y prosty voy nas pros 
sit wzdychóniem niewyntownym. 250 fie t&Ë 
(om Upofłół wytlóoa : Etóty tzćEgy ná tes 
onym mieyfcu : zefłał Ducha wolátacégo; 
Abba Gycze. na dzugim sás mteyfcu tá£ to 
ocflétuie: YO Etózynm wołąmy ¿2(bbé / dy 
cze. 2E táE nic ingégo nie teft / YDolátacégo/ 
icono Gyntacégo ébyfiny wołali : y náten 
Gás Zuch é, płośttiedy nasczynt pzofiacé, 

Które przeżnaczył J Wiele teft. wewóć 

nyc lecz mało voybsánydo, Wiemy óefiny 
wewóni/ dle niewieniy teflifiny wybaánt: 
gody? niewgyfcy wezwóni/fą wybrani. T$ tez 
Oy ntt niewie o tym pewnie feby był wybańć 
nym : teoyé wgyfcy fługnie fie bać méta, é 
nie vfáé w adnych silách y vczynEdd fior 
ich: dle w fimym milośierożiu Bosfin. Mecz 
te pewnie wiożiómy/: 25osËíé paseysrsenté / 
abo pzeznócenie pic nie vymute nt Disco 
3a wolność! luostićy. JaEo 6Zroce pofásnig 
świećt DoFtozowie á żwłafezć Yuguftyn de 
corrept: & gratia cap. Ce Deciuit. Dei, lib. 
Şe cap. 9. Y IHOš3te, 

Pewienem J Coieft/ vfam Pánu / ábo 
mam néošstete pewną. Sato fic tos ffomo toś 
sumté ná tych mieyfcócdh.. Asp. 15. 14, 2. Cim 
L, $, yo. 6, 9. Philip. 2. >, Cbef: 5. @gl, ç, 8 
Paeti niemáto Ston obzony oofcseptercy ` 
Étózsy pewnie wierza 15 fa vo fáfce dośćy / = 
bedą 3bávetent / i$ zginąć nie moga / dot, 
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mieć 52503Fiégo obiawienia : (ato 2tuguftyn 
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Apofiolćch y wybzányh dozydy. Ktenu te 
piwność/ nie wiece/ale racsey, miłość! psy? 
pifute : ole Etóżcy powtaoa 15 bywał mate 
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ROZDZ. IX. 
OC OW. emos moe 
Aen | OS wie w Chriftu- 
(Se sie nie ELámam: 
(SS qovimi eroiábez 
Y  ctwo datefumnie 
nić mole w Due 
a. f chu swietym: że 
nam wielki fimeteć / 9 vftávoicsnie 
boleie ferce mote. **2/bowiém ta fam 
żądalem obiuconym bys oo Chris 
fiufa 3⁄4 bidcig mote/Etónsy fg Fremont 
mot wedlug ciata? Etóny fa jscác 
c3ye9/Etónjeb ief płzywiafczenićfyno 
wftić/ cbwalá y tef£áment, yato” 
Odnićjy flu$bá  obietnice/'Eeózjch oy 
cowie 3 Eeózych teft Chriftus wedle 
ciátá /Etów teft. nad wgytkim Dég 
błogofłówiony ná wieki Amen. 

* Fie żeby vpásc miólo Tome 
Boże, Abowićm nie wpyfcy Etózży fo 
5 fzródód fa J3ródczycy: t áni Prä 
zy fa nasieniem Zib:ábémoroym / 
wfiyfcy fgnámi: Pále w Jzódłu bez 
diie tobie nastenté násmáné: ° to (¿ff 
mie Eeózzy fynowie ciała / ét fymmi 
25osémt / ale *Etó:3y (a rowie oz 
bietniice / fa vo nasteniu poczytóni: 
° Abowiém fo teft flomo obietni- 
ce t Wedle tego esá fu paziyde / á bez 
| osie Sará fond mista." A nietylko oz 
ná ° ¿leo Rebekś së icónym ziećiem 
5 fsóókiem oyceni náQym mátac.2t2 
bowiém gie fie iefesc nie narodźili 
byli /ábo co dobzćgo ábosléio czyz 
nili Cáby fie sof£áto pofEánovetenié 
Żożewedług wybiónia)” nieżbczym 
tów / ále3 tego Etózy powolymwa vc 
cono ićy: Sc voiet y bedśle fłużył 
mnicygému / ° tato teft nápifano: 
e^7fátobám vmilowalt a fEfau miaz 
tem w nieńawiśći. * Cóż tedy rzecze 
my z 7$5áli niefpzówiedliwość yoz 
gá z Doze whoway. ` Abowićm 
Miogżćfowi mówi : * Cmiluie fie 
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| Arda iście fłowó nte fot pewnie wierzący 
do/ żeby oopóść niemógł : śle owgem bol 
cégo fie o fwóy niecewklości. 


en 


náð tym Éomum ieff milośćiwić mi 
losiccosié ocsynte/máb tim fie slituie. 
* 2 pzzeto niccbégcégo śni bieżącej, 
álelituigcégo fic 25ogé teft. * Abo: 
wim mówi pifimo Phóróonowi : 
iSem cie ná to (ámo wsbub$it dbych 
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Begypeftić plagi” Kro 7. 95 99 910.911 | Angotowie fa ftudsy Boży. Dialues, 20. 
Ægypt vosiety ob króla Babylonfiicgo / 4. Dani 10.13. 914.15. 40. L 7.14. Obi. 
Eról. 24.7. Jere. 46. 2. i 1,20, $ 7. 1t, 
2Lettyptianie walczę: jube z 2 at. s. 2 Liétutá ic Cei: 13.18, pfal: 103. 4, 
Do 2lettsptu voici Cbeyftus piged perodem dies" Zách: 1. 9. £Niodlitwó/ ee T, 12, 
tYíáttb. 2.13 pofarm ob: 12, 20. 
d Agabus prorok. Sdnfe wiózą oblicze Bożć Wiátt: i8. 10. 
Papi 8 Ee ; 3Diie. 21. 10 WFazał fie Josephowi Wiat: ao. y 2.11.19. 
X poimámépérolás.. AR Zddbóriafowi/ Cer 
| Agag. A EE Wiáriiéy Dáannte/ : ufi r 26, 
J&xél. Amólechitów poimány o6 eáulá / péftérsóm Auf: 2. 4 
 rfrélre 8 Triewióftóm v grobu/ Wiátb: 28, 5 | 
| U ua LL JLI ——— — — — —— ——— n. Dac DM 
ipee bb Miigódz 


ANE EE CEE WOM TRZONEK ROA roz: 
i 


REIESTR. | 


śMógodlenie/ | ^jan2o. 12. e 
Mywiódł Apoffoly 5 ciemnice/ mites s, 19. 
Mówitoo Philippa pre: 8.26. 
X 6o A ontelinfá/ 3051€: 10.3. 
YOvwiéot piotrás ćiemnice — Zare, 7. | 
1Yfómil po párolá; Dźie:27. 23, 


Janowi oo Boyd pzyniófł obidwieńić / 
Obiów: 1.1 T 

5 Moysejem mawiali | Dzie: 7.30. 

pues tece ich zakon podóny/ D3te: 7.38.53. 

| Gal:3.19. 990:2.2. | ; 

Anyotowie Fániáigfie Pánu Cbeiftifowt/ 


$y6:1. 6. DYOL 8, | | 
"tóm ie ffvoiyU AX olt 1.16, | 
X fluże mu Math: 4.11. 926.53. 9 23.2. | 
Wiari. e, BLUE 22. 43, Ja 1.51. 
| fa mu poddani 1, Piofr 3.22. 


Snimipisybitená (20/ Hath: 16. 27. 25. | 


| 3n Kac: 8.38. Er o. 26.2. Chef: 1.7. 

X sacomáose ludzie ná f257 Mótb: 13. 49. 
Mar: 5. 49. 

2tnyotcvoie fuig y ljóstónt/ 26:1. 14. 

25o béie czlowiet ma ányolá fteosá/ Dier 
| vo Dźietr5. fona 8.95419. Y 90m. 

Anyolowie dief Cobi 12. 17. AJóth: 28. 5. 

Mat: 16. 6. X uf: 2. 10. 

X pomináig/Geo-1. Dron 20. Ł0.12,6, 

G©owo03z 00 gezóchw/ Fumi: 22. 32, 

^ Gtrdfigniezbożnć / tYíétb: 28. 4. 
R áouieficspotuty lub$; ` Xufirixo. 
flíoolitws ee Bogu ofidtnię/ Tob: 

12.Dźłe: 10.5 D bio: 8.5. 4. 
Dufpedobych sánofe Da niebá/S ul» 6 22. 
2( slé po faostc oftátecinym vorsuca bo pic 

é/ tYíétb: 13, 50. 

Fliewiedzzo czasie nić fzónćgo / Nith: 
2.4. 36, ŚTfdrt 3.32 

2Z(nsolóm potion pzyfłoymy — Jofis. m. 

péc y ico niechce oó lupii bydź cbivalez 
nt/ Qbiám:9. 10. 

YYeboijenfüwo Anyołów iáFié sdFaséné / 
ZA ol: 2.18. 

Anygotów spad, Job 4. 18. s.s. Jfa 14.9. 
f£secb: 28. 17. Jan: 8. 44. 2, iot: 2. 4. 
Sedh: 6. Dbidw: 12,8. , 

Dźiewieć chow śnyelftich/ fZpbef:r 21 

Angotów swietych wzywńc yesa fobiy.1. 
Gen: 48. 16, 

Sdduceufowie niewieczyli żeby bel Prén 
ányél ábo ud Zäite 23. 8. 

| Amyotowie Ar f Gótkowie 2. Mor: 12. 7. 
Liath: 25. 41 | 

A tóig fic w ányoly świśgłośii pemieniáz 


Zei 2, JÀ Ott IL. 14. 

Cbruftufá Eusili/ Mótb: 4.5. 

a s | 
OE OR EE 
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O O a e e aas 


| Riunćwiernć fufgz1 oczy. y, 1 E pef 3.5 


3 bawiła S. 2 ott 7, 


bid: 23. 10. 
Śgiót piekielny im zgotowóny fT Tátb: 25. 


41, 2. Piotr: 2.4. juo: Patres Dyabeb. |. 


Anna. | 
Prorokini potepia (rode ojisicgfé/ 
Au 2. 36. 


Annas. 
Yranwysfiy Faplans — Xufis 2. an BB. | 
Die: 4. 5. | 
Antichrift. 
Róg málucsttv Dónieló/ Dant7.3. 
o ftátii Eról po wpytEih/ Tómże. 


Nie pizydźie é ErólefiwoRzymftić vftánic/ 


Dan: 7. 3. 2. Thek 2. 
Antichriftów początek podły Dam 11. 21. 
ZadnegŻogć nie bedjie cbwali/D anui 37 
Mróozym2Antichriftów co znóczyD anm 38. 
2i nticbeift idto sbogácil becctiEi/ Dani 34 


25eosie fend ofcbá ábo chent comte: 2. 


Thef: 2.3. bim: R. r s. 


YOvnteste fie nád wfelá&iégo 250g zy bez | 
bíic siedział vo Eościele jecosolimffün tz | 
2 Chef: 2. 4. | 


to 25ót/ 
Jeden icf p:zedniegpy / dle mnieypych wies 


le; I, Cj 1 2.18. 22. 9 4.3, 2. jam 1. 7. | 


Ma pónowóć pulciwáctá látás Dán: 7. 25. 
ŚMótb: 24. 22 Hië, 20. Obiów: rr. 2. 
$3931.5.912.6. _. 

paeb fźmyn dniem fabitym/TYTétb: 24. 29 


pyostem imie fivote/ á Sy031 go póiymę | 


_ żatVeffyafó/ Jans. 43. | 
"jmieicqo/ Obiów: 1. 18 | 


piętno ábo cécbá tetto/ Qbidv: 3 16 
Stolich tego bedzie wo Jerużól: Obió: 11,8 


Cubá reg 1áfié beda fY(ét:24 34 2. Che: 2.9 | 
Arólowie tego pizednieyky/ Eeh: 38. 2 | 
biáto: 5. 15 | 
^jeft bzzydliwoście fpuftofemiaz IYEét: 24.15 | 
Rzym bedźie miat w nienawisci y fpuftofy | 

jt Qbiévo: 17. 4i 


ju 
Alntichetftem żaden papie niebyl/ pátes? 


Obas riego 


papież 
5ntyochia. 


tYíráfto gózie rtapzó0 mierné nóswano 
Zäite: 1 26 


cbsześciióny/ 
Apollo. 
YOsmóroiy y vote chrzesćitónin/ Dźleż 18 
24.1 ZŃOK:1,12 93. 4 $15,12 
Apoftól. 


i YDielEt teft Cbrifiuo/ 2*6 3.1. 


Zipofiot 
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. Alpoffól co sitácsy/ 


REIESTR. 


11fát:8. 2 Mut: 6 1 
A poffolów weżwónie/ YYYát: 4. 19 
YOsbiámiesvesniów/ Alec: 3.1.3. Lut: 3 
Aulo 2 
Miót:3 5 But: 91 
Opowiśbattie flowá 2505égo/ Hierz 20 
1 Jor1. 1 
Opuścili wpytko/ — 1Tfátiio 27 Mias: 10 28 
X uf: 18 28 
MWabźil; fie o pzelożentftwo/ Width: 18 1 Y 
20 24 Miar: 933 Mut: 9 46 22 24 
Hëft meooffonáli boli Miót: 20 24 
Oomiáná ich po pzzyteciu Ducha ewigtégo/ 
Dáre: 4. II 


"ett Zén nie mieli/ é 91639 mtavofy opuz 


scili tTíátb 8 14 1 Bora, e 
*Oboftvo slubili/ atb 19 27 
Beda fabsic Syby/ YYfátb: ro 28 
pofłóni ná wfytch évoiát ná Easónic tát: 
28 19 ŚPfdt: 16 15 Kul: 24 46 ján I5 16 27 
$ 2021 Ditert 8 910 42 


W©Obostwo ich/ Dite: 3 6 
Gitátecnosc £D3te: 48 95 29 
Cudd/ Dźle: 5 12 
Deftetd/ Dite: 5 28 


ez nie fimcy widryzódle pofuty y dobajch 
veyntém/ Zäite 20 219 24 25 y 26 20. 


paéc fámycb 12 Apoffotów miał ná voice | 


czeczy/ áth: 2 26 20 
Tómżei te Éáplany vczymiłddlęc int mocpo | 


$roiacánia y ofiárowánia ciała y Perte fivoz 


íés. Támže. 
2(poffoloroíe świedli $  ftánovotli Eáptany 
po Eościelćch. Dźle: 14. 22. 
Y ffáy 2Ipoftelffic. LIA ot: 7. 12, 
Apofłołowie fa fundámentem Fosciol. 
śEpbefi 2.20. Dota: 21. 14. 
Źwónieliz pifali róczćy ná fercśch / niżeli 
ná Esiegóch. 2. Kor: 3.3. 
True wpyfcy równi. 
Hiecht e Esiegi. 
Archelaus. 
Król miáfto Zecobá oycá frvég Pół. 22. 
Ariftarchus. 
YO estet 3 pérolem. 
Artáxerxes. 
Król Derftisábiania budować Eościołć. 1. 
fE fo: 4. 21, Potym dopufcza. 1. Wsp: 7. 
Affuerus. 
Król petffi wielEt bánEtet zgotował IE (Eb: 
1.3. mätél fiber sá šone. f£ (tb: 2.9.17. 
Softémi Dóriugć fend Écólem. Danis. 1. 


Atffur. 


2. AA ott 12.1, 
2. Cy: 4. 43. 


Kok 4.10. 


| Sábita. 


Wpadeć tey pedi. Obid: 14. 8, 918,2. zie 
Babilonska niewola. | 

i 

Se) 


Syn Gemá fsná Tyoégo poftánowi ole — 
(too 2Lffeeisfeié. erri 10. 22.1. peur. 17. 
Afjyciyftić woyfło ényót pozóśii. 4. Dréi: 
19, 37. 2, PAE 12. 21. [d 37.55. Śccl: 48, | 
24. 1 ŚMlóttb: 7. 40 | 
Achalia. l 
CéEá Amos króli Jstócifkiego. 4. Król: 
8. 25. wygubiła potomftwo Écóleroffic. | 
4. Bri ur, 1, Éróluie gość lat 2. Dép 22.12. 
4. Krók 1. 16. 20, | 
Atheny. | 


frhiáfto Gtćchić gdzie 5i náucsal pé. | 
Dzie: 17: 16, 
! Azya. 


Do Etózćy Dan piérmés nie bal 1505 Pártos 
wi. Dźie: 16. 6. wfółżetam potym vegyi. | 
1D $te: I). 20, 


| 
| 
| 


| 

Baal. | 

fefibólwan Sómórytanów. 3. ról: 16.31. | 

Gitar; Badalów wymiócony. Sedh: 6.2350. | 

25áálowi FLMiniffrowie pobici. 3. Żról: 18. | 
40. 4. Krók 10. 25.9 23, 5. 


Żyalco zná — ©e03:9. 4. RZYMU. 4. | 
Babilonia. | 
| Mióffo wielkie trólefiwo Antychviffowć. | 

Obid:14. 8. 916.:9. 9 17. 6. 9 18. 19. | 
Matkó wpeteczeńfiwć. Gbidt1;,6. | 


pocpowiebśtóna: Bentz 26, zr. Deut: 4 
26. 23.36. 4, ról: 20.17. Jfal: 5.13. 19. 
fet: B. 19. 24. 9 16. 9. 9 20. A zech: 
7.9 12.9 22.5. TÉ ict. 12.9 4. 15. 

pocetet niewoley. 
pár: 36. 

YOybétienté y Ëontec niewoley. 1.f£&oot rv o 

Psycyna niewolćg. — A. Arék; 15.7. 3.18. 

pisci 25ábilonowt. Pfa: 15.8. far, y 
14.2.4. $21.2.9. 9 47. Jere: 25. 12. 8 50. Y 51. 
Baruch 4 27. blé: 14.8. $ 16, 19.9 179 18. 

Balaam. 
pasenétety áby złoszeczył Jstdelitóm Zum. 


4. ZScólt 54. 9 35. 2. 


| 
| 
| 
| 
| 


2,2, 92. 

oy go Pan co ma mówić. Dum: 21. 25. | 

Fiduta iego fałBywa. 2. Piotr: 2.15. Jud: 
wićr 11, Obra: ». 14. 

ZgoBemić iókić wpufczał miedzy vv; 
©bidw: 2. 14 


Balwan. 
2 áteánem co pifino zowie. gór: 14.12. 
EL. Oe $e ca rósné 00 obiásóm. "ro: 20.4, 
AD E Ú Jef: 


Se Eghe 14, IL 
Zdólrwan ef obias doga fatfjyivégo przez 
tóż nie nictefě. 1, Kor: 8, 4. 910. 19. 
161663 nic piseciv obiásóm nie mówię/tyl 
Eo pzećiw bäim Zén, Báru 6. 3. 
Bdlwodwalfiwo zowie esbsolostroens Of: | 
I. 2. 
2 álwáném pocsateË y przyczyć. 11396: 
I4: Ij; 
Xélvodwdlffvo sdfasáné. t o6: 20,4 
Dérer 21 25. L Sort ro. 7.1 fany. 21. 
X vżywdnić pokóemów EMI ofiécoz 
wanych. Dáte: 15.29 $ 2r.2 
Dedo fumnieniu 9 2907 RID infsdb. x. 
Borg, 7. 9 Obis: 2. 20, : 
Balchazar. 
"5 tól wióżlrefe pifaca ná ścienie. Ddh:y.5. 
 Sábity/s Ecólcfiyoo otrzymał Dóriuf. Dan: 
5, 39 9 6.1, 
| Barnabafż. 
Zapłóte volés Elábste pico nogi Apoftol 
iD$te: 4. 37. 
pisywetóbl pówłć bo Apofiolów. Dji: 9.27. 
pojłan do Anttyochiićy, Dźle: u 22. 
Bafni. | 
Doftówch fie stiewiecni obzvacáta, 2 Cim: 
44. 
A wierni fie ich vesfteséqác máig. x Din: 
4. 7. 2 Qiottir. 16, 1 Com: r. 4. 
2 zwiafcza Syoowfticb. Cit: I. 14. 
| Beftiić. 
stér v Daniela zadnniortnię / cztćcech 
Eróieftw futceffye. DN: 7. 3. 
effi Omiccosnámtonuta/ Obri; t, 
Sbefiiáminiemamjfie okrutnie obchodźić 
Gem: 33 13 Śro: 25 12 fm 22 ER med 
5,14 422.10 asir2. ro Ścd: 7 
Jefüidiftoá faránié — 
Biada. 
A oft d ść czym pizychodśi. — Dmm 22 29 
Ecce: +. 10 $10 16 J. 493.995. 89 6.5 
$10. 1.2fet: 4.21 ze: 6. u Ofe: 7.13 Joel t 
15 Zat: 11.213 18.7 9 23.13.926, 24. 
Bialéglowy. | 


Slil Pánu Chryfiufowi  flugóm tego. 
Luk: 8 


Xn > 15, 


8.3.1 Rot; 9. 5. pátes niewiafta. 
Bezzenítwo. 
YO pifinie 8.3ólćconć/ Gen: 18 pátes czyftość 
25esieiflioo Éáptánffié Mut: 123 Pátes Bá; 
plan, 
Biskup. | 
> Gbićrónić Diftupá dobićgo. Jfót: 22. 20. 


REIESTR. 


| Dopufezdięcy becetyfóns. żwodśić bedą Fae 


UTóth: 20 25. | 

Błegot Eacáitté fat: 22 19, 

4b Biftupi teft Gobztc Fosaól Dog, 
Dzie: 20.28. 

R oobzerosbiérác [loro pzarody. 2 Tym: 

E 

TIiebdoffótkt nópzówówóć y ftánowic Eípla 
ny po miesciécb. Tit: 1. 5. 

X páse śrzóde Boig im polécomo í Piotr: 
5.2 Jan iO, 4. 

Bifłupi náftaptit ná mieyfce Apoffotów. 
X ut 10. i, 


Gg ob Éáplanót różni Diie:14 22, 
MWifitócyć ich Dzie: 15 36, 
X blogofłówieńfhwo. Wiáttb: 19 1$, 
Gg pośrzedniikami 2 Korr 5.20, 
So gwiazdy Fosctelié Obi: 1 20. 


Crzyma ic Pan Chryffus rorece fivotćy. 
Qbid: 2. 1. | 
Chocia źli máig éffvftencio Ducbó $. Jan 


II, 51. 


rëm Qbiá: 2. 20. 
25iftup niema bydź Owotożernia/ I n: 3 2 
Bićrzmowanić. 
ft iednym ChaËrarnentem/ 
Dire: 8. 17 DYO: 6.2 
Duch S. ná ninm bawan bywa ná omochie 
nić wiernych/ Dáte: 8 17 
Dáwcl dawal ten Sáfráment/ Dite: r9 6 
Blizni. 
AŚliżni nóg eo ieft/ But: 10 29 36 
Stdrónie o nim toflażdnć/ ech: 17.12 
Tre obzóżać qo/ ŚLew: 1913 92513 3 Dent: 19 


Jany 30 


14 Tob: 416 Pron: 2 29. Y 14 21 Kcchro 
20.96.1.1 Chefi4.6 
Fire mamy go n ienawwiośiećj Leik ro 17 


Ce gátosié nim Mál: 2 10 Bad: 7 1248 
65 112 Ílfátb: 8 ro Raym: 14.3 

Tite pofadzićgo/ Lut: 6 37 Rzym. 14 4 
jan: ir 

Pfponiagać tto Deut: 3. 18922 1 Dy: 24 
ti Ecel: 4 9 92913 y 41 26 zy: 14 2 
Gal: 6.1.1. fan3 16 Jub: 22. 

nosic qo/ WYM rer 

Gtrżed; fic Ste Ecclef 9. 21. Jerem 9. 4. 
Alih. zs. - 

Ciefyégo/ ect 7. 38.9 bronić go. 2r TL. 

date mm $0bzże/ psypo. 2 


Ato obiażą blisniégo biada mu. 20bác 2. i 

r fámtócic go/ 

| JáEo fie 5 nim obchodśić/ 
Xm. 15.7 

5 bliźnim prawe mówić 

Miłowóć go / 


Ja. 5. 19 
Zoch, 7. 12. 


fÉpbef. 4. 35 
Uc | ilowaćgo/ — pátuimioscblóniégo. 


_Blogo- 


TEFA EE EE | 
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Blogoslawienftwo. 


Osmio błogojławienfiwo / fTiéttb. s. 3 

Błogoflawienfiwó Erówyin człorieć czło 
wiekowi blogoffávr fpofób/ Gert. 48. 15. | 
Lünmt. 6. 23. 2. Eról. 8.55. | 

Z5togofławienfiwo favonenta wfelżkiego | 
TD ts swiecenić. 

ŻBłogoftawienfiwa tym Btónsy cborodte pss 
Fasánta 2503€/ ro. 23. 25. Deut. 8. 7. y 11. 
27,9 28. 2. 

Bluznićrftwo. 

Grzech éie$EU SYYátf. 12.0. 15. 19, fudz 10. 

Aatánié blusméc(hvá/ Len. 14, 3, 4. Ecl. 
19. 35. 2. [i Acháb. o. 28. 

Boc ieft. 

To świddczę fiwozenia 
fiebre. 3.1.5. sym. 1.20. 

5 nátury froég to czlowiek sáé może Pfal 
93.8, Job 1$, 10. 9 36. :5. 

ZAŁO tego przy, Balony ieft/ 

Bozć imię, 

Amie oé "jam teftzktówym tef Ero 3.14. 


^jfát. 4.5. 26. 


pfsl.5.1 


rais Utóié teraz beretqcy Cjebowg sorta 
Gen. 2. 4. f. 70.4. Ero. š. 2. 
Amie to fiwoie Eiedy 256: osagmit Ex. 6.5. 


To imie w Greckim piscElábáta xupoc d po 


polu par Bert. 2. 4. ro. 6.5. 
Tym imiestem pifino nikogo mie sovote pyl- 
Fo Boga 31fEności. Jer. 33. 6 
/ / 
| boza nàtura. 
256g duchem ref / 
Wég swiatłosścię teft/ 
Bog ieden wett, 
25ógrwiftnoscticoen/ Dent. 4. 35.9 5. 4- Y 
7 9. 9 10. 17. 32, 59. Wigor. 12 13. fat. 
37, 15. 9 43, 10. 9 44. 6, 24.945. 3 46.9. 
Hár. 12. 25. Jan 17.3. i. Kor, 8.6. 12 
6. Gál. 3. 20. fÉpb. 4.6.1 Tim. 2.5. 

/ EROR 
lednćgo tylko Boga chwalic 
mamy. 

š tát óg fam taftaza U Den. 6. 13.9 10:20 
Irféstb. 4.7. S uf. 4.12. S 

Bóg nie dał nikomu fivoiés dwwaly/ Jfái 
42. 9 43. II. 


jan 4.24. 
1. jan 1. 5 


25ég sátasal inféGbottá opiócs (Fwozzycielć 


chwalic/ "Ze, 10. IL 


) 
Cbryfiufowć fłutecjnć nátury oGmienia / 
Dioe 8. 7. Cup, 
JStogoflévienfhoo Bifłupić/ Półrz Di 
Ctyfiufa chwalimy 5 icónym 25ottient 


4 


YO imie Dycó/y Syná/ y Duchó swietego, 


ota» imie Syooroftié mm J ftny/ Gen. 2. 4.. | 
yo. 14. fa. 22.19. 
€ o use 25oSé/inrieniem Aboras pifiro WY 


256g infégo Boga opiócz siebie nie obice 
cowal/y opem áËdsotoal / "fii. 47. °, 

E 9 44.9. | 

Ami Bogd dni zbówicicić nie kazał snác in 
Bétto opzóć siebie tedego Ofe 13. 4 


reft Tie Deut, 6, 4 

Prorocy inféto Dott oprócz tedego fwo- 
rzycielć ntesnált / áni o nim piozokomali. 
jer. 10. 11, 

A táË bezbożnie Prowochrżczeńcy OCZ 
Etóisy owu Bogów wpiowódzdią / Jere, 
IO. II. | 

W Boga iednym, ieft więcćy ofób 

niz iedna. 

Dog ná Filfu mieyfcóch mówi o fobie 
isko o wielu / Gen, 1. 26. 3, 22.9 11, 7. 

f$. 6.8. : 

de tów 2dofhvie teft rósnosi perfon 25o; 
ftidh pipe Pzypo. :o. 4, 

Tych perfon w Boftwie ieft trzy. 

Dla tego fie 256g Abiópómowi vEdzałw 
trzech ofobácb mefficb/ Gen. 15.12. 

Jsólaf też wtostal tebriégo 250g we trzech 


ofobach sicosacéqo/ ^jfét. 6. 
€ 63 widźtał Genie prorok sa: 48 16 


Té perfony f ofasáné y figurowéné pzy 
chyźcie €beifiufovosnp Hiat: 316 lat: 
I, IO, 16, 
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Chriftafowa chwala. 
Chwalę go Anyotowie/ Fe: 1 6 Jann 
41 Obi. 4 8 
Jlánia mu fie wpelkićEolórto / Raym: 14 
r pbil.2 ro = 
Chtiftufó wsywóć mamy Jam. 14 14 Zäre: 
X Geepan go wywal Dźie: 7 59 C914 


X Déel: 2 Aot: 128 

X ^ fan e. brá: 22 20 

Chwały Cheiftufowe/ Pfal:44 3 

Chriftus Bóg y czlowiek praw- 
dziwy. 


Ji bedac Bogiem fol fic délen Jan 1.14 
edge tu w ciele był sára y w niebie wez 
dlug 25oftroá/ Jan: 3. 3.99. 
Był &vnem Dozent y fsnem złowieczym 
jan 9.35. 
Bedgc Bogiem / Ecéxo y ufe mial / Dzie: 
20,28. 1. Jan 3. 16. 
Wedlug cióła vodji fie 5 Dyców y był 
ogien nát wfytEimt/ RZYM: 9. s. 
eft nasieniem Abzabanmowym d pisecie 
bei pes Abráhámem/ “Jan 8.53. Gen: 
23. I$. 
eft plodem Dawióówym/ y Jebowa/ 
Jere: 23. 6.933. 16. 
pátrs Chuifius Bogiem Jsréelffim, 
Chriftufowć narodzenie. 
Docsety 3 Ducha S. Afótt: 1, 20. Mut: 1.35. 
Frórodśi fies pánny/ Jfót: 7.14. LM ótb: 1. 
25. Mut: 31. 92. 6.7.11. Gal. 4. 4. 
YO miescie Setlebemie/ io: 2. 1. X gf: 2. 


6, Jam 42. | 
Rot nácobsenia ieqo/ X uf: 2.1. 
© początku swiátá / AX ift 61, 


REIESTR. 


<a 


pożytki wcielenia Chrifiufowez/Pfal:84 u | 


d 


Cbriffus 56o0mu Dawidowego pololenia 
Judd Ifátb: 1.16 
Rodzay Cbrifius cemuváciég pues Lindo 
| Tjesepbá niż Maciićy wilicza Yat: 1 16 
pofolenić Judá Erólowalo 45 60 L.syficia 
páná Chuiftufowćgo/ (Gent: 49 10 
Chriftus bez grzéchu. 

O tym maf Jan 8.46 2A ov: y 21 1 Piotr: 
22 11 Janis 59614 15 9 7 26 

Chriftus ict Odkupicielem ná- 

fzym. 

© tym ná wielu mieyfcácb. á ofobliwie 
Raym: 23 24 25 Saymi s 1718 19 1 Soc. 
6 20 Gif.2 14 Byd. 9 12 r iotr. 1 18 Je 
fát. 49 26 | 

mate fwotę omyl nas y dał fimćgo sic 
bie 36 nas Obid:r y YEpbef y 25 1 Jan 
2 29 410 £pbef 21; 14 Colof 1 13 14 
9 2 14. 

VfietylFo 3⁄4 grzćchy dle y 34 Éaránić tgeséz 
du cićtpial y dofyćvczynił fát: 53 4 5 
pfal: 68 51 Piotr: 224 Rzym: 8 32. 

. / . 
Chriftus náfz Posrzednik. 
JedrtaczY pzyczyńca Jan 10 7 $ 14 6 Dire: 
412 R39M:3 25 95 298 34 Góli3 20. 
pp: 2 14.17 ,$ol;r.20.1 Mim: ep: 
249 86 $9 1; 912 241 fan 2 1 y 4 10. 

Dla czego po śmierci font 00 picflá/ 
Dite: 2 27 st Mut: 16 22 
Chriftus wftapil na niebiofa. 

YOfiáBe felt w niebie y vo 5.Sdfrómencie/ 
Diie: 3 21. 

^jeff ná niebie zdraży ndżiemiy Dite: 9 A 

YO infym Eftalcie teft w Sdfrómencic/ 
Móc: 16 12 

Cbrifłufa tám ábo fám vkózuigcym wierzyć 
nie mamy. Olatth: 24 23 Hiér: 13 za 
ŻuE: 1:735 

Chrzescianin. 
Bo Chryfłufa 00 Fessmá y o6 Erzyżć násmoá 


Z Ia 


— ny/ibstetur 26 vchrześcidnin mówić maz 


«29/42 


ZIpoftolfficb. 
Chrześćcitónin winien wyżnówóć Chryfiufa 
Lub. 12 8 


R tdk ze Léo żył Chryffus/1 fani 7 92 6 
| onáf piátvégo chrześciidnina/ 2 Jan e 
S$ alfywi cbrześcitónie/ Tit: 1.16. "JE. 2 19 


1. Jan 


| pm tet e a e s ...... ati U U UU: ———— O T .í í Q... O WE — O R Z O A O a 
D 


REIESTR. 


r Jan 2,3. 

Saden beretef nie ief chrseséiiáninen / 

31€. n 26, 

Uricfámá wiara dle y vcssnti chrześćitaniź 
nem cynig I Horry 19. 

Cbrześciidn(tić boetáctmoá / 1 2&or. 3. 21. 

| Dbycz ie Wzym.12.9 Tit 3 1.2 Det. 1.3 
reže, 2 Hor. ro 3 

Stórónić/2 Bo, 9 Dbil.3 10. 2&0r3.18 

Sálecenié/ Die. 15. 26. bet: 3.2 Thef. 1 
3. 830. 10. 22. 

Milość/ Dźłe.20 37425 5428 15. 1 Bot. 
I^ I7. 

pozdzawianić cbisescitánffié, Kym 7 
I or. 1 1416 23.2 dor, 13 g. dl. 3 
y 6 18, fEpbef. 1 2.9 6 23. Phil. 4 23 
1 Chef. 5 28, 2 Thef. 3 17.1 Cim.1 2.2 
Vom. 4 22, 2 Detca 2.2 anti. 37fan 14 

Chluba. 

Baden fic nie ma fam w fobie chlubić 
I Aor. 10 29.2 bor, 12 1. Dizepo 26 r. 

X nic nieczyntć dla piósnég cbroaly/pbil.z.; 

Mle Pro fie chce cblubié w án fic hłubić 
ma /1Śót.1 31.2 Bag, 10 17. Dbil.3 3, 
Rym. 5 u, 


R w zitdiomości Dogd/ ` “ec, 9 23 
X w Erzyżu Chryftufowyni/ Gál. 6 14 
X w Eżżdym fmutku/ Rzym. s 3 


X se molosci śbo nicooffátÉóro fwoih/ 2 
AAot.12 9 
A £o w nódźlele cbiodls fenóm Bożych / 


Anm. y 2 
Chwala. 
chwałę 2505é$ we wpytkim Fukóć manty / 
Nof. 7 19 Dia, 15 r. Wbátth.6 9. "fan 
9241 4 te. 3 12.1 Jot. 6 20 $ 10 
31 Phil.: 20 Kol. 3 17 Tit. 2 ro 
Chwalá brootáËa /1eóná 25offa/látrta / á 
dutá fiwoszeniu pisysivoita/ dulia. 
YYíéttb. 4 u. Dër. 7 6 


Atóżzy Bogó vffy tylko daa ét. 5.8 | 


Gialo Chryftufowe. 
Ciclo Cbryffufówé nia bydź 25offa cię 
dowaloné/ tYíattb. 2 u 


rioże byos Eedyy (db chces tYiéttb. 19 26 | 


^jáEo nád pzyrodzenić po wodsie hodziło/ 
tdf wchodziło 3dmEnionemiożwiómi/ 
yicftsupclttépoo ofoba mólutFićgo cble 
bá/ tYíéttb. I7 26 

^játo moglo Dep ná iednym micyfeur sávas 
5 dugim citem/ tá może by6$ 3áva5 nie 
Tá iconym mieyfcu/ Ján 20 19 

€iáto Chryftufowć w fáfrámenćie iaFić / 
1 Bart: 44 


Cidło tego teff pofareniem ftóiégo pianos 
wie pożywamy to s. féÉcámenéiic/ Jan 6 

Obżywia cidlánáfé/^fant 6.54 C27 ee 

„Jednoczy nas 5 Chryffufem/i ov.10.16 17 

Ciśło pánftié y sli pziymwięn Jo. 11 27 | 

YO czyfić pilotno ma byos vivitóné/ Arótth. 
27 59 

ZSłyżnię te odfczepiency/ mówięcze nic nie 
pomaga Jan 6 65 

de pzawdjiwć cidło ná wieczerzy ofiśrował 
y dawal Pate; fáccáment s Wifia. 

Cialo czlowieczć. 
Ciało v Ouch pzzediwnć/ fYíéác: 14 38 an3 | 
6 $6 63 Asym. 17 1498 5 Gál. 5 16 
Ciclá wiernych fa czlonkami Cbryftufowéz 
muri JAor.6 1 

X Fosctolem oucbá s. 1 Bar. 6 19 

YORyfey wierni fziednym Otem Haze, 12 
e, (Bot, io 17 9121 12, 7 

Cisto y Frew miáfto cslovoieEt?. LMótth. ve. 
17 Lut. 3 6.3Dáte. 17 Bam. 20. 1 Bo 
1 29 @4l. í 16 fEpb. 6 12 


Ciáto miáffo rosumu y rozfęótu cielefnégo/ 


Jan 6 25. 
Ciclefnévessntittóz Sal. 5 19. 
Cielefity człowieć co ieft/ r Kor. 2 14 


Cielefrtych jed nie mamy náflábovoác/ 1 
Piot. 2 11 Rym. 6 12 913 14 Gál. 5.16. 

Alere martwić Rzym. 8 13.2 Kor. 4 10. 

X ciálo 3 nimi Erzyżować Ból. y 24 Raym. 
6 6.1 Bar, 9 274 

Ciał vmárlycb obmywóanićADźie.9 38. 

Ciemnosci. 

Trsy Oni w JEgyptéác/f£ro.to 22 .Pfal.104 
28 Diop. 17 2919 14. 

Cjwiát miepEa w ciemnościóch / (dt 9 1 
459 9 $60 2. fan 1.5 93 1998 12.412 
35 Zäite, ze 17.1 Chef.57.1 Janz u 

Cićrpliwosc. 

25óq teft cierpliwy y dfugo czekdigcy/Gen.6 
3 Ero. 34 6.7Tum. 14 18 PfólL 55 Y 
102 89144 8fEcd.8 12 J5ó.30 18. joe 
el 2 13 fona 4 ».flígót. n 24 $ 15 1. 
Mat. 18 27 Rzym. 2 4. 1 Cim. 1 16. 2 
Piotr 4.0. 

Cićrpliwośćy wytrwanić wiernych we fyz 
tkih vdiftóch/ Sen. 12 4 6. 2Eról.16 10 
"obt 20 97 7. P3ypow. 3 11 9 14 29.9 
15 1 9 16 32. ŚŚccl.r 29 92 4. Tob.2 8 
2 Y Y fácb. 6 20. fátt. 5 39. Baam: 3 9 
12 12.2 Bor. 6 4. pb. 4 2.1 Chef. 5 14. 
2 Tim. 2 3 1. Piotr 1 6 32 19. 9 11. 25. 


^jáE. 5. 7. 
“eft owocem Ducbá / Gal. ; 22. 
cc Ú —— 25ogá- 
F 


Nan O ea F Y 


Corus ço miárá v oyoór bylá/ Aut. r$ 7. 


| Cuddmi vtwićrdzona volácá/ H Yáftb. 4. 23. 


| ££liaf wftrzepa OSieciepmórićjz Król. 17 22. 


wielkie eft fesescié ciérpicc Ola Chryfiufa / 
Hut. 6 23. o. . 

Ciérpiec 5 Chryftufem potrzebć Eto chces 

mim Erolowóć | —. Rzym. 8 17. 

Fiiecićrpliwośćy facániétéy/ ro. 14 11 9 

Iy 24.9 16 à 7.7 TUM. II. 1. IO Y 14 I y 21 

6. job y 1.fEcd.2 16. 

Clerus. 

S nács Esieżę / i piote y 3. 

pótcz Eáplan. 

Concilium pátrs ZXonclium. 


Cuda. 


Jan 5 36 ^ 
YY¿pocsatËu były potescbrte/ GC IÓ I. 
Gośczepiericy wymówki nie máia/5e bes 5e 
nich cubóm 3rcóoniEóm votec$e/ jan 15.24. 
"bt cubá beretycy moge csynic/WYáv.o.58 


Cd prises secas Sroteconé/ Dër. 7 33. 
e wpf idb czyni Mdr. 16 17. 
X nie wfedy bywaię/ Zu 4 23. 
Dychownć cudó/ Slav. 16 17. 


Cyoá przez wodey Inrté rzeczy Świecorić mie 
nótóżdym micyfcu bywdie/y nie Fašbégo 


Cuda swigtych. 
Gwiedt wóć esenig/iáEo Wtoyséh y Aaron, 
Zro. 79899 y IO $ LI 


Sámst« niebo aby nie o303lo/ 17 1. JAE. y 
17. Otwiera 3. Erdl. :8. 41. Jal. s 18. 
<iszy$ voffoeBabsiécie/ 4 Ecól. 4 35. 
Wztzawia wody fola / 4.41, 
Uiéámáná ob trabuosbrayota WOD 5. 14. 
Zelógo ná feto wolą plywa/ 6. 6, 
J&osciémt feoicnitvmárié? wftczepa/1z 21. 
Apoftoli wyrzucdię oyabelftioo/TTTév.s 13. 
16 y.ŹuE.10 17.  —— | 
Piotr y Jan vsbiavotéto Hrómć$ Dzie. 6 


Piotr vofËcscf 4 Cábite/ Die o 41. 
X famym cieniem v3bramota/ SSC 
pévdromégo / Zäre, 14 9. 


iDiiecdiecvmérlévoffrseBa/ ` Die 20 10. 

Cudd swietych pzez teliquia y obidsy id, 
amig 12 c 

Cuo v groby Pánftiég y paży grobie erotez 
tych meczenników icqo/ Jan 20 n 

Cuda czynię swieci mocz im od Dogd bé: 
Hei Die: 3. 6 | 

Cubá piscs telignię Scsepaná s. Dire: 8. 2 


czófu pan Bóg iemaw mocy Yans ż. | 


Kor: 12 30 PótrzReliqnię 
Cudzoloftwo. 
Zátasáné/ iát: y 29 Dite: 15 20 R3: 126 
Cieżtość tego tirzćchu/ Belt: 26 20 
GisFobá yvtrató/ Pyp: 2 189 6 32 
Aadtónić/ Gen: żó. 7 912.17. Len: 20, rO. 
Dium: 5.20, Dent: 22. 22. BLD: 20. 35 
1. Kor: 6.9. 9 10. 8. Żpb: 5. 5. 556011) 4. 
Gybyczaie cudzołożnice/ Pyp: 2 16 
CudzołożniE £ccl: 23 25 
Cubzołojnica/ Pyp: 18 22 Beck 23 32 
patrz pozubfłwo 
Czary. 
Sdfasáné/ Men: 19. 313 206 Deyt::$ 10 
Gál: 5 20 
Czóroroniki y czórownice ná gardle Faróć 
Fazer Grau zz 18 Mem: 20.7 ` 
Tych co fie 9o czarownic vciekóię Grożi fie 
- wygubić Len: 20 e Which: 5 u 
Saul iódgc ná woyne rádi fic csácommice y 
sainget 1 Aról: 28 
Jetobodm poflat Zone ba czórownice pytáz 


| ige De oz03owiu dźićciecić / Etóié t& ve 


mátlo/ 3 Król: i4 6 7 
Paol é. czórowniEć oslepit 3D$i: n 11 
X czdrnofsieftić Esiegi popali/3iD$iet ro ro 
YOfivfcy Étony fic zórómi bawię wiecznć po 
tepienie odniiofa' Obiá: 2r 8 
Czlowiek. 
Sfwożoóny ná wyobicżenić dożć/ Gen: 1 
26 927 85199 6ffiędx: 2 2; f£cclt 17 
r fob; ro 8 Pfal; 118 75 Ják: 3. 9 
Człowieć pzełlniony/ Gent 3. 17 
ŻBlogofiówionyw Chryfiusie/ Sen: 12. 3 Y 
22 28. Gal: 3. 8 


“¿eto mieBEźnie/ Gen: 1; 
pónowónić/ Gt: 9.2 
Tydrodżenić/ 1Yfaór: 7. 3 
SFHłonność 6o sié tto Gen: 8.28 
tYfíísersté/ fEccl: 40. I 


Proch y3iemió/Gen:2. 7 93 199 18. 29 £c: 
17, 1918. 8 Job 4.19910. 8934 15 Pfa: 
77 39 y 102 14 fais 40. 6 

Potrzeby cslomiecsé/ ŚŚccl: 29. 28 

Gorodzenić człowiekó/ Miátt: 18. 3 fanı 
13 93.3. 63 4. 14 17À 0t 4. 15 @4l: 4 19 
fEpb: 4 22 XXolof 3.8 Cit: 3. 5. 1 piot: 

 12342.2 

Człowieć ief pisycssnta fioéqo poźepienia/ 
Mut: 3 34 Ofe: tz 9 


| Stóryy nowy człowieć co iefi/ Rzym: 6. cl 


Czy- 


| REIESTR. 
3 ogávblaqa/ | (biá.3 10. Reliquiz swietych cubá czynią bes vbliżeż E 
#apléte gotuic/ Éuf.8 15. Baam 4. nig czci y chwały Dozen? ZDäter rg, 12. | 
GsÍowmielásáleca/ ` X&uf.2r19.12&0v.m.| 17 De wpyfcy swieci równé cuoá czynią 1. 


spot? 


D 
——— RZA 


I 


— 


RELE STR. 


Czyfciec. 


"feffpobstenmia/ Obi: 5. 3,13 Dbil:2. ro | 


Ciemnice náswány/ Witt: 5. 25 

Trzecie mieyfce ná onym: świecie opiócs pie 
Flay nieba, Lut: 8 55 916.26 

(Gäre ficoufes grzechów pises Earónić Etóż 
téqo tu niewypelnily oczyścińią, $Y$ótt: 
12 32 35 [an n. 10 

2| £o pases ogień boczefiry/ r Sort 3.15 

A mogą bydi modlitwami ofiárámi v tal, 
mużnamiżywych vefporo$oné/ 2 Móch: 
1243 46 Tob: 4,18 r.ZÀxól 31 13, 2 
JAvól 1,12 r an: 5.16 

Rogo Pan Bóg milutetego w czyści faz 
r3e/ DYO: 12, 6 

Czyftofc. 

Czyfiosść dobzowolsia fezesliwa/ 11129: 3. 13 

YO esyftosct moien Żyć 34 pomocg dożę 
fYiíaot: 8, 2r. 

Csxftoscisaplátá ofobnia/ ^jfá:56 3 

péntenfta y bessechffasaciieyfa nlt mak 
żeńjta/ ŚWlótero 129 22 20 r Aot: 7 
25 ©bia: 14. 4 

X te rádzsa lubíióm / tato doftondlosc (£z 
wanielickg Z IYfátt: 19 12. x. Kort 7. 25 

máu czyfłości ég nikomu nie Dioni, 
£Y£éttb: 19. 1 

Chwalę esyftosct/ 1. Aról: z1. 5. Lob: 6. 16 

- Judith 15 n yr6 26 pfal: 44. 15 Dy: 
2211 YYfebv: 3 1344.12 9 6 20 Śccdl: 6 
28 926 20 fa: 7 14456 3 Bach: 9. 17 
ŚMoótth: 5 8 48 419129 22 309 25 1 Lyf: 
r. 27.9 20 34 Dite: 24 25 921 9, r Soc: 
7 25. 2 Sor: 6 5911. 2 Obi: 14. 4 


Cyrus. 

Bräi Derfft wypufcza 3 niewolćy 39097 2 
pó: 36 22 128507: 1. 1 GDón: 1.2 

YOxódl im Fościcdić staczynia/ 1Ż80: r, 7 

= x 

Dániél náswány Saltáffáarz Dan: r. 7 
Toytlśoa fity/ 2 31. 47 
Rządzi Erólefótwem Babel,  Dón:6. 3 
Porżucony miedzy lwy/ 6. 16 
YOsbéáwil Sufanne/ 13.51 

Darius. 

Syn Affiietufa/ Dám 9 
posiadł Erólefiwo Babel, — pan: 6 r 
iríánóat niezbożnyvczynił PD n: 6. 8 
*Dotesgotomat/ 3, fE 96: 3.1 
2ábit 00 2Ileránóé/ 1 D'Léit, 1 

Dar. 


Dóry fivé Pan 2568 boynie ros dic/ Rzym: 
ti 36 1 Hor: 4. 7 Ś£pb:4 7 Jab: 1.16 


| 
| 


Bec nietednafo wpytkim/ SYTátt: 25. 14. 1. 


or 7.7912 7 £pb: 4. rr 
ZBtóżych bobise vjywóć potescbá/ Wiátt: 25 
16 Lut: 48 419 12 1, Piot: 4.10 
Dáry duchownć Eosctotá piérmfégoi Bor: 
I4. 2 
Déry Foscielné Etóie niefTufné/ Wiár:7. 11 
Dary żolnićczów. bo świętnice zá fzesliwą 
WOYE mm: 31. 49 


| Dawid. |. 
Syn "Tiet: Etózćgo "effe zong, Wiátth: 1.6 
Donásany oó Sámuelá ná Eroleffiwo 1. 
JAról: 16. 13 
Dabil hoá / niedżwiedżiś/ e Goliatbá/ 
17. 34 
Pissmiéxsé s fonótbę czyni/ 18 3 420.8 
pożywa chlebów poklddnych/ 21 3 
dmysla Baleńftwo/ 21. 13 
Wdieka 3 mátEa y 3 ovcem 22. 3 
Drznął bég fufuge Saulá 24, 5 
pofyta 6o T Yábálá/15. ç 
Wśigł ofezep Saulowi fptacernu 26. 11. 
pomésány w ebion ná Erólefirwo ue 
$á 2Atól: 2.4 
PI Jsraelfkić vosiety/ 2 Eról: 5.1.1. nio. 
Cudzołoży y 3ábtia/ 2; JA ól: 11 
Sálutesá grsécb/ 12. 13 
Dieta piscó 20bfalomenm/ 15. 14 
YO obe ofiátuic Dánu 23. 16 
Liczy lub 24. 2 
MfysliEościółbudowó  1Pdriry.i 
poftánowil semteffnity 23 24 25 
Zoftówił dźiedźicć SŚślomorńó3.Erólu.z0 
Ymád z 10 Dźte: 2. 29 
Chwalony / fed: 47.1 
Dawio duchowny Chryfłus/ Jet: 30 9 Æa 
żech! 34. 24 937. 23 
Dawidowym fynem nóżwan Cbrvftus / 
IYíátb: 1.9 15 22 922 45 Hië 35 Lut: 
zo 41 Dile: 2. 29, 413 22. 2, TN: 2. 8 
@bté: 5. 5 


enarius. 
Co wajy/ Miótb: 18 28 
Diakonowie. 
Peefigucowóni Dm: 6398 5 


Z 


Sinds (Tolu 2503éqo y ludzkiego ` Gakróz 
mentów fLovoá 2503éiy obiáni/iDsie: 6.5 

^jácy mát bydź ná ten geb obićrówi/ 1 
Tim: 3 9 ' | 


Diana. | 
Bogini f£pbeffa/ |- Djie 24| 
Sbér tey Fofitowwny / tómże. | 


Dionifius. | 


+ 


1 ; 
eren Steg 


- 


- = 


| cc ig ZIteopás 
` ären EE PRZEZE as 


< n T 


e cdd omo dat t e 


| Areopágitá /námiócony/ Dire: 17 34 

| Pifmá ieg dólę świśdectwo Mótholichicy 

wieze  tómże. 

| Doktorowie. 

| 3ydowfcy Etóssy,  tYíétb: 24 $ 23 2 

| Chrześcitónfoy Eph: 4 199 Pźed mowie 

| Noi» | 

Doftorów Chrżeśćiidńftich fTucbác raczćy 
| niż Zydowdkich tetaznićypych / tamże. 
Dom. 

Koży/y micyfcá poewieconé/ Gen: 28.17. 
pátes Boży 6óm. 

Dóm étálá náféqo/2 Sort y. 1. 2. tof. 14 

Domu wlafnego ftáránié Gen: 3030.y 35.2 

Dóm cuósy/ Dap: 25.17. 9 27. 10. fËccltor, 

Domownicy niepzytaciele/ 3 ficbz7.6. Gs. 

© domownikach fiaranić/ fExorio.9. 1. 

| €im:8.9. 

| Dofyc czynienie. 

| 3 grzechów obÉupieanié / ssp: 16. 6. 

| IDobiémi vczyntami sá grzechy dofyć ogni 

| myyodFupuieny fic/ DAN: 4. 24. 

| Dofyćczynienić po obpufcionym grzechu / 

2.Rtól; 12. 14. 914. 24. 

| @o$né owocepotuty/ NTáth:3. 8. Lu: 3. 

| 9.910,15. ` 

| Dráchmá. 

| YOidewaslé/  ŚMóth: 17. 24. Auk: 15. 8. 

Doswiadczác abo probowac. 

Bóg doświadcza pofłufeńfiwa/ Gen: 15. 

(o 1 (Ero: is, 4. 

| Dodczós pzzesytrapienia/ Dept; 8. 2.3. 

ses falpywć profi / Deut: 3. 2.1. Bot: 
II. I.. 

Kto niay czetgo próbować. 2. Thef: 20. 

Czego tuż probowóć nie poźrzebó/ tamże. 

Duchów doswiadczóc 1. fan 4. 1. 1. Hor: 
14. 29, 

Doswiadczenić famégo siebie peð viy- 


wántém e. Sdframentu, — 1. AN orti, 
Duch S. 
eft fiwoszycieleni/ Gent: 1. 2. 


Jeff Pánem 2A ott 3. 17. 
X 25ogiem/ Dire: 5. 4. 12A 0t: 2. 12. 
(6 Syná pocboósr / Jan 1.26. 
Jek Duchem Chuifiufowym / Rzym: 8. 9. 
Gál: 4.6. 1. ioter. m. | 
Obiecány Jfai A4 3. £zech: 1.19. 936.39. 
^joél: 2. 28. ff áttb: 5. 11. jam 7 39. 9 14. 
I^ 1526. 
Seftány/ 
A osmnáict coány/ 


Dte: 2. I. 
Zäte 2. 4. 


| Dan teft namiśfikóm Apoftolftim / Jan | 


REIESTR. 


14,16. 
fYficffa w Éosciele ná wiefi tamże/ Jfái: 
59.21, 
X vczy miernych wpytkićgo Jan 14- 26. 
3 wpeláEiég prawdy, jan 15. 13. 
Duchć prawdy po czym posnác’ r. jan 4. 6. 
fto néucsa omiére poimónjch, X ut 12.12 
iDowéipuluosEiéqo nié bonis uË 1.3. 
^jáEo fie pasyesynia sá námi Raym: 8.26. 


Jang.. 

Ale doświadczać duchów 2 1. Tef 5. 21. 1. 
Jan 4.1. 

Duchów piobowónić Eomu nóleży/ 1. Jan 


4 . I. e 

3 Ducha fl$osséffovoégo vosielono (fong, 
Tum: IL 17. 

| Duchowni. 

Duchownych Żywot wiele buure y gafy / 
Math: 5. 16. 

Duchowni 00 pobozów wolni HH fat 17.26. 

Mail fie bówić Swietckimi fpiówómi / 
Żuk: 12.14. 

Duchowny táFo vosfaósa wpytło/ 1. Dor 


2.15. 


Dufża. 

Dupa człowiecza obiásem 25o$ym 7 Gen 
I. 26. 

X Duchem 25o$m / Gen: 6.3. 

ttie 3 mátecüég áni 3 didle fiwozona. 
Dach: 12. 1. 

Dufć człowiecze róznosé ob bydlecćy Gert: 
2:47. 

Dupd czlowiecza nieśmiertelna / Gen: 25 
8. Len 17 14 Ecclef 3.21.4 12.7. ff gor: 
2. 22, Íl f átb: 10.28. Mut: 16. 22. 

Dufię co pifmo wlafnie zowie fEsecb 18.4. 

iDufás Sydowftićgo znaczy niekiedy cdlćtzo 
czlowieka. Móc: 3. 4. 205062. 43.9 25. 

= Raym. 13. 1. 1. Drot:3 20. | 

A niekiedy Żywot ¿bo zdz0owie człowiecze ) 
ŚMótb: 2. 20. 96. 25, 910. 39. Y 16. 25. 9 20. 
28. fart Io. Ir. 15. 


| podczós trupá w Etó:ym Oufić byló/ Drum: 


9. 6.10. 

Wlafnie snóczy Suchá olomiecégqo Péng 
po smietcizofidie/ Mut; 16, 22, Mut: 23. 
43 Csgtay Len: 17.14. 

Dufć nie (pie śleżyię po śmietći / 1. Thef: 
44 13. 

Dufić nieltówych swietych seras po śmietci 
fe 5 Cbuffufem: á niefpię / 2. Bor: 5. 8. 
Dbtl: r. 24. 


Dupa bydlecawefrwi/. — Len: 17. 1. 14. 


Duchowi nie ËáSbému wierzyć mamy / 


m... ; 


Dziec- . 


n V s E 


REIESTR. 


M m EE i t o n 


| Dziesięcina. 

YO saFonte pzzyrodzonym / Git: 14. 20. S 
28. 22, 

YO zatonie pifánym / Lew 27. 30. Tum: B. 
21. 28. Deut: 12, 6.9 14. 28.9 26. 12. r.Eról: 
8.15. 2. Dt: sr. 5. 2 SEsOt: 10.37. BY: 7. 2. 

Spofob oddawania dziesieciń, Deut. 12. 6. 
Deut: 14. 

Dziesiećiny £cotá£ié / Dent: 14.12. 

YO nowym zakonie / SYfát, 22. 21.1. Aor: 9. 


7.8.9. ŁO, 

Dyabel. 

Dod figure opifany/ Job: 40.10. 41.24. 

fat 32.31. 

5 i íidbálemwalos/ Ü brá: 12. 7, 

Q qién piekielny mu sqotomoány/ tYiátb: 
25. 41. 2 Piotr: 2. +. Jud: 6. 

Dawe puka luóstsáteácenia/ en 3 1.1. 
Där zr 1.fob.r.y 2. Bach 3 i.t Yd tb 4. 
3. 9. Lug: 8. 12. 9. 22.31. Dzte: 5.3. 1. 

piotr: 5. 8. Dfte: 2. 10. 9 20.7. 

Lie może wieccy nad to co mu 25óg ĝo- 
puści/ 3. Eeól: 22.22 2, Dartr8. 20. 
ob: 1.12. Ílfátb: 8. 31, YYfác s. 12. 
nb: 2. 2. 2. Cim: 2.26, Obió:20.7. 

Neft oycem y Esiężeciem świóta y wfytz 

Eich niesbożnych/£Mótb: 4. 9. Jan 12. 
31.4 14.30. ^ 

Jego pánowánié pes Chrifitufa snie- 
śtonć/Gen: s. 15. 1. Eról: 17. Job: 26. 13. 
fat: 9. 4.9 14.8.12. Y 27. 1 K uÉ 10. 18. 
Jan 12 31 Kol: 139 2 15 Dy: 2 14 
brá: 12 9 

^jeft slosriE/ Math: 13 19 39 

"Jeff meżobóyca / Elamca y ociecElame 
fiwa/ fan 8 44 Duch tlamca/3 Eról: 22 


“eft duch nieżgody/ Sepi 9 23 

pPzemienia fie w 2Inyolá swiótlości / 
z Éról: 14 

Rocha fie w nieczyfłosiy — Ilífáe: ç 12 

X teft duchem nieczyfłym: 

Cbytrość fiátánfta/1 Król: 23 19 2 Ger 
A II 

Co go wyrzuca Ilíát: 9 29 

Czóttów wytżucónie nie żdw30y fie 304z 


GA tYíátb: 17 19 
X sli nictóny 6yabls wyesucáli / fYfátb: 7 
22 fav: 9 38 Mut: 9 49 te 1913 
iDsablisnált y wieczyli Cboftufá/ tYíétb: 8 
29 Mórz my 5 7 Aut: 4 4r Die: 1915 
Jan 2 19 
pasecs dyabeł czófem pt awóe mówi/ te: 
16 17 | 
| Dzien Pánski. 


— a . YP 


—— Y UMT. 4— V O -— nn O —rQÑÑ+:ÜüaO5,cz'A aIQI,A[ 
— e AO Z B z 


llt ANNE. e 
Dien Pliedżielny3 tedoiciiég 2Ipoftolffiés; 


©bidw' r 10 


| 


Sien Pónjtuożien fzóny/i Tef: y 2 2 Dio: | 


3 10 Djién gniewu / Kaymi, + Zäiten 
Chtiftufówo/ Dbil:: 6 9 > 16 

Atóiégo fEirtiemy pred fiolicę tego Raym: 
I4 IO 2 Aot: 5 IO 

Kiedy dobym obba Forone (piówiedliwo 
$c/ 2 Uim: 4 8 | 

D3ien ons qoósiná riÉomu nicvotáboma / 
Mót: 24 36 Lyt: 17 24 Die 17.2. Pio: 
3 10 Obiám: 3 3 | 


i. 
„Edom. 
£Żóom bist Jatoba Syn Jzódkć /tżeczony 
fE (aw; Gen: 25 25 


£Zoumazyczytowie niechce Jstóelć przej $ie 


mie pzepusćić/YTum 20 14 
C&bolbománt/ 2 Aról: 8 
Ooftélt s vesymilt fobie Eróld/ 4 Aról: 8 20 
Śwycieżemi ob juby/14 7 2 Par: ze 12 
pisectio ££oumeycsy£óm pzozoctwó/ Dum: 


24 18 J3á 21 m Jere: 49 7 fÉsecb: 25 13 


pátu t£fau 
Eleazar. 

Syn Aatorów, Ero: 6, 23 9 28,4. 
Dźteli 5 fofue $temie/ Jof: 14.1 
poswiecony ná Edplańfiwo/ Lem: 8. 24 
Softal nawyspym Edplanem po Aaronie / 

Lum: 20.26 Deut:10, 6 
mát ^$of: 24. 23 
Syn tego Dbinecs/ Ero: 6. 25 
riafiępił po ovcu/ Drum: 25.7 

Eleazar. 
Stárzec mecsenntË o 3akonz 2 Móch: 6.18 
Eh. 
Káplan w Silo/1Śvól: 1.3 
Syny tetto ffcofute/ 2. 12. 22 
Csvieslamat 4.18 
Eliafz 

Aofimóty pófem fłóżónym pazepafany / 

4. Żról; 1.8 
Afodlitwó icd ffutezna 5 Krók: 17. 1 áE: 


5.17 
Karmi go FruE/ Król: v. 2 
YOflcéfia OZićcie vmárté/ 17.19. 
pobil Ifiniftey 25441/ 18. 40 
Yoéicla ped Jezóbel/19. 5 : 
Rormifirze ogniemsnicbá f] pali Pré vo 
YOsiets távoós ognifby/ 2.1 ; 
*Éasal fic ná góżepaży Jefuste Hash: 17 

3 Byt: 9.30 


ZA 


(Glaf 
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7 
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REIESTR. 


Elimás 
Czórnofsieżnie olsnat/ Dźte: 15. 8 


Enoch 


| f£ itocb piseiticsión/ Gen: 5. 24 


Wierny DYD: 11. 5 
Enoch s Eliafem picco Antichviffowi / 
Obiów:1r.3 . ` 
Elizeufz. 


pomásány ná proroctwo, 3 Król: 19.19 


puseficol Jowan 4. Aról: 2. 14 
Wowi wode, 2. 20 

YOftcéfa OŻićcie/ 4.32 

(^csyscta DYéámáná o6 trau 5.14 
Oslepił Syriyczyłti 6. 18 
Pzzepowiada obfitosc/ 7. 1 

Omer 13. 14. 20 

Cito iego wffescfa omaóelego/ 13. 21 
Sdlćcosy/ fEccl: 48.15 


| Exorcizm. 
5 moólitwe y 5 pofty/ ITíátb: 17. 21 
Efau 


Syn Fzódków oro fie/ Gen: 25. 24 


Tebal piétiootóostiwo/ Ger: 25.31. DYÓ: 
12.16 

Poofedł go biát Jákob Ben: 27 

Ppóymude coke Jfmacló/ Gen: 28.9 

Mytcżóża piscchio Jatobowi Gen: 32 6 

przećiw Efan nie Faje 256g walczyć Je 
ztdelitów/ Deut: 2. + 


Ewanielia. 


£wódnielia Chrifufowá co ieft/ FMóth: 1. | 


pry tytule Ifátb: 4. 23 1v: 8. 33 

“y eft moc 25038 Eis zbawieniu Eażoćmu votez 
t56cémiu/ yna: 1. 16 

pasepovoiáoánie ićy/ iath: 18.19. Miér: 16 


15. Jan: 3.169 8, 20, 1 Bop 15, 1.1 pm) 


15. 2 Cim: 1.8.9 2.8 


<Ewónielia pisyitost vfitosc y boiażń/póciez | 


cbe s piseftcácb/ Eth: 5. 20 97.1398. 12 
410.334 D. 40 4 16. 273 18.7 925.30 Ws 
10. 2y. c uÉ: 6. 249 35. fan 15.16, emt 
1.18.92 5. 96225. 4 1. 22. dli s. 24. bil 


2.12 Byd: io, 26, DfáE: +. 9. 1. Piotr: 4. 18. | 


^uo: 1. 5 ! 
Która f£voániclia ief piseporvidoána po 
wfytEim swiecie fiat: 24. 14. 
f wániclía vcsy y wieczyćy czynić Dźte:8 38 
£wdanielia Etóza tefipiawdżiwa/ Bál: 1.8. 
Ewónielig oporebdoátacému potrzeb doda 
wać tYíéatb:ro, 9 Gal: 6. 6. x. im: s. 
17.2 Lim: 2,6 


PORE 0. OWAD RA 
Elia owoidti SYMatb: 17. ni 
| Trowi fa falférse Ewónieliićyz LMóth: 3. 1 


Ewanielikowie | | 
| 


Sgtlamcy/ r fan 2. + 
| Bępsetleć Bál: 1.8 

Pzzynofiz f£voániciig nowe, pzediwne 
f&wánteltiég Apoftolfkićcy/ Sól: 1. 8. 
Rzym: 16. 17 

péwlá S. opał nófladnie/ Gal: z. 2 

mufe w frupó / é pieklo w grób pzzemiez 
nidię/ Dzie: 2,27 


śEwóntehik  beretyE iedsro/ D$ie: 11. 26, 


Détrz HeretyE, 

Ewónieliftów różność lift 1229 | 

fÉwánieliftá pobaás znaczy Aóżnodlicie / | 
Dzie: 21. 9 , 

C;tórżeg £wóntieliffowie vo cwo WIE | 
Got figutovoáni/ Obiów: 4. 6. Żzech: 1. 

ExequutoroWie. 

Piw niefpzświedliwych / nie máig wymóż | 

wfr áth: 27. 24. 


| Excommunicatio, Późeż Alatmd. 


Ezechiafz i 
Syn doby złego oycá Zlchdbó/ A Brolze | 
Sepfowal we3á micostánéqo/ 18. 4 
pofyla oo fsátafiá/ 19.3. 754: 37 
Chowie ná smierć 4. Aról: 20 sé: 38. 
*OFásute fEicby2SábilonesyEom4 Proz 
eálécony/ f£ccl: 18. 19 | 
Ezechiel 
3 infémi wieżnidmi zópiowadzony 6025.7 
bilonu, £sech: 1. 
Weswány y pofłóny f£5ecb: 2. 
Chwalony Eccl: 49.10 
Fálízywi prorocy. 


Sślfyrych proroków sáEdsute fIucbác/men. 


13 19 18 20.3 Éról 13 11 418 40. Dssspom | 
28 10. ^jsá. 3 1 956 ro. eve. 14 I5 Y 25 | 
27 9929 8. Gaech 13 791499 22 25 X | 
34. 2. Dich 3 5. Bach. 13 2. SYiéttb. 7 1: 
Suë. 12 r. Dzie. 20 29. bil. 3 2. Rolof.2 
8.1 Tim. 4.1. 2 Tim 3.1. 2 Piotr 2.1.1 io 
4 1. Rzym 16 18. 


Salfywych piotofów znaki. YYapisé8 nowe | 


Bogi/ nome náufey fwántelig opo- 
wiaodię. Den: 13. 1 Sól. x. 8. 


 Drugiznóć fami fie wtrącólą. Jet: 14. 14 9 


23.32. 4 27.15. Ezech. I3. 6. Am IO. D. 
Ceżcći sná£ / Kiedy fic nieftá nie co opoz 
voláb dig Deut: 18. 22. 
Czwarty Duchá fwoiego náslábuig Esch 


"13. 3 
Móląbydź Éacánt: Deut: 13.3. fet. 14. 15. 2. 
KA 18. 40. 


Satperz 


EE a" REETAN ana E: 


Salfécffivá Hzretyckić/ 25uóny fałguie pi- 
fino tTíátt. 1. 25. Rzym 9. 5. 

Piieflufnie góni tdumóczó ócinftićgo / 
Jan 2. 35. Pifmo miefa ire 1.1. 

Gwietofradzówo iego/ r. Kot: 10. 9 

Salferfiwa Czech owicowe eni 1 3 Dźie: 
17.9. 9 20. 28, ECO o. y. 


póź heretycy Śrónielifowie/y 2A ályot; 


niftowie. | 
Salpyroi biáctaz 2. Bar n. 26. Bál: 2.4. 

i Figa. | 
Utiepo3stecstta Eu 5.6: 
Pzełleta oó Chuifłufa. Ypáv. 21. 19. 

Fortka. 
Ciana idfa. Zub 3 24 
+ 
| Gabaonitowie. | 
Gabdonitów fortel/ of: 9 


Jof o | 
Dla nich nicffufnie pobigyh / Synowie | 


Saul obiefient/ 2 ról: 216 9 
Gabriel. | 
DEazał fie Danielowi, Dan: 8 169 21 
4 dSachóriapowiEdplanowi/  Żut:1 u 
X pannie frfáciiég/ £u: 1. 26 
SE" Gaius. 
Och:żczony o6 pávti 1fót: 1 14 
Gofpobars Páwléw/ snm: 16 23 
Galgala. 
ŚMiófło Jstdelfttć / Nof: 4 19 


Cám byl obzezan [ué y Dáfebe świedilt/ 
of s 2 710 
"ZE 
Galilæa. 
pziymuie C brtftufé/ Jan 4 45 
YO niy poczyna Chriftus Fasác, Hir: 4 
12 Dłte IO 37 š | 
Gamaliel. 
Mig biegły wsafonies Dite: e 249223 
Gadki. 
Abo orfputáciie niepożytecznć ftówcb fic 
(£5éo5 mamy /tYíétb: 24 3 "one 52 9 
21 21 Dzie: r 6 I Cinpi4 96 3 2 Cin 2 
:36 Cit 3 9 : 
Gardzëcy. 


Kościołem v ps¿clošonymitego z fźmym | 


25odiém gdrdżiu ro: 16 8 Auf: 1016 2 
Thef 4 8 
Gedeon. 


Glowa. 


"REIESTR. 
= . o 


Y0ó65 y fed3ia w Jsvóclu/ Ge63:6 9798 | 


nm F... 


Kosciola tef Dan Chriftus / £pbef: 1 229 
4 1595 23 Bol: 1129219 

YofáBe y Piotr y potomkowie tego /fa té 
głową Fościola Cboiftufovoégo ¿támšc. 

Glowa Chrifiufowa Dé: ` Bar n3 

Chriftus: głowa wfelkićy zwierzchność / 
Kok. 210: 

XR Fażdćgo med: 

AM maż gtoważony tamże. 

pPrzetóż maż głowy nóltywóć niema/ 1 
Aor n 7 

Ale nieviáft& glowe sáÉesroác ma^ 1 Kor 
u 6 

Chriftus nié miał góźie glowy ftlomc; 
ŚMótb:8 20 Myf:9 58 

$ Gniew., 

eft vczynek crelefny/ Gdl: 5 20 

Jeft bórzo fiEodlitwyz Gen:4 y Tob: ç 2 
PpP 12 16 Y 143 3151891719 śĆec!: 25 
229 28 6930 26 Wiátb:ş 22 1 fan 2 u, 

. $ 3: 1 

p5etós fic go firséds potrsebá/Yasym 12 19 
fEpb: 4-26 ol: 5 8 Tit. 17 Jdt. 19 

Gniévbámomdác Pfal: 4. ç. 

Gniewowi cudzemu vfizpić / Gen: 27. 42. 
pypo: 22. 24. 9 29, 22. £Eccl; 8. 19. 


Śótb: 2. 13. 

x Godny. 

Pan 25óu nas godnymi Gyrti Kot: 1. 12. 

Ludie sftólg fie nieba godni 2. Thef: 1 s. 

Godziny, 
W Zydów ráfié były/ 
@otbštny moblitwy/ 
Gorący. 

Sunny y oftySly Bréng / 

Gog y Magog. $ 

Co znamionnię/ (sech: 38, 2. Obra: 20. 7. 

Zgorfzenić. 

Gozfyć nikogo niemamy: áni obyczóymi 
ánináutg: Len: 4. 3. DYum: 31. 16.2.Erólt 
12, 14. 1. spr: 8. 22, isypot 28. 10. 2. 
YYfácb: e, 24. ŚNIótb: 17. 27. 9 18. e Tia: 
9.42. Mut: 17.1. RZYM: 14. 1. 170018. Y 
IO 32: 2: ott 6.5.1 Chef: s. 22, 12A ovi8.1 

Goifacycb fłarónić/ ŚMótb: 18.6. Móc: 9. 
42 DUE: r7. 1. | 


Ir Żor: II 3 


Mótb: 37. 45. 


bié: 3. 16 


Go:facych nas obbalenié/f£ror 4.2 3Dent: 


7.2, 16, € 5. ÍYídtb:18. 8. Rzym: 16.17. 
| Goscinnosc. 
To teft pziymowdnić podzożnych v vbo- 
tticb.6o domu fiwego roffasána y 3élécoz 
ná/ "Mët: Zu: 14. BRIM: 12.8. 


05 — I Tim. 


3Déte;. ry10.9. | 


ech 


- nimis 2 590: 5. 2. 1 Piotr: 4 9 

| Saplátá :óy/ Móch: 25 2: 

qusstláty ty Sen: 153 y 19. 2.924 3' Jof: 
Sedi: n Yy19 49 Ecók:r; 19 4 Frél: 4. 
2 Job: r 4,931 ry Cob:z r Śufz o 58 y 
19 5 Ditert: ry28 6 

Prieludztość &e0$:8 5 d 19 13 rPeól: ay 9 
£+ Elei: 12 B | 

Grzech. | 

Gtsćchu pocsatel/ Gen 2.17 93. 6 Rayo 

| Pićrwozodny grsécb/ Job: 14... 4$15. 14 pf 
$0.73. RISIN 3. 5.23. Y 4.12 

Gitut£ricgo/ Gen 8. 21 ecl 17 30 Rzym 
(12: 17 9 6.23. 97.8.11. B. 17. Gil 5. m. 
fE ybef 2.3 ases 

Bywa 3tléoson pres Chuiffu(3/ jan 1.29 
Ry 3. 23 2435: 9.15.7 46.33 7:24 3 8 

0n BAL 3. 22. Żpbe| ny : 

Btzóchy iednć śmiertelne é Oimyić poropcz 
Dmte TIE 5.23. Rzym: 3, 1 Jan 1. 8 

Cie każda qesécb śmiecteliny/ JĄE: 1.15 

| Grzéchy tcotátié ett 4.1 

Erch s niewińdomośći/ Leuit: 4. 2.915. 


Zäite: 3.17. E Ci: I 

Gtżćch vmsslny y se zlosci Y Yurmias, 27. 
Len: 6.1. Eccl 10 14. Hië: 28. 13. jam | 
fr. 49 3D fie: 4.18 BYD: 6.5 Jiro 26 

Gtsćb przeciw Duchowi S. NTóth: 12.31 
Byd: IO, 26.1 Jan *.16 A 

Giżćchy czteczy o pomfre wołótące Gen: + 
10 918. 20 Erop: 2, 23. 27. Eed. 35.18. 
BEE š | 

Gtżech pisccü pzyrodzeniuw Bet:19.5e03 
19, 22 Leuit: 20 15, RZY 1.27. :. AOC: 6. 
10.1 CII I, IO 

Grzech násm'eré ábo do śmierci Eté: r, 
Jett 5.16 

Grzech Eté (to cyni bez woles fiwośćy / 
grzechem nie ieft/ Raym 7.19 

Gt;cfgcy w iednym ico elt winien pyte 

|| Bügo/jéEiz.10 ` | 

eg Bóg nie icf bosgesrna/ Rzym: I 

24, Jab: 1.13 — | 

Ale Bátan/1TEitb: 13.39 

A vola Głowiecza/ Nat: 4.12 

Erich ief pizyćzyna chozób/ Jants. r+, 

Dla grzechu icdnego Głowica Bóg Farze 
wielu luos Sen: 3. Fłum: 16,20. Jet: 
Gei 19, ról: 24 o - 

Gtzćchy tako Bóg giaécbámiface/ D fá 68 
28. 

| Grzech sd grzechent ibíte/ Lul 3. 20 


Eos 


Grzech nie pzymuięcych prówych áno- | | 


oíteiótv/ Midtb 10. 14. £ilE: ro. 16 


Lond di 


REIESYK 


Dium: 15.27. Mut. 23.34 Jans. 419 u.24 | - 


$5cretyctioá cédftiégo pocetce 3 Aról: | 


GRZECHOW odpufczenie ` 


fivoia/ Ero 34.7. Pfa 18. ect, 5 Joe: 
43. 259 44 22 53. Jet: 3i 343 3.8 Yt: 
92 áz y But 5 20 9748 

Ze e Eáptan oopufcza grzechy moce25 25 
Mótb 9 5.8 918.18 fár: z 10 Jan rn 

| 4420.23 | | š 

Chriftus pse Ducbá fiwégo Odie mocfápla 

nòm gtzechów oopufidnia ná Yeni; 

Fan 20. 22 ` 

. Chriftus y teras grzechy odpufcza nd Żiemi/ 
Mór 2 10 piso flugi five Lut 5. 24 

Grzechy niettózć ná onym świecie byrodig 

. odpufadnć/ (Jdt 2.32 Miris 29 

Grzechów odpufczewić nie teft zamierzone / 
tióch 18.22 

Gtzćchy rozmaicie beméit odpufczane we 
Feet Chrrftufowóy/ I Jani 7 

Gtsécby iáEo Dén sáEcymoa y ntepocsyta ich 
Rzym 4 7 Pl: zr. 2 | 

Grzech nietylko nie bywa pocsetiny 7 ¿le 
p:awdźiwie bywa oopufczowy ¿v dua oz 
mytasocysctona/Df4 50.12 Dźłe 2 38 

' 1Y/Aot 6.11 2 Pioter 9.: jan. 9 


| Dátr5 Spowiedź 


Gwiazda 
Gwiazd Préo fpáolá smicbé/ Szódtan ibo 
raczóy Luther Obiáw ai 


fmie/ fiiárb 2 2 ite 19 19 
Ytá pzdltykacze” Bopb: r 4. | 
Gwiazdy pifino sowie woyftiem niebieffim 
Deut. 17. 3.2 Pár 33.3 Jer: 7.18 $44.15. 


5. 
Heretyk 
Jerctyti y niewierneBóg Gepufecsa Ola Sos 
éwiáocenta wiernych Gedi 5 r Deut: 
13 3 1 JAot II 19 
Hctetycy potefEavolt (feto ch czófówy I Ti: 
10 2 Cup: 2.18, 1 Jana 8. jan 7 mite 
2 15 
Hetctycy Że té mieli bydź czdfów nafiych teft 


1 Cims 1. 2 Piot; 2. 193.3 Jud. 18 


Ato reft beretyFiem/ Cit, 5 10 
onátt y velafnosctid/ Deut 13 2 Jer: 23.21 


Deut 18 22 iéch 7 15 Dźiesi 24920 
29 Rzym "6 17. 1 Tim 13 4 4 1 Obiów: 
9 7 Pizedstewiiecie ih/ Rzym: 16 18 


*Yoevctycliégo paefláboroánia figurás Gen: 


25 1 (12 26 


^jecoboz 


be, 2 E 


Gtżćchy (am Bóg oopufoa wiafnie mocz. 


Bwiazddrfła nduta Eté: potepiona w pu 


opowiedDziano/ ŚMót 24.5. 24 Jan; 43 


| Jerobośm Feól réel fti Berepdt piówfy/| | 1140 Bymonć ¿ácnoEéteintEá goofy 
4 Axól 17 21 | D3ie:8 24 | 


HeretycHi Duch isf 3 Król- 22 22 4 tró: 25 


Jseretykami pzytajn Bogu De miepodoba | 


2 pát 19 1 
YoerctycEté 501409 vo pt'inte | 


Saljuts tert pifin 1 s: IYEátb: 10 2 Die: | 


H 14 92 279833 2 Aot: 4 2 Le 
piyoaw tts oo ftom Ségo jan: 14. 
R DoEroy nib pifino ei psciláosia/ 

Janr 18 4 1 Roe ro. 9 
Jdsddy ich w pifmi náciadánür Lu: 6-13 
Pifina vżywdte przeciw Eosctolowt / tfo 

pátan pisecivo Cbriftufovot/ YYEitb: 

4 6 Mul: 4 10 [ 

 Pfuia pifino Boże Janr. 1 ans. e 


Czemu pifiná niccosumieia / Wfác 4.11 


KuE: 6.3 
Pic snáia pifiná áni mocy Z5036y/£YT ar: 


12. 24 


Sámi fie wpzztymowiniu Esizq Swiez| 


tych nie zgadzaią/ Jdt: 2. 14 
GtćcEttert goźie (lt piseciroEo nim 002 
— Bucdty/ r Čim: 3 16 
Hereticy iako cczą Chriftufa 


Cbriftufá po Fąciech wEózutz/ Már: 13. 21 | 


Mut: rz. 23 


Heretychić pufczey zbory tétemné / Wrót: | 
24 27 | 
Równótą fic pónuChrifiufowi/A Piesza | 


239 24-27 
Z árbeoscid/ 2 Cim: 3 3 


Stolice Rzymfte zomig ffolíca sárášez | 


nia / 9 vóvonáia 5 phórizeupami / 
Mach: 23. 3 | : 
Tiie oo Cheiftufó/ ale ob miftcsóro fiwych 


nasvtftá máig r Eor: 1 12 Obtá: 2:6 | 


Czego niewiedzą to blużnię/ Jud: ro 

Sofi fie 3 Chuiftufó/ tár: 6. 3 

Domy 25o5é w idfłinie sbóyców obiacáz 
Ly Gar: rr 12 


ie odddią Bogu co teft 2505égo/fffác: | 


I2 I7 


Blyśnię ćidło P. Ebrifłufowć Jan 6 63 | 


Hetctycy Fomu p:zyrownani vo pif mic. 


Herebycy fz brácia "Tupafoot: lët 26.8 | 


Ga Aqainmowie/ juo rr 28 
Se iáEo wily y piány mogÉić/ Jud: 13 
Sg iáEo gwiazdy obtebné/ Jud: 13 
Ga oderwániy obftepricy/ Jud: 19 ` 
Srosfiy nád Eáty / (aEiente pánfta nie fyz 
| Lërowemäta/ Jan 19. 23 
| €abufobóyey/ Jan 8.44 

Cia c ibuccupánmt Dzie: 23. 4 
| | Pbérscugóm podobni/ Zut: 4. 49 


E manaa, 
odia 


Szalenfiwo ich w odmieniśniu fiźrożytnóy 


AdtboliEónt bóalwochwalftwo nieflufnie 


Fliewiafty bevepyckić tdEić / 


Hetetykóm choć cub czyttięzcyim wierzyć 


-` Obra 2 20 


SE 


D:óge ścielą 2(nticbriftomi, Móc: 3.14. 
Z Le wteczę cudo świętych iáto 2(ciáni 
y Pot int fan 14. 12. 

Hereticy niewiá[tonm podobni” zer. 18 
H.eretyckić obyczaie. 
rłiezgod i Ch, Móc. 3 24 
UtieftátcE ich/ 2 or. 1 13 
Y syeretytóm tyle miffesóro ile mütiftców; 

Häer, 23 8 pb. 4 s. 


Hzrerycy (td vesnte czynię SYfáttb.23 15 | 
ają nie bedgc pofłdnt / 


x Rym IO 1; 
Sapalczywość ih pizećiw Éátbolitóm / 
Diie. I> ç 
Sleporá ich wietfa niż Zędowfa/2 Fot. 3 1: 
widre Gal 3 I 
posptfuta/ Dite. I; 12 
Detretów €. Konciliów niepzişymuig/ 
| ADfiet 1 31. Wolnosé máig zafłone złoż 
sci piotr 2 15 Csáfem fa wymowiniesz 
f3/2 Nor: 6. Bdpłanę w nienawiść 
D'zemapseé/ nb: 1 46. DoEóy Chryfiufów 
tátgáia/ Jani, 27. YOvmásáli 3 Adlerz 
darzów: swieto Oniebowśiecia panny 
YYfátüég, Dźtci: s 14. | 
zech: 13 13 


H.eretyków fie (trzedz. 

Str3ed: fie ich coffasano/Deut 13 Nátt 
7 15 918 17. Rym: 15 17. 2 Cim 2 17 9 3 
s. Cit 3 10 2. C bef 5 14 2 "fano. 

$ nimi fie obcować niegodźi żadnych 
fpiéroscb teligitey 2 Bac 118. 2 Jane 

5 pzretykómi puyíašrii y pomvinomáctvo 
Dogu fie niepodoba/ zpát ro 1 


NIEMAMY / Mar: 3 22 b 18 
Játié cuda S eretyey czynić mogz/ Miir o 
Qb:oná przeciwko im Rzym 16 19 (33 


. peretycewi przecz dlugo trwać nie nogę / | 


śmattb 12: 25 
i : D / 
Heretyki karac. 


pifino s. roftásmic/ Deut 15 1. Móteb: 7 15 


Dame 17. 2 Tim: 2 17493 5.Gól:5 u 
Tit 3 10. 2 Chef 3 14 Jama 10 
Dopufczdigcy im zwodźić beda Éacáni/ : 
iadig być bo Eościota przypadzóniz ut: 78 
23. X nówidrepzymufóni Diet: o 4 
Midfto zwiedźionć 00 faiByroycb proroków 
Eae. fpuftofyc/ Deut: 13 13 


— a 


 Haretycy nie będą zbawieni. 
db Hatetykóm / | Put: 6 26 
FIienawiośtih Bóg y wierni iego/ Oi: 2.6 
ch stabożeńfiwa (fo y wyśnónia Czórtoż 

wfłićć Chryfius nie pziymuieślóc:3 u 
Z mcetycy mecsonniog niebłogofłówieni / 

pétotácéfhvá, ` Tióttb:s 10 
. Hebrzovie. 

Seo taf násmáni / 
Étón s byli 


Gw: ui 
lift 1419. 
Heliodorus 
Chdiałftótby Eościelnć pobióć / 2f 1Yócb: 3 
71. Sfarány op Boga / 3 24 
Heród. 
Beród Afedlonieć pobił bżiatki/ LYTAŁ: > 16 
beród Antipas fyn Herodów Tetrárchá 
Gállció/ Lut: s 1 Jabu Janá Cbr 
éicielá/ tYíáttb: 14 9 


Cbesftuforeg/ Lut. 25 12. PDitelt 4 27 

Jerod Játubá séigé kazat — ZODätetu 2 
Robacy go ziedli/ | Dźiet:I2 23 

| Hofanna 

Cożnóczy 9 cemu ie we mfy powtórzódę / 

Mótth: 21 9 Hië u 9 

Hymaeneus. | 

Satpywy 2fpoftot 

6 X4 
lakob 
Pátrýáechá ($m Jsódkórw Gen. 25 23. Kuz 
pil pićewozoctwo / Sen. 25 31. pobficot 

YE sávoá w błogofłówienftwie/ ży 5. "jez 
Ośledo X ábáná/28 to. MOtdżi dańbiniey 
ślub czyni/28 12 20. Op 25ogá vimiloz 
wány/ Baam, 9 15. 5 Etótégo pofllo Oważ 
naście poFolen/3Díict. 7 8. Syrtóm fivoż 
im vmiécáigcblogoflávil/ Gen. so. Byd. 
it 21. 251651 fies Anyolem / Gen. 32 24 
Tióswdny Jstdel/ Ger. 32 27 935 10 
Prowábii fie 6o Aegyptu/ Gen. 46 Deli. 
10 22 Syny fożepbowć pzzyfpofobiłza 

 footée/@cn:48 $: 

^jáEob czemu tal názwány/©ne. 25 25 
^jáEo riosial Boga / Gelt:32 30 

- Jakub 

Sebedeupów biát "Tomé. Tir. 4 219 10 2 
śćiety ob Heroda, iD$tet. 12 à 

^fátub 2llpbeufów/fYfát. 10 3. Dát párie 
God" 19.25iffup Jerozolimftu Die. 
12 17. Goal mu fie Cbtyftus posmar 

toyebio(zániu/ 1 Kor: 15 7. 


egent 


- KEIESTR. 


Geród 3 Piłatem porcónáli fie smieréig | 


2 mm, a 1i 


9 6. “nf teftiálmuiná d infić rorócenić 
i 


` Jebus. 
Tát náswáné piscotym Jerużólem/ Jof. 15 
|. 8$. &£55. 19 io. Pár. u 4. 
^jebiiseyesyEóvo socie € nie mogli Jstóeliz 
towie/ Seph. 1 21. whale ob I:Dawibá 
zwycieżei/ 2 Król. 5 8 
. - lalmuzna. 
ffíabyós zyniona/Den.1; 2.3. 65.19 9 423 12 
Tob.4. 7 śEccdl.u. Eccl. 414 7 1o. uf. 3 
II $ I1 4I $12 33 9 1$ 9. 12À 0r. 15 1. Zë, 
| 33 16.1'fan 5 17. 7 jáFo ma bydi onion 
Tob, 9.flfát; 6 3 919 21. 2 Kor. 9. pb. 
4 28. Komu ma by65 czyniona/ Lut. 14 
13. 641. 6 10, 1230r. 16 1 Eccdl.12 5 
"jéumusny futti 4 po$st£i/ 3 Eról. 17. Tob. 
12 8. Pfal. ux 5. PpO. 14 21 v 21 14 
922 9928 27. fÉcd. 3 13 9 17 189 29 15. 
sa, 58 7. Dán. 4. 24. ŚMóttb. ro 42 919 
21 9 25 ze, nb 11 41412 219 15 9. Dite. 
10 I. ŻYD. 13 16 
Jalmużna Etóza teft Bogu wóżieczntiegp a / 
Sut. 21 4. YOtetfié załmużny wiete 507 
fluge máig/ 2 or. 9 1. Jótmużny (2250 
gu rbSiccsré/ Phil. 4. 18. s. yosióm y po 
smierci pomocné/ Xuf.1i56 9. Dźłe.9 35 
39. Jólmużny boyné pisyELábem Sécbaie 
Bé máig byos czynione Mut. 19 8. 2 2501. 


cudzego/ yt ro 8 


| Jalmużnę iáFo odfupuiemy geżóchy / Dán: 


4 24, 
lan Chrzciciel. 

Syn Zadóryafówo Poczeciey nóródzeńić 
Iego/ uË. r 5 57. Cé pufczy miefEónić 
Fut. 1 80. Opowiába Mieffyafowć psy- 
póezy Dréi na pufezy /ATót. 5 r. Mów. 
14 y Jan n 23 $3 23 26. 

Ooźterie tego 3 Sierdi wielbłądowey / á 
potrawy fiáráńczæ y miod leśny / 
Dier. 16. 
P ftecbéáal dby qo miano sá wietfetgo nt 
alt bel, "jam 1. 19. 20.26.93. 28 
Pofłał vesnie do Chryfiufó Tft: 11. 2. 
edety bs Iríátb:ra.8 
 Péswan f£liaBenm/ Miólóch: 4. 5. WIAŁ: 
II. 14 9 17 IO. Byt: 1. 17 
Był pzodtiem mnichów y puftelmitón/ 
YYfatt: 5. 1. 
JéFo poflány 00 Boga Oycá v eim 
Mal: s. 1. 
Ian Ewaniehfta. 
Syn Sebeoenfiów ob CHryftufa meżwów; 
' STrattb: A. 22. 
sł ofobliwie vrmilomóny / JAn 13. 23 419 
25,9 


—— e 


E SE ES Dea 2 - 
——— n ned cri (remet n o s A fern? 


1 


t 


Tagen BINN 


sz" —— Th ci 


; "RETE SR 


1260820. 20821. 7.-29: 

Dla pánieńftwá ic cgo Jang 27 Lift 299 

Pifał co wioital Jan 19 35921 241 anri 

Pifat@hoánteliz picétw f£bionitóm, Lift 
299. 

Jan YYíóceË / pomocnik $ towórzyi pé 
wiéw/ Z5i(q 13 jy iy. 37 

E larzmo. 

Chryffufowo wdźiecznć y lefkić/t Tt: 11. so 

pu te wierni nosic máta Witt: 11,29 
3 niewietrtynii w ouem iócżmie nie cioe 
tingi 2 Aar: 6.14, 

Ieremiafz. - 

Dioofz Andtboth/ 

Meżwóny y o6 25ogá poflány; 

C iérpi piseflláboroánié/ Jet: 18 19 y 20. 19 
26 733 1936 1243$ 4.7 

Zóft aro nań Ytábuchodonozor/ Fer: 3). 11 

plíoe doxapé/ 2 Ddr: 35.25 

lerycho. 

Sbutzortć / Fofi € 10 24 
Znowu budować 3 Arék 16 34 
Diéswáné miáftem pólntowym / Deut: 

34 3 2 Ddr: 28 15 
leroboam. 

Syn Tábát; flugá eálomonów Kod 

niepizyiactelem ^jscáelitóm / 3 mir 
II 26 2 Pár: 13. 6, 

Zofiał królem osicetact pokolenia, 3 Eról: 
12. 20 

Zo cielców złotych poffdwił y bęretyz 
Eiem soffal 5 ról: 12 28 31 

Dá co qo 256g Fatse/ 3 Bräi: 14 7915 25 
4 16 19 26 4JAról; 3. 34 10.29 

Retá iego vfchid/ 3 Król 13 4 

Dzórowiony 3 rók 13 6 Omatł/ 14. 20 

Dóm iego wpyteE voyqubiorny/ 3. Arék 
Ij. 29 


Jer: 29, 27 


lerufilem. 


| Dobęti od fyrtów „Juóy/ Sepii 1. 8 


256g ie obial ná mieBEónić fwote/ 3 Eról: | 


8 zpór: 6.247 16 


Ltásvoáné Jebus/ Jof: 15 8 €$c65:19: 10 
pfal: 75. 3 
W Jeruzsálem Etóé poFolenié miegEdto/ 


Xsecsoné/ Salem. 


Ar: 9. 3 
Ru od Eróld Gyriyftićgo y „stóez 
fićgo/ 4 Krók: 16. 5 
abuczonćy fpuftoponé/ — A Pré: ze, 9 
Trapizówtonć/ 2 £só: 3 96. 15 
ióło bydź fpuftoorté prises symiány; 
Dán: 9. 26 Gácbri4. 11 Y fdttb: Ze 
1; Auf 3. 35 $19 41920, 16921. 6 


i 
l 


Piers ioco 


"Tomm, 48 

Jeruzsálem iáfo wpostżóć š żiemie/ se: 
y. 5 

Jaużólem duchowne Eościól swiet, 
Pfelua 13 Jfót 33 209 5411960962 
69 65 16 Tob: 13 19 Bóruch: q: j 

Jewsólem niebieftić vosqó:e, d 
$6112 22 Fiome/ Obiad; 3. 

Gwietć. 21 2,10 


lefu$. 

Sbawicie Wiáttb: rr A QUE: z. n 
Cóć náswány eb Zlnyołó/ Lyk: 2.21 
Op ^foscpbá/ ŚMótth: r 21 
XR ob Mariiey Pánny, Aut: 1. 31 
Jëfo go teras 5foba mamy &iáEo nić, 

ŚMótth; 26 n MIért: 14. 7 
Cefórze fobie. sbołóował / Dfie: 25. 19 
YOybároi lud 3 Egyptu/ ` eei: 5 
pénis Chtifius. ` 
lezyk. 
Mia bydi bámorern ob slégo/ emit: 19, 16 
Jobs zrpfaltsr 49139. 4 12 Pyp: 
4. 24 SIO I8 9II 9 $12 B 19 fÉcCL: 5, 
16 $25 12 fEpbef: 4 25 $5 3 Sol: ;8 
1 Piotr: 3. 10 
X od fłów zbytnich/ tíéttb: 5.37 
3 ob piósnycb/ Pyp: ro 19 tYíatt: 12. 36 
ost ác maly czlorte/ dle wielaslégo y 
ży może bydi przyczyna, áf: 3 


eps foówpfal 38 rpayp: 5 39 zr 
27 Eccl :23 17 
3 ies Blob, 


14.18 
lezabel. 


dtosliwa riiesbo$négo Achabd 5 Żonó/ s Eról: 
I6 31 9215. 7” 
pobić poroki José 37Àt6l18 4 13 
Gtoji Eliafowi smiercię/ 3 Aról: 19. 2 
©dpfów rozbórpóna ` A Bra: 19.33 
i Imię. | 
Imiona iáEié máig by6$ 6siecióm 6awáné: 
Xu: 1. 63 
lofaphat. | 
ZŚról Tube: - 3 ról: 22 41 
pofyła 9o miaff vczyć Late 25o3égo7 
2 Pár: 17. 7 
Spowijrowacił fie 5 Achdbem/ sáco ief 
firofowóny oo Boga / 2 Pár: 18, y 19 
lofeph. 
Syn Jáfobá 
Sny tego 
s E C n ij 


ee ¿ 


Gen: AR E ee. 0o e 
eápuce 


f&ccl: 28 or | 
iDaviesyEow/ Dite: 10 46 919 6. I Novi 


Gen: 30, 23 |. 


REIESTR. 


Zdpizeddny ob bráćiéy/ Sen: 37 26 


Gfłórżony niewinnie Gen: 39 17 
pénem FEgyptu softat Gen: 41 40 
ości iego pzeniestorńć, (Én 13 19 Oy: 
II 32 
pogszebiony wSihaw Jof: 24 32 
lofeph. 
Maz Macicy Mut: r. 27 


paéc Mióttheuf? naród tego opifuie/ 
YYíéttb: 1.15 : 

tte byt włafnym Oyvcerm P. Cbriftufoz 
wym fTíáttb: 2 20. 21 

Joseph 3 Arymathiicy / tYíáttD; 27 57 


Fan 19. 38 
lofiafz. x 
Aról Judy 4 tél: 21, 24 
Czyta Eśiegi zakonu znóleżionć/ 4 A ról: 
23. 2 - 
Ewiect wiclfgnoc/ 4 Król: 23. 21 


Iofue. 
Walczy przeciw 2[nsálecb/ Ero: 17.9 
poftány fipicgoroáe Siemic Chindón/ 
iium: 2 
Zctmónem lubu Tłum: 27 18 Dent 3. 21 
2titolé wioślał/ 
Slonce fiónelo ná iego voffasánié/ Jof: 


IO. 12 
possil teólóo 31 Jof: 12 | 
oélécony/ fcd: 46.1 
Iubileufz. 
Ze 26, 10 


Sigurd ico / 
| Judafz. 


Jfitárioth Apoftót/ ŚMióttb: 10. 4 


Zálutc másctioylanég ná Chuiftuja/ Jan | 


rz. å 
^5 slotsiciem byf 
Jefufá sépiscoal gvoyoal/ Mitth: 26. 
14. Jan 18, 3 | 
OGbiesii fie/ Irícttb: 27.5 Dźles 1.18 
Maiatz. 
dział Cheyftufá w máteffacte fivoim ná 
wefoEiés ftolicy sted3ęcćgo/ Jet: 6 Jan 
12.41 
Izrael. 
Tyózwóny Jótob/ Ben: 52. 27. 35. 10.3. 
Król: 18. 31 
^jstáclem té nóztośny luo 25o$s/ Erop: 
07.495 1.9 67. 319.5 E euit:so. 26 
Deut: A. 20 Ç 
3D ficeiec potolenia Jstóelfkić oblacséio fie 


o6 domu 3IDavoiboroéqo/ s.Érólt 12.5 9.16, 
Silá ^jsráclitór wacáig fie 5 Lewitómi | 


EET 


——— 


Jof: 5. 3 | 


^an 12.6 | 


.|IMdffo Góltleyftić goire Pan Cbriftus 


B4 s Ñ i T 


6o Jeruzalem 


| 2. Pár 3, 
/ 
Kacćrftwo. 
Kócórfłwa czemu Ssg bopujesa bis 2.1 


Pzzyczyny ich: Bar u. 19. Deut 13. ro. 
Disi bo Eścćrfiwi żywot niepobożsy / 1. 
Tim 1.17. 
A ácérftwá posléós powftawáiz/ I stb: 13. 
2 fa mie tuwałe/  z.Cim:s. 9. C25 
JAácétfeg meczewticg nie blogofLévotent/ 
<Matb. 5. ro. 
Káiphatz. 
3D éte rébepaedi Chuiftufowi Jan 11. 49- 
418. 14. 
Cheifłufa piobute/ 
2ipoftotóns 348ásute vcsyc/ 
Kalwin. 
Bluśnierfiwo rego żeby mela Chrtfłufoz 
wanie byláboftétecsna/ ái Chriftus 
ciérpiat meti potepionycb/ Nith. 
27 4$ 
iu$aierfhwo rego puedo śtwietym / 
Lut: 16 23 | 
2óluóni Boga cwyniac go PZYCZYNY 
grzóchów / sm: 126 
iwżnićrfiwo tego Żeby Chriftus nic fo- 
bie nte sá[lusst/ pbil:2 9 
Kalwiniftowie. 
Salperse pifma S. Au: 36 
Dźtatkóm nie ochazczonymn zbawienie obicz 
cię 3 pelágtany/ Jan; s Rzym 15 12 
Lecz fynowie swietych nie rodzą fie swiet 
mi/ Raym 9 3 í ZÑət: 7 14 
Myteety ich Że €beiftus nie voficoL sámEnro 
nymi Ozżwoiatni / Jan 20 19 
Blużnićrfiwo ih peciv. Chtijtufowi / 
230.57 | 


tYíátb: 26. 62. 
3»jic:4. 18 


Kanżan. 

Cin TEoégo pazeflety/ Beit: 9.25. $10.1.6. 

Stemia Aánáám/ Deut: Ir ro. 

Obićcdna Abióbanmowiy fynóm ieg Gen: 
117.9 5.15.8 D. 18. S 17. 8. Y 26. 4. 3512. | 

iDánáweolug obietnice / of 13.6. 

Czemu nie sécas onych repstEicb narodów 
wytracił/ Żyro: 23. 29. Dent: 7. 22. €3eo$ 
22% 

Opifinić y podźielenić żiemie Mdnóón / 
Gen: 10.19. ro: 23. 31. STUM: 26. 52. y 
33. 54.934. JOf 13-314. 15.516. 

= / " 
Kapharnaum: 


począł vago fYjátb:2. 17. Auf: 4. 31. 


zb 


— — - n rtt 
—  .. E 
f geg 


| 
x 
à 
| 
| 
| 
x 
| 


E 


e tamie fluge Setnitowégo/Tét: 

. I3; 

rićżwśnć miáftem Dáná Cbcifiuforogn / 
atb: o. 1. | 

Gioii mu vpadkieny/ fith: 11. 13. 


Kaplani. 


44.330 7 Beg 10169 21 322 Oy: ; 10 
34 s Deut 21. 5 1pór:6 49 2 Pár: 26 17 
sech: 44. 15 $40.57 910 ix 
£icsbáicb/rpác 23ag6£te ich liczęzz”000 
D biorystetecenié ich / Ero: 28 29 v i9 
$40 Be? 1 : 

Adápiónfli bior czemu Eofitowny / ro: 
28 

Aáplinffiébochoby; Dent: 1099183 
Hoy mogi wolniey fTu$sé w Eosciclc / 2 


—— 


póc: 1 4 
Sytoct icb/ - fÉgo: 19216 $22 I 
Trzeżwość/ feu ro 9 2 Dór:35 14 


JAaródnić słęch/ Tum: 16 Lew: ro Fréi: 
2 22 zEról: 2 26 Yd: 2 8 
Adplan nosi ná piersiich / TYdukd y Diaz 
wdi, - Ero: 28. 50. 
Aápláfffiégo grzechu cieżEosć/ Aer: 4. 2. 
Kaplani y S ewitowie nie (bë w popis woz 


inny ium: 1. 47. 
Adplóńftt visa różny o$ Erólów / 2 Par: 
19. IO + 


| Adplanfta czyfłoścz 1 Ddt:2*. 19. 
Aáplont nawysjy Owa csdfu Ddrioś 7 1. 
ar: 21 2. w. 
AAáplánfiim Erólefiwem czemu zowie lub 

^jscácifE/ Ero: 19. zs, 
AXáplani idto ln03Eić grzechy Iedzg/Df:4.. 8 
Záplany ola cseqo 256g odcymuie fiu. 6 
| Béptánfta $temíá vo JEgyptéte wolng/ 

| Gem" 47.26. 

Adplen nie zalon dni pifimo fedźiem mot: 

wo pliwośći w zakomie/ Deut; 17.9 1211141727. 
Spd Fáplánffi Sanbeduin/ Tłum: u. 6. 
| Kaplanftwo. 
| Stirego żafonu nicoósucorné dle omie- 

| 1011122 | fet >2. 22. 930: 7. 12. 
Aśpidnftwo owego zatonu wietkć ma 

| pizywiieie ni ono ftáré/ Niiru. 
Zacnesé ftanu Eáplánffiégo/ Jan zo 21. 

| LA or. 9. far r. 6 

| Wyoctáplénffa wietfa teft nú Ecóleroffa y 

| nit Zinyelfta. Jan 20. 23 

Eet fanu Chviffus nie qánt; 

Mith: 25. 13, | 

Awfem jt czóić vczy/ Móc: 1. 44 

Aáplanm wytlddścze pifmá S. Nét: 2. u. 


` 


c. cm nnd 


Aáplanów ffárégo sakomi oooh, Ero: 29 


REIESTR. 


SS swietych Sdftónzentów / Yr ác: 
Fafiapili ná mieyfce 70, vczniów Dán; 
fib) Mut: 10, 1. 
Swiecz te 5 moblitioa / ut: 6. 22. 
Ato imi górdji ten Cbtifiufem górdźi / 
— Aut. 10. 16, = 
P:awdźiwie grzechy obpufesáig Wit: ? 4. 
256g prze; nić grzechy odpufcza Mut: 17,14 
Eäéfroment Eóplinfiwa ná offótnićy wie 
czetzy vftdwiony/ Kut: 22, 19. | 
| X pzez wElddómić val podarodny/Dźie:13 3 
Adplanórm świecenić (eft Oxifráment, 
3D $te: 14. 22. LUM: 4.14. 
Pan Fáplaném Fasal ofiérorodé/ S ul 2:19 
Aáéptani nowégo Ceftámentu pod Lhris 
Rufen, DYD: 7, 23, 
Chriftus Fáplanem ná micht pzez ofiáre 
Mge eG. DND: 7, 21. 
Aáplani ob Bifłupów tózni/ Déier. 2. 
Stónowię ie Biftupi á nie ludźie swietcy. 
Se Tit. 1,4. 


(semi pierwóy zwani Pięsbyteri/ iic: 


tąs 22, 
Ga pośrzedntikómit 7 2. À 0t! 5. 20, 
Adplaniżon mieć nie máta/ 1, Ao: 7. 5, 2. 

TIM 2. 4. 
A áplanióucbovont wByfey Cbrscectiánic / 
r. Piotr: 2.5. Óbis::, 6.910. 
Aáplánfli pozzędci pisefiqurománj/Zium: 
6, 3. | 
E / 
Karanić y kàrnosc. 
Mégftóémiluieté£aric/ — $35: 12.6. 
Seby 3świdtem (a0sent miebDyli/ 1. Aor: 
IL, 32. 

| Bóg nieltówych Farze ná pzzefirogze inny 

| Auf: 5.2 | 

| Aatánié biátevftié piseciro vpadłym, fiát: 

13.15 
Aórność Fosctdita/ 2. Kor: r3. pétzs Egz 
froe, 


Kacholicy. | 
Vesa wpytFić narody/ ITfátt: 28. 19 | 


X fa piawdśiwie hwalcy Doze: Afóttp: 


- 15. 31 | T 

Uric nie rzepa slacéiac Boga 3 Dono: 

| tseniény Dźie: 15. 28 | 
ŚdtboliE 3 Ego nóswiny/ — ZDäte: mn. 26 

š <7 
Kazanié. 

X rozmowy máig byos iezykiem pofpolttym 
| w Éocctele/ 1. Aor: 14. 9 
Aaznodżielc orzęd/tNatth:4. 23 Lut: 3.22 | 


Tice 


4 23 
paiymuia ocEeetá 5. Koncsliów.Djie: x 


——— Eeer Ee i 
- PF — 
à ! - 


Jer: 48. 10 
Kielich. 
rwie (roig Cbryftus trzymal y wyléwal 


náoiecsersy / ŚMiótts 26,28. pátvs ciáto | 


pánfti. k 
Klamftwo. 


| Zdkasónć/ śro: 27. 7. Len: 19. ur. Eech 4. | 


26.37.13 


Starónć/ Pfólt 5. 7. Jans. 44. Diet; | 


4. 8 fÉpbt 4. 25 Aol. 9 
Szkodliwe, 


ERS psp: 19-9 
Kletwa. 


65 £beyftufá pofkónowiona $ pazytasana | 


Mótt: 16 19918. 81Tfáv: 9.42. Jan 
20-23 
"Blad nawietfić fEacár t2 Witt: 18. 17 
pasElab Elętwy y Fórności Eoscielnég / 
Cbrsfłus dal voyrsucáiae biczem 3 Eo 
śćioła/ Jan 2. 15 ` 
"Alatwa bylá wswyczólu v Apofiołów 
2 Thef: 3. 6. 14 Tit: 3. 10 
piotezatlął Atómiapa/ 
Páwel zaklgł rópetecznikó/ 1. Sor: 5.3 
Himeneufóy Alerónow/ r. Cim:1. 20 
Aletwa w fiórymzatonie/ Memi. 28 
Hioc sáElinánia teft psy 2oiffupiécb y 
páftécsácb/a nie pzy wpytkim Fosciez 
Jet Bop: 10 
Mocą Boją páftérse sáElinéig / 1. Bar 


S w4 
SáEleci bywóli o$ csáttá opetántzr Not: 5.5. 


Sátletecb dufe czórt osiada, 1. Aot: s. v. 

Sátiety bywa podan Báténowt 1. Tim: 1.20. 

Alętwó nta by6$ Eu sbuboroániu Fosctolá y 
popidwie zdeletćógo / 2 Thef: 3. 14. I. 
Tim: zo | 

Aby buch teg o byt zbawiow/ 1. Bo 5. 4. 

Mlętwa Phórzeupów/ Jan 9. 22. 34. $ 
12.42.16. 2 


eátlináni by03 máig Eeózzy w náuce ślbo 


w życiu bórzićy bleb3 / á nápomniez 
ni niecbcęfievpómietóć/ $Yíatt: 18. 
17. Rym. 16, 17. 1, Boris, 3, 2, Bot: 
2,8. 2. bef. 5, 14. 1, Tim: r, 20.56, 

| e, 2, Cim 2, 17, 21.9 3.5. zo 

S5álletynii obcowác fie nie godi Mát, 
18. 17. 1, ZA ot: 5. 11, Cif 5. 10 

Klucze. 

vólefiwa niebieftićego dórtć Piotrowi, 

Yiféttb: 16. 19 
56 nie co fierozumić/ Tamie. 
Konailium. 


Koncilia máig fpés o wierze (a65ic 4 6ecj6o 


REIESTR. 
EE ee  _ — eoe 
TXiedbdlfiwo fEoolimé/ 


Zäite: e, 5 


wać Diet 15. 2 | 

Dé nich Prés bywać máio/ Dźłe: 15. 6 

Aoriciliunt feft offátni febsta w watpliz 
wościdch wióry/ — 3Dále. te, 2 

LTosiná fobie ofobe Fosciolá voeetitégo/ 
Dirie: 15. 6 

pPiówfć powfechné Boncilium bylo w 
^jecusálem/ Dzie: 15. 6 

Did nim Piotrpizodował/ Diles. y 

Dełret piétrofégo Synodu Apoftoli 
gó/ Diet 15. 13 

Defrety Bonciliów mie wpytkić tedrakić 

-— fbi 5.26 

TiéRenciliido ponabriscb Duch 5. prez 
fibuie: ç oczy ich noielókiey prawdy 
Dire; ry. 28 | 

3DeÉccts ich nic Imate b403 vo wątpliwość 

sywoŚźornć/ 3Ditet16. 4 

Ani pzoborodné da egáminowámié Hy 
bá vmyftem bobym/ — ärer 17. 11. 

Defrety ich táto fa wane. 

Korneliufz 
Rofhmiftc: nárrócong/ Dite. 10. 3.44 
Korona 
oywotá/ ráfo. 1.12 G©bidw: 2. IO 
ZXoontá fpiówiedliwosi/ 2. Tim. 4.8 
Aotontć ábo wieniec nte wiedmięcy/ 
r. Piotr: 5. 4 
Kofciól materialny 
O tyn maj Gest: 28.16 Dent: 2;. 1. C665 
20. 2 fudyth 6. 21 fal: 67.27 Thren 
I 10 joel2.16 1. Aor: 11.18 914.34 
Kosciól Sdlomonów Eicby/ tako Bingo 
ętófi sbudowany/ 3 Arék 6.97, 
2. Dór:3.94. poswiecony ;.Śvól: 
8.2. dr: 7. 

Spiopbórtówóny prze 2Ibás/ 2. Pár: 28. 
Znowy poświecony pics Kzechiafid/ 
2. Pát: 29. 

Das zpiopbónówany d POŚWIECONY pises 
ŚMónafiefia/ 2. Póci 33. Spalony +. 
Król: 25. 

Das żbudowany/ 1. sprs. 

Słupiony y fpalony/ 1. Tfácb: i. Oczy 
śćiony/ r.flfác:a.  Jedofpuftoa 
fienié/ Dón:9. 25. YE GE: 24. 2. TY 
13. 2. uË: 19. 41 

Aościół 6óm 2503s v bém moblitivy náz 
3voány/ Jfaż 56.7 Datt: 21. 13 
YO Pościele voyflucbywa 25687 5. ról: 3. 


398.29.2 Par: 6. 19. Ylfátt: 21. 13 |: 


W Fościelćch máteriálnych nie micpEa 
Wég óby miał bydź w nich ogórnio, 


is/dbo 


I 


| 


OPR 
— e aean, 
Aaea m me a A EZ  — UO PA O A ee- 
RBL OM EE EE S 


e api UM 


REIESTR. 


ny ábo żeby ich potrzebował 3. Eról. 
8. 27.2. Pår:16. 18. Jfói: 66. 1. Jere: 
23.24. 30516: 7. 48 9 17.3 | 
YOB4f5é vo Eoscicléd) mótecialnych miej 
E Ael: 6.13 98.12. 1. pári 23. 25. 
Pfél: 77. 60 9 1315; Jet: 7.30 SYiát: 
23. 21 D3ie: 7. 46 | 
ANosctoly fa potrzebne 346€: 7. 48 
AAosctól mieyfce świetćó/Be:28 17.1.5. 
Aoścół wielfimi Oarami vbogacony/ ` 
2. Pórzr92$3.94. 3 Doch, 3.2 
AXosciolóm zgwałcenić dóg Fatze, Ffa: 
56. 5. 2 Ifácb: 2. 25. 26 Wiátt: 21. 12 
Jan 2.15 IY Ede: u. 16 
AA osctolg JAátbolicié nie máig byo$ bez 
retytóm 6avoáné/ Dër b: 22. 21 
Kofciól zywy 
To ieft/ 5ttcomaósenié wiernych Yum. 19 
20 20. 4. 1. Król: 17. 43.3 Król. 8. 4. 
55. 1 Pár. 29.1. 2 Pár: 1. 5Pfal. 21. 26 
925. 12 Wát: 16. 18 Dle: y. u Rzym: 
15.16. 23 
Ma w fobie sté 9 60bié/ $Tíátt:3. 12 4 22. 
109 25.1 | 
Kofciól ieft ieden 
YOysntácsony pies ieden voibomy Bora Po 


égo/ 1iott: 3. 20 | 


Pres miáfto s. Jeruzólem / Obić. 21. 2 
pies winnice Witt. 10.1 MuE.20.9 
puezłód3/ | BLUE. 5. 3 
Huez niewgć sámiérétacy y 3lé y dobić ryż 
by/ tYíáttb. 13. 4. 7 i 
| pases tolo/ fYfátb: 13. 24, 
| pases Ecóleffivo nicbiefbie/ HMTáth: 13.925. 
pla té tedności pasyfeol C briftus fan 1:2 
| © té fie modlit / anu. 
| Te Duchem s. fpzówittdko icone Oufiey icz 
dro ferce/ Dźle: 4.53. 
Kościół y w ffórym załonie ieden 3dmżdy / 
4.Eról: 25. PE 
Kosciol blądzic nie moze. 


“js go biany picielné nie pisermoga/ZTEst: | 


16. 18. 

15 nim Chvifłus 00 fforcienia Swiótć / 

Math: 28. 20. 

| Oto fe modlił Chuiffus/ ut: 22.22, 

| X dał mu Duchá prawdy Ten 14.10. 16.13. 

X ieff filarem Prawdy / 1. Cim: 3. 15. 

| Kościół Boży nigdy nievfłal áni vftánic 

| m miecze/ 2. pór: 1.3. Myć: 22. 23. 

JA osciét sá Afoszeió /9 Aarona nie zbłąz 
Oš / IKO: 32, 1, 


Roscdiól ifo omocnienićm prawby/r. Tim: 


3. 15. 


Aosciól potiitérb 


` 
"ac, tee a Ee EE 
N 


Gál: 2. Häre yw Pzęfóciićy. 
Kosciól ieft powfzechny. 


JSoieff y byłzawidy powfytkim Świecie | 


ÍTíátas. 32. 32423 den 5.15. But 24 47. 
L Ge teft máté ftafo / X uf: 12.52. 
| Jef ybyl wfytEim volbomy v snáiomy d zé 
tíic fie nie może / IYfátb: s. 14. 114v: 4. 
— 21. Die, 1. 14.9 2, 47. 3 9031. 
riigóy nie byl áni bedśie niesnáioms ábo 


tátemny/ Rym: 11. 14. 
Ale feft fórofi y znóiomy po wfytkim sic: 
ćie/ ` Bol: 1.6. Dźle: 11.24. 

| Jafitość ietto/ Math: 24.27. 


Aosdół czemu náswány pufca/ b fer 2. 14. | 


Aościól gói pánfta; 200 Mfó: 2 2. 
Aosdiél 34 czafu £liaga był snácsny / 3. 
Eról: 19. 18. 
Kosciólieft wieczny. 
250 teft niezwycieżony/ WYTátb: 16. 18. Dire: 
5-39 


3 swycieża wfytEié pazećiwnośći / Diétb: | 
8. 26. | | | 


Frigóy nie vfEinie/Il Eat: 28.20.^fan 17.20. 
Ale zárofe tosnie/ 1T f ác: A. 27. 31. Bol: 1. 6. 


Dbox betetychić ná piafłu / YYjátb: 7. 24. | 


YO Eościele BdtholicEim zbówienić. 
Opiócz Eosciolá Adtbolickiego niema] 

sbáwienia/ pb: 5. 25. 
Góciety ob Eoscioła mic Bogu pisyremnéz 

tto czynić nie mose/ Jan: 14.4. 


Gam Fościół ZXátbolicEi prawde may 1. | 


Aot: 3. I. 
Adżdy fie ma pobbooécroilebbomot Bogdio: 
ta 2503éqo/ I. AA or: 2. 15. 


Ato Eosciolá nie fłucha icft táto pogónin | 


ŚMatb: 18. 17. 
Kosciól prawdziwy Rzymski. 
YO Diieiśch Apoftolftih polasány Lift / 
1258, 
RzymfEi tosciół r ft Adtbolici Rzym 1.8. 
Rościół Rzymftti iófo zaleca ` Piotr. 
Aościół RzymfEt ofobliwie 00 Boga op dz 
tczony / 1Diie 27. 23. 
Stdra fic o świata nówiócenić/ lift 1268. 
Kosciola Bozćgo zacnosc. 


| Kosdół teft oblubienica P. €beiffufowá / | 


>, Kor: 1.2 phis. 26,Obid: 19.8, 
X dióło Cheifłufowć r Soc: r°, 27. Epb: 1. 
22.94. 5.95. 23. Rol: r. 892 10, 
Kosciól fobie Chriftus fivoig Frwią Enpit/ 
Die: 20,28.. Aor: 6, 20.9 7. 23.fÉ pb: 2,13 


1. Piotr. 18.1. Tan 1.730506 1 53.95.9 5.9 


ce Kosciol 


56 $ wyswiadcsa pifmo / $ 


ZKosciólwyplngt 3 boEn Dánftiégo / Jan 


19. 34- j T mes 
"&oséiolá członki fz pióworwierni / iconóy 


głowie Cbriftufovoés / y tego namiáft£oz | 


śżpb: 5.6. 3 
Koscielnć vftawy:. 


J&osciól może świeta y pofły nowé fEdoz 
E Man 20; 22. ER 
Kosdół ma moc Fánonisomáé swieté/ y 
| Mótb: 2.16. 


ewietá ich vftéwic / 

Kosciól ma moc tożeznawóć Etóié pifmá 
fa Zoé EtóiéluosEié/ Czytay w sco» 
mowie. 


| - Król. | 
"Bud ob Mond: —— Dept. 
Królowie Etó:3y nie ob 250tá/ OFS. 4. 


Król niema De wtracác w vio Eéplánfti / 


2. Dër: 26. 18. 
Król ola tredu złożony ob 2Siffupt/támie. 
A vcólá fie náptécáioc Bydowie czemu le vz 
etit / ra; r. Fcól: 8, 7. 
Królá dobo Bdg béie tym Etówych mo 
{utez 3. Eeól: 10. 9. 
Jxélesté Bóg oie Ola grzechów IuosEicb/ 
„Job: 34.30. PAPO: 14. 25. $ 19. 12. 
Królowie máig fpiówiedliwości pisyftesez 
góć / puype29.4. 931, 4. Jet: 22. 2, 3, 
Eról: r 52. 
Mrólómy eebiióm napomiutónić piené/ 
2. Pár 19. 6. 7. 8. 
Y 560 Arólewfti/4 Król: 23, 3:2. Déc 12 1. 
poko Arólewfta/ 1; Król: 11. 5. 


X áftávoosc / fról: 1. 12. 
Aróló escic/ 3. ról: 1, 23, 


Królowie co cynicy eseqo fie fFesébs mólę/ 


14.99. 4. 911.38. 


2.10.1 fátb:10.18. — 

Wierni vofyfey fa Ecólmi 9 Eaptanmt oue 
chownsmii. prote: 2. 9. bí: 1. 6.45. 10 
ZAxólowteilt traca Erólefwa/Ecch 10, 3.16. 
19. (<t: 24. 1. Amof 9.8: _ 


|BŃrólefftwo trozdwotóńć fióć mie moje; 


ótb: 12. 24.11 1ác 3. 24. But: 11.17, 
. / 
.. Króleftwo Chriftufowe. 
Tiie 3 tego świta Jan 18, 36, Luk: r 33. 
2. Piotr: 1. 11. 


pascpovoicósténé/ Gern: 49.10. Zim 24. 


17: pfal: 2. 6. pfal: 44.7. JRE 9:6: Dan: 
2. 44. Yfgot: 7.14, Oécbig. 9. ut: 
«1 28, + 


| 


D 


(SEITEN 9 21. 1. 9 25. 3.9 29. | 
14. f£ccleft 7.5.) 10. 3. Ofe: 15. 11. 3 Préis, 


Królowie vo czym flujż Eościołowi/ Pfa: | 


wipodddni/ Ja 10.16. r. Aor: 2.12. | | 


r 


0149345 odnawia człowieka / 


| Króleftwo Bozć, 
iDuchównić we wnetesné y wieczrić obogim 
- należy/ATótb: 5.10 Byt: 6, 20. Nl 2.5. 
w nas teft / ist Auf: I po ` 
LtciefE vo morore dle w Mocy UA ora. 20. 
Króleftwo Niebieskie. 
Qwalt ¿(epi $Yátburiz, X ulu6ae. Gál: 
5.16. Obi: 2.43. 921. 7. 
ŚMilosieenym luosióm 3gotoroénté/ Miáth: | 
2y. 34: ç , 
@suËd¿ go rtápténoég potrzeba / H'iotb: 6. | 
33, Luft 12.31, i | 
XR prosić o nie/ ` Mótb: 6.10. 
X gwaltem fie ćifngć Do niego/ATAth:7. 15. 
411.12. X iE: 13. 24, | 
Ato w nim mielft / YYfátb:s.19:4 18.4. 
Ato nie nidie do nictio/IYfátb:7.21. 918. 
3,919. 23. JAN 3.3.1, JŃOt: 6.10. 915 50. 
— Gól: 5. 21. £pb: 5. 5. bia. 22. 15. 
H tónm sgotováné / Mótb: 20. 25, 
Sgotowónć dobze cyniacym. d niemwiez 
t5acynt txlEo / YYíátb: 7. 21. 9 25. 35. 
p:ses wiele Elopotów trzeba mchodźić bo 
niego/ ` Zäre: 14. 21. 
Śróleftwo niebieftić teff pobobrié sieiącćz 
mu/$iáenu gozczycznćmu, Ewáfowi Euz 
pcowi/ niewodowi Erólowi, SYfátb: 15. Y 
18. 23.920, 1. 9 22. 2. 923.9 24. Wiár. 4. 
Któw. 
Are sowa oufes —— Gent, o. A. 
rom pisymiersa cosnácsylé/ — 1 yo:24.. 8. 
Aceite pay ofiarach S900wie nic pili / Le, 
| 27. 17412. : 
rëm znaczy grzćchy / “fa. 1.15. 
| Krzeft. 
OS Chriftufa coffasany 7 Doch, 28. 19. 
— Mat 16. 16. fan. 3. 5. | 
2[poftolorote go vosslt s dawali/ Dzie. 2. 38. 
42. 48.12 38.49.18. 410. 416. Bam, 6. 
3. L. SOCZI. 14: | 
Chezefizbówia/ ` 1. Piotr. 3. 21. Tit. 5. 5. 
R omywa grzeby/ — 3Díie. 22.16. Tit.3. 5. 
Ci. 5. 5. 


Dáre láffe / “ana. 5. 


| Gláost voBstEié grzedy / fYfáv. 16.17. Dite. 


2. 38. sym. 6. 3 1. bor, 6.11. Żpb. 6 26. 
Aol. 2.13, Tit. 3. 5. : 
Chrztu pomżatzóć abo fie cbiscié srovou nte 
. Bodit fiez. YÉpb. 4. 6. Byd. 6.6. $10.26. 
Za poFéstie figurá iego/obizezónić/y piez 
Bcréras pies csermoné morer. or.10 2. 
Cbiseft Janów ob Cbriffuforoégo różny / 
atb.3. 1. fár. 1.4. "ont, 25. Dzie. | 


1.5919 


RETES'FR; 


1.5.4 19. 4. 
Chrzeft Janów nie był doffateczty/D3ti9.5 
| €brseft 4 ostatEómpotisebny/ Yanz. s. 
3Diiatft biżcićpotczebó/ Path, 28. 918. 
14. ŻUE:18. 15. (fan 3.5. Dite: 2. 39.9 18. 
8.1. AÑ Otti. 18.9 15. 22. 


Slowo chytit y cbiscsenia / rowochiżczeńcy | 


tako pisetioavsáta / Matb: 3. 6. 


Bledy nowowierników o cbsdte tYíátbs r 
Ma: L 8; | 


MWodd bo chyty potrzebna 
ets. 5. | | 

Cerensonię dat pazytladeni Póńftim poz 
twićrózonć/ Ifa: 7. 34. 7jan 9.6. Die: 
8,38. 

Cbárátter ábo pieczeć cbastir/ 2. or: r. 22. 

SEI Pan Cbuftus iefli Fogo ocbssat 

&W 4. 2. 

Sigurá dbistu S. owcza (a6samwEs Jam s. 2 

Cbrzefi w Duchu eem ogniu / tTíatbt s. 
n. Did 1.8. Być: 3.17. Jam 1. 33. Date: 
1.5.9 2. PIL. 

Cbrżeft niekiedy mefe snácsy 7 Már: 10.38. 
#uË: 12.50. 1 IA ot: 15.29. 

Chriftus był ocbiscsort/ Aióth: 3. 16. Ye: 
Lo uf, an, | 

X ná odoscsonégo sftapil Zuch S.táme, 

Chriftus chidił pc vonie/ fan 3.22. 4.2. 

Cáls bém ocbiscsony / 1. Kor: 14. Zäite 16. 
15.98. 8. 916.33. o 

OGOdhzczeni biog Ducha S. Diie: 2.38. 4 


19. 5. 
Gbloczą fiew Cheiftufa/ 
Chrscg fie w śmierci tego / Rzym: 6. 3. 
Cbrscse fiemiednmodiólo/ r Sor. 13. 
Chuzefi ná mieyfce obzzeżania/ Gen: 17. 10. 
Cbrzeff teft Ouchownym obiscsánién/ Kol: 
2. II. Gem: 17. 10. 
Krzyz S. 
Znáf essi s. w 6štéñ fądny firapny bedzie 
Zydóm € beretykóm / Hátt: 24. 30 
ema Krzyża S. w wielfićy wadze zawie 
v Aátbolifóre było / Jan 19. u. 
Trá Krzyżu tesy pzednieybć tezyEi postviez 
coné/ Ftórymi pifnto S. (elt podane / y 
oftácá NIBE S. bywa odpiówidna/ Jan 


Gál: 3. 27. 


19 288 Krzyzà S. 
Snámie/ ift. snáfiem | Cbxscecitámma / 
(5 biá: 7. 3. | 
Zeqgnónić Arzyżem 5. „BU: 24.50. 
Ppzefigucowónić/ | Leh: 9.4. 
Co ŻACZY/ £amże. 


Cbłubićfie mamy wAczyju Cbriftufomjm/ 
1. Hor: 1. 23. Ból; 5, 14. pn, 15. 

A tss fie Arzyżem Dzzydzę / 1. Boa, 18 
Phil: 3. 15. 590: 6.6. 


) meeega air ME WORA WRO) mea op. AC! 


š 


PU 256g Eláoste ná nas ola náfégo po^ 


| Paes Arsy Don Däg nas piobute/2. Chef. 


| 


i 


Krzyz, 
XR véáfti na wpytkić pobożnie šetacé Genta. 
8.9 27. 41. 37.18. 2. Eról: 16. 5, fÉccief 2. 
1. Pfal: 3;. 20. Pyp: 24. 16. £Ifóth: o, 
16. 16. 24.9 24-9- Yd áe: 139 Mut:14. 26. 
enis. 20. X 16. I. 2. Zomm zx, r. Piotr. | 
4. 1. I2. 


żyśłu / 2. ort. 14. Job: 5.17. 4 33 14. 
pisyp: 3. 1. Tob: 2.8.9 z. 13. rA eti 
2. DYD: 17.6. Obid: 3. 19. | 

Hues S65 y vtrapienié pzychodźiniy 6o 
posiánia 2Soségo 4 do chwały wiecznej / 

jan 12.25. P3ter4. 2n. Qm 8. 17. 2. 

Hort 4. 17. 2. Chef: r 5. | 

H rsy dićrpliwie v wefolym feccent ma byos 
nofony/ITEGtb:s 1ro.y10.38. Ja 1>,33. D3: 
5.41 2. Sor: 8. 2. 2A olt i. 24. Jé": r, 2. 
1. Piotr: 4,32. 

YO Arzyju y mvtrapieniu teft pociecha / 
Job: s. 17. Hiäch 5. 5.10. JAn 16. 20.33. 
Rzym. 8. 18. 12A 0t. 10.13 2. ZA 0x. 1.4. 


1. 4. 1. Piotr. 1.7. Judith. 8.21. Ecclef. 
2,1,9 23.8. isypo. 17. 2 1 fov. 3. 5.6. 
| Chrzyfmo. 
Chrzyżmó S. wFościele ob poczętfu viy- 


mano / 3Díte, 8.17. 
Krzywda. 


Pzelożonych Suchownych et Frzywóc 
25o34/ Zäre, 5.4. 

Aczywde foo Fomu pomcsác / Rzym 2.19. 

Avzymdśić wierni 3aonégo nie máig rEor. 
6. 8. 1. Cbef. 4. 5. 

Ale vácsés (émt Fesyvebe cierpieć 1 For. 6. 7. 

Księgi. 

Snvotá/ Ero. 32 32 Pfal. 68 2» pbil. 4 3 
2poc 3 s $ 20 12 21 27. 

Geretyckić/ Czórnotsiefkićjy Prófbytórjnić 
máig bys paloné Dite. 19 19. 


— n. ram aa s. mamas AAAA a Z 


+ 
Laban. 
Qyiol 6o gofpody fluge 2ibiibámowéqgo/ 
. Gn. 24 32. 
Détail Jatobá / 
Sćdiga Jałoba/ 
Lakomftwo. 
Zgóniońć M 5áfasáné/pisypo. 23 + f£ cc, $ 
10 Wisth: 6 19 Már: 8 36 X Ë: 12 151 
Kor: 6 10 f£pb: s 3 Kol:35 í Tim: 6 9 
Tit: 1 7 5903.13 5 
f.átomfhwvo fifobliné / 1 Bräi: 8 1 Przyp: 


Gem, 29 14. 
Gen, 51, 22. 


ee ü 119 y 


" d 


| 
| 
| | 


1 I941r 26 315 27923 22 fEcclef: 5. 9. 
JA arónić dtomftwoá /Jof: 7 24 4 Eról: 526 
^job 27. 8 fá. s. 8. Jet: 8, ro 2[mof: 8 4. 
$.áEomfhwo Judaga oslépilo/ ITE tb: 26 15 
YO rofpócz d o śmierć pzypzówiło / $Y$átb: 
26 3. : 
2inéniafá y Cápbite nagie śmierdią s 
bioz $Dite: 5. 1. 
E omend Czórnotsieżnita 6o świetołeayz 
oitwá p:zymiodło/ A | Die: 8. AQ. 
A iEomftvoo teft Eozen whego slétto/ 
om: 6.10 ` | 
^jeft s bálmoocbredlftoem,  Kol:s. s 
pémd 5 lfomfhvá nte nie czynił, 1 Chef) 


ET 
botetycy wpytko sTálomfivod yti | 
Asma. 18 Phi: 3. 19, 2 piote 3. 14 | 
Lazarz | 
Dzede wroty bogaczć leiges Aut: 6. 20 | 
Lazars infiy brát arty Magdaleny 
veffeséfony/ an i. 43 i 
Chcieli go Zeëitzébtde 
| Laska 
 D'Gätffo 6obiobsieyfbod/ Ruth 2. 20 2 Eról. | 
2. 6915.22 Przypi 4.9 Uccle, 27 
ŚMiófto pzytajni/ Oen: 6.5918.39:9 19 
439. 2: Erod: 12.35. Tob: 1,13. Dzie: | 
2.47.924.27425.9 | 
IYháftosapláty od Boga Pyp: 1.9 y 12 
2 Mut: 6. 3;. r tote: 2.19 
A áftámisfto Dän tótiego eíármo ddnćz 
go ED: 5. o PHE 44. 3 mp: z, 
22.1, Bar: 12 Żpb: 4.7. 1 Piotr 4 ro 
ÍYftáffo wośieczności y pzytemności/ 
Dap 31. 30. cel: 10. Gezai 
Sut 4. 22 Żpb:4. 29 
fáftá var doży nad pizycodzony, Feóry | 
itas Dogu wbitecnym czyni, Auf: 
29.92.40. Jan 1. 15 SYM r 7. Bai 
16,23. Gák s. 4. 9401:5. 9. JAE: 4.6. 
Dar taki Doiy teft tóieniny/ Erózego Zo: 
Den fobie pisyptfovoác nténra/ ob 9. 
20 pfal 2 11918. 13 Disyp 14 124 20 
9 Ecel 9.1 2 f£ec 5.5. 1. Bar 4. 4 
2 Bop 10 14.913 15 Gól:6. 3 Dbil 2 
12. 1 Diot 18. 2 piot: 1.10 Jang. 1 
Lift 
Lifty powpechitć Apoftolffić/ Lif rr, 
Pusen pifánia liffóm Apoffoiftich. 
Lift do Rzymian cemu ná piéceofigm 
miegfcu. 15322. ` 
1ifE00 Zydów ieff wlafny pawia Fa420 
Wierni fz liftem páné Gbeyffufovosni 


Jan. 10 | 


—REIESTR"" 


YOvybámiony o$ ognia Sodom$ttćgo/Ben: | 


| Lichwa 
SáF4séna/ Ero: 22. 25 LEM: ze, ze Deut 23 
192 £s0:5 7. pfól: 14. y Przyp: 22. 
16 9 28. 8^ fer: 15. ro £zech: 19, 8. 21, 
12 But: 6.349 19. 8 
S icbvoy wbytkić piáwá żałóznię / Dent: 


23.12 
eo bát 4 
Briefe idEo fie ich wżywóść gobi Dit 1,26 
Lofy fe tcotébté/ Jom y 
Loth | 


KL U 


I9. I5. 17 x 
Bond rego ooómienilá fie w fól/ Geir 19. 
261Yfgbt ro 7 Xu: 17. 32 


Gr 5écb tego y córce, Qn 19. 32 | 
Luciper 
YOspabl 3 miebó/ fái 14. 12 
Czemu o nim Ezechiel pife/ Eech. 28.12 
Lukafz S. w J 
Sot iego/ i Lif nii. 
Digo Zog niemiał/ Tamże. | 
Jego reliquia piseniesioné/  Cómże. | 


42 
Machab:eyskić księgi 
Powajnośćih/ I. Móch: r Gut: 1.3 
Madrofc. 

Mędzosci doży poczatek, welafnosc d» 

bald pojyteË/ eu: 4.6 29 a ob | 
25, 20. 932. 7. REECH 45.13. 
fiieor 6.5337 9* 95-916 cel 1.93 
$ 49 21924939 Lu: 21. 15 sym rr, 
33. 120t: 1179 2. 6.1094. 9 Bol: 2, 
3. 6E: 1.5.93. 15 
Wędiość prawdjiwa o6 Bogd Miótt: 
11. 35 fat: r. $ 
lamy bydi madami w $obiym / £ pro; 
| Demtme emt, Raym 16. 19 
A nie wiecćy mebiotváé ni potrsebá/ 
Xm: 12. 3.16 
X nie bydź mędzymi v fámycb stebie/ 
20 SE 11. 25,9 12. 16 
Ato ieft mądrym ná tym swiecie ma bydź 
glupim, 1. Bar: 
Mębdiośćtego świótć głupfiwem ieff v 
. . 2Sotá/ 2 Sor: j. ip 
Cheifius fic nam effat mábioscáa y fpe 
et wieblüvoséio/ I. JŚot: 1.30 — ! 
iebiośćżiemft ay cielcfita/ Ja: 3. 1; 
Więdiość tego ewiátd/ 1 Sor 2.9 3. | 
19 9 2 bor i2 


Migbrość 


= "eme cer uses eege EE o 


— —— Au a aaa ae 


REIESTR. 


Mądzosć3 niebá idBa/ 
Malta. 
YOsfpé ná Fräie Démel po rozbiciu ofrets 
wyfedl/ Dite: 28. 1 
Gsd3iny vo nićy bes dów 
Malzenftwo 
db Boga vftimioné/ áth: 19. A Sen: 2 
Od Cbrftufá potiwiécbsoné/ATYát: 19.6.9 
X vccsoné/ | Janz. 2 
Jeff wielkim Sáfrámentem Éph 5.32 
Dóletaffey poświecenić 1 Chef: 4.4 
Tiie rozdóizlnćy bla cudzoloftwi/ Nist: 
s. 323 12. 9 fit. 10, ur. ut: 6. 10 
Czemu sie rozdźielstć” YYTáÁt: 19. 6 
po roswodjie pisccie trwa zwięjtć mal, 
że iffa 1. Bär: 7.11 zadaj 
YYíalie Dua olá trzech pszyczyn vffdnto 
Héi 
Dla plobi/1. Tim:2.15 Dla orotároz 
wania fie giécbu nieczyfićgo/ bar 
LE E E 
t ela fpélnéy pomocy y poctecby/.fEpb: 
5-22 241.25.1 DIo£5:3. Y.7 ` 
Malżeńfiwo ma byś tylEo iconégo zt 
ong YYfátb 19.5. 6 
ŚMałżenfiwo Eeóć vesctoé á Ftóié mié 
$30 1. 4 
Małżeń fiwo nie teft wpytEn pisyEasáné 
Seit 1. 26 
tMalżeńfiwi Etóié w saEonic załazónć/ 
Zen 17. 1 
Mfalżeńfiwo Pebe mogło bet micosy 
ró$nym poEolenicm/ (um 36. 7 
Mtelożeńfiwo sstasáné/ Get 16.3 
Czemu patciarchowie wiele żon mieli / 
Tamże. 
Matżeńfiwi Etówy zaEósutą 1. Cim: 4. 3 
Mabżenfiwa nierzadne Faral Fán s. Faz 


ít 3.17 


Dite: 28. 5 


cze yEościół RdtbolicEi/ XuE: 4: 20 | 


Karey pan Bóg Sen 33.10 Lob: 617 
Malzenftwo Duchownć: 
Miedzy Bogiem y dufe Pieśni 1. y 2. Jfa: 
50.1.954. $962. 4. Jer: 31 22. Śze: 
16. 7. Ofe: 2. 20 HMidtcb: 9. 15 422. 2 
9 25. 5. flt: 2 19. 2 ber, 11. 2 bic. 
I9. 7.921 2 
Manna 
Co snácsy/ fÉv0::6. 15. fan 6. 
Marya Panna 
"Jeff 25ogátobsicá ábo mótka pénfta/ 


BLUE. 1. 43 
M ótEd Jefufowá, Matt. 2. 13 


Byłź zdomu 3 awibomé30/ 3 pofolenia 


D ad 


nz 


 Cieepliwa/ 


poso:ewiona od dnysłó/ 


2,4 
. Wcicka do Ægyptis/ 


eu 


_Judowćego/ fYíátt: 1.16 Lut: 1.36 
ice tey był Jodhim/ Au. 3.23 
Lyigoy meá nieuzndłó, (iát. 1.18. Mut. | 
+34 | 
X miálá ślub czyjtości/ Lut. 1. 34 
25ylá pónnaw powodzeniu, tan, 123 
XR po pozodzertiu/ 1TEát 1, 25. Byt 23. 53 
Pec: ię pan Chryfius mózywa niavi& 
Dei Jan 2.4 
Mórin wfielikiemi citotínitosbobtona. 
A áffi pełaró/ ut. r. 28 | 
TO wierze bogdta/ Lut, 1:52.45. Jara 5 | 
LU nódźietobfity jan +. ç 
YO miłości doftondła/  XuE.1 5692.7 
"Ton, 3 $19.25 
Czyfia/ Lu. r. 35. Doboma/ 


| 


ŻuE.1. 58 


Milosiernajan 2. 3, Rofiropiia/ Lut: 


2-49; | 
Sfromna/ Luiz. 48 DYabo$ra/ My:1.46 
Dobiokiiwa/ Mut. r. 40. Nenas Jan 
19,25 E 
Nidia Jan 25 boga Ifttb. 2. u, 
Luk. 2. 7. 24. | 
 tYíátt 2. 15 S uf. 2. 35 
Giotómi wpytEić przechodząca Lut. 1. | 
23, 49 
WOW 4 
Mariićy Panny fprawy. 
owi Lut: 1, 22 
Tławiedza voclibiéte/ Lut: 1. 39. 46 
Josie 3 Josephem ba 25ctbleemá, Lut: 


ra Oc Mátt: >. 14. 

YOráca fie bo $temie Jstielftiey/ Hätt: 
Raj: 

Fraydnie Cheifłufó wFościele/A.uf: 2.46 

Gtoipod Ersy5em y Janowi Geff polécoz 
na’ Janig 25 


fTfieffa 3 2[poftoly/ 2D Sie: r. 4 
YO niebo wjiećié iéy/ Die: 1.14 
/ S / ° 
ManąPannę czcic. 


Paytisdem Amyelftim posbi4mtád ię maz 


ny X ut: 1. 28 
X blogofłdwić/ Mut. 1. 48 
3ocbiétá ię chwali Lut: 1. 42 C57 
25logofTámi ia Fościół EótbolicEi mo. 
Ewieći Doftoowie mycbialéig igy 
wsęwdią/Dźie: L 14. | 
YYíécsa pisécs błogofiówiona/ Lut 11.28 
Joccéticy (ce niepzzytaciele/ Dźie:1 14 
Mórcga nódźieid náfá zwefele y Forond / 
2. Chef: 2 19 
Pzsycynia De sé ludżmi 00 fend, Tan: 


Maria panna przepowiedziana. 
YY pifnic/ Gen: 3.15 Tłum: 24. 1; Pfalz 18 


DE 


aw 


6.4.44. 10 9 45.59 84.2.9 86. 5 Dasyp: 5t 
1099. 1 pieniry235jy4y5y 6 cd: 
- 247 CT 44 $ m 1 19.1 9 45,8 Jer: 31. 22. 

/ Jo 1/1 7 
Marya Magdalena 


| Gresécby fwćopłótnie/ Lut: 7.38. M odnosi 


grzóchów odptrfczenić/ LU: 7. 48 NOYbóz 
wiona ob siedmi cíttón/ Chuiffuf náz 
fladnie/ XuE 8. 2 Pana pomażnie/ 
Hitt: 26. 6 Widv:r4. 3 fan ir. 2 $12.3 
Stoi pisy Chryfłusie ná Krzyżu vmiéró- 


igcym, Jan 19. 24 Chryftus ffe iéy naz | 


pieewóy po zmartwyhwitómu vFasat/ 
Tide: 7. 9 Jan: 20.8. Apoftolóm amer 
twychwfiónie pánf. opowiada Jan 20.8 
| arta 
Bofpodyni páná Jefufowa/ 
fan IL 27 | 
| Marka 
| bidciaCbriffuforoi EE 
47 ŚNiótEd y bicia C€buetffuforet wedlug 
oucbá / Tft: 12. 49. 50 
Melchifedech. 
Żyd: 6,2097.1 Ofióry icd czemu Paweł nie 
|  wfpomina/ Š$9: s. r1 ; 
Męzobóyca 
Gap poczęttu Dyabe Jam: 8.44 R ten có 
ma w nienawisci bzótd fioćgo/ 1 fan 3.15 
tNieżobóyfiwo teft yczjneł cieiefny/GBalty.21 


LI" 10.58. 


Zaton Cbretffue go séPásute iát: 5.22 | 


Y19.18 iscéito stiemu Late teft mt: 
dość bliżniego/ Rzym: 1. 9 tYiejobóscy 
nie moga bydź Ożiedżiemy Érólefioá mie: 
bíeftiégo/ Gal: 5, 2x Ale esoft£á ich bez 
Däte vo etácesy (tym og Obis: 21.8 
Michal 
Alechónyót wależy 5 Dyabłemy/ 
brér: I2 7 
5T yieyfeé svoieté/ Die: 7.33 
| Miefi2c. 
Wiiesige Ftóvs o Sybóro pierwfy/ YEvot12. y | 
D'egrtocr idEo liczyli? C Amie | 
Milosc 
Boza przeciw luóstón/ Jän 3.16 910. 159 13 
— L315. 9316. 27 Rzymu s. 8 f£pbef: s. > 
Milowóć mamy25ogá nábe wBytEo/ Gen: 


"Jud: 9 


22. 2. 9fŻro0:20.6 Deuts. 103 6,5910, 12 | ` 


Diop 10.37 $ 22.37 ŚTfór: 12.30 Mut; 1o 
27 Rzym: 8. ze A bliźniego tako famych 
siebie? fYfát: 19.14.22 SY[áv: 12 31.33 Rzy: 
1.9 Já: 2. 8 Kto milute bliźniego ten 3a | 


RETESTRI ` 


frfüoscivéláto) Sigue ietto/ Zem: 26. 10 


Eon wypełni /Rzy: 13.8 al. 14 imas 


ws 


ISto miepia vo miłości w Sogu miefia á | 
47.1 Pioi4.8 Zelt wietge nülivordvá yná 
Dëteto 1/À otn3. 1 obs. 4 tegt: 4,8 | 

256qu nim 17jam 4. 16 Š 

ilość te E Bátá fróddśiebira/ Dä, 22, DU 
"elt fpzówiedliwość náft Cin ye 
pzyczynię vfpiówiedliwienia/ Aaf. 
ases nte broamy vfprawiedliwienin ief | 
w nas iftośnie/ Rzy: 5.5 I Diot: 4:8 Wh 
łość ika by ma, 1 Roc: 13. 4 fEpbets.2, | 

- 2 Jan 6.1 fan :. 16 

ŚMiilowóć mamyy niepisstactol/TTE4t is 44 
Mut: 6 27,25 RZYM: 12. 20 $ 

po nutoscipostác vesitie Cbueiftuforoé 
NLZROED : 

Irfitesc roożiców ma vfiepowóć miłośći 
J5o3év/ Niat: 8, z2y 1o. 37 SYfác: 3,33 Du: 
14. 26 "jáFa milość todżiców żałazóna/ 
ÍTfát: 12. 49 


ŚMilosć połrywa wielkość gezóchów, Lut: 7 | 


Miftrz 

Fróf iedyny Chuifiuis/ Idt: 28. 8 Fál: 3. 1 
Mifteżóny ifo fic Pan náwwácsdfásue 
te” Math; 23. ro 

IWiifivs ieden w Eosciele Eiebolicktm/Tót: 
23.8 Lecs v beretików tyle fr'fiffesóno ile 
ŚMimftrów/ Jałs3, r 

Mnich yMnifzka. 

Fify y iml glubu nictesymátece md; 
la potepicnté/D$tet s. 4. 1 Tim: s. 12 Jan 
Cbrscictél byt pazodłiem: ST Ynicbóto y py- 
fEelmtón Wiát: 3. 1. Nár S, w ae: 
picie Pinichy y niger funóował/ lift 
156. Pte Batonik 

Modlitwa 

Haba ma bydi w imieChriffufowó/ Jan 14 
13 4 15, 16916. 24. Cbtiftus fie modli 34 
nas/ Jan 17. 20 X tetas fie w niebie prsy 
CZYNIA sá NÓMI/DYD. 7. 259 9. 24. ran 2.1 

Ifoolec fic patChuiffusypadalnó oblicze, 
oczy Fu niebu tośnosił, yElekal ná Eoláná 
Match 26. 39 fan 17. 1 S_yf: 22. At Paz 
wel £áBje modlil fie 3 bicig Elefrramfiy 
na Eoléné/ Die: 20 36 ph: 3, 14 


abó ná géie: Lut: 5. 1699 28 Diät, 14. 
23 Mirr 35 R nocował ná modlitwie, 
Lut: 6. 12921 37. Piotr fie tie mobli 
ua gouc Domu Dzie: ro 9. Páwel sácie 
na bzzegu motins Dirie: 21. 5 N w Foséie 
le/ Dźłe: 3.1924. i1 | 


| Chriftus tessfroé iedsteż moblitme pototaz 


Go: AAáttb 26,44 C5áfy 00 modlitwy, 


Chriftus Ola moblitivy cbobát ná pufcso/ 


ke eg 
E 


< 


x 


— m w remm meet 


' Pfalts4.18 

Giicom zófów 6o modlitwy násnácsoriscb/ 
pfal: 10.164 | T 

Do modlitwy nápomiüta nas p. €bryftus/ 

- pnáéosicia vpiopertia/: flowy y pisyEláby/ 
flíátt: 7. 7 918.19 9 21,22. YFKE: m. 24 
Rut: 18,19 22: 40 fan 14.3 $15. 7 N16. 
23; € modlitwy fpofobu nas naucza. 
YMatth: 6.9 | 

Takey pawel mobli fie voffásute/ Rsym: 
rx. "ra ph. 6. 18 Bal 4. 2. r Chef]: 5.7 
1Tim:2. 1 M ^$átub/ Ják: r y A swlaz 
(c5á gdy Fto teft fmutny tedy fie modlić 
ma Ja: 5. 13 

Ifoolic fie (oo potrzeba cseffo nie omtez 
my/1Tfátt: 20.20 Rzym: 8. 26 Já: 4.3 
IYfoolic fíesómBe mamy / á nigdy nie ge 

` fłówóć/ Mut: 18 1 Late: 7. 7 ut, 9 
Dzie: 1o 1. I Cbef: 5. 17 Raym: r 9. YO 
duchu á w piawódżie/ Fang 24 Borg 
14 15 Śpb: 6 18 Mifoólić fie mamy áby 
pzepowiaddnić wióry mialo poffepeË Go: 
byy Żpbi:6. 19 Bol: 4.3. 1 Thef:3. i YYfoz 
olic fie mamy 3d Eróle y piselo3oné 436 
wpytkić luoste. x Cim: 2.1. 2 R icoensá 
euigiéc. £pb:6.18 Aol: 4.2.rCim.2 r ać: 
5.15 X Dówel fie modlitwóm wiernych 347 
lecát: Bol:4. 2. 1 Chef: 5. 25. 2 Chef: 3.1. 

fYíoblic fie mamy y3d niepzytaćioły. fYfát: 


y. 44. But: 6. 28 Y 23.34 Dźłel: 7. 60. | 


Moblić fie do swietych. pátrs POzywanie 
Swietych. Afodlić fie 5á vimáclé Ease. 
Jan 5. r jan 5.16 YO flfoblitwie tala 
voíáre mieć mamy. Hiatt: 21 22. 5 taË2 
widcą trzeba pana orgá piostc. yav: 
1.6 iodlifwa Préo ważna. 1Yfót: 7.8 
Modlitwy piofłaczków Pánu Dog wz 
Ośreczitie. flfát: 21.16 FRie wielontodle 
fiwó die piożnomośdlfiwa ná modlitwie 
pansáfásute ŚMót: 6.7 YYfoolitwá ofoz 
bnego mieyfeé pośrzebuie. iát: 6. 6. 
Móc: 1. 35 Afodlitwy Etóxé ft e Diteto tato 
potrzebć / dg wyfluchywa. Jan 9. 31 
Dźtei: 14. 
fYfoolitéro nieFtóryh czemu 25ót nie we 
flucha. Jan 9.31 390: 12.17 JAE: 4:3. 
Do modlitwy pofrsebrta teft wiárá. át: 1. 
3a néoiiaá. ITiáti 7.7 Már: 11.24 Auf: 
ir 10 an 16. 23 M miłość. r Jan 3. 21 
fYíéc: 11. 25 "Jdt: 5.16 YWáÁt: 5.7 3 poFoz 
tá. Mut: 18.15 fÉpb: 3. 14 X fióteczność. 
Lut: 8. 1. 1 Chef: 5.17 Kol 4. 2. 
NU 
Oo pioxcfów paepowoieósidnta / Malin 10. 
^jfát: 19.19 Jet! 33. 18. 


s pa. 


= 


RETE S TR. 


beem EE 


De vfkiwiczną ofiáte figutowóna/ Dan: 
12. II, 

Ç¿éb5es pises ofiáte SYVíelcbifébecbá > Gen: 
14.18. fal: 109. 4. 


| Oftácá f'fBég S. ná oftátitiég wieczerzy o% | 


Déné Chuifiuf vftámiona/ fYíát:26.26. | 
Xu: 22. 19. Apoftolowie io msierotóli / | 
Die: 13. 2. Mfpomina ię Devel S. 1. 
Aot: 10,16, 9 11.25, Pozędeć "fie e. 
pówelpodał, 1 dot: 1.34. Fé niég fie 

 Diete rofytÉo co Páwel roftazała. Tim:2 
LL fá Eésoym mieyfcu miała byb$ csyiiioz 
na. Yala r. ET mieyfce fiórych ofiar 
CEeórych (eft wypełnienić ) wffówiona. 
Jan 4. 23.Bfióra MGi S, vftámicsna. 
590 10.18, Ofiéty IYYBé4 5 .powtaczónić/ 
DYO: 9. 15. Y 19. 5. Ariyolowie bywáig przy 

. Mf S, Obić: 4.8. 


St, 
Nabozenftwo: 

YO czym należy / AE: 1. 27. €votátu fie 30 
, faleńftwo / SYfáv: 3.21. Bwiérschnie naz 
- bożeńfiiwo Sácbenfiorogm pussflábem sé; 

léconé. ` But: 19. 4.. 

s. 

Naczynić 
YOxbiáné Dówel S. Dźle: 9. 15. Tłacjynia 
„glinióne télé náBé / 2. Aar: 4. 7. 

Nadzieia 
($6 Boga, 2. Thef: 2. 16. Fródżielć nie teft 
o tym co wioźimy / Rzym: 8.24, TY 
óitcia zbawieni byroamy / é nie féma 
mii; Saymi 8. 24. VYdbiieiá moo 
cni fic 6obiémi vesynEimi / Rzym: 5. 4. 
L'tábsteid nie pobańbia/ Rzym: 5.5. Le 
óiicie mnożą pifma / Ńzym: 15.4. P142 
Oštetá pisylbicá náfá/ 1 Chef: y. 8. Rido 
^ Eotwica/ ZYD: 6.18.19. TTódźiela w Cbr 
Rusie Piotr:r.2r. M at:12.21. TY403(etá 
náfá Eró:ę fie fpodiićewamy 3ywotá wież 
csnéd/36:6. 18. £pb: 4 4. YO nódźietćy 
wefelić fic mamy / - KYM: 12, 12. 
Uiatemmil / Jan 10. 12. Fłaiemnicy máig 
by03 znopent/ But: 9. so, 

Narodzenić | 
Chuifiufowć téË pzedwiecziić tafo 9 6ocsez 
śnć niewyfłowionć/ Date 8. 33. 2 Tóroz 
Ożeniafwetgo wieczerze Herod fpiawuie/ 
tYíact 6.21. | | 

TIdrodzenia fwego DCH czemu swieci prze 

Fitnáia / ^job: 3. 1.3. 

trótónóćl / “ani 45, 21. 2, 

Nauczycićl 

Wiernych Duch S. fan 14.26. Ffóuczeni 

od Boga — 


ola meia voyiioma/ Soc: 


uczyćićle ábo 3Doftotoroic vo kośćielć 00 
Cbreiftufá poffántovotent/ pb: 4. Yi. I. 
Hor: 12. 28. Tydwczyciele méie fic [fesébs 
tótomftroś 4 gadeh/ 1, Tim: 6. 5.20. ée 
ucdiący lubieżnych vsecsy y bóśni/ 2. 
Cum: 3.6. 9 4. 3. TEF : I. 16. IL Tiaucác 
ma icden diugićgo/ z Thef: 5. 14. 
Nauka 
Dar Boży, Rzym: 12. 7. Sdżotwa néuEa Froe 


ta/ Cit: 3.1. TiduEć Dyabelfta Etótó / 1. | 


Tim: 4.1. 


rydutć lpoffolfia tát pifána ifo y niepiz 


fana fiótecnie ma bei tezymóna/Ażym 
16.7. Gal: t. 8. 11: 2. € efi 2: 1. 1. dot: 11. 
3.34.1Tadutd Apofolfta teff nauka Páná 
Cbuifiufowó/ Mut: 16.16. 1. Rot: 14. 36. 


Uyánte icóne Pawel wpśtkim Eosciolóm 
dawał / 1. Bop: 14. 33. ééuFeinpe paye 
nofigcy nili ApoftolfEz nie maig bydź 
pziyntowóni2. jar 10. Gál: 18. 9. pićrz 
why fpofob nduki ma byossácbomány/ 
Rzym: 6. 17. Łłnuka Etóia pożyteczna / 


1. Bot: 8. 1. 
Niebo 

Mef (£olicá Boja If tb: y. 4:4 3D $e. 49. 
Utricbo y żiemić piseming/ I$átb:24. 35. 
Byd: 1.11 2. Dtotet 5,00. A potym bebšte 
niebo nomé y Sici roma / 2. Piot: 3. 5. 
(hië: 21. 1 

Ato fiemaboftácóo nieba/ — falis. 2. 


Ato wfiępi 6o niebó/ pfal: 25. 4. 
Fiiebiofa .Żogópotaswia —— fati 18.4. 
Niedowiarftwo 


piuefta036 fpiówóm Żożym/ ffe: 6. e, 


L'fiebowtecni nie woitioa do Erólefiwa nie 
bieftiégo/ ZYD: 3. 19. 
Cep owidrfiwo 2fpoftolffié Chriftus Gro: 
fuic/ tor 16. 14. Dla niedoiviáefiwá 


— Syoitobiucent/ A5om:ir. 20. | 
Lfiemoc; pół dbooby. 
Nieprzylaciele 


Ufilewác mamy, Mótb: 5: 44: Prrepisyiaz 
cieló mieć w nierńówiśći nie sáËon tofłóż 
sowat, ale Phóryżeupowie/Satb: s. 44. 
5d niepzytacioły molt fié DanCbriftus. 
Lut: 23.34. Cliepizytacióły (ac 2556 foz 
bicpiseiconaU Raymi: 5. 10. Rol; r. 10. 

Niewiafta 


| Š meent há póżatku o6 2564 fiwozona/ 


ÍYfátb: 19. 4. Wiár: 10. 6. Jeff 3 meżć y 


_ REIESTR — 


65 25ogá Cbrscecttánte/ Jan 6. 45. P 347 


II. 8. 9, 12, 


Paeti mąż eff glowa (ée 1. Horm, 3. 

| $Epb:s.232L onć chwałę tege. Horm.. 

VWaviáfté má bys mejomi pobbána; 
Eph: 5.24. Rol: 3.8. 1 píoter 3 1. Dla 
ego tó glowe ma mabeywócji Hor: 

£s. 1035] Sc. ^ 

Y Yierotéftá vo Eościele nie ma náucsác / cle 
ficvo milésentiu vczyć / 12A 0t: 14 34 3y 1 
Cim: 2 12 "med sotoolá y piycma 
poeftepfavá bylá / 4 Kor: mz 1 Cim s 
14. tłiewiafiy esáct traręchićy svoobst7 1 
Tim: ze | | 

D'Hevieschté obion y obecsáte tdkić by6$ má 
të pb: y 22 1 Tim:2 9 1 piotes 31 
ZŃOC:7 10 II iż 

Priewiafty pobożnćż Gólilętćy sa Chriftus- 
fem chodśiły y fwómi mu mátetnosci 

mivftugomály/ £u:8 2 3 

Griewidfłć w fłońcu co snácsg 7. bid: 12 1 

ZTiewieśćie zwićrciadła/ Śro: 38 8 

Płiewiófby psyfoscicle ná fłużbie 250369 / 
tamie. 

Łriewiófty po poto$sents czemu mieczyfić | 
bsls/ le: Aor 12 4 

Niewierny. | 

YOymomE: niewiernych pized Bogiem nie 
ważne tYfátb: 22 2 Wiysli stewietnych 
ob Bátáná osleptoné: 2 Ror: 4 4 áy 
beretyć niewierny icf. Tit: 3 10 S niez 
wiernymi żadnego fpélÉn y towdrezyfiwa 
mieć nic MAMY / 2 Sort 6 14 17| 

Noé. 

Wideć tego Šy8: 11 7 Korab tetgo/ Gen: 6 
1Piośr:3 20 Samo ófm ob potopu s& 
ebomány / 2 Piotr: 2; 

Nowochrzczenc 


| Dwotdfo grséBaz y hizcząc iuż ocbiscsoné 


ynie cbiscac nieochzczonych/ fan 15. 10 

Sdduceufow blab trsymála / ite 

25 8 YOsyFeety ich / Jans 58 bilia 6 1 

Jan y 20 pałeż ube Cscbowic. 
Nowosci 


Słów ofolo wióry fisco fie potesebá / 1 
Cim: 6 202 Cim: I 13 1 


Ó. 


Obcowanić 
Cbrsesciiónóm geff vo niebie, Dh: zo. 
Piypółruigcfie obcowóniu Swiety / 
mamy wióry ich nóplódowóć / Żyd: 13. 7. 
Obcowónić Potténórm ped. vsnónićm 
Chrift vfi; Kph: 2, 2, 1. Piotr: 4. 3 | 


N. ure T. 
` 
, 


( 


| Obmowiska. 
YXwlacámé ábo fiácowánié innych / Geff 
` ciejEt gusćch / Etóiégo fie wierni wyfłczez 
. góćmótę/ 2 A oti12.20. L Piotr: 2, I. 


et: ZER 
Obrazy | 


Byly y w fiórym Teffómencie / 336: 9.5. 


Jan 3. 14. Wa miedziany byl figura 


Cbriftufá vEcssSoreánégo / tamże. 
Obiózów vżywanić y pożytek  támže. 


| Obzózy czym tóżnć op bálioánóm/ rozo; 


4. £ffbet r. n. 

Dog nie zakazał obiásóro w pićrwfyne piy- 
Eazaniu. reo: 20. | 

R opfer Dag Éasal obiásy esyrtic / tamże. 

Obzózy nie fa balwónómi/ 25écucb; 6. 3. 

Obiásy w Eościele ná co / Tłum: 15. 39. 

Obzózy Dogóńftić d nie Chrześćiiań(ftić sa, 
Easáné / "am: 1.23, Obras Cheiftujów 
ntaviáftá ob ÉnvotoÉi v3z0dzowiorta poz 
ffówilć / Etów cubá czynił / tYíátb:ə. 2r. 

Qbiásy y cubé pises nie cieniem Piotrowym 

| poświćrdzone Die: s. 15. Obiásy Crosce 
S. ola cego máluta/ Dźle: 17. 29. Figuz 
zy w Feózych fie Dag ołózowóć raczył/ 
tamże. © bzózóm tato cześć wytżadzamy/ 
pbil:2. ro. Cześć obiésóm ściąga fic né 
tego Ftózćgo obzazy f7 Dbiá t n. 14. 
AMániánté pisc obiásy $. ŻYD: 11. 33. 

Obrzezanić 

Ccielefnć o$ Dioescbd pobáné/ Jan 7. 22 
dë Cbeyftufá podietć/ Zut: 2. 21 Wierz 
nym tuż nie deht potczebnć/ Dáte. 15.29 
X owfem ffoolivé/ Sól: 5.2 YO Chri- 
fusie- nienie waży/ iófo y nieodzzćzła 
nic nic foot 1 Rot: 7. 19.4 5. 696.15 
Co znaczyło Sen: 17. 10 

Obzesánié 6ucbowhé fevcá potrzebie 
Sm: 2.29 Phil: 3.3 ol: SE TE 

Oczyfcienie. 

Człowieć może fámégo siebie oczyścić 
ab; 4.8 ` 
Gofezćpieńftwopótej Eécérftmo y beretyey. 
Odrodzenié 
eft obimiiná cial w duchó/ "fans. s XR 

$655 ciclefiycb m duchowne Rzym: 8. 5 


13 X nicbowtérftroá w wiate/ jan 1. 12. 


Gál: 3.26 1 jas 1 vua 
Odnowienie 


Sercá pses Duché s. Ti: 3.5 Gál: 46 X 
nátury cielefney w Daf 2 Piotr: 1. 4. 


J&ol: 2. 11 Aby ci Erény byli fli postotecez 


l 


amsa R 


nt bylt/1 Rot: 6 11 6:005erti we natis | 
meta £65 3erongtves w nowości żywotć po | 
~ fiepowóó Rzym: 6.64.7. eenz, 102A 0c: 


5.15 E pb: 4 22. ol: 3.6 2 piotz 4. 1 
Odpufty 

X pielgezymowónia ná mieyfed. swiet é; 
Miótb: 2. 2. Jans. 2 12. 20. Dźre:8.27. 
Qbpuffy pazyklódem @ pámlá vtwiérz 
Doné / 2. Bar: 2.10. 

aż 17 
| . Ofiara 

Jefi włafna flużba 2503a / Meu: 1 17. ire: 
14,12. Ciało fwć Fto bawa ná ofidte ży 
wz/ Rzym: 1». r. Ofidrć zwićrzchnia moz 
olitwve násmána / Lótb: 21. 3. Dfiácá 
żwićrzchnia w nowym Ceftámencic/ 
IYídtb:9.15 Jang 25. 

Gfidry fizurowély ofióre fuod 4 mie 
Érroíma 7 Dert: 34.. 

GO fiárá 3 fola; Ler 2. 13. 

©fiżry obtidty co teff. Acurt:2.I. 

Ofiáry pobrtofenía figurás ro 29. 24. 

Ofidrować pifmo zorre czynić t£ o: 10. 25 
Pfal: 65 15. 

GO fiáty pod ofoba chleba figurás Jen: 2. 1. 
pp: 9 1. 

Ofiara Cbrsesciiánfta / Irfál: 1 n 

Ofiara Ciała Chriffufowego / £Yíítb: 8. 4. 
Suë: rs. 23 1250215. 7. 310.18. Pan ná 
offátniés wieczec3y ofiácomeatwlafné cii 
los Eréto fivoie/ Mut 22.15, Fiqutć tey 
ofióry/ Ero: 24.8. Ras fie Chriftus ofidz 
tował Erwódwyn obycsátem/ dle nie rwa 
wym vfłówicznie fie ofiórute / $46: 7. 27. 
Gfiórć Erwódway nieżrwówa/ ZYD:Io 10 
pitis Miga S ofiary A4 grzechy (dto 
ttzepęcym wiecej tiemidj/ 50:10. 26. 

Gfióryy modlitwy 3a vmárié/ 2 Aor: 5.10. 
późrż Czyściec. 


Ogićn. 
Qo gién vffówiczny ná oltacsu/ Len:12 9. 24. 
Ggien obcy ofiérutacy/ Ler: 10.1. 
-_. Qko 


Sczytćy pioffé / SYfátb: 6. 22. Muf: rr. 34. 
OFo 3łć / támše NTáth: 20. 15. tTíae: 7. 
22.1 Jan 2 u. dere ferdecznć/ Lph:r.18 
2568 ma oczy iá£o płomień ognifby/ Db: 
I.14. 92. I8, 919. 12. O Góm5o$sm wz 
fytEić secs otwozoné / 850: 4. 13. Oczu 
pilnie firzć83 potrzeba / tYYátb: y. 28. 2. 
Piotr: 28. 14. Oo nas gofacé ma byos 
toyrro 1167 ŚTiótb: 5.29. 

Oltarz 
lamy w rtorosm Ceftámencte/ $46:13 10. 


fr 


— W g 


Pepo- 
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3tosteco sitácsgly/ 


pPzzepowiedśtóny / fái 19. 21 rrótlady 

“há cb ochedofiwo Dog mié; £Tíatb: 
26. 10. Oltarsá niezówie Jehowa fEyo: 
17.15. 


Onezym. 


35olt.4. 9. bilem: 10. > 


Oslica 
śMatb: >t 7: 
Ofobami 


ém nicbidfuie / d rie paebiera w nich / 


MTóthi22. 16. Die: ro. 34. Rym: 2.11 

tph: 6. 9. Gál: 2.16. Kok 3. 25. 1 Piotr: 

1.17. YO czym të wierni 250gá naáplabo; 

WAĆ MIKIS Fák: 2. 3: 9. 1, CUM: 5. 21. 
Owca: 

Zydi owce blabsacé / tYí¿tb' 15 24. Owce 
bespáftéssé SYíátbi 9. 36 Dmwceblędzącć 
byltfimy paseo mówióceniem / r; piott: 2. 
25. Owce Cbriftufoveé flucbáte głofu tez 
qo/ Jan 1o: 27, Owce blogoflTároient 
2b034/ ` fYjátb 25.34. 


|Saoecsévnta Eosciól €buftufom 3 5Ydów y 


ES ogánóm "jen xo. 16, 


g p 


PAN. 


Dwd Pórowić pzećńwni / Wiáth: 6. 24. | 


pan nád pény y Aról náð Ecólmit Chri 
ftus/ pátcs Cbriffus. Déárorodc wierze co 
teft/ 2 Jot: 1:23. 


Panny 


X pánienfhvo. Sálécenié Pónienfhwć / 


Math: 19. 12. 17A ov. 7.25. Pónienfiwo 
lepfć nG mabenftvoo/ 1A ot: 7.3138. 40. 

 Quyvileic ffanu Pónienftićgo/ Dźle:14.. 
4. Stan pPanienftt ieft fan Anyelftt / 
MUTótb: 22. 30. Jan S. Źwóntelfta ola 
pónienfiwa namipy Pónu Cboftufowr. 
późrz Jan f£wánicli[tá. d fr Philippo- 
wé byly D. Bogu odddnć/ 9 piseto dar 
pioxoctioá miały 7 Zäite 21.9. Dame po 
Sydowfłu (Zo zwano Gen:24. A3 péám 
ny pay Eoectele miepfóły / to: 58.8. 4. 
Eról: 11. 2. Hië 3 19. pénienffa cy 
ftosc dobrowolna / Diop: 3. 3. Patr 
czyffosć. | | 

Papież `. a 


"Jeff fpiawcć Fościołć wpytkiegó/ 1 i: 3. |- 


15. Papiezkt visab teft Eościól w teditośći 

zóchowóć/ 3Diie: 6. 1. Sto $s Dápiciem 

nie zbiera / ten tozpiaja/ Width: 12. 30. 
papież á Boncilium ief oftátnt fedia | 


e 


KETESTK 


to węfpliwościńch voláty/ Dire: 15.2. TYŚ 
Aoncyliácb Papież pisobuic/ Diie: 15. 2 
papie; Zhitychitfiene nie reff: 2, Thef: 2.3, 
 Qbidiin3. | 
PapiejniE á Aétbolif iebno, Diie: IL 26, 


Pafcha 
AaEić Swieto / Mith: 26, 2, 
Cożnóczy/ — fro: r>. u, 
Czemu YOiclÉa noc vsecsotta/ támšc, 
Páftérz 


YOiclEr Chrifius/ 340: 13. 20. M páftérs 607 
bzy/ Jan 10. 11. 14. R Bestoe páftécsóvo/ 
i protr. 5. 4. Dáftés boby / itatemmE/ á 
wilt Été. Jan 6. 11, Pófłćcze w Eosciele 
Cbriftus poffónowił pb: 4. ii. 1 Bar, 
12.28. Póafłćrzów w Foscicle firccefjya / 
ŚMótb: 1. 6. an 16. i. Dzówi pófłecze 
tako oOżwidmiiwchodzą / Jano. 1. de 
wi páftérse fe ponzocnicyż$ożyzrŃot:3.9 

póffćcze móię swtévscbnosc nad ovocámt 
fwotemi / 2 Kor: a, Kiedy Dáftérs yz 
ieaie może/ Jan 10.13. Owce winné zy 
wić fióć páfterse / i Nott 9: 7, 

5 iótę wietńóścigy piliroscia máig Pófłćz 
tzetządźić owce fiwoie. Pzzykłddent páná 
Cherftufowym / Jan 10. 433. 1. 917. 9 11. 
y18. 8 áth 20. 25. X pzytłódem Apoz 
ftolffim/ Dźle: 20. 28. 31. Ńżym: 9. 3. 912 
8.1 Ror: 4. 14. 2 Sot: 11. 29. Gál: 4.19, 

Saplátá páftétsóm doby iath: 24, 25, 
Lief 5.244. c | 

: Pawel 

Ży0 spololenia Benińmirowego / Rzym: 
I. rDbil 3.5. Dźteż2ż. 3. Pszeplddwie 
Chrześćiidny/Dźłe: o. 1. Gál: 1.13.1 Tim: 


1.15. Dźiwnie nówiócowy Dzie. pofłan 


bo2Utántafá né nauke Dzie: 9.17 SE40 
pówłem nóśwdny / Dzie: tz. 13. Piérwéy 
by sàn Sżówlem 7 Die: 7,60.99.1.9 
13.1. DoFtór abo rduczyciel Dogánóm/ 
Rzym: 11. 13. 915.16, Gól; 2.2. 1 Cin: 2. 
7,2 TUM: r. 1r. ; 

Acs ob fimego Cheiffufa powoláng; y ná 
2 poftolfErvszągd nóznóczony: tednóć y 
pue lusie był odłączony / y pases ro d: 
ddrić caf poświecony / Dzie: 13. 2, Gál: 
L I. Kaew Antyochiićg/ D3ie: 13. 14. 
YO ^ffonüey / Dzie: 14. 1. YO Jiffesc/ 
Dite: 14. 6. YO CUbeffólonice/ Dite: 17.1. 
YO Berreićy/Dźle: 17. 10. YO 2(tbeniédb/ 
Dite: 17.22. YO Bozęntcie/ Dźle: 18. 1. 
Meżmwan do Ifácebontiég/ Dźie: 16. 9. 
Jefli Déel czyli Afwilás był w Kenz 
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REI 
chaze ogolony/ Zäite: 18. 18. wel Sawat 
Sdlróment 2Siér$moárnia/ Dźte: 19. 6. 
Tra imie tego Dyabli vciekdię / Dite: 19. 
15. Byl poyntóny/ Dźte: 21. 17. Lie láic 
Biftupówu Dźie: 23. 3. Ale go cad, choz 
cis niepiawćgo / Dźie: 23. s. Wiga o: 
bioná tego/ Die: 23.6. Sdwiedżiony był 
do Césáryiéy/ 3D$let 23. 23. OEowytego 
O16qié/ Dźle: 28. 20. Sdwieśtony do Rzy 
mu / Dźłe: 28. 14. Ctángl noch Yieco; 
nem/ 2, Cm: 4. 16, 17. 

Cummá nauki liftów Dówiós. lift 1321. 
póweł iafo żalćcaEośćiól Rzym(ti Lift 
1324 Jego ftowá lt żlerożumieli y cosi 
mica Rzym: 3. 8 "jálo żądał bydź ob 
Chryftufá obisuconym. Rzym: 9.3 TTie 
miał żony. 1/&ot: 7, 7 bil: 4.5 Dodał 
posa48eË Die S, 1 Bór: u. 14. Chciał 
oglébá¿ Piotra Léo pzednieyfieggo mie- 
Dag Apoftoty Góló: 1. 18 Tyre sáEdsuie 
świąt y pofłów Cbrsescitánfficb/ śle 3y 
bowfticb. Gál: 4. 1o Kol: 2.16 Paweł 
nikogo nie obdiąjał ite: 20 33. 1 dot: 11 
93412 13.1 Che: 2 9.2 Che: 3 8. 

Pewnosc. 
£óftiysbódmienia. Człowieć nie może byg 
pewien tafli y 3báwiemia Job 9 21 Daag 
20 9 Eccle 9 1. Ed: y 5 foel > 14 fon: 
3 9 fan. 15 4 Rzym: 8 15 538.1/A 0t: 4.49 
$ 27910 r2.Dbú: 5 12 Pewność Zagreb: 
ca o grzechów odpufczenńiu niepewna 
3D$ici: 8 22 sym. y 1 Gët nie ieff pe 
voten fivegto voybiánia sem: 8 30 Saben 
nie ieff pewien o fioym vfpiódwiedliwiez 
niu. 1 Bop 4 4 DREEnie wie tefli teft. vo 
láfce 2503é4 2 Aor: 13. 5 Wfitość ere 
tyctasgániona Phu 2 12 
Phárizeufz 

seng Cbrsftufá ná obiad Luk: 7 36 

pbétysenfi y Celmt modlą fie pofpolu vo foz 
ściele Auf 13 10 | | 

pbérsseufe Cbeyftus fcoóseffvofute Did: 

3 7971916 43 21 Jans 44.3 ScGepan 
Dźie:7 51 € pévd 23 3 Phil: 5 2 

Phigelus | 
X Hermogenes ooftapili pawie zGim:1 15 
Philip. 

Wewóny o6 Cheyffufa Jan 1 43 Polizón 
„miedzy Alpoffoty Midt: 10.3. Chce wie 
ożieć Oycá Jan 14 8 

Philip 

iátón oban Dire: 6 ç YYaucsa w eámá 

¿é Die: 8 y ebesci Aetyopidnina Nac 


Greng 


Er MW EA ann 


- 


ESTER 


—— a >| || ODRĘ D. 


` 


żańcó Zäter 8 37 Drssemuie Páwlá y toz 
wóczype tego bo bomu fivego. 3D$ic: 2... 
Piianftwo. 

X obżerfłwo zółażdne. Lut: 21.34 R3Y: 3. 
Kph: 5.18 Ditónice niem nidg do niebd. 
1. Bor: 6. 10 Gál: y. 21 : 
| Pilat. 

itároffá. £ yf: s. 1 ŚMót:27 FYtefpidwiedz 
liwość tego. frfáv: iy. 15 Gdlileyczyki pose 
ofiétácb pobił. Lut: 15. 1 

Pieklo. 

Sgotomáre Diablu y Aniołóm iego. dr 
25. 41 WieFi piekielne voslicsne y firdpne. 
Miót: 8. 12 But: 13. 27916. 23 Obiad: 14. 9 
918.79 20 14 AE temu wieczney nigdy 
nieftończone. Wiát: 5. 41. 46 Utd: 9.47 
2 Cbef: 1.9 | 

PicFlo $iemid oftótnia. £Ezech: 32.18 picto 
śmietcig. Of 13. 14 Piekło potepionych. 
tłum. 16.33 Piello do Étóégo swieci 
sfiepowóli. Gen: 36. 3; Pietlem nieieft | 
grób. Sen: 42. 38 d 

Piotr. | 

OS Chryfiufó powołań. Midt: 4.19 Viez, 
nat Cbeyftufá. fYfáttb: 16.16 YYáswan 
ieff Symonem. tY(átt: 4.189 10. 2.3 Cez 
pbéfem. Jan 1. 42.1 Hor: 1.12 X Symoz 
nem 25ácyora/ y Symonem Jarrowym. 
Hiatt: 16.17 Jan 21. 2; Sápisatfic Chry- 
fiufóy pofutowal. tYfátt: 26.69.75. 

Piotr pićrwpy miedzy Apoffoly/ 3 firóny 
pazetożeriftwa. tátt: 10. 2916. 244 18.1 
Hat: 3.16,916.-17, Auf: 6,1498, 45 
te: 5. 29 

Petrus. 

po Polfiu znaczy opofe á nie opocsyffego/ 
áni ftalnego. LMattb: 16. 18 Jan 1.4: 
Piotr glowá Apoffołów. EMatth: 16. 14 
918.27 Poznał wie nawysfie tólemnice 
widry Chtześcidńfricy. WYTáttb: 16.16 DÀ 
nim Cbryftus Eosdót fivoy zbudował. 
1Tláttb. 16. 16.17.13 Btolicć tego nieżwwyz 
cieżona. tYiéttb: 16.18 Alucze temu báz 
ne co 3námionuig: fITfáttb:16.19 fifoc 
żwieżowónia y tożwieżowania TER RAZ 
p300 orta. tYíáttb: 18. 18 Piotr figurá 
mocnych y Ecevolicb. Már: 14. 71 TTóukć 
3vpabÉu iego. Tác: 14.71 Chodźiłpo 
monu iótonamiafict Chryfiufów. XY Eat: 
14.29 Opusc żone. Mut: 4.58 YO retto 
loosi pan Chryfius vczy. Mut: «5 Bczez 
ście tego włowieniu ludit. Zut: 6.10 
Pomocnicy iego. Lut: s. 7 Miórć (eqo ç 
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| namiśfiów tego nigdy micv[Eéme. uf: | — | YO piérworbnym grzóchu wgyfcy ficcobso/ 
22. 2 ef iego y namicfttév iego teff Rym: 5. 12. pótcz Gtżćdh. 
potwiścdzać infé 2(poffoly y Zdfupg | | Pićrwoodnych piároo; Gen: 45. 3. 

Xu 22.3. | pigmaeowie co fas Eze: 27. 11. 

Femu fan 3 Apofiolórw imie Chryfłus od | Pfmo S. 
micnil/s dal mu fixé nażwifto. Jan 1.42 Dosstef iego/ 2. Tim: 3. é Bam a as 25. 
A + ¿Ts z + A 3 £ i , h xŠ rer ° Cie . dą Ze 

RH s dt pe ure. 315 4-pifimá Cbryftus ożywa paecimg Á 
FORSETT MM — <A SE gónowi/ Late: 4. 4.7.10. Alle YBótan, 
Fich owiec Dag Jan <A EL y minificomic lego / gäer o Discáro 
fómemu DE PUE ER EE Chryfiufowiy Eościołowi/ — Yikiu.e 
Jen 21.1 inis Qdáftim sab vii X uf: 4.10. 

Po w niebo wffapicris penfrim ae" og? Pifmu nterotcrsa Zydowie/ Tans. 30. Ani 
miedzy Apoftotę/ Diie: 1 15 YTapiéee fis śperetyfowie pótcz eretge. 
post mn opona gie || den book Cl fis e 

ZU OM SM AŚ ¿poflanv/ fan 5. 29. 115 Da; 
cubo vczyrił ná potwierdzenie Chrzeście AA E i R me 
+ — ° 


ái ffiés wióry/ Zäter s. 7 Jato raroyañs E E dy T TM 
feośta sáElal v ffacal 2Inániapd/ Die: y pifi b piozocEić pnie zytóć mamy 2 io 


ámym cieni ole pzbrówiał E, e X 
3 Gímym cieniem choroby v3orámial/ PifmáS3ybóm y eretyóm sáptecsetowáné, 


3e ir Yíamifftowie tego fa ibo Lait 25m 

ién ictto/ Dźłe 5.15 Oe to mie vyne nane M ak 
e A ŻE i o Jj T bt poft sę Ja pijimo do pifmá isko Heretycy pisylépiéig/ 
nem Do Sdmórytanów / aby ie w wierze 
wtwierożi / Dźie: 8. 14 Piotr pi&vefietto 
Zatetyfa potepił / Dźlel: 8. 22 Jako 
zwierzchni Páftérs ebcbobst wofytEie/ 
3Díie: 9.32 Yłapienepy pogánóm ££ 
wwáricli opowiada/ Dite 10. 34 YOfosez 
niem obiótoit mu Dog Doganóm nóż 
wrocenie / 3Díie: 10. 11 YOietfo frai w 
wieśteniu czemu opátesony/ Däer 12.3. 
San fierefytef Eosciół bes pzeftánťu moz 
eli; ite 12.5 GEowyiego cubámi flaz 
wne Dźie: 12. 6. 

Piotr ná piarwfym Śoncylium p:zodnie/ 
iiie: 15.7 Tłapierwpy nómiacał Zeg y 
Pogány Dźie:1s. 7 5 5y0y był wygnany 
zRzymu/ Diie 17.3 Fławcocił Rzymidz 
ny Rzym: 1. 12. Byt w Rzymie Rzym: 
16 16. X pifatlifi 3 Raymy 1 Piot: 5. 13 
p éel go chciał widżieć iáfo pazedniegz 
ego micosy Apofioty/ Gál: 1. 18. Drzęd 
Piotrów rozfadzóć prówą ndute 00 fałfiy 
més; Ból: z. 2. Był pićrwfiyni 2[pofto; 
lem Zydów y pogánómo/ Gál: 2. 9. Dopu | 
sél fiemniesBemu ficofomác / Gál. 2. 1. 
Jejli o zym był nógómenia gobny ¿l 
2.1. Jeff głowa po Chryfusie Fosciotá | 
25o$ego. pb: r. 22. | 

Piérworodny 
Hoze bydź v icoemy/ábo tebrrorobr/ iát 1 


- fEsecb. 5.5. | 
Pifino Eto ma wyEłdddc f vob. 19. 13. Der 
17. Csetas prżedimowe. 
| Pifina flácégosaEonu idto wyklżdść / 9 $o 
esengo fie seciagáta/ YYEitt: 2. 14. Cáteme 
nicpijma s. ntevofisfes vosumiec moga 
| Yídttos. nm, omu y ráfo ie tozbićróć 
neleis jan. 39.Dowody;pifina nie why 
Gm snátomé/Irfée 12. 24. 
Dm? Apofolftié były p:zećiw hbæretyësm | 
ná obiorte AátholicEréy misery lift 13 20. 
Pifmá bucboroné vostléby 2(poftót poz 
twierdza / Gál: 4. 24 Fic fámo pifmo 
teft flowo Boże 2 Tim 3. 16. 2 Tef. 2.1: 
pifino s iáfo me bydi wykladdnć/ z. Piot: 
I. 20 Pifino s. Eu wyrozumieniu trubné. 
2 Piot::. 16 pzyddwóć do pifmá ido fie 
nie goost/ Gbió; 22.18 Deut: 4. 2912. za. 
pyp: 19.6 
| Y Le wpytkiego 2Ipoftolomte pifali/ Jan 20 
- 30 9 21.35. 12 À Oti 11. 34. 2 bet 2.15 Jah 
2. 12 3 5. I8 
Pociefzyciél 

| Otrapionycb teft Bóg 2. Kor: 1. 3.97.6 
Cicfy Chryfius veste froé przeciw pzez | 
Plódowaniu/ Jan 14. 1.9 15.15 

pociepycić! Duch e fan 15. 26416. 7. 13 
Chriftus poctecbá Jsróelfta/ Lut: >. 25 

Cicpyé mamy tedni Ozugich/ — 2 Kot:1.4 
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2. Cbryffus pićrwozodny pede wfem | | r Chef: 4. 18 A zwłafcza lekliwych/ 1 Tef: 
fiwożzeniem/ Aol. 15. Piérwoodnys y | E Z 

mórtęch Kol: r. 8. Diénvoioóny miedzy | P oganin. 

miclo bzócićy Rzym: 8 29.1 ROL':.20.23| | Pogdnów ná wire powołdnić/ Nátt: 2. 2 
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7. S8. 1. 921 43921 9 Jeno 16. Dźic:8 
25310. 1 Rot: 12 r: Páwel doftory náz 
uczycićl pogónów patez D vet. 

pogdnis fesécégo mülostecbita cbwala 350 
qé a oyoowie sobictimic/ Rzym: 15. 9 

Pokarmów 

frfieenie ojywóć mamy Mut: 21. 34414. 19 
Rzym n.r Gal: s 21. r Ptot: 4. 3. 2 pio: 
2.13 X 5 OŻIEF czynieniem/ tYfátt; 14. 19 
426.6 Die: 27 35 Rzym: 14 6, 1 Rot: 
IO. 30 

potórmów biiforinié dbo pszebićrdnić / 
táE w ärem tóżo 9 w nowym 3aEomie/ 
Dot: id: 7. 5  Dźłe 15. 29.1. 
Ao: 9. 25. Jef v$ecs Bogu wdóleczna/ 
AuË 1.1; POfytkie pokórny ráfo fa czyć 
fre sym: 14. 14 | 


- Poklad 
Dobięch vczęnEów w niebie” 2 Tim r 12 
Poklon. 


Fo: 20. 4.  Ałaniścfie many Dag: 
ŚMót:4 „10.D_b;22 9.wóuchy y w prawdźle 
Jam 4. 23 8 Pánu Cpryfiufowi w s. 
Sdfrómencie/ Ntt: 2 zr, Królowie $tez 
mfcy mieli fie Bitz sdóry ofiárowc 
p. Cbryfiufowi Diät, 1 

Dottor 25osEc 9 ludzki Dźie: 10. 26. 

Potion ányolóm y lubStom e moie będ; czy 

niony Obiá:5 99 1910. $ 22.9. 
Pokora 

Potesebita/ äer: 18. 2 Bogu wóżieczna/ 
Gen: 18. 27 $ 29. 31 1 Aról: 1. 4 2.1.8. Pf: 
33, 19 Jfa: 37.1 IT tt: 3. 1.9 5.3. pofomé 
pan 2568 poressBa/ Rut: r. 52 Ato fie 
vmiża bedzie powyspon/Ztfótt 23 12 Poz 
Eomym 256g lafte dóte/ 1. Piot: 5. 5 Dos 
Eoznych y vtrópionych 256g ieff pociepyz 
cićl/ 2 dot: 3. 4. Bu poforze ferdeczncy 
nápomina Chryfiusz A fatt: 11. 29 Luk: 
14. 8. 10 Tótjey Daweł. £pb: 4. 2 

Aénmy fie pod mocną reka Daat, Pios 
5. 6 | 


3 poÉourymi 9 5 po Sleypynei zgadzać fie ma 
my/ Rzym: 1:16. tégy fa mólutcy y 
potomi/ Piatt: 11. 25. 

z Pokóy. 

Dofóy rtotoćgo żzafonuidki/ Dich: 4.3. 
Bóg icf Dagtem y fpiarocg pokolw 7 
RYM: 15. 33416, 20. 1 or: 14. 33.2 Kor 
r.ir phit 4... i. Thef: 5. 2:. BYD: 13. 20. 

Cbryftus ieff pototem náfym pb: 2. 14. 
Rol; 1. 20. R Pánem potoiu/ 2.Def 3.16 
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Pofon co reft Gen: 3. 7 Komu fie: £z 
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pofóy Doie teft nic ogácniony/ Dk. A. | 


Chryffus vesnióm fioym poty bdromat 
ysoftáwit, Jan I4. 27. 9 20,1: 21.125. 
Lut: 2:35. JáEi pofóy pasyfieot czynić 
Pan Cbryffusz á iáti nić. tddttbi ro 35. 
Luk: 12. 51. połóg 3ly yDdobzy/ ful 12.1 
pofóywnetezny/ (OPT Geff miedzy Bogiera 
y pzzyżacioły iego/ Xu: 2. 14. jan 6.33. 
Die 10.35. sem c. 1 Pbi A. -. 
potés czynię cy fe femi Bożymi fét 5. 
9. 7 à poFóy teffefiny wesvodi/ A ol: 3. 15 
potóy mamy miecze wpytkimi Rzym. 12 18 
I. Piot: 3. 11. 5YD; 11. 14. 
S$ aigywi piozocy poEóy obiecuta 1. eft 5. š 
| | Pokufá 
X Eupenie/ Boga fic Ensié mie gab dE 
/ 4.71. AAotit0.9.25óg tdto Eust/Gen:az.1 
256g nifotto nic wmodźi w potufs / YTTátt: 
6. 13. Amt Eust nd zie” Jak 1. i3 % owfiem 
3 potufy wyrywa; 2. rot: 2. 9. X niedoz 
pufcza nas Eusic nád sile náfe: dle béie? 
poFufienim lófte śbyfiny znosić mogli 
1. Nor 10 13. Pzzetóż 3áwficlEié wejelć 
to mieć mamy / gdy w cosmétté po£ufy 
wpódniemy. Já: 1. 2. 250 po polufiez. 
niu nábcboosiveefelé/ 1. piot: 1.6. Rós 
50 bywá Pufon ob wlafiiey fiwćy pożędli 
wości. Jé". 1. 14. 
Pokuta 
at dofęć vczynienieza grzechy Hiéttrz, 8. 
Lul” 3.8. 30516: 2.58 48 22. 2 Sor: 7 10 
Sálráment poEuty/frTátt 19. 13 an zo 
21 Ff ótt: 8. 4 Site 19. 18. Jab: s. 1'. r. 
Jan 1.8. poFute coffasanor Wiátt: 3 29 
4.17 LUE 3.3913.3 924 47 3D$te 2.38.9 
3.1998 22926. 20. 
pofucie paawdjuwćy é nie smyslonég obie 
cano trzechów odopufczenićj Mut: 15 18. 
Dite: 3. 19.9 26, 12. Pazytłódy połuty pa 
wbźiwey/ Miátt: 26. 75. Mut: 7. 37 9 15. 18 
vip, 139 19. 8.9 23. 41 Zäite: 2 41 asy lá 
dy poÉuty falBymwćy/ tYiátt; 27. 4. Die: 
8. 13. DY0: 12.17. Glowo pofuty YTorooz 
wietnicy czemu pzemienidią. IYfátt 3. 2 
Lut: rr s. pofutá y piseo cbestam poz 
trzebna. fYíátt 4.17 Dźłe: 2.58. poEutá 
w czym 5al s. Hatt: 11 21 Ocbescsonym 
po cieżEich gesécbách potesebita D$. 5.22 
Pomftà 
| Samemu Dog v fługóm iego/ to teft vise 
dowi ief pozucsona / d innym zółażdna. 
Hoër. 5.39. Lut's.54 dli s. 10. Rzy: 
12.19. $40: 10. 3^. 1 Tbef: 5.15. 1 DIot:3 9 
pomfté wnet 3d grzechem tożie/ ŁNateb: 
geed 


fi 21.3 
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27. 3. pomfły á nie Eárnrsći Cbeyftue sá 

Éásuic/ Luk: 9.55. ioc pomfty y Fóraz 

nia/ ma vigo Duchowny. 2 Sor: 10. 6. 

Popędliwosc. | 

| pićewfepopedliwośći nie fz ro mocy luos; 

| Pë baam 7. 15 ` 
Porubftwo 
Ciężki przóch, 1. Rare 18. 256g jiFórdć be 


dśie/ Byd: 13. 4. ite 18. 3. Kol: 3. 5. Doz 


- eubffwo nie tylko woczyńtu/ ¿le y vo poź 
- żędóniuzółasónć / f dtt: 5.28. Doubz 
fiwo płodzący nie bedę 3bówieni. 1. Aor: 
6.9. Gál: s. 21 Æph: s. s. poubffwosé 


Eazdnć/ Die: 1y. 29. 12A ott 10.8. 1 Thef: | 


4.3. f&pbe 5.3: R 
Pofądzanić 
$ jnnycb sáfasáné/ Mátt: 7. 1912. 7. Sub: 
6.37.8 7.33. JANT 7. 24. 9 9.16. 3D$tet 28. 4 
Rzym: 2. 19 14. 4. 12À 0t + 5. JAF: 4. 11. 
pofabsáé ferc y mysli ludzkich miemamy 
tYíéttb:23, 29, 
Poslanić 
Dosżądnć ob Éosctolá Gef 5 Ducha $. Diie: 
13. 4. Gál: r. 1. peretycy ida nie bebac po 
Gäng Raym: 10.15. Jan zo. 21. pátr3 
śHpecetyk. | 
Poslufzenftwo 
YOinnifiny Bogu v pisyEasántu tet Tt: 
7.249417. s. Żytito.16. Dbü:2 12. I 
Piot: 1. 2:. Jdt: 1. 22. R pazetożonymi buz 
chowiym/  Śut:ro. 16. 399: 13.17. X 
 przelożonym swietcfim/ i. Drot 2. 13. 
it: z. 1. Rzymu R: L 7. X pánóm swiet- 
ctim ££pb: 6.5. Ce tylko dobzyim óley 
pazytrymy/ 1. Diet 2. 18. Doftondły py- 
klad poftugenftvos. Nátt: 26. 39. f. uË: 2. 
er, Phil: 2 8. poftufenftwo rotávs iáfié 
byś ma/ Mut: 18. 17. Rzym: 1.5. poft 
fie flo wiernych idkić bydi ma/DŹ: r.18 
| Posrzednik 
Gotupienia teft fam Pan Chriftus 1 Tim: 
2. 5. 846: 9. 15. YOcoluq calorotecseñftro4/ 


_ tám. | | 
A ieft posrzednikiem iconym. Ola trzéch 
paoyeoyn tamże. 


posczedni przyczyniania ief të Dan Chri 
„ ftus/ Ńsym: 8. 34 r fan 2. 1. A Duh S. 
Rzym: 8.26. M oloveicE/ Rzym: 15,30. R 
Mosse / Bál: 3. 19. Dent: 5. 5. 
Pott. 


Cbrześciianie posdié powinni? $Yíétb: 6. 


- 16.99415 $Yfáv: 2. 20. 2 Rot: 6. 5.1 ZSot:7. 


KEE 


s. 5afluga poftu / 1TYátb: 6. 18: 4 17, 21. 
Jet: 35. 14. Jost: 5. 7. JW: 4. 8. 
przylady pofv f xot 24. 18. 934.28, De: 

d 9.9.1 Śtól: 7. 6. RED: 4. 3. pfal: 34.13, 
DANIO. 3. Tob: 3.107 Math: 4 B. f uË: 
2.37. Dźte: 3.3.914.22, Pośćićmieli n» 
pyfcy Chrześciiónie / LMótb: 9.15. Wy av. 
2. 20: Mut: 5, 34.35 "äng pofty Nie sde 
Eazdnć/ £Yiétb: 6.16 : Poft Obówysóyfiy, | 
$Tíátb: 616. poft Zydowftiw Grudniy, 
Dźte: 27 9. poftów Chrześciidńftich Pó 
wel ie zatajute/ Bal: 4 10, 2A oli2.16.21. 

psecs fie Chcześciidnie ob niektówych po 
traw w pofty vftcssmamáia / SYLatD: ry, 
u. Z Xie potrawa / dle gesécb poEala człoż 
mieta Doch 15.18. Doffs v$dlobysá vz 

| máré Paweł potwiérósa / 1. Kor: 15 18. 
poft w Sudhednt czemu vftáviony 
Liath: 9.33 Dzie: 13. 3. Pofłiókidobiy 
fs: 59, 5. 

Poft 40. oni 5pazykl 465 Pdńftićego Apo- 
fiolowie vftéotit/ Itb: 4. 2. S uA 2. 
5 potrzeby mabyossácbomány,/ tamże. 

Poswiącanić 

Aaplanów: oltarsów fiat / y infiych vsccsy 
Eościelnych / Gro, 28. 41. y 29. 1.4 32. 29. 
Xen: 7. 30.98. 9. DYum: 3. 3.96,5,3. réi: 
Is. 13. Ścel: 49. 9. Rzeczy tozmóitych / 
Hat. 25.19. 1 Tim: 4, 5. 390-9.2.8oscio 
lá posteiacánié Chriftus świecićraczył / 
Jano. 22. Człowich poświęca fam ste 
bie” 1f4n 3.3. 

| Potępienić. 

Filie Bóg ále człowich teft przyczyną fi Weto 
potepienia/ Mash: 13. 5. ut: 2. 34. 
pótcz picto. , 

Powolanić. 

Jan S. czekał Boskićgo powołania t Eté- 
ećgo beretycy nie czekólę, Mut: 3. 2. półcz 
Poezwanić. 

|. Poządliwosc 

| Duchó piseciro ćiółu dobia/ Gál: s. rz. Me 

Gińtć pecho duchowi nie Sebaa: Bál: ç. 
17.1. Piotr: 2. 11. 

Poówdliwość cielefita nie teft volafiic ttcsé^ 
cbem/ Rzym: 8. 1 Ják: x. 15 Atedy nó nie | 
nie 3e3roalamy / sym: 6.12, 915.14. A 
pożadliwości cielefitych nie wykonywać 
my/ Gál: 5.16. R owfemie w fobie vz 
mattwiamy / Sól: 5.24. Kol: 3.5, ei ob 


KE 


ET E E 


nich fie roficssmawany / 1 Piotr: 2. 11. 
Csemuía grzechem ore Aaen 6. 12 
| Ttc plugówivczynków lud$i fpiawiedliz 

o Wb; Rymy. zs | 
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Doe iim A 


REI 


posebliwosé Etóus séfasána / Nnm: 7. 7. 
tózafiedy pocznie coit qesécb/ Y áB: 1. 
1. Aieoy. gc Eeóluiew ciele náfem / 
yr 6. 12. Kiedy pożądliwość zód0ufia 
fiowo 2595 w nas; Wiár: 4.18. Kiedy 
nmilutemy swiát y to coteft md świecie / 
po5ebliwosé cidła y pożądliwość oczu. 1. 
Jan 2:15. Kiedy późczymy ná niewidfie 
ábyfmy ićy po$abélt w fercu náfým/ 
AYyátb:s. 28, Kicdy walki v 36499 nres 
03) nami porofEtig/5 pojablimosót náz 
Boch. áE: 4.1. Pietós ciEtózy fa Chri- 

ftufotet/ cidlo fioote vfragäomdl 9 3 poż 


jadliwościami tego / Gal: 5.24. 
Praca 
R pidcowánie 
| Prawda. 
Chriftus ief prawda / Jan 14. 6. Delen ta 
ft y prawdy Jani. 14. Prezen pissflá 
ná nas láffá ypiawdd / Jan 1.17 TYáto 
pisypeoU żeby dał eviábectwo paawdźie / 
Jen 18. 37. Cenże nam zefiał Ducha praz 
voy / Etów nas voy wfelElćy prawdy / 
ett 14. 17. 915, 26,8 16 13. Slowo tego 
felt mawdá Jan 17.17. 9 Homo prawdy / 
X pbrr n 2 Tim: 2 15. ases Etóxé Tome 
piawdy 256g nas fobie sob YB: 18. 
Chege żeby twpyfcy byli sbáwieiti/ y tu. 
ŻYGIOWŁOŚCI prawdy pzzygii / 1 Cim: 2.4 
2 Cim: 2. 25. U téy prawdy filarem y vo 
twićrdzemićm teft fościół/ 1 C©imt:3. 15 
Prawde miłować / 3.Eról: 22. 14. 
Piawdd namoctniesfa/ 3. Es0r:3. 94. 
Jeodniowgim mate piawóe mówić £pb: 
4 25. X piawdeczynić/ Eph: 4.15 X 
walić doga w duchu y w prawbiic; 
Jan 4.24. 


Prawo. 
Bonic fie piówem nie treft zółasano/ MIót: 
5. 39. piáworoác fic nietefE befptecsno / 
I. Aor: 6.7. 
| Procefsue | 
Lricosiele JAwietnćy/ y drdld 2503éqo / 
IYfátb: 2x. 8. Miér: 11.8, 
| Prorok ` 
trawysfy Cbriffus/ 3Diters. 22. Bränn 
Éosctele fmym poftónowił rticftóié pio 
Loft 9 ApofFoly/ 1 Aor: 12. 28. £pbe: 4.1. 
Jeftefiny zbudowani ná funbámendte 
Jioiotóro y Apoffolów / Etóxégo naroz 
ŹniEiem elt Cbrifius/ ` fÉpb:2.2o. 
Prorocy fa. C Bréng pisyBlé tżeczy oporotáz 
Dat Dzie: 12. 27.9 21. 20, © dL co va é 


p Szatny men 


ed xeu oo ZDROWA 


ESTE 


Proroctwo eft rednem 
Rm: 12. 6. YA or: 12.10. X pofito s Duz 
cá e. 2 Diote: r. 21. 7jáfo prozotowóć 


patrz Robotć, | 


EN 


pmo myEladig ^ - Dźle: 13.1: 915.52. 


wedlug Pnuru wióry Rzym: 12. 6, 
Proznowanić 


Sgówionć/ć cobotá sálécona / 2 Theft 3. 11. 


Dären 25oivm; 


12. Jefttogego złego pzyczynę / fTYátb: 


13. 25. sech: 16, 49, 2.fcólzir. Dzyp: 6. 
6. 310. 4. D:osnuiacycb Pan wzywa ná 


robote bo winnice WIétb: 20. 5. 6.39107 | 


3nowónié wdowam ofobliwie ffoott / 
I Tim 5. 13. 


5 Edżdćgo [Tovoá pióśnćgo liczbe dóć maz 


my/ YTíétb 12. 36. 
Przelozenftwo 


R pzelożemi / Chdtwość pzełożeńftwd icft 


recz probliwa/ Byt: 9. 46. Puzełożeńz 
fiwó Pán nie sáEdsutc7 Miáth: 20. 26. 
ul: 22 25. Słość pazełożonych mie oz 
Dt Eościolowi, Y f ét. r. 6.4 23. 2. pisctoz 
żemi choć nie ooffonáli/ fłudzy Chrifiuz 
fomi / Hit 14. 31. 


Pszelożeni duchowni máig ducha prawdy / 


jan 15. 27. 916.15. Od nich fie czyć maz 
my táicmnic wióry / Dite 10.41. Wdig 
moc Fardnia / r Sor: 4. 21. Wządbihy 
Etów/ pb 4.14. 


pisclo5onym fiwym Eó3d9 ma Defi podbóz 
ny Rasm: 13. r, Cie £ylEo bobym/ ¿les | 


złym — 1 piote 2. 18. 
. . e E 
Przemienienić 


Chleba w cidlo Póńfkić / páter Ciólo Dër: 


flić/y Sáfráment ciała pánftiego. 
Ç / ./ 
Przefzladowanić 


Mat: s. 44. sym 12. E. 


póweł pićrwey Chiifiufa wiernych trego 


pizeplddował/ Dzie: 9. 2.422. 4.7. 8.926 


11.14.15, (Soc: 15.9. Gál: 1. 13. 23. Phil: 


3. 6. t Tim: 1.13. Ale potym fam dla Chri- 
Gut? wiele pzeflédowania ctétpiat/ 1. 
Rot: 4.12. 2 I Ott 4. 9. 912.10, Kiedy 


. nas pefiládnig vétébác możemy/ ATdt: 
EI - 


10:23, 
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LN gwi iomem ma E u. 
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p amm 


O E aaa. aa EC CERO 


pov REIEST R. 


10. 23 Quefléoowánia goo moté. 
ATóc 4.17. Šabné przepladowónić nas 
00 miłośći Chriftufowéy odłącać nie 
ma/ Xóm? 35. | 
= — Przeyzrzenie. 
tóc Bóg pzegśczał té tó powołał Ray: 
q 29.Ps5egźrczenić 25 056 nie voábitwolmo 
'śćiyośtlowśniu iubsEic mu/ Date 27. 31 
pPzeyżczóni pióżtowić nie máis / Dzie: 
23.11. N 27.31. YO tátemnicácb 25o3«b o 
pszeyśczeniu iebnydb d rosgárbsenin ou 
gich żaden fipérác nićmi. Rzym: Ir. 33. 
Przyczynców 
Do Bogó wżywóć mamy £u: ç. 10. påtr3 
posaconitE, Sa 22 
| Pr zykazanić 
póńfi ć nie teft cieżkie/ nictsÉac Eu wyEoz 
nénis niepodobnć. Nitt: 1.30. r. Jan 
5.3 Lutir 6 10. 27. Gál:s 14. R moe 
bydi sácbovoiné y wypeł ittoné/ Dett 30. 
rr. Aem 9.4 y 14. 8. pazykazania Dáñz 
ftiétto sécbovodrité do sbátvtenta pottsez 
bné/ iát: :9. 17. fanis. 17 pasyEasénié 
póńfłić ieff żywotwieczny/ Jan 12. so, 
Yowi pzzykasónić Jan 13.34 
postasénia Apoffolffić ma będ3 sácbomáz 
géi Dźie: 15 41. 16 4 
pzzykazónić bocscfné Apoftolfkić o wfiezęz 
mawóniu fie obe Fuwie 900 dawionyh 
czeczy/ Dzie: IS 29 
pastasénia UT oyzepowoć troidkie/ Den:3 4. 
psstasdttia 25o3c idEo nicbobié/Ese 20 
25. pasgtásánta lubsfié Eté fa Jfńszo. 13 
Przymićrze. 
D átes Ceffáment, 
bzymiecza obycsay/ Gett 15 9. 
bzymsieczć fiżcćgo Soo / ro: 24.8. 
Przymieczć bwode Dég oczy / Jer: 31.3. 


Dzymiezzć Soli co zióczy/ Drum: 18. 19.. 


Przyfzcia 
póńftiego 3 gotowościę czekać mamy / 
ŚMót: 24. 4.9 25.13. łów: 13. 33, Ż uł: 18. 
40.9 21.34. Obi. 3 3. Dan patsbšte ná 
fab w obłokóch s cbroala wiels / 93 tz 
gołyy3trabg/ Mát: 24. 30. Y 25 3L TI, 
Thef: 4. 16. 2 paziydźte s paebEá / wíátb: 
24.27.44. 2 Piotr 3.10. Obia:3.3. 

Przysięga 
Cie stolásáfasána / Mat: 5 34. Fáa nie 
wasna, IMíát: 14.7. ite 23.12. Jata 
zdtazóna/ Jót:s.12. pasyetegi ná mots 
delia gé Ëcssi z ectogqáto fic ná fámégo 

Cbuftufé/ Hir 23. 21. 


, 


Bóg fam pzysiegał/ 590: 6. 17 y 7. 21. Obi: 
10.6. € pawel. Xm: 19. 2. ZROF: r. 23 
pbil: 1.8.1. Tim: 5. zr. WfelEtćgo fpo- 
tu Eontec teft pazysiegó ZYD: 6, 16. Dës: 
siega podnofigc retes Ero: 6. 8 


Puftelnik. 


Soot puftelniczy swiety ATE: 3.1. Xpy | 


Eisdem pánffim sálécony/ Hier: 4.1. 
fYíáriin.Xuf 21. 37. 
| Pycha 
Sáfasána v ffaróna / Job: nr. 12. $ 15.12. 
Pfal: 48.7. Tob. 4.14. Judith: 9. 16 
ecl 6. 2. Luk: 10.13. Mut: 1. 47.9 14. 
IL. y 18. 11. 3 22.26. IDźe: 12.23. Rzym: 1. 
30. 11.20. 2. Cim: 3 2. Jać; 6. 4. 1. iot: 
5.5. Obiá: 18. 7. pycbá pocbooíi 5 ferca 
człowieczego/ 


Ay j 
Quadrant 


Cowasyl/. Ifác: 12. 42. 


x Róśb 

Wfetecznicć Żona Sdlntononwa / fft: 1. 
5. Szpiegtpszytelć w bén fivóy 3 widry/ 
$90: 11. 31. R3 vesynEóm fiwych teft vfpić 
wiedliwiona/ jat:2 25. 


Rada 


| Boża nieogáciiona/ Bam: 11. 34. 2.2 0t: 


2.11, 16,0 piesyoyctejona/ Die: s. 39. € 
nieodmiemia 5 ftcony wybidnych iego/ 
Zyd: 6. 17. Bóg wedlug rády woley froéy 
wfist£o czyni” YEpbir n : 


bóftvote/ ider: 19. 21. ut 18. 2. Ó po 
. flupeńfiwie/ Nátt: 16. 24.  esyftoscu 
1. JA ort 7. 25 YY d íttb. ro 
Inga ief véoá, á tnie pissEasánié/ fTTáttb: 
19. 12.17, [V ár: 10. 21. 1, JA ot. 7. 25. 
Rachá 


Słowo Sy0otoffíé cosnácsy Miátth: s. 25. 


Reliquig 


€osá mocmáta / co pises mie Bóg fpióż | 


wuie. ZDatfuient Eróiu Bats Páná Chri 
ftufomég. D'Lärt: 9.21 414.36. X chuftch 
pówlowych. Dźie: 19.12. R ctertiá pioz 
trowćgo. ite ç, 15. 

Fiabożnć ich dotykdnić / pizytłdóy (Emer 
ieliićy d. vtwiérosoné/ YYíátt: 9. 21L.HTfac: 
3.104 5.28. 30. Gb wiernych vecsoné/ á 
od niewiernych wsgórdzonć, AFótt.14.12 

Rdliquia swietych cubé czynie bes vbliżeź 


nia sét 


dr: 7. 22. | 


Ródy Ewónteltyfiie. d oobiewolnmsm v | 


oe X MELDEN ml U erem ———— p<" 
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| Dwotdti Chrift Pana / 


Leieren REECE TARAS e 


REIESTR. 


RRE ZA a EE 


28. 20. 


Robota ` 


ŻyU/ Dźłe: 20.34. 1 Bar 4, 12.1 Tef. 2. 9. 
2Thef:3 8vefátSe robić vefomá nie wfyfcy 
powinni 2 Chef:3. 10. Robot náfá 


ta/ bys tóży cála noc robit. Mut: 5 5. 
Dent: 8. 18. Job: 42.12. Psy: 10. 22. RO 
bięcómu saplátá powinna fTfát 10.10. 
Lot 9. 9. 1. Cim: 5. 18, 7jáEry. A. X eu: 
19. 13. Zen 24. 15. 9 25. 4. ob: 4 15. ^et: 
22.13. Mál. s. 5. Prócuigcy ototo fłowó 
250568 OwotdErcy czci godni Tim:5.17. 
Rodzay 
5y0:7.3. 
Nodżiców powminnosé/ Gen: 18: 19. Ben:49 
Śro: 10.2. 9 13. 14. Len: 19. 29. Dent: 4. 
9 36 7.3 11. 19 $21 19.1. Érólt 5 13. usyp: 
L £. 9 15. 24, Cob: x. 10. 4 4. Wiár: 10.37. 
fEpbeft6. 4. 


Pp, / P 


Rodiicy bywáig Faráni w Aätééiéch / £E3: 


19, >o. 

Rodśtce cscté/ Sen: 9. 23, Ero: 20.12. Len: 
19. Pyp 19. | 
Aardnić nieucziiwości / Gen: 9.25. Ero: 

21,15. Leu 20.9. PpO: 20.20, 
Roskazánié. 
pto poytasime. 

- Rofpácz 
XJueafiowá 1Yfátb: 27. 5. 
Rozwód. 
póz frfaBeiftwo. 

- Rzecznik: 
Uff nie fam pan Chufius/ r Janz.. 
Rzezaniec | 
Abo Tezebieniec Aetyopiónin/ Dzie: 8. 27. 
Wzezóńcy fo tcoldey / tYiét; 19, 12. 
Rzym 


Trowć Jeruzsálem Chrześcitóńfrić lift 1268. 


Rzym Bźbilortem nazwany / dle nie Fo: 
ścist Raym ftir. Piotr: 5. 13, Obid: 17. 6. 
RzymfEa moiícá mielcé pochwalorta. TS 39:1 8 
Rzymita widrć teff AdtolicEa wiara Rzjm 
1.8, Kosasi Rzymyti Go zaleca émet 
S lift 1:2, Rościot RzymfEi ofobliwie 
oo Bogg opátisony. Dźle: 27. 23 €t 
t4 fit o gwióti náwrócen ié lift 1268. Lift 


nia czći y chwały 2503éy / Dźie: 19. 12. y 


| © piacá//A obotá vecsita séléconáa/ pb: 4. 
18. 2 Chef: 3 10.11.12. Ato niechce vobic/ 
ten tó niechay nie ić/2. Chef 510 pámd 
S. robil vefomá / áby nitono nic obéiaz 


bes blogoflivoierftvos Bożego nie fpoz. 


—— PNW— F s TV r T t 


50 Rzymian pasecs ma piéavfe micyfce. 


ZO 1322, 
Sąd 

Boży wedlug prawdy Rzym. 2. 2, Jeff niez 
wybaodrty Rzym 1. 33. A (eft piooónvy 
y fpiawiedliwy. d bia. 19.2. 

Św ofobriy psy émierét Éfoégo Luiro 
22, 0: 9. 27. w | 

Sao ofłóteczny bedjie wedlug vessntów 
Fésoégo. Diät 16. 27.925. 34. Rzym: 2. 
6.2 otis 10. BEtózych Eóżoy musi bé 
liczbe Dogu Wym: r4. 12. X Eddy Wez 
śmie zaplóże wedlug prace fiwoiéy. 1. 
Aor: 8. Stow Cbeiftafá nie wierzyiu; 
teft ofzosony ans. 13. 


| Chriftus delt (bi żywych y əmáédsa. 


Dite: ro. 42. Atómy ciec pewmzdal why 
tet (a0 any 22. 27. Siwiec 5 Chryfiuz 
fem ludźiefizdźić 5202. pite Swiedi. 

O dniu fzónym niewie nikt dni ányotowie 
Mat: 24. 35. Jako y fam Syn o nine nie 
wie: Miar: 5. 32 pótez Chriftus/ pótcz: 
Zen faony y pusyfcie pánftié, I 

&abiic táEo y bam sdÉasans . är. 7. r, 

Sadzgcy drugiego fam siebie potepia/ 
Rym: 2. r. 

Sakramenty 

5 bofu Dénffiégo ná Erzyżu wypłynely Jan 
19.34. wByfcy ich v3svodé powinni D íe: 
10. 47.2 $ie fa tylo sangt: ále ç pszyczyny 
tafti y fpiawiedliwośći. Rzym: 4.11. 

Sáfráment bíccsmóroánia. pátrs 2516: 
mowónie. 

Sáfráment pofuty.  pótrz pofutá. 

Sáfráment Fápláń wá pizeżrąć voftabdo | 
nie. Dźie : 13.3. Sółrdment y láffé po | 
świecenia Eaplańftićego. Dół: 14. 22. 
L Tym: 4. 14. półeż A áplan. | 

py mabcifiwi páter malżeńz 

wo. 

Géfrément offitniego pomiásánta. áE: 5. | 
14. SFutfi tego. Tamże. 

Cbriffus y bes GSálcámentéw sbámic może. 


` 
N 
t 


Jan s. 2. Bálrámenty niewietnynty nież | 


godnym nie máig by65 oamáné játt: 
Da 
D / D 
Sakrament ciala Panskićgo 
Jefiw nim piawdżiwie iftotnie/ qv5ecov | 
wiście Ciálo v Erew Dánffa. 
25o tatić fam Pań Chryfius obiecał ddd 
Jan 6. SI 51.54.55 SCT 
Dał sta ofłótnićy wieczerzy táfémi flowy | 
—À 


gg 
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at i aenema ` 
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| Porownánié tánn 3 tyt eiátenentem 


| 33 Cbryfłus Bóg goźiefolmwieć ieff ma 


Våwánié Sdlrómettu pod teóŠne ofobs. 


KEIESTR _ 


mó co fic sgabsálo FEmwóanieliftowie. 
— Mót. 26, 26. Mów: 14. 22. Lut: 22.19. | 
Żlpoffołowie tdkże otym świadczą 5 dał 
cidlo 9 Écexó fwoie Eté zé nas wylał. 
r, Born. 24. | 
Ce icff w nim figurá Ale piatvb4/ Janó. 51 
där Da niego potrsebá mie pyłówia/ Já 
fo: "jan 6. $š. à 
Zydźi mie tegó$ exátcámentu co my poss 
wáli í. or rO. 3 


Jan 6.49. I 
^jeft sáras ro Gófrómencie y vo nicbie/ 
śDźłe:1. 1.93.21. 
Y Csébramendte pzemienia fie cblébw 
ECH 
Slotwenty błogroflawieńfiwem p. Cberffu 
fowym Hiátth: 26. 26. Hiär: 14 22. 
“an 2.9. 
Plićnióg tóm wiecćy chleba ánivoiná / 
fYiéttbi26. 29 
puseiffocenié fiwozenia Bogu nie teubné 
, rody. Jonzg | — 
Sakrament ciala y kreie Panskicy 
chwalic mamy. 
^j Cido páiffié ma byb$ Bofłę odio 
^ eéoivaloné/ Mát: 2. 1. lf avt rs. 46. 


byi hwalony/ Ydéttb: 2. 98. 94. y 28. 
Xan 9. 


Pan dawał Géfcóment vo Emaus pod ic 
ong ofobg Mut: 24.30. — 
Viywánié iego pod iedig olobe Debt / 


42N 20. 7. I Aot: IO. 16 JI. 25 
Do vzywánia Sákrámentu 
: przygotowanić. ——— 
$ fála polo: ma by6$ puatymomány EAE: 
8,8. 


„nia 3 boátecm obiásongm/ tYW4t#t: 5.25. 
iDboswiabesác fámégosicbie/ 1. Ior: 11.28. 
Wieczerza Défiftainfaieft ć inf vżyrodz 

nić Sdfrómentu/ r ori 20. 

Figura chwalenia Sakramen- 
tu, Skrzynia. 
Glrśyiie psymićtza ccsoito vosmátcdie. 
Ttoidfa zafłonęndicywano Tium: 4. 
Sínlebdé w nie nie godźilo fies 1. Atól: 6 


| Sbliftć bo més payftepomácadfasarto/ 
40 = aż SE 
oltofáptani mogliianośść ` "ef 3. 


KO pico nię/ 


3 wielig pompe prowádsono / 2. Król: 6, 


Abo XXotmifirs teden wierny / SWát: 8.5. 


< Abo Státer wiele ważył 


Móc: 14. 23 Jan 6.53.59. 4 13 14. Dåjie:2. | 


rie tobii fie tto psiymomác/ bes poieóné2] Ja, a _ 
qoost fie go pity p 2st Jefufów 7 


Aka e Je 
(ixácbem y vczćiwosćię chowano, 1.Eró: 7. 


€sáfu. nicbefpieczenfiwoń do obosu bromide 
— 6sorto. 1. Król: 14. i 
Zlożem ię oftyto/ 
Czefić pg nićymodlietoy/ ` 
| ámáritanowie 

Wófczepieńcy pics Chrifiufá mie pisiqmo: 

wál uk o. 53. | 

apis Sczepan. 

późcz Stephan. 


Ero: 25. 


Phl: r. 


| Sckty 
mitte fé 6drmo fie tym cia, Ü wtóre 
 dbräegctténtfo, Geff fetta násyvodli / 
Zäite 28, 22. 
Setnik 


Fut: 7.2. Bugi táË5e wyżnawa Chriftuz 

fás Piot 27.54. Borneliug Sctnić ná 

widre Chrifłufowa przez pioteá nawóz 

cony/ Die tor, | 
-Siclus 


! 1nját: 17. 27. 
Silas " 
5 pówiem pofian oo Antyochiicy/Dźle: ry. 

27. Jóchał 3 póawłem/ Dźte.15.40. Zoe 
ftal io Dereiéy / Die: 17. 14. i 


i Simon 
Czórnofsieżnić y Eácérfiwo tego/Dźłe:8.18. 
lmonia Em 


Abo swietokupftwo fEńtady tesécb/ Div 


8,18. 22. 


Simon 


ET Seoteo/. Apoffól CDbxviftuz 


fow / ŚPfót: 1o. 4. Miér: 3 18. Xi: 6. 15. 

Zare: 1. B. 

| Simon . 

| Piot 13. 55. WíÁc: 6. 3. 

Sos: Simon 

CyrénescsyË / Frën nosit Frae 3⁄4 ^jefufem / 
Piot: 27.32. Widt:rs. 21. uk: 23. 26. 


Skarb. | 


Serce 3 fiórbem mamy pizenośić 6o niebó/ 


(XE: 12. 22. | | 
Stórbu ndukt Rótpolickićy pilnie ffraéó5 
Pawel Eaše ZE im: e, 20. 2( firzć03 fic 


nowosci heretyckich / tamie. 
Sklady .. 
Dla vb ogich wiernych ropiériefym Pościele | 
| alc 


REIESTR. 


Bee 


3ryGáyré/ ite 1. 29 Bam: 15. 26, 1. 


JN or: 16. 1. 2. 2. Kor 8.99. 


Skrucha. 

Do ffruchy (powiedź (eft potczebna/ Lut: 

17.15 pátcs pofut&. £ 
Slowo 

Boże Dan Chtifłus czemu icft fłowem nóż 
żwdity/ fan 1.1. Słowo ffroconéZAsym: 
9.28. Slowo 3 Zydowftićgo czefło recs 
3námionuie / ŚMót: 19. 12: 

Slowo 2503é ieft nie fimo pifmo 71. Thef: 
2. 5. Yle to Etózć teft vfinie pizepowidz 
Odnć/1.Priotr:1 25. A potym cześćię ná 
pifmie/ á cześćię o [Ente poddne/ 2. Thef 
Ae : | 

Słowo Bożć nie wpytko teft nápifmic poz 
Odnć/ "fan 14. 26.9 21. 25. 1, SOC IL. 14. 
2. Thef: 2.15 2. Jan 12.3. Jan 15. 

Słowć Bożćgo nie tylko (Tucbác / w vz 
ścićch ie micémamy / dle 9 feccem wież 
rzyć / y vczynEami pelnić / Wiát: 7. 24.9 
15. 8. 9 28. 20. Lyt: 6. 47. 9 11. 28,9 12.47. 
Jan 13. 17. JáÉ: 1. 22. MOzgórda flowá 
Bożćgoy Fardnte za nie. Lat. 10. 14. Y 
1.20. Date 13 45.9 18. 6, Jan ay. 22. 
Am; 1. 21.2, Chef 2.10. $402. Elo: 
wo 25o$e tewe ná wicEt. Niit: 24. 35. 
INE: 16.1 prote r. 23. 

Játa teft moc ffowá Daäcga Dier: 8. 15. 
Mióv: 1.27. Mut 5 13. 24.98. 24. Slowo 
ozé icf dufiny pofarm / Diet: 4. 4. 

Sluby 

Czyfłośći dla Goftaptenta Erólefiwa niebie 
ffiégo/ Mát 19. 12. pótez QA doy fEmánz 
ieltyftić  Dectomg Dag posinbioné w 
małżeńfiwo wfłąpić nie moge / 1. Kor: 
7. 9. Bedą potepieni Etózży pluby czyftog 
ści łamię/ 1. Tims. 12. 

Śluby tato bywály odfupionć/ Lew: 27. r. 

Slub fózdreyczyków / Tłum: 6. 5. 

Slubyttózć ważne Ftózć nić / 2 Tum: 30.1. 

Slubnć pofty / ëmze, 

Sluby 3á$oy byly w 3wyczdlu/Gen:28.20. 
Slub Anny piofiacy o Synó/ 1fról: 1. 11. 
Sluga 
Zaden wiemó pánom fłużyć nie może / 
YYíát 6. 24/ SŚlutga nie ieft wietby náð 
Páni fwego/ Jan n. 16. 415. 20. Bdżdy 
tego teft fluge / Etórému fie oddał za flu- 
ge/ sym 6. 16. Ato czyni grżćch ten 
icft fuge grzechowym / fan 8. 34. Sto 
bywa zwycieżon o6 Fogo tego tó [luqa 
zofława/ 2. Piotr: 2.19. Ato grzćchówi 


fluży/ ten nic nie ma po fpiówwiedliwośći/. 
R3YM: 6.17.20. | 

Słudzy máig ben? poflugni Dánóm fivoz 
zm Żpb: 6. s. Rol 3.22. Tim. 6.1 Cit: 
2.9.1. Piotr:2 m8. YY C fłużac na oo / 
Eph: 6.6. Rol 3. 72. Ale 3fezyrośći ferz 
cá / boigcfie pónć / v flušac tóto Pánu 
Chuiftufowi/ Tamże Ats wiernie ftue 
3⁄4 freym péném / pánu Cbriftufowi ftu- 
3%/ y 00 niego sapláte wezmę JXol: 3. 23. 
24. 2l tym wiecćg máig fłużyć pánóm 
micum ron 6, 2.. 

Sśmćmu Bogu iáEo fłużyć mamy / NTát: 
4. 10, big: 22 9. YO duchu / Phil. 3.3. 
Abo w riowosśćt Duché, Rzym: 7. 6. 
pátrs Doffon / Pánu Cheifłufowi flużyć 
mamy / Dzie; 20.19. RZYM: 1.1, Y 12.11. 
Phil: 1.1, Kol: 4.12. Śtówy nas 00 wfiech 
nicpisytactól ofivoboosiL/ śbyfmy mu flu 
Żyli” Lut: 1. 74, Bop: 23. A tóm flugi 
fwć ma 36 pasyiactoly/ fan 15. 15. Wierni 
fludzy f& dłogofłdwieni/ Eër 24. 46. 
YMat 25 21.23 Xufi12 37.38. 4 19 17. 

A fłudzy niecpożyteczni bede misuceni oo 
żewnietcziych ciemmzosści/ Vt. 25. 30, 
Put: 12. 46. 

Śmierc 

“eft fEacániésá grzóch / NTát: 1. 13. Bam: 
5 12. aE; 1.15. X saplátá grzechu/€.żym: 
6. 23. X bodźcem grzechu / 1 JŃot: ry. 56, 
A pzypla ná rpyftkić 34 grzechem piécz 
wpego czlowieka Alddmó/ Rzym 5. 14.17. 
rot: 15. 21. Człowiet fwo:gony nie flá- 
$itelny/ Mát: 2.24 Bmietć napewniey- 
fia/ 390 9 27. Aletćy qoosiná niepewna/ 


Lut: 12 40.1 Chef 5.2. Smietć wtóża teft |. 


wieczną / Obia: 20. 14. €mteré ctelefiia 
Dobym teft zafnienić/ Ift: 9.24. Jan 
Ir. 11. Dife 7 60.1 Cbef: 4. 13. 

Śmierć uófie Chrifius śmierciz (oa swz 
cieżyl/1 2A ov: '5. 54. 2 Aor 5.14. pb: 2. 
4. 2 Cim 1,10. 930: 2 14. L. Prote 3.18. 
bid: 21. 4. 

Gmietć Loft grzechy wyłożenia Rzym: 6 
2. II, I Ńot:4.1o Gál: 2.20 Kol 3. 5.4 
Żywot fpiówute/ Dam 6. 5. 8 Kol: 3.3. 
2, Ci 2. i1 

Smutek 

^jeft dwoiáfi Jeden świóta tego Etów 
śmierć fprówute. A dugi wedlug 25ogá 
Etóx potute zbówiennę fpadronte 2 Bot: 
7. 103 E. 

YO fmutku bebacy ma fie modlic Ja: s. 13 
Smutek pobożnych obzóci fie vo wefelć/ 


gg id 


x x 
CCRA = 


Sei 


EN 


dtp: 


Iíáttb: 5. 5- jan 16 20. 22. 
Spowićdz | 
quao Janem 5 wylicsánien grzćdhów / 
| Mót: 3. 6. Tide: 1.5. Gpowied; pofrzez 
bita 5o otrzymania grżćchów odpufczez 
nia, YYiátt: 8. 4.918. 18. jam 20 23. 
| Gipowicosi grzechów figurá) Dm ;.7. 
Cipowicosi y pokuty oo cantey figuró/ 
Meu: 16. 30 


Epowićoź grzóbów/ ecl: 4.31 


Gpowićoś pico Apoffoty 5 wyliczanien | 


greséchów 3D$ie: 19. 15. Spowićdż ped 


Eíplany/ “at: 5.16. I jan I. 9. Spowież 


Dig grórdzecy/ bebo cieżko Eacánt. Lut: 
7.30. pátrá pofuta. 
Sprawiedliwosc. 


25offa s Zydowfta/ sqm: 10. 3 Cipráwicz | 


olivoscia náfo idto iefi pan Cbryftue 
1 Rot: 1.30 Jako Żaden nic ieft fprawiez 
oliwy / Rzym: 3. 10 Sprówicoliwi pod 
cáo grzeją fÉccle 7.21 Drsypo: 16. 4. 


Cie być człowici fprówiedliwy nte tyl | 


Fo przed Iuosmi/ óle $ przed Bogiem 
Suk: 1 6.75 Rzym: 4.2. Czlowieć saw 
fc może bet fpréwicoliwpy/ jan 15. 2. 

Gprówiedliwosci Etóié fa. plugámé/ sát 
64. 6. 


Sprdwtebliwość náfá nie teft przyczykóna/ | 


śle głotniew nas bedgca/ YTótthi 5. 20 
Rzym: 2 343.297. 6 £pb: 3-179 6.14. 
Kol: 2.10 Jeff s oczynków, á nies fancy 
wióry YYíáttb: 6.1 Sprawiedliwość taf 
vo Zydśle tótog w pogóninie iet pelniez 
nićzatonu/ Rzym: 2.26. Bro czyni (praz 
wiedliwość, niefto tylko wierzy / ten ieft 
fprówieoliwy. 1 fan 3.7. 
Stany. 

Rozné miedzy Chrześciiany. SYTáttD: 1o. 21. 

^ fuf:'1o.42. Stan beżżeńfti reit fan Anz 
iclfti. Xf áttb: 22. 30. Meppy mó malżeńź 
fti Aoc 7.34 ` : 

Starfzy. 

Sg páftécse/ 1 Piotr 5. r. pátr3 Bopa, 
| Statecznosc. 

e ma byd w Aótholichićy vorecse/ Gal: 

* Stephan. 

Abo CicsepaniDiáEonem obróny/ 3D$ie:6. 
Ofłórjony. Dzie: 6. 11. Dópowiada zá 
fie/ iDíic: 7. OEamionowa / 7. 57. Poz 
grzeb ieggo/ Dźie: 8. 2. Aómień tego cue 
Downy Dźie: 7. 58. Irfoolitiwá ieo Dá; 
włowi bo nawrócenia pomogla, Dźie: 7. 


REIESTR. 


60. Cubá pues teligutęiego / Dite: 8 2. | 
Succefsya : | 
Oycóm y pófierzów połaznie Cbwftá páná | 
yEoscióliego. XYfáttb: r 6. X nictártfa | 
fic sloscia przelożonych/ Camie ärch, 
23. 2. eft znakiem Eościoła prámégo/ 
ph: 4. 13 późrz páffers. 
Sumnienie. 


potóy 6obiégo fumnienia/ r Jan 3. 21: | 


5.1. 2 ROK: 1. rz, Czynić co przećiw fime 
nieniufwemu, teft geżejyć Rzym: 14. 23. 
Swiadectwo 


| prawódśtwoćy falfymwé/ Itb: 18.16 19.18 y 


26.59 "jam 8. 17. I Tim: 5. 19 50:10.28. 
Cwiáteetieo Ducha idkić / Rzym: 8.16. 
| Świat | 
Tie był ob wieku, Gen: 1. r Pres Chufiufa 
| veoypnieny/ Jani 10. Swist me sion sce 
siadi/1 Jan s 19. Swiat pisecboósry poz 
żądliwość iego / 1 fan 2.17. Disecbobit 
Eftalttego świdta/ UA ort 7. Cwiátá mt 
loyoáé nie many x Jan 2. 15. DE świecie 
nic nie teft icono pożąbliwość ciálá / poz 
żędliwość ocu á pychć Żywofa/ 1 "jan 2. 
16. pisqtan tego siwita (efe niepsy | 
iain 2503a/ Jdt: 4.4. Swiat doga nic | 
sha / Janz. 25. Ant Jefufa Chrifufá | 
bybź p1arob$tvoa swiatlośćiw "jan 1. ro, 
YOsgárbá ewiátá / AŃzym: 12.12 Gál: 6: 
14. Dbil: 3. 7. Fák: 415. bid: 18 4. Mii 
tofisicy evotátá wiecćy nili doga Mise: 
8 36. Gwiót beda wierni fadi (Sor: | 
6.2. Bwietckić |piówy nie zgoła ducho | 
ronym zákazáné/ 2. Cim 2. + | 


Swiątki 


H 


a 


Dźter2. 1. Swiętki Cbrześciión(tić / 
Dźłe: 2. 1. 20.16. 12À0t: 16.8. 
Swięcenić 
Mody / foli / potraw / y innyh rzeczy / | 
I Cm: 4 5 


OW ICC 
po smierci 3ytę. 
250 dufie ich nieśmiettehte/ — 1Tfoot s. r 
Świeci nie omárlÜ iert: 22. 32 
Bo po smierci fie iubsióm vEdsuig/ Zort: 

- 17. 3 Wiár: 9. 4. Pdtc dupa. 
Są w niebie. | 
Dufe swietych fo s Chryfłufen w niebie” | 
JA. uE: 23. 43 fan 12, 26917. 24. Die E 
2 dott;. L 65312. 2. 4pbil: I, 21. 23 pb: | 
4. 8. Obić: 3.214 6.99 7.9. 5 | | 
Sára; 


X YOrelËanoc Ss6oroffa. y €brseoctiánfta /| ` 


Dieli co fiesšytoómt bitato/ále vo nowym 


Tee 


Dárasposmieréi (o 00. niebó/ ` 2 Sort y.1 
Modla fie za nami. 
Cfwiediw niebie mobla fie sá námi Jet: 15 
1. 2 Y Lé: 15, 14 Pte: 27.24. 2 Piot: I. 
y Dbić: ;.8y6.1098.3 
XR a náfé ogu ofiácuia; Obid: ç. 


ye 
| fico nas/ Lyt:16, 28. 2 Diot: r. s | 


Wiedzą o nas. 


Cwiect vo niebie wiedzę co fie tu 5 nami 
Ożiele/ ut: 15. 10916 29. Cam ° 


3 fisBa modlitwy náfé Óbiá: 5.8 


exwiect iáfo wiedzę mysli náfé/ 7&0: 2.1 


Se 2Inyolóm równi, Auk: 20. 36 Niátth: | 


= 


22.30 


Świeci chocia snámi nie imiepłóta wiedz 


co fie snámi Diere / 2 Pár: 21.12 
Cieciiáfo o nas nie wiedzę” — "ff: 63. 16 
Ymátli fFávégo żałonu pofpolicie ntevotez 


wiedzą A Król: 22. 20 

Tu bebac wiedźieli ffeytośći fercáz Dán: 2. 

29, 4Aról: 5.259 6. 12 
Swięci rządzę po fmierci. 

es nad pewsrómi mieyfeámi pzełożerti / 
Jany. 2 

 Stéréiz eo ñas; Mut: 16. 29, 2 piotir. 5 

520654 luóste y Écóluig s Pánem bi: 2. 
2693. 12. £Y;óttb: 24. 47 

Cbreyftus świetym nie 3495639 fiwych me) 
dówy Yl(áttb ro. 23 

Zeta ewiát fabsic/ Pátes Gap 

Swiętych czcic 

Paftor Raym: 2. 10 Jani. 26 

YO swietych Dég vwielbion bywa 1 Thef 
2. IO 

Dan 256g bywa cbwalon / Suec swietym 
voivosonéy. — fYbáttb: 9. 

Swietych pámiatfi paéc; »-— obchodzi 
ŚD3IE: 14. 12. 

Swietych pómietki máia będź wFościele/ 
tYyáttb: 26. 13 

Cialich pisentesiemé/ Dite: 7. 16 (Er, 19 

LÁ imie ich czórci wdełóia/ — Dile: 19. 15 

Gwietym vcżćlwość idfa pazyżwolta e 
fiber 13.14- 

Zafługiświetych ymoblitroy nam pojyte 
€ 3né. 

Bo ola nicb silá nam Bóg cent: Gen: 26. 
24. toi,  3.Aróli1r. 12.915. 4. 4 
Król: 12.34 JfA: 57-35 ed: 34. 24 

Wzywác fwiętych. 


MWszywónia swietych obyczay w ftárym zało 


—I nF 


LEE 


pobożna niewiófła / Erówz iotewffesesiU | 


Lriepráwosd co teft / z Chef8: 2. 7. 
gg uj | j^ | 


nie/ Środ: 33 13 
e swietych ányotów/ Job 5. 1 Ge: 


YO ede świetych jobii fie / Gene: 48. 16. 
Sut: 16. 28 Y 20: 36. Rzym: 10. 14. 

Wsywdiąc świętych wsywamy Chryftufó/ 
Phil: 3. 17 | 

Hemd wsywa inych postscónilóro opiócs 
Cbryffufa/ Rzym: 15. 30. 2 Bert. Bal 
4.3. 1 Thefts. 25. 2 C befis 1890: 13.18. 

Syn 

Doze, nv ieft Syn éinfy dec Yanı. 
L Ale Syn teft tymże Bogiem co y, Oéiec 
Jan 1:1. Syn Boży fłwoszycićl wfiecb 
szeczy/ Jani. 3. S$ná J5oségo wcielcz 
nié/^fan 1. 14. «Dal mu @dtec pivot pes 
pozodzemić wiecziić/ Jan 5.16, Syn 2502 
39 tato żdpieczetowań, Jan 6.27, 2505 
two Oycorwftié teft Synomé, Yan 17.10 
^frtácség Syn Boży reft icono 3 Oycenz 
á inác3éy lubsie (icomo. an 17. 11. 

Syn Boży idEo doc iefipoddńny/ 1 "Kot: 
15. 28: patęz Cbryftus. 

Cote oblubiencá Été: 5y/ Ziół: 9. 15. 

Synów powinitość pacato todźicóm (neg, 
Nátt: 15. 4919.19 £pb:6,2. Bol: 20 
1. Gim: 5.1. 1] 10$: s. 5. 

Syná niepofłufnógo Fórónić / Dew: 21, 18 
2. JA él: 18,14 
Synód. 

Dátes Boneilium. 

Szabbat 

Zydowfł! vfłał/ áni wiecćy o$ wiernych ma | 
bydźzdchowóny. Zol: 2.16, S54bbát óu 
chowny Cbeseedtián ffi vfiémiesny. Gen: 
4. 9 

Szátan. 

Gpisecivomtá snáoy/ Hiere, 23. 11: 
8. 33. pifmá vżywa peciv Cbeyfiufowr. 
ŚMóte 4 6. uf: 4 10. Do czófi Date | 
piseffáie/ Lut: 4. 1. Pes finota wyżnió 
csons/ @5btá: 12. 13 Smokin: y weżem 
nóżwóny/ Obiá: 12. 3. Drierrawióst Cbey 
fiufóy cstonEówiego/ Obi: 12, 4. YDoyz | 
ná vffówiczna SC LUN ninm Ó bis: 17. 
późrz Dyabel. 


Tabita 


Dźle: 9.36. Ao: 
Táiemnicà 


T M = ———U- MM 
ue TERT 7 Aur MÀ : : 


m PE 


aee 


Tak Tak, 


Abo ^feft/ Jeff. Cie T Tie ma by65 mowa | 


C bxscecitd fi fea / IY dttb: 5.37: 
Talent. 
Co waży, Wiátth: 18. 24. 
Taniec. 
Deep Jan Swiety sging $Táttb: 14. 6 
— Mar: 6. 22. | 
Tertullus 
piofurator Tore ná pówła/ Me 24. 2. 
| Teftament 
Trom / 9y6:8.84 9. 154 10.16. Ceffáment 
wieczny, BY0: 13.20 ZAvexo nowego tez 
fiśmentu / ATóttb: 26. 28 Móc: 14.24 
Mu: 22, 20. 
 Tetrarcha 
Co teft / YYfattb: 14. 1. 
_ Thaddeufz 


| tów 9 Mebbeug Apoffół/ fl'fáttb: 10. 3. 


Tiáswány Judós fyn Jafobów, Lut:6.16 
Tomaiz 
- pyólmus ofiéruic fic 5 Cbvyffufem ná 


śmierć/ Jan 1.16. Del nicdowiótz | 


fien "ien 20.25. 27. 
Tymo theufz. 
Obisesan s potácbal 5 Pówiem/ Dite: 16.3. 
paftans pémten do fYTácecooniiéy/ Dii: 
19.22. YOsiel láffe przez rof wkladoónie/ 


| rim: 4.14. 2 Tim 6. 


Tytufa ` 


poténiná Páwel obisesáé nie Sopuścił / 


Sól: 2.5. Tytus ob Pówić poftanowion 
był 25iftupem Aceteńftum/ Cyt: 1. 5. 
Towarzyftwa 
D obzych trzymać fíc/á zlych ffrzec fie mamy. 
tYíéttb: 7.15. Zäite 19. 9. 2 Ber 6.14. 
fÉpb: 5. 1. 2 Tym: 4.14 Obiów: 18. 4. 
Tradicye, 


| Abo vfidwy ob Apoffolów piócs pifimá poz 


déné máig bydi cbománé/ Dite: 16. 4. 
Dot: 11.2.2334 Gál: 1.4. 2 lan, Jud: 
o. Øbiáw: 10.4. % Det ie trzymać roz 
fuite 2 Uhefs: 2.15 v3. 6. Wiele Dan 


Cbeyftus czyniły mówił / czego nie pifaz, 


nos "fan 21. 25 ite 20 35. Duch ©. 002 
Elébal tegos czego Chriftus me vesi. 
^jan 16. 12. X Apoftolowie nieftóé Ge 
czy pobáli fámym tylko glofem bes pi- 
finóżadstćgo. 2. Chef: 2. 15. 1. Kor: 1134. 
2. fan 3.9 3.13. SÜ rzeczy wiemy 3 faz 


eg ARON! gg pg SES 9 GEET eg 


"REIESTR. 


E 


méy tedictióy 2 Tim: 3.8, Ceábiciao | 
pomózóniu oleiem. Tir. 6. 13. Cródicie | 
ábo vftároy Erózć Chriftus gout tTat 15 

o Did 7. 7. Dfłówy Dawidowć w Foz 
ściele/ 1 c 17. 5. 

Trab 

Gieóm Anielfttch/stcómioro piseflábowiz 
nie Haretytów snámionuig/ Obi. 8.2 
Trqby fcebané y vżywónie icb/ eut 10.1. 

Tredowaty 

o6 páná Jefufa ocsyectony/ dt: 8. 2 
Mór: 1.40 Mut: 5.12 X Ożiesieć inpydbv 
Xa: 17.12. 

Trzebieniec. 
Pate Rzeżóniec. 
| Tróyca 

Swieta obidwiorta pzy fiwożeńiu Gen: r. 
sy tosostelentu iezyEów / Gen: 11. 7 Az 
bróbómowu Ben: (8 pay ffacántu &o 
domy/ Ben: 19. 24 Afoyżejówi fEpo 5. 
64.5 Jsótafiowi/ 6 Dawidowi Pfalm 
32,69 46. 10.9 66.84149. 2. $igutomóz 
nay ofasána/pisy hrżcieChryfiufowyn 
IYiáttb: 3.16 Miar 1. 10.16 X na pisemitez 
nieniu icgo/ ATattb: 17. s Chrséié fie maz 
my imie Cróyce S. IE dttb: 28.19. 

(Lxcóscá s. flero nieras wyrażona op Chry- 
(tá páná, Wiátth: 10. 20. Jan 14. 10. 
16415. 26. 8200 Pawia s. Rzym 8. un 
36. 2 Ror: 15. n Eph 2.18 Gál: 4.6 Trzéy 
fa w niebie” Octec/Gyn/$ Duch s. 1 Jan 


çs. 7. 

Sam déiec 3 Synem Y 3 Duchem S. teft 
Bóg pzawdżiwy / jan iy. 3 Sam Dag 
ief wpytka Cxóscá S. 1 Lim: r.17 Jedz 
ność perfon wS ofiwicsr Aor 2.12. Swiez 
£y/ świety/ swiety. Obiów: 4. 8 Cróvce 9. 
wzywónie/p fal 66.8 9 79.4.8.20 y 102.20 


* 
Vbogl. 

Chtyfłus bedec bogatym, offal fie vbogim 
ola nas aby nas vbogóci / Zut: 27 
2 Bord 9 %przyfedl obotgim Ewaniez 
lig opomwiadóc X-uE: 4.1897. 22 iát: n 


GI arka aaa NY 


E: 
| 
| 
| 
| 


——o—sBQd s Y s—_AI,M—. 
— uW o det tac ines bg EE J Ema I U V UU T... 


s ©bobzy w duchu blogoftáwieni Mat: | 


5.3 Lut: 6.20 Obogić zdwfe mieć beb3tez 
my/ Yrfáttb: 26.11 Obogim co fícosicie/ 
. to fie Chrsfiufowidźtete/ NTátth: 25. 40 
43 "Dboginm boynie Odwóć mamy ŻUĆ: 
16.9 Ubogich opátesenie/ Zenn, 4 © | 
na obiáoy ich wzywać uf 14.5 pówci | 
o vbogich mial fiórdnie / &dlá: 2.10. | 


1. Ber, 


^u 


1 Aot: 16. r późcz SHdóy. 256g bo gić 
obial ná £ym świecie / áby fe bogótymi to 
wierze vont ^já£: > 5. 

Dbogawdowi wiecćy włożyła do (Bärbu Eo; 
śćielitego/ nili bogacze Etadlu bór: 12. 
42, uf: 21. 3. | 

Vcieczka 

YO piseplábománis wiernym poswolona. 
Wiéttbiio. 23. Póweł vctefat óby nie był 
vEómiostowaNY Zäite: 14.. 6, 

Vcisk. 

Btogofłówieni Etóny puscflábowánic Ge 
pig, Wiátth: 5.10 póteż Przefilśdowónie, 
Pues wiele véiffóm tesebá nam wnisćdo 
Frólefiwa niebiejtiego. Dźłe: 14. 22, Dz 
cifti nas nie máig odddlść od nułośći 
Bozeg. Rzym: 8. 35. YO Etózych fe ouv 
fem cblubić mamy. Rzym: e 3. 3 mieć 
to 34 nawietpć wefele / Eiecdy w rozinditć 
vciftiwpadnienty JAE: 1.2.YD véáftu maz 
my bydź cierpliwi/ Rzym 12.12. Arottiey 
málé odifti doczefirć/ wielkz nam chwale 
icoónáia w niebie. 2 Aoc 4,17, Ott di ée 
piec teff dar doży. Phil:1.29. Dociecbáw 
vcftach. Jan 14.1. Sydi12.1. pétrs Bra, 

Vczen 

Fic iefiwietby náð miftesá (wego. Nátt: 
10. 20. Po czym poznać vcsnie Cbeyftuz 
fowé. Jan 13. 35. 

Vczynki 

iDobié troicFić. SYfátt, 6. 2. 5.16, eent 
dobić fa nam 3áleconé, tTíáttb: 5. 17 97. 
2191. 74 19. 17. Ń3yh: 12.1. Gól: 6.10. 
Zol: 1.10. 2 Piotr, r. ro áE: 2, 14, Oba 
TÁVOL 14. 13, 


DczynEi dobze (a Bogu wbsiecsné y saptáte 


sáfluquie. Yifáttb: 5.11.9 10.42 416. 27, 
y 25.34. OczynEi dobie (áFo Bogu mié. 
Bam: 12. 11 Bg platné s zbawienne. 
Rzym: 2. 6. Do zbawienia potrzebnć, 
tY/éttb: 19. 17. f£pb: 2. 10. Se przyczynę 
zbawienia. Gál: 6.9 Saplátesáftuguig. 
Byd: 6.10 TiTáiasapláte v Boga. fóc: 
9.41 Safługutz niebo. 2 Tym: 4.8. 2 


Kor:s. ro Błąd máig zafługe v Boga. |. 


Jan s. 21 SEsrby dobryh vczynEow w 
niebie HIfóttb: 6.20. 
WDczyntt dobre cbóé nie coffasáné. Miátt: 
28,1 Hár: 16. 1 Dobić vczynEt fa natlóz 
Oy náfosáoly. Dër: 14 6. Dczynti oz 
bić nie powinne tym fa 25oguwosicce 
uícyfé, Au"Ë ro. 35. 

WDczynti dobić piscoecbistem ác nie (2607 


$ 


l 


€briftufás fosctolem/ 


„frondle ślepzecie bobié. Dire: IO. 2. 4. 
YoynEt dobie Apoffolowie sálecáta przez 
ciw famćy wierze lift 1322, Die fámoictz 
- nicy/ élebobase c; 


Gál: 2.1693. 2.12 Dezynti dobić do Dog: 
biánta pomocne. 2 Piotr 1 10. Dczynki 
dobić mogę y máig być tównie czynionć, 
Ifáttb: 6. 5. TłiewczynEt dob, de próz 
3ng chwale Dan ficofuic. !YTfáttb: 23, 14 
Wczysieć Eóżby doby Pan Bóg w nas sz 
Syna y Dofoaspepoa, Phil: r. 6. DczynEow 
dobrych nie czyniący / bedśtewyciebyy w. 

„ogień vorsucony. SYíéttb: 3. ro. 4 7. 19 
JAA 5.6. 

Leeft milosterné / IYfát: 25. 35. pátes Dz 
fprźwiedliwienić/ Zapłata y Safluga. . 

Vkrzyzowanić. | 

5 Chuijłufem ftóty náß człowieć ma bydź 

7 plezyżowan Rzym: 6,6. Który fa Chri 
ffufowi, ci Erzyżnia ćidła fiot ich amie 
tnosciámi y pożądliwościdmi/Bal:5.24 
pórolowi emiát vErsssowan / $ Dóweł ge 
totáty. Sal: 6 14. Atény znowu Cbeiffue 
tonie 390: 6. 6. pátes rsy. 

Vmarly. 

Crżćy vmárli ob Późna wfłrzefeni/ cosná 
nnonuię/ Ufác s. 41, Omierdięgcy o Dé 
nu / ODid: 14.15. 

Wmóelyd pláfác ile fie god3i / D'létz 9. 235 
Dzie 8. 2.99.39. 1. Tbef: 4.13. 

Ymádgc cial omywanić / IDŹte: 9. 37. 

3 márlycb pogrzćby / Eót: 14. 12. 9 27. 58. 
Zäre $. YIYfooli fic 34 vmátlé Faże/ 
Jan 8.1. “an 5.16, * 

Iiíooltitroy zé omárté, 

4ółmużny / 

Dmérlt 6ocefnycb rzeczy nie mogę viy 
wócz Eech: 9. 5. 

po śmietći nie możem mic zóflużyć/ tamie. 

po śmierci nie možem fie obmiemic/ £ecl: 


II. 3. 
Vnia 
1. ot: 12. 12, 
Vrząd. 
Nózność vzzebu swietckićgro o6 duchowitće 
Ho Kół: 22, 21. D23520 swietcki mie ma 
fie wóśwóć w duchowne fpzówy/ C nic 


Vriad 


2. l6 ácb: 12. 43. | 
Tob: 4.18. | 


„saba 


Se a RENE 


„| ygd duchowny nia moc pomfty $ az | | Modów pobożnych y niepobożnych opifáe | 
vánia/ 2, Bor: 10.6. Dyedewi cbocta nić / 1. Tim: 5.6. 8.13. Até po slubie | 


| ożytek vtrapienia/ Hidr: 9. 49. Déi RS TIU. DT" 
i P Eech Vf HAEC DRE YCiérá omávla bes miłośći / fde: Y 21. 1. 
| quis LUS - ROK: 13.2. JREL2. 26, 
| Sasa S Wiárá Soa ieff wielEićy meega tfét: 21.22. 
| E Móc: 16.16. Jan. 12 $3 15. Y 14: 12. 
| Wcielenić D EIC a. iL fámá bes ve 
Ciná25oiégo/  Jáni 14.1, CAP e pratTió Z e Res Su T AG8 
j xs Nd ES Jana. 6. 15. 23.9 22.42. 9 25.42. Wiár: 12.33. Y 
SS er : 16.16. Myt:ro. 28, Janz s. 98.31: 49. 
Mowy pobożne máig wpifinie ftvoic żóż Eph: 6.23. JAk: 2.24. | 
| léeenié/ Jato Ama Prorokini Mut: 2.36, Widrć Etóis płatna / Jans. 18. Dzie! 16.31. 
X matę bybź çcsoné / r. Cims. 3. YOiérá bes miłośći bydi może / ale nic nie | 
Gy | — U t i v FY ñ 
| pomoże 
) 


| rxáutá Rótbolicka o vfpráwiedlivienis 3 


slemu pofiufieńfiwo ma byos oobame 
né/ 1 Diog 2.18. pát Pazelożeńftwo. 
Vfprawiedliwienić 

Coicft / Bam: 4.5. 6.1. Kor: 6.11. Piérz 
wfić vfpsświedliwiewić fezéra laf (pid 
wuie bes vczyntów 7 Ńsym: 3.24 Y 44. 
Gál: 2.16. Pićrwefić vfprawiedliwienić o 
Etówym pércl nawiecćy s wióry: á wtożć 

o Etónm Jótub / 3 wczęnków pochodźi 
Ray: 2. 13.9 4. 2. ŚEpb: 2 8, Dármo tz 


|  fofmy vfpiimoicolivient/ Rzym 3. 24. |. 
Vfpzówiedliwienić tef poslubiejić / Ofe: 


2. 19. 


wiáryy 3 pczynEów Lift. 15200 fpzówiediiz 
vefcitie 3 vcsynEómw / á nie 5 fómćy widey / 
Lutir. 6. Fál: 2 14.21. 24. Pochodii 3 
widry/ 5 nódśteiegyy miosct / Luk: 7, yo. 
Którym vczynfów Paweł B. cbeymute 
moc ofpiówiedliwienia y zbówienia / Lift 
121/0098 (bt nie »fpzówicdliwiaię 
Gidl: 2.16.93. 2.12. Ztéze fpiówiedlitwoz 
géig bywamy vfpzawiedliwieni AZ: 1 
17. Wfpiówiedliwienić czemu wierze by 


wa pzypijanć Rzym: 4. 2. Vite fama 
wiórć éle y chef vjpzówiedliwia / 5$: | 


6.3 X milosc/ ut: 7. 47. 1. oti n. 3. 
Gál: y, 6. prote 4 8. X mdDäteté/ Rzym 
8.24 X polutá: (Fo memy psyËlab w 
fríágodlenie/ Lut:7. YO.mdávinotiátriym 
fsitíc / Luk: 15. y vo Jównogrzepniłu / 
duris tec 
Dfpzówiedliwiony effáte fic fprévotcolivym 
Rzym: 4. 5. Ludiie mong bydi pravobitz 
wie świetymi, y niepoEalinymi £pbi 1. 
4. 1. ZNOK: 6, TI. | 
YO toié vfpiówiedliwienić / Etózym fpiámie 
oliwy effáte fie fprówiedliwBy/ nabywa 


ficdobićemi vczynkómi/ ál: 2. 21 24.| 


Q*bid: 22. IL. 
Vtrapienić. 


cyfłości chea 1805 sé maż / máig pote 
„pienić 1 Cim: 5. 11.12. 

Moów námicbsánté w vétffu ich, teft cześć 
pzówćgo nabożeńfiroń/ dE: 1. 27. 

Deng vbogiey Owa pieniążki nád wiele 
kié pienigbzebogaczów pzelożonć/ Mórz 
12, 41. ŚĆ: 21, 1. | 

Mocy mtobé któ fie nie wfłrzymarodią/ 
ádlubu częfiości nie máig sá maż 1603 
moda /1. Jot: 7. 9 39 YOfiát5e lepiey vz 
enia / iefiific vo czyffośći, zócbowólę / 
I. Aor: 7. 8. 40. 

W ezwanié. 

Wiele ieft voesve Ari chéle málo wybiónych/ 
fYíét: 20. 16. 9 22. 14. tësch 2568 
pażegśczał, tych té$ $ woswal/ Gzym:8.30. 
A wezwał ich s ćieninośći bo pizedźiwney 
światłości / 1. Piotr: 2 9. 3iDoléffi Chri- 


fzufowcy/ Gál: x. 6. té wolność Bali 5. 


13. Do Eróleftwa fivego  cbwaly/ 1. Chef: 


2. 12. DO fioćg votccanéy hwaly, 1. Pióte. 


. IO, 


pos | x 
| Bääbe nia twéé. w fwym wesvániu Abo 


powołóniu / 1. Botz, 20. % fpróworońć 
fic godnie y pzyftognie w peroolániu fivo 
im /£pb: 4. x. TRE fe niema whárode 
w ven páftérftt abo Eaznodźieyfri/ Aby 
był weżwdny/ Abo pofiany/ DYD: s. 4. 
Rzym: 10.15, późez Dowolánié y émet, 


Vfnosc 


X befpieczeńftwo Seretyckić / późcz ave. 


ność zbawieria. 
` . / / 
Wiara 


Co ieft/ZyO: 11. 1. Jeft dar 25o5y/ Phil 29. | 


pochobśi 5 fIucbánia om? dożego / 
Rzym: 10. 17. Wiara (elt rzeczy niebie 


ośianych / Sy6: 11.1. Ae wiaty nie moše | 


fic niet Bogu podobac Sybir 6. yn: 
14. 23. 
YC (éré Żywa teft 3 miłością żlęczona/ Ból: 
6 


egen? Een, 


pomoże, 1. Bom 2.3, EE 
Wiśta oyabelffa bes miłości y vczyrttów 
Dobech, Ják: 2. 19. 


Miara ofpittoicolioiátaca/ teft nie f. uter 


fas éle A átbolicfa widrá/ Gál: s. 6.9 6. 
16. O61. 1, tóm 9 2(bidbám był vfpióź 
wiedliwiony/ en. 15.6 8 39m:4.24. Brë- 
t$ y my bywamy ofpiówiedliwieni/tómże 
Wiárá idÉo vfpiówiedliwia 5ábátz, 4. 
Pióra AátbolícEa teft nie omylna / 12& or: 
15. 15. € fama cuoá czyni / SYfát; 17.20. 
3D Ste: 3. 16. A eft powfiechna/ miedzy wz 
pytfimi narody / Rzym: 1.8. YOidcá 02 
pio Foscio A étboliciét mic nie rafe, 
XE: 13.26. Jedność wióry teft o fámy 


Aátbolifóm / £pb:4. 5. Y0idry €brsez | 


$citánffiés ofironérosmno$emié, fryát: 


4. 32. YOtátá Cbrsesctiénffa mie teft fe^ 


Eta ónibacefia/ 3531€: 24. 14. 
YOrárá vo Eościele nigóy nie oftálá/ f. ut, 
8. Wiárá może byo$ vtrócona/ Mut: 8.13. 
Rzym: rr, 20. YOiácá iconégo pomaga 
Ougiemu/ IYfát:o. 2. fYfávt 2.5. 
Co teft / mieć wotáve 25632 Hfór: 1. 22, S 
. miary táfo yte fpiówiedliwy/R3YMm: 1.17. 
Miata Eu whem swietym / ppile: s. 


Wierze czytey partować? co teft/ 2 ZA ov: 1.23. | 
„| POtóra bes dczynków nie vfpiówiedliwia. 


r Sor: 1. 2 Gal: 5.6. JáE: 2.24, 

YOtácá teft (zá. f£ pb: 4. 5. 

CTáufá wiérs/ ma bvŠ$ pod tos(30cÉ pseto 
3onycb Foscielmycb poddawana. Gdl:2.2. 

Widzenia 
2involóvo innych swietych. Dźle: ro, 30. 
Wieczerza Panska. 

ptr; Ciało pańftiej y Sáfráment ciálás 

rwie Pdńftićy. 
Wiecznosc 


| €bxyftuforeá. tes Cbryftus. 


« Wierny 


Jef pan 256g. 1A ot: 1. 9. $10.13. 2 Aot: 
.18, abeft zz 

Wierny ftugá/fYfátt 24. 45. Luk: 12. 42. 
Fapłóta tego / flfátt: 25. 21. 23. 25 Byt: 
19.17. Dieren mále / wierny treft em 
wielu/ Mut: 16 10. 2[ niewierny w cu0zj 
y five tcáct. X ul: 16 12. 

Migi niewierny iáÉo poswiecon bywa prises 
3ongvolenta/ 1. Aot: 7. 14. 

Wierni fa wfyfecy Chczesciianie. 2 Kor: 6. 
15. Eph: Bolt, 1 Tim; s. 16 pátr3 
Cbeześciidniie. 


Ta W 


8 


a r r CO A WO WO AWZ ACT O OZ Fr aJ a ara 


Więzniów 
Frawićdzónie ma sapláte v Dán Botó 
ŚMótt: 25.37. 2 Cim: 1.16.2501 3. 3. Mo 
olitrea zá wieżnie Dźłe: 12. 5. Mieśniów 
256g nieopifcza/Dźie: 5. 19.9 12. 17. Dá 
wel ywwieżteniu chwali Pónć Żogó. 
16. 25. ME | 


Wigilic. 
Abo csucia nocne na modlitwie, SYíáttb: 
26. 41. =) | 
. 7 
Wina. |. 
Sade nie teft. bes moine ná świecie. pátus 
Grzech. s 
Woda 
dwa Duch swiety Fan 4.10. 
Modd swieta. Dium: e, 25. 
odd ocsyedténta, TYum:8. 7. 
Mody emieconéy figurá. Y Yum: 19. 9. 
Wola x 
25o$a/maby6s czynione.  H'idtrb:— 21. 


Wiátt:12. so, Rzym: 12. 2. Wola Boża 
. deft/ óbyfmybyliswietymi. 1. Thef: 4. 3. 
Ażeby miEt niezginął Jan 6.39. 1 Tim: 
2.4. 1 Jan 2.17. 2 Piot: 3.9. Sto czyni 
wolę Boję ten trwa ná wieft 1 fan 2.17 
Wolę Doig wiedzęcy é nie czyniący (ev / 
bedzie barzo Faran. Żuk: 12. 47. | 
Wole náfiá wolćy Doié ma by6$ pob- 
, Sawána. tYíáttb: 6. 10 v 26. 39. fuË: 
22. 42.1 Sott 4. 19. ite: 21. 14. 346: 6.3 
"Jak: 4. 15: 7 | 
Wolnosc 
Abo fwobodd [ubsEa y posteséBeniusoftiz 
, ló/ Ben: 4. flíoór: 8. Ec: 15. 15. SYíátt: 
I2. 33. 16, 24. Y I9, 17. $23. 37. ut: 10. 
30. fan 1. 12. sym: 7. IS 9 12. 21. Obi: 
2.21.5. 4:8 
Weolnosé ludzka ná dobić/ potrsebuteTáfft 
y pomocy 2503697 Rzym: 9. 16. Wolność 
luozEa pofpolu 5 láffa Bożą vobi Hir: 
3. 2.3. jan 7.37. Dźle: 3. 19, 98. 22, RZY: 
IO. 13, LA ot: 15. 10. fÉpb: 5. 14. bil: 2. 
13.9 4 13. Sol: r. 29. 2. Gim: 2. 21. 936. 12 
12, Jót: 4.8. 3 pofpolustáfta25oiasáz|. 
fluguie/ YY1átt:25. 20. 
Wolność luditóm pan 256g zofłówuie. 
Rzym: a 21. Wolność cziowiecza teft y 
w quépeniu/ Rzym: 7. 15. 19. MWolitość 
ludska náslésná dobie 2, Tim: 3. 21. 
égy pbéráoná pzy wolnośći softámit 
Rzym: 9. 17. Molności iaFiey Dome doz 
pufcza/ Rzym: 14. 5. YOolitosc Chrzest 
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(| 3 toy pożybffwó. 
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iénfta w cent ale / GL 4. 31. Yeol 

. mośćducha./ 2. Kor: 3:17. Wolnose cie 

„lefita/ Gál: 15. Wolnosé Ewónielitoz 
 pffo 1. iot: 2.16. : | | 

Ze: B 

Wracanić. 


Rzeczy śle nábyté Eomu matę bys wiacaz | ` 
T 


né Butrro 8. = 
{$ Wítrzymawalosc - 
| Cfeftofoblivsm párem Bożym LAŁ: 10 12 
|. xoti 7. 7. 17. Ato fie nic wficssmawa 
śnie ma Slubu czyfłośći ma w malce 
fiwo wffapic/ 1. Aor: 7.9. Bäplan y 251 
ftup ma byd wfirzymieśliwy / Cit: 1.8. 
| Wfzeteczenftwo. 


| Wybranić | 


Spowołórić teft 5 fcséróg tófti doży Rzy: 
| 9.12. 911, 32. YOybiént fæ Cbrześćiianie |. 
Q3có fiwożeniem świdtó/ pb: 1 4. My |" 


bióniEtówy/ Mitt: 20.16. "Jako bawie 


mia Softepuię/ 2. Cim: 2.10. Ypie fami 


bin fz o Eosciele/ KALE: 22. 11, 

 Wyznanić - 

OC nity ma bydi vftiré/ Rzym: 10.10. A ge 

czyntowć Tit: 1.16. Ato mama Chryż 

ftufá piscó lubśmi/ tego fic tó pan Chri- 

fus nie zápisy Mátt: to. 32. Auf: 12.8, 

 Wzywanić -. — ` 

^jmicnta 25o5égo / Die: 2. 21. sm: ro. 

15. 236g reft Zdogóty Eu wpytkim Etóny 
qo wsymáta. RIM: TO. 12. 

M zywónić świetych / Lut: 16. 28 $ 20.36. 

( Refliu: to, 14. Dóweł wsywa infycb poz 
$rżeditiEów opiócs Chryfiufa/ piofięc luz 
ośrdbyfie 5á nim modlili Z seri: 5. 30. 
2. Żdót: 1, ri. Bol: 4. 3.1. Ubefi s. 25. 2. 
Thef: 3. 1. 90: 13. 18. 

Wsywółgc swietych Chryfiufa wsywanty 
pbił: 3-17. Jakie nabożenftwo ZInyolóm 
gani Dówel s. Rol: 2. 18. 
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Zachwycenia | 

CGeftäoch š > JĘ Qt IZ. L. | 
Zakonu | 
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5.4 5.20. 3 7.7» Gdl:3.19. 1 Gim: x. | 
- Byb. 7. 18.27. ŠaËon vEdsute gdużćchy dle | 

ich odiąć nie może. RZYM: 3. 21. = 

Zatonu 2Sodéto bes 3Ducbá iego wypelnić 
nmeimojemy. RZYM. ?. 2. | 

Cbryfius pisspebl by safon wypelti. | 
Miótth: e, 18. 

Satonné cereniomić siticetoné pises d br 
ftufá/ Star. 38.915 ro. Rzym: 6. 14. 
97.4. 2. Żdott3.14. Gól: 1. 1.95.2. Ç | 

Zaton dźieciowód3 Da Cbrvftufá. Gál 1.24 | 
SaÉon nie ożywiaU Gál 3. 21. 


Entente Ś1Jatb: 22.40. Gak: 5. 14. 

Zdęonuwypelnienić teft miłość bliźniego/ 
Dame, | 

Zaton idto nieieff Ola fprówiedliwych: 1. 
Timi 1. 9. SaÉonuÉorcem táto refi Dan 
Cbryffus/ Bam: 10. 4. Safon iako byi 
pecbopem do quédbóm/ Rzym: y. 70.58 
fonnafpiówtedliwosc Rzym: 20. y. Baz 
ton niczeż tu doffonólości nie pzzywióbi 
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Dom Cborscectiánfftsalely naviecey vo miz 
losct/ Yifátt: 5. 44. 37.12. ^jan 1.34. | 
Gál 6. 2. 1, imr. s. Safon d breit: 
fów. 1.2 ot: 9. 21. Bakony wypelnienie 
Geff milosc/ Raym: 3. 10, pátes Teftsz | 
ment NOWY. - : | 
Zakonnik. | 
Senat saFonnicsg był 34 czafów Apoftoli- 
fticb. Dire: 4. zu Saffugá ysaplétá Do: 
bech żatonnikśw/ Ifa: io, 29. 1 Bar: 
9.23. Traflódutacy swietych Cbeyffufá 
naflddwię. 1 Thef: 1. 6. Safonnicy fett 
nie czynię / choć teberr ift Scandipbóro/ 
dugi Dominików. 1, Kor: 1.12. Š 3abost 
nitów ber dro salepfigy nagorjy. Oba. | 
22. 11. pátvs inich. 
Zaplata x 
X vesefmictvo dezynEów 6obiscb/ $Yíáttb: 
Io 41. Saplátá sé dobić vczynki Sát s. | 
D. Yáát: 9.41. Lut: 6.35. Saplété we 
dług vesynfóm/ 1.7013. 8. Obi: 2. 23, 
922.12. Saplátá ftofrotna/ far: 10. 30 
Dla zapłaty nożem dobze Gynic/ Där: 
I9.27. 1H or: 9 23. brá: 3. 5. Sapiaty y 
sa[Tugt fe cósné / Wiátt: 13 8 AuË:ro.9. 
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Jani4.2. 1 Bot: ry. ar Rósné zapłaty 
w iedrtym żywocie wiecznyni/ Dit: 20.9 
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X saplátá vczynEórw dobzych / fYfát: 12.9 
6. 4.3 25 35. Et 14.14. $17. 10. Rzym: 8. 
18. 1. Bot: 3. 8. 2. Kor: 4, 17. 27) 0€: 9.10. 
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safluga Chtifiufowa Fomu pomocia/By0: 
5.9. Saffugá v zaplóta dobrych żaEonnie 
Eów/ Mfóx: 10. 29. 890: 13 16. Chriffus w 
wiernych fiwych ste / ćiecpt/ zafługute/ v 
dofyć czyni, 2. doc: 1. 5. dol: 1.24. $unz 
oémentsaffug náfych/ Gál: 2. 20. Baz 
flugi swietych mogę innym bydź o3$9csoz 
né 2. dot: 8. 14.. 
Zatwardzenić 
Giercá pochodść 5 oddalenia łafti Boży / 
Rzym: 9.18. 96: 3.7. óg iétosátwdrz 
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21. 9 10, 20. fofi 1r. 20. dótwacdzenia 
25ógirnicieftpayogne/ ` Sam n. 8. 
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zbawienia / ODió: 14. 12. 
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Zdrowie 
Dufnć w péd opátissé mamy/ ár: 2. 5. 
Zegnanić 
yan S. Mut: 24. so. 
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dt nam w pifmiesálécona / Rzym: 12. 4. 
16, 415 6.1 Kor: r. 10. fÉpb: 4.3. bil 2. 
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18.61 6t:9.42., yty r semita ar. 15.1. 
Jot: 10.32. 2. ZA or: 6. 3. 1 Chef: 5. 22. 
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many Miót: 5.29. Hiór: 9. 43, Baam 
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1 Piotr. 4.15. Błodżiele nie bedą zbawieni 
1 dor: 6. 10. Até: nie pofutowali 34 
złodźieyffwa fivote7 Obiá. 9. 21. Metfdrz 
fiwo ná Eraditeż/ cobotć é idlmużna / 
ph: 4. 28. ! 

Stoosteie fa y YYünfitovote heretycy / ^fan 
IO, 8, ! 
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SáLasáné/ Rzym: 12. 14. 1 Piośt: 3.9. 9 4. 15. 
Słożzeczący nte bebasbáwient/ 1. Aor: 6, 
10. Błozzeczgcy ogcu ¿bo matce był ná 
garolefaran / iYfát 15.4. Wiar: 7.10. 

Slonecaceyim nam / błogofliwić mamy / 
fuË 6. 28. R3ym: 12.14. (Sor: 4.12, X 
złozeczeńfiłwa ludztić mieć 34 błogofłóe | 
wiećffwó/ ` ° D'iét e, 11, 
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óg nie teft przyczyną złćgo / Bam: 9.14. 
2 Aor: 6. 15: af: 1. 3. Jółiego złego 
25óg nie teft pzyczynę/ But: 2.34. 
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A3ym:12.17.20 1L bef: 5. 15. 1. piotti5.9. 
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Svrootá, Rzym: 6. 2. 4. 5. pb: 2. 1.5. 
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Zmartwyhwfłónie ofobne niektórych Cor 
ki Jáirowéy tYíáttb: 9.25. Synó ebe 
wdowy. Auf: zt 8.454654, jam 44. 
X tych Etózzy powfłóli piss śmie éi Häng 
Chryfiufowóy/ MatED: 27. 53. "A 
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pómi wióry iego. Wym: 4. 12 Gal:3. 7 
Sydomwie niewietni fe fyny Gartoroftimi/ 
"jan: 8. 44. Sybomte vfáli w vczyntddy 
za£oniych: lift 321. Syostcsemu ob3ucez 
nij 1322 3 Bydów Ichi pzówowierni/ 
dmózę Eócórze/ á frscernioieant NĄ 1321. 
Zydow wiele zginelo w zur zer miáfzá 
^fecuséálem. Lut: 19.43. 

3ydy iófo złą Zone 3 trochę máittiiosct bo; 

czefrtćy vospofáSorto / Of. 3. 2 BydŹi bes 
Frélá y ofiar Támie. Tydwiócz fic ná 
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X pé 12 ov: 15. 
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dza diten fabny/ Mióttb: 24. 29 Did 13 
24 nË: 21.25 
/ 
Zona ` 
Ma bydź meżowi poffufita v potoána; 
fEpb: 5.22 Aok: 3.18. 1 Cim: ». ni 93. n | 
5.2.10 Tit: 2 4. 1Piotr 3.1 Qżenić fic 


Żaden iie porointeit / 1 Bor: 7.2 © Żenie Eoñcu/ Of. 3.5. | 
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wal oprocz pztetykow I Cin: 3. 2 
Zwierzchnosc 
Ż56304 teft ob 25o6gá/ Rzym: 13 1 wierze 
c:broscpáftetfta/ 2 Bor: 2 9 Dátis pae 
tojenfitwo, | 


Trofłónie o Żywność 3&fasáné/ NTáttb: 6. 

25 But: 12.22. 
Zywot | 

YOtecsny w czym zależy, Jan 17.3 Chryffus 
teft $qvoof wieczny, 1 fait 1. 29 5. 20 Ato 
Hce w nisdź dożyrota wiecznego / ten 
ma w Chryjtufa wierzyć fait 3.3696. 40 
A zachować páhffié psyasénic/ látt: 
19. 17 Diétz 25.34 | 


ovcot wieczny Geht e Sac y saplátá/ Rzym: 


Ziwyczaie 
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Spolecznćcadzę nie coffásuta, ID3ieć 2. 2 ) | 
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Kin wgyliim pisen, 

,, Qt: 2, vet: 2, DoFonat ośteło fwote/ Gftay/ Oste 
H huego / pet: 6. wyniEngl / cytay wyttEol/ vec: 16, 
Ozone, c3ytay/teo3toné. wez, X voymt/cytay/ 
Dczynił toy, 

Oen: n. vec, wypálnyta / oytay / wypęlnty ie, 

Qn: i4. vet; 18. t UTelchifededh / &ytay / dle. 
E 19. Ver: 6. 3áfoba ytzcEł/ oytay / sáfoba 

Gen: i. vet: n, śni potomnym dni potolenty/ czyć 
tay/ Y potomnyn monn / y poEolentu menu. 

Gen: 24, per: 8, Filo fyna/ cżytay/ tylEo, 

Gun: 27, vet: 45. ofiraość /czytay / poftradáć, 

Gen: 29, ver: 33. vftygat pan mua pogározong/ 
Gyytay/ sem pogarosona, s 

Sen: 31. vet: 39. namnieś tego śćigał / czytay/ nó/ 
mnies śćigat. 

Gen: 39. ver: 19. To gdy vftygawpy/ wymófj gop. 
š aż 34. żółwagone było / esytay s zdłwigona 

yik. 

Ero: 14, vet: 25, pogiasecni w głebią / oytay / po» 
greni fo w qtebto, 

Det: zr. y AJoyzejzowi iuoze/ czytay/ y Noységos 
wit fłuDze tego. ` 

Ekos rj, Ver: 21, 3t3uéil w wore esytay 7w moase/ 
Vit: 25, 3D350w0/ cytey / Drewno. 

fEyo: 29, vct: 2, Frople/ csytay/ Ereple, 

fro, 30, vtt: 23, Dwie ŚĆie Y pietnaśćie/ czytany / y 
piećożieśtat, 

for, vet: 3, płzynofac Saugnice/czytcy/ one 
nice, / £7 

Ero: 36, vet: r, DGL Don madosi c3ytay / mas 
0205€, $ ; 3 

Botte, vet:2, YO5gároStvfy Pánu oytay/páná. 

Ver: 21. YO panewce saoynton/oytay/3ácyyutong. 

Boite, 2. Btóza teft nótryta / czytzy / Btóżg, 

Der: n, Totzadienić/ esytay / Co adnie. 

K.eyit:g.ver: 3. Arte Eat w żŻiemie/ czytay/w 3temt. 

Cómże/ wáféy gey/zmóB/góy. ` 

Bei: go: pet: 24. OD niemych natodów / czytay/ 
Go innydy. 

Ylum: 15. oet: 16, X voywioe S y/esytay/ wywiodfiy, 

tłum: 16, C, 1o. Synów Zavt/ Gytay/ Oynóm 
Lewi. Š 

Deut: 3. vet: 24, N poyrownát/ czytay / Pzzytoś 
wnóny byos, 

ep: 3, Pztyde tedy/ csytay / Pazeyde. | 

Det: 4. vet: ro. 2iby fnać / czytzy/ Abys. 

Deut: 23 „Ver: 12. Qjosic beosic wychodził / eytay 

beosie(. 33 ` 7. 

KE 28, pet: $z, X ech: ćlids / Hiere, , 
Zot: 29, pek: 1. Š nim fEinowil oytay/ 5 nimi, 
Deut: 50. vet: 14. Abyś ii czynił/ czytay/ 2tbys fa» 
Jof:r. vet: 5. Spzewic/ czytay/ Spbelnwić, 
Jof. f. vet: >, W nieoDzzeftu/ Gytsy/ vo obxseftu, 
©e03:9. Vet:2, Synowie Fzrdelowi / Gytay/ Fes 
tobóńlowt, 
1, Bra 2, vet: 14. 2 wypujcza/ oytay/ wypuź 
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Bräi 19: pet: 5. Przyfryta ti czytay / td. 
Tóniże/ © położyła ii /czytay/ te | 
3. GE xe T paéwo2foímowé/ czytzy / W 
oímomé. 
2. Źrół 20, vet: 14. Do 2fbela / csytay/ Do 2ibcle, 
pet: r, w dbelu / czytay / w Abeli / ver: 18, Yitcedp fie 
ytáia w Abeló/ czytzy w Abel. IN 
» Król: 18, vet: y. 2ícbáb 2fcbiagá/ czytay/ Abin 
GÓ vi: 18, 2f popliotesà Baglin / czytny/ pogliśćie. 
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Eir, r, vet: 26, YTA wfdtimi płazy / czytayl 
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ver: 20. Dé góre ZXáemeli/ csytav/ RYSH 
Záemelu, yytay/ Aomdé ¿bo 


Ver: 22, 2Sédlámowycb/ cytey /25édlowydy. | 
4.tól:8, ver: 1o, Śmietćią vmes /Gytay vitse, 
4. tol: i2. ver: ç, Vitzcpay ie bieza/ Gytgy/ biozą. 
I Déco, YO 2innotáctad)/ Té €siegi ZyDowie / 

Gytey/ Gtegowie. : | 

1. Pár:2t, vet: ro, X Vczynić/ Czytay/ vczynieć, | 
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>. Pát* 4, vet: 2, YOByt€o se slotá feséréqo fa (bać, 

TM teft SE ge, EPE 
2, PñE: 12, yt: 2, St tt (cz H 

noz 3. Aluożi nie było liczby / czytzy / i 

> En: i Ge 8, O PZ Gytay/ tarcze, | 
2. 48b. D t: 9, © š š d 
w ert. 9. X obwolano ^iuoá/ csytay / | 
2, Par:32.0er: 28. X) obosy bla byoła/czytay/oboży, | 

35, SC & Ctzty Ra? czytzy / Urzy tysiace. | 
2, SOK: 13. Vcr: 28. X ánáballát ZiozończvEG / c: 

tay / Zozofyg, abaliatZZozoriczyEi / czyć | 

-Juottb: 1, per: >, Zróftwo / czytąy/ Arólefiwo. 

5+ vd: tj. Żywność 5 ntebé / esytay/ jywnośći. 

II, VEL: 7. JĄ to 101054. / Gytay/ wiedzą. | 
20. $, E 21, yip Ln E ob bicsé. 
„OLE: 16, yer: 2t, Śmtytty / y Sálogé/ czyt 3 

WOŻĄ | 1 /y$slosC/esytay / y | 
„Job: 15. ver: 21. Tyd) Ftózzy / Gytay / tyn 

21. wet: 29, Sopytayćie Eo£ogEolvoict / csytay/ Fogose 

tolwiet, ^ 
26 ver: 2. Czytmieśćie/ czytzy / czytm$eś/ veria. | 

patrzyć na grób / Gytay / nå gróm, 
25, vet: 4, trumien, caytay/ fłrumień/ 33, wet: 20. |  : 

X dufa ttgo/ Gytay / y Duy tego, | TEN 
37. Vet: 13, naleścić/ Gytay / nale$é tz, ver: 23. dO? | 

onégo należć oytay/ godnie go, | | 

dt Ver: 18, poczytóć bowićm bedźte sé Seláso Tie 
| plewy/ Gytay/ żelśzo 34 plwy, 

| à Pf él: 10. vt: 15, beda Butáé grzechy, cytay grzć, 

i Ue 

| 24.ver:ay pzówi pzzyftali/ czytay / pzyftólt. 

29, vet: n, é nteżólował/czytny é nieżitowatbym 
37. vtt: 4. grzechów mioch/ czytcy moid, | 
vet: 26, pofpow&ly/ czytay/ popfowóły, 
68. vet: 3. y Ontá niémáf csytay/ oná. 
71, Xét: 16, y nostwitniefi/ csytáy/ roztwitną, 
77. Vet: $$, tososiclilim nuren cytay/ rozożteli 
im Ztemte nutem. E 
EC czyntęcymi/ czytay/ czyniącynt, 
94. Vct: >, Y oYocámi nett / esytay. / reti icgo. 
107, pet: 14. 250gu vcaynimy/csytay/ w Bogu, 
11. vet: $ç, GIG (Fronte motéy/ esytay/ mote, 
38. vet: $, Oto pámic/ czytay/ pánie. s 
P3yp: j veris. IDzzeweni Syioot/ czytay/ Sywotó. 
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